PROVERBELE ROMÂNILOR 


-. 


PBefiris at apea în saliitua duloia (tan, 

Annie noa ifidem. depasoimua autea dota, 

SZacea, pemwpelua semper dizntaaina nea. 
LUCREȚIU, IU, p. 11-18. 


Dn fânomer o credinţa. . . acela o 
(ipenda p an basm, o patela ai efă un 
proverb. 

B. P. HAşDEU, Cuv. Bătr.. II, XIX. 
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PROVERBELE ROMÂNILOR 





Ci fuca al apes în saldilas dadea dedamt, 

nuca nas «tudom Lfascinas auiea dia, 

Ofarea, „fel fielea semfiet Zigniiima ada. 
LUCREȚIU, III, p. 11—]8. 


VA fnamen, a ctcliafă - „. Ai di a 
dpendă ; an fum, a pik pi dă un 
„aud. 

B. P. HĂȘDEU, Cuv, Băr., 11, XIX. 
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PROVERDELE ROMÂNILOR 


DIN 


România, Basarabia, Bucovina, Ungaria, Istria și Macedonia 





. .— 


PROVERBE, DICETURI, POVĂŢUIRI, CUVINTE ADEVERATE, 
ASEMENĂRI, IDIOTISME ȘI CIMILITURI 


CU UN 
GLOSAR ROMANO-FRANCES 


IULIU A. ZANNE 


VOL. Hi 


OPERĂ PREMIATĂ DE ACADEMIA ROMÂNĂ 


BUCURESCI 


Stabilimentul Grafic, 1. V. Socecu 


EDITURA LiBRĂRIEL SO ECU a Cox. 
1899. 
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J.V, SOGECU BUCURESCI. 


e IE see al Sahel Se ES COLE) 
48580 18897 
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BIBLIOGRAFIE ROMÂNĂ”? 


AUTORI CITAȚI. 


4 ACS (KAROLY).— Magyar, N6met, Olasz, Român, (Olâh), Csek- 
tot 6s Szerb beszelgetâsek otthon 6s uton.— Pest, 4859, 
Kladjâk Laufier €s stolp. 

2 ACSINTI, URICARUL.—A doua domnie a lui Neculat Alecsan- 
dru Mavrocordat V. V. în Moidova.— Cronicele Româ- 
niei de Michail Kogălniceanu. — Bucuresci, 1872, C. N. Ră- 
dulescu. 

3 ADRIAN (1. v.). — Abecedar Ilustrat. — Botoşani, 1870. 

4 ALBINA. — Revistă ; An. | & II, Bucuresci. 

5 ALEXANDRESCU (GRIGORE). — Suvenire chi impresii, epistole 
cehi fabule. — Bucuresci, 1847. 

6 — Scrieri în versuri și prosă. — Bucuresci, 1893, 

7 ALEXANDRESCU (Ga. 1.).— Literatură și Sciinţă.—Director Do- 
brogânu Gherea. Vol. 1 & II, 1894. 


8 — Studii asupra Sisplalee juridice ale poporului ro- 
mân. — Galatz, 1896. 
9 — Badea Traian. — Focşani, 1898. 


10 ALEXANDRI V. & LASCAR ROSETTI. — Mică colecţiune de 98 
proverbe culese de L. Rosetti pentru V. Alexandri, urmate 
de 155 proverbe extrase din Povestea Vorbei ; manuscris din 
biblioteca Academiei Române. 

41 ALEXANDRI (v.).— Opere compleete, IX vol. — Bucuresci, 1875, 
Socec & Comp. 

42 —  Poesii populareale Românilor. — Bucuresci, 1867, Tipo- 
grafia lucrătorilor asociaţi. 

13 — Diverse. — Convorbiri literare. 


*) La începutul ultimului volum se va complecta, de va fi trebuință, lista coras- 
pondenților şi autorilor citați. 
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VIII 


14 ALEXANDRL !v ). — Operile lui C. Negruzzi, Editura Socecii. 
Prefaţă. 

15 AMIRĂS (4). — Cronica anonimă a Moldovei, 1662 — 1733.— 
Cronicele României de M. Kogăiniceanu —Bucuresci, 1874 
C. N. Rădulescu. 

46 ANTIM IVIRENUL (a rRoPOLIr).—Din didabiile ţinute în Mi- 
tropolia din Bucuresei. Edit. Dr. ]. Cornoi. Librăria So- 
cec & Comp 1895. 

17 ARSENIE —Noua colecţiune de basme, |—ll. — Bucurenci 1884. 

18 ASAKL(G). Fabule.—laşi, 1862. 

19 BĂDESCU (A). preot, c. Mărgineni, J. Prahova. — Etymologicum 
Magnum, B. P. Haşdăi. 

20 BAICAN (£). — Vorbe bune (Bineţe) întrebuințate la Români 
şi adunate de6.—Bucurescl, 1884. 

21 BĂLĂȘEL TEODOR). Învățător c. Ștefănesci, J. Vâlcea. — Şeză- 
torea. 

22 BARONZI (ceoacr). Limba română și tradiţiunile ei.—Ga- 
lată, 1872. 

23 BELDIMAN (ALEXANDRUJ.— Tragedia, sai mai bine a zice jal- 
nica Moldovei intimplare după resvrătivea Grecilor.— 
Cronicele Românilor. Vol. III, de M. Kogălniceanu, Bu- 
curesci, 1874. 

21 BENGESCU. — Opere publicate în Convorbiri Literare, An. 
XI-XII. 

25 BERTULDO qvraşa Lui).—Chrestomaţia română și Literatura 
populară română de Dr. Gaster. 

26 BIBICESCU (1. c.) — Poesii populare din Transilvania. — 
Rucuresc), 1893 

27 BIBLIE. 

28 BOGDAN (x. A). — Poveşti şi Anecdote. — Șaraga, laşi. 

29 BOLINTINENU (DiMITRIT). — Felelg. — Bucuresci. 1869, C. N. Ră- 
dulescu. 

30 BOLLIAC (crsan). — Culegere de ma! mulţi articoli.— Bu- 
curesci, 1861. 

31 BUJOR (p.). — Nuvele. 

32 BURADA (rEopon). — Diverse.— Convorbiri literare și Re- 
vista pentru Istorie, Archeologie și Filologie. 

33 CALENDARIU pe anul după Hristos 1829. — Buda, tipografia 
universității unguresci. 

34 CALENDARIU pe anul după Hristos 1832.— Buda, tipografia 
universității unguresc). 

3% CALENDARIU pe anul după Hristos 1841. — Buda, tipografia 
universității unguresci. 

36 CALENDAR pe anul 1853. — Tipografia Româno-Erancesă, laşi. 

37 CALENDAR pentru toţi. — profetic, amusant şi popular pe anul 
comun 1863.—Bucuresci, Edit. Bălăceanu gi Varia 
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IX 


38 CĂLUGĂRENI (1.) — Învățător e. Movileni, J. Tecuciii. — Ety mo- 
logicum Magnum, B. P. Haşdăă 

39 CANDREA (AURELIU).— Poreelele la Români.—Revista Nouă, 
An. VII. 

40 CANIAN (1). — Poesii Populare.—Șaraga, Iași. 

41 CANTA (SPATARUL 10N).—Letopisetul Moldovei, 174)—1769.— 
Cronicele României de Mihail Kogălniceanu, Vol. Il. 

42 CANTEMIR (PRINCIPELE DIMITRIE).—Divanul. — Edit. Academie! 
Române, Bucuresci 1878. 

43 — Descrierea Moldaviei. —Edit. Academiei, Bucuresci, 1875. 

44 — Istoria Ieroglifică.—Edit, Academiei, Bucuresci, 1883. 

45 — Evenimentele Cantaruzinilor și Brâncovenilor.— Edit. 
Academiel, Bucuresc!, 1878. 

46 CARAGIALI (1. L),—Teatru.—Edit. Socec & Comp. Bucuresci, 1889. 

47 CARP. (p. p.) c. Țibănesci, 3. Vaslui. — Monitorul Oficial, An. 1835. 
No. 183, p 983. 

48 CATARGIU (LASCAR), c. Golăzei, 3. Covurlui. — Monitorul Oficial, 
An. 1894, No. 94. 

49 CHIBICI — REVNEANU (A ). — Diverse. — Convorbiri literare. 

50 CIHAC (A. du). —Dietionnaire d'6tymologie Daco-Romane,— 
2 Vol. Francfort S/M. Ludolphe Sf. Goar, 1870 1879. 

51 CODRESCU (reonoR).—Uriearu, XXII volume.—laşi, 1852—1892. 

52 COLUMNA LUI TRAIAN. — Revistă. — B P. Hăşdăă, An. VII, 
1878. 

53 CONSTANTINESCU BanBu). — Carte de citire prelucrată de 
învățătorii asociaţi Barbu Constantinescu, Lambrior, 
Aug. Laurian, St. Mihăilescu, I. Manliu. — Partea ||, 
Edit. XV, Soceci & Comp. 18Y2. 


54 — Ndem.— Partea II, Edit. XII.—Socecă 8 Comp. 1893. 
55 — Proverbele românescei din colecțiunea Reinsberg— 
Ditringsfeld. 


56 CONSTITUȚIONALUL, Diar. - Bucurescl. 
57 CONVORBIRI LITERARE. — An. 1.—XXIX. 
58 CORESSI. — Evanghelie. — Etymologicum Magnum, B. P. 


Hăşdăi. 
59 COȘBUC (G.).—Balade și Idile. Socecă & Comp. 1893. 
60 —  F6ie pentru toţi.—An. |. 


61 COSTIN (urRon —Serierile lui Miron Costin.—Cronicele Ro- 
mânici de Mihail Kogălniceanu, Vol. d & III, Bucuresci, 
1872—1874. 

62 COSTIN (NicoLar).— Scrierile lui Nicolae Costin.— Cronicele 
României de Mihail Kogălniceanu, Vol.I & [!, Bucuresci 1872. 

63 CRĂCIUNAȘ (6R.).—/nvăţător în Transiltania.— Ety mologicum 
Magnum, B. P. Hăşdăi. 

64 CRĂSESCU (vrcroR). — Sehiţe și Nuvele.—H. Steiuberg, Bucu- 
resci, 1893 
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65 CRAINICEANU (pn. 6.)— Diverse.— Convorbiri Literare, — 


An. XXII. 
66 CREANGA (10Y —Poveşti.—Edit. Grig |. Alexandrescu, 1890, 
67 — Amintiri din copilărie și anecdote.—Șaraga, lași, 1892. 


68 CRIFIAN (1).—Invăţător c. Cugieru, Transilvania. — Etymologi- 
cum Magnum, B. P. Hăşdeă. 

69 CRONICA ANONIMA. — Istoria ţărei Românesci de la anul 
1809 încâce, continuată de un anonim.— Magasin Istoric 
pentru Dacia, Vol. V. 1847. 

70 DAME (FR..—Nouveau dictionnaire Roumain—Francais. — 
Bucarest, 1893—1896. 

74 DARIU (10Y).—Gazeta Trunsilvaniei.— 1898. 

72 DELAVRANCEA (sr.).— Yrubadurul.—Haimann, Bucuresci, 1887. 

13 —  Sultănica.—St. Mihălescu, Bucuresci, 1885. 

14 DIACONOVICI-LOGA.—Chemare la tiparirea -cărților româ- 

nesci.— Buda. 1821. 

73 DONCEV.—Curs de literatură română.— 1865 

76 DONICI (4..—Fubule.— Cartea 1,lași,la cantora Dacie! literare,1840 

77 — Fabule.—Cartea II. Fără dată. 

78 DOSOFTEIU.—Ety mologicum Magnum.—B. P. Hăsdă&ă. 

79 DRAPELUL —Diar, Bucuresci. 


80 — Diar, Bârlad judeţul Tutova. 
81 DREPTATEA.—Ziar, Banat, 1895. 
82 — iar. Bucuresci. 


83 DULFU (perac! —Revicta Albina. 

84 DUMITRESCU (A1.).—Galicisme, proverbe, maxime, barbaris- 
me.—Carol Miiler, Bucuresci, 1834. 

85 EMINESCU (u.). Diverse.—Convorbiri literare. 

86 ESARCU (a.).—Monitorul Oficial No 26, Febr. 1898. 

87 EVENIMENTUL.—Diar. laș). 

88 FILIMON (n.). — Ciocoi vechi și noi. — Revista Română, 
1881-1862, 

89 FLONDOR (DR. CAVALER DE).—Patria.—Cernăuţi, 1898. 

90 FOIEA PENTRU TOŢI.— Revistă. .Bucuresct. 

91 FRÂNCU T.a G. CANDREA.—Rotacismul la Moţi și Istrieni. — 
Bucuresci, 1886. 

92 FUNDESCU (10y c.).—Basme, Oraţii, Păcălituri și Ghicitori.— 
Bucuresci, 1875. 

93 GALLIN, NĂDEJDE, ȚIGHILIU ȘI CANDREA.—Carte de citire, 


1893, 

94 GANE (5).—Nuvele.—Convorbiri literare, 1875—1876, 

95 —  Poesil.—Șaraga, laşi. 

96 —  Diverse.—Convorbiri literare. 

97 GASTER pa. .).—Literatma populară română, Bucuresci, 2 
volume 

98 — Chrestomatie Română, 2 vol. Leipsig: Bucuresci, 1894, 


dacoromanica.ro 


XI 


99 GASTER (pe. M).—Țiganul ce 'și-a mâncat biserica.—Revistă 
Tocilescu. ], 188. 

100 GAZETA POPORULUI.—Piar, Bucurescl. 

4101 GAZETA SATENULUI.—Revistă, Dateuiescu director 

102 GAZETA TRANSILVANIEI — Diar, Braşov. 

108 GEORGESCU. înv. c. Coșoreni, județul Ialomiţa. — Etymolo- 
gicum Magnum. 

104 GHEORGACHI (AL DOILEA LOGOFET). — Condica obicelurilor 
vechi și noi ale Domnilor Moldovei. — Cronicele Ro- 
mâniei, de Mihail Kogălniceanu, Vol. IN, 1874. 

105 GHICA (108). —Amintiri din pribegia după 1848. — Socec 
& Comp. Bucuresci, 1690. 

106 — Scrisori către V. Alexandri.— Socec & Comp. Bucu- 
resci, 1887. 

107 GIL.— Nuvele. —Convorbiri literare. 

108 GLIGORE (PoPA). —Legenda Duminicei, an 1600. 

109 GOLESCI (CONSTANTIN DIN).—Adunare de pilde bisericesci și 
iilosoticesci.— Buda, 1826. 

110 GOLESCU (vORNICUL IORDACHE).— Pilde, povăţuiri şi cuvinte 
adevărate și povești adunate de dumnealui Vornicul 
Iordache Golescu, fiul răposatului banul Radul Goles- 
cul.—Manuscris din biblioteca Academiei Române. Proverbele 
extrase din acest manuscris sunt trecute în Proverbâle Ro- 
mânilor, cu însemnarea: Mss. |. 

111 — Copie, în tocmai, a precedentului manuscris, care 
se ailă depusă la biblioteca naţională de la Iași. Prover- 
bele extrase din acest manuscris sunt trecute în Proverbele 
Românilor, cu însemnarea : Mss. II. 

112 GOVORA (PRAVILA DE LA). — Pravila hisericâscă tipărită la 
1640 în monăstirea Govora.—Eâit. Ion M. Bujoreanu, Bu- 
curesci, 1985. 

113 GRADIŞTEANU (pETRE).— Voința Naţională, an 1895 —Gazeta 
Poporului, an I, No. 192. 

414 GRIG. —Nuvele.—Convorbiri literare. 

115 GROSSMANN s. 1.. — Dicţionar germano-român. — laşi. In 
curs de publicaţie. 

116 HALLER oa. r0sEPR).—Altspanische Sprichworter und sprich- 
wortliche Redensarten aus den Zeiten vor Cervantes. 
Vol. 2.—Regenshurg, 1883. 

4417 HARAM (vAsILE).—Carte de lecturu, 1894. 

418 HAŞDEU (ALExANDRU).—Domnia Arnăutului.— Revista Nouă, 

an VIII, No. 10—11. 
119 HAȘDEU (B. PETRICEICU).— Etymologicum Maynum Romanioe. 


420 — Trei Crai de la Răsărit, Bucures). 
421 — Ion Vodă cel Cumplit, Bucuresci, 1865. 
422 — Columna lui Traian, Bucuresci, 1882—1883, 
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XII 


123 HĂȘDEU (B. pr-raiceicu).— Cuvinte din Bătrâni, 2 vol. Bucurescl, 
1878. 

424 — Traian, Diar, 186) No. 63. 

125 HELIADE RADULESCU (10). —Memoire sur lhistoire de la 
r&yâncration roumaine ou sur les 6v6nements de 1848.- 


Paris, 1851. 
126 — Vocabular de vorbe struine.—Bucurescă, 1847. 
127 — Tangualiga., 


128 — Bibliotecă portativă, LXV. — Poesii inedite. — Bucu- 
resci, 1860, 

129 HINTESCU (. c.). —Proverbele Românilor.—Editura Closius, 
Sibiă, 1877. 

1:30 HODOS (ExE£4). — Poesilpopulure din Banut.—Caransebeş 1892. 

131 HOITAN (a. ».).—Inveţător; Cetuten din Codru, Sinaia.—Ploe- 
sc, 1898. 

132 IANOV, —Diverse.—Convorbiri literare. 

133 LARNIK-OHARSEANU. — Doinc şi strigături din Ardeal date 
la iveală de Dr. Urban Iarnik şi Andreiui Bârseanu.— 
Bucuresci, 1885. 

134 ICS.-—Paloda, an XIV, No. 27. 

135 IDEM — Dicţionar de proverbe în Calendarul Românilor 
pentru 1892. 

136 IONESCU (1. .—Carte de citire, II.—loseph Gâbl, Bucurescl. 

137 — Carte de citire, ll. — T. loniţiu & I. Alcalay, Bucuresci. 

138 IPSILANTI V. V. (ALI XANDRU 10Y).— Pravilnicescă condică a 
Domnului Ion Ipsilant.—Bucuresci, 1841 

139 ISPIRESCU (punc). — Leţende sai Basmele Românilor.— 
Bucuresci, 1882. 

1440 —  Snbve saă povești populare adunate din gura po- 
porului de un culegător tipograf, — Ediţia II, cu multe 
adause.— Bucuresci, 1879. 

141 — Basme, snab6veși glume adunate din gura poporului 
de P. Ispirescu. Craiova, 1893. 


142 — Pildeși ghititori adunate de P. Ispirescu —Bucuresci, 1880 

143 — Pilde, fabule, ghicitori adunate de P. Ispirescu. — Bu- 
curesci 1880. 

144% — Din poveștile unchiașului sfătos, basme păgănesc! în- 
tocmite de P. Ispirescu.— Bucuresci, 1879, 

145 — Dicători populare. —hHevista pentru Istorie, archeo- 
loyie și filologie.—An I&I. 

146 — Basme, save, etc., de un culegător tipograf. Bucuresci, 

1872 
147 —  ldem.—iIn Chrestomatia Română d Dr. M. Gaster Vol. II, 
148 — Diverse. —Convorbiri Literare. 


149 JIPESCU cn conL w.).— Opincaru, cum este și cum trebue 
să hie săteanu.——Bucuresci, 1381. 
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150 JIPESCU (GRIGORIE M.)—R&urile orașelor.—Bucuresci, 1884, 

151 — Diceri in Lumina pentru toți, 1885. 

152 LUMINA, -— iar, Bărlad, Jud Tutova. 

158 KOGALNICEANU (ENACHE).—Diverse. — Cronicele României 
de Mihail Kogălniceanu, Vol. III, 4872. 

154 KOGALNICEANU (MIHAIL). Şedinţele Divanului ad-hoc din 
Moldova.—fespuns vornicului Alecu Balș. 

155 LAHOVARY (ALEXANDRU N.).—Monitorul Oticial.—Ședinţa Ca. 
meri! din 2 Decembre. 1890. 

156 LAMBBIOR (4.).—Convorbiri Literare, An VIII—IX. 

157 LAURIAN & MAXIM.—Dieţionarul limbei Române, 3 Vol..— 
Bucuresci, 1871—1876. 

158 LITA (10srF).—învățător.— Etymologicum Magnum. 

159 LUCACIU (DR. VASILE) paroh greco-catolic, c. Șişesci, p. n. Felso- 
Banya, Ungaria.—Gazeta, I, No. 160. 

160 LUMEA ILUSTRATĂ.—Revistă, An. II, 1894. 

161 LUMEA NOUA.—iar, Bucuresci. 

162 LUMINA PENTRU TOŢI.—Revistă, Director Eniu Bălteanu, | 
Bucuresci, 1885. 

163 LUPESCU (m.).— Imvățător, c. Broscen!. j. Suceava.—Șezăt6rea. 

164 MADAN (6).—Suspine, Bucuresci, 1898. 

165 MAGASINUI, ISTORIC PENTRU DACIA.— Volumuri 1V şi V 

166 MAGIUNCA (s)—Etymologicum Magnum, B. P. Hăgdăi. 

167 MAIORESCU (rrru). Critice.—Bucuresc!, 1874. 

168 MARIAN (s rL.).—Nascerea la Români—C. G5bl, 1892. 


169 — Nunta ia Românr.—C. G5bl, 1890. 

170 —  Immormiîntarea la Români.— C. Gâbl, 1892. 

1714 —  Ornitologia poporună Română, 2 vol. Cernăuţi, 1883. 

1732 — Satire poporane Române.—Socecă & Comp. 1893. 

1473 —  Descânlece poporane Române, Suciava, 1886. 

474 — Tradiţii poporane Române în Bucovina, Bucuresci, 
1895. 


175 MATEI BASARAB V. V. — Indreptarea legei cu Dumnezei 
care are t6tu judecata arhirâscă și împărutescă de t6le 
vinele preoţesci și mirescă. Pravila, ete.—Ediţia I9n A. 
Bujoreanu. Bucuresci, 1835. 

176 — Pravila. — Studiu asupra elementelor grecesciă în 
limbă remână, de G. Murnu. 

477 MAWR (DOMNA E B.) —Proverbele Româniior.—Bucuresci şi 
London. 1882. 

178 —  Analogous Proverhsin ten languages.—London, Elhot 
Sock, 62, Paternoster Row, E. C. 1885. 

479 MEISSNER C. & Y. DOGAR. — Prima carte de lectură, II, 
Ploesc!, 1894. 

180 MELHISEDEU (eprscop).—Revistă pentru Istorie, Arheologie 
și Filologie, An. II. Visita Episcopului Gr. Tambiac. 
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181 MERA (1. 1.) —Diverse.—Convorbiri Literare, An. XVL 

182 MIHĂILESCU (s.).—Invăţător, Şezătorea. An. 1. 

1883 MILESCU (SPATARUL NICOLAE).—Cronica pre scurt a Români- 
lor. — Cronicele României de Mihail Kogălniceanu, Vol. 
I, 1872. i 

184 MONITORUL OFICIAL.—Şeainţa din 2 Decembre 1894; No. 188, 
din anul 1895. 

185 MUNTEANU (6. 3.). — Carte de lectură românâscă pentru 
clasele gimnasiale interiori și reale.—Braşov, 1861. 

186 MURNU (6.).— Studii asupra elementelor grecesci în limba 
română.—Bucuresci, 1895. 

187 MUSTE (NICOLAE) —Letopisetul ţărei Moldovei de la dom- 
nia lui Istrati Dabija V. V. până Ja a treia domnaiea 
lui Mihai Racoviţă V. V. atribuită lul Nicolae Muste, 
dieac starea de divan, 1662—1729.—Cronicele Româ- 
niei de Mihai! Kogălniceanu, III, 1874. 

188 NĂDEJDE (DOAMNA SOFIA) — Fie-care la rîndul săi. — Nuve- 
le.—Samitca, Craiova, 1895. 

189 NAUM — Scrieri. — Dictionnaire Damă. 

190 NECULCEA (10N).—Letopișetul Moldovei.— Cronicele Româ- 
niei, de Mihail Kogălniceanu, II, 1872. 

191 NEGRUZZI (c.). — Opere complecte, 3 Vol.—Socecă & Comp. 
1873 

192 NEGRUZZI (1 ).—Diverse.—Convorbiri Literare. 

193 NOUTATEA —Viar, laşi, 1, No. 75. 

194 ODOBESCU (ALEXANDRU 10N). — Pravilnicâsea condică a lui 
Alexandru I6n Odobescu. 

195 —  Seriori literare și istorice, 3 Vol. — Socecă & Comp. 
1887. 

196 ODOBESCU  SLAVICI.— Carte de citire.— Bucuresci, 1893. 

497 OLLĂNE-CU (pr..) —Teatru la Români.—Socecă & Comp. Bu- 
curesci, 1897. 

198 Omiliar de la Govora. — Etymologicum Magnum.— B. P. 
Hăşasaă. 

199 PALODA  Diar, Bărlad, J. Tutova. 

200 PALTINEANU (cn.). ncțător, o. Țiubari, Transilvania, — Ety- 
moloyicum Magnum, B. P. Hăşdă. 

201 PANN (ANTOY .—Culegere de proverburi saii Povestea Vor- 
bei—Ediţia Cucu, 1889, rcproducere după cea de la 1847. 


202 —  Proverburi sui Povestea vorbei, 3 broşuri. — Bucuresci 
1852—1853, 

23 Calendar pentru anul 1848. 

204 —  Năsdrăvăniile Ini Nastratin-Hogygea.—Bucuresci, 1887 

205 — Fabule și Istoridre, 2 Vol. — Ediţia [, Bucuresci, 1841, 

206 —  Inţeleptul Archir și nepotul săi Anadam.— Bucuresci, 
1880. 
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2097 PANN (ANTON). — O şezătâre la țară sai povestea lui Moş 
Albu, partea 1, Bucuresci, 1831. 

208 — Idem, partea ÎI.—Ediţia Lazăr, Craiova, 1890. 

209 PANU (6.). publicist.—Diarul Epoca 1896—1897. 

210 PĂSCULESCU (u.) —La întălnire, sfaturi și diverse pentru 
toți, de M. P. Miosotis.— Tipografia Lazăr, Craiova. 

211 PATRIA.—Jiar, Cernăuţi, Bucovina. 

242 PAUL (ioN).—Din Transilvania.—F6iea pentru toți. 

213 POMPILIU.—Diverse.—Convorbiri literare. 

214 POP (£M.).— Invâţător, c. Șomcuţel-Mare, Ungaria, — Etymolo- 
gicum Magnum. 

215 POP-FLORENTIN (on).—Diverse.—Convorbiri Literare. 

216 POPESCU (4L.).—Invâţător, c. Cernica, j. Ilfov. — Lumina pen- 
tru toţi. 

217 POPESCU (N.) —Calendarul Basmelor.—Ân 1881—1882— 1883. 

218 POPOVICI (6.). Convorbiri Literare, An XXV. 

219 REINSBERG — DURINGSFELD. (IDA UND OTTO FREIHORN VON).— 
Sprichworter der Germanischen und Romanischen 
Sprachen, 2 Vol.—Leipzig. 1875. 

220 REVISTA PENTRU ISTORIE, ARCHEOLOGIE, ȘI FILOLOGIE, 
sub direcţiunea lu! Gregoriă (. Tocilescu, 1882—1895. 

224 REVISTA NOUĂ, s :b direcţiunea D-luy. R, P. Hășdăi, 1888—1894. 

222 RÎUREANU (1. M.).—Despre datoriile copiilor către părin- 
ţII lor.—A cincea ediţiune, Bucuresci, 1887. 


228 - Nouă istoridre pentru copil.—A patra ediţiune, Bucu- 
resci, 1887. 

294 — Morala. — Volumul IV din biblioteca portativă, Bucure- 
scr, 1860. 

225 ROMÂNIA LIBERĂ.—No. 838 din 15 Martie 1880. Moş Grăilă. 

226 ROMÂNUL (MITROPOLITUL MIRON).— Tribuna Poporului. Arad, 


Ungaria, 1, No. 198, pug 1043 
227 ROMANUL GLUMEŢ, partea 1, Proverburi, ghicitori.—Thiel 
& Weiss, Bucuresci, 1874. 


228 ROSETTI (Lazan).—Veg! Alexandri (V). 

229 ȘAGUNA (MITROPOLIT).— Diverse. 

230 ŞĂINEANU (Lazan). — Basmele Române.—C. G5bl, 1895. 

234 —  Ielele,dinsele,vintâsele, frumâsele, şoimanele, maies- 
trele, milostivele, zinele.—Bucuresci. 1886. 

232 — Incercări asupra semasiologiei limbei române. — 
Revista pentru Istorie, Archeologie și Filologie, Vol. 
VI, 1891. 

233 — Elemente turcescl în limba română.—Revista pentru 
Istorie, etc. Anul ]l şi IU. 

234 —  Filosol-Filoscos.—Convorbiri literare. An XXI. 

235 — Dicţionar universal al limbei Române. — Samitca, 


Craiova, 1896. 
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236 SALVIU (6. p.).—Imcețător, c. Smulţi, j. Covurlui. Şezătârea. 

237 SBIERA (10N AL LUI G.)—Poveşti poporale românescă, —Cer- 
năuți, 1886 

238 SCHULLER (10uAN KARL).—Aus der Walachei : Romănische 
Gedichte und Sprichvărter.—Hermanstadt, 1851. 

239 ȘEZĂTOREA.—Revistă.— Buda-Pesta. 

240 ȘEZĂTOREA.— Revistă. — Director A. Gorovej, Folticeni, j. Su- 
ceava. 

244 SEVASTOS (ELENA D. 0.). — Poveşti. — Șaraga, laşi. 

242 SILASI (DR. GR.). — Renascerea limbei românesci în vor- 
bire şi scriere.—Ştein, Cluşiu, 179. 

243 — Apologie.—Ștein, Cluşi, 1879. 

244 SIMA (6n.).—Convorbiri Literare. 

245 SIMEON DASCĂLUL.— Cronicele României, I, Apendice. 

246 SIMU (n.).— Inveţător. c. Orlat, Transilvania. — Etymologicum 
Magnum. : 

247 ŞINCAI DIN ȘINCA (Gur.onGHE).— Chronica Românilor, 3 Vol. 
Bucuresri, 1886. 

248 SION. Fabule, Bucurescl. 

249 SLAVICI— Nuvele.— Convorbiri Literare. An 1875—1876. 

250 SOLOMON. — Puremiile lui Solomon eatrase din Biblia 
de la 1688.—Socecii & Comp. 1895. 

2354 SPERANȚIA (rronon).—Anecdote populare, I.— Ediţia II. Ba- 
silescu, Bucuresci, 1692. 

232 — Alte anecdote populare, II,— Ediţia I, C. Sfetea, Bucu- 
resci, 1890. 


253 —  Totanecdote pepulare,I]1.—H. Steinberg, Bucuresci,1893. 
254 STAMATI (c ).—Musa. 
255 STĂNCESCU (p14.).—Basme şi Snove. — H. Steinberg. Bucu- 


resci, 1894. 
— Alte basme.-— H. Steinberg, Bucuresci, 1893. 
STOICESCU (sr.).—preot c. Bălăceanca, j. Ilfov.—Lumina pen- 
tru toţi. 
2358 STURDZA (.p A.). Voința Naţională, An XII, No. 3278. 
259 TEODORESCU (6. pem.).—Cercetări asupra proverhelor ro- 
mâne.— Bucuresci, 1877. 


NI 
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260 —  Poesii populare române.—Bucuresct, 1885. 

261 — Mituri lunare. Vircolacii. — Convorbiri Literare.— 
An XXUI. 

262 —  Viaţn și activitatea lui Anton Pann.—l. Gâbl, Bucu- 
resci, 18943. 

263 — Operele Jui Anton Pann.—l G5bl, Bucuresci, 1893. 

264 —  Incercări critice asupra unor credințe, datine și 


moravuri ale poporului român. — Tipograf Petrescu— 
Conduratu, Bucuresc!, 1874. 
ȚERA NOUĂ. Tomul III, Bucuresci, 1887. 
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266 THEODORESCU (6.), învățător, Galatz—Etymologicum Mag- 
num, B. P. Hăşdei. 

267 THEODORESCU (7.), învtțător.—Şezătorea. 

268 ȚICHINDEAL (DIMITRIE). — Filosoticescl și politicescă prin 
fabule moralice invățături. — Buda, 1814. 

269 TIMPUL.—Diar, Bucuresci. 

270 TOCILESCU (6n.).—Vedi Revista pentru Istorie, etc. 

211 TOMESCU (v.), învățător, c. Buda, j. Tecuci. — Etymologicum 
Magnum, B. P. Hășdăa. 

272 TRĂILĂ (PREoT C.), Tenișdra.—Etymologicum Magnum. B.P. 
Hăşdei. 

273 TRAIAN.— Piar. Veqi Hășdea. 

274 TRIBUNA.—Diar. Sibiu, 1885—1894. 

275 TRIBUNA POPORULUI.— Diar, Arad, Ungaria. 

276 UNIREA.—Diar, Blaj, Transilvania, 

277 URECHI (voRNICUL GRIGORE.—Domnili Moldovei, 1354—1594— 
Cronicele României de M. Kogălniceanu, Vol. 1. 

278 URECHIĂ (v. A.).—Legende Române.—Socecă & Comp. 1891. 
Diverse.—Convorbiri Literare, An. XXI. 

279 VĂCĂRESCU (1ox).- -Opere.—Etymologicum Magnum, = Con- 
vorbiri Literare, An XVIII. 

280 VALENTINEANU (1. 6.). — Cugetări, maxime, proverbe, a- 
necdote,—Bucurescl, 1890. 

281 VARRON (c.).— Nopțile lungi sai poveşti, fabule şi anec- 
dote,-— Brăila, 1877, 

282 VASILE LUPU (v. v.).— Carte românescă de învățătură de 
la Pravilele împ&rătesci și de la altele giudeţe cu 
disa și cu t6tă cheltuâla a luf Vasilie Voevodul şi 
Domnul ţărei Moldovei.—Ediţia I. M. Bujoreanu, 1885. 

288 VOINȚA NAȚIONAT,Ă.—Diar, Bucurescl. 

284 VOINȚA PRAHOVEI. Piar, Ploescl. 

285 WANDER (K. F. w.).—Deutsches Sprichwărter; — Lexikon, 
5 Vol.—Brockhaus, Leipzig, 1867—1880. 

286 ZILOT ROMÂNUL.—Cronica inedită.—Columna lui Traian, 


1882—1883. 
287 — Scrieri inedite.—Revista pentru istorie, etc. Vol. III, 
1885. 
288 — Jalnica cântare.—Revista pentru Istorie, etc. Vol.VI, 
1891. 
CORESPONDENŢI 


289 ALBU (Gn.), elev la şcâla normală de învățători din Bârlad, c. 
Schineni. j. Tutova. 
290 ALBU (x.), elev la şcdla normală de învețători din bârlad, c. I- 


vesci, j. Tutova. 
2 
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291 ALBU (N.), e. Piatra, j. Nemţu. 

292 ALEXANDRESCU (GR. 1.). președinte de tribunal, Galatz, j. Co- 
vurluiă. 

2938 ALEXANDRESCU (.c), elev la şedla normală de institutori din 
Bucuresci, e. Alexeni, j, Ialomiţa. 

294 ALEXANDRESCU (P.), elev la şcla normală de învățătoyi din 
Bârlad, c. Mircescl, j. Vasluiă. 

295 ALEXANDRESCU (A.), c, Hirgova, j. Constanţa. 

296 ANTONESCU (.), elev Za şcdla normală de învețători din Berlad 
c. Plăinesci, j. Rimnicu-Sărat. 

297 ANTONESCU, elev la şe6la normală de înstitutori din Bucurescă, 
c. Vălcele, j. Argeş. 

298 ARBORE (10N), inginer, j. Buzăă. 

299 ARJOCĂ (p. 1.). învațător, c. Obârşia. j. Mehedinţi. 

300 ARMEAN (1), student, c. Zibot, comitatul Hunedi6ra, Transilvania. 

3U1 ARSENEASCA (ANICA), &ervitdre, Bucurescl. j. Ilfov. 

3092 BĂLĂNESCU (Gn.). avocat, c. Focşani, j. Putna. 

303 BĂLĂNESCU (p-NA s), c. Focşani, j. Putna. 

304 BĂLĂȘEL (reonon), învățător, c. Ştefănesci, j. Vâlcea. 

305 BALLY (cosracHE), proprietar, c. Cârlomănesci, jud. Tutova. 

306 BALLY (D-NA cL.), e. Nicorescl. jud. Tecuciă. 

307 BALŞ (roRGu), jud. laşi. 

308 BANCIU (ANICA), e. Topârcea. comit. Sibii, Transilvania. 

309 BĂNESCU (1on), profesor, c. Roman, jud. Roman. 

310 BĂNIȚA (GHEORGHE), neguțător, c. Vaşcoă eomitat Bihor, Ungaria. 

311 BĂNIŢĂ (CULINA), jurat, c. Vaşcoă. comit. Bihor, Ungaria. 

412 BĂNULESCU (Gu.), invățător, c. Pietroșița, jud. Dâmboviţa. 

313 BĂRSAN (A.), student, c. Corbi, comit. Făgăraș, Transilvania. 

314 BĂRSAN 1.), student, c. Soarş, comit. Tirnava-Mare, Transilvania. 

315 BAŞOTA (4.), prin V. Foreseu, c: Folticeni, jud. Suceava. 

316 BĂZĂVAN (G.), elev din şedla normală, c. Craiova, jud. Dolj. 

317 BERBECE (1,), student, c. Sibii-Bran, comit. Făgăraș, Transilvania. 

318 BEREA (roncu), agricultor, c. Urlaţi, jud. Fălciă. 

319 BICA (c.), student, comit, Făgăraş, Transilvania. 

320 BODEA (G.), student, c. Secătură, comit. Turda-Arieş, Transilvania 

321 BODNARIU (G.), preot, c. Bochia, comit. Arad, Ungaria. 

322 BOGDAN (6.), preot, c. Cărpinet, comit. Bihor, Ungaria. 

323 BOGDAN (pr.rau), c. Băresci, comit Bihor, Ungaria. 

324 BOLDEA 1.). teolog, c. Crihalma, comit. Tirnava-Mare, Transilvania. 

:325 BORZA (N.), student, comit. Alba-lInferidră, Transilvania. 

326 BRATEIU, srudent, comit. Tîrnava-Mare, Transilvania. 

327 BRĂTIANU (1. 1 c.), inginer, Florica, jud. Musctl, 

328 BRATU (v.), student, comit. Alba-Inferiră, Transilvania. 

329 BUDIȘTEANU (PAUL), masor, c. Bucuresct, jud. Ilfov. 

330 BUDIȘTEANU (p-x1 v), e. Bucuresci, jud. Ilfov. 

381 BUGARIU (r.), preot militar, Banat, Ungaria. 
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382 BUNGEȚIANU (pnEoT c.), învățător, c. Cosovăţ, jud. Mehedinţi, 

333 BUNGEŢIANU (c. c.), elev la ședla normală de tnatitutori din 
Bucurescă, e. Cosovăţ, jud. Mehedinți. 

334 BURSAȘIU (ILIE), preot, c. Șust, comit. Bihor, Ungaria. 

335 CĂLIN (ioRnacHE), elev la ședla de inatitutori din Bucuresci, jud. 
Argeş. 

336 CĂLIN (VASILE), elev la scdla de inatitutori gin Bucuresci, jud. 
Argeş. 

387 CALOI (D-NA s.), c. Bârlad, jud. Tutova. 

338 CANIAN (M.), publiciat, c. aşi, jud, laşi. 

339 CATRINIU, elev la şcâla de inatitutoră din Bârlad, c. Rădi, jud. 
Vaslui. 

340 CHERECHEAN (rEonoR), învețător, c. Şiria, comit. Arad, Ungaria. 

341 CHETAN (ALEXIE), student, comit. Tirnava-Mare, Transilvania, 

342 CHIRIAC (10N), elev la ședla normală de institutori din Bucuresci. 

343 CIOCOIU (A), elev la şcdla nermală de inatitutori din DBucuresci, 
jud. Dorohoiă. 

344 CIOICĂ (A'ru.), c. Strehaia, jud. Mehedinţi. 

34ă CIORICE (REoT D.), învețător, c. Mereni, jud. Olt. 

346 COJOCARU (v.), elev la șeâla normală de învăţători din Bârlad, 
c. Ţifesci, jud. Tutova. 

347 COMĂNESCU (10s1F), student, c. Codlea, comit. Braşov, Transil- 
vania. 

348 CONSTANTINESCU (1. n.), agricultor, c. Ciulniţa, jud. Ialomiţa. 

349 CORBIŞ (GnrGoRE), agricultor, c. Cândesci, jud. Nemţu. 

350 CORCEA (Avnam), paroh ortodox-oriental, c Coșteii, p. u. Fâm, 
Banat, Ungaria. 

351 COROIANU (mHA1) , ezecutor regesc, c. Vaşcoii-Băresc!, comit, 
Bihor, Ungaria. 

352 COROIU A FILI (rox), preot, c. Băresel, comit. Bihor, Ungaria, 

353 COROIU pARrENIE), c. Vaşcoii-Bărenci, comit. Bihor, Ungaria. 

3354 COROIU A FILI (sAvEra), c. Vaşcoui-Bărescl, comit. Bihor, Une 
garia. 

335 COSMA (D-NA MARIA', învățătore de Stat, c. Vaşcoi, comit. Bi- 
hor, Ungaria. 

356 COSTACEA, profesor, c. Galaţi, jud. Covurlui. 

357 COSTACHE (1ox), agricultor, c. Gădinţi, jud. Roman. 

358 COSTIN (Lascan), avocat, c. Banca, jud. Tutova. 

359 CREȚOIU ia), c. Scăesc!, jud. Dolj. 

360 CRISTEA (GAvRIL), preot, c. Forrăă, comit. Bihur, Ungaria. 

361 CRISTESCU (c), eub-locotenent, proverbe culese în c. Rucăr, jud. 
Muscel şi e. Valea-Rea, j. Vaslui. 

362 CRUCEANU (n141.), elev Za șcâla normală de învățători în Bârlad, 
c. Popen!, jud. Tutova. 

363 CURCUBETA (1onnkn), student, c. Vlădeni, comit. Făgăraș, Tran- 
silvania. 
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364 CURIERU (NICULAE), agricultor, c Ținta, jud. Prahova. 

865 CUSIAN, student, c. Godinesci, comitat. Hunedidra, Transil- 

vania. 

366 DAME (D-NA EUGENIA), e. Bucuresc!, jud. Ilfov. 

367 DANIILESCU (C.), elev la șcdla normală de snstitutori din Bucua 
resci, c. Scundu, jud. Vâlcea. 

868 DANIILESCU (PEerae), c. Craiova, j. Dolj. 

369 DANCU (ALEXANDRU), neguțător, c. Băresci, comit. Bihor, Un- 
gara. 

870 DIANU (C.), revisor şcolar, jud. Mehedinţi și Argeş. 

8371 DONCA (i. 1.), elev Za șc6la normală de institutori din Birlad, c. 
Cârja, jud, Tutova. 

372 DORDEA (MARIA), c. Topârcea, comit. Sibiii, Transilvania. 

8373 DRAGAN (1.), elev Za șcdla normală de institutori din Bucuresci, 
c. Coșula-Miletin, jud Botoşani. 

874 DRĂGUESCU (pm.), e. Bucuresc!, jud. Ilfov. 

375 DRĂGUȚ (c. n). c. Copăci6sa, jud. Gorj. 

376 DUMBRAVĂ, elev la şcâla normală de înstitutori din Bârlad, c. 
Scbinen!, jud. Tutova. 

377 DUMITRESCU (MARIN), c. Bucuresci, jud. Ilfov. 

378 DUMITRESCU (4.), învățător, c. Gânciova, jud. Dolj. 

8379 DUMITRESCU (srEF.), elev la șe6la normală de institutoră din Bu- 
curesci, c. Balşu, jud. Romanați. 

380 DUMITRU (MARIN), agricultor, c. Moţăeni, jud. Dâmboviţa. 

881 DUNCA (rrrus), inginer, c. Tulcea, jud. Tulcea. 

882 EMANDI (G.), c. Bârlad, jud. Tutova. 

383 ENESCU (G. p.), învățător, c. Zamostea, jud. Dorohoiă. 

384 ENGEL (H.), inginer, c. Folticeni, jud. Suceava. 

385 FERCHELA, student, comit. Tirnava-Mare, Transilvania. 

386 FETU, elev la șcdla normală de învățători din Berlad, c. Onesci, 
jud. Bacăă. 

387 FLÂMĂND (C.), student, c. Borgo-Suseni, comit. Bistriţa-Năsăud, 
Transilvania. 

388 FOCHIDI (ALEX.), proprietar, c. Urziceny, jud. Ialomiţa. 

389 FORESCU (vAsILE), c. Folticen), jud. Suceava. 

390 FRUMUȘANU (riTU), avocat, c. Tirgu-Jiu, jud. Gorj. 

391 FURCĂ (N.). inginer, c. Bucuresel, jud. Ilfov. 

392 GABRIELESCU (ron). inginer, c. Tirgovişte, jud. Dâmboviţa. 

393 GABUNEA (C.), nginer, c. Slatina, jud. Olt. 

394 GALDEU (A.), student, comit. Turda-Arieș, Transilvania. 

395 GĂRBOVICEANU (p.). prcfesor seminar central Bucuresci, colec- 
ție de proverbe culese în comunele: Comoniţa (Olt), Drăgă- 
nesci (Vlașca), Domnesc! (Muscel), Dogu (Argeş), Amăresci 
(Vâlcea), Rătesci (Argeş), Şerbănesei (Argeş), Şuici (Argeş), 
Poenari (Gorj), Pacionil (Muscel), Mosna (Dolj), Slăvuţa (Dolj), 
Tutana (Argeş), Costescl (Argeș), Boteni (Muscel), Creţeni (VAl- 


dacoromanica.ro 


XXI 


cea), Corbu (Olt), Vârciorova (Mehedinţi), Luceni (Dâmboviţa), 
Furduesc! (Argeş), Mogoşesci (Dâmboviţa), Dotresci (Muscel). 
Bălteni (Vâlcea), Schitu-Golesci (Muscel). 

396 GELŢ (ANDREIU), c. Vaşcoi, comit. Bihor, Ungaria. 

397 GEORGESCU (CRISTEA), magistrat, c. Huşi, jud. Fălciu. 

398 GEORGESCU (G.), învățător, c. Goeşii, jud. Iaşi. 

399 GEORGIU (ca1srE), c. Beiuş, comit. Bihor. Ungaria. 

400 GERLAN (G.), matriculant, c. Câmp, comit. Bihor, Ungaria. 

401 GHEORGHIU (DIN), elev Za șe6la normală de institutori din Bu- 
curesci, c. Tecuci, jud. Tecuciă. 

402 GHICA (N.), c. Bucuresci, jud. Ilfov. 

403 GLODARIU (ANIcA), e Topârcea, comit. Sibii, Transilvania. 

404 GOROVEI (AnruR), magistrat, c. Fălticeni, jud. Suceava. 

405 GRIGORESCU (10N), elev la şedla normală de institutori din Bu- 
curescă, c. Bucuresci, jud. ilfov. 

406 GR... (D-NA ELENA), c. Bucurescl, jud. Ilfov. 

407 GROFŞOREANU (1uLIu), încețător, c. Galşa, comit. Arad şi B. 
Comloş, Ungaria 1, 

408 GROFŞOREANU (ron), student, c. Vasiova, comit. Torontal, Un- 
garia. 

409 GROFŞOREANU (1uLI4), comit. B. Comloş, Ungaria. 

410 GURBAN (c.), protopopul Butenilor, comit. Bihor, Ungaria. 

4141 HARAM (VASILE), învățător, c. Griviţa, jud. Tutova 

412 HEREŞU (ron), tipograf, c. Arad, comit. Arad, Ungaria. 

413 HERLE, c. Beiuş, comit. Bihor, Ungaria. 

414 HINU (.), student, comit. Făgăraş, Transilvania. 

415 HOCIOTĂU (1L1E), student, c. Selizte, comit. Sibiă, Transilvania. 

4416 HOLERGA, student, c. Sodu, comit. Sibiu, Transilvania. 

417 HOLERGA, student, c. Magară, comit. Tirnava-Mare, Transilvania. 

418 HOVAŞIU (ANT.), student, c. Aciliu, comit. Sibiă, Transilvania. 

419 HRISTIDI, student, e. Buzăi, jud. Buzăii. 

420 HUIBAN (MARGHIOALA), c. Avrămesci, jud. Tutova. 

421 !ARCA (c.), c. Buzăă jud. Buzăă. 

422 IFRIM (v.), elev la şc6la normală de învățători din Bârlad, c. Co- 
xodesci, jud. Tutova. 

423 ILASEVICI (1.), învățător, c. Stiubeni, jud. Dorohot. 

424 ILIEŞ (PETRE), inginer, c. Haţeg, comit. Hunedi6ra, Transilvaniu. 

425 IONESCU-GION, profesor, c. Bucuresci, jud. Ilfov. 

426 IONESCU (1.), învețător, e. Becii, jud. Olt. 

427 IONESCU (G.), învățător, e. Beciă, jud. Olt. 

428 IONESCU (N. Gu.), învățător, c. Mamorniţa, jud. Dorohoi. 

429 IORDĂCHESCU (c.). elev la şcâla normală de institutor! din Bu- 
curesci, c. Cristesci, j. Botoşani. 


1) Tâte proverbele din comitatul Arad şi înprejur ad fost adunate do Di Iulia 
Grotzoreanu. 
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430 IORDAN (N.). elev la şcâla normală de încețătoră din Bârlad, c. 
Tecucel, j. Tecuci. 

431 IORGULESCU (1.), încezător, e. Baia-de-Aramă, j. Mehedinţi. 

432 ISTRĂTESCU (1.), învățător, c. Cobia, j. Dimboviţa. 

433 IUTESCU (sr. sr.), c. Catanele, j. Dolj. 

434 IVAN (num), student, c. Apnldul-Mare. comit. Sibii, Transilvania. 

435 JUVARA (D-NA 2.), c. Fedesci, j. Tutova 

438 JUVARA (D-NA P.), c. Focşani, j. Putna. 

437 JUVARA (N.), proprietar, c. Popeniy, j. Fălciă. 

438 JUVARA (ALFRED), student, c. Bărlad, j. Tutova. 

439 JUVARA (HENRI), c Bârlad, j. Tutova. 

440 JUVARA (D-NA A.), c. Bârlad, j. Tutova. 

4%4 JUVARA (D-NA MARIA), c. Sărățeni, j. Tutova. 

442 KARKALECHI (N.), inginer, c. Câmpina, j. Prahova. 

443 RKOSTAKI (Lupu), c. Ciortolom, j. Tutova. 

444 KRUPENSKI (D-NA SAFTA), c. Beţeşti, j. Nemţu. 

445 LAMBRINO, (D-NA SMARANDA). c. Găgescl, j. Fălciă. 

448 LAZAR (D-NA SILVIA), c. Vaşcoi, comit. Bihor, Ungaria. 

447 LINDE (D-NA LUŢA), c Pârlad, j. Tutova. 

448 LUNGU (1), Saheşul-Mare, Transilvania 

449 LUPAN, căpitan, c. Fălciu, j Fălciă. 

450 LUPESCU (u.), învățător, c, Brosceni, j. Suceava. 

451 LUZATTO (D-na e.), c laşi, j. laşi. 

452 MACHIDON (N.), elev la şcdla normală de învățători din Bârlad, 
c. Nicoresci, j. Tecuciii. 

433 MACRI (D-NA CALIOPI), c. Galatz,j Covurlui. 

n54 MADAN (G.), proverbe din comunele: Chişenei, ţinutul Chișe- 
neă, Valea Păruluj, ţinutul Bender; c. Truşani, Ținutul Chi- 
genei ; Costesci, ţinutul Chişenei, Basarabia. 

435 MĂGURĂ (1), profesor, j. Prahova. 

456 MANAFU [N.), învățător, c. Vela, j. Dolj. 

457 MANOILESCU (c), elev la șcâla normnală de institutori din Bu- 
cureaci, c, Cosmesci, j. Vastuiă, 

458 MĂRĂCINĂ (C.), inginer, c. Slatina, j, Olt. 

459 MARCOVICIU (p.), c. Beiuş, comit. Bihor, Ungaria. 

460 MARDARE (1. s.), elev la şcoia normală de învițători din Ber- 
lad, c. Certesci, j. Tutova. 

461 MARIN (ILIE), c. Bucuresci, j Ilfov. 

462 MARIN (1O0NACHE), e. Grădiştea, j. Vlașca, 

463 MARINESCU (DoBRE), înzețător, c. Pîrvu-Roşu, j. Argeş. 

464 MARINESCU (ANDREI), învățător, c. Humele, j, Argeş. 

465 MARINESCU (1.), încețător, c Bradu-de-Jos, j. Argeș. 

466 MARTINIAN (.AL), c. Bucuresci, j. Ilfov. 

467 MATAE. inginer, c. Bucuresci, j. Ilfov. 

468 MATEESCU (BaLaci), e. Şuica, j. Olt. 

469 MATEESCU (N), încețător, c. Moviliţa, j. Putna. 
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10 MEDEȘI (ion), c. Cluj, comit. Cluj, Transilvania. 

471 MEISSNER (C.), profesor, c. laşi, j. laşi. 

472 MICLESCU (p-RA EUPROSINA CAT.), c. Bârlad, j. Tutova. 

413 MICLESCU (Cc. c.), locotenent, c. Miclesci, j. Vaslui. 

414 MICLOSI (iosre), c. Vaşcoă, comit. Bihor, Ungaria. 

413 MICU (G.), agricultor, c. Băsesci, j. Fălciti. 

476 MICU (1.), agricultor, e. Băsescl, j. Fălciă. 

477 MICULA (h.), preot, c. Vaşcoi, comit. Bihor, Ungaria. 

478 MIHĂILESCU (g.), elev la şcâla normală de învățători din Bârlad, 
c. Băsesc!, j. Fălciă. 

419 MIHĂILESCU (zoE şi A.), învățători c. Buşteni, j. Prahova. 

480 MIHUŢĂ (erau) c. Vaşcoă, comit. Bihor, Ungaria 

481 MIRCEA (..), student, c. Lovnic, comit. Tirnava-Mare, Transilvania. 

482 MIRON (N.), elev la șcdla normală de învățători din Berlaa, c. 
Onesci, j. Bacăi. 

483 MOLDOVAN (1), <. Sân-Miclauș, comit. Tirnava-Mare, Tran- 
silvania. 

484 MOLDOVAN, comit. Alba inferi6ră, Transilvania. 

485 MOSCUNA (AT.), proprietar, j. Gorj. 

486 MOTAȘ (vAsILE), agricultor, c. Adânca, j. Dimboviţa. 

487 MOVILĂ (AMrmcă), proprietar, c. Movileni, j. Covuriul. 

488 MULLER (IGNAT), c. Vaşcoi, comit. Bihor, Ungaria. 

489 MUSICESCU (GAvRIL), profesor, c. laşi, j. laşi. 

490 N*** c. Găesci, j. Dâmboviţa. 

491 N*** elev la şela normală de încâțători din Birlad, c. Schio- 
peni, j. Fălciă. 

492 NECULESCU, (p-NA EFROSINA), c. Constanţa, j. Constanţa. 

493 NEDEIANU, student, c. Craiova, j. Dolj. 

494 NEGOESCU (zamrin G.), învățător, c. Jideni, j. Râmnicu-Sărat. 

495 NICULESCU (naAvu), ce. Diencil, j. Olt. 

496 NIŢĂ BIRJARU, c. Pitesc!, j. Argeş, 

197 NIŢESCU (10x), fnvâțător, e. Viespesc!, j. Olt. 

498 NIȚULESCU (G.), ce. Tetculesci, j. Vâlcea. 

499 OLARU (iLEANA), c. Crângu. j. Tutova. 

500 ONIȘOR (GAvniL), profesor. Proverbe adunate în c. Dobroveţ, 
plasa Crasna, j. Vasluiă 1). 

501 — Colecţie de proverbe adunate în judeţul Tutova, comunele Si- 
mila, Slobozia, Sîrbi!, Banca, Fedeşti, Murgeni, Crângu, Dâlu- 
Mare, etc.. 

502 OPREA (Rusu), c. Goicea-Mică, j. Dolj. 

503 OPRESCU (m), c. Balaci, j. Teleorman. 

504 OTOIU (1.), teolog, ce. Aciliu, comit. Sibiu, Transilvania. 

505 PALADE (v.) student, c. Câmpeni, comit. Turda-Arieş, Transil- 
vania. 


1] Indemnalui şi amabiltăței D-lui profesor G. Onişor datoresc tote proverbele pri- 
mite de la elevii şcâlei normale de învățători din Bârlad. 
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506 PAP (Liciu), învățător, c. Covasinţ, comit. Arad, Ungaria. 

507 PAPP (PAUL), acocat, c. Beiuș, comit. Bihor, Ungaria. 

308 PAPP (D-NA VETURIA), c. Beiuş, c. Bihor, Ungaria. 

509 PAPP (VASILIU), protopop, c. Beiuş, comit. Bihor, Ungaria. 

510 PASCAL (MIHAI), prafesor, e. Bucuresci, j. Ilfov. 

511 PATRICIU (E. 1.), încățător-diriginte, c. Smulţi, j. Covurlui. 

512 PETRESCU (1.), e Bucuresci, j. Ilfov. 

513 PETRESCU (AT.), inginer, c. Curtea-de-Argeş, j. Argeș. 

514 PETRINCĂ (G.), c. Corna, comit. Alba-Inferi6ră, Transilvania. 

515 PETROV n.), eler Za șcâla normală de învețători din Bărlad, c. 
Codăesc!, j. Vasluiă. 

516 PĂRVU elev Ja ședla normală de învățători din Bârlad, c. Ivesel, 
j. Tutova. 

517 POBORAN (G. , institutor-diriginte, c. Slatina, j. Olt. 

518 POIENARU (Gu. , înginer. c. Focşani, j. Putna. 

519 PONICI (n-RA E.), înatitutdre, c. Cernavoda, j. Constanţa. 

520 POP, locotenent. c. Bârlad, j. Tutova. 

521 POP, (p.), avocat, c. Beiuş, comit. Bihor, Ungaria. 

522 POPA (n, învățător, c. Sinaia, j. Prahova. 

523 POPA N), sumar, c. Verzar, comit. Bihor, Ungaria. 

524 POPESCU (£u.), învăător, c. Ciocănesci-Mărgineni, j. Ialomiţa. 

525 POPESCU (N.), agricultor, e. Petroşiţa, j. Dâmboviţa. 

526 POPESCU (MATEI), e. Clejani, j. Vlaşca. 

527 POPESCU-DOBRENI! (1), învățător, e. Dobreni, j. Ilfov. 

528 POPESCU (CoRNEL), teolog, e. Sibiă, comit. Sihii, Transilvania. 

529 POPOVICIU (morse), stuaent, c. Covragiă, comit. Hunedi6re!, Tran- 
silvania. 

530 POPOVICIU (zENo), comit. Sibiă, Transilvania. 

581 POPOVICIU (%.). e. Rupt, comit. Hunedidrei, Transilvania. 

582 POPOVICIU (p.), snvețător, c. Cuvin, comit. Arad, Ungaria. 

583 POPP (1osEr), notar, c. Căbesci, comit. Bihor. Ungaria. 

534 POSSA (c,) elev la şedla norinulă de institutori din Bucuresci, c 
Humulesci, jud. Nemţu. 

535 PROCOPIESCU (Pn.). învățător-diriginte, c. Islaz, jud. Romanați. 

536 PUSCARIU (1.), student, c. P. Mărului, comit. Făgăraş, Transil- 
vania. 

537 RĂDOIU (1.), avocat, Bucuresci, jud. Itfov. 

538 RĂDULESCU (MARIN). elev la şe6l; normală de înstitutori din Bu- 
curesci. c. Slatina, jud. Olt. 

539 RĂMBU (v.), c. Brănescl, jud. Dâmboviţa. 

540 RÂDNICU (1), doctor, c. Vaşcoi, comit. Bihor, Ungaria. 

541 ROMAN (L., student, c. Vima-Mica, comit. Solnocului, Ungaria. 

542 ROMASCU c.), agricultor, e. Urdeşti, jud. Fălciu. 

543 ROSETOS (1oN , inginer, e. Rowan, jud. Roman. 

544 ROSETTI p-NA EFROSINA , €. Filipeni, jud. Bacăi. 

545 RUSU n, c. Ighisdori, comit. Tirnava, Transilvania. 
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546 SALA (vAsrua), dascal grec-oriental în Vaşcoii-Băresci, comit. Bi- 
hor, Ungaria. 

547 — Colecţie de proverbe adunate în următdrele comune din 
comitatul Bihor: Vaşcoă-Băresci, Drăgănesci, Beiuş, Negru, 
Păcălesci. Ţigănesci. Lelesct, S&bişu, Einchiriş, Băleni, Toto- 
reni, B. Lazun, Cusiişu, Căcăceni, Ghighişeni, Hotar, Lunca, 
Serbesci, Dumbravani, S&ud, Ferice, Buntesci, Poent, sup. şi 
inf., Gurani, Petrosa, Chișcon, Brâsce, Brădet, Măgura, €u- 
drigiu, Rieni, Zavoeni, Petrileni, Câmp, Colenjy, Drihent, Sust, 
Câmpani, Băița, Leheceni, Fânaţa, Șediştal, Sedişte, Talpe, 
Mizirieş, Cărpinet, Poiana, V.-Selişte, V.-Sohodol, Verzar, Po- 
cola, Ds. Forrân, Vinteri, Holod, Saca, Dudureasa, Telec, Ni- 
măiesci, Merag, Tarcăită. 

548 SALA (IULIANA), c. Vaşcoi-Băresci, comit. Bihor, Ungaria. 

549 SALVIU (G. 7,), învățător, c. Smulţi, jud. Covurlui, 

550 ŞAGUNA (Societatea de lectură ANDREI), din Sibiă, Colecţie de pro- 
verbe adunată şi trimisă de membrii societăţel. 

551 ŞANDRU (N.), student, c. Geoagu-de-sus, comit. Alba-lInferi6ră, 
Transilvania. 

552 SĂRARIU (1.), c. Tighina, jud. Vâlcea 

558 SCUREILU, Revisor Scolar, .c Bacăă, jud. Bacăi. 

554 SILAGHI (S). teolog, comit. Mureş-Turda, Transilvania. 

555 SIMION (1. 6H.), elev la șcâla normală de învăţători din Birlad: 
c. Băsesci— Tămășeni, j. Făleiă, 

556 SIMULESCU (1), student, c. Mihelen), comit. Zarand, Transilvania. 

557 SION (D-NA PROFIRA), c. Bârlad, j. Tutova. 

558 ȘISMAN (Car.), învățătâre, c. Adam, j. Tutova. 

559 SOREANU (rLonEA), c. Preajba-de-Pădure,j. Romanați. 

560 SPERANTIA (1.), profesor, lași, j. lași. 2) 

561 STĂNCEANU (m), învătățor, c. Piria, j. Mehedinţi. 

562 STĂNESCU (10N), elev la şodlv normală de institutori din Bucu- 
resci, j. Argeş. 

563 STEFĂNESCU (LAzAn), c. Perişani, j. Argeş. 

564 STOIAN (VASILE N.), agricultor, c. Roşioril-de-Vede, j. Teleorman. 

565 STOIAN (vAsILe , c Olteniţa, j. Ilfov. 

566 STRUGARIU (1sipon), pădurar, c. Vaşcoi-Băresci, comit. Bihor, 
Ungaria. 

567 TACU (1), învățător, c. Braniscea, j. Covurlul, 

568 TARCUS (N), invefător, c. Piscu, j. Covurlui. 

569 TEODOR (LIsAvETA), c. Bârlad, j. Tutova. 

570 TEODORESCU, elev la șcdla normală de institutori din Bucureaci. 

571 TEODORESCU-KIRILEANU (s.), j. Suceava. 

572 TEODORESCU (1.), învățător, c. Cotirgaş. j. Suceava. 

573 TEODORESCU (c), învățător, e. Lipova, j. Vaslui. 


1. 'T6te proverbele primite de la elevii şc6lei de înatitatori din Bucuresci, saa 
cules după îndemnul şi stăruința D-lui T. Speranţia, profesorul lor. 
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374 TRREBENT TRAIAN), c. Cociuba, coinit. Bihor, Ungaria. 

573 ŢIFANCA. ILEANA , €. Tifu, j. Fălciă. 

576 TILA s., elev la şcâla normală de învețători din Brlad, c. Bră. 
hăsesci, j. Tecuciii. 

577 TITORIAN 1., profesor, Basarabia. 

578 TODAN 10NASU , diac, c. Bărăsci, comit. Bihor, Ungaria. 

579 TODER VASILE , agricultor, c. Roşioril-de- Vede, jud. Teleorman. 

380 TOPELDEA npm.), comit Alba Inferiră, Transilvania. 

581 TOMESCU a. D.), învățător, c. Broscarii, jud. Mehedinti. 

582 TRIFU 1Lig,, elev la șe6la normală de înstitutori din Bucuresci. 
c. Bucuresci, jud. ilfov. 

583 TROFIN 1., normaliat Vasile Lupu, c. Glodeni, j. Suceava. 

584 TROTEANU (c.), elev la şcdla de învățatoră din Bucuresti, c. Stân- 
cesci, j. Botoşani. 

5835 ȚUCRĂ noxcIu , perceptor, c. Vaşcoi-Bărăsc!, comit. Bihor, Un- 
garia. 

586 TUŢESCU sr. , c. Caranele, j. Dolj. 

587 TZINTZU 1. , inginer,c. Buzăă,]j. Buzăă. 

588 ULESCU PANTELIE , c. Pătula, j. Mehedinţi. 

389 URECHIĂ (v. a.), profesor universitar, c laşi, j. la 

590 URECHIĂ umox), c. Drăgănesci, comit. Bihor, Ungaria. 

591 VĂCĂRESCU 10Y), ptcher, c. Măcin, j. Tulcea. 

592 VĂLCOF 1ox , elev la şedla normală de institutori din Bucuresci, 
c. Craiova, j. Dolj. 

593 VARLAM 1.), învățător, j. Putna. 

594 VASILE (1.), agricultor, c. Vadu-Lat, j. Vlaşca. 

59ă VASILE A LUI STAN, c. Rucăr, j. Muscel, 

596 VASILIU (AL. , învățător, c. Tătăraşi, j. Suceava. 

597 VASILIU (ANDREI TODER), c. Sediştel, comit. Bihor, Ungaria. 

598 VEJA 1.); profesor, c. Alexanaria, j. Teleorman. 

599 VERGATI ELIoDOR , proprietar, c. Balş, j. Romanați. 

600 VESTEMEAN (N., c. Rîu-Sadului, comit. Sibiu, Transivania. 

601 VOINESCU (ALEx.), elev la şc6la normală de institutori din Bucu- 
resci, j. Gorj. 

602 VULCANESCU (1ULIU), elev Za şcdla normală de institutori din 
Bucuresci, c. Pelesct, j. Dolj. 

603 WALNER-COSMA, c. Befuş, comit. Bihor, Ungaria. 

604 WELTZ, căpitan, c. Constanţa, j. Constanţa. 

603 X**?*, elev la şcâla normală de institutoră din Bucuresci, c. Nă- 
nesci, j. Bacău. 

606 ZAMFIRESCU-DIACON k. a.), învățător, e. Stiubeni, j. Dorohoi. 

607 2... D-NA EC.), c. Berlad,j. Tutova. 

608 ZANNE p-xA soFIA , c. Bucuresci, j. Ilfov. 

609 ZANNE (D-RA ALICSANDRINA , c. Bucuresci, j. Ilfov. 

6120 ZANNE p-iA vICTORIA , c. Bucuresci, j. Ilfov. 

611 4ANNE DIMI1RIE , architect, €. Bolintin-din-Vale, j. Ilfov. 
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PENTRU 


DIALECTELE DIN ISTRIA ŞI MACEDONIA 


AUTORI CITAŢI 


4 BAGAVU (ANDREIUL AL.).—Carte de alegere scrisă in dialec- 
tul Macedo-Român.—Bucuresci, 1887. 

2 BOJADSCHI (mnaa1 6-.— [pauuazirr Peouavirm, nzot Maxedo-Bhceyuers 
uzo Mryană T. Mzoie=tn.—Bucuresci, 1863. Ediţie identică cu 
acea din Viena, 1813. 

8 GAZETA MACEDONIEI.—Diar, Bucuresc). 

4 LAURIAN & MAXIM. — Dicţionarul limbei române.—Bucuresci, 
1871—1876. 

5 MIKLOZICH (pa. FRANZ).—Rumunische Untersuchuniţen ; Is- 
tro und Macedo-Rumunische Sprachdenkmâhler. — 
2 Broşure. Carl Gerold's, Wien, 1881—1882, 

6 NENIŢESCU (10N).—De la Românii din Turcia europeană.— 
Carol Găâbl, Bucuresci, 1895. 

7 WEIGAND (Gusrav .—Die Aromunen, etnoyraphisch—philo- 
lagisch—historische untersuchungen iiber das volk 
der sopyenanneten Makedo-Romanen oder Zinzaren 
von Zweiter Band-Volhs litteratur der Aromunen. 
Leipzig. 1894. 

8 PAPAHAGI (PERIKLE —în Zweiter Iahresbcericht der Institut 
lur rumânische Sprache, zv Leipzig 1895, publicat de 
D. Doctor Gustav Weigand. 


CORESPONDENȚI 


9 BUIA (D-NA ATHENA), c. Ochrida, Macedonia. 

10 CAPSALE (xENOFONTE), student, c. Pirlepe, Macedonia. 

44 COYAN (1.), director gimnas. în Ianina. Mică colecţie de proverbe 
adunate în Albania şi Epir. 

42 DAN (p.), student, c. Nevesta, Macedonia. 
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418 DIAMANDY (VASILE , profesor, c. Meţova, (Armincii), Macedonia. 
14 GHIOCA (coNsTrANTIN), c. Bitolia, Maceionia, prin D. Jeronimy. 
15 GHICU (ILrg), profesor, c. lanina, Epir, 

16 IONESCU (CONSTANTIN) profesor, c. Nevâsta, Macedonia. 

47 META (CONSTANTIN), student, c. Molovişte, Macedonia. 

18 MILESCU (p. A.), student. Gopeși, Macedonia. 

19 N. ST., c. Nijopole, Macedonia, prin Dl. leronimy 

20 VULCAN (P.), publicist, Macedonia. 

21 ZUCA. (G), student. Mică colecţie de proverbe din următdrele co- 
mune din Albania: Berat, Fier], Elbasan, Permtt, Cavaia, 
Durazzo, Cusina, Georgia, Coviţa, Culona, precum şi diferite 
alte comune din Albania şi din Epir. 


SEMNE CONVENȚIONALE 


%* Proverbe cunoscute personal de autor sai culese de dânsul. 

A Proverbe sătescl. 

[] Proverbe întrebuințate numai de literați. 

e Proverbe dubi6se, sati traduse din cele străine, cari însă nu s'a 
depărtat, pentru diferite motive. 
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PROVERBELE ROMÂNILOR 


CAPITOLU VI 
DESPRE VIEȚA FISICĂ 


Obiceiuri. — Imbrăcăminte. — Case și clădiri diverse. — 
Gospodăria casei. 


ACASĂ 
_ VeqI Casă. 
ALACSIT 
Veqi Imnbrăcat. 
ALAGEA 


A 
6530 A'și căpătă alagâua. 
G. POBORAN, inst. c Slatina, J. 
Olt.—L. ȘAINEANU, Dict. p. 19..— 
P. ISPIRESCU, Leg. p. 12. 
A pă? alageua, (vre-o alagea) 
FR. DAME, I, p. 55. 
A. păţi un ne-ajuns, a fi înşelat, păcălit. 
Alagtua este o materie vergată de bumbac, un [el de indiană. 


«Nimeni nu sa putut atinge de împărăţia mea, cât am fost 
tînăr, fără să-și capete alagtoa..—P. ISPIRESCT. 


ALBIE 


% 
6531 A face pre cine-va albie de porci. 


PONTBRIANT, Dict.—FR. DAME, I, 
p. 57. 


3 
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* 
A'l face ca pe o albie de porci (porcescă/. 
A. PANN, Edit. 1889, p. 19%; 
ii, p. 115. --(G. PoBORAN, înst. €. 
Slatina, J. OU. 
Veqi Trdcă. 
A ne-cinsti, a batjocori răi, a înjură, a aruncă cu noroiu 
în cine-va. 
M'a înjurat, m'a necinstit, 
Ca p'o albie porcâscă. 
M'a făcut, şi m'a gonit. 
A. PANN. 


6532 A face pre cine-va albie de câne. 
Lexicon Budan, p. 794. 


*5 
A face pre cine-va albie de câri. 


E. |. PATRICIU, în2,, c. Smulţi, J. 
Covurhii. — B. P. HAşDEU, Etym. 
Magn., p. 739. — V. ALEXANDRI, 
Teatr., p. 38.—Șezătorea, Ul, p. 143. 


Acelaş înţeles ca la No. 6331. 


«Daca nu vrei să iei câmpi! pe urma lor te fac albie de cdni 
prin foile lor.»—ALEXANDRI, Sandu Napoilă. 


* 
6533 A face pre cine-va ca pe-o albie. 
Acelas înțeles ca la No. 6532. 


E 
6534 Din albie. 


JiEscu, Opinc., p. 21.— B. P, 
HAŞDEU Etym. Magn., p. 740, 


Din cea ma! fragedă virstă, din pruncie. 
Să scie că albia se întrebuințeză ca l&găn, pentru copiiy cei 
miei, mal ales pe la tsră. 
Francesul dice, de asemenea : des le berceau. 
ALTIŢȚĂ 
Veqi Birucfă. 
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AMNAR 
Veqi Drac, Femete. 


*A 
6535 Cât al dă în amnar. 


B. P. HAşoEU, Etym. Magn, p. 
1091.—S. FL. MARIAN, Tad. Pop., 
p. 184.—G. PoBoRAN, fnst., c. Sla- 
tina, J. Olt. 


Cât ai scapără din amănar. 


I. CREANGA, Amint., p.19.— B. 
ST. DELAVRANCEA, Sultănica, p. 83. 


Intro clipă. 


«La fântână mi-a fost masul, şi n'am închis ochi! cât ai scă- 
pără din amănar.>—CREANGA. 


% 
6535, Nici cât al dă în amnar. 
P. ISPIRESCU, Leg., p. 104. 


De loc, nici o mică de c6s. 
Transversum unguem discedere. 
Prov. Lat. 


* 
6536 A r&mânt fără amnar. 


B P. HAșDEU, Etym. Magn, p. 
1693.—DoBnE MARINESCU, înv. c. 
Pârvu- Ropu, J. Argeș. 


A fi în lipsă de un lucru cu totul trebuincios; a fi sărace 
cu desăvirşire. 


Să nu mai ajungă nime 
Să bee 'n criîşmă cu mine! 
Că's fecior de gospodar 
i-am rămaa făr' de amnar. 


Aurora Română, 1881, p 16. 


ANGLIE 
Veqi Haină. 
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ANTERIU 
Veqi Arvinte, Cămașă. 
ARGEA 
Vedi Băbat, a se Gră- 
bi, a se Pripi. 


*%A 
6537 La argea, fără vergea, n'ai ce căută. 


P. GĂRBOVICEANU, profes. Sem , 
Ci. VI. 


Când mergi unde-va fără cele trebuinvidse. 


A AȘTERNE 


*4 
6538 Cum (îţi) vel aşterne așa vei dormi. 


A. PANN, Edit. 1859, p.57$ III, 
71.—P. ISPIRESCU, Leg. |, 1872, p. 
176; Rev, Isi. UI, p. 160.— B.P, 
HAşDEU, Etym. Mugn., p. 1982. — 
]. VALENTINEANU, p. 1. — |. ÎONE- 
scu, Il, p. 115.— GRossMANN,, Dict , 
90, 92 & 157.—A. GoRovEI, J. Su- 
ceava —M. PASCULESCU, la Intîln,. 
p. 11. —E. 1. PATRICIU, înv.. c. Smul- 
Hi, J. Covurlui. —H. D. ENESCU înv., 
c. Zamostea J. Dorohoii.—EmM. Po- 
PESCU, înv. c. Ciocănesci- Mărgineni, 
J. Ialomiţa — Elev. Semin. Buc. Cl. 
VIII prin P. GĂRBOVICEANU, prof.— 
Ga. POIENARU, tng.,c. Rasea, J. Jalo- 
inița. 

*4 
Cum îţi aşterni [vei aşterne) aşa vei durmi. 


AvR. CORCEA, paroh, c. Coșteiil. 
Banat.— V. Sava, înv.,c. Vagcoii- 
Băre sci, com. Bihor, Ungaria. 


% 
Cum va s'aşterni aşi va s'dorthi 1). 


|. IONESCU, profesor, c. Nevesta, 
Macedonia. 


1) Cum o să aşterni, aza o să dormi, 
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+ 
Cum va'ți așterni, acşi vai dorrhi!) 


1 Covan, prof. c. anina, Epir. 


*A 
Care cum îşi aşterne, aşa dorme. 
IULIU GROFŞOREANU, înp, c. Gal- 
șa, comit. Arad. 


Cum ţi ' aşterne, aşa vei dormi. 


EN. BALTENU, Lum. |. p. 87.— 
E. 1. PArnicIt, înv. c. Smulţi, J. 
Covurlui. — M. LUPESCU, înv c. 
Brosceni, J. Suciava. 


Cum ţi-ai aşternut, aşa vei dormi. 
LAURIAN & MAXIM, |, p. 6. 


XA 
Cum îti aşterni, aşa [şi] dormi. 

HINTESCU, p. 7.—LAURIAN & Ma- 
XM, |, p. 988.—REINSBERG -DURING- 
SFELD, II, p. 376.—Da. G HALLER, 
1, p.561.—G. Onrşon, prof. Bârlad, 
J. Tutova. — ÎUL. GROFŞOREANU, 
înv. c. Galșa, comit. Arad —I. Min- 
CEA, c. Lovnic, comit. Tirnaa- 
Mare. —DOoBRE MMARINESCU, înv. 
c. Pirvu-Roșu, J. Argeș. 


EA 
Cum €f uşterni asa dormi. 
I. LunGu,c Sebeșul, comit. Sibiu, 
Transilvania. 
% - E 
Cum ţi aşterne [ţi-aşterni] aşa te vei 


culcă, 
DARONZI, p. 49 & 66.—DumITRE- 
scu, p. 133.—E. B. Mawa,p. 7.— 
V. FoRESCU, €. Yolticeni, J. Su- 
ciava. 


1) Cum îţi vel aşterne, aşa vel dormi. 
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Precum iți vei aşterne asa o să te culci. 
A. PANX, III, p. 99. 


Cum își asterne așa va dorm. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 113; 1, 
p. 101. 


Cum &şi (işi) va aşterne, asa va [și] dormi, 


Ionn. GoLESCU, Mas. IL, p. 99.— 
A. Pass, IL, p. 2]. 


Cum ş-aii aşternut, pre aceia să se culce. 
D. CANTENIR, ]8t. Ierogl. p. 867. 


. 


Cum își va aşterne cine-va aşa va zăcă. 
D. TiCHINDEAL, Fab. p, 375842, 


Cine cum îsi aşterne așa va dorm). 
Abecedar Ilustrat, p. 26. 


Care cum işi un aşterne, asn se va şi culcă. 


A. Pann, Edit. 1889, p. 41911, 
p. 105. 


Cine precum 'şi aşterne, asa se culcă, 
KanoLy Acs, p. 84. 


Cum ne așternem așa vom dormi. 


HeLiape-RipuLescu, B:0. port, 
LĂV, p. 193. 


Cum îsi așterne cine-va aşa dorme. 
1. T. STEFANELLI,Conv. Lit. XVI. 


e 
Omul cum işi așterne, așa se şi culcă. 


V. Fonescu, e. Folticeni,j. Su- 
ciava, 


Omenia dorm cum îsi aştern. 


D. BOLINTINEANU, Jelile, p. 19, 
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Cum s-a aşterne. aşa a dormi. 
AL. VASILIU, înv. c. Tătăruși, j. 


Suciava. 
* 


Cum vă-ţi aşterni, aşi va s'dortăi 
N. Sr, c. Vijopole, Macedonia.— 
ILrE Gaoo, prof. c. Perivoli, Epir, 
Cum 'ți-aşterăi, aşi te culgă. 
ANDREIU AL BAGAV, Cart. Aleg. 


p. 62. 


Adică cum ne vom purtă aşa vom şi petrece (GoLescu). 
Cum fâptuesce cine-va, în bine sai în răi, aşa i se r&splă- 
tesce; răul saii binele, care ne vin, se trag din înțeltpta sai 


greşita purtare pre care am avut?o, prin urmare, ori-ce trebă, 
să se facă cu precugetare. 


Că precum îţi vei aşterne, 
Și cum îţi vei pune perne, 
Aşa o să mi te culci. 


A. PANN. LL. p. 99. 
Comme on fait son lit on se o0uche. 
Prov. Frang. 


(Juien mala cama hace, en ella se yace!). 
Prov. Span. 


Vie man sich bettet, so liegt man *). 


Prov. Germ. 


He that makes his bed ill, lies there?). 
Prov. Engl. 


Som man reder (til), saă ligger man 4). 
Prov. Danez. 





1) Cine face pat r&ă, în acela se culcă. 

1) Cum îsi aşterne cine-va, aşa se culcă. 
Cine 'şi face răi patul, se culcă d'asupra. 

+ Cum îl faci, aşa te calci. 


dacoromanica.ro 


8 PROVERBELE ROMÂNILOR 


% 
6539 41 aşterne bine la cine-va. 
G. POBoRAN, c. Slatina, 3. Olt. 


Vedi a Incondea. 
A?l vorbi de r&ă. 
AŞTERNUT 
Vedi Sfânt, Tivgă. 
AȚŢĂ 


VedI Ac, c..Ață Cap. XII, a Câr- 
2, Di, Fir, Șerpar, Viâtă, Zapciă. 


%A 
6540 Aţa să întinde până s6 rumoe. 


IUL. GROFŞOREANU, dac. c. Gal- 
șa, comit. Arad, Ungaria. 


Când unul se întinde peste puterile sale. 


6541 Trage aţa cât să nu să rupă. 
lonn. GoLescu, Mse. II, p 114. 


Adică să nu aduci pe om la dăsnădejduire (Gocescu). 


6542 Nu trage pr6 mult că să rupe aţa. 
lono. GoLescu, Mss. Il, p. 110. 


*A 


Nu întinde aţa ca se rupe. 


E. 1. PATRICIU, înv. c. Smulţi, 3. 
Covurlui. 


Nu întinde aţa să se rupe. 
C. Neenuzzi, |, p. 251. 
Veqi Cârdă. 
Adică să nu superăm pră mult și piste putință pă supușii 


noştri, că rămânem fară ei (GoLcscu). 
Lacomia la om nu e huvă. 
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Nimium tendendo funem abrumpis 1). 
Prov. Lat. 


Trop tirer rompt la corde. 
Prov. Franş. 


O s'tind tant on coron qu'i casse 2). 


Prov. Wallon. 


Subir multo a corda ?). 
Prov. Portug. 


Chi tropo la tira, la rompe *). 
Pruv. Venit. 


Trek het touwje niet te styf, of gy krygt het 
eind în de hand?). 
Prov. Oland. 


EA 
6543 Aţa lungă face noduri. 
|. ARBORE, îng. Buzâii.—DoBRE 
MARINESCU, îno. c. Pirvu-foșu, j. 
Argeş. 


Cine se grăbesce o păţesce. 


SNOVĂ 


Dracu, care fusese de atâtea or! păcălit de femeie, crequ odată că a 
găsit, în sfirşit, mijlocul de a'1 pune capacu. Vede o ţărancă care cos& 
o cămaşă a bărbatului, pe prispa case! se apropie de dinsa şi"! pro- 
pune un r&măşag. Fie-care va câse o cămașe, şi cel care va isprăvi, 
d'intâiă lucru va ține, pe cel-alt, vreme de 5 ani, slugă fără simbrie 
is şi făcut. Dracul care băgase de sâmă că femeia rupea într'una bu- 
căți mici dintr'un mosor de aţă, îşi găteşce un fir lung, lung câttâte 
dilele, făcându-şi socotela că va câştiga ast-fel tot timpul pre care "1 
perd& femeiea tot rupând la fire mici de aţă şi petrecându-le prin ure- 


1) Trăgând prâ mult rupi funia. 

2) Se trage atât aţa încât să rupe. 

%) A tatinde mult stâra, 

4) Cine pră o trage, o rupe. 

3) Nu trage fringhia prea tare, căci val rămâne cu capătul în mână. 
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chea acului. Dar socottla din tirg nu s'a potrivit cu cea de-acasă, pe 
câud femeia făc6 două înpunsături dracul nici una nu isprăvea căci 
aţa lui fiind pr6 lungă, îl trebuia vreme multă până să o tragă şi, ba 
se înnoda, ba să rup ast-fel că femeia a păcălit şi de astă-dată pe 
dracul, care s'a jurat că nu să mai! pune în pâră cu dinsa. 


A 
6544 Unde e aţa mai supţire, acolo s5 rupe. 


Ionn. GoLescv, Mss. II, p. 12.— 
Semin. Buc. Cl. VII prin P. GĂR- 
BOVICEANU, prof. 


kA 
Unde este aţa (mai) subţire acolo se rupe. 


E. B. Mawa, p. 87.—l. Ş. Va= 
LENTINEANU, p. 35.—G. P. SALvIt 
înv. c. Smulţi, 3. Covurluiti. — 10RD. 
CĂLIN, stud, j. Argeș. 


EA 
Ața se rupe de unde“ (mai) subțire. 


V.ALEXANDRI& L. RosETTI, Mss. 
—N. Gu. IONESCU, înv. c. Mamor- 
nița, 3. Dorohoi. — Em, POPESCU, 
înv. c. Ciocănesci - Mărgineni, j. 
lalomița.—P. GĂr BOVICEANU, prof: 
c Șuici, d. Argeș. 


kA 
Ata se rupe pe unde e maă subţire. 


V. SALA, înv. c. Vaşcoă- Băresci, 
comit. Bihor, Ungaria. 


+A 
Ața se rupe tot unde'i mai subțire. 


GR. POrENARU, fag. Buzeă. 


+A 
Ala se rupe de unde'i may slabă. 


M. LuPEscu, îno. c. Brosceni, j. 
Suceava. 
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FA 
De unde e aţa [na subțire d'acolo se rupe. 


AL. MARIINIAN, 3. Ilfov.—V. 
FORESCU, c. Folticeni, 3. Suciava.— 
E. 1. PATRICIU, înv. c. Smulți,j. 
Covurlui. —G. OxişoR, prof. j. Tu- 
tova. 


EA 
Aa subțire uşor se rumpe. 


V. SALA, înv. c. Zăvoeni, comit. 
Bihor, Ungaria. 


XA 
Acolo să rumpe aţa unde e mai subțire. 
IUL. GROFŞOREANU, înv. c. Galșa, 
comit. Arad, Ungaria. 
S& dice pentru cei scăpătaţi când pierd şi ceea ce aii, şi că 
nă&cazurile pu urea cad pă ce! mai! slab! (GoLEscu). 


Cine e ma! sărac, acela dă mai lesne de pagubă; săracul, 
de multe ori, pierde mat de grabă de cât bogatul. 


+A 
6545 Mai mult aţă de cât faţă. 
A. PANN, ], p. 133& 137.—HIN- 
ŢuSCU, p. 74. — S FL. MARIAN, 
Poes. Pop p. 133.—E. [. PAraiciv» 


înv. c. Smulți, î. Covurlui. - Fa. 
Dax, II, p. 14. 


Despre o îmbrăcăminte sărăcăci6să sai jerpelită. 
Veche, ruptă, petic6să şi cârpită peste tot, 
Mai mult aţă de cât față să văde în al el port. 


A. PANN. 


+A 
6546 Nu face fața cât aţa. 


E. B. MawnR, p. 80.—E. 1 PA- 
TRICIU, înv. c. Smul 3,3. Covurlui. — 
DoBnRE MARINESCU, înv. €. Pirvu- 
Roșu, 3. Argeș. 
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% 
Mai scumpa ata de cât faţa. 


1. BĂNESCU, prof. 3. Roman. 


Când unul, după o muncă multă, se alege cu nimica. 


% 
6547 EL strînge aţa. 
IoRD. GoLescu. Mss II, p. 14 


Adică &l înfrineză la chieltueli (Goescv). 


% 
6548 An tăia aţa. 


AI da drumul, a'l lăsă mai slobod. 
Taie-mi aţa ca crep, adică: lasă-mă să mă duc, că mor. 


%* 
6549 S'a mai lungit aţa. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr. 
Focșani. 


E matslobod, îl merge mai bine. 


%* 
6550 Se tîrâe aţele după el. 
G. POBORAN, fnst. e. Slatina, j. 
Olt. 


Vedi Obială. 


E sdrenţeros, forte sărac. 


%* 
6551 A se ţine întrun fir (într'o) aţă. 
A. PANN, ], 32; 11, p. 89.—HIN- 
Tescu, p. 201.—P. ISPIRESCU, Leg. 
p. 108 —B. P. HAşDEU, Etym. p. 
20: 9.—DE LA VRANCEA. Sultănica, 
p 36. — FR. DAME, |, p. 103; II, 
p. 25. 
Vei Cap. XII, c. Aţă, 
Vicţă. 
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Abia se ţine: 


Necăjita lui viâţă 
S8 ţine într'un fir de aţă. 


A. PANN. 


Origina acestei diceri se pote trage: 

1 De la povestea spadei lui Damocles. 

2 Mai probabil însă de la credința mitologică a ursitorelor 
in care Cleto târce firul vieței 6menilor, Lachesia il trage şi 
mescră, iar Atrope, îl tate in câsul morţii. Acestă credință 
există şi astă-di la poporul nostru. 

Francesul dice, ca şi noi: sa vie ne tient qu'ă un fil. 


% 
6552 Până la un cap de aţă. 


Ion NecuLcE, Zetogp. W,p. 191 & 
208 —B. P. HaşDnEv, Etym. p. 
2080. — G. POoBORAN, inst. €. 
Slatina, 3. Olt. 


Până într'un cap de aţă. 


N MusrE, Letop. ll, p. 40. — 
N. Costin, Letop. Îl, p. 49. — 
B. P. HAşDEU, Etym. Magn. p. 
2080. 
Veqi Ac. 


Până la cel mai mic lucru; fâră a lăsa nimic; tot. 


«Mâncat'ai tot şi pâne şi dobitoc, şi ai jăcuit tot, până la un 
cup de aţă.»—l. NECULCE. 

«Ai scris tot ce aă avut prin care lor până într'un cap d. 
aţă. —N. MUSTE. 


*A 
6553 Nici un capăt de aţă. 
I. CREANGĂ, Amint., p. 99. 


Nică cât un fir de aţa. 
A. PANN, III, p. 98. 


Mei ata. 
A. PANN, |, p. 22 
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Absolut nimic. 


«Numa! vărul l6n Mognrogea, fecior de gospodar cinstit, nu 
luase nici un capăt de ațăs.—CREANGĂ. 


«Nu stă să ne da! povață 
Că nici cât un fir de aţă 
Nu-ţi dăm prin gură să tragi. 


A. PANN. 


«Nici aţă nu ani tras priu gură de asră pân'acum.» —PANN. 


e 
6554 Pentru un fir de aţă. 
A. PANN, il, p. 11. 


Pentru puţin, pentru un lucru de micâ insemnătate. 


«Când va fi 'mpărat, să scie şi închis6rea cum e, 
Iar nu pentru un fir de aţă, or alt ce-va vinovat, 
Să ?1 ţie pe t6tă vitța în puşcărie băgat. 
A. PANN. 
6555 Ca pe aţă. 
D. CANTEMIR, Inst. Jerogl. p. 
1926. B.P Hişpev. Etym. Magn, p. 
2081.—Fn. DAuE, I, p. 103. 


Veq Ciripie. 


Drept, fără cotiluri. 


«Jară pre malurile gârlei tot feliul de pomăt roditorii şi tot 
copaclul frunzos şi umbros, de-a rîndul, ca cum pre aţă de-a drep- 
tul. frumos odrăslia.»—D. CanrEurn. 


6556 Aţă. 
RETEGANUL, Prov. Ardl. II, p. 
65; V, p. 83 ap. Etym. Magn. p 

2083. 


Adică în linie dreptă, de-a dreptul. 


<Buna muiere prinde a plânge şi merge așă la curte..— 
RETEGANUL. 


BAER 
Vedi Bo, Cal. 
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BAGĂU 
Veqi Pipă. 


BAIE 
Veqi Câne. 
6537 Omul a intră în baie și a nu se îmbălă nuse 
pâte. 


A. PANN, |, p. 117.—HInŢEscuU, 
p. 10. 


A 
Intru în bae, trebue să te băesci. 


E. |. PATRICIU, îno. e. Smulţi, 3. 
Covurlui. 


Se dice mat ales pentru cei cari urmăză pildele rele. 


6558 La baie, într'o baie, și bun și râi să spală. 


lonv. Goescu, Mee. Il, p 39. 


La baie, într'o baie, unul intră ş'altul iese. 
IoRD. GOLESCU, Ms. Îl, Asem. 
p. 201. 


Să dice pentru cele de obște mulert (GoLEscu). 


A 
6559  Ducă ai pe cine să țe bage în bae,te faci să- 
nătos. 


G. BANULESCU înv. €. Pietroșița, 
3. Dâmbovița. 


Adică dacă e cine să-ţi de ajutor, să te caute. 


6559, A trimite la baie 


Fa. Daur, ], p. ll. 
Veqi Fevedeă. 


A trimite să se plimbe. 
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BALAMA 


% 
6560 A secte din balamale. 


A necăji, a supără pre cine-va. 


% 
6561 A eși din balamale. 


I. BĂNESCU, prof. j. Roman. — 
Măcună, prof. j. Prahova. — Fa, 
DAME, |, p. 114. 


A'şi eși din balamale. 
Vedi Oprâlă, Țiţină. 


1 A se supăra. 
2% A fi clocnit, ticnit.—j. Roman. 


Sortir de ses gonds. 


Prov. Franc. 


e 
6562 A i se slăbi balamalele. 


V. ALEXANDRI, Zeatr. p. 1183.— 
FR. DANE, |, p. 114. 


% 
A îi se muiă balamalele. 


G. POBORAN, înst. c. Slatina, 3. 
Ol. 


Slab la balamale. 
Fa. Dame, 1V, p. 70. 


Aşi pierde puterile, a fi fără putere. 


Atrodita.—Ce a1?... ce ţin? 
Papă lapte.-— Nimică... ?ml o slăbit balamalele... 
Atvodita.—Eşti bolnav ? 


Papă lapte.—Aşa 'mi pare... 
Kir Zuliaridi. 
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6563 “A strînge în balamale. 
L BinEscU, prof.j. Roman. 
Vei Ușă. 
A sili să facă 6re-ce, a constringe cu vorba. 


BĂLEGAR 
Vei Muscă. 
BARIŞ 


6564 Aşi dă barișul pe câfă. 


B. P. Hăşoet, Etym. Magn., p. 
2533. — DE LA VRANCEA, Zrubad, 
p. 148. 


A perde ruşine, a'şi dă pâlele peste cap. Se dice numa! pentru 
femeile măritate, de 6re-ce fetele mari obictnuese a umblă cu 
capul gol. 


<Nu ţin (Moldoveni!) lucru ma! ruşinos, de cât a se vedă 
părul capului la 0 femele căsătorită sai văduvă, şi este crimă capitală 
a descoperi în public capul unei femel. Din contră, pentru fetele fe- 
cire este ruşinos a'şi acoperi capul, fie chiar şi cu cea mal subţire 
pânză, căci capul descoperit e semnul castitățel.» 


DIM. CANTEMIR, Descr. Mold. p. 
139. 
Jeler son bonnet par dessus les moulins. 


Prov. Franc. 
BASMA 


Vegi a Lud, Parale, 
a Spune. 


XA 
6565 Luaşi bazmaua ? 


T. BĂLĂŞEL, îno. e. Stefănesci, ş. 
Vâlcea. 


Veqi Colac. 
AY căpătat ce-va pentru ce at fâcut sa ce al dis? 
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La nunțile ţărănesct ork-ce îndatorire se plătesce cu o bas- 
ma, cusută frumos. Aşa stolnicul, lăutarul, bucătarul, chela- 
rul, fratele de ginere, sora de miresă, pochinzăresele, cel ce 
merge cu merindele, cel ce spune oraţiile, naşul, naşa, ete., 
aii ca daruri, şi ca resplată a serviciilor ce le face, câteo 
basma. ; 

In casul de faţă minciuna saii ceea ce spui cut-va fiind 
luată drept un serviciii de aceea se întrâbă elua-şi basmaua ?» 
adică: aiîți plăti fiind-că spuseși 7» 


+ 
6566 Are tigilire cu basmallu, are ti cu fătăllu!), 


D. A. MILESCU, stu. e. Gopeși, 
Macedonia, 


Fie-care lucru trebue regretat după cum merită. 


* 
6567 Se duce la vie cu pâmă în basma. 


Ga. BĂLĂNESCU, c. Focșuni, ş. 
Putna, 


Veqi Vie. 


A duce un lucru unde nu”! de lipsă. 


EA 
6568 Basma curată. 


D-NA Z. JUVARA, c. Fedesăi,j. 
Tutova. 


Vedi Batistă. 


Adică ne-vinovat, ne-prihănit. 


e 
6569 A eși basma curată. 
S. IL. GaossMANN, Dick p. 187. 
Veqi Batistă. 


A se desvinovăţi. 


6570 A sc6te basma curată. 
Fa. DamE, 1V, p. 36. 





1) Sunt lucruri pre cari le jelesci cu basmaua şi altele cu marama. 
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A desvinovăţi pre cine-va de o piră care i s'a adus. 


BASTON 


XA 
6571 B un flueră-baston. 


G. P. SALvIi, înv. c. Smulți, 3 
Covurluită, 


Ugurel la minte. 


BATĂ 
Veqi Brânză 


XA 
6572 Nu ajungi la bete, 
Dacă nu ai spete. 


V. FonEscu, e. Broșteni, j. Su- 
ceava. 


Nu poţi ajunge unde doresci, nu'ţi poţi îndeplini scopurile, 
daca nu ai pe nimeni care să-ţi de ajutor. 


*A 
6573  A' dă pe bete. 

IonD. GoLEscu, Mss. II, p. 62.— 
LAURIAN & MAXIN, |, 170.—A. DE 
Cinac, 1, p. 24. — P. ISPIRESCU, 
Rev. Isi. 1, p. 927; Leg. 279. — 
V. ALEXANDRI, Teatr. p. 410.—Ga. 
JIPESCU, Opinc. p. 99.—I. BĂNESCU, 
prof. . Roman.—G. POBORAN, inst. 
c. Slatina, 3. Olt. 


% 
A da pe bele afară. 
S. 1. GnossMANN, Dict. p. B.—A. 
PANN, III, p. 24 & 127.—Fn. DAME 
1, p. 131. 
1 A'l învinge, al învăţă minte. 
Răi pe răi, pe bete 7] dă.—lonn. GoLescu. 


Intro clipâlă A ar dăpe bete logofeţii &I mari diaici. 
P. ISPIRESCU. 
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% A gon. 
«Il dete pe bete din ostrov». 
P. ISPIRESCU, Leg. p. 279. 


3% A”l înşelă. 


6574 A dă pe bete faptele cui-va. 


E. SEvAsTOS, p. 173.—FR. DAME, 
I, p. 131. 


A?1 da de gol, a ride de dinsul. 


«Baba de frică spune cum nu mal avă chip să trălâscă 
cu feciorii până nu le-o aduce fata şi Je dă pe bete tote faptele lor.» 
—EL. SEVASTOS. 


BATĂ 


Veqi Cap. |, c. Bâtă, Olă, 


+A 
6575 Rămâni bătând pe bâtă (bâţu). 


V. SALA, dase. c. Sebișu, comii. 
Bihor, Ungaria. 


*A 
Vine bătând pe bâtă. 


ÎULIU GROFŞOREANU, dasc.c. Qal- 
șa, comit. Arad, Ungaria. 


Al păţit'o, al suferit o daună; nai făcut nic! o ispravă. 


*A 
6576 Două bâte în mine și una ?n câne. 


Gueonâuri CRISTE, 0. Pașcoi, 
comit. Bihor, Ungaria. 


Ii merge răi. 


*A 
6577 Nu "ți rădică bâta asupra capului tăi. 


P. MrnUŢă, c. Pașcoti, comit. Bi- 
hor, Ungaria. 
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Nu înălța pre vrăjmaşul tăi, care în urmă te va lovi. 


*A 
6578 Stă r&zâmat în bâtă. 
Junimea (ziar), an. II, No. î5 


Să bizue pe forţa brutală, amenință. 


+A 
6579 Să” baţi urma cu bâta. 


C. FLĂMÂND, o. Borgo-Suseni, 
comit. Bistrița-Năsăud, Transilo. 


*A 
6580 Și cu porcul gras în bătâtură, şi cu porumb! în 
pătul nu se pâte. 


C. C. BUNGEŢIANU, 0, Cosovăţ,ş. 
Mehedinţi. 


Veqi Slănină. 


Celui cari ar vr& două lucruri de odată, să-s! facă interesele 
şi să nu'l coste. 


BĂTETURA 


A 
6531 Bătătura?n fundătură. 


Gav. ONIŞOR, prof. c. Schiopeni, 
3. Fălciă, 


Se dice celui care se aşăză, cu lucrul, drept în fața casel, si 


ne împedecă ast-fel de a intră sai a eşi. 


BATISTĂ 


EA 
6582 Batistă curată. 


E. I. PATRICIU, $no. c. Smuljă, 
3. Covurlui. — C. TEODORESCU, 
înv. c. Lipova, j. Vasluiă. 


Veqi Basmn. 
Acelaa înţeles ca la No. 6568. 


e 
6583 A eși batistă curată. 
Fa. DAmf, 1, p. 321. 


dacoromanica.ro 


22 PROVERBELE ROMÂNILOR 


Vedi Basma. 
Acelaş înțeles ca la No. 6569. 


XA 
6584 Costică, batista "ţi pică. 
Jea-o, Lână, și-o ridică. 


T. BĂLĂŞEL, înv. c. Ștefăneaci, j. 
Vâlcea. 


Se dice când doi tineri se fubesc cu înfocare. 


Este obicviul ca fetele și băeții să'şi d6 unii aitora, ca amin- 
tire, inele, bete, colane, batiste, etc. Aceste lucruri se pârtă 
până la însurătâre ori măritare, când, daca nu sai însoţit 
amindoi, se înapolâză celui în drept, şi își primesc schimbul. 


BECIU 


XA 
6585 Nici tu ?n beciii, nici eii pe casă. 


C. Possa, Scol. înv. c. Humu- 
desci, 3. Nemţu. 


Nică tu pr6 jos, nici eii pr6 sus. 


BELCIUG 
Veqi Porc. 


% 
6586 A" pune belciug în nas. 
S. MIHĂILESCU, Șezăt. II, p. 74. 


A 
A'% atirnă belciugu de nas. 


E. |. PATRICIU, înv. c. Smulţi, j. 
Covurlui. 


A prinde pe cine-va. A se face stăpân pe dinsul, a'l învirti 
cum vrem nol, a”l luă de nas, prin asemănare cu urşii cari, 
petrecându-li-se câte un belciug prin nară, sunt siliți, vrend 


ne-vrând, să asculte de poruncile ori-cui, fie şi de ale unui 
copil. 
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BEȚ 
Veqi Bărbat, Cap. 1, c. Băj, 
Bătrân, Câne, Cuvint, ROtă. 
6587 A dă la om fără băț. 
V. ALEXANDRI, Zeatr., p. 427, 
Veqi No. 451. 


A fi îndrăzneţ, obraznic. 


«Bietele copile, ce ruşin6se 's! Veqi dacă le-am crescut cum se 
cade?... ear nu ca Gimonu cela a cucnei Nastasică!, care dă Ja om 
Tără băpp.—V. ALEXANDR. 


EA 
6588 Tronc, cu apa în băț. 


V. IFRIM, stud,. o. Corodesci, . 
Tutova.— Maior P. BUDIŞTEANU, ş. 
Ilfov. 


Veqi No. 444. 


Se dice la vorbe ne-potrivite. 


%* 
6589 Cată a băț. 
I. BANESCU, prof. î. Roman. 


Caută bitae. Se dice pentru cei ne-astimpăraţi, cari nu se 
pârtă cum ar trebui. 


XA 
6590 A stă de băț cu cine-va. 
G. POBORAN, snst. c. Slatina, 3. 
Ol. 


Să ţine mere de cine-va, îl tot urmăresce ascultându” şi 
observându”i orl-ce vorbă, orl-ce faptă, orl-ce mişcare. 


*A 
6591 A merge pe băț. 


G. POBORAN, inst. 0. Slatina, 3. 
Oi. 
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Veqi Ciomag, Prăjină. 


A plecă repede dintr'un loc, dar gol puşcă. Se dice în ris 
de cel care'şi pune în gând să mârgă unde-va, dar nu are 
mijlsce. 


*A 
6592 A vorbi de-a bâţul 


C. TEODORESCU, înv. c. Lipova, 
3. Vaslui. 


Vorbesce răstit, amenintător. 


BICIU 


Veqi Cur, Dumnedeiă, 
a Fugi, Sbiciu, 


*A 
6593 A plesn! din biciu. 
M. CANIAN, publ. î. lași. 


Adică a fi în voiea sa, a isbuti, a se bucură. 


A BICIUI 


% 
6594 A bicini, 
Veqi a Șfichui. 


A mustră cu asprime. 
BICIUȘCA 
Veqi Măcăucă. 
BINIŞ 
EA 
6595 Cinci inși pan biniș. 
G. POBORAN, inst. €. Slatina, Ş. 


OIL. 


Când mai mulţi trebue să'şi împartă un lucru de puţin 
preţ şi care, de altmintrelea, nici nu se pr& pâte împărți. 
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BÎRNA 
Veqi Ochiu, Peimar. 


BÎRNEȚŢA 


*A 
6596 Nici lelea cu bîrnâță, nici badea cu altiţe. 


V. FLonescu, c. Fălticeni, j. 
Suceava. 


Bărbatul să fie bărbat, şi femeiea, femeie. 


Românul numesce : 

10 birneţ, aţa ce se viră prin bata cloricilor şi ițarilor de 
vară, întrun mod figurat: birneţ de moşie, o făşie de pământ. 

2 birneţă, împletitura ce o pun băeții, mai ales flăcăii, la 
traista ce pârtă de-a gold. 

3% birneţe, încingătârea femeilor, la munte, peste catrinţă. 


BLANA 
Veqi Cap. X, c. Blană, 
Căptuștlă, Cojocar, Popă. 


% 
6597 Să ne întârcem la blană. 


Ics în Paloda, An. X1P, No. 27.— 
D-NA L. ALBERTI, c. Bârlad, 3. Tu- 
tova. 


Vedi Cojocar. 
Să ne întârcem la ale nâstre, de unde am plecat. 
«Și acum, Yorba cojocarului să ne înfârcem sar la blană». 


Revenons & nos moulons. 
Prov. Franc. 


% 
6598 A"1 scutură blana. 
Veqi Cojoc. 
AP?1 bate. 
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6599 Ca petecele la blană. 


IoRp. GoLescU, Mss. Il, Asem, 
p. 101. 


Arata un mare număr. 


BLANA 
6600 Blană. 
L. ȘĂINEANU, Dict. p. 96, 


A lică întins, ne-mişcat. 
<Zăcu blană nou dile». 


A BLÂNI 


XA 
6601 A blăni. 


Gav. OnIşoR, c. Năsăud, Transil- 
vania.—FR. DAME, I, p. 139. 


Adică a bate. 
«Bine mi ţi Za blănit». 


BOBOU 


%A 
6602 Ca boboul. 


B. P. Hişoet, Etym. Magn. p. 
2775, 


Adică negru. 
«Cu cămașa ca boboul>, 


Boboul este o îmbrăcăminte de-asupra, şubă saii zeghe, care 
se pârtă în comitatul Făgâraşului. 


BOLD 


Vedi Cap. X, c. Bold, 
Domn. 


%* 
6603 A audit'o cât un bold şi a făcat'o d'un cot. 
M. CANIAN, public., j. lași. 
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Vei No. 2558. 


Se dice pentru cel mincinoşi. 
BOLTA 


6604 Dă boltă trebuință s6rmanul nu are. 
lonp. GOLESCU, Mae. II, p. 94. 


Adică săracul dă cămară, pentru că nare ce pune într'insa. 
(GoLEscu). 
BORDEIU 
Veqi Obiceiii, Sat. 


+A 
6605 Un bordeiu să ai, numai să fie al tăi. 


H D. ENESCU, înv, c. Zamoatea, 
3. Dorohoi.—l. G. VALENTINIANU, 
p. 30.—Em. Popescu, în0. c. Cio- 
cănesci- Mărgineni, j. Ialomiţa. 


+A 
Un bordeiu să'l aă, numai să fieal t&ă,. 
V. SALA, dasc, c. Băleni, comit, 
Bihor, Ungaria. 


A 
Un bordeiu să ai, cât de reă, numai să 


fie al tăi. 


A. PANN, Edit 1889, p.175; 1. 
p. 136. — Hrnpescu, p. 18. — Fa, 
DAME, |, p 150. — Done MARI- 
NESCU, €. Pirou- Roșu, j. Argeş. 


Bordeiul, fie cât de r&u, măcar de ar stă 
in papaindge, numai să fie al tău. 
P. ispmescu, Rev. let, |. p. 453. 
Veqi Colbă. 


Să at cât de puţin, numal al tăi să fie, şi, precum ice 
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Cantemir : «Mai fericit este cine-ta cu strimt traii la locaşul 
săi, de cât cu tâte desfatările în casele străine». Ist. Ierogi, 
p. 97. 


: sia cai 
Domus propria, domus optima!) 


Prov. Lat. 
Casa mia, casa mia, 
Per picina che tu sia, 
Tu mi pari una badial*). 

Provo. Ital. 
Eigen was Wie gut is das). 

Prov. Germ. 


Satt er all (flest) A sjălfs but) 
Prov, Island 


XA 
6606 Mal bine în bordelul tăi de cât în palatul 
altuia. 


E. 1. PATRICIU, în. c, Smulță, j 
Covurluită. 
XA i 
Moi bine în bordeiul mei de cât în pa- 
latul t&ă,. 


P. GÂRBOVICEANU, prof. c. Comă= 
nița, 3. OU. 


Vedi Colibă. 


Arată fericirea omului în casa lui, 


6607 Câte bordee, atâtea capete. 
BARONZI, p. 60.—HINȚESCU, p. 18. 


1) Casa ta; casa cea ma! bună, 

2) Casa mea, casa mea, cât de mică să fil, imi pare că eşti o monastire. 
8) Când e ceva al tăt ce bine este, 

4) Tot e daloeia casa omului. 
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Veqi Obiceăl. 
Arată ne-potrivirea îe păreri, gusturi, ete. 


*%A 
6608 Câte bordeie, 
Atâtea obicele. 


1. PopESCU, înv. c. Dobreni, 3. Il- 
fov.—C. TEODORESCU, înv, c. Lipo- 
va, j. Vaslui. — GR, POIENARU, 
îng. 0. Focșani, 3. Tutova. 


Vedi Sat. 
Acelaş înțeles ca la No. 6607. 


%A 
6609 Nu fie-care bordelu are splină de teii. 


Gav. ONIŞOR, prof. o. Epureni, 
7. Tutova. 


Adică nu trebue să judeci după aparenţe. 


%A 
6610 N'ai ușă la bordetu. 


Se dice celui care, intrând în vre-o casă, lasă uşa de perete, 
vraişte, 


BORFAȘŞ 


XA 
6611 A fi borfaș. 


D-NA Z. JUVARA, c. Fedesci, . 
Tutova. 


Adică pungaş. De la borfe, lucruri din casă, ca perne, lăicere, 
etc. Are acelaş înțeles şi aceiaşi întrebuințare ca cuvintul 
găinur. 


BORFOIU 
XA 
6612 A fi borfoiu. 


S. MrHânLEscu, Șezăt. II, p. 72. 
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Omul cu trupul greoiii, desfigurat. 
BOTĂ 


Veqi Gl, Socdtă. 
BRĂCINAR 


0613 Dacă te ține brăcinariu). 
LAURIAN 8 MAxIu, Î, p. 247. 


Veqi Curd. 
Dacă poţi, dacă îndrăsnesci. 


%A 
6614 A (| tare în brăcinar. 


T. BĂLĂŞEL, înv. c. Stefănesci, j. 
Vâlcea 


A fi bogat. 


BRANȚ 


e 
6615 I-am pus branțu. 


G. POBORAN, nst. e. Slatina, Ş. 
Vegi Sbanf. Olt. 


10 L?am domolit, Pam făcut să tacă. 
2% L'am păcălit. 


Branţul, este un fel de petec ce pun cismarii la încălță- 
minte. 


BRĂŢȚARĂ 
Veqi Meșteșug. 
BRICEG 


Veqi Cosac, a Muri,. 


% 
6616 Nu” tale bricâgul. 


P. BUDIŞTEANU, maior, j. Ilfov. 
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Nare indrăsnlă de a face un lucru. 


*A 
6617 A feșteli bricâgul. 


L VEJA, prof. o. Alexandria, 3. 
Teleorman. — GAV. ONIŞOR, 0. Sie 
mila, 3. Tutova. 


Vei Bf. 
A nu isbuti în încercările sale, a păţi o ruşine. 
«Umblă binigor că'mă festelesci bricdgul>. 


BRICIU 
Vedi a Rade. 
6618 Briciul pr6 ager se ştirbă. 
Tribuna (ziar) an. 1885, p. 28. 


Cine nu'şi păzesce gura, o pate. 
6619 Incârcă briciul la capul mei. 


IORD. GOLESCU, Mse. II, p. 17. 


Veg! Bărbierie. 


Să gice pentru cel ce nu sunt destolnici la meşteşugul lor 
(GoLescu). 


XA 
6620 La așa obraz, așa bricăa. 


GR. ALEXANDRESCU, mmagist. c. 
Focșani, 3. Putna. 


VeqI No. 6890, 


1 a dat după merit, după om şi cinstea; are un înţeles 
mai mult defavorabil. 


Boil€ bâş boil€ traş!). 
Prov. Turc. 


1) Aşa cap, aşa briciu. 
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BRINIȘOR 


%A 
6621 A *ş1 dă brînișorul. 


G, POBORAN, jnst. c. Slatina, j. 
Olt. 


A av6 a face cu cine-va, a se dă de partea cul-va. 
La ţâră, flăcăii fură brinişorul fetelor cu car! sunt în dra- 
goste, arătând ast-fel că se iubesc și sunt ca și logodiţi. 


BRIU - 


Veqi Cap. XXI, c. Briă, 
Zingură, Mină, Resteă, 
Topor. 


% 
6622 A | (se ține) de briu cu cine-va. 


LAURIAN & MAXIM, ], p. 252.— 
FR. DAME, I, p. 157. 


A stă de briu cu cine-va,. 


Ga. JmEscu, Opinc. p. 99. 


Veqi Gât. 


A fi forte prietin cu cine-va. 
<Une-orl ne şi place să stăm de briil cu dregătorii, şi să nu dăm 
artăril relile ce făptuesc el».—Gna. Jmescu. 
% . . 
6623 A se luă de briîi cu cine-va. 


LAURIAN & Maxim, |, p. 453. 


A intră cu cine-va în strînse legături, mai ale3 cu unul 
care este pe o trâptă mai j6să de cât noi, saii nedemn dea 
ne îi prieten. 


% 
6624 Prinde snă ţînem brîn cu brîn!). 


LI. Covan, prof. c. Ianina, Epir. 


1) Trebue să ne ţinem brtă cu briă. 


dacoromanica.ro 


IMBRĂCĂMINTE. CASĂ 33 


Sa ne ajutăm unul pe altul. 


XA 
6625 A fi un tirîe-briîi. 


V. ALEXANDRI, Teatru, 452, 463, 
826 & 1979.- Gin. Jipescv, Opinc. 
p. 71. — BARONZI, p. 9.—S. 1. 
GnossMANN, Dict. p. 176. — Fa. 
DAME, IV, p. 164—DoBRe MARIr- 
NESCU, înv, c. Pirvu- Roșu, J. Argeş. 
Gav. OnşoR, c. Dobrovtţ, J. Pa- 
sluiă,—Gn. IONESCU, într, c. Bros- 
cari, J. Mehedinți. —G. P. SaLvii, 
înv. c. Smulţi, J. Covurluiiă. 


Vedi Calfavetă, Obdlă. 
40 A fi cârcotaş, buclucaş, arțăgos, zurbagiii. 


Inainte vreme, Gmeni!l buclucaşi lăsat într'adins să le a- 
tirne un colţ al briului, când umbla pe poduri, şi se legaii 


de nenorocitul care, din păcate, îl călca fără să bage de 
semă. 


2% Derbedei, sare—garduri. 


«Nu ţi-e ruşine obrazului să te porţi cu Adela ca un firfe-briă / 
Dar ce lipseşce copilei de te-ai apucat a călca în strachini verqi». 
V. ALEXANDRI, Zeatr. p. 1279. 


3 Bâdărang, nătâng.—J. Argeş. 
4 Om negligent în afaceri.—J. Mehedinţi. 


«Aşa să hiţi toţi apăi, ha: da nu clufuliți, milcitom, papă-lapte 
pierde-vâră, merâi şi tirie-brit».—GR. JIPESCU. 


* 
6626 Până în brîu. 
P. ISPIRESCU, Leg. p. Î61. 


Până la briu. 
P. ISPIRESCU, Snc, p. 61. 


Veqi Gât, Genuchiti, Glesne. 
Arată un grad mijlociii de învăţătură. 
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«Unii qicâi că sciă carte până în glesne; alţii qic6ă că până 
în genuchi; €ră alţii până în drîă. De m'ar fi întrebat pe mine, eă 
le-aş fi spus ca sciă carte până în gât».— ISPIRESCU. 


BROSCA 
Veqi Cheie. 


BULENDRA 


6627 — Bulsnară. 
AUREL CANDREA, Rev. Nouă, VII, 


p 408. — L. ȘĂINEANU, Diet, p. 
116.—Fn. Dame, |, p. 166 


Veqi Cârpă. 
Femee desfrinată, lepădătură. 


BUMB 
Vedi Haină. 


BURETE 


Veqi Cap. I1& VII. 
n. Burete. 


6628 Buretele până nu'l storci, apă din el nici cum 
scoţi. 
Ionn. GOLESCU, Mes. UI, Asem. 
p. 163. 


*A 
Până nul storci, buretele nu dă apa. 


C. IONESCU, c. Sinesci, J. Iași. 


De ia cel sgârcit, până nu” iei cu sila, dă bună voie nimic 
vedi (Goescu). 


*A 
6629 Nu poți (să pâte) cu burete (le) 
Să baţi piron în părete, 
A. PANN, Edit. 1889, p. 95;11, 
p. 3%. —HINȚESCU, p. 20.—DoBRE 


MARINESCU, înv. c Pirpu-Roșu, J. 
Argeş. 
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A 
Cu burete nu poți bate un cutu [un piron] 
în perete. 


IoRGu BEREA, c. Urlaţi, J. Păleiă. 


A 
Cu burete nu se (pote) bate cuiu în perete. 
E. |. PATRICIU, înv, c. Smulți, 
J. Covurlui. 


40 Omul pr& bun nu'l ascultă nimenea. Stăpânul, cel mai 
mare, trebue să fie mai aspru, ca să fie ascultat de slugile sai 
supușii lui. 

2 Cu un nevoiaș nu poți face lucru mare—J. Argeş. 

3 Cu nimica tot nimica se face.—J. Fălciu. 


6630 A bate cu burete 
Piron în părete. 
G. MUNTENU, p. 72. 


A încercă o muncă peste pntință. 


%* 
6631 A trece (trage, sterge) cu buretele peste ce-va, 


LAURIAN & MAxIM, |, p. 238.— 
T. Copnescu, Vricar, XXII, p. 42.— 
I. |. C. BRĂTIANU, Florica, J. Mus- 
cel. —FR. DAME, IV, p. 104. 


A dă uitărei, a iertă greşala sai faptele rele ale cut-va. 


Passer lEponge sur une faule. 


Prov. Franc. 


% 
6632  B6 (suge) ca un burete. 


Jonn. GoLEscu, Mse. Il, Asem, 
p. 203. 


Pentru cel care b6 mult. 
Boire comme une €ponge. 


Prov. Franc, 
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* 
6633 El st6rce ca p'un burete. 


loan. Goescu, Mas, Il, Asewm. 
p. 168. 


A scâte parale, folose multe de la cine-va. 


BUZUNAR 


Veqi Miere, Raţă. 


6634 Când nu“ţi sună 'n buzunare 
Pătimesci de gălbinare 1), 
Şi de friguri grele 'n pungă 
Cu scuturătură lungă. 
A. Pann, Îl, p 138. 


Veq! Gălbinare. 


Arata cât de răi este când omul nu are bani. 
Românul ma! dice: sănătate gdlă, jumătate de bdlă. 


A 
6635 Ieă dintr'un buzunar și bagă într'altul. 
I. BĂNBscU, prof. J. Roman. 


Să dice pentru cel sgârcit. 


6636 Ari g-chatra ș-otilu n-dzepil?). 


Pen. PAPAHAGI, Zeit. Jahree. , 
p. 176. 


Cel puternic pâte, după cum vroesce, să facă bine sai răi 
cul-va. 


6637 Ca cel ge-și căftă mula n-dzepi?), 


PER. PApAHAGI, Zet. Jahres., 
p. 160. 


Creqi bine ceeea-ce doresci. 


1) Galbeni n'are.—Notă de A. Pann. 
3) Are şi pâtra şi oul într'un buzunar. 
3) Ca vel ce 'şi căuta catira în buzunar. 
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% 
6638 Par'că o scose din buzunar. 
A. PANN, III, p. 8.— HINȚESCU, 
p. 2. 


12 Se dice la audul unei prostii saii unot cuvinte fară rost. 
2 Când unul trântesce minciuna îndată, pe ne-gândite. 


se 
6639 A'1 av6 în buzunar. 


C. TEODORESCU, înv. c. Lipova, 
J, Vasluii.—GR. ALEXANDRESCU, 
e. Focșani, J. Putna.—G. PoBo- 
RAN, înv. c. Slatina, J. Olt 


Veqi Zăşcuță. 


A. ave pre cine-va în mână, la discreția sa. 


Avoir quelqwun dans sa manche (bourse).!) 


Prov. Franc. 


+ 
6640 A tot cu mâna în (la) buzunar. 
A. PANN, III, p. 28.—HINşESCU, 
p. 105. 


A fi darnic, cheltuitor, 


CACIULA 


Veqi Acru, Albină, An, a BE, 
Burtă, Cap, Căpățină, Casă, Chei, 
Conciu, Fibre, a Judecă, a Ouă, 
Pălărie, Pască, Pir, Prietin, Sulă, 
a Umblă, Urechie. 


Laurentiu Topeltin dice : 


<Români! de Ardâl a! noştri pârtă hainele lungi, îmbrăcat tot tru- 
pul; ne fac mare învățătură portului din vecii de demult, care aii 
ținut părțile aceste de la Septentrion, care haine pomenesce un das- 
cal, anume Marţiales, că se chiamă Endromida, port vechii, nemân- 


1) Punga soc purtă, înainte, în mânoca hainei. 
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dru, era bun de luna lui Decembrie. Șlice ai de piîslă>. lar Miron 
Costin adaogă: pe limba nâstră glugă, care spun că şi boeril aice, 
în ţ6ră, mai de mult purta chivere ca acele.—ZLetop. Mpld.],p. 71. 


*%A 
6641 Ce căciulă nu'i tulpan. 


G 1. PATRICIU, înv. c. Smulii, 
J. Covurlui. 


Arată superioritatea barbatului față de femee. 


A 
6642 Ce” căciulă nu! tulpan; căciula pote se cadă 
și în glod, și o ieă şi o scutură, și tot că- 
ciulă. Dar tulpanul câud o căd6, apot îi rău. 
S. MrnărLEscU, Șezăt. I., p. 220, 


Greşela femeei nu se pote sterge nici îndreptă atât de uşor 
ca a bărbatului. 


*A 
6643 Căclula când cade jos, o scutur ş'o pulu în cap; 
dar tu cârpă? 


Gav. ONIşoR, prof. c. Dobrovăț, 
J. Pasluiă, 


Acelaş înțeles ca la No. 6642. 


*A 
6644 Până la an multe căciuli rămân pustii. 
N. BIRIARU, c. Pitescă, J. Argeş. 


Acelaş înțeles ca la No. 11. 


%A 
6645 Badea cu căciula albă 
De departe par'că 1 babă. 


C. TEODORESCU, înv, c. Lipova, 
J. Vasluită. 


Se arată, în bătae de joc, omul sarac şi leneş care nu e în 
stare sa'şi cumpere o câciulă negrâ. 


Țăranul porta caciulă nâgră. Cele albe sunt mai puțin câu- 
tate şi mai eftine. 
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6646 "A pudea cu căcăula lungă 
Nare nică o para 'n pungă; 
Iar cu căciula rotunjâră 
Are în pungă grămăgidră. 


C. TEODORESCU, înv. c. Lipova, 
J. Vasiuin. 


Vedi Pălărie. 


Omul fudul e calic, caci cheltuesce pr€ mult pe îmbracă- 
minte şi pe nimicuri. 


XA 
6647 Nu se cumpără omul pe căciulă. 
ZANFIR GG. NEGOESCU, înv. c, 
Jideni, J. Rimnicu-Sărat. 


Omul nu se judeca după exterior. 


6648 După plâie, și căciulă dă 6ie. 


Jonp. (toLescu, Mss. ]], p. 91.— 
P. IsPIRESCU, Rev. Jet. ÎI, p. 165.— 
Abec. llustr. p. 29. 


Dupa plote căciula de dle. 
KAROLY Acs, p. 84. 


sk 
Dupa plâie (ploe] caciulă. 


N. Sr. c. Nijopole, Macedonia.— 
C. loNEscU, înv. 0. Nevdsta, Mace» 
donia.—V. DIAMANDY, prof. c. Me- 
țova, Macedonia. 


EA 
După plove nu mai trebue căciulă, 


AR. GOROVEI, €. Folticeni, ] Su- 
ceava. 


Veqgi Chepeneag, Ipingea. 
Manta, Zărculă. 
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1 Să dice când, după un răi, ne mai supără şi cu bagiocuri.— 
(GoLescu). 


2% Când ne vine un lucru dupa vreme. 


*A 
6649 CăcYula plătesce. 


DoBRE MARINESCU, înv. e Pirvu- 
Roșu, J. Argeș..— VARRON, p. 30. 


Veqi Zurc. 


Răspuns ce se dă când nu vrei sa platesci. 
Vedi în Varron, sndva privitore la acesta dicere. 


A 
6649, Bună diua, căckulă, ca stăpânul n'are gură. 


Gav. ONIŞOR, prof. c. Sârbii, J, 
Tutoca. 
Pentru cel mojic. 


*A 
6650 Să'mi ard căckula pentru un chitic! 


Gav. ONrşon, prof. c. Dobrovăț, 
J. Vaslui, 


Veqi Păduche, Purice. 
Să mă supăr pentru atâta lucru! 
6651 Căclula ta, când va află taina ta, în foc s'o bagi. 
IORD. GoLESCU, Ms. II, p. 105, 
Veqi Cămaşă. 


Ne arată cât dă ascunsă trebuie sa păzim taina n6stră (Go- 
LESCU). 


+A 
6652 Ce? căciula nu mă ţine bani? 


Gav. Oxrşon. prof. c. Dobrorăţ, 
J. Vasluiă. 


De e lucru cât de mic, tot trebue să pui preț peel. 


+A 
6653 Cine te într6bă de ce păr &ţi este căciula. 


Ionp. GoLescu, Mss. II, p. 83.— 
DoBnREk MARINESCU, înv. c. Pirvu- 
Roșu, J. Argeș. 
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Adică cine va să te scie, nimeni te bagă în semă (Gorescu), 


6654 Dă cât căciulă dă 6le, ma! bine cu capul gol. 
IonD. GoLEscU, Mas. II, p. 117. 


Adică să cinstim mai mult cualitatea lucrurilor (Goescu). 


6655 Câgula al Gog va s-facă!). 


PER. PAPAHAGI, Zeit. Jahres, 
p. 157. 


A face un lucru nefolositor. 


Er schi/țt im Winde. 


Provo, Germ. 


A 
6656 Căciala nu să portă vara. 


V. SALA, înv. e. Petrdaa, comit. 
Bihor, Ungaria. 


Când se face 6re-ce în afară de vreme. 


6657 De aveai căciuli nu încăpeal cu capu 'n pârtă. 
T. SPERANȚIĂ, L. p. 257. 


Se dice omului prost. 


XA 
6658 La aşa cap așa căciulă. 


S. MinăiLEscuU, Sezăt, II, p.219. — 
H. D. ENcscu, înv. c. Zamostea, 
J, Dorohoi.—AvR. CORCEA, paroh, 
e. Coșteiu, Banat.—Gav. ONIşoR, 
prof. e. Dobrovăț J. Vasluiu.—G. 

* P. SALvIi & G. |. PATRICIU, înv. 
0, Smulţi, J. Covurluiii.—V. Fo- 
RESCU, €. Folticeni, J. Suceava.— 
D-RA Ec. SIŞMAN, înv. c. Adam, 
J. Tutova.—B. P. Hăşnei, Etyme 
Magn. pag. 1978. 


1) Căciula lui Gog, va să facă. 
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EA 
D'aşa cap aşa căciulă. 


Gu Tomrscu, înv. c. Broscari, 
J. Mehedinţi — ANDR. MARINESCU, 
înv. c. Humele, J. Argeș.—PREOT 


C. BUNGEŢIANU, înv. c. Cosovij, 
J. Mohedinţi. 


*A 
Aşa cap, aşa caciulă. 


Semin. Buc, cl. VIII prin P. 
GÂRBOVICEANU, prof. 


Dupa cap ş-căculă!), 


PER. PAPAHAGI, Zeit. Jahres, 
p. 161. 


“e 
Ahtări capete ce ai, ahtari căciuli s'pârtă 2). 


V. DIAMANDY, e. Meţova, Mace- 
donia. 


% 
Ahtare cap, ahtare căciula 3). 


ILIE GLICU, prof. Arminciă, E- 
pir.—lI. Coyan, c. Ianinz, Epir. 
% 
Cata caplu ş-căgiula ). 
1. CoyAn, prof. c. Perivoli, Epir. 
Veqi Chiulaf, Fes. 


Vrând să arate că i s'a dat după merit sait a pâţit vre-o 
întimplare potrivită cu firea lui. Are un înţeles ma! mult de- 
favorabil. 


SNOVĂ 
Dice c'a fost odată un negustor Turc. El venind într'o qi, în- 
tun sat, la o casă, să găzdulescă, și vEqând acolo o scrâfă, cu ma! 


*) După cap şi căciulă. 

2) Atari capete ce ad, atari căciuli să pârte. 
8) Atare cap, atare căciulă. 

4) După cap şi căciula. 
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mulţi purcel mici, după dinsa, întrebă pe gazdă ce sunt aceia, fiind-că 
el nu mal! văquse asemenea animale. Gazda îl răspunse, că aceea este 
o scrofă cu purcel; îi mal spune că scrâfa fată de câte două şi tre! 
ori pe an, câte şapte, opt sai dece purcei de odată. 

Atunci) turcul se miră forte mult de repediclunea cu care se 
înmulţesc aceste animale şi numa! de cât, se hotărt ca, de tot capi— 
talul ce avE, să cumpere porci. credând că are să se îmbogăţtacă tot 
aşa de repede. 

Cum qise aşa şi făcu. Incepu a cumpără porci de toţi bani 
câţi av6, şi în scurt timp strînse o turmă mare de porci. 

Dar nu trecu multă vreme la mijloc, şi dete şi brâncs într'in- 
şil, şi muriră de se stinseră, aşa că nu 1 ma! rămase de cât câți-va 
purcel. Atunci turcul se puse de'i tălă şi pe aceştia, şi pielele pur- 
ceilor le dete ca să "1 facă o căclulă. Când căclula fu gata, o şi puse 
în cap şi se duse la tîrg. Acolo îl întîlniră o mulțime de prieten! de 
al sel şi vădându'l, numai! de cât îl întrebară ce a păţit de şi-a făcut 
o aşa căclulă? EI le răspunse: La așa cap, așa căciulă, aşa căciulă 
trebue, pentru că a trebuit să-mi! vîr toţi banil în porci, din care pri- 
cină am rămas calic.—Șezătdre. 


Boil€ bdş, boile traş!). 


Prov. Ture. 


Wie der Ilerr, so der Kmnechi3). 


Prov. Germ. 


XA 
6659 Căcâcea fratele miresei cu căctula afumată. 


P. ISPIRESCU, Rev. Jet. Î, 454.— 
Gav. ONIŞOR, praf. c. Avramesci, 
J. Tutova. 


Arată nevirstnicia omului. 


6660 Cioc seleam de la jupân Ibrium, că și-a făcut 
căciula șalvari €). 


P. ISPIRESCU. — L. ȘĂINEANU, 
Semas. p. 360 & 459. 


La vorbe nepotrivite. 


1) Aşa cap, așa briclu. 
2) Atara creer, atare pălărie. 
8) Cioc seleam cuvinte turcesci însemnând : multă sănătate. 


dacoromanica.ro 


44 PROVERBELE ROMÂNILOR 





*A 
6661 Nu rup căciula până te văd. 


Gu. Tomescu, înv. c. Broscari, 
J. Mehedinţi. 


Se întimplă curînd. 
6662 Cu căciula într'o parte. 


loan: GoLescu, ss. UI, Asen. 
p. 130. 


In semn de ne-păsare. 


% 
6663 A purta căciula pe-o ureche. 
FR. DamE, IL. p. 300.—M. Ca- 
NIAN, publ. 3. lași. 


A nu” păsă, a 'şi bate joc de 6re-ce. 


EA 
6664 A îndesă (tufli) căctula pe urechi. 


G. PoBORAy, Înv. c. Slatina, J. 
Olt.—D-NA 2. JUVARA, c. Fedesci, 
J. Tutova. 


A se face că nu scie. Arată ne-păsare pentru ceea ce ni să 
spune saii ni să cere. 
Cuvintul a tufli se aude numai în Moldova. 


A 
6665 A pune căciula pe-o sprincână. 


T. BĂLĂŞEL, înv. c. Stefănesci, 
J. Vâlcea. 


A se fuduli. 
O asemenea locuţiune, născută dintr'un obicei identic, se 
întrebuințeză şi la Turci. 


6666 Este cu musca pe căctuliă. 
P. IsPIRESCU, Leg. 1, 1872, p.17 2 


A se adaogă la No. 2178. 
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XA 
6667 Altă eăciulă. 


Ac. OnoBEscu, [, p. 136.—P. [s- 
PIRESCU, Rev. Jst. ], p. 230.—Lau- 
RIAN & MAxIm, I, p. 981.—FR. 
DamE, Î, p. 174.—S. L. GROSSMANN, 
Diet. Garm. p. 81.—L. ȘĂINEANU, 
Semas., p. 348.—DoBRE MARINESCU, 
înv. c. Pirvu-Bopu, J, Argep.—B. 
P. Hişnai, Etym. Magn. p. 921.— 
G. PoBoRAN, înat. o, Slatina, J. Olt, 
—P. GÂRBOVICEANU, c, Poenari, J. 
Argeș & Comănița, J. Olt. 

Vedi Foie, Gâscă, 
Vorbă, Popă. 


E altă vorbă, altă cestiune; s'a schimbat starea de mai 
nainte a lucrului. 
In privința originei acestei dicători sunt două păreri: 


Al. Odobescu, Î, p. 136 dice: 


«Pehlivanil arab! şi hindici, ce “ aduseseră din (6ra lureâscă, 
făcură. şi feluri de năsdrăvănil şi de jocuri minunate şi nevăqute lo- 
curilor nâstre; uni! săriai în văzduh, cu capetele în jos, peste opt 
bivol puşi în rînd, alţii călcaă cu iuțelă pe o foiţă de tulpan întinsă 
fără de-a se cufundă, iar unul ma! ales schimbă în tot chipul o 
căciulă, care, când o aruncă pe pământ, se prefăcea în feluri de că- 
cluli deosebite. De acolo a şi eşit vorba românscă: altă căciulă / 
când vyr6 omul să dică că s'a schimbat starea de ma! nainte a unul 
lucru». 


D. B. P. Hâşdăi, este de părere, ca dicerea a luat nascere 
din obiceiul atât dacic cât şi românesc de a se purtă căciuli 
deosebite, după ranguri. 

A se asemăna cu dicerile de la No. 6658, 6669 şi 6669,, 


C'est une autre paire de manches, 


Prov. Franc. 


Das ist ganz etwas Anderes!). 


Prov. Germ. 





1 Este cu totul alt-ceva. 
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XA 
6668 A sehimbat căclula. 


P. ISPIRESCU, Rev. st. |, p. 233; 
Leg. 1, 1872, p. 178.—HINȚESCU, 
p. 21.—FR. DAME, |, p. 174.—Me- 
er P. BUDIŞTEANV, J. I1fov.—Do- 
BRE MARINESCU, înv. c. Pirvu- Roșu, 
J. Argeș. 


I? A trecut de la un lucru la altul. 

2 Şi-a schimbat părerea. 

3 Și-a schimbat purtarea. 

Schimbarea căciulelor arată schimbarea, precum dicerea : Joue 
capete într'o caciulă, asemănarea părerilor. 


Changer son fusil d'epaule. 
Prov. Franc. 


6669 Tot dintr'o căciulă ScOșĂ. 
Io». GoLEscU, Mess. II, p. 70. 


Adică toți de-o părere (Goescu). 


6669, Doi la un gând ca două capete într'o căciulă. 


D-NA Z. JUVARA, 0. fedesci, J. 
Tutova. —loRD. GOLESCU, Ms. II, 
Asem. p. 49. 


Veqi Căpăină. 
Acelas înțeleş ca la No. 6669. 


Deuz teles dans un chaperon. 
Prov. Franc. 


*A 
6670 A umblă cu căciula?n patru. 


D-NA ECAr. ZANNE, c. Bârlad, 
J. Tutova. 


*A 
A umblă cu căciula 'n dece. 


DOBRE MARINESCU, înv. c- Pirvu- 
Roșu, J. Argeş. 
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10 A se căciuli la tâta lumea. 
2% A căută mult şi în tâte părţile. 


«Vel umblă cu căciula "a patru până we! găsi altul ca mine». 


* 
66u A'şi luă căciula. 
LAURIAN & Maxim, |, p. 981. 
Vedi a se Căciuli. 


A. se umili, a se rugă cu smerenie de cine-va. 


% 
6672 Cu căciula 'n mână. 
M. CANIAN, publ. J. ași. 


Cu rugăminte, cu smerenie. 


6673 Căciula ţiganului. 
V. ALEXANDRI, Teatr. p. 1377. 
Vegi Țigan.: 


A se vede la No. 4250 înțelesul, precum şi snâva care a dat 
nascere acestei diceri. 


Vulpe.—.....Numal pentru atâta am dat ei două sute de 
galbeni.....Bree ! 
Arbore,—Ce'ţi-am sous ei ?.... Halt!.. Căczula ţiganului. 


Boievă și Ciocoi. 


XA 
6674 A scăpat căciula pe apă. 


Gav. ONIşoR, prof. c. Avramesci, 
J. Tutova. 


Veqi Pălărie. 
A pierdut 6re-ce, a dat un lucru fâră voie, precum a dat 


țiganul de sufletul tate, căciula lui care căduse în apă, şi n'a 
mai putut-o prinde. 


* 
6674,  Aise duce căciula pe apă. 


L. Cosrin, e. Banca, J, Tutova. 
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A se pierde. 
«Când văqu că i se duce căciula pe apă, treci la cel-l-alţi». 


% 
6675 Pe sub căciulă. 
Maior P. BUDIŞTEANU, J. Ilfov.— 


Jon PAUL, Transilvana. 


1 Cu gura pe jumătate, în dorul lelii, nimic sigur sai ho- 
tărit.—J. Ilfov. 
«Mai târdiă mai răspundă şi ei câte-ceva aşa, pe sub căciulă». 


2 Fără inconjur de-a dreptul.—Transilv. 


«Il scormonesce la inimă să dică şi el o vorbă mal de-a drep- 
tul, mai aşa pe sub căciulă». 


*A 
6676 A stă sub căciulă. 


D-NA Z. JUVARA, c. Fedesci, J. 
Tutova. 


Veqi Casă, Pălărie. 
A nu av locuinţă, a fi sărac lipit pămîntului. 


«<Par'că sta sub căciulă ! adică: parcă n'am casa mea». 


*A 
6677 A fi vecinic cu căciula pe cap. 
Gav. OnişoR, prof. e. Simila, 
J. Tutova. 


10 A fi mândru, a nu se rugă de nimeni. 
% A nu av trebuință de nimeni. 


XA 
668 A dă cu căciula ?n câni. 


V. IFRIM, stud.c. Corodesci, J, 
Tutova.—DoBRE MARINESCU, înv 
€. Pirvu- Roșu, J, Argeș. 


A 
A svirh cu căciula 'n cână. 


E. IL. PArRicIi, înv, c. Smulţi, 
J, Covuriuiiă, 
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Vedi Pălărie. 


1 Om svînturat, ne-statornic.— J. Covurluiu. 
9 A fi bet, 


<A băut de a dat cu căciula 'n cânis.—V. IFRIM. 


A 
6679 Până va da (să asvîrle) cu căciula în câne. 


G. P. SALvri, înv. c. Smuli, J 
Covurlui. —EM. POPESCU, fn, c. 
Ciocănesci- Mărgineni, J. Ialomiţa, 


Până la îmbătare. 


XA 
6680 Până dă cu căciula în grindă. 


Semin. Buc, cl. VIII prin P. 
GÂRBOVICEANU, prof. 


Acelaş înţeles ca la No. 6679. 


A 
6681 Păcat că te-a fâcut; Dumnedei Român cu căciulă. 


P. ISPIRESCU, Leg. |, 1872, p. 
174. —L. ŞĂINEANU,Semas. p.353.— 
HINȚEScU, p. 163.—S. 1. Gnoss- 
MANN, Dic, Germ. p. 227.—Do- 
BRE MARINESCU, înv, c. Pîrvu» 


Roșu, J. Argeș. 
*A 


De gebă mai portă căciulă. 


C. TEODORESCU, înv. c. Lipova, 
J, Vaslui, 


+A 
Eşti om cu căciulă 'n cap. 


G. POBORAN, îns. c. Slatina, J. 
Oli. 


Adică un păcătos, un prost, un Vlăduţă. 


EA 
6682 De căciulă. 


Gay. ONIŞOR, profesor c. Dobro- 
vâţ, J. Vaslui, 


6 
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De fie-care om, partea fie-cârui. 


«Nu vive câte qece lei de căciulă». 


*A 
6683 Cel cu căciula roșie. 
M. PoPovici, com. Rupta, comit. 
Hunedidreă, Transilvania, 
Veqi Tichie. 


Adică dracul. 


<Fuge ca de cel cu căciula rosie». 


A SE CĂCIULI 


XA 
6684 A se căciuli. 
Ga. JiPEscU, Răur. Oraș., p. 116. 


Vegi Căcăulă. 


A se umili, a se rusă cu smerenie spre a dobândi 6re-ce. 
CADRĂ 


6685 No să o puii cadră 'n perete. 


A. PANN, (1, p.151.—HINŢEsCU, 
p. 21.—P. ISPIRESCU, Rev. st, ], 
p. 454. 


Veqi Cercel. 


Despre cele cari le avem pentru întrebuințare iar nu de fru- 
museţe, şi ca să ne uităm numai la ele. 


Să-ţi ie! nevâstă de casă 
Nici urită, nică frumâsă, 

Că 
No să o pui cadră *n perete. 


A. PANN. 


* 
6686 A fi (ca 0) cadră. 


Veqi Perete, Tabloă. 


Adică fârte frumâsa. 
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CAFTAN 
Veqi Domn. 


6687 Ori caftan până 'n pămînt, ori strângul dă gât. 
Jon. GoLEscu, Mss. Il, p. 9. 
Să dice dă cei dăznădăjduiţi ce vor ori să mâră, ori să do- 


bândescă cinstea cea mai mare (Gorescu). 


* 
6688 A îmbrăcă caftanul. 
FR. Damt, |, p. 17%. 


A se boeri; a deveni Domn. 
6689 A luă un caftan. 
V. ALEXANDRI, Teatr. p 1045 
A fi bătut. 


<Ar ave haz să iâii un caftan. De vreme ce” treba pe clomag 
apo! încep îndată.» 


A CAFTÂNI 


* 
6690 A căftăni. 
Adică a bate. 


CALABALIC 
Vedi Burse, 


se 
6691 A nu face cui-va calabalic!). 


LAURIAN & Maxim, Glosar, p. 
43, 


A nu rupe mânecele, a nu merge des sai a nu stâ mult 
pe la dinsul. 


* 
6692 Unde e calabaliîc e şi bucluc. 


GR ALEXANDRESCU, magistr. c. 
Focșani, J. Putna. 


1) Calabaltc are, pe turcesce, înţelesul de gunoiii. 
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Unde este avere sunt şi griji multe. 


CALDARE 
Vedi Cazan, Cui, Oră. 


A 
6633 Par'că'i fert într'o căldare. 


Gav. ONrșoR, prof. c. Banca, J. 
Tutova. 
E ruşinat, umilit. 


% 
6694 A căd6 din căldare în foc. 


LAURIAN 8& MAXIM, 1, p.298.— 
S. 1. GROSSMANN, 205.—FR. DAME, 
I, p. 175 & 182. 


Veqi Ceaun, Pldie. 
Adicâ din răi în mai rău. 
Komvov ye pevowv, eis vo vio magiimeoov 1). 
Prov. Elin. 
De fumo ad flammam tendere 2). 
Prov. Lat. 
Tomber de la potle dans la braise. 
Prov. Frang. 
Uit de pan în't vuur springen 8), 
Pruo. Oland. 
Out of the fryingpan into the fire 4). 
Pro. hngl. 
*A 
6695 Căldare ne-spoită. 


SaAv. ONIŞOR, prof. c. Stoicesci, 
J, Tutova. 


Veqi Ceaun, Țigan. 


Se dice de omul negru la față, şi mai ales ţizanilor. 


1) Fugind de fum, a căqut în foc. 
2) Din fum a căde în flacăre. 

3) A căde din tingire în foc. 

4) Din tingire în foc. 
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CĂLDĂRUŞĂ 
Veqi Cazan, 


CALŢAVETĂ 


% 
6696 A” legă calţaveta. 
Gav. OnişoR, c, Bârlad J Tu- 
tova.—M. CANIAN, publ. J. Jași. 


Supunere pr mare din partea unui ibovnic. 


* 
6697 Are cânle calțâvete ?") 


ILIE GHICU, prof. c. Abela & Pe- 
vivoli, Epir. 


%* 
Are cânele culţuuvelă ?*). 
I. Covan, prof. c. Abela, Epir. 


* 
Di la câne culțavelă 92). 
G. Zuca, stud. c. Elbasan, Al- 


bania. 


Când cerem de la unul ceea ce nu pâte să aibă, ceea ce nu 
i se cade. 


%* 
6698 S-nu alași culțuveta asvarna4). 
G. Zuca, stud. c. Cwaia, Albania. 
Veqr Briă, Obdlă. 


Să nu fii cârcotaş, să nu cauţi certă. 


CALUP 
Veqi Cap. X, c. Calup. 


* 
6699 A mâncă calupul. 
A. de Cartac, II, p. 555,—L, ŞăI- 


NEANU. Dicţ., p. 129.—S. |. Gnoss- 
MANN, Dicţ. germ. p. 36. 


1) & 2) Are cânele calțavetă? 
83) (Cert) de la câne calțavetă. 
4) Să nu laşi calţaveta să tirăe. 
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Veqi Săpun. 


A fi înșelat. 
A se vedă, la cuvintul Săpun, origina acestei diceri. 


CÂMARĂ 


6700 Cine iubesce din suflet pre cel din camară, mare 
fericire simte a'i zdvori afară la scară. 


Dim. CANTEMIR, Ist. Ierogl., p. 106. 


Iubesci pre cine-va, iubesce şi tot ce'i a lui, tot ce'l inconjură. 


XA 
6701 Cum 51 chemară, iși din cămară. 


YORD. GOLESCU, Mss. Il, p. 29.— 
D-na Z. JUVARA, c. Fedesci, J. Tu- 
tova. — DOBRE MARINESCU, înv. c. 
Pirvu- Roșu, J. Argeș. 


Arată grabnica supunere spre slujbă (Gonescu). Gata la în- 
tâia poruncă. 


EA 
6702 Ce e în camară e şi afară. 
D. MARINESCU, înv. c. Pirvu- 
Roșu, J. Argeș. 


1 E sărac cu desăvirşire. 
2 Ce are cine-va în cap, aceea pote spune. — J. Argeş. 


* 
6703 Are multe cămări. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr. c. 
Focșani, J. Putna. 


E bogat. 
CĂMAȘĂ 


Veqi a Be, Chiabur, Dimineţă, 
Drac, Haină, In, Morte, Om, Piele 
Rură, Sărac. 


6704 Cămașa, fie cât de supţire, acoperă ruşinea. 
Ion». GoLescu, Mss. Il. p. 32. 
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+A 
Cămagşa, căt de prostă, acopere ruşinea. 


DoBRE MARINESCU, Înv. c. Pirvu- 
Roșu, J. Argeş. 


40 Adică mintea, cât dă puţină, acoperă greşalele (GoLescu). 

2 Haina, fie cât de rea, în lipsă de alta,e bună.—J. Argeş. 

Vedi snâva de la No. 879, precum şi o variantă, a acesteia 
în Povestea Vorbii, |, p. 156—159. 


+A 
6705 Nu dă cămeșa pentru altu, ca tu să rămâi în 


pelea g6lă. 
IL. Gu. SIMON, elev c. Băsesci- 


Tămășeni, J, Pălciă. 


Să dai, dar să mai opresci și pentru tine. 


%A 
6706 Pruncul să nasce în pele g6lă, alţii dai cămaşa 


pe el. 
V. SALA. dasc. e. Vașcoti- Beresci, 


comit. Bihor, Ungaria. 


Când unul capătă de la alţii sa se înalță cu ajutorul altora. 


6707 Cămaşa veche umbli să o cârpesei și mai răi o 
spargi. 
A. PANN, III, p. 140. 


Bătrânul bolnav, când cauţi a'l vindecă. 


*A 
6208 In care cămeşă s'a măniet într'aceea s'a des- 
mâniă. 
Î. CRENGĂ, Amint. p. 9%. —C. 


N. TROPEANU, stud. c. Stănesăă, J. 
Botoșani. 


*A 
În care cămaşă te-ai superat, în acea să 


te desuperi. 
ÎI. ARBORE, îng. J. Buzăi.—Do- 
BRE MARINESCU, în. e. Pîrvu- Roșu, 
J. Argeg. 
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10 Arată nepasarea ndstră față de superarea altuia. 
2 Când cine-va s6 supără şi n'avem ce'i face, pentru ca sa'i 
trecă superarea. 


*A 
6709 Cămaşa e mai aprâpe de piele (pele). 


A. PANN, Ediţ. 1889, p. 93; ÎI, 
p. 103. — HrnpEscu, p. 23. —Fn. 
DAME, |, p.186 O Semin. Buc. cl. 
VII prin P. Gârboviceanu, prof.— 
DoBRE MARINESCU, înv. c, Pirvu- 
Roșu, J. Argeș. 
Cămaşa e mai aprope de pelea omului. 


LAURIAN & Maxim, Î, p. 354. 
+A 


Câmnşa e mai aprope de pele de cât haina. 
Semin. Buc. cl VIII prin P. Gân- 


BOVICEANU, prof. 
+A 


Cămaşa e mnă aprope de pele. 


IULIU GROFŞOREANU, asc. c. Gal- 
șa, comit. Arad, Ungaria. 
Vedi Dinte, Haină, Piele. 


1 Arată milă după gradul de înrudire. 
2 Ei ca ei, de alţii ce-mi pasă. 
Tovu uviums Eyyvov 1) 
Prov. Elin. 
Plus pres mesi char que mesi chemise. 
Ch. GopEr.DE PARIS, XII] Sidcle. 
Pu pres ms la car gă la camiso.*] 
Pyov. Langued. 
Das Hemd îst mir nâher, als der Rock?) 


Pyov. Germ. 


1) Genuchiu e mal aprâpe de cât fluerul piciorului. 
2» Mat aprâpe ml.e carnea de cât cămaşa. 
3) Cămaşa e mai aprâpe de cât rochia. 
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The smock is nearer than the pelticoal.!) 
Pro. Engl. 
6710 Mai aprâpe cămaşa dă cât unteriul. 
Ionp. GoLescu, Mse. II, p. 43. 
*A 
Cămeşa e mai aprâpe de cât anteriul. 


C. NeGnuzzi, |, p. 249.— Fa. 
Damă, 1, p. 76.— G. POBoRAN, 
însț. c. Slatina, J. Oli. 


XA 
Cămeşa e mnă aprope de cât antereul. 
E. 1. Parnicrt, înv. c. Smulţiy 
J. Corurluiti. 
XA 


Tot mai aprope cămeşa de cât antereul. 


E. |. PArarcii, înv, c. Smulți, 
J. Covurluiu. 


Vedi Dinte, Pele. 


1 Adică mai mult n'e milă d& noi dă cât dă cei-l-alți (GoLescu . 
2% De rudă dă cât de străin, ete. 
Tunica pallio propior est 2). 
Prov. Lat. 


La. chemise m'esi plus proche que le pourpoinl. 


Prov. Franc. 


Tocca piu la camicia che îl giubbone?). 
Prov. Ital. 


Kăzelebb az ing, mint a suba). 
Prov. Magi. 


1) Cămaşa e mai aprope de cât fusta 

2) 'Punica e mai aprâpe de cât mantaua. 
3) Mai aprâpe e cămașa de cât haina. 
4) Mai aprâpe e cămaşa de cât şuba. 
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A 
Gu Mai aprâpe "i cămașa de cât cojocu. 


Acelaş ințeles ca la No. 6710. 


%* 
6712 Cămașea rii-u cama apropea di cândușe 1). 
D. A. MILESCU, €. Gopeși, Ma- 
cedonia. 


Acelaş înțeles ca la No. 6711. 


A 
6713 Cămeșa e mai aprâpe ca sumanul. 


C. TEODORESCU, înv. c. Lipova 
J. Vasluiiă. 


+A 
Cămaşa e mai aprope de cât sutmanul. 


E. |. PATRICIU, înv. c. Smulţi, J. 


Covurlui. 
A 
E mai aprope cămaşa (cămeşa] de cât [ca] 
sumanul. 
V. Fonescu & A. GOoFOvEI, c. 
Folticeni, J. Suceava. 
* 


Tot ii mai aprope cămaşa de cât sumanu. 
S. MIHĂILESCU, Șezăt. 1, p. 219. 


Acelaş înțeles ca la No. 6742. 


6714 Cămașu e mal aprâpe de cât haina. 


i E G. VALENTINEANU, p. 17. 


Cămeşea thi-u cama apropea di straniu ?). 


D. A. MiEscu, c. Gopeși, Mae 
cedonia. 


Acelaş înţeles ca la No. 6713. 


1) Cămaşa a ma! aprope de cât scurtelica. 
2) Cămesa e mai aprâpe de cât stralu. 
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6715 Nu te uită că "1 cămașa albă, că pâte în cre- 
det este stăpân pe dînsa. 
A. PANN, |, p. 161.—HinpEscv, 
p. 23. 
Despre săracul mândru. 


*A 
6716 Cine umblă la Crăciun în cămeşă, la Pasce um- 


blă cu cojoc. 
N. JuvARA, 6. Popeni, J. Fălcită. 


Când iernă este caldă, primăvara va fi gerâsă. 


A Noâl au baleon, 


A Pâques au tison. 
Prov. Frane. 


XA 
6717 Cămașa 1 sa lipit pă spinare. 
on. GOLESCU, Mss. II, p 32— 
DoBnE MARINESCU, c. Pirvu- Roșu, 
J. Argeș. 


10 Adică nu mai are alt nimic (Gorgscuv). 
90 Se dice de cine-va bâtut sdravăn.—J. Argeş. 


A 
6718 Cămeșa copilului arată că ce mamă are. 


V. SALA, das, c. Nimădiescl, 
comit. Bihor, Ungaria. 


Când se cunâsce yrednicia omului după 6re-cari semne. 


% 
6719 A nu se mai încrede nică în cămașa lu“. 
Fa. Daut, |, p. 188. 


Nu crede nică la cămașă. 


HinȚEscv, p. 40. 


+A 
Nu te încrede nică în cămeşa, ta. 


JUL. GROFŞOREANU, dasc. €. Gal- 
șa, comit. Arad, Ungaria. 
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Veqi Căciuă, Chimeşă, Cajoc. 


Pentru acel care nu s6 increde în nimene; să nu spui ceai 
de gând se faci daca vrei să isbutesci. 


«De W-ar sci cămeșa sfaturile lui, o ar aruncă în foc.>—N. 
Costin, Die. |, p. 391. 


«De ar sci haina de pre dînsul gândul lui, o ar băgă în foc.»— 
Ga. Unecuiă, |, p. 170. 


METELLUS. 


Generalul roman Metellus, poreclit Macedonicus, ne putând luă o- 
raşul Contrebia, în Spania, puse soldaţii să să facă marșuri repedI 
în tâte direcţiile. Când se întăria pe un munte, când pe altul. Un 
prietin îl întrebă pentru ce atâtea mişcări: <Nu mă ma! întrebă, r&s- 
punse generalul, căci dacă aş sci că tunica cunâsce gândul mei, aş 
arunca-o în foc>. Într'o di, după unul din aceste marșuri, se întârse 
repede spre Contrebia, găsi apărătorii el nepregătiți şi luă oraşul cu 
asalt. 


Que ia chemise ne sache la guise. 


Provo. Frang. 


6720 A ajuns vremea (tr6ba) să nu se mai încr6dă 
omul nică în câmaşa lui. 


P. Iseraescu, Be. Bt. |. p. 
227.—Guzeta Săten., Dec. 1897. 


Nu te mai poți încrede în nimeni. 


*A 
6121  Dăl şi cămeșn, și fugi. 


Gav. Oxrşoa, prof. c. Dobrovăț, 
J. Vasluiă. 
VedI P6lă. 


Se dăspre pentru omul râă ; dâi ori-ce şi scapa. 
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* A 
6122 Pe unde scoţi cămaşa? 


1. ARBORE, ing. Buziă.—G. Po- 
BORAN, înst. c. Slatina, J. Olt.— 
Gav. ONşoR, Junimea, No. 16, J. 
Tutova.—D-NA Z. JUVARA, 6, Fe- 
descă, J. Tutova. 


Se dice unuia când lam încolţit, şi nu mai are în cotro, nu 
scie cum să 6să din încurcătură sai ce să mai dică. 


«Să te văd acum pe unde scoţi cămașa». 


% 
6723 Nu mai scie pe unde să pune (sc6te) cămașa. 


|. ARBORE, îng. Buzâti.—ALFRED 
JUVARA, c. Bărlad, J. Tutova. 


Nu mai are încotro, nu scie ce să mai facă. 


*A 
6724 Gata ca o cămaşa de s6cră. 


D-NA 2. JUvARA, Fedeșci,J. Tu- 
tova.—E. |. PATICIU, înv., e. Smulţi, 
J. Covurluiii.— GR. ALEXANDRESCU, 
magistr. c. Galaţi, J. Covurluiil. 


Vegi ee. 


1 Se dice de o trebă făcută de mântutlă, fâvă tragere de 
inimă. 

20 Se dice pentru ori-ce lucru ce e gata, isprăvit. 

Nora e datâre sâ d€ sâcrei o cimaşă ca prin acesta să do- 
vedâscă că scie să ţăsă pânza, să o crolescă, să o câsă şi sa o 
şi înflorâscă cu bibiluri. Camaşa s6crei e cel d'întâti lucru care 
trebue să fie gata. 


A 
6725  Cămeșă de s6eră fără de mânici și fără de gură, 


D-NA 7. JUVARA, c. Fedeșci. J, 
Tutova. 


Se dice de o trebă făcută de mântuâlă, fără tragere de inimă, 
ne-isprăvită. 


<Feclorul nu eşi din hotărîrea malca-sa, nunta se făcu şi baba îşi 
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luă cămaşa de s6cră; ba încă ne-tăiată la gură: care însemneză că 
s6cra nu trebue să fie cu gura mare, şi să tot cârtescă de t6te cele.»— 
|. CREANGĂ Pov. p.4. 


6726 Până va eşi cul-va cămașa prin ismene. 


A. PANN, |. p. 147.—HINȚESCU, 
p. 12. 


Să dice pentru cei cari bei până se îmbată. 


*A 
6721 Par'că am uscat cămeși la acelaș s6re. 


C. TEODORESCU, îno. c. Lipova, 
J. Vaslui. 


A'şi uscă cămăşile la un sdre. 
Fa. Dam, IV, p. 79 8 204, 


Vegi Rudă, Rufă. 


49 A trăi împreună, a ave aceleaşi interese. 
9 A se înrudi. 


XA 
6728 Ce am uscat cămăşile pe un gard? 


Maior P. BUDIŞTEANU, j. Ilfov. 


Răspuns ce se dă acelui care îşi iea nasul la purtare, se o- 
brăznicesce. 


Nous n'avons pas garde les pourceaux en- 
semble. 


Prov, Franş. 


*A 
6729 "I-a uscat cămeșile. 


Gav. ONIșoR, c. Puiesci, J. Tu- 
tova. 


Acelaş înțeles ca la No. 6797. 
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A 
6730 O făcut cămeșa ismene,. 


Gav. OxrşoRa, prof. c. Dobrovăț, 
J. Vasluiă, 


10 Şi-a greşit planul, n'a isbutit într'o trâbă. 
2% A ajuns din cal, măgar. 


*A 
6731 Îl strînge cămașa. 
G. P. SALvIt, înv. c. Smulţi, J, 
Covurlui, 


Nu pâte să facă sait să spună ce-va din mai multe pricini. 


EA 
6732 A'și rupe cămașa (cămeşa). 


AR. GOROVEI, c. Folticeni, J. Su- 
ceava —Gav. Onrşoa, c. Avrametci, 
J. 1utova, — E. |. PATRICIU, înv 
c. Smulţi, J. Covurlui. 


A av6 un mare necaz. S6 dice de cei ciudoşi, 


*A 
6733 Ca pe mâneca cămeșei. 


D-na Z. JUVARA, c. Fedesci, J, 
Tutova. 


Adică fârte uşor. 


<O să faci (cutare lucru) ca pe mâneca cămeșel.» 


XA 
6734 A dice (spune) pe gura cămeșei (cămeșii). 


GR. AKEXANDRESCU, c. Focșani, 
J. Putna.—G. POBORAN, îns. c. 
Slatina, J. Olt.— N. BUIORANU, c. 
Voinesci, J Tutova. 


19 Cam din gură şi rai mult minciuna. 


2% Spune din gură, dar din inimă cugetă alta. 


EA 
6735 Sa uitat pe gura cămeşii. 


G. POBORAN, înst.c, Slatina, J. 
OIL. 


dacoromanica.ro 


64 PROVERBELE ROMÂNILOR 
Adică îi merge rcă. 


* 
6736 A rămân6 în cămașă. 


LAURIAN & MAXIM, I, p. 854— 
FR. DAME, I, p. 186. 


A rămân sărac, a pierde averea. 


% 
6737 In cămașă. 
LAURIAN 8 MAxIm, |, p. 354. 


Numai cu cămaşa. 
Vedi Deget, 


Adică săracă, fâră nici o zestre. 


<A luato numai cu cămașă.» 


% 
6738 Fâră cămașă. 


LAURIAN & MAXIM, I, p. 354%. 


Acelaş înțeles ca la No. 6737. 


% 
6739 O Aşi dă şi cămaşa. 
LAURIAN & MAXIM, |, p. 354.— 
Fa. DAME, 1, p. 186. 


Adică tot ce are pentru a dobândi ce-va sati a scăpă de 
vre-un rău. 


% 
6740 AX luă şi cămașa. 
LADRIAN & MAxIN, |, p. 384, 
Până la cămaşă. 
P. Isrnescv, Leg. p. 290. 


A" luă tot, a'l despuia aşa în cât să nui rămână nici că- 
maşa pe dinsul. 


% 
6741 Arde cămaşa pe el. 


I. BăNEscU, prof. J. Roman. 
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Veqi Căleâie. 


- De multă dragoste. 


XA 
67412 De sare cămașa pe dînsa,. 


I. CREANGĂ, Amint, p. 4; Pov. 
954. — T. BĂLĂȘEL, înv. c. Ștefă- 
nesci, J. Vâlcea. 


10 Plânge cu mare foc. 


«Plânge ca o miresă de săr€ cămașa pe dinsa.» — CREANGĂ, 
Amin. 


2 A tremură de frig. 
<Clănţăneă de frig de săr€ camașa pe dînşil.x—CREANGĂ, Povești. 


3 A tremură de frică. 


% 
6743 A nu av6 cămaşă pre sine. 


LAURIAN $ MARIM, |, p. 354.— 
Fa. DAME, |, p. 186. 


A fi sărac lipit. 


% 
6744 A se certă pe cămașa cui-va. 
LAURIAN & MAXIM, Î, p. 354— 
Fa. DAME, |, p. 186. 


Veqi Vrabie. 


A se certă pe lucru strâin. 
Alusie la vestmintele lui Hristos pre cari şi le ai împărțit 
soldații care ?] păzei restignit pe cruce. 


+A 
6745 Nu'l încape cămașa. 


G. POBORAN. înst. c. Slatina, J. 
0u. 
A i 
Nu'l ţine chimeşa. 
AvR. GORCEA, paroh. c. Coșteită, 
Banat. 
7 
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19 Nu'l încape locul de treburi multe ce are. 
2% E ne-râbdător. 

6746 Ca cămașa dă piele. 

IoRD. GOLESCU, Ms. II, Asem. 

p. 80. 


S8 lipesce. 
CAMILAFCĂ 
Vedi Rasă. 


CANDELĂ 


Cine va să! ţie candele mai multă vreme, tre- 
buie din vreme s'o umple dă unt-d&-lemn. 
Jonp. GoLescu, Mss. Il, p 115. 


6747 


Adică sănătatea, starea trebuie să ingrijască d& ele (GoLescu) 


% 
6748 Candela pă sfîrșit. 


Ionp. GoLescu, Mas. II, p. 24. — 
P. IsprREscU, Rep. I8t., |, p. 456. 


Vedi Lumânare. 


Să dice când să sfirşasce omul (GoLescu). 


% i 
Se sfirgesce unt-de-lemnul din candelă. 
D-NA SM. LAMBRINO, ce. Găgesci, 
J. Fălciti, — GR. ALEXANDRESCU, 
magist. c. Focșani, J. Putna. 


6749 


Acelaş înțeles ca la No. 6748. 


Când unt-dă-lemnul s& isprăvesce, candela să 


6750 
istovesce. 
lonD. GoLescu, Mss, II, p. 84. 
% , 
După-ce s' bitisesce untulemnul s'astindze 
candilă.!] 
D. A. MiLEscv, e. Gopeși, Ma- 
cedonia. 





1) După ce se sfirgesce unt-de-lemnul se stinge candela. 
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Insemneză sfirşitul vieţii (Gorescu). 

Este şi o snâvă, care nu se pâte dă, şi care este basata pe 
credința că, fie-care om are candela lui, care arde într'un loc 
anumit ; când se sfirşesce unt-de-lemnul dintr'insa, omul tre- 
bue să mâră. 


6751 Daca pui unt-de-lemn în candelă, îţi va lumină. 


A. PANN, III, p. 28. - HINȚESCU, 
p. 196. — Rom. Glumeț, |, p. 55. 


Veqi Plădică. 


Fârâ dare de mită nu capeți dreptate la judecați. 


CĂPENEAG 
Veqi Chepeneag. 
CAPETÂIU 


Vegi Cap. XXII, Că- 
pâtâiii, Căscat. 


*A 
6752 Puseii dorul căpătâtu. 


B. P. Hăşniti, Etym. Magn. p. 
205. — Șezătdre, 1, p. 164. 


A renunţă la dragoste. 


Frunqişâră m&r mustos, 
Mă! bădiță de om prost, 
Spune-asară unde-al fost ? 
Ei de mult te-am aşteptat 
Pân cocoşul a cântat; 
Dac' am văqut că nu vil, 
Puseiii dorul căpătâi 
Cu jale m'acoperii, 
Şi bine mă hodinil. 

Pnee Pop. 


A 
6753 Ai pune capul căpătâii. 


G. P. SALvri, îns. c. Smulii, J. 
Covurluiă. 
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A ?1 ucide. 


%A 
6754 A umblă fără (nici un) căpătâii. 
HiNpEscuU, p. 193.—A, PANN, |, 
p. 100. 


Fâră nică un rost. 


Unde "1 tinmeţi, unde "1 mâii 
Umblă fără căpetâiă. 


A. PANN. 


*A 
6755 A fi fără căpătâiu. 
S. MiăiLESCU, Șezăt. II, p. 72. 


Om ne-statornic, derbedeii. 


XA 
6756 Om fără căpătâiu; nică căţel, nici purcel. 
V. Fonscu, c. Dorna,J. Suceava. 


Veqi No. 1612 


Se dice de omul care nu are niinic după dinsul, adică nici 
casă, nici femeie, nici copii. 


CA PISTERE 


*A 
6757 A ved6 alb în căpestere. 


BAnoONzI, p. 47.—DoBRB MARI- 
NESCU, înv. c. Pirvu-Roșu, J. Ar- 


geș. 


A 
A vede alb în căpislere. 


AL. MIHĂILESCU, înv. c. Buşteni, 
J. Prahova. 


A 
A se vede cu alba în căpistere. 


P. ISPIRESCU, Sndve, p. 38.—S. 
[. GRosMANN, Dict, p. 160. 
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XA 
A adună nlb în căpistere. 


N. Popescu, Calend., 1882, p. 
47.—L ŞĂINEANU, Semas. p. 855, 


FA 
A adună alb în căpisterie. 


G. POBORAN, înst. c. Slatina, J. 
0. 


Alb în căpesterie. 
DE LA VRANCEA, Sultănica, p. 
929. 


XA 
Na vădut încă alba în căpistere şi . . . 


P. ISPIRESCU, Leg. ], 1872, p. 168. 
HINȚESCU, p. 2. — V. RâmBu, ce. 
Brănesci, J. Dâmboviţa. 


Aşteptă întâii să vedem alb în căpistere 1), 
A. PANN, Edit. 1889, p. 166; 
II, p. 133. — HINŢEscU, p. 8.— 
B.P. Hăşpet, Ftymn. Magn. p. 706. 
—FR. DAME, ], p. 56. —QG. DEu. 
TEODORESCU, Cercet. p. 56. 
XA 
Sărac de nare alb în căpestere. 


Semin. Buc. Cl. VII prin P. 
GĂRBOVICEANU, prof. 


Vegi Strachină. 


Adică făina în albia sai copaiea în care se ţine mălaiul, 
gi care se numesce câpestere, căpistere, căpisterie, după loca- 
lităţi. 

1 A “şi atinge scopul. 

2% A stringe ce-va avere, a legă gura pânzei. 

«Spuse şi Mitică t6te necazurile cu ucenicia, cu una, cu alia, 
până ce se vădu cu alba în capistere. Acum dise el, Mărire Ție Domne 
trăesc în largul meă>.—ISsPrRBSCU, Sn6ve. 


1) Hinţesca scrie : aştâptă întâtu să vedem alba în căpestre. 
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30 Să aibi răbdare până să se macine grâul, şi apoi să cagă 
faina în lada morii. 

Acest inţeles, arătaţ de D-l [âşdei, Etym. Magn. p. 706 să 
pâte dă, mai ales, variantelor 6 şi 7. 

4 Atât L, Şăineanu cât şi $. I. Grossmann dai pentru a- 
cestă dicere, înţelesul de: a se căsători, care "mi pare a fi 
cu totul greșit. 

În ori-ce cas exemplul citat de d. L. Şăineanu însemneză: 
a se îmbogăți. 


«Cel mal mar! feclori se făcură flăcă! unguresci şi chiar băe- 
țanilor li ce făcuse de însurătâre, de le sfirâea inima, şi unchiaşului 
i se apropiă de a stă în colțul patului şi de a vede pe alțiladunând 
pentru el, alb în căpiatere». 


5 Pote însemnă, câte odată, şi ce-va de hrană. 


<Muncia să se răpue şi 'şI ţine casa cu rostul el, stropolind şi 
deretecând prin vecin! ; pleca din revărsalul zorilor şi se întorc pe 
la amurg cu alb în căpesterie: cu d'ale gurel pentru ea, cu bâbe pen- 
tru păsărl».— Sultănica, p. 229. 


6738 Până se văd albe (alb) în capestere mi-a eșit; 
părul p'în căciulă, 


BARONZI, p. 62 & 67.—HINŢESCU, 
p. 95. 


1 Până să mă văd cu ce-va parale, cuce-va chiag la pungă, 
am aşteptat şi am muncit mult. 

2% Arată o aşteptare lungă, căci la moră se macină pe rind.— 
Etym. Magn. p. 706. 


A 
6759 Până nu vedi alb în căpistere sii nu cred. 


I. Popescu, înv. e. Dobreni, J. 
Ilfov. 


Adică până nu vedi folosul, câştigul în mâna ta. 


* 
6760 Alb în căpestere s6 vede? 


IonD. GoLescu. Ms. Il, p. 3.— 
I. ARBORE, ing. J. Buze. 
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SE dice când cercetăm să vedem de găsim ce-va să ne fo- 


losim din 6re-ce (Gorescu). 
E vre-o speranță să eşim la un sfirșit bun. 


CAPTUȘELA 
Vedi Faţă, Petec. 


*A 
6761 Mai scumpă căptușala de cât blana. 


D-NA Z. JUVARA, c. Fedesci, J. 
Tutova. 


EA 
Ține căptuşala mai scumpă ca faţa. 


TH. A. ZAMFIRESCU-DIACON, înv. 
c. SHubieni, J. Dorohoi. 


Când accesoriile te ţin mai scump de cât principalul. 


*] 
6762 A fi căptuşâla cui-va. 


A înlocui pre cine-va, fără însă a prețui cât dinsul. 


Etre la doublure de quelgqwun. 
Prov. Franc, 


CÂRPĂ 
Veqi Căctulă, Gură, 
Nevâstii, Urechăe. 


6763 Nu e cârpă să o descoși şi să o lepegi. 
A. PANN, Edit. 1889, p. 104. 
Veqi Neotată. 


Se dice pentru femei. 


XA 
6764 A purtă ea pe-o cârpă de dar. 


Ava. CORCEA, paroh, c. Coșteiii, 
Banat, 


Adică încâce şi încolo fără nici un folos, numai de fală. 
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Cârpe se dăruesc, mai ales la nunţi, când apoi mulţi le pri- 
vesc luându-le din mână în mână. 


e 
6765 Cârpă. 
FR. DAME, [, p. 202. 
Vedi Bulnară. 


1» Pentru hainele rupte, sdrențărâse. 
<Halnele Jor erai cârpe»>. 


% Femeie desfrinâtă. 
<Vr6 să lea de soție cârpă lepădată de totă lumea». 


3 Om slab, fără vlagă. 
<Nu e om, e cârpă». 


Francesul dice de asemenea : c'est un chiffon. 


% 
6766 A” face cârpă. 
A'1 vorbi de r&ă. 


«Il face lumea cârpă.» 


CASĂ 


Vegi Ban, Cap. IV c. Bărbat, 
Boă, Căciulă, Capră, Cap. XIX & 
XXI, c. Casă, Cinstit, Cidră, Con- 
dur, Copil, Câsă, Cuc, Cuiu, Cum- 
nată, Datorie, Domn, Dumnedeii, 
Fată, Frumos, Livadă, Lup, Meș- 
teșug, Mirdsă, Nopte, Pat, Petră, 
Praștie, Primar, Sete, Stilp, Știucă, 
a Tăcț, Talpă, Uliță, Ușă, Zapis. 


TRADIȚIE POPORALĂ 


La început casa a fost făcută de dracul. El nepricepându-se 
cum să facă să intră lamina întinsa, se apucă ca să care lumina 
cu oboroc. Dumnedeii, trecând pe acolo, şi vădându'l cum se necă- 
jesce, sa apucat şi-a făcut fereşti, la car! a pus însă cruce (cerce- 
sa De atunci dracul nu ma! are trâbă cu casa. — Șezătore, III, 
p. , 
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A 
6767 Casă cu două rînduri; sus cânii, jos stăpânit. 


G. P. SALvIă, înv. c. Smulii,J. 
Covurlui. 


Adică bordeiu, în care locuese &menii, şi pe acoperișul ca- 
ruia se scie că cânii ati culcuşul lor obicinuit. 


6768 ' Dă casă nouă să te feresct, dă mulăre tînâră 
să te lipesci. 


lonv. GoLescu, Mas. |, p, 329. 
Casa nouă e verde şi te poţi îmbolnăvi, mulerea tînără e dră- 


gostosă. 


*A 
6769 Casa nu se ţine cu mirâse de fată mare. 
Ineu, Calend. Român, 1892.—Do 
BRE MARINESCU, înv. c. Pirvu- 
Roșu, J. Argeș. 
Veqi Fată, Gogâșă, 0ă. 


Fata, pe lângă alte însuşiri, trebue să mai aibă şi sestre. 


%* 
6770 Câte si-ai, nu'ți mâcă casa). 
[. Covan, prof. c. Bădsa, Epir. 


Sfatul părinţilor către fiii risipitori şi, mai cu semă, câtre 
cei cari se mărginesc numai la ce e strict necesar şi nu să în- 
grijesc de rest. 


GIL Dacă "ţi este casa g6lă, bagă mărăcini în ea. 


Ionp. Gongscu, Mss. II, p. 116. 


De fi e casa mare, bagă un mărăcine, de 
cât pe fie-cine. 
A. PANN, Edit. 1889, p. 175. 


1) Câte să ai, nu'ţi mâncă casa. 
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Dacă 'ţi este casa mare, bagă în ea un 
mărăcine, de cât pe fieşte cine. 


A. PANN, II, p. 81.—IHINpESCU, 
p. 28. 


EA 
Dacă ţi-e casa mare bagă mărăcină în ea. 


I. Popescu, înv. c. Dobreni, J. 


Ilfov. 
A , : 
In casă, mai bine un mărăcine de cât pe 
fie-cine, 
P. GÂRBOVICEANU, prof. e. Co- 
mănița, J. Out. 
A i i 
Când ţi-e larg în casă pune un spin în 
mijloc. 
D-na Ec. ȘIşMAN, înv. c. Adam, 
J. Tutova, 
*A 


Bagă în casă un mărăcine, de cât pe oră-cine. 


Semin. Buc. cl. VI prin P. Gân- 
BOVICEANU, prof. 
Vegi Chiriaș. 


Adică mai bine să băgăm mărăcini în casă şi să o năpustim, 
dă cât s'0 dâm cu chirie (GoLescu). 


*A 
6772 Cine are străin 
Are, în casă, spin. 


A. PANN, II, p. st. HINȚESCU, 
p. 181. — DoBRE MARIMESCU, înv. 
c. Pirvu-Roșu, J. Argeș. 


Acelaş înțeles ca la No. 6771. 


*A 
673 Pre cine primesci în casă, te sc6te din casă. 


AvR. CORCEA, paroh. c. Cogteiti, 
Banat. 
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Când faci bine unuia, care în urmă se face stăpân în casa 
ta, şi-ţi dice ca Tartufe: la maison est ă moi, c'est ă vous 
d'en sortir. 


„XA 
6774 Lesne a intră în casa omului, anevoe a eși. 


T. BĂLĂŞEL, înv. c. Ștefănesci, 


J. Vâlcea. 
Vedi a Intră. 


1 E bine a începe un lucru, anevoe a'l duce la capăt. 
2% E bine a merge la cine-va, e anevoe a dobândi ceea-ce 
vrei de la dinsul. 


A 
6775 Casa ce nu troncănesce, pustie să socotesce. 


lonp. GoLESCU, Mas. Il, p. 25.— 
H. D. ENESCU, înv. c. Zamostea, J. 
Dorohoi. —DoBnEe MARINESCU, Înv. 
c. Ptrou-hoșu, J. Argeș. 


Adică casa fără muiere pustie să socotesce, pentru-că, din 
vechime, muierile purtaă conduri în picere, şi când umblă, 
troncăn€ (Gonescu). 


% 
6776 Casa nu s* face cu ună châtră. 


D. A. MiLEscU, c. Gopeși, Mae 


cedonia. 
Vedi, Zid. 


Pentru casele unde nu sunt copii. 


EA 
677] Casa ne-măturată 
” Ospeţi aştâptă. 
ej PI G. P. SaLvrt, înv. c. Smulți, 
J. Covurluiii. 
*A 
Casa ne-măturată 


Mosafiri (musafiri) aşteptă. 
D-Ra EC. ȘIŞMAN, fno.c. Adam, 
J. Tutova — C. TEODORESCU, înv. 


c. Lipova, J. Vastu., — E. 1. PA- 
TRICI, înv 0. Smulţi, J,Covurluiii. 
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10 Ast-fel se scusă femeile, când le apucă cine-va cu casa ne- 
măturată sai ne-gătită. 

2% 'Tocmai când cine-va nu e pregătit, e controlat de mai 
marii lui. 


6778 La casa cul ne are, 

Că mai bine 1 pare. 

lonp. GOLESCU, Ms. II, p. 38. 
XA 

Ne ducem la casa cui ne are, 

Că mai bine “i pare. 
C. TEODORESCU, înv. c. Lipova, 

J. Vaslui, 


Adică la cel ce ne iubesce, la ai noştri (GonEscv). 


%A 
6779 Casa omului e şi iad și raiil. 


S. TEODORESCU-KIRILEANU, J. Su- 
ceava, — D-NA S. NADEJDE, Uni- 
versul (ziar) Martie, 1899. — S. 
TEODORESCU, înv. c. Lipova, J. 
Vusluiiă. 


Arată bunurile şi ne-ajunsurile căzniciei. Se dice mai ales 
pentru femei cari, după împrejurări 'fac casa lor plăcută sai 
nesuferită bărbatului. 


%A 
6780 Ce e pe dînsul e şi în casă. 


lonD, GoLEscU, Mss. Il, p. 76.— 
DoBRE MARINESCU, înv. c. Pirvu- 
Eoșu, J. Argeş. 


A 
Ce “i pă el şi a-casă. 


Ga. JiPEscU, Opinc, p. 141. 
Veqi Ladă. 


Arată presta stare a celui scăpătat “(GoLescu). 
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* 
6781 Cât îi pe mine, atâta'i și a-casă, ferâscă Dum- 
nedei de foc, 
GR. ALEXANDRESCU, magistr. c. 
Focșani, J. Putna. 


Acelaş înțeles ca la No. 6780. 


A 
61782 Fii strălucese în casă, şi ale mele hirburi pă 


masă. 
JoRD. GOLESCU, Ms. II, p. 7.— 
DOBRE MARINESCU, înv. c. Pirvu- 
Roșu, J. Argeș. 


1 Să dice pentru cele scăpătate, când să mândresc (GoLescu)- 
2 In bordeiul mei ei sunt mai mare, şi lucrurilor mele li 
se cuvine întâietatea. —J. Argeş. 


*A 
6783 Cine nu'și laudă casa, casa pă el cade. 


lonp. CoLescu, Mes. II, p. 81.— 
Done MARINESCU, înv. €. Pirvu- 
Roșu, J. Argeș. 


Nicuchirlu ca î nu pignisescă casa, cade di-l 


apilrusesce.1) 
ILIE GHicu. prof. e. Abela & 
Băesu, Epir. 


10 S5 dice pentru cei ce'și laudă marfa lor d& vindare, că 
întralt chip, rânâne ne-vindută (GoLescu). 


9 Să'ți laudi nemul căci alt-fel, nu'ţi dă nimenea nici o în- 
semnătate. 


A 
6781 Fie-care e stăpân în casa sa. 


G. TEODORESCU, înv. e. Lipova, 
J. Vasiul, 
XA 
Tot omul e împărat în casa luă. 


DoBRE MARINESCU, înv. o. Pirvu- 
Roșu, J. drgeș. 


1) Stăpânul daca nu'şi laudă casa, cade de-l coplegesce. 
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Tot omul e domn în casa sa. 
HinEscU, p. 47. —E. |. MAwR, 
p. 12. 
Fie-care e domn în cusa luă. 


AL, DUMITRESCU, p. 121. 


Toţă se povidescu en esae casa.!) 
FR. MikLoSICH, Rum. Unter., |, 
p. 15. 


10 Omul, fie cât de mic, în casa lui e cel mai mare. 
9 Fie-care e stăpân pe averea lui. 
Charbonnier est maitre chez soi. 
Prov. Franc. 


Ognuno € padrone a casa sua.2) 
Provo. Ital. 


Mientras en mi casa estoy, hey soy-2) 
Prov. Span. 


Iedermann îst llerr bei sich.*) 
Prov. Germ. 


A maw's house is his castle.5) 
Prov. Eugi, 


*A 
6785 Nicăeri ca la casa omului. 


D-NA Z. JUVARA, €, Fedesci, J, 
Tutova. 


A 
Ca la casa omului nui nicăiurea. 


I. CREANGĂ, Poo. p. 135. 


1) Fie-care (toți) e stăpân, în a sa casă. 
2) Fie-care e stăpân, în casa sa. 

3) Cât sunt în casa mea, sunt rege. 

4) Fie-care e stăpân în casa Ba, 

5) Casa omului e castelul săi 
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E 
Pretutindeni e bine, dar a casă e mai bine. 


Maior P. BUDIŞTEANU, J, Dfov. 


In tot locul e bine, dar e moi bine a-casă. 

Acs KânoLY, p. 80. 
Acâstă gicere se deduce din cea precedentă, şi precum dice 
Dim. Cantemir: „Coliba în țarina sa şi bordeiul în pămîntul 


s&ui, de cât palaturile în străinătate, mai desfătată şi mai fru- 
mosă a fi socotiră. «lst. lerogl. p. 937. 


Nicăeri nu” fericere 
Omul ca la casa lui. 


T. SPERANȚA, III, p. 204. 
Nullus est lovus domestica sede jucundior.!] 


Prov. Lat. 


Non si dat mezus riposu que în domo sua.?) 
Prov. Sard. 


Kast or west, Home ist best.2] 
Prov. Engl. 
Ost oder West, daheim ist best.*) 


Prov. Germ. 


Cayna e 1o6po, ax5 Koms Eye naiidoab 5) 
Prov. Serb. 

Wsudy dobre, ale doma nejlepe.) 
Pvov. Cech. 


Mindeniult jd, de legjobb olthon.?) 
Prov. Magiar. 


1) Nici un loc mai plăcut de cât casa unde lociesci. 
2) Nu e mai bună odihnă de cât în casa sa. 

8) & 1) La est şi la west, acasă e mal bine. 

5), 0), & 7) In tâte părţile e bine, acasă e mal bine. 
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+A 
6786 Ajungi în casa altuia nu poţi şed6 cum îți place. 


A. PANN, |, p. 136.—HiNȚEscU, 
p. 928. — DoBnE MARINESCU, înv. 
e. Pirvu-Roșu, J. Argeș. 


4 ti 


Ajungi în casa altuia, cum îți place nu 
poți șede. 

Ajungi la masa altuia, cum ţi-e gustul nu 
poți mâncă. 

Ajungi în patul altuia, cum ţi-e voiea nu 
poți dorm. 

A. PANN, Edit. 1889, p. 175. 

Când agiungi tru-a altui casă, nu poți 
s'şedă cum ţi-6ste vrerea ; nu poți s'mâţi 
cum ți-6ste gustul; nu poți să dorrhi cum 
'fi-va truplu! 1) 


ANDREI AL BAGAV, Cart. Ale g 
p. 91. 


Acelaş înțeles ca la No. 6785. 


*A 
6787 Vai de casa cu mulţi stăpâni. 


I. G. VALENTINEANU, p. 2Î.— 
DoBne MARINESCU, înv. c. Pirru- 
Roșu, J. Argeş. 


Unde toţi poruncese şi nimeni nu ascultă. 


*k za 
6788 O-adră casa, pâlur s'tradză !2) 
G. Covyan, prof. e. Abala, Epir. 
Se dice de o femee risipitâre care 'și aduce casa în așa stare, 


că dacă tiresci un mânuchiii de spini prin ea nimic nu se va 
prinde de el. 


1) Când ajungi în casa altuia, nu poți să şei cum i, este vrerea; nu poţi să mă- 
nânci cum ţi-este gustul, nu poți să dormi cum îţi vz& trupul. 
2) A făcut casa, spin să tragi (prin ea). 
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XA 
6789 În casa lui să învîrtesci o mâţă de e6dă n'are 
de ce s'apucă. 


G. P. SALvii, înv. e. Smuli,J. 
Covurluiii. 


FA 
Casa'i golă ca o dlă, de nare de ce se 
prinde mâta. 


C. TEODORESCU, înv. e. Lipova, 
J, Vasluiu. 


Adică e torte sărac. Acelaş înțeles ca la No. 6788. 


XA 
6790. Ti urlă cânii la casă. 


Gav. OnşoR, prof. c. Bârlad, 
J. Tutova. 


Sărăcie întrupată ; nici cânii n'a ce mâncă la casa lui, 


6791 Casă 'n doi pereţi. 
IoRD. GOLESCU, Mss. II, p. 95. 


Adică ne-unirea casnicilor (Gorescu). 


XA 
679 Casa W%-e (mi-e) în trei pereţi și cu uşa pîn 
(prin) pod. 
A. PANN, Edit 1889, p. 4;1. 
p. 156 II, p. 144.—HiNȚESscU, p. 
28 —C. MANOILESCU, stud. c. Coa- 
mesci, J. Vasluiii, 


Acelaș înţeles ca la No. 6791. 


6793 Casa lor este cu ușa prin pod și cu ferestrele 
pe sub pat. 

P. IsraEscu, Leg. ], 1872, p, 

166, Leg. p. 291.—HInŢEscU, p. 28. 


Acelaş înţeles ca la No. 6792. 
«Cu sluta în vatră casa ajunge să fie cu uşa prin pod şi cu 
ferestra pe sub pat. Ma! bine 
Să  muncesci 
Și să trăesci 
Și ce'ţi place să iubesct». 


P. IsPIRESCU, Leg. 
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6194 A av6 ferestre și prin vîrful casei. 


: Scavici, Com. Liter. LX, p. 93. 
S& dice pentru cei proşti. 


6795 La casa aprinsă și vecinul vrăjmaș al6rgă să 
o stingă. 
A. PANN, III, p. 21. —HiNȚEscU, 
p. 29. 


Căci focul se pote întinde şi la tine. 
Qui la maison de son voisin voit ardre doit 
avoir peur de la sienne. 


HENRY ESTIENNE. 


Tua res agilur, paries dum prozimus ardel!). 
Prov. Lat. 


Es geht dich auch an, wenn deines Nachbarn 


Haus brennt.?) 
Prov. Germ. 


When thy neighbour 's house doth burn, be ca- 
reful of thine own.2) 


Prov. Engl. 


+A 
61796 Ardă casa mea, dar ardă şi a vecinului. 


V. FonEscu, e. Folticeni, J. Su- 


ceata. 
Vedi Mâră. 


Dice omul orbit de patimă. 


% 
6797 Dă foc casiă ca să arqă ş6recii. 
Vedi MSră. 


Se gice de omul iute şi mânios care, pentru a'şi prăpădi și 
duşmanul, e în stare să se nenorocescă singur. 


%* 
6798 A se bucură ca de o casă aprinsă. 
M. CANIAN, pub). J. Iași. 
1) Laorul tăă e în causa, când peretele vecin arde. 


2) Te privesce şi pe tine, când casa vecinului tăi arde. 
8) Când casa vecinului tă arde, trebue să te îngrijesci şi de a ta. 
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EA 
Imi pare rei ca după o casă aprinsa, 


C. TEODORESCU, înv. c. Lipova. 
J. Vaslui. 


Când se întîmplă o ne-norocire dusmanului. 


EA 
6799 Acela strigă căruia îi arde casa. 


IULIU GROFŞOREANU, das. 0; 
Galşa, comit. Arad, Ungaria. 


Se aplică la Gmenii cari, pentru a scâpă de o crimă sai o 
faptă rea, comisă de ei, învinovăţese pe alţii ca, prin apucă- 
tura asta, să scape ei. 


% 
6800 Cine nu al6rgă să'şi stingă casă, când g'ar a- 


prinde ? 
GR. ALEXANDRESCU, magistr. c. 
Focșani, J. Putna. 
Cine nu'si vr6 binele? 


% E 
6801 A unui li-arde casa, altu s-aprinde ţigara"). 


D. A. MinEscu. Gazet. Maced. 
I,p.3. 


Veqr Ciubuc, Lulea, 
A se Peptena, Ciubuc. 


Unul petrece pe când altul e nenorocit. 


% 
6802 — Omule! îţi ai ars casa! 
— apoi! că ei îl am cheile. 


Gn. ALEXANDRESCU, magistr. c. 
Focșani, J. Putna. 


Pentru omul prost. 


6803 Carle cfimpera casa facuta, nu plate ne iapna 
ne molta (salbiin)?). 


Fa MIKLOSICH, Rum, Unter. |, 
p. 9. 


1) Unut-a îi arde casa, altu îşi aprinde ţigara. 
2) Cine cumpără casa făcută, nu plătesce nici varul nici nisipul. 
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FI 


Iță vine mai eftin să cumperi o casă făcută gata, de cât să 
o cladesci singur. 


Acheptez paiz et maison faicte 
Et vous gardez de vieille debte. 
Mote dorâ, XVI-e Sitele, 


A 
6804 Casa fără perdele se pare pustie. 


C. TEODORESCU, înv. c. Lipova, 
J. Vasluiti 


Arată ne-îngrijirea şi lenea celor cari locuesc înti'însa. 


e 
6805 Casa făre perdele ca fimeea (femeia) fără sprin- 
cene. 


V. FORESCU, v. Folticeni, J. Su- 
ceava.—GR. POIENARU, 7ng. c. Foc= 
șani, J. Putna. 


Acelaş înțeles ca la No. 6804. Acestă dicere ne arată cât de 
înradecinat eră, înainte, la femeile nâstre, obiceiul de a'şi drege 
sprincenele. 


% 
6806 Ună casă n'oadară hâră 1). 


G. Zuca, stud. e. Cavaia, Albania. 


Acelaş înțeles ca la No. 9454. 


e 
6807 Mută munţii, mută casa2). 
G. Zuca, stud. c. Samarina, Epir. 
Când strigă cine-va forte tare, sai face pre mare caz pen- 


tru un lucru de nimica. 


%A 
6808 Nici a-casă nu-i al6să. 


G. P. SaLvI, înv. c. Smulţi,J, 
Covurlui. 
Arată o situaţie incureata. 


1) O casă nu face oraş. 
2) Nuntă munţii, nuntă casa. 
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SNOVĂ 


Ci-că o nevâstă după ce fugise de la bărbatul s&ă, fără vre-o 
pricină mat însemnată, şi după ce a umblat multă vreme, fără să'şt 
găs&scă un rost ma! bun, dâni din răă în mal! r&ă, ar fi dorit mal 
bine să se întârcă a-casă. Sciind însă că acum hbărbatu-săă nu are să 
o laude pentru ceea ce făcuse ar fi dis: dar nici a-casă nwi aldsă. 


RA 
6809 Are casa sub căciulă. 


H. P. SALvIt, înv. c. Smulţi, J. 
Covurluită. 


Vedi No. 6676. 


Nu are nică un adăpost, e sărac lipit pămîntului. 


XA 
6810 Casa o are sub cuşmă. 


An. GoROVEI, c. Folticeni, J. 
Suceaca. 


Acelaş înţeles ca la No. 6809. 


EA 
6RI1 Casa o are sub pălărie. 


V. FORESCU, c€, Folticeni, J. Su- 
ceava. 


Acelaş înţeles ca la No. 6810. 


XA 
6812 Mi-o pus foc la casă. 


Gav. OnişoR, prof. c. Dobrovăf, 
J. Vasluiii 


Veqi Ușă. 
A purtat vorbe, a vîrit o intriga, de unde e traii răi în 
casă. 


% - —, 
6813 Lapte di pulii pârtă ?n casăli!!). 


[. Covan, prof. e. Ianina, Epir. 


Se dice de omul vrednic caruia nu % lipsesce nimic în casă; 
are până şi lapte de puii, adică chiar lucru cari nu există, 


1) Lapte de puii pârtă în casa lui. 
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A 
6814 E cu casă în spinare ca melcul. 


P. ISPIRESCU, Rev. st. III, p. 
377.—DoBRE MARINESCU înv. c, 
Pirou- Roșu, J. Argeş. 


Casa *% e c'a melcului în spinare. 


A. PANN, Edit. 1869, p. 45; 1, 
p. 183.—HinrEscu, p. 168. 
+A : 
Işi portă casa 'n spate ca cucumelciu. 


AvR. CORCEA, paroh, c. Coșteiii, 


Banat. 
Veqi Sărac. 


10 Se dice de țiganii nomadi, de 6menii cari se mută din 
loc în loc. 

2 Pentru săraci. 

Francesii au dis, despre femeile cari “şi cheltuesc tâtă averea 
pe Îmbrăcăminte: elles portaient leurs maisons sur leurs ha= 
bit comme les escargots. 


% 
6815 Mare casă, mare masă. 
A. PANN, |, p. 133.—HINȚESCU, 


p. 23. 
E cu totul sărac. 


Il n'a ni feu, ni lieu. 


Prov. Franc. 


% 
6816 Par'că casă, masă mare, 


A. PANN, III, p. 5. — HINȚEscU, 
p. 29. 


Pentru cel care vecinic lipsesce de la casa lui şi s'a făcut 


vătăşel de mahala. 


%* 
6817 Nici tu casă, nici tu masă. 


P. ISPIRESCU, Sndve, p. 47 —Fa. 
DAME, I, p. 205. 
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Nică tu masă, nică tu casă. 
P. ISPIRESCU, Leg. 162 & 174, 
10 Acelaș înţeles ca la No. 6815. 


«Nici tu casă, nică tu masă, nimic, nimic, dară nimic n'aveă după 
sufletul lor». — ISPIRESCU, Leg. p. 174. 


2 Nu vede de nimic, nimic nu devetică prin casă. 


«De cum se făc& qioa, o luă la papuc la drum p'în sat. Nici tu casă, 
nici tu masă, nici tu de unele. La ea nu sciă de nimic» — ISPIRESCU? 
Sndve, p 47. 


3 Aşa de odată, fără nici o pricină. 


<A doua di nici tu casă, nici tu masă, bălatul începu 6răşi să plângă 
şi să vol&scă să se întârcă la părinţi». — ISPIRESCU, Leg. p. 162 


+A , E 
6818 Nice în casă, nice-afără. 


V. SALA, înv. c. Vașcoti- Băresci, 
comit. Bihor, Ungaria. 


Nici nu intră; nici nu plecă. Ne-hotărit. 
6819 De unde vii?—D'a-casă. 
Unde te duci ?—A-casă. 
A. PANN, III, p. 5. 


Pentru cei cari sunt vecinic pe drumuri. 
6820 Wa stricat Domnul doaă case. 
Ionp. Gonescu, Mse. II, p. 41. 


FA 
Na spart Dumnedei, două case. 


A. PANN, Bit. 1889, p. 46,1, 
p. 157. — HinrEscv, p. 11.—Do- 
BRE MARINESCU, înv. c. Pirou-Ro- 
șu, J, Argeş. 


ai 
Na stricat Dumnedei, două case. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr. c 
Focşani, J. Putna. 
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Dumnedei nu sparge două case. 


A. PANN, II, p. 135.—HINȚESCU. 
p. 59.—P. ISPIRESCU, Rev. Jst. ]I], 
p. 184. 


Să dice când, într'o câsătorie, amîndoi casnicii sunt răi.—(Go- 
LESCU), 


XA 
6820, E rea casa fără clopot, 
Gav. Onrşon, c. Banca, J. Tutova. 
Adică fără copii. 


6821 A se porni ca de la o casă pustie. 
I. CnEANGĂ, Pov. p. 293. 


Fără a “şi luă diua bună de la gazdă sai de la cei de faţă. 


«Cum se dă jos din pod cu lada, nu se mai duce să ?şI lea 
diua bună şi bine cuvîntare de la sfânta Duminecă. ci pornesce- ca de 
lu o casă pustie şi se tot duce înainte>.—l. CREANGĂ. 


XA 
6822 Nu i-s porcii (vacile) a-casă. 


G. P. SaLviă, înv. c. Smulţi, J. 
Covurluiii. 
Vedi Boti. 


Aceleaşi înțelesuri ca la No. 1349. 


XA 
6823 A veni de-a-casă. 
V.ALEXANDRI, Zeatr. p. 231 & 422. 


—L. ŞĂINEANU, Semas. p. 366.— 
P. ISPIRESCU, Sndve, p. 48; Leg. 
181 & 196.—G. P. SALvri, înv, c. 
Smulți, J. Covurluiii.—(G. PoBo- 
RAN, înst. c. Slatina, J. Olt, 


Aşa maă vii de-a-casă. 
B. P. HăşnEU, Etym. Magn. p. 
123. — V. ALEXANDRI, Teatr., p. 
517, 635, 706, 902 & 1992. 
XA 
Acum mai viă de.-a-casă. 


I. CREANGĂ, Pov. p. 293.—E. |. 
PATRICIU, înv. € Smulţi, J. Co- 
vurluiti, 
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1* A pricepe, a înțelege, a se dumiri; a 'şi veni în simțire, 
la cunoscință, la adevăr. 


<Tocmal atunci îşi veniră şi țărani! de-acasă». Acum înțeleseră 
şiretenia vorbei cucânel>.—IsPIRESCU, Leg. p. 181. 
Susana.—Al priceput acum ? 
Galuseus.—Acu mai viii de-acasă, dar n'am priceput, 
nici acu—, bine de tot, că vorbesc! pr6 Iute. —ALEXANDRI, p. 706. 


2 A fi zăpăciţi, a nu mai fi în apele sale. 


«Nu mal înțelegem ce a păţit Gmenil noşiri, că nu ma? sunt, 
ca mal nainte, veniți d'a-casă. Spun lucruri de ps ceea lume».—A- 
LEXANDRI, p. 691. 

3 A “i place. 

«Aşa țărance mal vii de-acasă; să al şepte sate pline.—V. 

ALEXANDRI, p. 231, 387, 981. 


4 Ca să arate că cine-va s'a îndreptat.—J. Covurluiu. 


% 
6824 A fi a-casă în vre-o trâbă, 


A. se pricepe ca să o facă. 


«Cât despre lucrurile de timplărie sunt a-casă». 


* 
6825 A o găsi a-casă. 
P. IsPIRESCU, Leg. p. 354. 


Adică fată mare. 


«Fata de împărat şi fiul văduve! se învoiseră şi se înscţiră, 
Nici unul din amindoi, nu s'a câit, mal în urmă, pentru acâsta. Veqi 
că el, în viaţa lui nu alunecase până atunci, eră curat cum îl făcuse 
măsa ; şi pe fata împeratulul o găsise a-casă. Copilul cu care eră în- 
sărcinată fată, câad o goni tată-săă, se născiă, şi se făcuse un bălat 
de se nu te înduri de el. Eră el, petrecând cu bine, își uitastră de ne= 
cazurile cele trecute». 


6826 A face casă. 
LAURIAN & MAxIM, [, p. 493. 


A se căsători. 


XA 
6827 A face casă cu cine-va. 


LAURIAN & MAxIM, |, p. 493 8 
494 & 12412.—FR. DAME, |, p. 204; 
II, p. 6. 


dacoromanica.ro 


90 PROVERBELE ROMÂNILOR 


% 
A duce casă bună cu cine-va. 


10 A se învoi, a trăi în bună înțelegere cu cine-va. 
«Cânele nu face casă cu pisica». 
2 A să stabili, a se aşedă, a şede mult unde-va. 
«N'am să fac casă nici cu vol». 
% 
6828 Om cu casă. 
LAURIAN & Maxim, |, p. 494. 


Om stabilit, însurat şi cu Gre-care avere. 


e 
6829 A ţin6 (fi) de casa cui-va. 


LAURIAN & MAXIM, |, p. 494.— 
Fa. DAME, I], p. 204. 


A fi omul casei, a fi clientul cui-va. 


% 
6830 A sparge (strică) casa cui-va. 


A. PANN, |, p. Bâ. — LAURIAN 
& Maxim, |, p. 493. 


10 A strică buna înțelegere între soți. 
2 A face ca soţii să se despartă. 


% 
6831 A fl stîlpul casei. 


EN. BĂLTENU, Lum. |, p. 87. 


Acel care ține o casă prin munca, priceperea, influența lui. 


% 
6832 O casă de copil. 
P. IspinEscu, Rev. Ist.l, p. 232,.— 


IANOV, Conv. Liter. |, p. 24. 
Veqi, Ciorbă. 


Copii mulți. 


CATALIGĂ 
Vedi Pictor. 


A 
6833 Par'că'i cu catalige în picidre. 


Gav. Onrşoa, prof. c. Dobroveţ, 
J. Vaslui. 
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Are picerile lungi. 
CATARAMĂ 


Veqi Bătae, Prietin, Slujbă. 


*A 
6834 Mai lasă diu cătăramă. 


IUL. GROFŞOREANU, dasc. c. (alșa, 
comit. Arad, Ungaria. 


A lăsă mai slobod, a nu mai constringe aşa de tare. 


%A 
6835 TI slab în cutaramă. 


Gav. OnrşoR, ziar Junimea, No. 
16. J. Tutova. 


Nu are putere, nu îndrăznesce. 


CATENĂ 
Veqi Lanţ. 


6836 Catena de aur încă e catenă. 


G. MUNTEANU, p. 150. — HIN- 
'ȚESCU, p. 30. 


Dice omul care ţine la independența lui. 
Cuvintul catenă se află şi în poesiile populare: 
Plugul cu cateni de fer legat. 


CATRAFUSE 


%A 
6837 Aşi luă catrafusele. 


(. Necnuzzi, |, p. 249. —E. |. 
PATRICIU, înv. c. Smulţi, J. Covur= 
lui. —LAURIAN & MAXIM, Glosar, 
p. 125. — G. POBORAN, inst. c. Sa 
tina, J. Olt. 


A se cără de unde-va; a plecă, gi mai ales vrând ne-vrând, 
dintr'un loc, dintro slujbă, etc. 


Prendre ses cliques et ses claques. 


Provo. Franc. 
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CATRINŢĂ 


%* 
6838 A % mirosi a catrință. 
FR. DAME, ], p. 212. 
Pentru băeţi când încep să se gândescă la femei. 


«0 să încâpă a'i miros a catrință.. —l. CREANGĂ. 


CĂUȘ 
Veqi Zărîze. 


*A 
6839 Va (a) veni (el) drăguş la căuș! 

V. ALEXANDRI, Teatr. p. 179, 201 
& 270. — S. |. GRossMANN, Dicţ, 
p. & — E. ]. PATRICIU, înv, c. 
Smulţi, J. Covurluiii — Gav. 0- 
NIŞOR, c. Dobrovăț, J, Vasluiii. — 
G. POBORAN, îrst. e. Slatina, J. 
Out. 


A 
O mnă veni iar rota la ştirbină şi drăguş 


la căug. 
Ga. Jmescu, Răur. Oraș. p. 267 
& 268. 


A căde drăguş la căuş. 


V. ALEXANDRI, Teatr. p. 1413.— 
L. ȘĂINEANU, Semas p. 342. 


A 
O mai ajunge drăguș, lo căuş. 
C. MANOILESCU, stud. e. Cosmesci, 
J. Vasluită. 
XA 


Vei venă tu drăguş la căuş, vară este iernă 
este. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr. Ga- 
lați, J. Covurluiti. 
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Veqi Oră. 


Imi vei încăp€ în mână, vei mai ave nevoe de mine, vei mai 
veni iarăşi la mine, să te ajut, dar va fi pre târgiă. 

A se vede origina dicerii şi înțelesul cuvîntului drăguş la 
No. 306. 


<Eu îl sunt popă de acum: am să-l călugăresc cât al dice: Tatăl 
nostru. A ! mi-ai cădut drăguș la căuș».—ALEXANDRI, Teatr. p. 1413, 
«Aice! treba pe drăguș la căug>. — V. ALEXANDRI, p. 179. Cu în- 
telesul de: a sosit cesul ca să câştig ce-va, căci mi-a încăput în mâni. 


6S40 A luă cu căușul de la inimă. 
J.AMBRIOR, Conv. Liter. IX, p. 5. 


A alină durerile, necazurile cui-va de odată, ca şi când le 
ar fi luat cu câuşul. 


CAZAN 
Veqi Pântece. 


EL. 
6341 Mic şi mare întrun cazan fierbem. 


Ionp. GOLESCU, Mss. II, p. 44. 


Adică toţi cu necazuri (GoLescu). 


EA 
6812 Ai dat un cazan mare și al luat o căldare. 


A: PANN, II, p. 109. — DoBaE 
MARINESCU, înv. c. Pirvu-Roțu, J. 
Argeș. 


A 
A dat un cazan şi a. luat o căldăruşă. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr. o. 
Focșani, J. Putna. 


Ai dat un lucru de preţ, şi ai primit în urmă altul nevoiaș. 


+ 
6813  Ună câzane ge h6rbe, vai crâ6pă.1) 


1 Covan, prof. c. Samarina, Epir. 


1) Un cazan care ferhe (inchis ermetic) o să crape. 
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Când e ne-mulțumire, complot, o să isbucnescă. 


%* 
6844 Căţănlu după ce e frândzi nu s'alichâşce !). 


D. A. Mi_escu, stud. c. Gopeşi, 
Macedonia. 


Pentru cele cari nu se mai pot îndreptă. 


* 
6345  "Nă câzane hârbe, ma nu scim qe vai sc6tă?). 
L Covan, prof. e. Perivoli, Epir. 


Nu să scie ce va eşi din cutare afacere, tratative, complot, etc. 


CEAS 


Vedi Cap. I, c. Ceas. 
6846 Ceasul umblă, lovesce, 
Și vremea stă, odihnesce. 


A. PANN, Edsț. 1889, p. 176. — 
Fa. Damt, |, p. 247. 
A 
Censul umblă, şi lovesce 


Iar vremea se odihnesce. 


A. PANN, III, p. 151. — HiNrE- 
scU, p. 194. — DoBnE MARINESCU, 


înv. c. Pîrvu-Ropu, J. Argeş. 
Veqr Oră. ! 


40 Să dice pentru cei cari dispreţuese birfelile. 
2 Tâte sunt trecătâre în lume, numai vremea e statornică, 


+A 
6847 Cu un ceas mai nainte. 
S. FL. MARIAN, Ornit. 1, p. 103. 


Indată, fără intârdiere, fără a mai aşteptă. 


XA 
6848 "I-a venit vremea dar nu “i-a venit ceasu. 


D-na Z. JUVARA, c. Fedescă, J 
Tutova. 


1) Cazanul după ce se frânge, nu se lipesce. 
2) In cazan ferbe, dar ru scim ce va eşi dintr'insul. 
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Se dice la facere şi pentru măritiş. Despre fata cari este 
bună de măritat dar nu'şi-a găsit încă bărbat. 


CEAUN 


&A 
6849 A căd6 din ceaun în foc. 


DOBRE MARINESCU, înv. c. Pirvu- 
Roșu, J. Argeş. 


Vedi Căldare. 
Acelaș înțeles ca la No. 6693. 


% 
6850 Fund de ceaun. 
Vedi Cazan, Țigan. 


Acelaş înțeles ca la No. 6695. 


CENUȘER 


6851 Cenușer. 
L. ȘĂINEANU, Dicţ. p. 15%. 


Odinidră copist prost, căruia francesul dice gratte-papier. 


CENUSERESA 
6352 Cenuşer6să. 
IL. ŞĂINEANU, Dicţ. p. 159. 


Yemee murdară şi prâstă. 

Din eroina din basme, numită Cendrillon la Francesi, care 
ascunde, sub o înfâțişare respingătore şi ner6dă, cele mai înalte 
însuşiri ale inimei şi ale minţii. — L. $. 


CEORICAR 


RA 
6853 Ceoricar. 
GR. Jmpescu, Opine. p. 128. 


Veqi Opincar. 


Purtător de ciorici, adică ţăran. 
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CERCEL 


% 
6854 Voind să pârte cercei mai buni, își perde ure- 


chile. 
P. Isprnescu, Leg. 1879, p.174.— 
HINȚESCU, p. 3Î. —1. BĂNESCU, 
prof. J. Roman. 
*A 


Ai gândit (le-aă căznit) să'ţi pui cercei, şi 
ţi-ai perdut şi urechile. 


IORDACHE CĂLIN, student J. Ar- 
geș.— Semin. Buc. cl. VII prin P. 
GÂRBOVICEANU, prof. 


Cămila când sa dus'la tirg să'şi cumpere 
cercei, şi, şi-a pierdut o ureche. 
Ionp. GoLescu, Mss. II, p. 24. 


Ai cercat cămila să'i pue cercei la urechăe 
şi i le-ai, tăiat. 


Magasin Istor. IV p. 107. 
Vedi Cămilă. 


Cel lacom silindu-se să dobândescă mai mult pierde şi ceea 
ce are. 
6855 După ce nică nare de cercei urechi 
Umblă să'și cumpere și două perechi. 
A. PANN, Î, p. 160.—HINȚESCU, 
p. 197. 
Nare urechi şi umblă să şi cumpere cercei. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr. c 
Focșani, J. Putna. 


1 Pentru săracul mândru. 
2 Când unul caută sâ'şi dobândâscă lucruri ce nui pot fi 
de nici un folos. 


EA !» 
6856 Cercelul a cădut dar urechile ai r&mas. 


D-na Ec. ȘIŞMAN, Înv, c. Adam, 
J. Tutova. 
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XA 
A cadul cerceii, a remas urechile. 


Gav. ONIşoR, prof. c. Banca,J. 
Tutova. 


Cinstea a remas dacă averea a perdut?o. 


Tout est perdu fors Phonneur. 


Prov. Franc. 


% 
6857 A pune un lucru cercel la ureche. 


Maior P. BUDIŞTEANU, J. Ilfov, 
Vedi No. 677. 


Adică puţin îi pasă. 


XA 
6858 Și asta e cercel la areche. 


A. PANN, 1, p. 168,—HIN'ȚEScU, 
p. 31. —E. [. PATRICIU, îno.c. 
Smulţi, J. Covurluiii.—GAv. ONI- 
ŞOR, prof. c. Avramesci, J. Tutova. 


10 A păţit'o cât de bună, o va ține minte. 
2» Ne-ajunsul ce întimpină nu e nimic faţă de altele. 


6859 N'o să o atîrn cercel la ureche. 


A. Pann, II, p. 151. 
Vedi Cadră. 


N'o să o ţin numai de frumusețe, voiii face trâbâ cu dinsa. 
Se dice mai ales pentru femei care trebue să fie folositâre în 
casa omului. 


A 
6860 A rămâne cercel fără târtă. 
Poes. Pop. 


Lucru stricat, bun de nimic. 


Câţi votnici din lumea mare 
Toţi ai iclenă purtare, 
Credemînt nicl unul n'are. 
Că cu vorba mi te pâită, 
Rămdi cercel fără 10rtă, 


Rămâne dragoste mârtă. 
Poes. Pop. 
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CERGĂ 


Vedi a se Intinde, Purice, 
Raiu. 


EA 
6861 Pentru un purece nu puiu cerga ?n foc. 
Sav. Oxrşoa, prof. c. Delu= Mare, 
J. Tutova. 
Veqi Manta, Purice. 


Acelaş înțeles ca la No. 7312. 


CHEIE 


Veqi Aur, Bărbat, Biserică, 
Lada, S-tu Petru, Pecin. 


%A 
6862 Cu cheie (chee) dă aur ori ce ușă poți dăs- 
chide. 


lonp. GoLescu, Mss. II, p. 28.— 
P. ISPIRESCU, Rev. Isi. ÎL, p. 198.— 
H. D. ENESCU, înv. c. Zamostea, j. 
Dorohoi.—A. GOROVEI, J. Suceava. 
Do. MARINESCU, înv. c Phrvu- 
Roșu, J. Argeș. 

*A 
Cheiea de aur deschide tote ușele. 


Abeced. Ilustr. p. 25.—0. TEO- 
DORESCU, îno. c. Lipova, J. Va- 
slulu. 


î. Cu chee de aur şi de argint, deschulă tote 
ușele (descui oră-ce ușă,. 
E. 1. PArarcri, înv. c. Smuljă, J. 
Covurluiii. 
Vedi Aur, Raiu, Subie, Sulă. 


Adică cu banul în mână intri la ori-cine (GoLescu). 
Arată puterea banului. 


Vedi Manuţiu, Adagia, p. 504—505. 
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Auro queque janua pandilur 1). 
Latin. Ev. Med. 


La clef dor ouure toutes les portes. 
Prov. Franc. 
Colle chiavi d'oro s'apre ogni porta *). 
Prov. Ital. 
Gold gehl durch alle Thivren ausser der Him- 
melsthii: 2). 


Proy. Germ. 


There 's no lock but a golden key will open ît *) 
Prov. Engl. 


Guldnyeklar lăsa upp alla las 5), 
Prov. Svrd. 


EA 
6863 A luat cheea dar lacata a rămas. 
V. FORESCU, c. Folticeni, J. Su- 


ceava. 


Pe când bărbatul crede câ a împedicat pre soția sa de la 
fapte ruşinose cu atâta el se insela, căci dinsa tot în obiceiul 
ci a rămas de a se dă, ori când găsesce prilej, şi măsurile as- 
pre luate de bărbat sunt zadarnice. 


6864 Cheiea la tine şi brâsca la mine. 


AL. DUMITRESCU, p. 193. 
Vedi Ladă. 


S& dice pentru cei ce se daii, cu totul, pe mâna altuia. 


Vous avez la clef et nous avons la seriure. 


Prov. Franş. 


1) Aurul deschide orl-ce uşă. 

2) Cu cheia de aur se deschide ori-ce uşă. 

8) Aurul deschide tâte uşile chiar şi uşa raiului. 

4) Nu este gaură pre care o cheie de aur să nu o deschidă 
5) CGhelea de sur deschide ori-ze uşă. 
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6865 — Ea s-nică, şi <ecleili, clelli>, strigă!). 


Pen. PAPARAGI, Zeit. Jahres, 
p. 162. 


Se dice de omul prost care fiind, el singur, în mare pri- 
mejdie, se mai ingrijesce de alţii. 
SNOVĂ 


O femee având o rea purtare, a fost aruncată de bărbatu să în 
apă. Aducendu-și aminte, când să înnecă, că cheile casele are în bu- 
zunar, începu să strige: cheile, cheile ! 


A 
6866 Are două chei pentru o încuetâre. 


G. POBORAN, înst. c. Slatina, J. 
Olt. 
E şiret. 


XA 
6867 Cheia umblată nu ruginesce. 


G. BĂNULESCU, înv. c. Pietro- 
șia, J. Dâmboviţa. 


Contrariul dicerei de la No. 632. 


RA 
6868 Dă cheile Mariucăi. 


Gav. OnrzoR, prof. c. Balabă- 
nesci, J. Tutova. 
Dă totul pe inâna ei. 


% 
6869  'Ncacete cu cl6ia-ți!2) 
I. CovAn, prof. c. Băda, Epir. 
Ci nu cu vecinii tăi, daca ţi s'a intimplat vre-o pagubă, ţi 
s'a furat ce-va din casă, ş. c. 1. 


% 
6870 A dă cheile (pe mâna) cui-va. 
LAURIAN & MAxiu, 1, p. 730. 


A”i incredinţă averea ta. 


1) Se înnecă şi „cheile, cheile“, striga. 
2) Certă-te cu cheiea ta. 
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% 
6871 Nu'ţi dă cheiea pe mâna altuia. 


AL. DUMITRESCU, p. 124 
Nu”ţi dărui averea înainte de morte. 


Il ne faul pas se depouiller avant de se coucher. 


Pov. Frang. 


e 
6872 A fi cheiea. 


%* 
A fi cheiea tuturor. 


G. POBORAN, inst, c. Slatina, J, 
Olt. 


Face tot ce vroesce, de dinsul atirnă totul, el e tare şi mare. 


«La tâte ei sunt cheiear. 


XA 
6873 A fi cheiea și lacata cui-va. 
D-NA L. LiNDE, ce Bârlad, J. 


Tutova, 


Scie tote ale lui. 


CHEIETORE 


A 
6874 Rîd şi chetorile de la casă. 


£, FL. MARIAN, Naacere, p. 62. 


Arată o mare bucurie într'o casă, s'a întimplat un eveni- 
ment fericit. 


CHEPEN EA G 


*A 
6875 După plâie chepeneag. 
A. PANN, Ediţ, 1889, p. 100; 
III, p. 145.—P. IsPrRESCcU, Bee. 
I8t. Il, p. 165.—IUL. GROFŞOREANU, 
dasc. e. Gala, comit. Arad, Un- 
garia. 
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% 
După ploe căpeneag. 
Dim ȚICIINDEAL, Fab. p. 238.— 
HINŢESCU, p. 148. — FR. DAuE, |, 
p. 227.—G. POBORAN, inst. €. Sla- 
tina, J. Olt.—RânRoLY Acs, p. 84. 
După ploe căpeneagul. 
Dim. 'ŢICHINDEAL, Fab. p. 120. 


EA 
După plote chepeniag. 


AvR. CORCEA, paroh, c. Coșteiă, 
Banat. 


Veqi Căciulă, Ipingea, 
Manta. 


40 'T6te îi merg d'andaratele; când un lucru ne vine în afară 
de vreme, pr6 târdii şi nu ne mai pote folosi. 
2 Când după un răi, ne mai supără şi cu batjocuri. 
Tos umgavăs ueră Tov rrdleuov xopiţeww.l) 
Prov. Ein. 
C'est de la moutarde apres diner. 
Prov. Franc. 
Depois de vindimas canavejos.2) 
Prov. Port. 


Das Kommt zu spăl.3) 


Prov. Germ. 


i o 
No'm Ren brocht em nichen Mankel.*) 
ferm. Transily. 
Es6 utân Kâpânyeg.5) 
Prov. Ung. 
1) A aduce mașşinele după resbel. 
2) După culesul viilor coşuri. 
3) Acesta vine pre târqiă. 


4) După plâie nu mal trebue manta. 
5) După p'6le căpeneag. 
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Po desti plăst,!) 
Prov. Cech. 


XA 
6876 Și-a întors căpeneagul. 


D. Popoviciu, înv. c. Cuvin, co- 
mit. Arad, Ungaria. 


Și-aii întors chepeneagul pe dos. 


Gazeta Transilv. Nov. 1897. 
Vedi Cajoc. 


40 A'şi schimbă părerile de odată şi pe ne-aşteptate. 
40 A se supără, a se iuți. 


XA 
6877  ,A'gi întârce chepeniagu după cum suflă vîntu. 


AVR. CORCEA, paroh, c. Cogteită, 
Banat. 


Vegi Manta, Șubă. 


A se dă după vremuri, a nu se împotrivi. 


CHERESTEA 


E 
6878 Nu “i-e cherestea obrazul. 
Maior P. BUDIŞTEANU, J. Ilfov. 


Se gice de omul cu obrazu subțire. 


* 
6879 Ce mai cherestea ești! 
D, ZANNE. c. Bolintin, J. Ilfov. 


Adică : ce om eşti! Are, după împrejurări, un înțeles favo- 
rabil sai defavorabil. 


CHIBRIT 


XA 
6880 "I-a dat cu chibritul pe la nas. 


V. RÂMBU, c. Brănescă, J. Dâm- 
bovița. 


1) După plâie căpeneag. 
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L'a supărat. 


% 
6881 "I-a trosnit chibritul. 


Gav. OxIşoR, prof. c. Delu- Mare, 
J. Tutora. 


O să ieâ parale. Credinţă poporana. 


%* 
6882 Chibrit. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr. c. 
Focșani, J. Putna. 


1 Om lung şi slab. 


2 Om iute, mânios. 


CHICHIREZ 


A 
6883 A nu av6 nici un chichirez. 


G. POBORAN, Just. c. Slatina, J. 
Olt 


Vedi Zitirez. 


10 A fi lipsit de nuri, a nu ave pe vino 'ncâce. 
2 Mai rar: a nu ave nici o noimă, când se aplică la lucruri. 


%A 
6884 Ii umblă gura ca chichirezu la m6ră. 


AvR. CORCEA, paroh. c. Coșteiiă, 
Banat. 


Pentru ce'i cărui nu “i mai tace gura. 


După ştse luni mamele duc copiii la mâră, şi acolo, “apoi, îi pun 
în coşul unde se pune grâul sai porumbul de măcinat, pentru ca el 
să fie liberi la vorbă cum e chichirezul de la mâră.—S. FL MARIAN, 
Nascere, p. 421. 


CHICHIŢĂ 


A 
6885 A căută chichiţe. 


G. POBORAN, inst. c. Slatina, J. 
Olt. 


A sili să găsâscă greşeli cui-va, a îi căută nod în papură. 
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A 
6886 A umblă cu chichiţe. 


A umblă cu chichițe şi momiţe. 
L. ȘAINEANU, Dicţ. p. 166. 


Şiret, meşter, caută să înșele. 


A 
6887 A înt6rce chichiţe şi dulapuri. 


G. POBORAN, înst. c. Slatina, J. 
Olt. 


Acelaş înţeles ca la No. 6886. 


'CHIMEȘŞĂ 
Vedi Gard. 


*A 
6888 E mai apr6pe chimeșa de cât șuba. 


AvR. CORCEA, paroh. c, Coșteiiă, 
Banat, 


Vedi Camașă. 
Acelaş înţeles ca la No. 6710. 


CHIUL 


E 
6889 A trage chiulu cui-va. 


A 71 înşelă, 
CHIULAF 


% 
6890 La așa cap, așa chiulaf. 


A. PANN, Edit. 1859, p. 8211, 
p. 592.—HINȚEscU, p. 26.—1. Bă- 
NESCU, prof. J. Roman. 


% 
Ama enp, ama chiulaf. 


Maior P. BUDIŞTEANU, J. Ilfov. 
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Vegi Căciula, Fes. 
Acelaş înţeles ca la No. 6658. 


Duro nodo durus quwrendus est cuneus1) 
Prov. Lat. 


A gros enchimy, gros marteou 2). 


Prov. Provens. 


Auf einen groben Klolz qehort ein grober Keil2). 


Prov. Germ. 


CIBOTĂ 
Veqi Ciobotă. 


CIMITIR 
A 
6891 Păzesce cimitiru. 
TUL. VULCĂNESCU, elev. Șc. Norm. 
J. Dolj. 
RA 
Sa băgat pândar la cimitir. 


A murit. 
Sucer les pissenlits par la racine. 


Prov. Franc. 


CIOBOTA 


Vedi Cap. VII, e. Apă, Ban, 
Drac, Șoptă. 
XA 
6892 Pie-care scie unde 7] strînge ciobota (căubota, 


cibota). 


JAc. NEGRUZZI, Cons. Liter. XII, 
p. 16.—H. D. ENESCU, înv. c. Za- 
mostea, J. Dorohoy.—E. 1. PATRICIU, 
înv. c. Smulți, J. Covurlui. —GAV. 
OnrşoR, prof c Simila, J. Tutova. — 
C. TeononEscu, c. Zipova, J.Vas- 
luiti. — S. MIHĂILESCU. Șezăt. |, p. 
219. 


4) Pentru un nod tare trebue căutată o pană tare. 


2) Pentru o grâsă nicovală, un ciocan gros. 
3) Pentru un butuc mare, trebue o pană şi mai grâsă. 
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Tot omul scie unde "1 stringe ciobota. 
Abeced. Iustr. p. 23. 
Veqi Ciamă, a Durt, Opincă. 


Fie-care scie păsul săi, necazurile sale. 


Vedt Andr. al Bagavu, Cart. Aleg. p. 174. 


% 
6893 Numai tu scii unde te strînge ciobota. 
C NEGRUZIA, |, p. 251. 
De "i păţi ce-va numai tu să scii, nu “ţi spune păsurile la 
ori şi cine. 
Negruzzi, ca şi Paul-Emiliu, aplică acestă dicere pățeniilor 


casnice. 


“<Acâstă dicere vine de la Paul-Emiliu. Acest senator Roman luase 
hotărîrea de a se despărţi de Papiria, nevâsta lui, pe care toţi o sciaiă 
de bună. Prieteni! lu! căutaii să'1 schimbe părerea înşirându', cu laude 
mari, darurile nevesti lui. Paul-Emiliu, drept răspuns, le arătă clohotă 
cu care eră încălțat, qicându-le: Acâstă clobotă e frumâsă, nouă şi 
hine-făcută, cu ţ6te acestea nic! unul din vol nu scie unde mă su- 
pără».—C. NEGRUZZI 


A 
6894 Nam mai av6 cine să ne tragă ciubotele. 


IL. CREANGA, Amint., p. 13. 
Veqi Boer, Mare, Stăpân. 


Ar fi toţi de o potrivă; nu ar mai fi mic și mare, slugă şi 
stăpân, s. c. 1. 


«Dacă ar fi să i6să toți învăţaţi, după cum socoți tu, n'a ma! avt 


cine să ne tragă ciobotele».—l. CREANGĂ. 


A 
6895 Cu ciuboțtele dintr'o vacă şi cu tălpele din alta. 
I. CREANGĂ, Amint, p. 99 


Când unul are ciobote pre largi pentru dinsul. 


6896 De ciobote. 
B. P. Hișnat, Cuv. Bătr. 1, p. 52, 
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e 
AY plăti ciobotele. 


GR. ALEXANDRESCU, 7nugis8tr. 
Galatz, J. Covurhuihă. 


Adică îndemnisare pentru alergătură. Plata ciobotelor era 
despăgubirea ce p hotăre Domnul, sai vre un alt dregător, 
când trimite pe un delegat sai expres, să execute sai se aduca 
pre cine-va, sai se facă să se îndeplinâscă vre un ordin sati 
hotârire. Plata se hotâr6 de trimițător şi să împliniă de a- 
dresant. 

Găsim acsstă locuţiune într'o carte de judecată dată la Iași 
în 15 Aprilie 1588. 

„Boboc din satul Murgesci omoră pe un om; pentru acâsta 
trebuiă una din două: ori să fie decapitat, ori „să-şi plătescă 
capul,“ adecă să se de judecătorului, marelui vornic al ţărei, 
o amendă de răscumpărare, anume doi-spre-dece boi. Ne pu- 
tend plăti, Boboc fuge; fugând el, ori-câtă va fi, se va dă a- 
celuia ce | va înlocui la plata amendei. Judecătorul chema 
dară de 'ntâiii pe fraţii vinovatului, Marco şi Petrea. 


«pentru că ai fost frăţie lui, Marco şi Petrea, de față naint& mă 
şi n'aă avut putere să "1 plătescă capul, pentru aceia l-am făcut şi 
noi acâstă scrisore a nâstră ca să ţie ace moşie parte lu Boboc în 
bună pace, far de se va afla cene-va den rudele lui, să albă a dare 
ac! 12 bol şi tre! galbeni de ciobote lui Necoră şi lu Stefan. lar de 
nu se va afla nemenele den rudele lui să se plătescă ce aă dat, iar 
Ye! să ţie acea ocenă şi feclorie lor în vâce». 


Acești Necoră şi Stetan plătesc amenda cuvenită şi capăta 
ast-fel partea de ocenă a lui Boboc. Asupra acestei averi ră- 
mâne totuşi rudelor vinovatului dreptul de a o redobândi, în- 
torcând lui Necoră şi lui Stefan cei 12 boi, er, pe de-asupra 
mai dându-le, ca îndemnisare, pentru ostenelele lor, trei gal- 
beni de ciobote.—Hişoei. 


La noi până astă-di mirele trebue să d6 socrului, sati vor- 
micelului în dar, o pereche de ciobote, înainte de nuntă iar 
s6crei mirelui, nora adică mirâsa, e datâre săi de o cămaşa 
cusută frumos şi lucrată de dînsa. 

O locuţiune identică găsim în dreptul occidental din evul- 
mediti, Vedi du Cange la cuvintele calzarus, calzutus, calcia- 
rium calciagium. 
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«Et concedimus ipsi homines, ut qualemcumque terram de sanum 
exaudineravit, in hereditatem habeant ad respondendum, sicut in ma- 
tinae consuetudo est, sine calzarus.. Charta, an. 1117. 

«Interrogate quidem fideles vestros, et omnia vobis nota erunt, eo 
quod illi, qui vobis eum collaudant, hoc per munera et calciaria fa- 
ciunt>. Leon. 1I[. Sed. P. P. Epist. 9. 

«Ab omni thelonei, winagii, cal/ciagii... praestatione .. dimitti volue 
mus liberos et absolutos». Charta Ioan. Ducis Lothar. ann. 1282. 

«Comme le prevost fermier de Bar-sur-Aube eust fait adjourner par- 
devant lui tous les habitants de Putevill6..... & laquelle journee il dit 
ausdiz habitans qu'il venoit querir ses ckausseg.... Le dit prâvost con- 
dempna le suppliant envers lui en dâux-huit solz Parisis d'amende». 
An. 1403. 


Locuţiunea francesă, d propos de bottes, pare a av o ori- 
gină identică : 

T.ors de Poccupation de la France par les Anglais, ceux-ci non con- 
tents de percevoir les revenus ordinaires des villes et villages que 
le roi leur avait asignâs comme fie(s, se faisaient payer encore assez 
frequemment de fortes sommes pour leurs souliera et pour leura bottea». 
Quitard, p. 164. 


6896, Cu ciubote. 
Nrc. CosrIn, Letop. II, p. 38—89. 


<Carii nu vreaă din ce! (bolei) ne-înțelegători să vie de faţă la di- 
van, după jaloba omului, îndată trimită de'i aducâă 6meni domnesci 
cu ciubole, fără voiea Jor>. — COSTIN. 


* 
6897 AX plăti clubote roșii. 


M. CANIAN, J. Jași.— GR. ALE- 
XANDRESCU, magistr. e. Focșani, 
J. Putna. 


10 A" plăti mult, câci ciubote roşii purtaii numai Vodă, şi 


tot. de odată pelea roşie eră mai rară şi mai scumpă de cât 
cele-l-alte. 


<Numai Vodă, tar nu şi boierii, are dreptul de a'şi căptuşi pantofii 
cu postav roşu». — ZALLONY, Fanarioții. 


Acest pbiceiii ne a venit de la curtea din Bizanţ, unde nu- 
mai Basileul şi porfirogeneţii avâi dreptul de a purta vestminte 
şi mai ales încâlțăminte roşii. 
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2 Astă-di se întrebuinţeză, cam rar, şi cu înţelesul de: a nu” 
dă nimic, lăsându'l să umble cu picerile gâle. 


% 
6898 A umblă (se duce) cu ciobote roșii. 


Gav. ONrşoR, prof. c. Bârlad J. 
Tutova. 
VeqI Domnie, 


10A umblă desculţ; a [i sărac cu desăvirşire. 
2% A o pâţi. 
XA 
6899 Cu ciubote roşii. 


C. CnaisrEscu, c. Valea-Rea J. 
Vaslui. 


Adică rar şi prin urmare scump. 


«Anul acestu o să fie i&rha cu ciubote roșii». 


% 
6300 Terchea-berehea, trei lei perechea, ciubote roșii. 


Gn. POIENARU, ing. c. Focșani, 
J. Putna. 


Pentru omul care, de şi ocupă o posiţie inaltă, este cam 
prost. 


D 
6901 Şi-a pus f6n în ciobote. 
HINrEscuU, p. 38. 
S'a îmbogăţit. 
Il a du foin dans ses boltes. 


Prov. Jranc. 


CIOCHINĂ 


6902 A spînzurat'o la ciochină. 
Iloap. GoLescu, Mss. II, p. 4. 


Vedi Dobândă. 


XA 
A pune [leyă/ ce-va la ciochină. 

LAURIAN & MAXIM, |, p. 682.— 
S. [. GROSSMANN, p. 85. —P. Is- 
PIRESCU, Rev. Is! |, p. 232.—G, 
Dem. TEODORESCU, Poes. Pop. p. 
5l4—AL. OnpoBEscU, |, p. 437.—: 
G. PoBORAN, înst. c. Slatina, J. Olt. 
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aie 


Vedi Cuiu. 


Adică a lăsat'o la o parte fără nici o grija, fară a 1 pasă 
de ce-va (GoLescu). 
A pune la păstrare, la uitare, a nu ţine socotelă, etc. 


<Puse cartea domnâscă la ciochină>.— (ODOBESCU. 


Ciochină se numesce: 
12 Cureluşa, dinapoia şelei, de care drumuţul îşi l6gă bu- 


clucrurile. 
2% Cărligul ce ţăranii de la munte portă la briîii. 


Buzdugan în mâni luă 
Şi plecă 

Din stână în stână 

Cu cântarul la clochină. 


Prov. Pop. 


Pendre au croc. 


Prov. Franc. 


CIOMAG 


Veqi Câne, Cuvint, Drag, 
Femee, Nebun. Olă, Pâne, 
Vorbă. 


*A 
6903 Omul nu fuge de colac ci de ciomag. 


LaScaR CATARGIU, c. Golășei, 
J. Covurlui. 


Vedi Câne. 


Omul nu fuge de bine ci de răi. 


EA 
6904 Arăchiți strîmbele ș-adunaţi codele!). 


ILIE Gitrcv, prof.c. Abela.& Bătsn 
Epir. 


Când zăresc vre-un hoț sai un lup păstorii obicinuesc a 
strigă între ei: Luaţi strimbele (adică cioinegile) şi dați dru- 
mul codelor (adică cânilor). 


1) Răpiți (luaţi) atrimbele şi adunaţi câdele. 
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% 
6905 Școplu îi dit parădis 1). 
I. CovAn, prof. c. Abela, Epir. 
Vedi Bătaie, Frică. 


Adică cumintesce pe om; arată că şi prin bătae poţi face 
ce-va. 


6906 Ciomagul are două căpătâie. 


P. ISPIRESCU, Rev. Isi. II, p. 
156.—FR. DAME, 1, p. 246. 


Ciomagul are două capete, şi cu cel dal 
doilea se dă tol-de-una mai cu sete. 


BARONZI, p. 92. — HINŢESCU, 
p. 34. 


Veqi Bâtă, Bă. 


Ori-ce lucru îşi are binele şi răul săi; precum lovesci, poți 
fi si tu lovit. Vedi No. 448 & 452. 


6907 A fi îr6ba pe ciomag. 
V. ALEXANDRI, Zeatr. p. 1045. 


Adică pe bătae. 


A 
6908 Bate urma cu ciomagul. 


Gav. OnrşoR, prof. c. Puiesci, 
J. Tutova. 


Adică bate'l daca "1 poţi prinde. 


XA 
6909 Par'tă e cu ciomagu la brîu. 


G. POBORAN, înst. c. Slatina, 
J. Olt. 


Vedi BResteii, Topor. 


Se dice de omul arțăgos, tot-de-una gata la certă. 


1) Ciomagul "1 din raiu* 
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% 
6911 A merge pe ciomag. 
G. POBORAN, înst. c. Slatina, 
Veqi Bă, Prăjină. J. 04. 


Acelaş înţeles ca la No. 6591. 
CIORIC 


Vegi Cap. VII, c. 
Cioric. 


6912 A mână ce-va cioric (tot cioric). 
LAURIAN 8 MAXIM, I, p. 686. 
A spune curind, a vorbi repede. 
CIORICAR 
Vedi Ceoricar. 


CÎRCHEA 
% 


6913 Li are tricută cîrehâua 1). 
G. Zuca, c. Elbasan, Albania 


Il duce unde vrea, îl pârtă după gustul sei. 


CIUBER 
Vegi Vacă. 


CIUBOTA 


Vedi Boer, Ciobota, 
Dragoste, Opincă. 


A = 
6914 A fi ca ciubota, 
A. GoaovEI, J. Suceava. — N. 


ALBU, c. Petra, J, Nemţu. 
Vedi Cizmă. 


A fi prost. 


% 
6915 Nu'i vrednic să'i tragă ciubotele. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr. c. 
Focşani, J. Putna. 


1) Ii-a trecut inelul (în nas). 


10 
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Arată inferioritatea unuia faţă de altul. 


Il west pas digne de denouer les cordons de 
ses souliers. 


Prov. Franc. 


CIUBUC 
Veqi Traistă, Saltea. 


XA 
6916 A fi ciubuc. 
G. POBORAN, însf. e. Slatina, J. 
Oi. 


Vedi Lulea, 


A fi amorezat. 


%e = 
6917 Altui li se arde barba, altu va si-aprindă ciu- 
buchea !). 


I. Covan, prof. c. Băâsa, Epir. 
Vedi Casă, Lulea. 


Unul perde şi altul câştigă, unul sufere şi altul petrece, etc. 


CIUCURE 
Veqi Sărăcie. 


CIUPIC 


XA 
6918 Cu ciupicile scârţâind și cu mațele ghiorăind. 
G. P. Savrii, înv. e. Smuli, J. 
Covurhuiii. 


Pentru cei îmbrăcaţi bine dar cari nu ai ce mâncă. 


CIZMA 


Vedi Cap. VII c. Apă, Boer, 
Cizmar, Mare, Stăpân. 


1) Altuia i se arde barba, altu vr& să aprindă ciubucu. 
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6919 Nime nu scie mai bine unde 7] strînge cizma 
de cât cel ce o pârtă. 
A. PANN, Edit. 1889, p. 4.—E. 
B. MAwn, p. 60.—BARONZI, p. 62 
& 66 —Hșescu, p. 35. 


Tot omul scie unde "1 stringe cizma. 


I. G. VALENTINEANU, p. 29 
% 
Fie-care scie unde ? stringe cizma. 


V. FORESCU, c. Folticeni, +7. Su- 
ceava.— Sem. Buc. Cl. VI prin P. 
GÂRBOVICEANU, prof. 


Nu scie unde mE& sirînge cizma. 


Ionp. GoLescu, Ms. II, p. 5l. 
Vedi Czoboră, Opincă. 


Adică ceea ce mă supără (Govescu). 
Vedi origina acestei giceri: la No. 6893, Dr. Gaster, Chres- 
tomatia, p. 265, Andreiii al Bagavu, Cart. Aleg., p. 174. 


Nemo scit ubi calceus urat, nisi qui eum por- 


tat! 
) Prov. Lat. 


Chacun sait ou son soulier le blesse. 
Prco. Franc. 


Ogqnuno să dove la scarpa lo stringe.2) 
Prov. Ital. 


Cada qual sento o seu mal.) 
Prov. Span. 


leder weiss am besten, wo îhn der Schuh 
driicl:t.*) 
Prov. Germ. 
Every ones Knowes best, where the shoe pin- 
ches him.5) 
Prov. Engl. 


1) Nimens nu scie unde încălţămintea dâre. de cât acel care o pârtă. 
2) Fie-care scie unde gheta îl stringe. 

3) fie-care își simte durerea. 

4) & 5) Fie-care scie mai bine, unde ghetele 11 dâre. 
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6920 Ci2ma, fie cât de frumâsă, dacă la picior te 
strînge, dăparte să lasă. 
Ionp. GoLescu, Mss. II, p. 78. 


Să dice pentru cele ce ne superă, arătându-ne că trebue să 
ne dăpărtăm dă ele, fie cât dă scumpe (GoLescu). 


E 
6921 A linge cizmele cui-va. 
M CANIAN, publ. J. Iasi. 


A linguşi, a se gudură pe lângă cine-va. 


A 
6922 De cât cizmă ?ncăputată 
Mai bine lipsă de ti6tă. 


C. CRISTESCU, e. Valea-Rea, J. 
Vaslui. 


Impotriva celor cari vor să se căsătorescă cu o femele văduvă. 


EA 
6923 E cizmă. 


N. ALBU, c. Pttra, J. Nâmţu. — 
N. CARCALACHI, c. Câmpina, j. 


Prahova. 
Vedi Crubotă. 


E prost. 
Bâte comme un pot. 


Provo. Fran 


A CLADI 


% 
6924 A clădi pe nisip. 


A începe o întreprindere care nu va ishuti, căci nu e aşe- 
dată pe o temelie sânătosă. 


Se va asemână bărbatului nebun care și-a zidit casa sa pe ntsip.— 
S. MATEIU, 726. 


In saxis seminare!). 
Prov. Lat, 


1) A semănă prin petre. 
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Bâtir sur le sable. 


Prov. Franc. 


CLANŢĂ 


% 
5 A ține clanță (clanţ) ca... .. 
V. ALEXANDRI, Zeatr. p. 257; 


69 
Conv. Liter. V. p. 139.— P. Bu- 
DIŞTEANU, J. Zlfov. 


A se luptă cu vorba, a se certă cu cine-va. 


<Am ajuns a put șine clanț cu orl-ce avocat..—V. ALEXANDRI. 


RA 
6926 Bun de clanță (clanț). 
E. |. PATRICIU, înv. c. Smulţi, 
J. Covurluitii. — C. TEODORESCU, 
înv. c. Lipora, J. Vasluiă.—l. 


BĂNESCU, prof J. Roman.—GR 
ALEXANDRESCU,c. Focșani, J. Putna. 


Se dice de omul vorbareţ, guraliv; vorbesce bune şi rele. 


A 
692% E r&ă de clanță. 
V. SALA, dasc. c. Buntesci, co- 
mit. Bihor, Ungaria. 


E răi de gură, muşcâtor la vorbă. 


% 
6928 T6tă dioa, clanța, clanţa din gură. 
A. PANN, Edit. 1889, p. 451 ; III, 


p. 1922.—HINȚESCU, p. 35. 
Despre omul căruia nu % tace gura. 


% 
6929 O Clanţ. 
G. POBORAN, inst. c. Slatina, 
J, Ol. 


Adică gură. 
«Mai ţineţi clanțul adică : maă tacl». 
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6930 Clanţă. 
L. ŞĂINEANU, Dict., p.181. 


Flecar, guraliv. 


«Ce clanță de femee». 


CLIN 
Veqi Nebun. 


A 
6931 A nu av6 nici în clin nici în mânecă cu cine-va. 


Gn. Jiescu, Opinc. p. 82.— 
LAURIAN 8 MAXIM, Glosar, p. 
180.—P. ISPIRESCU, Leg. p. 43.— 
E. |. PATRICIĂ, înv. 0. Smulii, J. 
Covurluiti.—A. DE Cinac, II, p. 
62. — DoBRE MARINESCU, înv. c, 
Pirvu- Roșu, J. Argeș. — V. SALA, 
înv. c. Vașcoi-Băresci, comit. Bi- 
hor şi comii. Arad, Ungaria, 


A 
Nam cu dînsul nică în clin nici în nânecă. 


Hiwpscu, p. 45. — JuL. GROF- 
ŞOREANU, dasc. c. Galșa, comit. 
Arad.—P. IsPIREscU, Leg. 1, 1872, 
p. 178.—Gav. ONrşoR, prof. c. Do- 
brovăţ, J. Vasluiii. 


Cu nebunul să nuți pui nică în clin nică 
în mânecă. 
A. PANN, Ediţ. 1889, p 25; 1 
p. 85. — HINrEscu, p. 119. 


EA 
Cu omul prost să nu ai a face nică în clin 
nici în măânică. 
I. CREANGĂ, Pov. p. 202 ; Amint. 


p. 197.—K. A. ZAMFIRESCU, Dia- 
con, înv. c. Stiubienii, J. Dorohoi. 


A nu ave nici o legătură, nici o daraveră cu cine-va, căci 
e din acei cu care nu o poţi duce la cale. 
Cuvintul clin în tote părţile României şi în comitatele din 
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Ungaria sat din Transilvania locuite de Români are numai 
următorele dou înţelesuri : 

4 O bucată de pânză sau de panură la veştmintele ţărănesci, 
numită la Francesi biais sai l€. 

2 O bucată de pămînt având forma unui triunghi cu o basă 
forte mică în raport cu înălțime, sai a unui segment de cere 
cu rada mare. 

In Ţâra Românsscă, piezişala saii povirnişul unui deal se nu- 
mesce clină. 

De aci resultă că explicarea acestei dicere, pre care o dă D.G. 
Cosbuc în Foia pentru toţi, |, No. 38, nu pâte fi primită. Din 
întrebuințare acuvintului mânec, numai în Banat, şi cu un înţeles 
cu totul deosebit de cel cunoscut pretutindeni la Români pen- 
tru cuvintele eşite din aceeaşi rădăcină, nu se pote primi, 
fără alte: probe mai temeinice, argumentarea D-lui Coşbuc, care 
de alminterea schimbă şi dicerea scriind-o: Nici în- clin, nică 
în mânec. 

Dicerea francesă : tenir guelgu'un dans sa manche se apro- 
pie 6re-cum de cea românâscă şi ne ajută ca să o înțelegem. 

In vechime punga se purtă la Francezi, ca şi astă-di, adese- 
ori la Români, între piele şi partea cămeşei unde se află clinul, 
adică sub mâneca. De aci ai venit locuţiunile tenir guelg'un 
dans sa mamnche sai dans sa bourse, cari sunt similare. 


% 
6932 Nu "ţi lipsâsce clin, ma muma întrâgă!). 


ILIg GHICU, prof. c. Adela & Sa- 
marina, Epir. 


Veqi Dâgă. 


Când cine-va e prost şi vorbesce năsdrâvânii. 


CLOP 
*A 
6933 Nu pârtă el clopul. 
V. SALA, dasc.. e. Vagcoii-Bă- 
resci, comit. Bihor, Ungaria. 


Când mwmerea e mai mare în casă. 


Cest elle qui porte la culotte. 
Prov. Franc. 


1) Na 'ţi lipsesce clina ci sarica întregă. 
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CLOPOT 


Vedi Cap. XII, c. Clo- 
pot, a Muri 


*A 
6934 Nici cât să astup un clopot. 


R. Srau, înv. c. Orlat, Tran- 
silvania, în Etym. Magn. p. 1912. 


Adică forte puţin. Se dice mai ales pentru fen, paie, ete. 


«Nam adunat fân pici cât să astup un clopot». 


CLOPOȚEL 


*A 
6935 Are gura (ca un) clopoțel. 


IUL, GROFŞOREANU, înv. c. Galșa, 
comit. Arad, Ungaria. 


E vorbăreţ, guraliv. 


COLINA 
Vedi a Ride. 


COCOȘ-DE-VÎNT 


*A 
6936 A fi cucoș-de-vînt. 


D-NA Z. JUVARA, c. Fedesci, J. 
Tutova. 


Vedi Mâră, Vint. 


10 A se dă după vint, a nu se potrivi întimplărilor. 
2" Se dice, mai ales, pentru cei cari 'şi schimbă părerile la 
fie-ce ces. 


C'est une girouelte. 


Prov. Franc. 


CODORISCE 


Vedi Toporisce. 


dacoromanica.ro 


IMBRĂCĂMINTE, CASĂ 121 


COFA 


EA 
6937 A căută cofe de Moși. 
E. 1. PArnicrt, înv. c. Smulţi, 
J. Covurluiăi. 
A cauta pleșcă, chilipir. 
In dioa de Moşi se împart cofe, de pomană, de sufletul mor- 
ților. 
A 
6938 A pune m cofă pre cine-va. 


V. ALEXANDRI, Teatr. 237, 277, 
574, 1152 & 1360.— A. pe CIHAC, 
II, p. 567.—Șezătbre, Il, p. 1041.— 
Abdec. Iustr. p. 29.—FR. DAME,I, 
p. 270; III, p. 297. —E. 1. PA- 
TRICIU, înv. c. Smulţi, J. Covur= 
luiă.—Gav. ONIŞOR, prof. c. Ber- 
lad, J. Tutova. 


A 
Al băgă în cofă. 
LAURIAN & MARIM, |, p. 766.— 


G. P. SaLvri, înv. ce. Smulţi,J. 
Covurlui. 


Veqr Covată. 
A înfundă, a înşelă, a râpune, a rămân, a dovedi pre cine-va. 


Meltre quelqwun au sac. 


Prov. Franc. 


EA 
6939 A turnă cu cofa. 


A. pe Cinac, Il, p. 667.—D-NA Z. 
JUVARA, e. Fedesci, J. 1utova. 


Veqi Doniţă, Galetă. 


A plouă fârte tare. 
6940 Ca din cofă. 


S. FL. MARIAN, Tradit. pop. p. 
188. 
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Adicâ în mare număr. 


<Trece, ma! departe, prin ploia de glânţe şi de bolovani, 
cari curgtă ca din cofă de pe vîrful stâncelor, asupra lor». 


COFIŢĂ 


A 
6941 A 7] lovi peste cofița cu ouăle. 


E. |. Pararcri, înv. e. Snulţi, 
J. Covurluiiă. 


A ?] atinge tocmai unde 7] d6re. 
COHE 


%* 
6942 Wagiundze câ ?] badzi ?n casă, ma va ş-tu cohel). 
G. ZucA, stud, Albania şi Epir. 
Vedi Pat. 
Pentru cel nemulțumit şi obraznic. Cohea e partea vetrei 


care e lipită de perete. E locul de cinste în casă. 
Acolo nu are dreptul să ste de cât cel mai b&trân din casă. 


COJOC 


Vedi Ac, Cămașă, Dochia, 
Ilie, Joc, Lup, Silă, Vară. 


6943 De cu vara, pentru i6rnă, dă cojoc să te 'ngri- 
jesci. 
loRD. GOLESCU, Mss. II, p. 374. 
Vedi Inţelept. 
Ne învață a fi prevădători. 
6944 Cojocul căutare, numai la i6rnă are. 
lonD. GOLESCU, Mss. II, p. 374. 


Arată căutarea unui lucru, după vremuri. 





1) Nu ajunge că "1 bagi în casă, ci vrea şi în vatră. 
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XA 
6945 Spală'mi! cojocul, dar nu mi'l uda. 
A. Başora prin V. FORESCU, J. 
Suceava. 


Se dice de un om care a greşit. Să fie pedepsit, căci i se 
cuvine, dar să nu fie sărăcit, să nu fie urmărit în averea lui 
pentru greşeli ce nu ai adus pe nimine în sapa de lemn. 
6946 Nu te uită la cojoc, ci te uită cee sub joc. 


A. PANN, III, p. 48, Edit.1889, 
p. 8%.— HrnţEscu; p. 36.—E. B. 
Mawa, p. 21. 


EA 
Nu te uită la cojoc, ci la cel ce e sub cojoc. 


M. LuvEscu, înv. e. Broaceni, 
J. Suceava. — DOBRE MARINESCU, 
înv. ce Pîrvu-Roșu, J. Argeș. 


Vedi Haină. 
Nu te uită la portul omului ci la om însu-şi. 


On ne cognoist pas les gens auz robes. 


Prov. Franc. 
Mal si giudica il cavallo dalla sella 1). 
Prov. 'osc. 


Do not look at the coat, but at what îs under 


the coat 2). 
Prov. Engl. 


Kappe og Kalk skinle mangen Shkalk5). 


Prov. Danez. 


6947 Șapte fraţi pă un cojoc. 


loRv. GoLescu, Mss. II, p. 9%; 
Asem. p. 159. 


S& dice pentru cei fârte scâpătaţi (GoLescu). 


1) Rău se judecă calul după ea. 
2) Nu te ulta la haine, ci la ce e sub haine. 
3) Pălărie şi pantaloni ascund mulți răi 
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RA 
6948 A "şi întârce cojocul (pe dos). 


V. ALEXANDR, Teatt. p. 717; 
Poes. Pop. p. 713.—FR. DAME, |, p. 
271.— V. FORESCU, J. Suceava.— 
DoBRE MARINESCU, înv. c. Pirvu- 
Roșu, J. Argeg.— GG. P. SALvii, 
înv. ec. Snulţi, J. Covurluii.—A. 
PANN, UI, p. 130. 


„A întorce cojâca [cojocul]. 


LAURIAN & MAxIm, Î, p. 494. 


Vedi Chepeneag. 


10 A “şi schimbă părerile de odată şi pe ne-aşteptate. 


Să tem, tremură în tot pasul. 
Să nu 'şi supere norocul 
Şi să “şi întârcă cojocul. 


A. PANN. 


2 S'a supărat, sa mâniat, s'a iuțit. 


«EI, măl badeo, nu mă faceţi să-mi întorc cajocul pe dos, 
că, de şi sunteţi 6meni liberi, vă-olu face acum s'alergaţi lepuresce.x— 


Rusaliile, p. 717. 


Era Mane cel pletos 

Cu cojoc mare, miţos, 
Cu cojoc întors pe dos 

Şi cu ghi6ga ne strujită, 
Numa! din topor cloplită 
El la Toma ?ncet venia. 
Și din gură aşa "1 grăia: 
Alei! Toma Alimoş 

Boer din ţ&ra de jos, 

Ce ne calci moşiele 

Şi ne strici fânețele? 
Boer Toma Alimoş 

II da plosca cu vin roş: 
Să trăiesci, Mane fărtate 
Dă-ţi mânia după spate 
Ca să bem în glumătate.» 


Profetul Sofronie, Cap. I, v. 8 a dis, cu acelaş înţeles: a îm- 


brăcă o haină străină. 
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Tourner casaque. 


Prov. Franc. 


6949 A cundsce cui de ce îi e cojocul. 
A. PANN, III, p. 145. 


Cunâsce cu cine are a face, şi se prtă cu dinsul cum trebue. 


XA 
6950 A nu căută cul-va de ce '1-e cojocul (coj6ca). 


LAURIAN & MAXIM, |, p 770.— 
P. ISPIRESCU, Sndve, p. 42. — Do- 
BRE MARINESCU, înv. c. Pirvu= Roșu, 
J. Argeș. 


10 A nu face deosebire de persâne, a trată de o potrivă, cu 
aceeaşi severitate pre toți, fâră a ține sema de posițiunea per- 
s6nelor, de iubirea nâstră pentru ele, etc. 

9 Fără a mai cercet. 


«Nu' mat caută de ce “%-e cojocul>, — ISPIRESCU. 


*A 
6951 A”l întrebă de ce “1 e cojocul. 


G. P. SALvrt, înv. c. Smulţi, J. 
Covurlui, 


A'l bate. Se aude la jocul „de-a baba 6rba“. 


+A 
6952 A nwl mai întrebă de ce'i e cojocul. 


IL. CREANGĂ, Pov. p. 274 Gav. 
OxişoR, prof. e. Dobrovăț, J. Vaa- 
lui, — FR. DAME, |, p. 271. 


A nu'l mai lăsă să se gândescă, al luă repede. 
«Turturică par'că n'ar fi voit; dar calul n'o mai întrebă de cei e co- 


jocul». — CREANGĂ. 


XA 
6953 Aşi teme cojocul. 


E. |. PATRICIU, Înv, c. Smulţ:, J. 
Conurluiii. — M. CANIAN, publ, J. 
Iaşi, 


40 Se dice de omul forte fricos, care se sperie de ori-ce lucru. 
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Il a peur meme de son ombre. 


Provo. Franc. 
2 De cel bănuitor, care se feresce de tâtă lumea. 
6954 A sună cui-va cojocul (coj6ca). 


LAURIAN & MAXIM, I, p. 770. 


A | | 
A 3% scutură cojocul. 


S. 1. GROSSMANN, Dict. p, 96.— 
FR. DAME, |, 271; IV, p. 44.— 
GR. ALEXANDRESCU, magist. c. Foc- 
șani, J. Putna.—C. TEODORESCU, 
înv. c. Lipova, J. Vasluii— GG. 
POBORAN, inst. c. Slatina, J. Olt. 
Veqi Nădrag. 


Adică a "1 bate. 


6955 A i rupe din cojoe. 
A. PANN, |, p. %, 


A "1 bate răă, a “i rupe pielea. 


RA 
6956 A 'și păzi cojocul. 
A se feri de hătae. 
[d B . 
6957 A fi vai de cojocul cui-va. 
Sezătâve, 1, p. 186; III, p. 86. 


Vai de dinsul, vai de pelea lui. 


% 
6958 Cât îi pote cojocul. 
PANN, III, p. 145. 


Cât pote cine-va. 
eScie cât îi pote cojocul luă». 
COJOCA 


Vegi Cojoc, Jocă. 
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COLIBĂ 


EL 
6959 E mai bine în coliba ta de cât în palatul al- 


tuia. 
G MUNTEANU, p. 150. — Hn- 


TȚESCU, p. 36.—A GoROVvEI, J. Su- 


ceava. 
Vegi Bordeiii, Casă. 


Nicăeri ca la casa omului şi, precum dice Cantemir: „Ca co- 
liba în țarina sa şi bordeiul în pămîntul săi, cât palaturile in 
străinătate, mai desfâtate şi mai frumâse a fi socotiră“. Ist. 
Ierogl. p. 937. 


6960 Sai mâşină călivă, ma a ta să-hibă.!) 
ANDR. AL BAGAv, Cart. Aleg. 
p. 75. 
Acelaş înțeles ca la No. 6959. 


Domus sua, domus optima.2) 
Prov. Lat. 


6961 Orfăn shii c-ună călivă, mâși a ta călivă să- 
hibă.2) 
ANDR. AL BRAGAV, Cart, Aleg. 
p. 91. 


As hiă Orfăn, ş-tu călivă, maşi căliva s'ibă 


a mea.*) 
PER. PAPAHAGI, Zeit, Iahres., 


p. î7l. 


Acelaş înţeles ca la No. 6960. 
COLȚ 
Vedi ea. 


% 
6962 A dă din colţ în colţ. 


P. ISPIRESCU, Leg. p. 44, 152; 
Sndve, p. 10.—Fa. DAME, I, p. 274, 


1) Să al numai o colibă, dar a ta să fie. 

2) Casa omului (sa), casa cea mal bună. 

3) Sărac să fii cu o colibă, dar a ta colibă să fie. 

4) Să fii sărac, într'o colibă, dar coliba să fie a mea. 
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10 A alergă zăpăcit, ne mai sciind ce să facă. 
2% A fi nedumerit, nehotârit, a nu scie ce să facă, şi cum 
dice Francesul : ne plus savoir ă guel saint se vouer. 


<Slujitori! dedeă din colț în colţ, şi nu sciaă ce să răspundă». — 
ISPIRESCU. 


COMANA C 


Vedi Coromac. 


% 
6963 A fi cu comanac. 
M. CANIAN, pub. J. lași. 


A fi, bărbat, voinic. 


*A 
6964 Sunt bărbat cu comanac, 
Nu muere cu cârpa 'n cap. 


C. TEODORESCU, înv, c. Lipova, 
J. Vaslui. 


Acelaş ințeles ca la No. 6963. 


COMAȘŞ 


Vedi Cunaș, 


% 
6965 Comaş. 
L. ȘĂINEANU, Diet. p. 149, 


Om de nimica. Ispirescu dă acestei diceri un înţeles cu to- 
tul opus, care se va găsi la c. Cumaş 


CONCIU 


6966 Mai multe conciuri dă cât căciuli. 
loRD. GOLESCU, Mss. II, p. 43. 


Adică mai multe muieri dă cât bărbați (GoLescv). 


CONDUR 


6967 Condurii, sarea veseliei. 
IoRD. GOLESCU, Mss. II, p. 26. 


Adică muierile, că mai nainte conduri purtă muierile (Gogscu). 
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6968 Casa fără conduri ca o casă pustie. 


IORD. GOLESCU, Mas. JI, Asem. 
p. 38. 


Vedi No. 6775. 

Adică fără muieri căci mai înainte, muierile purta conduri 
în picere. 

COPAIE 
Veqi Epure. 
6969 Mai bine c'o copale dă cât cu coșul la apă. 
IoRp. GoLescu Mss. II, p. 107. 
Mai bine cu cel învăţat tu să te slujăsci, fie cât dă prost la 


nem, dă cât cu cel dă mare nem şi fâră dă nici o sciinţă.— 
(GoLEscu). 


+A 
6970 A dat cu mâna prin copae. 


P. ISPIRESCU, Rev. Rt. |, p. 297; 
Leg. |, Edit. 14872, p. 174 — HN: 
'TESCU, p. 98.— DoBnE MARINESCU, 
înv. e. Pârcu-Roșu, J. Argeş. 


A furat, s'a lăsat să fie mituit. 


COPTOR 
Veqi Cuptor. 
COROMAC 
Veqi Comanac. 
6971 Coromacu nu se face za o ploia!). 


FR. MinLoSICU, Rum. Unter., |, 
p. 12. 


Omul multe trebue să pată în viaţa lui. 


No se [a un cajpel per una piova sola 2). 
Prov. Triest. 
1) Comanacu nu se face pentru o plâie. 


2) Nu să face o pălărie pentru o singură plâle. 
41 
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CORT 


XA 
6972 A umblă cu cortul. 


LAURBIAN & MAXIM, 1, p. 949.— 
D-NA Z. JUVARA, c. Fedesă, J. Lu- 
tova.—FnR. DAME, Î, p. 292. 
XA 
A se mută ca țiganu cu cortu. 


AvR. CORCEA, paroh, c. Coşteiii, 
Banat. 


A nu fi asedat la un loc, a se mută de colo până colo, din- 
ir'un oraş într'altul. 


XA 
6973 A cere ca la ușa cortului. 
Şezătorea, |, p. 213. 


A cere ca țiganii, cu insistență şi [âră ruşine. 


*A 
6974 Ca la ușa cortului. 


LAURIAN & MAxIu, |, p. 949.— 
NIC. MATEESCU înv. c. Movilița, J- 
Putna. 


4 A se tot certă, a se gâlcevi ca ţiganii. 
2 Un fel de horă fârte iute şi animată. 


COŞ 
Vedi a Găti, Hogeac. 


A 
6973 A şters coşul fără să vre. 


Gav. ONIşoR, prof. c. Crângu, J. 


Tutova. 
A păţit-o. 


*A , 
6976 A scrie pe coș. 
AvR. CORCEA, paroh. c. Coșteii, 


Banat. 
Vedi Grindă. 


S& dice pentru o noutate, ce-va ne-obicinuit de la o persână. 


dacoromanica.ro 


IMBRĂCĂMINTE, CASĂ 131 


COȘ 


Vedi Copaie, Cap. X, o 
Coș. 


6977 In coș fărămiturile să pun. 
lonp. GoLescu, Mse. Il, p. 16. 


Adică cele prâste şi dă nimic, la o parte, ca nisce netreb- 
nice. (GoLescu). 


A 
6978 A aruncă la coș. 


A lepăda un lucru, a “| dâ.uitarei. 


COȘ 
VedI Orem. 


A 
6979 Caută să ieă din coș grăunțe și din postavă 
malaiă. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 64 — 
DoBRE MARINESCU, înv. c. Pirvu- 
Roșu, J. Argeș. 


Se dice pentru cel lacom, ne-săţios saii sgâreit. 
i e 


6980 Și din coș grăunţe şi din postavă tărîţe. 
A. PANN, II. p. 69. 
Și din coş grăunțe şi din postavă tăriţe; 
şi din făină parte şi din tăriţe merinde. 
Ion. GoLescu, Mee. II, p. 99, 
Să dice pentru cei ce cer parte din tâte (GoLescu). 
6981 Nici din coș grăunţe, nici din postavă făină. 


Ion. GOLESCU, Mee. II, p. 49. 


S8 dice pentru cei forte scumpi, cei ce nu vor să d6 nimie 
(GorEscu). 
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*A 
6982 Am băgat și eii în coș. 
B. P. Hăşoei, Etym. Magn. p, 
2318.—Juii GROFŞOREANU, dasc. 
e. Galșa, comit. Arad, Ungaria.— 
AYR. CORCEA, paroh, c. Coşteiiă, 
Banat. . 


I» Am început a mâcină, am căpătat rind la moră, ini-a 
venit rindul să fac 6re-ce. 

2 In comitatele din Ungaria are mai ales înțelesul de: mi-a 
venit rindul să vorbesc. 

La moră se bagă, în coş, grăunțele şi, până nu sunt măci- 
nate, altul nu pâte să târne grâunțele sale. 


*A 
6983 "Ia cădut (picat) din coş. 


E. |. PATRICIĂ, înv. c. Smulţi, 
J. Covurlui. — Șezătdre, II, p. 47. 


A sărăcit, nu mai stă bine, nu mai trâesce în belşug ca 
înainte. 


COȘAR 
Vedi a Ride. 


XA 
6984 Mulţumesc ție, Domue, că "1 coșarul gata. 
A. PANX, Moș Alb, IL, p. 24 — 
38.—I., ARBORE, îng. Buzeii—Do: 
BRE MARINESCU, înv. c. Pireu- 
Roșu, J. Argeş. 


1? Pentru un lucru lucru făcut, ce trebuia, dar care se pare 
greu. 

2 Să dice acelor cari se laudă, inaintea nâstră cu săvirşirea 
sai îndeplinirea unui lucru care nu e de credut că va pute eși 
la un bun sfîrşit. 


SNOVĂ 


Bunea începu odată un coşer vroind a face pe placu nevestei, care 
ave o vacă de adăpostit. Lucrăză el o săptămână încheiată tot stricând 
şi iar dregend ce lucrase, căci nu să mal mulțumea cu ce eşea din 
mânele lui. In sfirşit, după multă trudă, isprăvesce coşarul, «Ji, ne- 
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vâstă, mulțumesc ție, Domne, că e coșarul gata !» Dinsa să împotri- 
vesce, bărbatul o înhaţă de cânepa dracului. Arendașul din sat sare 
ca să'1 împace. Vădânăd însă că nu face nic! o ispravă, îl lasă în plata 
Domnului şi se întârce a-casă de povestesce întîmplarea neveste! sale, 
şi încheie Qicând: «tu dragă, a! fi spus îndată, mulțumesc ție Dâmne, 
ca ?i coșarul gata. Ba nu, bărbate, şi bine făcu femeiea lui Bunea de 
se împotrivi cerere! atât de nesocotită a bărbatului>. Din vorbă în 
vorbă, ajung și la cociorbă. Pe când arendașul își snopia nevâsta întră 
preotul satului, care îl dojenesce, mirându-se ca nisce 6men! de la 
oraş să se bată ca mojieii, şi la urmă îl împacă. 


XA 
6985 Intr'un coșar se pâte pune şi un vițel. 


AL. MARTINIAN, J. Ilfov. — Do- 
BRE MARINESCU, înv. Cc. Pirvu- 
Roşu, J. Argeș. 


Intr'o0 casă prâstă pote stă și un om bun. 
p p Ș 


EA 
6986 A intrat lupu în cogar. 


G. PoBoRan, înet. €, Slatina, J. 
Olt. 


Păzesce-te. 


Le loup est entre dans la bergerie. 


Prov. Franc. 


+A 
6987 A începnt a rupe ca purceii la coşere. 


GavR. ONIşoR, prof. e. Bârlad, 
J. Tutova. 


12 Te necăjesce fâră a'ți face mult răi. 
2 Când încep copiii, cel mici, a gânguri. 


COȘNIŢA 


% 
6988 A pune (aruncă) la coșniţă. 
M. CANIAN, public. J, Iași 


Vedi Coş 


Acelaş înţeles ca la No. 6978. 
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Jeler au panier. 


Prov Franc. 


% 
6989 D6ră nai cădut cu coșnița din cer. 
Maior P. BUDIŞTEANU, J. 1lfop, 
Veqi Hirzob. 


Nu eşti de viţă mare, nu e ce-va de tine. 


COȚCA 


Veqi Cap. IĂ, c. Coţcă. 


%A 
6990 A strică coţea cui-va. 


A. DE Cinac, II, p. 718.—Fa. 
DAME, 1], p. 296.—C TEODORESCU, 
înv, e. Lipova, J, Vaslui, 


EA 
A strică cotea cui-va,. 


G. POBORAN, însi. e. Slatina, J. 
Olt. 


Vedi Cap. LX, e. Coţcă, 


A strică planul, socotela cui-va; a'l dă la brazdă, 


COTE 
ii Vedi a Ride. 


%A 
6991. E mai mare porcul de cât coteţul. 


C. FLĂMEND, elev. Semin. ce. 
Borgo-Suseni, comit. Bistriţa-Nă- 


sud, Transilv, 
Când e belşug. 


COTRUȚĂ 


6992 Cotruţă. 
L. ŞĂINEANU, Diez. p. 226. 


Femee intrizantă. 
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COVATĂ 


Vedi Făină. 


A 
6993 A băgă pre cine-va sub covată. 


D-NA PRoF. SION, c. Bârlad, J. 
Tutova.—G. POBORAN, inst. c. Slu- 
tina, J. OU. 


Vedi Cofă. 


A?l învinge, a "1 rămână, a!l înşelă, a se arătă mai dibaciti 
de cât dinsul, a'l face de ruşine. 


< Băgă sub covată, pre cele-l-alte pasări, prin cântecul săi». 


CRANG 


A 
6994 S'a întors crângul morii. 
S. FL. MARIAN, Ornit. I, p. 347: 
Veqi Cap. VI. c. Rota. 


S'ai schimbat vremurile, nu se mai întîmplă ca înainte. 


*A 
6995 Nu scii cum să întârce crângu. 


D-NA Z. JUVARA, 0. Fedesc. J. 
Tutova. 


Adică cum vin lucrurile, cum se întârce trâba. 


«Portă-te bine cu dînsul căct su scii cum se întârce crângu». 


CREMENE 


&A 
6996 Cât al dă în cremene. 


P. ISPIRESCU, Leg. 877. — Fa. 
DAME, |, p. 304.—G. POBORAN, 1n8£. 
e. Slatina, J. Olt, 


Veqi Amnar. 


Acelaş ințeles ca la No. 6535. 
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XA 
69917 Nici cât ai dă în cremene. 


D-NA Z. JUvARA, e. Fedesci, J. 
Tutova.—P. ISPIRESCU, Leg., 120, 
249, 286. 


Acelaş înțeles ca la No. 6535». 


E 
6998 A stă cremene. 
FR. DAuE, |, p. 304. 


A remâne încremenit, ca stana de pâtra, ne-mișeat de mirare, 
spaimă, etc. 


Demeurer pelrifi€. 
Pow. Franc. 


CUCĂ 


6999 Cuca, la ori-cine nu să cuvine, ci numai la un- 
sul Ini Dumnedei. 


IoRD. GoLEscU, Mss. II, p. 98. 


Adică la fieş-care nu să cuvine a fi Domn, ci nwnai la acela 
orinduit de Dumnedeii (GoLescu). 


CUCUIATĂ 


%* 
1000 A stă în (la) cucniata. 


BARONZI, p. 492. — D-NA Z. Ju- 
VARA, c. Bârlad, J. Tutova. 


A fi mort. 


7001 A pune la cucniata. 


D-xa Z. Juvana, c. Berlad, J. 
Tutova. — S. |. GROSSMANN, Dic. 
p. 105. 


Veqi Gurguiata. 


A da uitărei. 
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CUMAȘ 
Vedi Comaș. 
1002  Cumaș. 
P. ISPIRESCU. Sndve. 
Vedi Comaş, Stofă. 


Om bun şi harnic. 
Vedi la No. 304, Serbul ne-mângâiat de prrderea muierii. 


«Ce mai cumaș de mulere, eră să întârcă cine-va lumea cu susul 
în jos, şi tot nu cred să mai găsâscă un ast-fel de drăguţ de femele».— 
ISPIRESCU. 


A se vede la No. 6965 un înțeles cu totul opus. 


CUPTOR 
Vedi Cărbune, Vutră. 


A 
1003 Cât e (de când) lumea şi pămîntul 
Pe cuptior (cuptor) nu bate vîntul. 


I. CREANGĂ, Pov. p. 324; Conv. 
Lite. XIL. p. 81.— G. P. SALvIi, 
înv. c. Smulţi, J. Covurlui. 


Când e omul la adăpost de ori-ce răi. 


% 
1004 La cuptorul cald puţine lemne trebuesc. 


A. PANN Edit. 1889, p. 151, 
158 ; III, p. 122.—HinrEscu, p. 41. 


EA 
La coptorul cald puține lemne trebuesc. 


DoBRE MARINESCU, înv. c. Pire 
vu- Roșu, J. Argeş, 


*A 
La coptoriul cald puţine lemne irebuesc, 


Bemin. Buc. Cl. VII, prin P. 
GĂRBOVICEANU, prof. 


1” Celui supărat puțin îi trebue ca să-l apuce toţi dracii. 
9 Pentru femeile cele rele. 
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d RENI O E N NES nl Abdera alde ia 


Unit amor gravius, quo wrimur întus. 
Ovidiă. 
Un vieua [our est plus aist & chaujjer qwun 
neuf. 
Proo. Franc, 
„Al Ilolz gibt gut eier!). 


Prov. Germ. 


1005 Nu cel ce bagă lemne în coptor, ci cel ce le 
aprinde s5 înţelege că dă foc. 
Ionn. GoLescu, Mss. II, p. 51. 


Adică cel ce dă pricină dă un râ, acela s& înțelege că &l 
face (SoLEscU). 


% 
7006 A trăi pe cuptor. 
M. CANIAN, public. J. laşi. 


A fi leneş, a unu se mişcă din casă. 


A 
1007 A fi la gură de cuptor. 


Gav. Oxişoa, prof. e. Dobrovtţ, 
J. Vaslui. — G. POBORAN, inst. c. 
Slatina, J, Olt. 


Veqi Găină. 


10 A încăpe in gură de lemeie. 

2% A păți ruşinea. 

3” A stă in mână tot. De la el se impărtăşese toţi; prin 
mâna lui trec tote; dă cui vre el şi cât vre. 


A 
7008 Pe cuptor. 
I. CREANGĂ, Pov. p. 8. 
Adică în casă. 


«Intro bună dimin€ţă, fectorul mamei îi aduce o noră pe cuptor>.— 
ÎI. CREANGĂ. 





1) Lemnul bălrăn face foc bun. 
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CUREA 


Veqi a se Intinde. 


XA 
1009 A umblă cu curâua. 


Gava. ONIşoR, prof. 0. Dobro- 
văţ, J. Vasluiti 


A căuta să înșele, 
Era un joc, când-va, unde unul căută să înşele pre altul cu 
o curea, 


«Numă umblă cu curtua, că te pricep >. 


A 
7010 Tot natu scie unde'l strîng curelele. 


AvR. CORCEA, paroh, c, Cogteiă, 
Banat. 


Vedi Cismă, Opincă. 
Fie-care îşi cundsce necazurile sale. 
Chacun sait oi, le bât le blesse. 


Prov. Franc. 


*A 
7011 Cauţi şi tu curele pe unde aii ros cânil teele. 


G. POBoRAN, înstit. e. Slatina, 
J, OU. 


EA 
Unde rod cânii, tee, de geba mai cați curele. 


A. Coyocanu, stud. c. Tifesci, 
J. Putna. 


A căută ce-va bun unde lipsesc şi cele mai prâste. 


% 
1012 Adună-ţi curăile, cart i vrei s-nu ti aumbrâză 1). 
G. Zuca, c. Elbasan, Albania. 


Păzesce-te de vrei să nu o pățesci. 


1) Adună-ţi curelele, de vrei să nu te lovesc fsaă să nu te închid), 
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*A 
1013 A nwl ţină cur6ua. 


G. PoBonan, înst. J. Olt. —D. 
MARINESCU, înv. c. Pirvu-Roșu, J. 
Argeş. 


Nu te ţin curelele. 
BARONZI, p. 86. 


% 
Nu'l ține curelele. 
„LAURIAN & MAXI, ], p. 933, 


Nu'l ţin curelile. 
Ga. JIPESCU, Rău. Oraş. p. 59. 


Nu "1 ţine cure(un). 
A. DE CiHAC, |, p. 71. 


1 A nu pute. 
2 A nu îndrăsni. 


«Ai dat şi el mese după cum îi ținâii curelele». 


Următorele versuri din Păunaşul Codrilor ne reamintesc 
credința Românului privitâre la mărirea sai micşorarea pute- 
rii omului după cum briul îi stringe, mai mult sati mai puțin, 
trupul. 
Ear hăelul cum slăbră 
Briul îi se descingea. 

Și Păunul mi'l strîngea 
Trupuşorul îl frângea.. 
«—Mândro, mândruliţa. mea, 
Vin de-mi stringe brîul meă ! 
Apăra te-ar Dumnedei, 
Că-mi slăbesc puterile, 

Mi se duc averile! 


% 
1014 Daca te ţine curelele. 
P. IsprnescuU, Rev. Ist. III, p. 380. 


Daca te ţine cureua. 


Î. CREANGĂ, Pop. p. 332.—V. 
ALEXANDRI, Teatr. p. 897.—LAu- 
RIAN & Maxim, ], p. 247. 
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EA 
Numai să te țină curcua. 


T. BĂLĂŞEL, înv. c. Ștefăneaci, 
J. Wâlcea. 
10 Daca poți. 
2 Dacă îndrâsnesci. 


«Mai poftescă și alţii daca le dă mâna, şi "1 ține curduas.—l. CREANGĂ. 


7015  Eși lungesce cur6ua. 
Ionp. GoLescu, Mee. II, p. 15. 


Adică &şi măresce averea, puterea (GoLescu). 


Allonger la courroie. 
Prov. Franc. 
1016 A dă cur6ua. 


V. ALEXANDRI, Teatr. p. 119 & 
1987. 


A ave putere de a face ce-va;, a'l dă mâna, a îndrăsni. 
Adela.—Adevărat e, Radule?.... Nu răspund! ? 
Peteu.—Nui dă curdua să 18spundă. 

Giner. lui FH. Petcu. 


*A 
1017 A strînge în curele. 
A. PANN, II, p. 32.—LAURIAN & 


MAXIM, Î, p. 933. — HINȚESscU, p. 
159.—Gn. ALEXANDRESCU, J. Putna 


A constringe, a ține de scurt, a înfrină. 


Nu se părăse de rele, 
Dar Va cam strîns în curele. 


A. PANN. 


+A 
1018 Il strînge curâua. 
G P. SaLvt, înv. c. Smulţi, J. 


Covurlui. 
*A 


Il string curelele. 
AvR. CORCEA, paroh, c. Coșteiti, 


Banat. —lUL. GROFŞOREANU, dasc. 
c. Galga, comit. Arad. 
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Veqi Frâmbie. 


E mărginit în puterile lui, nu pote să facă sati să spună 
6re-ce. 


CURMĂTURĂ 


% 
7019 — Ba e curmiătură, 
— Ba e forfecătură. 


Veqr A1b, Ras, Raţă. 
Pentru cei îndărătnică şi cârcotași. 


CURTE 


EA 
7020 I6rbă în curte, sărăcie în casă. 


E. |. PArnrcrt, înv. c. Smulţi, 
J. Covurlui. 


1* Despre omul leneş. 
9” Despre cel sărac care, ne-avend vite, îi cresce irha în 
curte. 


XA 
7021 Are trecere ?n ori-ce curte. 
A. PANN, II, p. 28.—HINŢEScU, 


p. 192. — DoBRE MARINESCU, în2. 
c. Pirvu-Roșu, J. Argeş. 
E. bine privit de ori-cine. Se dice mai ales despre bani. 
% . u 
7022 A ţine de curtea cutăruia. 
LAURIAN & MAxim, |, p. 947. 
A fi clientul cui-va, omul lui de casă. 
CUȘMĂ 
VedI Casă, Parale. 
CUTIE 


* ww 
1023 A umblă cu cutia. 
LAURIAN 8 MAxrm, L, p. 1003. 
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A cerşi pentru sine, dar mai ales pentru biserici sai sco- 
puri de bine-faceri. 


FA 
1024 Par'că e (a fi ca) scos din cutie. 


C. TEODORESCU, înv. 0. Lipova, 
J. Vasluiti.—G. POBORAN, inst. c. 
Slatina, J. Olt. — GR. ALEXAN= 
DRESCU, magistr. J. Putna. 
Scos din cutie. 
LAURIAN 8 MAxIm, ], p. 1003. 


A fi gătit frumos şi curat. 


DESAGI 
Vedi Fragă, Gropă, 
Mare, Nă-dragi, Traistă. 


A SE DESBRĂCĂ 


+A 
7025  Deşbracă-te, Radule, și îmbracă-te, gardule. 
Firu, stud. c. Onesci, J. Bacăyă. 


Dai lucrul cui nu trebue şi nui şâde bine cu el. 


DESBRACAT 


A 
7026  S'a învăţat desbrăcat şi "1 e rușine-îmbrăcat. 


A. PANN, Il, p. 32.—GR. ALE- 
XANDRESCU, magistr. Focșani, J. 
Putna. — DOBRE MARINESCU, înv. 
e. Pîrou- Roșu, J. Argeș. 
Vedi Despuiat. 
Să dice: 
4 Pentru cei ruşinoşi, unde nu trebue. 
2% Pentru cei proşti cari, şi când s& îmbogățesc, se portă 
sdrențuroşi, după cum s'aii obicinuit. 
3 Pentru cei cari, din proști, ajung mari, şi nu scii cum 
să se porte. 


DESCULȚ 
XA 
7027 Pe brumă desculţ şi pe rouă încălţat. 


N. I0RDAN, stud. o. Tecucel, J. 
Zecuciă. 
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Face tot pe dos, e într'o ureche. 


1028 Ar veni desculț şâpte hotare. 
SLavici, Conv. Liter. V, p. 27. 


Atât de mult doresce să dobândescă cutare lucru. 


% 
1029 Trage”, Duţă, ci desculţă. 
% A , 
Trage i, Duţă, 
Că'i desculță, 
Că-încălţată, 
Nu învățată. 
E. | PATRICIă, înv. c. Sulfi, 


J. Covurlui. 
* 


o Trage“, Dulă, 
Că'i desculță, 
Descălţată 
'I învățată. 
I S. MARDARE, stud, c. Cerțesci, 


J. Tutova. 
XA 


Sus, Dulă, 
Că ești descul(ă, 
Că ncălțată 
Nu eşti învățată. 
C. C. BUNGETIANU, elev, ce. Co- 


sovăţ, J. Mehedinți.— ViLcoF, stud. 
Craiora, J. Dolj. 


10 Se întrebuințeză la petreceri şi nunţi, când un om nu 
scie să joce hora tare se cântă, ci îi dă şi el acolo, cum se 
pricepe, saii când jocul nu e potrivit pentru el. 

2 imbiere la băut. 


% 
1030 Desculţ. 


Când un om e așa de sărac în cât nu are nici cu ce să se 
încalțe. 
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Cest un va-nu-pieds. 


Prov. Franc. 


DESPUIAT 
Vedi Gol, Golătate. 


%* 
1031  Dă&spuiatului mânuşă îl lipsesce! 


1. Popescu, înv. c. Dobreni, J. 
Ilfov. 


Acelaş înţeles ca la No. 5032. 
1032 Sa învățat dâspuiat şi e rușine îmbrăcat. 


Ionp. Goescu, Mas. II, p. 63. 


Si ?nve[ă dispulat, şi l-e-arşini nviscut!). 


Pen. PAPAHAGI, Zweit. Zahrea, 


p. 171. 
Vegi Desbrăcat. 


Să dice pentru cei proşti ce, si când să îmhbogățese, trăiesc 
trențăroși, după cum s'a obisnuit, precum şi pentru cei ce din 
proști ajung mari, şi nu sciii cum să s& porte. (GoLescu). 

Consuetudinis magna vis est.2) 
Prov. Lat. 


Accoutumance est trop poissans. 
Prov. branc. 


Ciewohnheit will Recht haben.2] 


Prov. Germ. 
DONIŢĂ 


XA 
7033 Vaca, care dă cu piciorul în doniță, pâte să nu 
fie lăptOsă. 
A. BaşoTră prin V. FORESCU, €. 
Folticeni, J. Suceava, 


1) Sa învăţat despuiat şi "i e ruzine îmbrăcat. 
2) Puterea obiceiului e mare. 
3) Obiceiul vră să aibă dreptate. 


12 
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Veqi Vacă. 


Pe lângă înţelesul de la No.2613, în județul Suceava, se mai 
adaogă şi următorul: 


Omul bogat care nu face nici un bine, care nu ajută pe cei 
s&rmani, care nu trăesce de cât pentru dinsul, mai bine ar fi 
fost să nu fie bogat. 

4 % . 

7034 A turnă cu donița. 
Veqi Coyă, Găldtă. 

A plouă tare. 

DRUG 
% 
1035 A se ţine drug de... 


Arată tăria cu care ne ținem de cine-va sai de o trâhă. 


7036 A o ţine drug înainte. 
Fa. DAME, ], p. 895. 


A merge drept înainte, a'şi vedă de trebă fâră şovăire, fâră 
abatere. 


DULAP 


Vedi Cap. LX, c. Dulap. 


DUȘ 
%* 
7037 A căpătă un duș. 
L, ŞĂINEANU, Dicţ, p. 283. 


Răspuns ne-așteptat saii pățelă ne-plăcută. 


ESLE 
Vedi Boii, Cal, Iesle. 


XA 
1038 Eslea nu merge la boii, ci boul la ea. 


V. SALA, înv. c Drăgănesci & 
Beiuș, comit. Bihor, Ungaria. 
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Nimic nu se dobândesce fară muncă. Folâsele nu vin de cât 
la cei cari le caută. 


FĂCĂU 
Vedi Myră. 
FAȘĂ 


Vedi Fustă. 


7039 Incă din fașie. 
Dim. CANTEMIR, Ist Jerogl. p. 339, 


EA 
Abia eșit din faşe (faşă). 


G. POBORAN, inst. J. 0L.— Ga. 
ALEXANDRESCU, magistr. J. Putna. 


XA 
Numniă eşti în faşu. 


Ga. Jipescu, Bâur. Oraș. p. 21. 


Cuvintul faşa este semnul prunciei, în aceste trei diceri cari 
însemneză, după ordinul în care sunt aşedate: din frageda co- 
pilărie ; incă eopil mic; nu mai ești copil. 


Des le berceau. 
Pro. Franc. 


FAŢĂ 
Vedi Așa. 


*A 
1040  Tâtă fața "1 bună, dacă căptușala % căldurâsă. 


Gav. ONIŞOR, prof. c. Ghermă- 
nesci, J. Tutova. 


Acelaş înţeles ca la No. 6709. 


FELENAR 
1041 Felenarul înainte când nouă ne merge, mai mult 


ne lumin6ză. 
Ionp. GoLescu, Me. II, p. 71. 
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Adică milostenia înaintea morții iai mult ne folosesce 
(GoLescu). 


7042 Păzesce-ți felenarul, să nu cum-va să să stingă, 
ca să nu te rătăcesci. 


lonp CoLescu, Mse. II, p. 111. 
Adică mintea să nu să smintescă. (GoLescv). 


1043  Pelenarul luminâză, însă nu șî dă d&supt. 
lonv. GoLescu, ss. II, p. 71. 


Arată ne-domirirea omului la ceea ce nu vede (GoLescu). 


FEREDEU 


* 
1044 A trimite (duce) la feredei. 
M. CANIAN, public. J. lași. 


Veq Bare. 


Acelaş înțeles ca la No. 6568. şi cum dice francesul: V'en- 
voyer se coucher. 


FEREGEA 


1045  'Tâte le are coconița, numai feregâoa  lipsesce. 


lonD. GoLescu, Mss Il, p. 69; 
Asem p. 159. 


Vedi Filigea, Mara, 
Țopi, Zamfirica. 


Se dice pentru cei scâpătaţi, ce vor să porte haine domnesci, 
(GoLescu) ; precum şi când cine-va nu dispune de mijlâce şi 
totuși doresce să întreprindă lucruri mari, peste puterile lui. 


FERESTRĂ 
Vedi Ban, Burtă, Casă, Doctor, 
Fome, Maestre, Pântece,  Perete, 
Portă. 
XA 
1046 Ferestrele au ochi, Yar gardul și păreții urechi. 


G P. SAvit, înv. c. Smulgi,J. 
Coruvluiii. 
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Veqi Gard, Perete. 


Acelaş inteles ca la No. 940. 


XA 
7047 A ascultă la ferâstra altuia. 


T. BĂLĂŞEL, înv. c. Ştefănesci, 
J. Vâliea. 


A fi om flecar şi fără căpătâi. 
FERFENIȚĂ 


* 
1048 A] face ferfeniţă. 


Fa. DAME, II, p. 19. 


1 A” bate răi, rupăndui şi straele de pe dinsul. 
2 A certă iîntr'un mod grosolan. 


FES 
Vedi Interes, Minte, Tată. 
* 
1049 Am înţeles 
Cine pârţă fes! 


G. P. SaLvrt, înv. c. Smulţi, J. 
Covurlariti. 


Ai înteles 

Cine portă fes 2 
Chelbosa 

De la Ruginosa. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr'. o. 
Focşani, J. Putna. 


Am înțeles cine se crede mare şi tare, pe când, în adevăr 
nu e de cât un prost și un mişel. 


Dicere rămase din vremea fanarioţilor, când ciocoimea se purta 
cu fes. 


% 
1050 Cari are cap, are şi-fese!), 


G. Zuca stud. c. Fieri, Albania. 


1) Care are cap, are şi fes 
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Cine e deştept dohândesce și parvine. 


%* 
7051 Ahtare cap, ahtare fesi 1): 
N. Sr, e. Nijopole, Macedonia. 


% = 
Cum li e caplu, şi feslu 2). 

D. DAN, stud. c. Moloviște, Ma- 

cedonia.—META CONSTANTIN, stud. 


ec. Pirlepe, Macedonia. 


%* 
Sproti caplu, ş-nfesea *). 
C. loxEscu, înv. c. Nevesta, Ma- 
cedonia. 


% 
Ci soi di enp, ahtore fese vai portă 4). 
G. Zuca, stud c. Fieri, Albania. 
Veqi Căciulă Chiulaf. 


Acelaș înțeles ca la No. 6658. 


A 
7052 A” turti fesul. 
G. P. SALvii. înv. c. Smulţi,J 
Covurluiti. — D-RA ALEXANDRINA 
ZANNE, c. Bucuresci, J. Ilfov, 


A'l rușină. Când unul păţesce o ruşine, ca urmare a tru- 


fiei lui. 
FESTILĂ 
Vedi Fit. 
FILIGEA 
Vedi Zamfirica. 
FIRIDĂ 


Vedi Pirtă. 


1) Atare cap, atare fes, 

3) Cum îi capul, și fesul. 

3) După capul şi fesul, 

4; Ce soiă de cap, are; atare fes va purta. 
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FITIL 
Veqi Festilă, Lumînare. 


% 4 
1053 E fitilul mai lung de cât câra. 
DoBRE MARINESCU, înv. c. Ptrvu- 


Roșu, J. Argeș. 
Mai lungă e feştila decum ajunge cera. 
HINȚEscv, p. 59. 


10 Prăvălie mare şi marfă puțină. 
2 Ma! multe pretenţii de cât putere. 


7054 AX dă fitil. 
A. oE Cinac, Il, p. 577.—S$.1]. 


GnossMANN, Diet. p. 53.—FR. DAME, 
II, p. 27. 


% 
A pune fitil. 


Maior P. BUDIȘTEANU, J. Ilfov. 


1 A îmbolăi, a ademeni pre cine-va să facă ce-va. 
2 A'l aţiță, a "1 intărită în potriva cui-va, ai dă pricină 
de cârtă. 


FORFĂ 


PS 
7055 Forfă. 
Şezătâre, Il, p. 75. 


Neglijent in îmbrăcăminte. 
PS 
7056 Porfă la gură. 
S. Mmărescu, Șezăt. II, p. 75. 


Nu'şi ieâ s&ma ce vorbesce. 


A FORFECĂ 


+5 
1057 A forfecă pre cine-va. 


G. PoBoRAN, înst. J, 0lL.—L. 
ŞAINEANU, Diet. p. 333.—Fa. DAME, 
II, p. 35. 
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1 A mustră pre cine-va. 
2 Al bate. 


FORFECĂTURĂ 
Vedi Curmătură. 


% 
7058 A" trage o forfecătură. 


1 A”] certă. 
% Al bate. 


FORFECE 
Veqi Bărbat, Limbă, Nemţ. 


e 
7059 Fără misură nu bagă forfica!). 


D. A. MiLEscU, stud. e. Gopeși, 
Macedonia.—D. DAN, stud. c. Mo- 
lovişte, Macedonia. 


Mă&s6ră-ţi bine cuvintele. 


EA 
7060 A umblă cu fârfecele în buzunar. 


Zog MHALEscu, înp. e. Buşteni, 
J. Prahova. 


FRÂMBIE 


XA 
7061 Il strîng frâmbiile. 


AvR. CORCEA, paroh, c. Coșteii, 


Banat. 
Vedi Curea. 


Imprejurările îl supără, e mărginit în puterile lui. 
Fvrâmbia este o legătură de brăciri sai briuri de lână cu 
care se încing Românii, în Banat. 


FUND 


% 
7062 Cu fundul în sus. 
Iono. GoLEscu, Mss. II, p. 31. 


1) Fără măsură nu bagă f6rfecele 
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Adică in potriva bunei orindueli (GoLescu). 


* 
7063 A" dă de fund. 
I. CREANGĂ, Pov. p: 169. 


A cunâsce tote gândurile cui-va, până și cele mai ascunse; 
a ințelege bine o afacere. 


«Câte sei lu, numa! dracul cred că pâte să-ți dee de funb.—. 
CREANGĂ. 


% 
7064 A dat de fund. 


Numai scie ce să gisă, ce să facă, e incolţit, și cum dice 
francesul, il est au bout de son rouleau. 


* 
1065 A nui dă de fund. 
G. 1. MUNTEANU, p. 72. 


Contrariii dicerii de la No. 7063. 


FUS 
Vedi Cap. IX, c. Fus. 


XA 
1066 Dintrun fus de moră face o c6dă de teslă. 
D-na E. B. Mawa, p. 37.—Do 
BRE MARINESCU, în2, c. Pirvu- 
Roșu, J. Argeș. 

10 Dintr'un lucru insemnat, prin ne-dibăcie, se face o ni- 
mica totă. ToL schimbând destinaţia unui lucru, il reducem la 
nimic. 

2 A sărăci cheltuind nebunesce. 

Da Parbre d'un pressoir le manche dun cernoir. 
Prov. Franc. 


Far d'una lancia una spinella.!) 
Prov. Ital. 


FUSTĂ 


XA 
706'7 Fusta femeii, fașa dracului. 


V. ALEXANDRI, Zeatr. p. 1356; 
Conv. Liter. VII, p. 814.—DoBRE 
MARINESCU, înv. c. Pirvu-Roșu, J. 


Argeş. 
1) A îace dintrto suliță un bold. 
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Femeia e chiar dracu. 


%A 
7068  Nu's bătrân de bătrâneţe, 
Ci's bătrân de fuste crețe. 


|. BĂNESCU, prof, J. Roman 
Vedr No. 7642. 


Pentru cei berbanți. 


% 
7069 Pustă. 
Adică temcie. 


«Tot între fuste trăoscee. 
GAITAN 


% 
1070 Lucru merge găitan. 


P. IspinEscuU, Leg. p. 284 —Fn. 
Dame, II, p. 49; IV, p. 178— 
Maior P. BUDIŞTEANU, J. 1lfov.— 
L. ȘĂINEANU, Diet. p. 343. 
Vedi Ciripie. 


Adică forte bine, drept, fâră nici o smintelă. 
<Treburile împărăției mergâi găitan.> — ISPIRESCU. 


Comme sur les rouleties. 
Prov. Franc. 
GĂLETĂ 
Vedi Vacă. 
EA 
TO71 Vr6 să umple, "m puț, gălâta 
Cu gaura ne astupată. 


A. PANN 1, p. 81. — HINȚESCU, 
p. 158 —DoBne MARINESCU, fn 
c. Pirou-Roșu, J. Argeș. 
Despre cel prost. 


XA 
1072 A turnă (plouă) cu gălâta, 


G. PoBORAN, înst. e. Slatina, J. 
Oit.—Fna. DAME, II, p. 51, 1V, p. 
190. 
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Vedi Cofă, Donită. 
A ploua tare. 


II pleut des hallebardes. 
Prov. Franc. 


GARD 
Vedi Ban, Bărbat, Bătrân, 
Bi», Brad, Cal, Câne, Cep, 
Cidră, Cocoş, Gras, Gură, Itpă, 
Inalt, Mântuleasa, Necaz, Nucă, 
Oncea, Orb, Perete, Politicos, 
Proptea, Prost, Răadiea. 


A 
1073  Gardul lui nu 71 fură, numai a vecinului. 


V. SALA, înv. c. Câmpeni, co- 
mit. Bihor, Ungaria. 


Pentru vecinul r&ii. De la omul cel de omenie, i se fură din 


gradină ori rodurile de pe câmp, pe când de la omul r&i nui 
înstreinează, nimeni, nimie din al s&ă. 


XA 
1074 Gardul are ochi şi zidul urechi. 


A. PANN, Edit. 1889, p.6;1, 
p. 2Î.—Hrnpescu, p. 63 —D-A E. 
B. Mawa, p. 94.—P. GĂRBOVICEA- 
NU, prof. c. Schitu-(olesci, J, Mu= 
scel.—V. SALA, dasc. e. Petrileni, 
comit. Bihor, Ungaria. 


XA 
Și pereții aii urechi, precum şi yardurile 
ai ochi. 
H. D. ENESCU, înv. c. Zamostea, 
J Dorohoi. 
XA 


Și gardu arc urechi, şi pereţii ai ochi. 


Gav. ONIşOR, prof. c. Dobrovif, 
J, Vaslui, 


Gardul ocli pâte s'facă, murlu urecli pote 
stindă 1). 
AxpBEIU AL BAGAv, Cart. Aleg, 
p. 99. 


1) Gardul ochi pote să facă, zidul urechi pâtă să scâtă (lungscă), 
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Gardul ari ocli, murlu ari urecli 1). 


PER. Papanagi, Zeit. Iahres, 
p. 157. 


Acelaş înțeles ca la No. 940. 


Les murs ont des oreilles. 


Provo. Franc. 


Las matas tenen ulls, y las pareds tenen orel- 
las.2) 
Prov. Catal. 


Wănde haben Ohren3) 
Pow. Germ. 


Le imuren hebben ooren.*] 
Provo. Oland. 


*A 
1075 Cine sare garduri multe îi dă (intră) câte un 
par în cur. 


C NeGRuzzI, |, p. 251. — IDEM, 
Calend. Rom. 1892.—P. ISPIRESCU, 
Rev. Jai. ÎI, p 154.— IL. ȚIFANCA, 
e. Tifu, J. Fălciă, — E. |. PATRI- 
Cru, înv. c Smulţi, J. Covurlui. — 
DoBRE MARINESCU, înv. c. Pirvu- 
Roșu, J. Argeș. 


EA 
Gine (cel ce) sare multe garduri, & dă un 
par în cur. 


loRD. GoLEscu, Mse. Il. p. 82; 
Asem. p 45.—G. P, Savră, înv. 
c. Smulţi, J. Covurluiă. 


1) Gardul are ochi, zidul are urechi. 
2) Tufişurile aă ochi şi zidurile urechi. 
3) & 4) Zidurile at urechi. 
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Cei ce multe garduri sar 
O for) să de cu curu 'n par. 
A. PANN, II, p, 28.—HINȚESCU, 
p. 169. 


Cine sare mai multe garduri, cade în- 
tr'unul. 


1. G. VALENTINEANU, p. 28. 


+A 
Cine săre multe garduri, îi rămâne clhi- 
meşa 'n par. 
Ava. CORCEA, paroh. c. Costeiti, 
Banat 
+A 
Cine sare peste garduri dă adesea în pari, 
P. GÂRBOVICEANU, prof. 6. Co- 
mănița, J. OU. 
+A 


Cine sare multe garduri se înţipă în urmă, 
într'un par. 
C. FLăMÂNDU, stud. comit. Bis- 


trița- Năstud, Transilvania, 


Vei Cap. XXI, c. Gard, 
Par, a Umbla. 


10 Cine urmăză multe rele, &i dă și dă capul lui un răi 
(GoLescu). 

2 Lacomia la om nu e bună; omul ne-astimpărat o pate 
adesea. 


«Cine gardul străin trece, şi în pomul altuia să suc, ia întors gar- 
dul zid şi la mâncare pâma pâtră îi să face». — D. CANTEMIR, st. 
Ierogl. p. 199. 


Gardul cu proptele nici odată piere. 


lonp. GoLEscu, Mee. II, p. 21. 
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Gardul cu proptele bune, 
Nu cade 'n timp de furtune. 


A. PANN, III, p. 27.—HINȚESCU, 
p. 68. 


Gardul cu proptele, 
Nu cade în timpuri grele. 


BARONZI, p.61.—I. G. MUNTEANU, 
p. 159. — HinpEscu, p. 68. 


+A 
(sardurile cu proptele, 


Nu cad de vinturi rele. 


Nic. MANOILESCU înv. c. Movi- 
lița, J Putna. 
EA 
Gardul cu proptele, 
Nu cade la. vremuri rele. 


Semin. Buc. cl. VII prin P. GâR- 
BOVICEANT,, prof. 


*A 
Gardu cu proptele nu cade. 
Gav. Oxişon, prof. c. Dobrcvăţ, 
J. Covurluiă. 
Gardu cu propele nu cade. 
GR. ALEXANDHESCU, magistr. J. 
Putna. 
XA 
(rardul cu proptele bune nu cade. 
V. Saua, dasc. c. Chişcoăi, comit. 
Bihov, Ungaria. — D. Popovici, 
înc. c. Cuvin, comit. Ara, Un- 
guria. 
*A 


Gnardul cu proptele ţine mai mult. 


P. ISPIRESCU, Leg. |, 1972, p. 
4173, — V. Sara, dasc. e. Vașcoii- 
Băresci. comit. Bihor, Ungaria. 
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EA 
Gardul cu proptele, 


Tine la nevoi grele. 


C. TEobonESCU, înv. c. ZApova, 
J. Vaslui. 


EA 
Gardul cu proptele nu să îmburdă, 


V. SALA, dasc. e. Sudrigiii, co- 
mit. Bihor, Ungaria. 


A 
(rardul cu propte bună nu să îmburdă. 


IUL. GROFŞOREANU. dasc. c. Gal- 
șa, comit. Arad, Ungaria. 


Adică -cel cu buui ocrotitori (Gonescu), nu piere. 


1077 Gardul fără proptele nici cum pâte stă, 


lonp Gonescu, Ms, Il, p. 21, 


%A 
Gardul fără. proptele, 
Cade în timpuri grele. 
E.1 Parnrert, înv. c. Smulfi, 
+. Covurhuisă 


Adică cel fâră nici un ocrotitor ((ongscu). Arată cât pâte un 
om, fără sprijin. 


XA 
1078 Gardul cu ragele 
E ferit la timpuri grele. 
P. GănBavICEANU, prof. e. Ră- 
tesci, J. Argeş. 
Aceluș ințeles cu la No. 7074. 


1079 Un gard dă tot căzut dă o propta numai nu să 


pote ţin. 
lonn. Gorscu, Mae. II, p. 12. 


Să dice pentru cei ce să bizuiezc în mică nădejde la mari 
intîmplări (Couescu). 
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A . 
1080 De cât îi pune la un gard propele verdi de 
stejar, mai bine taie-le şi le pune pe foc. 


S. MmârLEscu, Șezăt. 1, p. 220. 


%A 
De cât ii pune la un gard uscat proptele 


de stejar, mai bine să. le pui pe foc. 


E. |. PATaIcIă. înv, c. Smulfi, 
JJ, Cowmrluită, 


Când n'ai pentru cine să te pui, mai bine caută-ţi de 
treba. 
7081 Peste gardul mititel 
Sare şi un căţel. 


A. DUMITRESCU, p. 131, 
Omul prea smerit de toți e lovit. 


Plus la hate est basse, plus on 1 passe. 


Prov, Franc. 


+A sia sută 
7082 Până veţi odini să ridicăm ăl gard. 
A. PANN Ediţ. 1889, p. 178.— 
Done MARINESCU, înv. ec, Pîrvu 
Roșu, J. Argeș. 
Pâna vei odihni să nrdicăm ăl gard. 


A. PANN, II, p. 147.—HINŢESCU, 
p. 123. 


Se dice unor muncitori câror, chiar in timpul odihnei, Li se 


da de stăpân, lucruri mici spre a le face. 


+A 
1083 Tot omul împroptesce gardul lui. 


V. SaLa, înv. 0. Vașcoti-Bărescă 
& B. Lazun, comit. Bihor, Un- 
garia, 


Tot omul caută, îngrijesce de ale lui. 
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A 
7084 Omul șâde (şade) lângă un gard și tot mătură 


împrejur. 
A. PANN, Edij. 1889, p 174,1], 
p. 147.—Hinrescu, p. 135 —Do- 
BRE MARINESCU, înn. c. Pirvue 
Roşu, J. Argeș. 
+A 
Omul șede lângă un gard, şi tot mătură 
'mprejur. 


V. SALA, dasc. c. Broasca, comit. 
Bihor, Uugaria 


1% Pentru cei cari nu pot stă fără a dereticâ câte ce-va, fără 
a vorbi, etc. 


20 Curăţenia trebue ţinută și într'o casă mai rea. 


7085 Gardurilor dă ocol 
Și se trântesce 'n nomol. 


A. PANN, III, p. 39 —- HINrESCU, 
p. 128. 


Pentru omul mojie care tot la ale lui se întârce. 


% 
1086 Nevâstă na me îfeţi, di pi gardu nu vedzul?!) 


ILIE GHICU, prof. c. Abela, Epir. 


Mie nu mi s'a intimplat lucrul acesta, dar nu!l vedui? 


% 
1087 Nu ti ţînidi gardu putridzit.2) 


D. A. MILESCU, stud. c. Gopeși, 
Macedonia. 


Vedi Stilp. 
Sa nu credi că nevoiaşul o sațţi fie de vre-un folos; daca 


"i iei un ocrotitor, alege'l puternic. 


1) Nevestă nu mă făcui, de pe gard nu vădnai? 
2) Nu te ţint de garda! putregit. 


13 
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*A 
1088 Ii pare gardu pîrleaz. 
G. P SaLviă, înv. c. Smulţi, J. 
Covurluiă. 


Fuge speriat, nebun, de nu 1 opresce nici un obstacol. 


*A 
7089 Vrabie pe gara. 
E. |. PATRICIU, Înv, e. Smulţi, 
J. Covurluiă. 


VedI No. 2649. 


Când unul să laudă cu stâpânirea unui lucru care nul are, 
şi nu” stă în putinţă să'l dobândescă. 


*%A 
7090 A legă la gard. 


LAURIAN & Maxi, II, p. 143.— 
V. ALEXANDRI, Teatr. p. 695. — 
A. JUvARA, c. Fedesci, J. Tutova. 


*A 
La legat ca pe un dobitoc la gard. 


A. PANN, |, p. 167.—HINyESsCcU, 
p. 8&.—Șezăt. Poe. Pop |, p. l&. 


FA 
A "1 legă de gard, 


G. MADAN, Poes. Pop. Basarabia, 
p. 30 & 56. — G. POBORAN, înst. 
c. Slatina, J. Ol. 


VedI feste. 
1 Adică a amăgi, a prosti, a înșelă a'și bate joc de cine-va 
a face pre cine-va să credă ceea-ce nu este, a făgădui 6re-ce 
cu gândul de a nu se ţine de cuvintul dat. 
Cu cuvîntu m'a3 legat 
Ca p'un dobitoc de gard. 
G. MADAN. 


2% A dă ce-va uitării, a se lâsă de o slujbă, de o muncă 
Gre-care. 
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Elei, bărbate ! legi vornicio de gard, că eă nu mal am parte detine, 
şi! duc doru. — ALEXANDRI. 


3% A fermecă; se dice pentru dragoste. 


A venit un blăstemat 

Și capul mi Za legat 

Ca pe un dobitoc la gard, 
Şi s'a dus gi m'a lăsat. 


Poes. Pop. 


A 
7091 Să'l legi la gard să dai fân. 


G. POBORAN, inst. c. Slatina, J. 
0u. 


A 
Legă'l de gard şi "i dă fen. 


GR. Ar.RXANDRESCU, magistr. J. 
Putna. 


EA 
Legă'l de gard şi dă'i paie. 


J. BÂNESCU, prof. J. Roman. 
Vedi No. 627. 
Pentru cel prost. 
Bâte ă manger du foin. 
Prov. Franc. 
A 
7092 Nu e legată de gard. 
1 Cneaxcă, Po. p. 128. 
Va trece, se va sfirşi: 


«Helbet, o nâpte nui legată de gard, a trece ea cum a trece». 


*A 
1093 A legat cânele de gard. 


D-na Sivia LAzăR, c. Vaşcote 
Băresci, comit. Bihor, Ungaria. 
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N'a facut nici o ispravă. Pentru o laudă dezertă. 


*A 
7094 A potrivit-o cu oiștea în gard. 


E. [. PArRIcIU, în0. ce. Smulţi, 
J. Covurluiiă, 
A 


A dat cu oiştea în gard. 


V. FoRESCU, c. Folticeni, J. Su 
ceava. 


* 
A nemerit-o cu oiştea în gard. 
A | 
A nimeril-o, ca prostu, drept cu oviştea în 
gard. 


Gav. ONrşon, stud. c. Banca, J, 
Tutova 


Vedi Irimia. Ivan, Stan. 


Nu a neimerit-o, a potrivit-o prost. Şe dice mai ales la vorbe. 
ne-potrivite și celui care greşesce ce-va. 


Se dice că Irimia, un om din setul iogea. comuna Dâgele, fiind bet 
şi mergând, spre sat. cu căruţa cu do! cal, nu a lăsat, pre tovarăşul 
săi. să mâne cail, ci, luând ei hăţurile în mână, în. "oc să ţină dru- 
mul ai cârmit oişiea tocmal într'un gard, lângă porta ţaraei, şi de 
atunci a rămas qicerea. — Paralrcit. 


1095 Pecior de după gurd. 
Şincai DIN ȘINCA, FEdiz. 1853, 
Cron. Il, p 172. 
Copil de la umbra gardului. 
Veqi Copil. Propte. 
Copil tăcut în afară de casatorie. 


«Cantemir dice că, după hronicele moldovenesci, (Ştefan V'1) ai fost 
fecior de după gard al lui Bogdan Il Vodă».— ŞINCAf. 

«Ear după, acela, Voica a născut pe acel fii ma! sus dis Despot, 
pe sub garduri. ca pe un bastard, şi pretindea Voica, muma lui Dis- 
pot, cum că a rămas îngreunată de Șuşan» —Crisov Mihknea- Vodă, an, 
1586 în Cuv din Băr. 1, p. 164. 
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% 
1096 Deslâgă-ţi iâpa de la gard. 
GR. BALĂNESCU, c. Focșani, J. 
Putna. 


Veqi Cal, I&ă. 


Desluşesce-ţi vorba. Acest înţeles, care nut s'a dat la No. 1904, 
este identic cu cel de la No. 1438. 


XA 
1097 Par'că 1-a tăiat vita (boii) de la gard. 


G. PoBORAN, înst. c. Slatina, J. 
Olt. 


Vedi I4pă. 


E supărat, stă posac și tâcut. Acestă dicere, este o variantă 
a celei de la No. 1903. 


*A 
7098 A trântit'o ca baliga în gard. 


E. [. Parnicii, îno. r. Smuli, 
J. Corurluiă. 


Se dice la vorbe ne-potrivite. 


XA 
1099 A sări (peste) garduri. 


V. ALEXANDR & L. RosKITI, 
Mss. — V. ALEXANDEI, Teatr. p. 
1927, 1278.—I. CREANGĂ, Pov. p. 
25. —Fa. DAME, II, p. 56; 1V,p. 
18.—A. CANDREA, Rev Nouă, VII, 
pe 409. — DoBnRF. MARINESCU, În”. 
c. Pîrvu-Roșu, J. Argeș. 


A umblă după femei sai după bârbați. A sări! gardul se 
dice mai ales pentru fetele cari şi-aii perdut fecioria. 


«Bree! ce berbantlic !.... îmi lea fata, îl mănâncă zestrea şi sare 
garduri» .—ALEXANDBI. 


*A 
7100 Un sare-garduri. 
V. ALEXANDRI, Teatr. p. 968. 
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Un craiă, un berbant. 


%* 
710L Rădăcină de gard. 


Excrementele omului. 


A SE GĂTI 


A 
7102 Lumea arde în foc şi cocâna se gătesce. 


I.Vâcor, elev. Sc. înv. e. Craiova, 
J. Dolj. 


-Vedi a se Pieptenă. 


Nepasare pentru durerile şi nenorocirile celor-l-alţi. 


+A 
7103 Până se gătesce, 
S6rele sfințesce. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 4;1, 
p. 155. — Hiyescu, p. 178—D. 
Popoviciu, înv. ce. Cuvin, comit. 
Arad. — V. SALA, îno. c. Vagcot- 
Băresci, comit. Bihor, Ungaria. 


Pentru cel leneș. 
GĂTIT 
Vegi Mitră. 
GAURA 


7104 A suflă pe gaură. 
T.AURIAN & Maxim, II, p. 1363. 


A nu ave cheia uşei şi, prin urmare, a nu pute întră în casă, 


GHEM 


Vedi Cap. XXI, c. Ghem, 
Mer. 


A 
1105 Parcă "i molie de gheme. 


G. P. SaLvit, îno.c. Smulţă, J. 
Covurluiti. 
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Se dice pentru cei cari umblă sati lucreză incet. 


+A 
7106 S'a plătit ca săraca de ghemele satului. 
P. GÂRBOVICEANU, prof. J. Gorj. 
O femee săracă, mai ales la țeră, se hrănesce lucrând la cele- 
l-alte femei, torcând, și îndrugând, şi, daca se întîmplă să atbă 
mult de lucrat, caută să lucreze mai iute, şi prin urmare ma! 
prost, ca să isprăvescă mai repede, 
Prin acâstă asemănare se înțelege, prin urmare, ori-ce om 


care, pentru plată, caută numai să d€ peste ochii lucrului cu 
care este însărcinat. 


EA 
1107 Ghemul e mare, însă e mic cine la fecut. 


V. SALA, dase. c. Rieni, comit, 
Bihor, Ungaria. 


L'a adunat după ce-va materie ne-folositâre, cu scop de a 
înşela. E mic în omenie, adică înşelator. 


XA 
7108 A se face ghem. 


M. CANIAN, publ. J. Iaşi. — FR. 
DAME II, p 64 


A se stringe, a se face mititel. 


«S'a făcut ghem de frică». 


A 
7109 A se face ghemotoc. 


G. POBORAN, înst. c. Slatina, J. 
04. 


Acelaş înțeles ca la No. 7108. 


GHETA 
VedI Fată. 


XA 
7110 A strînge ghetele pre cine-va. 


I. GRIGORESCU, elev, Șe. Inst. 
Bucuresci, J. Ilfov. 
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Vedi Crobotă, Cizmă, 
Opincă. 


A avE un necaz, o superare, un pas, a se atlă într'o împre- 
jurare grea, 


Elrezdans ses petits souliers. 


Prov. Franc. 


GÎRLICIU 
Vedi a Cântă. 
GIUBEA 
Vedi a Be. 
GIUBELIU 


TI Giubeliu. 
Fa. DAME, II, p 70. 


Veqi Ișlicar. 


Om cu idei ruginite, din alte vecuri. 


GOL 


Vegi Boer, Cap. XXI, 
e. Gol, Mei, Negă. 


*A 
1112  Eă gol, el sdrenţos, nu ţi-om finici de un folos. 


V. SALA, înv. e. Vașcoii- Băresci 
& Bunteaci, comit. Bihor, Ungaria. 


Când nu dăm ajutorul nostru cui-va, arâtându'i ca nu” pote 
fi de nică un folos. 


7113 Mii șî sute dă voinici nu pot dăsbrăcă pă cel 
gol şi dă&spuiat. 


loRv. GoLEescu, Ms. Il, p. 44. 
*A 


O sută de talhari, nu pot despoie pe un 


[săruc] gol. 
V. SALA, dasc. e Colesci, comit. 
Bihor, Ungaria. 


Adică dă la cel ce n'are n'ai ce luă (GoLEscu). 
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7114 Singur se dă de gol 
Până să "1 d6 ocol. 
A. PAxy, |, p. 112.—HInŢeEscu, 


p. 70. 
Pentru bețiv. 


1114. Cel gol trebuință n'are d'a-și păzi hainele sale. 
IoRp. GoLescu, Ms. II, p. 76. 


Adică cel sărac n'are dă ce îngriji (Gor.Escu). 


Homwme nu ne peul ctre depouili€. 


Prov. Franc. 


7115 Gol ai venit, gol te duci, cn tine d'aici nimic 
duci. 


lonv. GoLescu, Mea. |, p. 296. 
XA 
Gol m'am născut, gol o să mă duc. 


A. Pann, Ediţ. 1889, p. 134; 
H, p.-88.—Hrm'rescu, p. 70.—Do- 
BRE MARINESCU, înv. c. Pirvu- 
Roșu, J. Argeș. 


Sărac am fost, sărac o să mor. Dicere luată din Biblie. 


Gol m'am născut din mitra mamei, mele, 
şi gol mă voii. intârce ncolo. 
Jov., 2.21; Ps., 49.17; Ecc., 5.13. 
EA | 
7116 A rămas din gol cu pelea. 


G. P. Savu, înv. c. Smulţi, J. 
Covurlui. —Gav. ONIşOR, prof. e. 
Delu-Mare, J. Tutova. 


Când un om dejă sârac, săracesce şi mai ri. 


* a 
7117 Gi s-faqi gulișan ca palu di cloce?') 


G. Zuca, stud. €, Cusina, Al- 
bania. 


Ce să faci când nu ai nimica, fară parale ? 


1) Ce să faci gol ca puiu de cloşcă? 
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A 
7118 A fi gâlă 
Ca o 6]ă. 


G. POBORAN, însf. J. Olt, 
Casa săracă, g6lă. 


EA 
7119 Gol ca degetul (degitul). 


V. ALEXANDRI, Teatr. p. 1644.— 
D-NA S. NĂDEJDE, Nur. p. 87.—Fa, 
DAME, |, p. 34. 
Sarac lipit pamintului. 
Sandu.—Şi dă, Antohi, eşti gul ca degitul? 
Antohi. — Gol, gol, păcatele mele! că chiar casa asta, în care şed 
de două-qeci de an. e a ta, nul a mea.—Sgâreit. Risip. 


*A 
7120 Gol nap. 


G. Dum. TEODORESCU, Cercet. p. 
68.—I1. MARINESCU. înv. c. Bradu- 
de-jos, J. Argeș.—M. STÂNCEANI, 
înv. c. Piria, J. Mehedinţi, 

+A 


Gol ca napul. 


Ava, CORGEA. paroh. c. Coșteiiă, 
Banat.—Fn. DAME, II, p. 75, III, 
p. 89. 


Vedi a se Imbrăcă, Mei. 
a Sări. 


Golan, fara haine pe dinsul, sărac. 


Cred că nu'ţi pre vine 
Să te duci ca napul, cum venişi la mine. 


SPERANȚIA, |, p. 49. 
7121 Gol pistol. 


P. ISPIRESCU, Leg. p. 289. -Fa. 
Dar, III, p. 221. 


Eră gol, făcut pistol. 


A. PANN, Fab. |, p. 42. 
*A 


Umblă gol, 
Ca un pistol. 
A. PANN, Ediţ. 1889, p. 45,1, p. 
156. — HixțEscv, p. 70.—H.D. 
ENESCU, înv c. Zamostea, J, Do- 
rohoit. 
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Vedi a se Imbrăcă. 
Acelaş inţeles ca la No. 7120. 


«Bălatul rămase adumbrit întrun crânguleţ verde, căci eră gol pis- 
tol>.—[SPIRESCU. = 


+A : 
1122 Gol pușcă. 
A. PANN, [, p. 62.—Șezătore, |, 
p. 259.—L. ŞĂINEANU, Arch. 18t. III, 
p. 226. — FR. DAME, II, p. 302. — 
EM. Popescu, înv. c. Ciocănesct- 
Mărgineni, J. Ialomiţa. 
+A 
Gol pușcă, îmbrăcat pistol şi încălțat cu 
ghetele de la botez. 


C. DANIILESCU, elev. şc. Inst. c. 
Scundu, J, Vâlcea. 


1% Gol ne-imbrăcat, sărac. 
20 Casă gdlă, fără nimic înti"însa. 


«0 coci6bă de casă derăpănată, iar în lăuntru go? pușcă, sărăcie lu- 
cie>.— Șezătdre. 


Touydr=pos zarriahovb 

Prov. Elen. 
Nudior paxillo. 

Prov. Lat. 


Nu comme le main. 
Prov. Franc 


7123 Gol şușanea. 
L. ȘĂINEANU, Arhiv. Ist. „Ul, p. 
926. 


Acelaş inţeles ca la No. 7192, 


Se intrebuințeză câte o dată acestă dicătore sub forma: go? 
saesana. Fiind dat înțelesul cuvintului sacsana, în limba tur- 
câscă, adică cal de sarcină, şi într'un mod figurat, sarcină, po- 
vară, este aprope cert că gol sacsana nueste de cât o corup- 
ție a dicerei gol şuşanea. 
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*A 
7194 Gol chilug. 
G. P. Savit, înv. c. Smulţi, J. 
Conurluită. 
Gol pilug. 
Fa. DAME, III, p. 216. 
Veqi Sărac. 


Acelaș ințeles ca la No. 7193. 


%A 
7125 Gol chilug şi gras butuc. 


G. P. SaLvrt, înv. e. Smulţi, J. 
Covurluităe 


VedI a se Imbrăcă. 


Se gice la acei cari cheltuese, toț ce aii, pe băutura. 


XA 
1126 Gol făcăleţ. 
EM. POPESCU, înz. c. Ciocăneact- 
Mărgineni, J. Ialomița. 


Acelaș înțeles ca la No. 7124. 


1127 Gol tâcă. 
Fa. DAME, IV, p. 167. 


Acelaş inţeles ca la No. 7196. 


<A găsit casa gdlă tică». 


RA 
1128 In gol. 


IL. CaeAxă, Pov. p. 144. 
Vegi Cap. XII, c. Sec. 


Adică fără isbândă. 
«Pe unde se ducă tot în gol umbla».— CREANGĂ. 


*A 
1129 A dă de gol. 
A. Pany, Edit. 1889, p. 52.— 
Hixţescu, p. 128. 


A % dă pe faţă uneltirile sai insuşirile sale cele rele. 


*A 
1130 A se dă de gol. 
A. PAxn, |, p. 112.—HINpEscU, 
p. 70.— Ava. CORCEA, paroh, c. 
Coştei Banat. 
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Când cine-va din ne-pricepere, sai fără a voi, îşi descopere 
slăbiciunile. 


GOLĂCIUNE 
Vedi Golătate. 
GOLAN 
Veqi a se Inţoli. 
GOLATATE 


FA 
7131  Golătatea încunjură, iară foâmea dă de-a-dreptul. 


|. CREANGĂ, Amint. p. 069.—-E. 1. 
Paraicri, înv. e. Smulţi, J. Co- 
vurluită, 
e 
Golăciunea încunjură satul ; (iar) fomea dă, 


da dreptul. 


N. Gu. IONESCU, înp. c. Mamor- 
mița, Dorohoi —C. JORDĂCHESCU, 
elev Șe. Înv. c. Cristesci, J. Bo- 
toșani. 


De haine poți rabdă, dar de mâncare nu. Omul gol sai ră 
îmbracat se feresce de lume, dar cel flămând dă busta. 


«Mamă, bate-mă, ucide-mă, spinzură-mă, fă ce scil cu mine; numa! 
dă-mt ce-va de mâncare, că mor de fâme. Vorba ceea: gulătatea în- 
cunjură, iară fâmea dă de-a dreptul». — CREANGĂ. 


A 
1132 Sănătate de la golătate, că despueţii vin pe urmă. 


E. BAICAN, Bin. p. 10.—Maior 
P. BUDIŞTEANU, J. 1lfov. 


FA 
Multă sănătate de la golătaie, că desbră- 


cațiă vin din urmă. 
V. IFRIM, Înv. c. Corodesri. J. 
Tutoua, 


40 Răspuns ce se da acelui care te întrebă de sanătate. 
2 Sai inchiaburit și acum nu mai cunosc lumea.— Tutova. 
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A SE GOLI 


XA 
7133 Nu te gol! înainte de-a ajunge la gârlă. 


V. FonREscuU, c. Folticeni, J. Su= 
ceava. 


Vedr Gârla, Piriă, Rit, 


Acelaş ințeles ca la No. 1104. 


GRADINA 
Veqi Cap. II, c. Grădină. 


*%A 
7134 Udă întâi grădina ta, şi de "ți mai rămâne 
apă, udă și pe a vecinului. 
E. |. PATRICIU, în0. c. Smulţi, 
J Covurluiti. 


Ingrijesce întâii de tine, şi pe urmă de alţii. 


7135  Carle maâre en vrt, locu plierde.1) 


FR. Mimosicu, Rum. Unter,, |, 
p. 10. 


Cine "şi pâvăsesce locul, il vede luat de alții. Ne învaţă să 
fim statornici căci: pâtra care se muti din loc nu prinde 
muşchiu. 


Qui va ă la chasse perd sa place. 


Prov. Franc. 


GRAJD 


Vedr Armăsar, Cul, 
Mătură 


1136 Inchide grajăul după ce 8: fură calul. 


lonp. GOLESCU, Mss. II, p. tă. 
Vedi Ușă. 


Să gice pentru cei ce nu îngrijesc la vreme (GoLEscu), 


1) Cine merge în grădină, (işi) pierde locul. 
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Fermer Vetable quand les chevaux n'y sont plus. 


Prov, Franc. 


* j 
7137 Doi aţi tr'ună adame nu “5 faqe.!) 
G. Zuca, stud. c. Abela, Epir. 


Doi inşi nu pot porunci în acelaș loc. 


GRINDĂ 
Veqi a Jucă. 


+A 
1138 Nici din grindă cere de bute, 
Nici din mojie vm de frunte. 


V. ALEXANDRI & L. ROSETTI, 
Mss. — DoBRE MARINESCU, înv. c. 
Pirvu-Rogu, J. Argeș. 


Veqi Cer, Moşic, Salcie. 
Pentru cei eşiţi din proști. 


7139 Când grinda dă sus să plâcă în jos, ce pste 
face cea mal dă jos? 
loRn. GoLescu, Mse. II, p. 3%. 


Adică cei mici ce pot face când cei mari greşăse (GoEscu). 


7140 Ca grindele pă casă 


IoRD. GoLEscU, Mss. II, Asem. 
p. 223. 
Când unul stă. 


XA 
1141 A pune ochii în grindă. 
T. BăLăzi:L, înv. c. Stefănesci, 


J. Vâlcea. 
Vegi Uşă. 


A fi pe morte. 
Românul crede că mortea se aşâdă, în casa omului caree pe 
patul de morte, în grindă sai dupa ușa. 


4) Dot armăsari într'un grajd nu să pote. 
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+A 
7142 A încrestă în grindă. 


Gav. Onrşon, prof. e. Murgeni, 
J Tutova. 


*A 
Samnă "n grindă. 


AvR. CORCEA, paroh, c. Coştei, 
c. Banat. 


1 Pentru a'şi reaminti, in tot-de-una, 6re-ce. 
% Când afli o noutate, ce-va ne-obicinuit, de la o persână. 


«Am să încrest în grindă.» 


% 
7143 A tăiă în grindă. 


Maior, P. BUDIŞTEANU, J. Ilfov. 
M. CAxNIAN, public. J. Iași. 


A nu face nimic, sai o trebă de nimic. 


GROPA 


Veqi Cap. c. 17,Gropă, 
a se Inveţă. 


*A 
1144 Mir6se a gr6pă. 


ADR. MARINESCU, înv. c. Hu 
mele, J. Argeș 


Nu e sânâtos, e gata sâ moră. 
Il sent le sapin. 
Prov. Franc. 
GULERAT 
1145 Om gulerat. 


LAURIAN & Max, Glosar, p. 
278. 


Vedi Ciocoii. 


Mindru și insemnat prin obrăznicie. 
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GUNOIU 
Veqt Cap. [, ce. Gu- 
noii, a Mătură, Ochiă, 

Vierme, 

XA , 
7146 Gunoiul vechii când s'aprinde, anevole să stînge. 
£. ]. PATRICIU, înv. e. Smulii, 

J. Covurlui. 


1 După multe neajunsuri, ce am făcut unuia, să ne păzim 
de a'l mai supără, 
2 Pentru dragoste la bătrânețe. 
Le vieux bois fait bon feu. 


Prov. Franc. 


XA 
7147 Gunoiul vechii s'aprinde. 
G. P. SaLvră, îno. e. Smulţi, J. 
- Covurlui, 


Pentru dragoste la bătrânețe. 


A 
7148 A nu face gundie multe la casa lui N... 


Gav. Onrşoa, prof. c. Bârlad, J. 
Tutova. 


Veqi Purice. 


A nu stă multă vreme in casa cui-va, ne putându-se ințe- 
lege cu dinsul. 


<Văd că nu am să fuc pr& multe gundie la casa d-tale». 


GURGUIATA 


XA 
1149 A pune la gurguiata. 


T. BĂLĂŞEL, înv. e. Ștefăneaci, 
J. Vâlcea. 


Veqi Cucuiată. 


Acelaş înțeles ca la No. 70V(. A'l duce la biserica care este 
mai ?naltă, mai gurguiată ca tote caseld din sat. 
14 
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GURGUIU 
XA 
1150 A luă pe gurguii. 


AvR. CORCEA, paroh. c. Coșteită, 
Banat. 


Adică a goni pre cine-va. Gurguiul este partea dinainte a o- 
pincei. Cu acâsta Românul dă în lături din cale obiecte ce nu 
le află demne de a fi prinse cu mâna. 


HAINĂ 


Vedi Ac, Ban, a Bă, 
Croitor, Gol, Cap. XXI, 
c., Haiă, Nuntă, Sărac, 
Somn, Străin. 


*A 
7151 Din casă de păiajen nu se face haină. 


P. GâRBOVICEANU, prof. c. Ră- 
tesci, J. Argeș. 


Din nimic ce o să poți face? 


XA 
1152 Haina 1 bună, dar omu nu %. 


V. SALA, dasc. c. Mizirieș, co- 
mit. Bihor, Ungaria. 
*A 
Hoina “i haină, dor om nui. 
V. SALA, dasc. c. Holod, comit. 
Bihor, Ungaria. 
Pentru omul râii, fără nici o calitate. 


7153 A îmbrăcat pe dînsul haine noi, 


Și-aii ţinut de Joi până mai apoi. 


A. PANN, III, p. 70,—HINŢESCU, 
p. 7&. 
*A 


Haine noi, 


De Joi până apoi. 


V. SALA, dase. c. Vaşcoti-Bă- 
resci, comit. Bihor, Ungaria. 
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Pentru omul care nu scie să 'și economisâsca avutul. 


XA 
Milă mi-e de haina lui, dar de cămașa mea şi 
mai tare. 


7154 
D-NA 7. JUVARA. c. Fedesci, J. 
Tutova. 
Veqi Cămaşă, Piele. 
Dice omul care 'şi caută întâiti de sufletul lui, şi în urmă 


se gândesce şi la alții. 


+A 
7155 De cap, că hainele îs pe bani. 


IULIU (GROFŞOREANU, dasc. c. 
Galşa, comit. Arad, Ungaria. 


Când doi se certă și sunt gata la bataie. 


1156 Se râsfață 'n haine lungi 
Ca un ban în două pungi. 
A. PANN, I, p. 161.—HINȚEsCU. 


p. 160. 
Se dice despre cel mândru. 
1157 Haina asta străină, a ta este? 
A. PANN. II, p. 73. 


Pentru cei cari cumperă pe datorie. 


A 
1158 Haine de anglie 


Petece o mie. 
V, Saca, dasc. c. Vașeoti- Bă- 


mâsci, comit Bihor, Ungaria. 
Pentru cel care are haine frumâse, alese, însa facute pe da- 
torie. 
A | 
7159 Nu te uită la haine, ci la ce este în haine. 


ANDREI MARIXESCU, înv. c. Hu- 
mele, J. Argeş. 
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Nu se caută hnăna, ci cel din haină. 


E. |. Paraicui, înv. c. Sul, 


J. Covurluiăă. 
VedI Cojoc. 


Să preţuesci şi să cinstesci omul nu după portul, după în- 
fățişarea, după averea, ci după valorea lui proprie. 


Nastratin- Hogea, odată. fiind la nuntă chemat 

Se duse în haine simple, ca sărac biet îmbrăcat. 
Nuntaşi! ast-fel vădându'l, pici în s6mă nu | băgă, 
Ci pe cel cu haine scumpe să trateze alergă. 

Şi după ce aşedară la masă, pe toţi, frumos, 

Il puseră şi pe dînsul în colţul mesei de jos 
Nastratin vădând acâsta se sculă ?n grabă, alergă, 

Şi la un al săi prietin să"! d6 haine îl rugă, 

Dându'”! ha!nele acela se-îmbrăcă galant, pe loc, 

Puse şi o blană asupră “şi, cu postav roş de foc, 

Şi aşa mergând el Iarăşi, la nunta ce a fost chemat, 
Cum îl vădură nuntaşii, cu cinste Va ?'ntîmpinat: 
Poftim, poftim, Hogea-Efendi, câtre dînsul toți dicend, 
L” a pus locma! 'n fruntea mesil, fie-care loc făcând. 
El dacă şedu la masă, ga întins mâneca în vas, 
Dicând : poftim, poftim, mănâncă ce e mal gras. 

Il întrehară nuntaşil: Hogea-efendi, dicând, 

Pentru ce o faci, acâsta, ş'întingi mâneca mâncând? 
Pentru că, el le răspunse, ei, întârd, când am venit 
Cu hainele cele prâste, nimenea nu m/a cinstit ; 

Şi când v'am dat bună diua abia mi-aţi dis: mulţumim. 
lar acum veni! cu aceste, toți mi-aţi dis; poftim, poftim 
De acea şi ei blana să mănânce o poftesc 

Că văd, toţi privesc la haine şi persâna n'o cinstesc. 


A. PANN. 


+A 
7160 Hainele nu fac po cm (omul) mei de trebă. 


+A 


A. PANN, Eat. 1839, p. 57; III, 
p. 71.—HINpEscuU, p. 74.—B. CoN- 
STANTINESCU, Curt. Cit. LII, p. 
15.—V. SALA, dasc. 0. Vașcoi- 
Băresci, comit. Bihor, Ungaria. 


- Hainele nu fc pe om mă bun de căt este. 


Semin. Buc. Cl. VIII, prin P. 
GARBOVICEANU, prof. 
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*A 
Haina nu face pe om mai de treba. 
DoBRE MARINESCU, înv. c. Pir- 
vu- Roșu, J. Covurluită. 
+A i 
Haina nu face pe om. 
E. |. PATRICIU, înv. c. Smulfi, 
J. Covurlui. — FR. DAME, III, p. 
158. 
Nu face haina pe om. 
AL. DUMITRESCU, p. 130 
+A 
Hainele nu fac pe om. 
V. SALA, înv. c. V. Selipte. co- 
mit. Bihor, Ungaria —IUL. GROF- 
ŞOREANU, dasc. c. Gașa, comit, 
Arad, Ungaria. 
*A 


Hainele nu fac omul. 
D. Povovrcrt, dasc. c. Cuvin. 
con.ît Arad, Ungaria. 
Vedi nbrăcământe. 
Acelaş înţeles ca la No. 7159. 
In vestimentis non est sapientia mentis 1). 
Prov. Lat. 


I'habit ne fait pas le moine. 
Provo. Franc. 


Das Kleid, macht keinen Mânch *). 
Prov. Germ. 
*A 
7161 Omul cinstesce haina, nu haina pe om. 


Nu face haina. pe om, ci omul face haina. 


I. G. VALENTINEANU, p. 34. 
Veqr No. 4342. 
1) In haine nu stă cuminţenia minter. 


2) Halna un face călugărul. 
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Acela ințeles ca la No. 7160. 


%* 
7163 Haina (hainele) face pe om. 
AL. DUMITRESCU, p. 136. 


Vegi Medic, Rasă, Robă. 
Acelaş înțeles ca la No. 7162. 


Eipara ărip 1). 
Prov. Elin. 

Vestis facil virum?). 
Provo. Lut, 


La belle plume țait le bel oiseau. 
Prov. Franc. 


7164 După e6jă se vede pomul, 


După haină omul. 
V. A. UnEcrIIĂ, Leg. p. 31. 


Acelaş înţeles ca la No. 7163. 


A 
7165 Nu face omul cât haina. 
DOBRE MARINESCU, înv. €. Pîr- 
vu- Roșu, J. Argeș. 


Pentru cel bogat dar nerod, ne-cinstit. 


A 
7166 Haine noi cu bumbii vechi, 


Sună cam răi la urechi. 
V. SALA, înv. c. Totoreni, comit. 


Bihor, Ungaria. 


La lucruri ne-potrivite, mai ales în câsâtorie când e mare 
deosebire de virstă intre soți. 
7167 Hainele împrumutate nu ţine de cald. 
A. PANN, Edit. 1889, p. 176. 


1) Haina (este) omul. 
2) Vestmintul face omul. 
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EA 
Hainele împrumutate nu ţin de cald. 


V. SALA, înv. c. Budureasa, co- 
mit. Bihor, Ungaria. 


Haina imprumultată nu ține de cald. 


A. PANN, II, p. 73.—HINŢESCU, 
p. 74&—P. ISPIRESCU, Rev. Jet. |, 


p. 235, 
EA 
Haina. străină nu ţine de cald. 
E. |. PATRICIU, îno. c. Smulţi, 
J. Covurluiii. 
A 


Hainele străine nu ţin cald. 


Nic. MANOILESCU, înv. c. Moti- 
lița, J Putna. 
Vedi Avere, Străin 
1» Lucru străin nu ne folosesce. 
2 De lucru furat nu te poţi folosi.—J. Covurluiză. 


P'habiis d'autruy mal on s'honore. 
Mimes de Baif, XVI Sidele. 


XA 
1168 Haină lungă "1 minte scurtă. 


Șezătâre, II, p. 35. 
A 


Haine lungi şi minte scurtă. 


S. FL. MARIAN, Sat. Pop. p. 52. 
Vedi Pi4tă, Plă. 


40 Arată mintea cea prostă a femeilor. 
Frunqă verde lemn uscat 
Hai! nevastă la vînat! 
— Eu dic, dei, că am barbat. 
— Ei qic, qeă, că am muere 
Şi cu tine tot aş mere. 
Nevasta ne-pricepută, 
Haine lungi și minte scurtă, 
Stă puţin, pe loc gândesce, 
Apo! la vînat pornesce. 


Poes. Pop. 
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2 Prin extensiune se aplică și bărbaţilor, in ţările unde si 
ei pârtă haine lungi. 


Tureilor, nebunilor, 
Sărăcie ?i vorbă multă 
Haina lungă "i minte scurtă. 


Poea. Pop. 


7169 Bune sunt hainele late, dar la călugări numai 
sunt date. 


Ionv. GoLescu, Mss. II, p. 85. 


Arată fericirea calugărilor la tote (Gonescu). 


XA 
1110 Cine hainele și le păstrâză, le are pă jumătate, 


lonn. Guescu, Mss. II, p. 83.— 
DoBRE MARINESCU, înv. c. Pirvuo 
Roșu. «]. Argeş. 


Cine 'și ține hainele ne 'mbrăcate 
Ale lui sunt numă pe jumătate. 


A. PANN, IN, p 91.—HiNEscU, 
p. 74. 


Ne învață să nu ne păstrăm averea, că păstrând-o, dabia 
pă jumătate o putem ave (GoLescv). 

Daca nu te tolosesci de avere, de gebă o mai ai. Se dice 
mai ales pentru cel sgircit. 


TI Haina lucrată, fie și ne-purtată, &și pierde pre- 
ţul ei. 


Ilonn. GoLescu, Mss. II, p. 74. 


Să gice dă fetele ce 'şi pierd fecioria până a nu să marită, 
însemnând că le-a scădut cinstea (GoLescu). 


1172 Haina să-ți fie cum e sacul și peticul. 
A. PANN, Edit. 1889, p. 57. 


Haina să "ţi fie cum e sacul şi petecul. 
Român. Glumeţ, |, p. 23. 


Omul să se imbrace după starea lui. 
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XA 
7174 Il fac o haină în spate. 


V Saca, înv. c. Câmpeni, comit. 
Bihor, Ungaria. 


ME folosesc de cine-va pentru a mă apbră de un ne-ajuns, 
de un necaz 6re-care, cu sati fâră voiea lui. 


HAMBAR 
Veqi Condac. 


XA 
1175 Intr'un hambar gol, și ş6recile să cadă, eapul 
o să'şi spargă. 

A: PANN, Î, p. 133.—HINŢESCU, 
p. 7â&.—DoBRE MARINESCU, Înv. c. 

Pârvu- Roșu, J. Argeg. 

Pentru cel sârac. 
In eine leere Scheuer kommit keine Maus.!) 


Prov. Geri. 


XA 
7176 Hambarul gol nu are şioreci. 


V. Saca, dase. c. Dumbrăveni, 
comit. Bihor, Uugariu. 


Acelaş înțeles ca la No. 7176. 
HOGEAC 
7177 Nu tuti udjacarli qe-afumă ai nicuchirată.2) 


PER. PAPAHAGI, Zeit. Iahres., 
p. 170. 


“Nu la tute udjiacurile şi afumă maghiripsesc?) 
Iurie Gicu, c. Turia, Epir. 
Nu toţi cei cari se laudă mult fac trebă bună. 
Ne sont pas tous chasseurs qui sonnenl du cor. 
Prov. Franc. 
4) Intrun hambar gol nu vin g6recii. 


2) Nu tâte hogeacurile (cogurile) ce fac fum ati gospodărie. 
3) Nu Ia tâte hogeacurile ce fac fum, se gătesc bucate. 
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Alle sind nicht Iăger, die das Horn blasen.!) 


% 
7178 PFumlu si s-ducă ambar, deam udjeaclu a shibă 


strîmbu.?) 
I. Covyan, prof. e. Pertvoli, Epir. 


+ 
Udjeaclu la s'hibă strimb. fumlu s'6să îndrept.*) 


C. Ionescu, prof. c. Nevtsta, Ma- 
cedonia 


Trebă să mergă bine, fie cum o îi, prin ori-ce mijloce. Să 
ne uitam la țintă iar nici decum la mijloce. Scopul să fie bun, 
mijlocele sunt indiferente. 


HOGEAG 
A 
1179 Iva luat la hogeag. 


Gav. OnrşoR, prof. c. Fedesci, 
J. Tutova. 


I-a dat o bucăţică de slujbă, un mic folos şi ast-fel l'a prins. 


HORN 
Vedi a Serie 
A 
7180 Unde hornul mare, fumu "1 puţin. 


Gav. ONIŞOR, în Junimea, No. 
16, Berlaa. 


Pentru cei cari vor să se arăte mai mult de cât sunt. 


*A 
7181 Abia a eşit din horn. 
Gav. ONIşoR, prof. c. Dobrovtf, 
J. Vashuiiă. 
E ne-virstnic. 


IACA 


1182 A rupe cui-va iacaoa. 
FR. DAME. II, p. 115. 


1) Nu sunt toţi vînători, cari sună din corn. 
2) Fumul să se ducă bine (drept), dar hogeacul să fie şi strimb. 
3) Hogeacul lasă să fie strimb, fumul să &să drept. 
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Veqi Mânecă, Pulpană. 


A *l ruga cu multă stăruinţă. 


IATAC 
Veqi Cap. XIX & XXI, 
c. Jatac. 
IBRIŞIM 
Vedi Ibrișin. 
XA 
1183 A" trage un ibrișim pe la nas. 


DoBRE MARINESCU, înv. e. Pîrvu- 
Roșu, J. Argeș. — FR. DAME, II, 
p. 117. 


Veqi Ibrișin. 
4 A aminti un lucru de d&parte şi întrun mod sarcastic 
2 A dojeni, a mustră, a batjocori. 
% . LI . 
7184 A merge lucru ibrişim. 


D. ZANNE, arh. e. Bolintinedin- 
Vale, J. Ilfov. 


Veqi Ciripie, Ibrişin, Strună. 


Adică uşor, fără greutate. 


IBRIŞIN 
Vedi Idrișim. 
*A 

7185 A" trage un ibrișin pe la nas. 


Î. CREANGĂ, Amint. p. 94. —S. 
MIHĂILESCU, Șezăt. II, p. 73. — E. 
I. PArRIcIă, înv. c. Smulţi, J. Co- 
vurluiă. — M LUPESCU. înv. ce. 
Brosceni, J. Suceara. 


Acelaş înţeles ca la No. 7183. 


«Ne trage câte un ibrișin pe la nas despre fata popel>.— CREANGĂ. 


XA . Lă 
7186 A merge lucru ibrișin. 


Ga, ALEXANDRESCU, magietr. J, 
Putna. 
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Acelaş înţeles ca la No. 7184. 


IEE 


7187 Supt pâle de iee nouă, 
Nici mă ninge, nici mă plouă. 


loRD. GoLEscu, Mss. II, p. 65. 


Se dice pentru cei ce să ocrotesc dă dame (GoLescu), 


*A 
7188 Se găti ca ieea de sâcră, 


G. POBORAN, însf. J. Olt. 
Vedi Cămașă. 


Acelaș ințeles ca la No. 6724. 


*A 
7189 leea lată 
Că să gată, 
leea *'ngustă 
Că mai custă. 


G. SimuLescu, c. Meheleni, co- 
mit. Zarand, Ungaria. 


Adică cu ieea lată se gătesce averea, cu ieea îngustă averea 
ține mai mult. Ne îndemnă prin urmare a trâi cu păstru. 


7190 Ca o ile fără bîzări. 


Ionv GoLescu, Mss. II, Asem. 
p. 48. 


Pentru un lucru care nu este gătit. 


1ESILE 
Vedi .Box,. Cal, Esle. 


*A 
7191 L'a legat la iesle. 


DoBRE MARINESCU, înv. c. Pirvu= 
Roșu, J. Argeş. 
VedI Gard. 
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Acelaş înțeles ca la No. 7090. 


IGRA SIE 
% 
1192 A av6 igrasie la cap. 
A fi prost, timp, într'o dâgă. 


IIE 
Veqi Jee. 


ILIG 
Vedi tigan. 
A SE ÎMBRĂCA 


Vedi Copi2, Cuc, Des- 
brăcat, Cap. XXI, c. a se 
Imbrăcă, Serbătdre. 


1193 Când îmbrăcat când despuiat (despolat). 
A. PANN, |, p. 184 —HINȚESCU, 
p. 77. 


Despre cel sărac care adi are şi mâne nu. 


XA 
1194 Stai, mă, că nu ?] îmbraci tu! 
Gav. ONişoR, prof. c. Bârlad, 
J. Tutova. 
Când un altul îți bate copilul. 


+A 
1195 Zena până se îmbracă 
Ai supt vițelul la vacă. 


V. SALA, dasec. c. Negri, comit. 
Bihor, Ungaria. 


Ved! a se Incălță, 
Pentru cel leneş. 
XA 
1196 A fi îmbrăcat pe dinăuntru. 


G. P. SALvit, înv. e. Smulţi,J. 
Covurluiti, 
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Se îmbracă numa pe din-lăuntru (năun- 
tru). 


A. PANN, Edit. 1889, p. 45; 1, 
p. 156.—HiNţEscu, p. 77. 
Vegi Gol. 


Se dice pentru cei beţivi, cari din causa acestui viciti, se 
pârtă mai mult goi, ne avend cu ce să se îmbrace. 


7197 E îmbrăcat ca un nap 
Din călcâe pân” la cap. 


A. PANN, |, p. 133.- HINȚESCU, 


p. 77. 
Veqi Gol. 


E atât de sărac încât nu are nici cu ce să să îmbrace. 


XA 
1198 Imbrăcat pistol. 


C. DANIILESCU, elev. Sc. Inst. c. 
Scundu, J. Vâlcea. 
Vedi Gol. 


Pentru cei cari sunt mai mult goi. 


IMBRACAMINTE 


*A 
7199 Imbrăcămintea nu face pe om. 


V. SALA, dasc. c. Drăgănesci, 


comit. Bihor, Ungaria. 
Vedi Haină. 


Acelaş înțeles ca la No. 7160. 


IMBRĂCAT. 


Vedi a se Imbrăcă, 
Minte. 


% 
1200 Alâosită ş'ni bâseată:). 


C IONESCU, înv. c. Nevâsta, Ma- 
c:donia. 


1) Imbrăcate (gătită) şi ne-sărutată. 
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Despre tinerii care se gatesc pentru logodnă și remân ne- 
logodiți. 


RA 
7201 A fi îmbrăcat domnesce, 
Și a tremură Domne-păzesce. 


T. BĂLĂŞEL, înv. c. Stefăneaci, 
J. Vâlcea. 


Se dice celor fuduli cari se îmbracă subțire pe un timp fri- 
guros. 


A IMBROBODI 


*A 
7202 Ia îmbrobodit femeia. 


P. ISPImEscU, Leg. |, Edit. 1872, 
p. 175; Sndove, p. 33.—HINȚESCU, 
p. 58.—G. POBORAN. înst. J. Olt. 


A 
A îmbrobodi ca pe-o muere (muiere). 
A. PANN, Ediţ. 1889, p. 10%;1, 
p. 56; II, 97 & 125. — HinrEscU, 
p. 77.—P. ISPIRESCU, Îvg., p. 64.— 
DoBnE MARINESCU, în2. e. Pirvu- 
Roșu, J. Argeș. 


Veqi Femeie. 


12 S& dice, om îmbrobodit, de acela care se portă pe placul 
muierei şi nu vede de cât cu ochii ei, ne-credând riul ce 4 
pâte spune, aliii, de dinsa: 


O văduvă însă când-va, după lege, 
Cu a doua nuntă capul s&ă să'şi lege, 
Ea atunci (ice cum că, s8 însoră, 

lar nu să mărită pentru a doua ră. 
Și caută, 'n lume, bărbat să găsâscă 
Ea să fie mare, ce o vr& să facă. 


A. PANN. 
9 A înşelă. 


«Pe aceşti bărbaţi, mal ades€, îl îmbrobodesc femeile lor.>—IsPiRESCU, 
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A 
7208 Umblă îmbrobodit. 


Românul Glumeţ, |, p. âl. 


*A 
7204 A îmbrobodit trâba. 


E |. PArRIcIă, înv. c. Smulţi, 
J. Covurlui. 


A ajun de nu duce lipsă. 


A ÎMPĂTURĂ 
7205 A o împăturiă. 


Fa. DAME, I, p. 134 


A lugi. 


A IMPUNGE 
Vedi Mumă. 


A ÎNCĂLȚĂ 
Veqi Boă, Pacă, Vită. 


*A 
7206 Incălţat cu ghetele de la botez. 


C. DANIILESCU, elev. Sc. Inst. c. 
Scundu, J. Vâlcea. 


Desculţ, sarac. 


XA 
7207 A încălță bine pre cine-va. 


Ga. JiPBscU, Răur. Oraș. p. 207. 

G. POBORAN, înst, J. Olt.—DoBRE 

MARINESCU, înv. e. Pîrvu Roșu, J. 

Argeș.—l. Funcă, îng. J. Ilfov — 

Gav. OxIşoR, prof. c. Dobrovăț, 

J. Vasluiii.—AvR, CORCEA, paroh, 

c. Coșteiii, Banat. 

40 A 1 înșelă, a 7] pune bine. 
„Bine Pa mal încălțat.“ 


9 A "1 bate. 
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XA 
1208 Până se încalță 
S6rele se-înalță. 


A. PANN. Edit. 1889, p. 44;[, 
p. 155. — HinrEscv, p. 178.—G. 
OnIşoR, prof. în Junimea Bârlad, 
II, No. 36.—V. Saca, înv.c. Vaș- 
coi-Bărăsci, comit. Bihor, Unga- 
ria.—D. Popoviciă, înp. c. Cuvin, 
comit. Arad 


XA : : 
Ioniţă abia se ncalţă. 


De la uşă pân la pat, 
Obielele tote cad. 
Până sorele se 'nalţă 


ST. STOICESCU, preot, c. Bălă. 
cenca, J. Ilfov. 
A 
Vlad până să "'ncalţă 


Sorele să malţă : 
Vlad până să 'ncinge 
Sorele să frânge ; 
Vlad pân' să gătesce 
Sorele sfințesce. 


G. BĂNULESCU, înv. c. Pietroșița, 
J. Dimboviţa. 


Veqi a se Găt. 


Despre cel leneș. 


% 
7209 A se încălță cu cine-va. 


D-NA C. BALLy, c. Nicoreaci, J. 
Tecuciăi.—l. ARBORE, ing. J. Bu- 
20%. 


10 A face o cunoscinţă ne-placută şi de care nu te poţi de- 
sbara—J. Tecuciă. 


„Mam încălțat cu dinsa în străinătate.“ 


% A "1 bate.—J. Buzeu. 
15 
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ÎNCINGETORE 
Vedi Cap. XXI, c. In- 
cingetore. 


A ÎNCOLȚI 
% 
1210 Al încolți. 


A încurcă pre cine-va, a 7] supără, a 7] strimtoră şi, precum 
dice francesul: mettre quelgqu'un au pied du mur, Paceuler. 


ÎNCUETORE 
Vedi Cheie. 


INEL 
Vegi Deget, Porc. 


%* 
211 Sgâmî "ţi nelu cu surţelu!). 


G. Zuca, stud. c. Samarina, 
Macedonia. 


Adică vorbă să fie, nu să pâte. 


*%A 
7212 Tras ca prin inel. 


P. IspIRESCU, Leg. p. 2458290.— 
AL. OpoBescu, |, p. 132.—Sezăt. 
I, p. 10. 


Se dice despre un flăcăi "nalt, subţirel. 


Cine-aii cunoscut 
Cine mi-aă vădut 
Miîndru clobănel 
Tras printr'un inel? 
Fețişora lu! 

Spuma laptelui 
Musteţi6ra luk 
Spicul grâului. 


Poes. Pop. 


1) Sgârie-ţi inelul cu surceua 
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A ÎNFĂȘA 
* 
7213 Ge aveam că eră mâșa lih6nă, 'nfăș6 ş-caslu. » 
I. CovyAn, prof. e. Ianina, Epir. 


Se dice de câte ori pe lângă un bolnav, slab din fire, se bol- 
năvesce şi se culcă, alături de dinsul, vre un altul de o consti- 
tuție mai tare. 


SNOVĂ 


O seră născu şi ea un copil, la o virstă cam înaintată. Cu 
drept cuvint nora sa nu pute să vadă cu ochi buni o ast-fel 
de întimplare, căci dinsa, care avusese trei copii, trebuia acuma 
să îngrijescă de scra sa lehusă, şi la aşa virștă! Cu tote a- 
cestea, de voe de nevoe, a trebuit să mârgă la gârlă ca să spele 
rufele murdare ale lehusei. 

Intr'acestea socrul se întorce sera, acasa, bolnav. Care nu a 
fost necasul și mirarea bietei nurori când, venind de la gârlă, 
găsesce la stânga vetrei pe tata socru vâicârându-se şi cerend 
de la ea, fel de fel de servicii pe lângă cele ce trebuia să facă 
s6crei şi copilaşilor săi. In supărarea şi zăpăcâla ei, dice atunci: 
ge aveam că era moşa lihonă, 'nfăşe ş-caslu. 


A ÎNGĂLA 
* 
7914 AP] îngălă. 


G. POBORAN, inst. e. Slatina, J. 
0. 
AL ocări. 


A ÎNGRÂĂDI 
Vedi Cur, Gură, 


A 
1215 Dă nuele (nuiele) la cei cari îngrădesc. 


P. GÂRBOVICEANU, prof. J. Me- 
hedinți. — AL. MARTINIAN, J, Il- 
Tov. — DoBRE MARINESCU, înv. e, 
Pirou- Roșu, J. Argeş. — C. TEo- 
DORESCU, înv. e. Lipova, J. Va- 
sui. 


1) Nu eră de ajuns că aveam pe bătrâna lehusă, a înfăşat şi mognâgul. 
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Dă lemne la cel dă ingrădesce. 


Mai + P. BUDIŞTEANU, J. 1ifov. 
Se dice: 


1 De 6menii care 'şi fac de lucru pe lângă acei cari mun- 
cesc, cari sunt cea-ce francesul numesce : la mouche du coche. 


v 


2 Pentru acei pe cari “i găsim muncind la o trebă la care 
să scie că nu s€ pricep de fel. 


«Are trâhbă ! slugă la dirlâgă, ridică nuele și le dă la cel care în- 
grădesce.» 


A SE INGRAÂDI 


1216 A se îngrădi cu cine-va. 
BARONZI, p. 46. 


A dobândi protecţia cui-va. 


«Se îngrădise cu Cupărescit>. — N. Costin. 


A SE ÎNŢOLI 


A 
72147 Sa înţolat (sic) golanul. 


M. STÂNCEANU, înv. c. Piria, J. 
Mehedinţi. 


A dobândi ce-va la care nu se aşteptă. 
A ÎNVELI 


7218 Cine te învălesce, acela te și desvălesce, 
Ion. GoLescu, Mss. II, p. 83. 


Să dice pentru cei fățarnici (GoLgscu). 


ÎNVELITORE 
Vedi a se Intinde. 


%* 
1219 Di frândză di curcubetă, tendă nu se-adară.!) 
I. CovAN, prof. c. Perivoli, Epir 





1) De frunză de dovlec, învelitâre nu să face. 
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Cu minciuni nu se face trebă; cu nimic, nu poți face ceva. 


IPINGEA 
Veqi Drac, Lup, Pe- 
șin, Șea, Șină, Vreme. 
XA 
7220 După plâie, vine șî el cu iping6ua. 


Ioao. Gonescu, Mss. II, p. 91.— 
P. ISPIRESCU, Rev. Jst. II, p. 165.— 
DoBRE MARINESCU, în. c. Pirvu- 
Roșu, J Argeș. 


Vedi Căckulă, Căpeneag, 
Manta. 


Să dice pentru cei ce nu vin, la vreme, spre ajutor Gouescu). 


7221 Se 'nvelesce cu ipîng6oa 
Şi să scarpină cu surcâoa. 
A. PANN, III, p. 91. 


Pentru cel sgâreit şi cumplit. 


1222 Netegea 
Pă& ipingea. 
lonp. GoLescu, Mss. II, p. 47. 
Vedi Peșin. 
Adică cu peşin, şi se dice când elujbele se vind dă faţa pă 
bani (GoLescu). 


IŞLIC 
EA 
7223 A călcă pe colţu ișlicului. 


G. POBORAN, înet. c. Slatina, Je 
OU. 
1 A supără pe cine-va. 
2 A "1 pune piedici într'o afacere. 


% 
1224 Nu mă călcă pe colțul ișlicului, 


A. PANN, Edit. 1889, p. 157; 
III, p. 127. — HinrEescu, p. 36.— 
DoBRE MARINESCU, înv. c. Pirvu- 
Roșu, J. Argeș. 
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Aceleaşi înțelesuri ca la No. 7223 sub formă de oprire. 
IŞLICAR 


% 
1225 Işlicar. 
Veqi Giubelii. 


FR. DAME, II, p 234. 


Om cu idei ruginite, din alte vecuri. 


ISMENE 
Vei a Be, Călugă- 
riță, Cămaşă, Grea, Cap. 
XIX, c. Ismene, Nâmţ, 
Nevdstă. 
*A 
1226 Nu daii ei ismene pe călător. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 16%; 
III, p. 194.—1. ARBORE, îng.J. 
Buzăă. —- M. STÂNCEANU, înv. c. 
Piria, J. Mehedinţi. 
% 
Nu trimite ismene pe călător. 


Ga. POIENARU, ing. J. Buztăi. 


XA 
Ai trimes, şi tu, ismene pe călător. 


1. POBORAN, înst. J. Olt.—l Po- 
PESCU, înv. c. Dobreni, J. Ilfov. 


Când dai o însărcinare unuia care nu mai are speranță că 
o va îndeplini. 


«Daca faci ceea ce spul, e curat a da ismene pe călător» 
adică : te păcălesci fără d6r şi pâte. 


1221 Ne lasă cu ismenele deslegate. 
lonp GoLEescu, Mss. Il, p. 47. 


Adică nu șăd până la sfirşit, ca să svirşască dre-ce (GoLescu). 


1228 Cine mi-a umplut ismenele ! 


A. PANN, |, p. 99. 
Pentru cel nerod. 
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A 
1229 Ușor de ismene. 


AvR. CORCEA, paroh, c. Coșteiiă, 
Banat. 


Iute, grabnic la nărav. 


A 
7230 Cu ismenele pe băț. 
G. POBORAN, inst. J. OH. 
Gol puşcă, sărac. 


LUFT 


1231 A rămâne iuft de... 
L. ȘĂINEANU, Dict. p. 444, 
Adica lipsit cu totul de un lucru şi mat ales de parale. 


«A rEmas zuft de parale». 


A LA 
Veqi Muiere, a se Rade, 


*A 
1232 Te vei lă 
Când a plouă, 
Te vei unge 
Când a ninge. 


GR. ALEXANDRESCU, magist. J. 
Putna, 


Pentru cei murdari și ne-curați. 


% 
1933  la-mă, mamă, şi pe mine. 


A. PANN, Edit, 1889, p. 104.— 
GR. ALEXANDRESCU, magistr. Je 
Putna. 


Leă-mă&, mamă, şi pă mine. 


IoRp. GOLESCU. Mes. II, p. 43. 
Veqi Muiere. 


40 Să dice pentru cei leneşi şi nevoiaşi (GoLgscu). 
2 Pentru cei .proşti şi nătărăi. 
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7984 Lă-mă, mamă, îi pă mine, că adie tâmbătă. 


A. PANN, II, p. 125.—HINTESCU, 
p. 102. 


Acelaş înțeles ca la No. 7933. 
1885  La-mă, mamă, și pe mine 
Și mă fă frumos, ca tine. 
A. PANxy, |, p. 103. 


Acelaş înțeles ca la No. 7934. 


kA 
1236 Un la-mă, mamă. 


A. PANN, II, p. 97.—I. CREANGĂ, 
Amint. p. 98.—A. CANDREA, Rev. 
Nouă, VIL, p. 296. 


Adică un prost, un nătârâă. 


Și daca găsesce vrun Iă-mă mamă, 
Nu vede, n'aude şi nu! bagă s6mă, 
De părere bună pe care "ntîlnesce, 
Iși laudă casa şi se fericesce 


A PANN, II, p. 97. 


ASE LĂ 
Vedi Buhă. 


*A 
7237 Lumea piere de belea, 
Delea pune să se lea. 


C. TEODORESCU, în9. c. Lipova, 
J, Vasiuiti. 


Vedi a Be, a se Găi. 
Cap. IX, c. Ligăn, a se 
Peptenă. 


Când unul e necăjit şi cei de față sunt veseli. 
LACAT 


Veqi Cheie, Gură, a 
Vovbi. 
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XA 
1238 Lacătul nu se pune la ușă pentru hoţi, ci pen- 
tru Gmenii cinstiţi. 


DoBRE MARINESCU, înp. c. Pirvu= 
Roșu, J. Argeș. 


A 
Lacata este pentru Gmeni (cei) buni. 


C. TEODORESCU, înv. c. Lipova, 
J. Vasluii.—G. P. SaLvri, înv. e 
Smulţă, J. Covurlui. 


A 
Lacăţile se ţin pentru Omeni cinsti, nu 


pentru hoți. 
C. C. MicLEscu, c. Miclesci, J. 
Vaslui. 


Se intreba cu înțelesul sei literal dar mai ales pentru în- 
scrisuri cari nu l6gă decât pe omul cinstit. 
Contre coignee serrure ne peul. 
Adages Franc. AVI Sitele. 


LACRĂ 
Veqi Zestre. 


LADĂ 


Veqi Ban, Făgăduidlă, 
Molie. 


A 
1239 Ce (e) pe dînsul, aceea şi 'n ladă. 


A. PANN, I, p. 165, JI, p.119.— 
P. Isprescu, Rev Jet. II, p. 146.— 
H. D. Enescu, înv. c. Zamoatea, J. 
Dorohoită. 


EA 
Ce pe dinsul (noi), şi în ladă. 


A. Pann, U,p. 155. — GR. ALE- 
XANDRESCU, magistr. J. Putna — 
P. GÂRBOVICEANU, prof. J. Mehe- 
dinți. 
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Veqi Casă. 


Se dice de cet cari în lume, ies bine îmbrăcaţi, dar a-casă, 
nu aă nimic. 


EA 
7240 Câte pe dînsul şi a-casă, ce'i în ladă străin. 


G. P. SLvit, înv. e. Smulţi, J* 
Covurlui. 


Acelaş înțeles ca la No. 7239. 


*A 
7941 Lada la mine şi cheia la tine. 


lonp. GoLescu, Mss. II, p. 40.— 
LAURIAN & Maxim, |, p. 734. — 
Gav. ONişoR, prof. J. Tutova. — 
DoBRE MARINESCU, în. c. Pirvu- 
Roșu, J. Argeş. 


S8 dice pentru cei ce să socotesc că sunt siguri fără nici o 
pază, şi pentru cei ce ăşi daii puterea lor în mâna altora 
(GoLEscu). 


XA 
7942 Cheia şi lada în mâna lui. 


D-NA CL. BaLLvy, &. Nicoresci, 
J. Tecuciiă. 


Totul stă in puterea lui. 


+A 
7243 Atâta (3) tot 
Și lada 'n pod. 

V. ALEXANDRI, Tearr., p. 111.— 
D-NA Ec. Z.c. Berlad, J. Tutova. — 
G. P. SaLvi, îno. c. Smuli, J. 
Covurluiii.—B. P. HișnE, Etym. 
Magn. p. 2037. — D. CRUCEANU, 
stud. c. Popenă, J. Tutova. 


1 Când se isprăvesce o trâbă. — J. Covurluiti. 


2 Arată că s'a făcut puţin lucru. —J. Tutova. 
3% Arată puțina însemnătate a unei persâne. 
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— Se vede că nu scil cine sunt şi ce pot ei? 
— D-ta ? eşti D-l Răsvrătescu ; atâta tot și lada ?n pod.— V. ALE- 
XANDRI. 


4 Când se dă zestrea, se numără cu de-amerunţelul tâte lu- 
crurile, la urmă se isprăvesce cu: atâta “ tot şi lada 'n pod. 
Acâsta % g6lă şi stă de îndemână, să o umple cu zestrea, şi a- 
poi în car cu patru boi. 


XA 
7244 A nu mai av6 ladă cu cine-va. 


T. BĂLĂŞEL, înv. c. Ștefănesci, 
J. Vâlcea. 


A fi certat cu dinsul, a nu mai pute trăi împreună. 


LAIȚĂ 
Vedi Mire, 
LÂNA 
Veqi a Impleti, Cap. 
III, c. Lână. 
XA 
7245 Lâna cea bună prin spini rămâne. 


E 1. Parnrcri, în o. c. Smulţi 
J. Covurluiii 


Multe talente se perd prin bordee. 
XA 
1246 Unde "i una 


IL curge lâna. 


E. |. PAraIcIV, îno. c. Smulfi, 
J. Covurluiă. 


Arată paguba celui sărac, tot pe dinsul îl lovesc tâte relele 


, +A 
7241 Lână ?n lână, păr în păr. 


Gav. Onrşon, prof. c. Dobrovă, 
J. Pasii. 


Când schimbăm un lucru pentru altul care face tot atâta. 
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XA 
7248 Nu "și pote purtă lâna sa. 


E. |. PATRICIU, înv. c. Smulţi, 
J. Covurluiă. 


Pentru omul putred de bogat. 


XA 
1249 Pace din lână lae, lână albă, 


AvR. CORCEA, paroh. c. Coştei, 
Banat, 


Arată dibăcia omului care e în stare să facă lucruri peste 
putință. 


LANȚ 
Vedi Catenă. 


A 
7250 Daca se rupe o verigă, tot lanțul se desface. 


HiNrEscU, p. 200.—1. G. MunN- 
'TEANU, p. 150 — DoBRE MARINESCU 
înv. c. Pîrvu-Roșu, J. Argeș. 


Când o serie de lucruri stai într'o strinsă şi firescă legătură 
ast-fel că, prin lipsa uneia dintre ele, tot rostul lor dispare. 


XA i 
7251 A se ţine lanţ. 
P. ISPIRESCU, Leg. p. 3%. 


Fără întrerupere. 
«De când al venit tu pagubele se zin lanţ.>—ISPIRESCU, 


LĂTURI 
Veqi Nevoie, 


*A 
1252 Cine să mestecă în lături 7] mănâncă porcii. 


AvR. CORCEA, paroh, c. Coșteită, 


Banat. 
Vedi Tăriţe. 


Arată câ omul trebue să fugă de societatea celor stricaţi şi 
cu purtare rea. 
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LAVIȚĂ 


XA 
7253 Par'că a supt la lăviţi. 


P. GÂRBOVICEANU, prof. c. Dâgu, 
J. Argeș. 


E forte slab. 


LENCĂ 


XA 
7954 Ș'a mâncat l6nca. 


IuL. VULCĂNESCU, elev. Sc, Inst. 
c. Pelesci, J. Dolj. 


A înşelat pre cine-va şi şi-a perdut cinstea, 
LEG ÂN 


Vedi Copil, Cap. 1X, 
c. Ligăn. 


1955 Ii îmburdat cu l6gănul. 


IUL, GROFŞOREANU, înv. c. Galşa, 
comit, Arad, Ungaria. 


E scrintit la minte. 
FA 
7256 Din l6găn. 
Vedi Fașă. 
De copil mic, din pruncie. 


Des le berceau. 
Prov. Frang. 


LEȘIE 


% 
7257 A 21 turnă leşie pe inimă. 
Sor. NADEJDE, Nuv. pe 20. 


A 1 viri în griji, a 71 supără. 
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LIPUDĂ 


%* 
7258  S'nu hii di ageli qi alasă ci6ra di lipudă as- 
varna 1). 


G. ZUCA, stud. c. Cusina, Al- 
bania. 


Veqi Brit, Calţavetă 


Să nu cauţi pricină de certă. 
LOC 


1259 Când aveam locul, n'aveam mijlocul, acum că 
am mijlocul, &mi lipsesce locul. 


Jonp. GoLescu, Mse II, p. 34. 
Arată ne-potrivirea norocirii ce nu vine la vreme (Gorescu). 
% -„. . 
1260 Tu loo-rhi, s'chetrile fht-agintă 2). 
I. Covyan, prof. c. Băsa, Epir. 


Arată cât valoreză patria pentru fie-care. 
LOCAȘ 


7961 Mai fericit este cine-va cu strîmt traiu în lo- 
cașul săi, de cât cu tote destătările în ca- 
sele străine. 


Dim. CANTEMIR, 1st. Ierogl. p. 96. 


Nicăeri ca la casa omului. 


LUCRU 
Vedi Cap. X, e. Imoru. 


1) Să nu fii din acela cari lasă calțaveta (legătura de la clorapi) să tirle. 
3) In locul meu (patria) şi pelrile 'mi ajută. 
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LULEA 


Veqi Amorezat, Dra- 
goste, Malaiă, Tutun, 
Vorbă. 
+A 
1262 Najunge nici o lulă (pipă) de băgăt. 
lunii GROFŞOREANU, în0. c. 
Galșa, comit. Arad, Ungaria. 


Arată cât de puţin prețuesce un om, adică nici cât băgăul, 
ultima rămăşiţă a tutunului dintr'o lulea. Se referă atât la ca- 
lităţile fisice cât şi la cele morale. 


XA 
7263 Caută luleaua și el cu ea în gură. 


H. ID) Enescu, înv. c. Zamostea, 
J. Dorohoită, — DoBRE MARINESCU, 
înn. c. Pirvu-Ropu, J. Argeș. 


A 
Cu luliaua în gură şi (el) caută luliaua. 


E. 1. PATRICIU, înv. c. Smuiţi, 
J. Covurlui. 


Cu luleaoa în dinți, și 'şi caută luleaoa. 
]. BĂNESCU, prof. J. Roman. 


Caută lula, şi lula “i în gură. 
AvVR. CORCEA, paroh, c. Coştei, 
Banat, Ungaria. 
*A 
Nate cată luleaua, şi el cu ea în gură. 
I. Popescu, înb. c. Dobrem, J. 
Iifov. 
Veqi Nan. 


40 Când cine-va întrâbă de un lucru, ce e sub ochit sti, dar, 
din nebăgare de s&mă, nu'l vede. 
2 Despre omul prost. 
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7264 ret lulele, 
Trei dughene, 
Capul plin de socotele. 
I. PETRESCU, îng. c. Pitești, J. 
Argeş. 
XA 
Trei lule în cinci dughene. 


G. P. SALvră, înv. e. Smulţi, J. * 
Covurluiă. 


XA 
me, Ene, 


Cu trei dughenel 
In una lulele, 
In una tabac 


Și-n una căcal. 
F. 1. Pararcri, înv. e. Smulț, 


J. Covurlui. 
Pentru negustorul sărac, greii ca fulgu pe apă. 


7265 Trei lulele în două zambile. 
A. PANN, II, p. 85.—HINȚESCU, 
p. 93. 


Acelaş înţeles ca la No. 7264. 
% . Li 
7266 Unlui s'aprinde barba, ș-altul “ș-aprinde lu- 


lelu.1) 
ILIE GHICU, prof, e, Perivoli, Epir. 


Veqi Ciubuc, a se Pieptenă,. 


Unul suferă, altul petrece; unul perde, altul câştigă, g.c.l. 


XA 
1267 Nici luleaua nu” arde. 
Gav. OnrşoR, prof. e. Șehiopeni. 
J. Fălcită. 


1) Unula i se aprinde barba, şi altul îşi aprinde luleaua. 
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Vedi Sărac. 
Când îi merge unuia tot răi. 


1268 A dă cui-va cu luleaoa în nas. 


A. PANN, III, p, 37.—HINȚESCU,; 
p. 1%. 


A nesocoti, a disprețui pre cine-va. 
Nu "ţI mal caută ?n obraz, 
17 Qă cu luleaua 'n nas. 


A. PANN. 


%A 
1269 Luleaua lui Dumnezei. 


G. P. SALvIi, înv c. Smuli, J. 
Covurluită. 


Adică sticla cu vin. 


A 
7270 A se luă cu luleaoa. 
E. |. PArarcIt, înv. ce. Smulţi, 
J. Covurlui. 
10 A “și uită de interes. 
2 A se îmhbătă. 


% 
7971 A se afumă cu luleaua. 


S, L. GRossMANN, Diet. p. 28% 
48.—FPn. DAME, |, p. 48; II, p. 


29 :.—L. ȘAINEANU, Semas. p. 351 & 
458. 


: 
Sa afumat cu luleaua. 


B. P. HişoEt, Etym. Magn. p. 
46U & 462.—A. PANN, [,p 111.— 
G. POBORAN, înst. c. Slatina, J. 
Olt. 


1 A se îmbăta, a fi bet. 
2 E negru şi murdar, se dice mai ales despre țigani. 


«De ce sunt negri ţigani! 7—Sai afumat cu luleaua».— Em. Magn. 
16 
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T'ai-jă fait voir de joie une belle animâe 

Qui, souvent d'un repas sortant tout enfume, 
Fait mâme ă ses amant, trop faibles d'estomac, 
Redouter ses baisers, pleins dail et de tabac. 


BoILEAU, Satire X. 


Dem Afjen zum Kater tragen!). 


Prov. .Germ. 


*A 
7272 A furat luleaua N6mţului. 


AL. OnoBEscu, III, p. 27.—L. 
ȘĂINEANU, Semas. p. 458; Arch. 
III, p. 200. —P. Isprescu, Une. 
Sfăt p. 30. — BARONZI, p. 40.— 
Ga. JiPEsCU, R&ur. Oraș. p. 113.— 
Gu. ]. Tomescu, înv. c. Broscari, 
J. Mehedinţi. —E. |. PATRICIU, înv. 
e. Smulf, J. Covurluiti.—l. STă- 
NESCU, Stud. J. Argeș. 


e 
A pupat luleaua Nemţului. 


ION GRIGORESCU, elev. Se. Inst. 
J. Ilfov. 
*A 
A luat luleaua Nemţului 


H. D. ENESCU, înv. c. Zamostea 
J. Dorohoiii.—EM. POPESCU, înw. 
c, Ciocănesci- Mărgineni, J. Ialo- 
miţa.—1. PopEsCU, înv. c. Dobreni, 
J. Ilfov. 


Acelaş înțeles ca la No. 7271. 


7213 A furat luleaua Nâmţului, cu zale cu tot. 
P. IsprnEscu, Unch. Sfăt. p. 103. 


Acelaş înţeles ca la No. 7272 cu mai multă tărie. 


A 
7274 A turtit luleaua Nemţului. 


G. BĂNULESCU, în. c. Pietroșița, 
J. Dimboviţa. 


1) A duce maimuța la motan. 
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Acelaş înţeles ca la No. 7973. 
SNOVĂ 


Nemţul fiind odata covirşit de băutură a vrut sa stea jos, 
pe pamint; dar, când s'a aşedat, a uitat luleaoa sub el. Când 
s'a sculat târdii, ca trezit a vădut luleaua spartă. 


A 
12175 A ajunş la lulele. 


P. GÂRBOVICEANU, prof. c. Dâgu, 
J. Argeș. 
A sărăcit cu totul. 


%A 
7276 A se face lulea. 
L. ŞĂINEANU, Arh. Jai. III, p. 
200. — Done MARINESCU, în0. c. 
Pirvu-Roșu, J, Argeș. 
A fi lulea. 
E. |. PATRICIU, înv. c. Smulţi, 
J. Covurlui. — G. POBORAN, inst. 
c. Slatina, J. Olt. 


10 A se ameţi, a nu scie ce face; a se îmbătă; a fi bet. 

2% A fi amorezat. 

Se dice are fumuri (câţă/ în creeri, cu înţelesul de a fi 
het; de aci, printr'o succesiune naturală de idei, e afumat, a- 
fumat cu luleaua, făcut lulea. 

In județul Suceava se dice: a se luli cu înţelesul de a pe- 
trece, a se chefui: 


Maş lul! şi n'am cu cine. 
Poes. Pop. 


A 
1277 AX dă luleaua prin cenușe. 


1. PopEscU, înv. c. Dobreni, J. 
Ilfov. 


A!] terfeli, a'] face de ris. 


*A 
1278 AA bate luleaua pe datorie. 
V. RâmBU, stud. J. Dimbovița. 


A'l supără cu vorbă multă sai ne-potrivită. 
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LUMINĂ 
VedI Oboroc. 


7279 Lumina la ?ntunerec mai multi; luminâză. 
Ionv. GoLescu, Mas. II, p. 4, 


Adică cel învăţat între cei proști (GoLescu). 


*A 
1280 Drept ca lumina (cea drâptă.) 


D. ȚicaINDEAL, Fab, p. 4. — 
G. POBORAN, înst. c Slatina, J. 
Olt. 


Veqi Lumâînare. 


Adică forte drept. 


= 
7281 Ai aprins lumina. 
GR ALEXANDRESCU, magistr. J. 
Putna. 


Ai priceput, ati înţeles. 


LUMÎNARE 


Veqi Biserică, Bovluc, 
Botez, Certă, Cap. XII, 
e. Colac, Di, Gâlcdvă, 
Cap. XII, c. Luminare, 
a Muri, Oboroc, Om, 

Pâne, Sărac. 

*A 
7252 Lumînarea e pe sfirșit, 
DOBRE MARINESCU, înv. c. Pîrvu 
Roșu, J. Argeş. 
Vedi Candela. 
Adică vitța i se curmă. 


1283 Lumînarea, când 5 tai mucul, atuncă mai mult 
lumin6ză. 


Ionv. GoLescu, Mas. II, p. 41. 
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Adică cei drepți după ce mor (Goescu). 


7284 Aprinde lumînarea înainte de a se face n6ptea. 
InEemM Calend. Rom. 1892. 


A face un lucru înainte de vreme. 


% 
1285 A scrie pe lumînare. 
M. CANIAN, publ. J. Iaşi. 


Scrie pe lumînare pentru ne-uitare. 


A. PANN, III, p. 108. — HIN- 
ŢESCU, p. 172. 
XA 
Scrie pe mucul luminării. 


Gav. ONIşoR, prof. J. Tutova. 
Vedi No. 140. 


Uită uşor îndatoririle ce i să fac. 
7286 Lumînarea lumin6ză casa, numai pe sine nu se 
lumin6ză. 
BARONZI, p. 5l — HINŢESCU, 
p.A4 


Despre cei cari, pentru alţii sunt buni, dar pentru ei nici 
de cum. 


e s 
7287 Eși aprinde lumînarea d'amîndos căpătăile. 


Ion. Goescu, Mee. II, p. 15. 


Adică &şi răsipesce averea, cam din tote părțile (GoLescu). 


Acăstă dicere pare o traducere a cuvîntului frances: Briler 
la chandelle par les deuz bouts. 


XA 
7288 Ori la unul, ori la trei, tot o lumînare arde. 


A. PANN, Il, p. 70.—HINŢESCU, 
p. 94. — DoBRE MARINESCU, În. 
e. Pirvu-Roșu, J. Argeş. 
Să ne ferim de risipă. 
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1289 Lumînarea se aprinde pentru cet ce văd, nu pen- 


tru cel orbi. 
A. PANN, I, p, 150 —HINTESCU, 


p. 94. 
% . 
Luminarea se aprinde pentru cei ce văd. 
GR. ALEXANDRESCU, magistr. J, 


Putna. 


Se dice celor cari nu văd, nu pricep ceea ce li se arăta sati 
se petrece împrejurul lor. 


7290 Arde lumînarea n6stră 
Şi facem socotâla vâstră. 


A. PANN, Bdiţ., 1889, p. 93. 
&A 
Arde luminarea nostră 
Pentru socotâla vostră. 


A. PANN, III, p. 109.— HINȚESCU, 
p. 94. — DoBnEe MARINESCU, în. 
c. Pirvu- Roșu, J. Argeș. — DUMI- 
TRESCU, p. 130. 


Ardem luminarea nostră ca să facem so- 


cotela altuia. 
EN. BĂLTENU, Lun. |, p. 86. 
Vedi Sărac. 
12 Pentru cel cari văd de alţii în loc să îngrijâscă, mai în- 
tâiă, de dinşii. 
2 Când împrumuţi pe alții, îți faci singur beleaoa, căci tu 
al de luat şi tot tu ești cu grija. 
Nous faisons les frais et vous avez les profits. 
Prov. Franc. 


A 
7291 "I-a suflat în lumînare. 


A. PANN, [, p. 167.—HINŢESCU, 
p. 182. — Done MARINESCU, înv, 
c. Pirvu-Roșu, J. Argeș. 
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VedI Bor. 


10 L'a rămas, şi-a batut joc de dinsul. 
2% “I-a luat vița. 


*A 
1292 A mâncă mucul lumînării. 
LAURIAN & MAxIm, II, p. 196.— 
FR. Damt, II, p. 294.—E. 1. PA- 
TRICIU, înv, c. Smulți, J. Covur- 
lui. —AL. VASILIU, înv. c. Zătă- 
ruşi, J. Suceava. 


Ș-o mâncat luminarea cu feştilă cu tot, 


S. MIHĂILESCU, Sezătbrea, |, p. 
218.—G. P. SAvrt, înv. e. Smulți, 
J, Covurluiii.—GAv. ONIşoR, prof. 
e, Dobrovtţ, J. Vasluiil. 
Vedi Muc. 


10 S'a înşelat răi, a pâţit-o—J. Covurlui & Suciava,. 

20 Nu mai are trecere la cine-va din causa relei sale pur- 
tări, “şi-a perdut omenia.—J. Vasluiti & Covurlui. 

3 A fi în mare primejdie, a fi pierdut, a nu mai fi chip 
de scăpare.—LAuRIAN & Maxim.— J. Vasluiă. 


%A 
7293 A mâncă lumînarea. 
C. TEODORESCU, înv. 0. Lipova, 


J, Vaslui. —GR. ALEXANDRESCU, 
magistr. J, Putna. 


Acelaş înțeles ca la No. 7292. 


%A 
7294 A 1 mâncă lumînarea. 


DoBRE MARINESCU, înv. c, Pir- 
vu- Roșu, J. Argeş. 


A % pricinui, a “i dori mârtea. 


%A 
7295 Ieă mucu lumînării. 


Gav. ONrşoR, prof. c. Dobrovăț, 
J. Pasluiii, 


N'ai sciut să te folosesci de împrejurări, toţi ai luat câte 
ce-va iar ție nu "ți rămâne nimic. 
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A 
7296 A căută... cu lumînare. 


A. PANN, III, p. 23.— HINȚESCU, 
p. 66.—Gn. Jipescu, Răur. Oraș. 
p. 21.—V  ALEXANORI, Teatr. p. 
451, 4178, 775&1114.— Gav. ONrşoR, 
prof. e. Dobrovăţ, J. Vasluiti. 


A căută cu luminare 
Diua în amiadă mare. 


P. ISPIRESCU, Leg. ], 1872, p. 
175.—HINȚESCU, p. îl. 


XA 
Umblă cu luminare diua la ameadi. 


UL. GROFŞOREANU, înv. c. Galșa, 
comit. Arad, Ungaria. 


Vedi Cirtă, Gâlcevă, 
Pricină. 


Adică cu tot dinadinsul, cu mare sîrguință. 


«Să vă caute cine-va cu lumânarea, nu var putea găsi mal potri- 
viți .. Când facem nunta ?>- ALEXANDRI. 


A 
7297 Are lumînări la nas. 


V. Saca, Dase. e. Vașcoii-Bă- 
văsui, comit. Bihor, Ungaria. 


10 E încă copil, e un mucos. 


2 E prost. 


*A 
7298 Măcar să 7] fi picat cu lumînarea. 
1. CREANGĂ, Amint. p. 134. 
Ori-ce ai face, ori cât l'ai pedepsi, ori ce ar fi păţit. 


«Nu "ŞI astimpără gura către mai marii să, măcar să “/ fi picat cu 
lumânarea.» —CREANGĂ. 


%* 
1299 A fi ca lumînarea. 


IoRD. GoLescu, Mss. II, Asem. 
p. 221. 
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EA 
A stă drept ca lumenarea. 


AvR. CORCEA, paroh, c. Coșteiti, 
Banat, Ungaria. 
%A 
A sta (fi) drept ca luminarea. 


A. PANN, II, p. 30. — HINȚESCU, 
p. 94. — P. ISPIRESCU, Rev. st. 
III, p. 377; Leg. p. 3.—L CREANGĂ, 
Pow. p. 271. —FR. DAME, II, p 
294. — GR. ALEXANDRESCU, ma- 
gistr J. Putna. 


Adică drept. 
«Inţepenindu-şi piciGrele rămase drept ca lumînarea». — ISPIRESCU. 


Droit comme un eierge. 
Prov. Franc. 


7300 Drept ca lumînarea în sac. 


LAURIAN & MAxiM, II, p. 196. 
Vedi Funie. 


Adică strimb. 
MACIUCA 


Vedi Lemn, Ga, Păr, 
Vacar. 


*A 
1301 Cu o măciucă a lovit două capite. 


V. FonEscu, c. Dorna, J. Su- 
ciava. 


Cu o vorbă a lovit în doi inși. 


Faire d'une pierre deux coups. 


Prov. Franc. 


% 
1302 A făcut el poc cu măciucă, dar şi euflișcu bi- 
ciuşcă. 
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Când unul, fricos, a fost bătut şi să laudă că a dat şielîn 
adversar. 


EI d'aprâpe cu măclucă: fischea, plişchea trag în not; 
Noi d'dăparte cu bictuşea: poca, poca într'amîndol. 
Când îndrăciți erai, el, toţii, 


Dar voinici şi no! cu toţii 
Speranţia, II, p. 92. 


MÂNECĂ 
Vedi Clin. 


XA 
1303 Bune sunt mânecele late dar nu ajunge pânza. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr. J. 
Putna. 
%A 
Bună e mâneca lungă 
Dar pânza nu va s'ajungă. 
A. PANN, Î, p. 161.—HINŢESCU, 
p. 100. — DoBRE MARINESCU, în. 
e. Pîrvu- Roșu, J. Argeș. 


1 Să ne mulțumim cu puţin când nu putem să avem mai 
mult. 

2% Pentru cei cari vor să se arăte mai mult de cât sunt, şi 
mai ales pentru săracul mândru. 


Il ne suffit pas de vouloir, il faut encore pou- 


voi. 
Prov. Franc. 
1 


d > 3 
18304 Ca ce nu pote maere en sir, maere en mâreca.!) 
FR. MIKLOSICH, Rum. Vater,, l, 
p. 7. 


Pentru cel lacom şi hrăpitor. 


__&A 
7305 A o băgă pe mânecă. 


LAURIAN & MAXIM, Glosar, p. 
40. — G. Dem. TEODORESCU, Poes. 
Pop. p. 557. — IL. C. FUNDESCU, 
Basme, p. 75.—FR. DAME, III, p. 48, 


4) Cea ce nu pâte merge în sin, merge în mânecă. 
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XA 
A (cam) băgat'o pe mânecă. 

P. ISPIRESCU, Re. dst., |, p. 
227; Leg. 158, 203 & 260.—Lau- 
RIAN 8 MAxImM, II, p. 231. —Fa. 
DAME, |, p. 112. — EM. POPESCU, 
înv. 0. Ciocăneaci- Mărgineni, J. Ia- 
lomița. — P. GÂRBOVICEANU, prof. 
e, Păcioiă, J. Muscel. —GAv, ONI- 
şoR, prof. J. Tutova. 


*A : 
A luato pe mânecă. 


E. |. PATRICIU, înv, c, Smulți, 


J. Covurluiti.— GAV. ONIŞOR, prof. 
c. Dobrovăț, J. Vasluiăi, 


10 A se ruşină. 
2 A se speriă; a 71 trece sudori de morte; a se teme. 
3 A se supără.—J. Covurluiti. 


lenicerii dW'auqiă 

Pe mânică o băgă 
Să cr&dă nu le veniă, 
Când tus-haşa le diceă. 


Poes. Pop. 


Ne pas en mener large. 


Prov. Franc. 


*A 
1306 A rupe mâneca (mânecile) cui-va. 


LAURIAN & MAXIM, II, p. 232; 
Glosar, p. 113.—GR. JIPESCU, 0- 
pinc. 6 & 147.—G, P. SaLvIt înv. 
e. Smulţi, J. Covurluiii.—DoBRE 
MARINESCU, înv. c. Pirvu- Roșu, J. 
Argeş. 


A 
A trage de mânecă pe cine-va. 


Fa. DAME, III, p. 18.—Gav. 0O- 
NIŞOR, prof. c. Dobrovăț, J. Va- 
dlui. —A. GOROVEI, J. Suciava. 
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1 A cere dre-ce cu mare stăruință. 


«Mi-a tot rupt mâneca al de cuseru Matei, ca. să "1 dai locşoru ăla, 
dă Te la nasu dumitale acolea..—GR. Jipescu, p. 147. 


2 A merge des la cine-va; a "| supără cu desele nâstre cer- 
cetări. 

«Nu *3 rupe nimene mânecile şi 1 e tot casa pustie.>—G. P. SALvrt. 

3 Când minte. 

Mai! trage '! de mânecă că pr6 le spune bocăne. 


A 
1307  Taeţi mâneca și fugi. 


AvR. CORCEA, paroh, c. Coșteiă, 


Banat. 
Vedi Polă. 


De văi caută să te scapi jertfind 6re-ce. Acestă dicere ne 
reamintesce păţania bietului Iosif care şi-a lăsat, nu numai 
mâneca, dar mantaua întregă în mânele nevestei lui Putiphar. 


1308 A 'și sterge nasul cu mâneca. 
LAURIAN & MAxIm, Îl, p. 231. 
A fi ră&ă crescut, mojic. 


1309 A lovi în mânecă, 
LAURIAN & MAxIu, II, p. 231— 
232, 


10 A voi să facă răi fără ca să isbutâscă. 
2 A aiură, a spune lucruri ne-potrivite. 


+ 
1310 Pe sub mânecă. 
BARONZI, p. 44. —M. CANIAN 
udl. J. laşi. 
Vedi Faţă. x Pi 


Pe ascuns și, precum dice Francezul, en sous main. 


*A 
1311 Cu mâneci largi. 
I. CREANGĂ, Pov. p. 168.—E. 1. 
PAzRICIV, înv. c. Smulţi, J. Covur- 
luiă.—G. POBORAN, inst, c, Slatina, 
J. Olt. 
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10 Bucuros, cu plăcere, cu voe bună. 


<Părinţi! fetei, când aud asta, sar de bucurie că le a picat un om 
aşa de bun şi o dai cu mâneci largi.»—l. CREANGĂ. 


2 Cu ne-răbdare. 


«Te aşteptă cu mânecă largi.» 


MANTA 


XA 
1312 Pentru un purice nu mi:0iii pune eii mantaua 
(cerga) pe foc. 


E. |. PATRICIU, înv. ce. Smulfi, 
J. Covurluită, 


Vedi Purice. 


10 Acelaş înţeles ca la No. 9495. 
2% Pentru cei mari cari nu să pricină, nici odată, pentru 
interesul celor mici. 


RA 
1313 Până a nu găsi mautaoa nu eram (erai) dator. 


V. ALEXANDRI & L. ROSETTI, 
Mss.—G. P. SALvIt, înv. c Smulţi, 
J. Covurluiti.— C. NEGRUZZI, |. p. 
249. 


Când credend că am dat de un folos, ne alegem, pe ne-aş- 
teptate, cu o superare. 


SNOVĂ 


Dot tovarăşi mergând pe un drum, găsiră o manta. Ne-putend so 
împartă ast-fel, o făcură părălesce şi o luă unul, iar cel-alt dise a- 
tuncă: <Va să dică tu, acuma mie îmi datoresel atâtea parale, pentru 
partea mea de manta! — Măi, cum vine asta? răspunse cel d'intâii, 
pân a nu găsi mantaua ei nu eram dator! 


*A 
1314 Socot6la... hrîşti mantaua! 


G. P. SAvrt, înv, c. Smulti, J. 
Covurluiti. 
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Plătesci datoria şi iea-ţi amanetul, sati cumpărătura şi ieați 
marfa, ş. c. |. 


SNOVĂ 


Un om slujise la ma! mulți stăpâni. Când i se împlinea timpul şii 
să face socotela în loc să ma! prim6scă ce-va, e! îl luati şi hainele 
ce mai! ave. De acolo el prinsese minte. Așa când se ma! duse la alt 
stăpân, şi când acesta, îl socoti iarăşi, stăpânul n'apucă bine să ispră- 
v6scă socotela şi el hrîst! mahtaua, şi pe fugă. 


7315 După pl6ie manta. 
HINŢESCU, p. 148. 
XA 
După plote 
Manta de die. 
D-NA Z. JUVARA, c. Fedesci, J. 
Tutova. : 
Monta după ploie. 
G. I. MUNTEANU, p. 60. — HIN- 


ŢESCU, p. 175. 


Vedi Căciulă, Căpendg, 
Ipingea, Tâmbară, 
Zărculă. 


Când ne vine 6re-ce după vreme şi nu ne mai pâte fi de 
nici un folos. 


«Sfat după faptă e manta după pltie». 


*A 
1316 Aşi găsi mantaua cu cine-va. 


I. CREANGĂ, Pov. p. 253; Con. 
Liter., XI, p. 189— A. pe Cinac, 
II, p.186. —Fa. Dame, UI, p. 20.— 
GR. ALEXANDRESCU, magistr. J, 
Putna. — G. P. SaLvIi, în. c. 
Smulți, J. Covurlui. — G. PoBo- 
RAN, înst. J. Ol. 


Şi a găsit beleaua. Se dice pentru omul nevinovat dar pe 
care a cădut nâpastea. 
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«Dar de când aţi pus vo! stăpânire pe mine. dise Gerilă ? Apo! nu 
mă faceţi din cal măgar că vă veți găsi mantaua cu mine.>—CREANGĂ, 


Acâstă dicere se trage din snâvă de la No. 7313. 


1317 A pune cui-va o manta. 


A, DE Cruac, Etym. II, p. 186.— 
S. 1. GnossMANN, Diet. p. 40 & 50. 


A ?1 înşela. 


*A 
7318 Manta de vreme rea. 


V. FonREscu, c. Folticeni, J. Su- 
căava.—FR. DAME, III, p. 21 


1 A fi întrebuințat de nevoie, în lipsa altuia mai bun. 
20 A fi luat într'o trebă, ca c6dă de topor. 


<S'a slujit de el ca de o manta de vreme rea». 
«M'a luat manta de vreme rea». 


7319 Manta. 
D-NA S. NăpEInE, Nuv. p. 117. 


Acelaş înțeles ca la No. 7318. 
«Nu ţi-am spus, de la început, că te ţine ca manta», 
1320 A (şi) întârce mantaua dupre vînt, 


G. 1. MUNTEANU, p. 72. 


Vedi Chepeneag, 
Șubă, Umbrelă. 


A se dă după vremuri, a nu se împotrivi. 


MĂNUȘĂ 
Veqi Despuiat, Cap, 
VII, c. Mănuşă. 


A 
7821 Despuiatului mănuși îi lipsesce. 


1. Popescu, înv. c. Dobre, J. 
Ilfov. 


Acelaş înțeles ca la No. 5032. 
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XA 
1822 Parcă “1 cu mănuși în mâni. 


Gav. ONIşoOR, prof. c. Dobrovăț, 
J. Vasluiă. 


Umblă aşa de încet încât nu face nici o trebă. 
7323 Subt mânușă stă ascunsă sî cea mai urîtă mână. 


IORD. GoLEscu, Ms. UI, p. 65. 


Adică subt zmerenie, ca subt mască, cel mai făţarnic (GoLescu). 


A 
1328, De cât mănușă în mână, mai bine brânză și 
smântână. 
Gav. ONIşoR, prof. e. Crângu, 
J. Tutova. 


Se ţii mai bine la mâncare de cât la îmbrăcăminte. 


+0] 
1324 A aruncă mănuşa. 
LAURIAN & MAxIm, LI, p. 238. 


A desfide pre cine-va, a te luă la întrecere, la luptă cu 
dinsul. 

In evul-mediii cavalerii arunca mănuşa în semn de desfi- 
dere: „jeler le gand, autrement jeter le gage de la bataille 
c'est proposer le combat et maintenir ce que l'on a propose 
veritable.'—Anc. coutumes p. 1. 


%] 
1325 A ridică mănușa. 
A primi lupta. 
MARAMĂ 


1826 A "şi pune marama. 


L. ȘĂINEANU, Arch. Ist. III, p. 
202.—Fna. DAME, II, p. 93. 


A se mărită. 
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MASĂ 


Veqi Cap. Pl, c. Masă. 
MASALA 


Vedi Ord. 
1327 


Dă masalaua pă un poponeţ. 


loRD. GoLescv, Mes, II, p. 9%, 
Dă mai bun să ieă mai prost (GoLescu). 


MASCĂ 
*D] 
1328  A'pi ridică masca. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr. J. 
Putna. 


A spune pe şleai, a se arătă precum ește, a se dă pe faţă, ete. 
Jeier (lever] le masque. 


Prov. Franc. 


MĂTASE 


Vedi a Impleti, Rochie. 


MATERIE 
1329 După gustul altora să nu'ți alegi materie, nici 
nevâstă. 


A. PANN, II, p. îb1.—HINȚESCU, 
p. 74. 


Vegi Mulere, Pânză, Soţie. 
Căcă gusturile nu se potrivesc. 


MĂTURĂ 


A 
1330  Mătura nouă, mătură bine. 


luLii GROFŞOREANU, das. B. 
Comlag, comit. Arad, Ungaria. — 


DoBRE MARINESCU, înv. c. Pirvu- 
Roşu, J. Argeș. 


47 
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Mătura nouă, mătură frumos. 


HinȚEscU, p. 102.— GG. 1. Mun= 
TEANU, p. 160. — E. B. Mawn, 
p. 59. 


/ 
Metura nova metae bire 1). 
FR. MIkLosIcH, Rum. Unter., ], 


p. 13. 


Lucru noi e mai bun, mai plăcut. 


Neue Besen kehren wohl, 
Biss das sie werden staubes voll.2) 


Prov. Germ. 


Granala nuova spazza ben la casa. 
Prov. Ital. 


Tout nouveau, tout beau. 


Prov. Franc. 


EA 
1331 Mătura nouă 1 bună. 
AvR. CORCEA, paroh, c. Coșteiti, 
Banat. 


Acelaş înţeles ca la No. 7330. 


*A 
1332 Mătura nouă nu lasă praf în urmă. 


A. BAşoră prin V. FORESCU, c. 
Folticeni, J. Suciava. 


1 Acelaş înţeles ca la No. 7731. 
9 După omul bun, cinstit, cu rînduidlă si cu socotelă nu 


rămâne judecăţi, ne-înțelegeri, datorii şi sfadă. — Başora. 


1833 Mătura cea nouă în cuii s5 atîrnă. 
IoRp. GoLescu, Mss. II, p. 4. 


Adică ori-ce lucru noii să cinstesce mai mult (GoLescu). 


1) Mătura nouă mătură bine. 
2) Mături noi mătură bine, până să umple de praf. 
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XA 
7834 Mătura veche ajunge la grajd. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 9%;1I, 
p 64.——BARONZI, p.61.— HINEscu, 
p. 102.—G. [. MUNTEANU, p. 150, 
S. I. GnRossMANN, .Dict. p. 263.— 
DoBRE MARINESCU, înv. e. Pirvu- 
Roșu, J. Argeș. 


Vedi Sită. 
Lucrul ne-trebuincios, ne-folositor se înlătură ca, de pilda, 


slugă bătrână. 


EA 
7335 Și-a făcut nasul mătură. 


V. DAR, în Gazet. Transilv. 
1898. 


Şi-a pierdut omenia, e un linge-talere. 


% 
7336 A ved de c6da măturei. 
M. CANIAN, public. J. Iași. 


A'şi ved& de trebă. Se dice mai ales pentru femei, când se 
amestecă unde nu le ferbe 6la. 


A MĂTURĂ 


VedI Scară. 


A 
1337 Măture fie-care la uşa sa (lui). 


G 1. MUNTEANU, p. 150.—Hin- 
ȚESCU, p. 102. —E. B. MAwn, p. 
28, — DoBRE MARINESCU, fnv. c, 
Pirvu- Boșu, J. Argeș. 


A 
Fie-care mătură, întâiu, înaintea părţii luă. 


P. GâRBOVICEANU, prof. c. Schitu- 
Golesci. J. Muscel. 


Pentru cei cari vorbesc pe alţii de răi, şi nu se uită la 
dinşii. 
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Chacun doit balayer devant sa porte. 


Prov. Franc. 


Ieder fege vor seiner Thiiri] 


Prov. Germ. 


EA 
1338  Nuw'şi mătură gunotul din naintea casei lui. 


IUL. (GROFŞOREANU, dase, e. 
, Galșa, comit. Arad, Ungaria, 
Nu îngrijesce de ale lui. 


*A 
1339 Mătură ca mâţa (pisica). 


D-NA Z. JUVARA, ce. Fedesi, J. 
Tutova. 


+A 
Sgrabălă. ca "nâța. 


IUL.  GROFŞOREANU, dasc. e. 
Galșa, comit. Arad, Ungaria. 
VeqI No. 2339, 


Când cine-va e murdar, şi în loc de a curăţi cum trebue, 
îşi ascunde numai murdăriile. 


*A 
7339, A mătura. 
Adică a goni, a lepădă. 


MERSIC 


% 
1340 A dă după mersic. 


GR. |. ALEXANDRESCU, magistr, 
c. Galaţi, J. Covurlui, 
Vedi Persic. 


A ascunde un lucru ce aparține altuia, a fură. 

La monăstire, sai la seminare, în trapeza adică în odaia unde 
se ştde la masa, se află într'un colț o ladă, care se umplecu 
făina de lemn ce provine din tâerea lemnelor cu ferestrăii. 
Farfuriele, pe care s'a dat mâncarea, nu se mai spală, din 


1) Fie-care să măture înaintea ugei sale. 
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causa greutăței şi a numărului puțin, ci se şterg cu acea 
fâină de lemn și apoi se pun la masă. Lada în care se pă- 
streză riplăitura de lemn se numesce mersic. Acum se în- 
tîmplă că acei din călugări, saii seminarişti, cari fac cu rîndul 
serviciul de sters, să găsâscă pe talere rămășițe de mâncare 
mai bune. Atunci farfuria cu acest scump conținut, în loc 
a o deșerta şi apoi a o şterge, o dă după mersic, şi în 
aşa mod încât să nu o zărâscă economu; şi după ce se isprăvesce 
masa, apoi scot şi ei de după mersic bunătăţile ascunse şi le ma- 
nâncă. Din acest obiceiii s'a născut dicătârea de mat sus. 


MEȘII 


% 
7341 A dă meșii cul-va. 


Ga. JrEscu, Opine. p. 84.—L. 
ŞAINEANU, Arh. I8t. III, p. 207.— 
Fa. DAME, III, p. 40. 


Nu “ dă meşii. 
A. PANN, III, p. 22.—P. ISPIRESCU, 
Leg. 901 & 255. 


A % dă mâna, a “i conveni, a cuteză. 


Insă pe unde îl scie 
Nu i dă meșii să mal vie. 
A. PANN. 


<Ce să facă ? să se ducă acolo, mu 77 dă meşii, căci nu sciă ca ce 
dracovenie să fie.>—]ISPIRESCU, Leg. p. 255. 


Meşiile erai un fel de încălțăminte, de piele galbenă, peste 
cară se purtai papucii. 


MEȘINĂ 
Veqi Beșină. 

MEȘTINĂ 
Veqi Beșină. 

MINTIA 


XA 
1349 Dar nu mY'o scurtă mintia. 


AvR. CoRCEA, paroh. c. Coştei, 
Banat. 
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Arată ne-păsarea de o greşală cea făcut-o saii are de gând 
să facă 6re-cine, ne-teimnându-se de pedepsă, precum ai să se 
teme preoții, cari portă mintii ori reverendă. Cuvintul mintiă 
se pronunță şi mincie, mincii. 

A scurtă mintia unui preot, însemneză a'l despopi, a îl ca- 
terisi, ceea ce se făce odinidră, în Banat, sub ierarhia sîrbâscă, 
prin scurtarea şi tăerea mintiei şi a părului, de către episcopi. 


MIR OZNA 


XA 
7343 A % curge din mână numai miroznă, 
D-NA Z. JUVARA, 6. Fedesci, J. 
Tutova. 


40 E vrednic, se pricepe la ori-ce. 
2" Implinesce numai fapte bune. 


MODĂ 


+A 
1344  —Ce porți, leleo, chelbea m cap? 
—Dacă "1 modă, ce-am să fac! 


C. TEODORESCU, Înv. c. Lipova, 
J. Vastui.— EC. ȘIŞMAN, înv. c. 
Adam, J. Tutova. 
Pentru cele care “și tot schimbă portul după gustul dilei. 
MOLE 
Vedi Cup. V. c, Mole. 


1345 Nu tot pă mâle, ca să poţi suferi șîcele tare. 
lonv. Gouascu, Mss. II, p. 110. 


Adică să te dădai și cu cele mai prâste, ca să le poți suferi 
la vreme (GoLescu). 


* 
1346 A se aședă pe mâle și la căldură. 
Fa. Dave, III, p. 58. 
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A duce o vicță bună şi liniștită. 


% 
7347 A nu % fi mâle. 


Dim. CANTEMIR, 186. Ierogl.— 
]. CmEaAncă, Pov. p. 126.— Fa. 
Dame, II, p. 58. 


A nu 4 plăcs, a i se întimplă ce-va displăcut. 


«Nare să '% fie mole, când m'oiiă întâree.» — CREANGĂ. 


MORĂ 


Veqi Adunare, a A- 
scultă, Făină, Femeie, 
Găină, Gură, Lipsă, Mă- 
măligă, Miresă, Ne-feri- 
cit, Rișniţă, Sac, a Scui- 
pă, Stomah, Surd, Vorbă. 


1348 Și mâra să ardă, și ș6recii să să risipâscă. 


Ion. CoLescu, Mess. II, p. 98. 


*A 

Lasă să ardă (şi) mora numai şdricii să 
moră. 
A. Pann, III, p. 15.—E. [. PA- 
TRICIU, înv. c. Smulţi. J. Covur- 
luiii—I. IONESCU, Cart. Cit. II, p. 
157. 
+A 


Arde mbra dar şi şdrecii să prăpădesc. 


HINȚESCU, p. 178.-—P. ISPIRESCU, 
Leg. |, 1872, p.171; Rev. et. |. p. 
232.—Fn. DAME, III, p. 58— V. 
SALA, înv. c. Brădet, comit. Bihor, 
Ungaria. 


Lasă să ardă şi mora, 
Numai şdrecii să peră. 


HINȚEScU, p. 6. 
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*A 
A ars mâra, dar şi şdreciă s'a dus dra- 
cului. 
G. POBORAN, inst. J. 02t.—EM. 
BĂL'CEANU, Lumin. |, p, 8. 
* 


A ars mâra dar şi şdrecii dintr însa. 


Ardă mora, ardă şi şoreciă. 


IL. G. VALENTINEANU, p. 3%. 
XA 


A arde mora ca să ardă (şi) şoreciă. 
BARONZI, p. 52. — J. Oporă, tea= 


log. c. Aciliii, Ungaria. 
+A 


Ardă mâra, numai ş6recii să moră. 


E. |. Parnrcrt, înv. c. Smulți, J, 


Covurlui. 
Ardă şi mora şi ş6recii. 


GR ALEXANDRESCU, mmagistr, J. 
Putna. 


A arde mora, cu şdrecii cu tot. 


Fa. DAME, IV, p. 79. 
A 


Dă foc morei ca să gonescă şdreciă. 


E. |. PATRICIU, înv, c. Smulţi, 
J. Covurluită, 


Z-dedi foc a mările, s-ascapă di şdrigi 1). 


Pen. PApAHAGI, Zeit. Iahres, 
p. 168. 
Vedi Casă. 


1) De te foc mârej, să scape de s0reol. 
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S8 dice când ne primejduim, însuşi, vieța nâstră, numai să 
piară şi cei cumpliţi, ca să scăpăm dă supărări şi necasuri, ce 
pătimim dă la ei, şi să dice la dăsnădăjduire (GoLescu), 

Se dice, mai ales, pentru omul iute şi mânios, care caută 
să facă răi altuia, chiar cu paguba lui. 


<De cum-va intră un şorece în mâră, să cade să aprindem mâra 
ca să'l scOtem d'acolo ?> — JiPESCU, Reur. Oraş. p. 62. 


1 vaut mieuz laisser son enfani morveuz que 
de lui arracher le nez. 


Prov Franc. 


Der Raupenu wegen muss man dem Baum nicht 
umhacken.1) 


Prov. Germ. 


*A 
7949 Ca să ardă ş6ricii, nu dă foc morii. 


V. FoREscu, c. Folticeni, J. Su- 
ciava. 


Acelaş înțeles ca la No. 7348 sub formă de oprire. 


A 
1350 Pentru un ş6rece nu pot să dat foc morei, 


G. BĂNULESCU, înv. c. Pietroșița, 
J. Dâmboviţa. 


Acelaş înțeles ca la No. 7349. 


FA 
7351 La mâră (eine) cin să duce, să umple dă făină. 
Ionv. GoLescU, Mss. II, p. 29.-- 
DoBRE MARINESCU, în0. c. Pirvu- 
Roșu, J. Argeș. 
Cine umblă prin moră ese plin de făină. 


LAUBIAN & MAXIM, I], p. 1223. 
P Isprnescu, Rev. Ist., UI, p. 165.— 
FR. DAME, II, p. 9. 


1) Din causa omidilor nu trebue tăiat copacul. 
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ă 2 > 7 
Carle maere en mura, se nepreşae.!) 


Fa. MiLosicu, Rum. Unter., |, 
p. 10. 


Adică cine pă la cei proşti merge, s& smereduesce de pros- 
tia lor (Gorescu). Intr?un mod mai general cine se adună cu 
cel răi, devine ca dinşii şi în ori-ce cas, i să dice şi lui răi: 

Chi va al molino, s'infarina.2) 
Prov. Ital. 


Quien anda entre la miel, algo se le pega.?] 
Prov. Span. 


Die îm den Dlolen komt word light bestoven.t) 
Prov, Germ. 


XA 
7352 Trece ca pe lângă o mâră pustie. 


Gav. Onrşon, prof. e. Dobroreţ, 
J. Vaslui. 


Fâră să se mai oprescă, fâră să mai intre. 


7353 M6ra nu macină până nu o ungi la fus. 
IonD. GoLescu, Mss. II, p. 45. 


Adică, fârâ interes, nimeni &ți ajută (Gouescu). 


XA 
7354 Din cotro bate vîntul să îndrâptă aripele morii. 


Gav. Onrşoa, prof, e. Crângu, J. 


Tutova. 
Vedi Manta. 


Din cotro sunt folâsele, puterea. 


%* 
7855 Care nu va S'avdă clopote nu s'duce la mâră.5) 


V. DIAMANDY, prof. c. Mețova, 
Macedonia, 





1) Care merge în moră, se umple de făină. 

2) Cine merge la mâră, se umple de făină, 

3) Cine umblă la miere, i se lipesce ce-va. 

4) Cine intră în mâră, se umple de praf. 

5) Care nu vre să audă clopate nu se duce la mâră 
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Dacă vrei să intri în gura lumii, nu te amestecă în afaceri, stai 
de o parte. 


%* 
7356 Care nu va S'avdă vârdăchile, la mâră s-nu 
s'ducă.!) 
Acelaş înțeles ca la No. 7355. 
7357  Plutim șî noi morile. 


C. Covan, prof. e. Băda, Epir. 


Ionp. GoLescu, Ms. LI, p. 60. 


Să dice pentru cei prosti, când să fâlesc a fi şi ei 6re-ce 
(GoLEscu), 


A 
7358 Cine fuge d5 la mâră, 85 întârce fără mălaiă. 


Ionp. GoLEscu, Mss. II, p. 83.— 
DoBRE MARINESCU, înd. c. Pirvu- 
Roșu, J. Argeș. 
Adică cine fuge dă slujbă, r&mâne fârâ nici un folos (GoLescu). 
Intr'un mod mai general, cine fuge de muncă, de bine, ajunge 
răi, nu are cu ce trăi. 


% 
7359 —-fiste câlâbâliche la mâră? 
— Ca s-te dugi vai vedi.2) 


I. CovAn, prof. ec. Abela, Epir. 


Când vei să scii un lucru, du-te singur şi cerceteză. 


% 
7360 Cându nu 6ste vimtu, nu măţină mâra.2) 
V. DIAMANDY, prof. Meţova Ma- 
cedonia. 
Când nu ai bani nu poți trăi bine. 


7361 Mâra bună și chetri magină. 


Pana. PAPAUAGI, Zeit. lahres. 


p. 168. 
XA 
Mora bună macină ori-ce. 


Gav. Oxnrşoa, prof. e. Banca. 
J. Tutova. 


1) Care nu vr& s'audă titirezul, la moră să nu să ducă. 


2) Este mu!t de lucru (imbulztlă) la mârâ ?—Daca te duci vel vedă 
3) Câud nu e vînt, nu maciră mâra. 
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Pentru omul vrednic. 


1362 Când grăiesci și nu te-ascultă pune ?n gânădcă 
esti la moră. 


lonn. GoLescu, Mse. Îl, p. 105.— 
P. ISPIRESCU, Rev. Ist, |, p. 457. 
Vedi Adunare. 


Pentru că la moră nu să pote ascultă dă odorogitura râtelor 
(GoLEscu). 


XA 
1363 A îndrugă ca la mbră. 


DoBRE MARINESCU, înv. J. Ar- 
geş. — FR. DAME, Il, 174. — Poes. 
Pop. 


1” A vorbi de tâte, şi bune şi rele, verdi şi uscate. 
2 In coșul morii se primesce şi bun şi r&ii, ori şi cine are 
dreptul să târne. — J. Argeş. 


+A 
7364 Vorbesce ca în mâră. 
GR. ALEXANDRESCU, magistr. J. 
Putna. 


4 Acelaş înțeles ca la No. 7363. 
2 Adică vorbeşce tare. Vedi No. 7362. 


4 
7365 Multe sbdre la mâră s-dzîc.!) 
Iuig GHICU, prof. c. Turia, Epir. 
Sbore multe la moră.2) 
ILIE GHICU, prof. c, Abela & 
Bădsa, Epir. — |. COYAN, prof. c. 
Ianina, Epir. 
% 
Multi sbâre s'dzic la mâră. 3) 


G. Zuca, stud. c. Plbasan, Al- 
dania. 


1) Multe vorbe la mâră să qic. 
2) Vorbe multe la mâră. 
8) Ca şi la No. 4. 
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Veqi Vcrbă. 


4 Când nu ai timp să asculţi pre cine-va şi el tot ma! vr6 
să te ţie de vorbă. 
2 Acelaș înțeles ca la No. 7363. 


Qui veut ouir des nouvelles, 
Au four et au moulin on en dit de belles, 


GABR. MEUNIER, XVI Siele. 


7366 Hodorog, trono, vorba îndată 
Ca mâra când e stricată. 
A. PANN, I, p. 28. 


Hodorog, tronc, ca o rolă, 
De la o moră stricată. 


A. PANN, I, p. 9. — HINȚESCU, 
p. 75. 


+A 
Hodorogesce ca o moră stricată. 


G. P. Savu, înv. c.Smulți, J. 


Covurlui. 
%A i 
Hodoronc, tronc, ca mâra ne-ferecată. 
CĂLIN IORDACHE, stud. J. Argeș. 
XA 
Ca o mbră, ne-ferecată. 
G. ToMEscuU, înv. c. Broscari, J. 
Mehedinţi. 
XA 


Ii merge gura ca o moră hodorogită. 


C. TEODORESCU, fnp. c. Lipova, 
J. Vasluită. 


Pentru flecarii, cari vorbesc mult, dar fără miez. 
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Prairies de moulin. 
Dit de PApostoile XII Sidele. 


Persanii dic, cu acelaş înțeles: aud sgomotul mârei dar nu 
ved făina. 
A_ 
13617 Par' că umblă mâra fără grăunţe. 


AL. VASILIU, înv. c. Tătăruși, J. 
Suciava. 


Acelaş înțeles ca la No. 7366. 


1368 Mâra când stă, atunci s5 sfărâmă. 
lonp. Gouescu, Mss. II, p. 45. 


Adică treba când stă din lucrare, şi sănătatea când stă omul 
din mişcare (Gonescu). 


7369 Morile când plutesc 
Dă corăbii să socotesc. 
Ion. GoLescu, Mee. Il, Asem. 
p. 140. 


Pentru cei prosti când să fălese, 


XA 
1370 Astrînge ca găina la mâră. 


AvR. CORCEA, paroh, c. Cogteră, 
Banat. 


Adică resfiră, r&sipesce. 

Cuvintul astringe se întrebuințăză aci într'un mod ironic. 
Găina la mâră are bâbe multe. Când dă de o grămadă ricăe, 
şi ast-fel resfiră şi împrăştie in tote părţile. 


*A 
1371 Ţine rindul ca la mâră. 


A. PANN, , p. 15.—DoBnE MA- 
RINESCU, înv. 0. Pirvu-Roșu, J. 
Argeș. 
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%A 
Pe rînd ca la moră. 


1. CREANGĂ, Amint. p. 52. — 
Colum. Traian, 1882, p. 837.—Gave 
Onrşon, J. Zutova.—G. P. SALvIi, 
înv. c. Smulţi, J. Covurluiii.-—N, 
MACHEDON, stud, ce. Nicoresci, J. 
Tecuciii.-—l. POPESCU, înv. c. Do- 
dreni, J. 1ifov. 


Unul după altul, fie-care la rîndul săi. 

Nimenea nu pote fi scutit de a aşteptă rindul la moră, ci 
acel care a turnat în coș este urmat de acel carea venit după 
dinsul. 


Primus veniens, primus molel.!) 
Prov. Lat. 


Le premier venu engrâne. 
Prov. Franc. 


Chi primo arriva al molin, primo macina.2) 
Prov. Ital. 


Wer zuerst în die Mihle kommt, mahlt zuerst.3) 


Prov. Germn,. 


First come, first served.*) 
Prov. Engl. 


%A 
7372 Unul macină la mâră. 


I. CREANGĂ, Prev. p. 248. — Do- 
BRE MARINESCU, înv. c, Pirvu- Roșu, 
J. Argeș. 


1? Acelaș ințeles ca la No. 7371. 
2 Unu se folosesce. 


1) Cel d'intâit care vine, cel d'intâiti macină. 

23 Cine întâit ajunge la mâră, cel d'intâii macină. 
8) Cine întâii vine la mâră, întâi macină. 

4) Intâit venit, întâiă slujit, 
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XA 
1873 La rea mâră am dejugat. 


lonp. GoEscu, Mss. ÎI, p. 39.— 
ION Gura, Seria., XVIII, p. 20. — 
Gav. Omşona; Junimea, II, No. 
36.— DoBRE MARINESCU, în. c. 
Pîrvu Roșu, J. Argeș. 


La rea îndră a desjugat. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr. J 
Putna. 


La grea moră a dejugat. 
Voinţă, XII, No. 3348. 


S8 dice când nu nemerim unde să cuvine (Gonescu); şi mai 
ales când un servitor nemeresce răi la un stăpân. 


%A 
1374 Parcă “1 făcut Ja moră. 


AvR. CORCEA, paroh. ce. Coştei, 
Banat. ” 


Se dice despre unul care vorbesce multe şi tare. 


E 
1375 A" umblă gura mâră. 
M. CANIAN, public. 7. lași. 


Acelaş înţeles ca la No. 7366 & 7374. 


Cesi un moulin ă paroles. 


Prov. Frane 


E 
7376 Las, că o să tragă la mâră, 
Junimea, UI, No. 15.. 
O să aibă odată nevoe de mine. 


% 
1377 Tricut pi tu țifunea di moră.!) 


D. A. MILESCU, siud. c. Gopesci, 
Macedonia. 


1) Trecut prin ţifanea more!. 
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Care a pățit şi scie multe. 
Țifunia este o scândură găurită care se aș6dă în punctul 
unde apa vine pe cupele roții. 


1378 Când va veni apa la mâră. 


Ion. GoLEscu, Mss. II, p. 34.— 
Fa. Dame, III, p. 58. 


+A 
A veni apa la moră. 
G. 1. MUNrEANU, p. 73. —V. 
ALEXANDRI, Teatr., p. 254.—Gav. 
OnrşoR, prof. J. Tutova. —S7. Tu- 
'ȚESCU, stud. c. Catanele, J. Olt. 


"L-a venit apă la mdră. 


A. PANN, II, p. 68.— HINȚESscU, 
p. 5. — 1. Ionescu, III, p. 159. — 
A. MARINESCU, înv. J. Argeș. — 
S. PL. MARIAN, Zrad., p. 186. — 
preot C. BUNGEŢIANU, înv. c. Co- 
sovăţ, J. Mehedinţi.— E. |. PATRI: 
CIU, înv. c. Smulți, J. Covurluiti.— 
V. FoRESGU, J. Suciava. 


10 Adică vremea fieş-căruia (GoLescu). 
2 Stă mai bine, a ajuns şi el mai mare, a dobândit un a- 
jutor, “i-a venit bine într'o afacere. 


Faire venir Veau au moulin. 


Prov. Franc. 


XA 
1319 Mi-a veni (şi mie) apa la mâră. 


V. ALEXANDRI & L. RosETTI, 
Mss.—A. GonovEt, J. Suceava. — 
Gav. ONrşoR, prof. c. Dobrovăț, -7, 
Pasluiă, 
XA 
Vine apă şi pe mora mea. 


IUL. GROFŞOREANU, înv. c. Gala, 
comit, Arad.—V. BRATU, stud. co- 
mit. Alba Inferidră, Transilvania, 


18 
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Va (0) veni apa şi la mora mea. 


D-NA E. B. Mawa, p. 83.—Hin- 
TESCU, p. 5, 


A 
Va venă apa şi pă mora mea (nostră). 


V. Saca, în. c. Verzar, comit. 
Bihor, Ungaria. -- D., Popovici, 
înv. c. Cuvin, comit. Arad, Un- 
garia. 


Arată speranța că vom fi, şi noi, odată bine, şi un fel de 
amenințare pentru acei cari nu ne iii în s6mă, credendu-ne 
mici, 


Il peut y avoir un retour du matin, 
Prov. Franc. 


Es ist noch nicht aller Tage Abend. 
Prov. Germ. 


XA 
1380 A luă (tăia) cul-va apa de la m6ră. 


LAURIAN & Maxim, II, p. 188.— 
FR. DAME, !, p. 78; LII, p. 58. — 
G. POBORAN, înst. J. GIL. 


"I-a luat apa de la moră. 


Ion. Gonescu, Mss,, Il, p. 6.— 
P. ISPIRESCU, Leg. ], 1872, p. 179. — 
S. MinâiLEscu, Șezăt,, II, p. 73.— 
HINŢESCU, p. 5. — FR. DAmt, II, 
p. 290.—M LupEscU. îne. c. Bros: 
cenă; «7. Suciava.—V. SALA, înv. c. 
Vaşcoii- Bărăsci, comit. Bihor, Un- 
garia. — V. BRATU, stud. comit. 
Alba-Inferidră, Transilvania. 


'I-aă luat apa. 


Gav. ONrşoR, prof. J. Tutova.-— 
C. TEODORESCU, înv. c. Lipova, J. 
Vaslui. 
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1? Adică %-a luat told nădejdea, tâtă puterea (Gorscu). 
2 'L a întrecut în trebă. —J, Suciava. 
3 "L a r&pus cu vorba. — Șezătdrea, 
4 Nu mai are mijlâce de traii. 
Rompre Peau ă quelqw'un. 


Prov. Franc. 


1381 "I-a luat apa, a stătut mâra. 


Ion. GoLEescu, Mse. II, p. 3. 


"I-ai luat apşăra, 
A stătut mora. 
A. PANN, |, p. 134.—HINrEscU, 
p. 5.—FR. DAME, [, p. 83. 


12 Insemneză că, când lipsesce stăpânul casei, ca când ar 
lipsi sufletul casei (GoLescu). 
9 “I-ai luat nădejdea, puterea, nu mai preţuesce nimic. 


% 
1382 Parcă “i-am (a) tălet apa de la mâră. 


A. PANN, [iI, p. 13.—S. 1. GRos- 
MANN, Dicţ. p. 93. — HINȚESCU, 
p. 5.—FR. DAME, IV, p. 138. 


A 
Par'că “i-a oprit apa de la mdră. 


IUL. VULCĂNESCU, 8tud. c. Pe= 
lesci, J. Do. 


+A 
Par'că “i-a luat apa de la moră. 


E. 1. PATRICIU, înv, €. Smulii, 
J. Covurluită. 


Când unul stă supărat, posac, abătut, 


XA 
1383 Mână apa la mâra lui. 


AvR. CORCEA, paroh, c. Coşteii, 
Banat. 
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Cathi-un, upa trât moră "lu tradzi |). 


PER. PApAHAGI, Zeit. Iahres, 
p. 160. 


A trage tote folâsele pentru sine. 


Chacun lire Peau & son moulin. 


Prov. Franc. 


Ognuno tira Pacqua al suo molino 2). 


Prov. Ital. 


Es denki jeder an seinen Sack 8). 


Prov. Germ. 


Every miller draws the water to his own mill*). 
Prov. Engl. 


*A 
7384 Turue ca mâra fără apă. 


I. Popescu, înv. c. Dobrenă, J. 
Ilfov. 


Adică tace din gură. 


% 
1385 ÎL umblă mâra. 
Ii merg treburile bine, face parale. Vegi No. 7402. 


+ Lucreză şi pune de-o parte căci într'alt chip, na "Ță umblă mdra». 


%* 
7386 Sa pornit mâra. 
V. ALEXANDRI, Teatr. p. 241. 


Când un flecar începe a sporovăi. 


1) Tâtă (fie-care) apă către mâra lui trage. 
2) Fie-care trage apa la mâra lui. 

3) Găndesce fie-care la sacu lui. 

4) Fie-care morar trage apa la msra lui. 
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XA 
1387  S'a dus de la m6ră la rîșniţă. 


D. Popa, înst. c. Sinaia, J. 


Prahova. 
XA 


E om purtat de la moră la rişniţă. 


E. |. PArRIcIV, înv. c. Smulti, 


J. Covurluiă. 
Veqi Patră. 


Se dice, în deridere, celui care se pretinde că a umblat mult 
prin lume. 


A 
1888 A fl dus și la mâră și la rîșniță. 
E. ]. PATRIcI, înv. c. Smulti, 
J. Covurluiii, 


Scie şi a păţit multe. 


A 
1389 A fost o dată la mâră şi de două ori la răș- 
niță. 
A. PANN, Edit. 1889, p. 172, 
III, p. 164.—P. IsPIRESCU, Sndve, 
p. 103.—G. PoBORAN, ins. J. Olt. 
DoBRE MARINESCU, înv. J. Argeș. 


Pentru cei cari se laudă că aii vădut şi sciii multe, ci tot 
prosti aii rămas. 


1390 Asta moș Ion o scie 
Pe el să 71 chemăm să vie; 
Ca fost odată la mori 
Și în tîrg de două ori. 


A. PANN, II, p. 15.—Gaz. Să- 
ten. Dec. 1897. 


Acelaş înțeles ca la No. 7389. 


1391 A fost pân la mbră! 
T. SPERANȚIĂ, II, p 35. 


Acelaş înțeles ca la No. 7390. 
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Să ne spue dînsul ce e 

Că Q9r Dediă-l! om, bre dâră 
Om ce scie multe, frate, 
Căci a fost pân și la moră. 


T. SPERANŢIĂ. 
1392 Dă la moră la rîșniță. 


lonp GorescU, Mee. II, p. 93; 
As3em. p. 197.—I. G.VALENTINEANU, 
p. 32. 


EA 
Ajunge de la moră la rişniță. 


A. PANN, fait. 1889, p. 78; 1, 
p. 105.—P. IsprnEscu, Rev. Lt, 
I, p. 226 —Hrnpescu, p. 110.—8. 
Î. GRoSSMANN, Dict. p. 157.— Se- 
min. Buc. Cl VII prin P. GĂRBO- 
VICEANU, prof.—DoBRE MARINESCU, 
înp. e. Pirvu-Roșu, J. Argeș. 


XA 
A se duce (merge) de la moră, la rijniţă. 


G. DEM. THEODORESCU, Cercet., 
p. 80.— 1. ANTONESCU, stud. c. 
Vâlcele, J. Argeș. 


XA 
A duce de la moră la rijniţă. 


Gav. ONIşOR, prof. e. Dobrovăț, 
J. Vasuiiă. 


Adică dă la cele mai mari la cele mai mici (Gouescu). 
Din bine în r&i; din răi în mai r&iă. 


+A 
1893 A dejugă de la mâră la făcău. 
GR. Jipescv, Opinc. p, 85. 


Acelaş înţeles ca la No. 7392. 


«Să nu te trezesci că dal din lac în puț şi ca, dă silă, dăjugi dela 
moră la făcăă».—JIPESCU. 
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1394 A ajunge de la mâră la morișcă. 
G. [. GaossMANN, Diet. p. 187. 
Acelaş înțeles ca la No. 7393. 


%A 
7395 A 7] trimite de la mbră la rîșniţă. 


G. POBORAN, inst. J. Olt. 


A 
Al purtă de In moră la rijniţă. 


Pânvu, stud. c. Ivesci, J. Tun 
tova. 


Vedi Ana. 


'Te duce cu vorba, te trimite de la unul la altul, dar de dat. 
nu “ţi dă. 


AS 
7396 A" face o mâră de vînt. 
S. FL. MARIAN, Zrad. p. î8. 


A'şi bate joc de cine-va. 


%A 
_1897 A se întâroe ca mâra în vînt. 


Dim. ŢicninoeaL, Fab p. 184.— 
DoBnE MARINESCU, în0. €. Pirvu- 
Roșu, J. Argeş. 


EA 
Ca mbra în vint. 


Gu. 1. TOMESCU, înv. 0. Bros- 
cari, J. Mehedinp. 


Veqi Cocoș-de-Vint. 


A'şi mută părerile după împrejurări ; a umblă de colo-colo 
fără nici un rost. 


C'est une girouelle. 


Prov. Franc. 
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XA 
7398 M6ră stricată. 
V. ALEXANDRI, Teatr, p. 506 


8 104.0, — S. MIHĂILESCU, Șezăt. 
U, p. 47. — 1. BĂNESCU, prof. J. 
Roman.—FR. DAuE, UI, p. 58. — 
E. 1. PATRICIĂ, înv. e. Smulţi J. 
Covurluiti, 
*A 
Moră hodorogită. 
I. CREANGĂ, Pov. p. 252.- D-NA 
S. NĂDEJDE, Nu. p. 159. —A. 
Gonovei, J. Suciava. — Em. Po- 
PESCU, înv. c. Ciocănesci-Mărgi- 
neni, J. Ialomița. — ezătbrea II, 
p. 47.—E. 1. PATRICIU, înv. c. 
Smulţi, J. Covurluiii. — Gav. O- 
NIŞOR, prof. c. Dobrovăț, J. Vasluiii. 


EA 
A fi moră spartă. 


G. PoBonay, inst. J. Ol, 


Moră ne-ferecată. 


% 
Sburasce ca mâra spartă. 


D. Dan, stud. c. Nevesta, Ma» 
cedonia. 


XA 
H umblă gura ca mâra cea, stricată. 


D. Popovrară, înv. c. Cuvin, co- 
mit. Arad, Ungaria. 


Om vorbăreţ şi flecar. 


*A 
17399 Are de m6ră. 


P. IspraEscU, Rev. Isi, |, p. 
232. — FR. DauE, III, p. 58 —D. 
Popovicri, înv. ce. Cuvin, comit. 
Arad, Ungaria. —G. POBORAN, înst, 
J, Olt. 
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Are de moră, 
Nu e frică să moră. 
A. PANN, III, p. 105. — HIx- 
'ȚESCU, p. 62. 


E de moră. 
I. CaeaNGă, Pov. p. 155. 
vea a se Insură,. 
Are cu ce trăi, e bogat. 
Tu creqi că numal aşa se ţine femeea,; vorba ceea: când să 'n- 
s0ră nwi de morad». — CREANGĂ. 


% 
1400 Nare de mâră. 


E sărac. 


XA 
1401 S'a isprăvit de mâră. 


A. PANN, UI, p. 109. — Hin- 
TȚESCU, p. 110.—DoBRE MARINESCU, 
înv. c. Pirvu-Roșu. J. Argeș. 


A sărăcit, din bogat şi cheltuitor a rămas cu dracu 'n punga. 


% 
1402 I-a stat mâra. 
FR. DAME, 1V, p. 98. 
Nu” mai merge bine, nu mai are folose. Vedi No. 7385. 
1403 A dă la mâră. 
S. LI. GaossMANN, Dicf. Germ. 
p. 28 & 48. 


A bs vin, a se îmbătă. 


| 
1404 A se bate cu mori de vînt. 
LAURIAN 8& MAXIM, Î, p. 129. 


Adică cu protivnici saii greutăţi închipuite. 
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Se baltre contre les moulins d vent. 


Provo. Frane, 
MORIȘCĂ 
Vedi Moră. 
MORMÎNT 


Veqi Badă, Cer, Fldre, 
Gură, Orb, Vierme. 


% 
7405 Na plandzi pi mormintul altului. 


D. DAN, stud. c. Nevesta, Ma- 
cedonia. — META CONSTANTIN, €, 
Moloviște, Macedonia. 


Păstreză-ți lacrimele pentru nenorocirile tale. 


XA 
7406 A fi secret ca mormîntul. 


K. A. ZAMFIRESCU-DIACON, înv, 
ca Știubienii, J. Dorohoiti. 
A ține bine o taină. 
% nu . A. 
7407 A băgă pre cine-va în: mormînt. 
Al supără răi, ai amări vitța. 
«Și-a băgat copila de vie în mormânt». 
Despre un părinte care şi-a măritat fata cu unul care nu“ 
plăcea. 
*L] i 
7408 A fi ca un mormînt văruit. 
A nu preţui nimic. 
Vă asemănaţi mormintelor celor văruite. 
MATEI, p. 23, 27; Luc, 11, 44, 
MOSOR 


XA 
7409 Să trăiţi până vi “ți sărută cu mosorul. 


G. P. SALviă, înv. ce. Smulţi, J. 
Covurluiti. 
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Urare hazlie pentru vi6ță lungă. 

Să scie că bătrănilor, după ce le cad dinţii, li se duc buzele 
înăuntru, şi li se întârce barba ca un cirmoj de sanie, ceea 
ce îi face să nu se potă sărută. 


MUC 


Vedi Frumos, Lumi 
nare. 


1410 Mi-a ajuns mucul la deget. 
Com. Liter. apud. DAME, III, p. 
70. 


e 
'I-o ajuns mucu la vârfu degetului. 


Gav. OnIşoR, prof. o. Dobrovăț, 
J. Vusluiăi, 
Când îi vine mucul la deget. 


S. FL. MARIAN, Tradiţ. p. 122 & 
303. 


40 A nu mai pute răbdă. 
2 A fi la dică, la mare strîmtâre, în primejdie. 


«Se luptară el volnicesce, adică cum sciaii el să se lupte, când în 
ajunge mucul la deget>,— MARIAN. 


% 
"411 A mânecă mucul. 


ALFRED JUVARA, 0. Bârlad, j. 
Tutova. 


Vedi Lumânare. 


- 19 S'a înşelat răi, a păţit”o. 
92 Şi-a perdut omenia, nu mai are trecere la nimeni. 


MUR 
Veqi Zid. 


MUNDIR 
Vedi Pegchir. 
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MUȘAMA 


% 
1412 A face (pune, trage), lucrul mușama. 
L. ŞĂINEANU, Arh, st, UI, p. 


212. 


A. acoperi lucrul, a ”l ascunde, a nu 7] scâte la lumină, a 


"1 cocoloşi. 


% 
1413 A r&mân6 lucrul muşama. 


A r&mâne lucrul curat. 


NĂDRAGI 
Vedi Cizmar, Nevdstă, 


1414 N'are pe sine (el) nădragi 
Și își cumpără desagi. 
A. PANy, |, p. 161. —HINȚESCU, 
p. 117. 


Despre săracul mândru. 


1415 Câţi văd cu nădragi 


Toţi 6mi sunt dragi. 
loao GoLescu, Mas. II, p. 37, 


XA 
Câţi cu nădragi 
Toți îă sunt dragă. 
A. PANN, Edit. 1889, p. 105.— 
Ga. ALEXANDRESCU, magist, J. Put- 
na. — DoBRE MARINESCU, înv, c, 
Pirvu- Roşu, J. Argeș. 


Pe câți îi vedă cu nădragi, 
Toți îți sunt frumoşi şi dragi. 
A. PANN, Il, p. 109.—Hinţescu, 
p. 117. 
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Ori câți cu nădragi 
Toţi îi sunt ei dragi. 


P. IspinEscU, Leg. |, 1872, p, 
179.—HinţEscu, p. 117. 


S8 gice pentru muierile cele ne-săţidse, şi desfrinate (GoLgscu). 


A 
1416 "I-a scuturat nădragii de prav. 


IUL. GROFŞOREANU, dasc. c. Gal- 
șa, comit. Arad, Ungaria. 


Veqi Cajoc. 


Adică Va bătut, 


NE-MĂTURAT 
Vedi Casă. 


NE-SPĂLAT 
Vei Gâi, a Mâncă. 


A 
1417 A fi un ne-spălat. 


1. CREANGĂ, Pos. p. 248.—Ga. 
JivEscu, Răur. Oraș., p. 175.—Ga, 
ALEXANDRESCU, magistr. J. Putna. 


Un om de rînd, un mojic. 


EA 
1418 E un ne-spălat la gură. 


IuLiti GROFŞOREANU, înv, c€. Gal- 
șa, comit. Arad, Ungaria. 


Vorbesce prostii. 


NE-TUNS 


1419 Mai bine cu capul ne-tuns de cât cu el tăiat. 


BARONZI, p. 62 & 67.—HINŢESCU, 
p. 27. 
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Acelaş înțeles ca la No. 7350. 


1 vaut mieux laisser son enfant morveux que 
de lui arracher le nez. 
Pro, Franc. 


NOJIŢĂ 
7420 Cât ţi-a! legă nojițele. 


De LA VRANCEA, Sultănica. 


Intr'o clipă. 


NUIA 
Vedi a Ingrădi. 


XA 
1421 A plecă pe nuia. 
G. POBORAN, înst. c, Slatina, J. 
Oit. 


Vedi Bă. 
- A plecă repede dintr'un loc, gol puşcă. 
OBADĂ 
% . 
1422 A venit obada cea rea de-asupra. 
C. FLĂMEND, e. Borgo-Suseni 


comit. Bistriţa-Năsăud, Transil- 
vania. 


Ai venit împrejurările yrele. 


OBIALĂ 


Veqi a Dormi, Lună, 
Opincă. 


XA 
1423 Aşi căută de obele. 
AvR. CORCEA, paroh, c. Coșteiă, 
Banat. 


dacoromanica.ro 


IMBRĂCĂMINTE, CASĂ d55 


A'şi caută de interese ; a se silisă ajungă la capăt bun fără 
ajutor străin. 


*A 
1424 Mă ard obelele. 
ALES. DÂNCU, c. Vașcoă-Bărăsci, 


comit. Bihor, Ungaria. 
Sunt strimtorat, supărat. 


7495 A scâte din. obiale. 
MIRON CosTIn, Letop. Mold. 


A. ridică pe o treptă socială mai înaltă pe un oi din popor. 


«M'ai scos din obiale şi den sărac m'al îmbogăţit>. — M. CosTIn, 


RA 
1436 A ajunge obială. 
G. POBORAN, îns. J. DA. 


+A 
A fi obelă, 
AvR. CORCEA, paroh, c. Coșteiit, 
Banat. - 


Om de nimic, fără vlagă, fără caracter, slugarnic. 


+A 
7427 Tîrîe-obâlă. 
G. P. SALvri, înv. c. Smulţi, J. 
Covurluiii.— ST. STOICESCU, preot, 
ec. Balăcenca, J. Dfov. 


EA 
Tirie-oghele. 


Gav. Onrşon, prof. e. Dobrovăț, 
J. Vasluiii, 


Vedi Brîu. 
1” Nevoiaş, sădrențuros. — J. Vaslui. 


2 Buclucaş. — J. Covurlauiu, 


XA 
1428 Ii curg obielele. 
G. POBORAN, înst. J, Ol. 
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E sărac lipit. 


1429 Il întinde ca pe o obială.: 
Rom, (alumeţ, I, p. 55. 


Vedi Opincă. 


1 Pate multe. 
% E bătut. 


OCHELARI 


e 
7430 — Bună diminâța, ochelarilor. 
— R&mâneţi sănătâse, fetelor. 


Ion. GoLescu, Mss. II, p. 86 


Să dice pentru cei bătrâni când încep a pune ochelari la ochi, 
arătând că nu mai sunt destoinici a face curte muierilor 
(GoLescu). 

Aflarea acestui proverb, în manuscrisul lui [. Golescu, arată 
până la evidență, cât de greşit eră Lambrior când afirmă că 
acâstă colecţie este scutită de ori-ce înriurire stricătore felului 
şi noimei literature poporane. 


Bonjour lunelles, adieu filleites. 


Prov. Franc. 


Căci : precum dice poetul latin, 


Quc bello esi habilis, Veneri quoque convenit etas; 
Tumvpe senex miles, turpe senilis amor. 


Ovinrt. 


* 
7431 A orbului ghiliile nu li da vid6lă.!) 


C. Ionescu, prof, c. Nevesta, Ma- 
cedonia, 


Pentru cele ce nu ne pot folosi. 


1) Orbului vedere nu” daă ochelarii. 
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OCHINCĂ 
Veqi Opincă. 
OCNĂ 
Veqi Suta. 
ODAIE 
Veqi Cap. XIX, c. 0- 
dae, 
OGHEL 


A 
1432 Am, nu am, trebue să 'mi ajungă oghâlu pe 
picire, când îl întind mai mult. 


D-NA Su. LAMBRINO, c. Găgesci, 
J. Fălciă. 


Vedi a se Intinde. 
Ne învaţă a nu ne întinde peste puterile nâstre. 
1433 A privi de sub oghâl. 
FR. DAut, IU, p. 137. 


Cu nepăsare, ca omul care stă bine şi liniștit, 


OGLINDĂ 


Vedi Cap. XIX, c. 
Odaie. 


A 
1434 Pocitului oglindă "i lipsesce. 


I. PoPEsCU, înv. c. Dobreni, J. 
Dfov. 


Acelaș înțeles ca la No. 3032. 


XA 
1435 Bate toba surdului, dă oglindă orbului. 


P. GĂRBOVICEANU, prof. e. Bă- 
tesci, J. Argeș. 


Acelaș înţeles ca la No. 6043. Trehă zadarnică. 
19 
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7436 Stergeţi oglinda, ca mai bine să te vedi în ea. 
Ionp. GoLEescu, Mss. II, p. 117. 


Adică curăță”ţi sufletul (Gorrscu). 


Li 
7437 Oglinda este dușmanul femeelor urîte. 


C. TRODORESCU, înv, c. Lipova, 
J. Vashuiii. 


Căci le arată precum sunt. 


Ainaid bacân îuzu nu ghiorir.l) 


Prov. Turc. 


7438 Oglinda mică încă arată pers6na ?ntrâgă. 


HINpiscU, p. 128, 


A 
Are oglindă mică, dar să vede tot în ea. 


ILIE Hocioră, c. Selișie, comit. 
Sibiii, Transilvania. 


Are avere mică însă &i ajunge. 


E 
7439 Mai bine te-ai uită în oglindă. 


Pentru cei cari mustră pre alţii ci, ei singuri, sunt cu musca 
pe căciulă, şi, în deosebi, pentru defectele fisice. 


OLAN 


7440 Sliptzi se dau da bae ur lu at.2) 


FR. MisLosicu, Bum. VUater, |, 
p. 15. 


Omenit trebue să se ajute unul pe altul. 


Il se faut entraider c'est la loi de nature. 


LAvONTAINE, 


1) Privind în oglindă îţi veqi faţa. 
2) Olanele își dat să bs unul la altul. 
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I copi se dă bever Pun coll'altrot). 


Prov. Venit. 
OPINCA 
Veqi Cap. VII, c. Apă, 
Căâdă, Drac, Papuc, Popă, 
Viădică. 


<lară pentru încălțăminte dice, tot istoricul Topeltin, şi nu de la sine, 
ce pune cuvintele altor istorici ma! vechi! de cât dînsul, anumă Al- 
îons, Plaut şi Angel, car! aii scris cărți de portul cel vechiă al lim- 
bilor : „Felul încălțămintelor Homânilor este pelea crudă de dobitoc, în- 
velit piciorul bine în obiele de lână încălțați, legat cu curele peste pi- 
cior, de la degete până subit glezne, și acesta e portul Romanilor celor 
vechă. strămoșii lor, cari purtati în oști a slujitorilor oșteni. Iar la 
Râmleni numai atâta deosebire vedem, precum cetin la istorițle cele 
vechi, că oștenii Râmului nu învăld în obiele, ce gol piclorul încălța cu 
pele și cu legături în cruciș“. — MIRON UOSTIN, Letop. ], p. 11—72. 


Vedi Mia. Cosrin, Letop. 1, p. 27. 


XA 
441 Nuw'i smintâlă 
Din obâlă, 
Ci'i fălincă 
Din opincă. 
AvR. CORCEA, paroh, c. Coșteiit, 


Banat. 


Se dice când, într'o casă, lucrurile merg râă, şi vina pentru 
acâsta, o pârtă capul casei. Intr'un mod inai general, când di- 
riguitorul nu e la înălțimea îndatoririlor sale. 


*A 
1442 Pie-opinca cât de bună 
Ca ciubota nu mai sună. 


G. MApan, c. Zrușeni, țin. Clui- 
șentti, Basarabia. 


De cât tăran, chiar fruntaş, mai bine de la oraş. 


1) Olanele dai de bâut unul altuia. 
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1443 Opinca din piele grâsă să face. 


Ionp. GoLEscu, Mss. Il, p. 9. 


Adică cei proşti din proşti, norodul din proști (Gonescu). 


A 
1444 Opincile de la botez îs ale mai bune și mai 
trainice. 


AvR. CORGEA, paroh, c. Coșteiiă, 
Bana! 


Adică tălpele picidrelor. 


A 
7445 Opincile să se rupă, stăpânul să trăi6scă. 
GR. JIPESCU, Opinc, p. 143, 


Când prăpădim un lucru ce ne aparține. Trâind stăpânul, el 
muncesce și indrepteză ori-ce pagubă. 


% 
14:46 Opinca e talpa ţării. 
V. ALEXANDRI, Teatr,, p. 922. 


Pe țărânime să rezemă ţera, naționalitatea unui popor, 


XA . 
1447 Nu mă călcă pe opincă 
Că te fac de le mănânci. 
G. P. Svr, în. c. Smulţi, J, 
Vovurluiă, 


Vedi Ișic. Picior. 


Când te atinge cine-va în vorbire. Acelaş înțeles ca la No. 
pei 
45. 


7448 în Nu mă călcă pe opincă 
Că ei gciii de ce ţi-e frică; 
Nu mă călcă pe picior 
Că ei sciii de ce ţi-e dor. 


Sr. TuţEscu, c, Catanele, d, 
Dolj . 
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Acelaş înţeles ca la No. 4510. 


XA 
1449 Opinci rupte şi dile perdute. 


AvR. CORCEA, paroh, c. Coştei, 


Banat. 
* 


Am rupt multe părechă de opinci. 


Adică o lucrare întreprinsă saii o călătorie fără isprava, în 
care silința nu a lipsit. 
7450 Pie-care singur scie unde îl strînge opinca. 


A. PANN, Ediţ. 1859, p. 57 

III, p. 7i. — Erţescu, p. 171. 

+A 
Fie-care scie unde îl strînge opinca. 

P. Ispirescu. Ren. Jst. III, p. 
382.—S. 1. GnossMANn, Dirt. p. 
948.—FR. DAME, III, p. 156; 1V, 
p. Îl7.—1. Hocioră, c. Sehște, 
comit. Sibii, Transilvania. — P. 


GĂRBOVICEANU, prof. c. Corbu, J. 


Olt. 
Vedi Ciodotă, Cizmă. 


Fie-care îşi scie păsul săi. 


Saper dove la scarpa stringe 1). 


Prov. 'TTosc. 


Cada hum sente o seu ?). 


Prov. Port. 


Selb weiss am besten, wo der Schuh driieht 2). 


Prov. Germ. 
Every man kens best where his ain shoe binds 
him €). 
Prov. Engl. 


1) A scie unde ghâta stringe. 
2) Fie-care om simte (cundsce) ale lut. 
3) & &) Fie-care scie mal bine unde !1 strînge ghita. 
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XA 
7451 Il strînge opinca. 


JUL, GROFŞOREANU, dasc. c. (Glal- 
şa, comit. drad.—G. I. MUNTEA- 
NU, p. 122. 


Are vre-o supărare, vre-un necaz. 


e 
1452 — Strînge-ţi țîruhile 1). 
G. Covyan, prof. c. Turia, Epir. 


Ca să poţi merge mai iute și mai sigur. Grăbesce-te, nu 
pierde timp. 


XA 
1453 A umblă cu opinci de fer. 
Şezătdre, II, p. 75. 


A umblă mult şi bine. 
«Să fi umblat cu opinci de fer şi nu găseal aşa lucru». 


A 
7454 Te-ai cam strînsîn chingi (chinci) bietele o- 


pinci?). 
A. PANN, Îl, p. 145.—HINŢESCU, 
p. 136.— DoBRE MARINESCU, În”. 
J. Argeș. 


Acelaş înţeles ca la No. 1075. 


XA 
7455 1] întinde ca pe o opincă scurtă. 


A. PANN, III, p. 27.—HINȚESCU, 
p. 81.— Rom. Glumeţ, |, p. 65.— 
DoBRE MARINESCU, înv. J. Argeş. 


Vedi Obială. 


Acelaş înţeles ca la No. 7499. 


1456 A fi opincă hîrzobată. 
Pompei, Conv. Liter., XI, p.30. 


1) Stringe-ţi opincile. 
2) Din greşelă Pann scriă chingi şi Hinţescu cinct. 
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Om de nimic, o secâtură. 


*A 
1457 "I-a pus opinca (ochinca). 


V. ALEXANDRI, Zeatr., p. 832. — 
E. 1. Paraicri, înv. c. mulţi, Je 
Covurluiti. — S. MIHĂILESCU, Șe- 
zăt., II, p. 73. —C. Bay, c. 
Cârlomănesci, J. Tutova.—DoBRE 
MARINESCU, înv. J. Argeș. 


Vedi a Incălţă. 


1 La păcălit. 
2% "|. a ruşinat. 
3 "La răpus, a rămas de nimica. 


Il lui a rive son clou. 
Prov. Franc. 


A 
1458 A “1 pune (da cu) opinca în obraz. 


G. P. Sacvii, înv. c. Smulfi, 
J. Covurlui. 


Acelaş înțeles ca la No. 7457. 


Vedi în Calendarul pentru toţi pe 1896 o scenă, între Teo- 
dor Văcărescu Furtună şi preşedintele sfatului orășănesc al 
Bucurescilor, care ne dovedesce că acâstă dicere nu erâ o sim- 
plă metaforă acuma opt-deci de ani, în urmă. 


*A 
7459 A fi din opincă. 


Ga. JrpEscu, Opinc. p. 7 & 13.— 
Fan. DAME, II, p. 156. 


A fi din ţărani. 


«În vatra opincii staii acoperite cu spuza uitări! şa năpustirii portu, 
datinele, ghicitorile, credinţele, basmele, visurile, şi tot felul de nu- 
miri românescl, şi volnicia, mărirea veacurilor nostre trecute gi ur- 
mele amarurilor unde vor ca fripţi de sete, nepoţii noştri, tote cele 
spre desăvîrşirea și împlinirea nemulul românesc». — JIPESCU. 
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OPINCAR 


Vedi Ceoricar. 


A, 
7460 Opincar. 
Ga. JIPESCU. Opine., p. 128. 


'Tăran purtător de opinci. 


= 


ORA 


Veqi Ceas. 
7461 ra imnă și-agudâsce; timpul stă-n loc și se- 
descurmă.1) 
ANDREIU AL BAGAv5, Cort. A- 
leg. p. 90. 


Acelaş înțeles ca la No. 6846. 
OROLOGIU 


e 
7462 Orologiul la 6ra a două-spre-dece bate mai mult. 


HINȚESCU, p. 137. 


OTREP 


XA 
7463 A ajunge otrep de vase. 


G. POBORAN, îns. J. Olt. 


Om de nimic, îâră caracter, fără vlagă. 
OTREPA 


% 
7464 A fi o otrâpă. 


Olrepă. de om. 
FR. Dame, II, p. 168. 


Acelaş înțeles ca la No. 7463. 


1) Ora merge şi lovesce ; timpul stă în loc şi odihnesce. 
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PĂCLIE 
Vedi Sat. 
PAlIPANOGĂ 
Veqi Papuindgă. 
PĂLĂRIA 


VedI Casă, Fldre, In- 
zelept, Pipă, S-ta Maria, 


1465 “ Săracă pălărie 
Tu tragi tot a sărăcie; 
Dar căciula cea buhdsă 
Aduce de dulce ?n casă. 


B. P. HaşoEi, Etym. Magn., p 
47 din c. Orlat, Transilvania. 
VedI No. 6646. 


Dicere ciobănâscă din Transilvania. Țeranul trăesce mai bine 
şi câștigă mai mult de cât omul de la oraș. 


* 
1466 De s'ar fi apucat să facă pălării, toţi Gmeniă 
War fi născut fără cap. 


I. BănEscu, prof. J. Roman. 
Pentru omul fără noroc. 


%A 
14617 A purtă pălăria. 
IUL. GROFŞOREANU, dasc. c. 
Galșa, comit. Arad, Ungaria. 


A fi mai mare în case. Se dice când muierea poruncesce în casă. 


Porter culotte. 
Prov. Franc, 


1468 Până asvîrlă ca pălăria după lună. 


Conw. Liter., LX, p. 192. 
Veqi Căciulă. 


Până la îmbătare. 


„Mâncă şi b6, până chiulea şi cu pălăria după iună asvirlăa“. 
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XA 
7469 A lovit'o în pălărie. 


E. 1. PATRICIU, înv. e. Smulfi, 
J, Covurlui. — FR. DANE, III, p. 
175. 


A'l pocm în pălărie. 


V. ALEXANDRI, Teatr., p. 463 
& 565. 


EA 
M'ai plesnit în pălărie. 


I. CREANGĂ, Pov., p. 150. —G, 
P. SaLvit, înv. c. Smulţi, J. Co- 
vurluită, 


EA | | 
ME lovişă în pălărie. 


I. IORGULESCU, înv ce. Baia-de- 
Aramă, J. Mehedinţi. — G. POBo- 
RAN, înst. J. Olt. 


4% A atinge cu o vorbă înțepătâre. 
20 Când se trântesce o vorbă la nelocul ei. 
3 A brodi r&ă o trebă, a păţi 6re-ce. 


XA 
1410 Aşi găsi pălăria. 


Gav. ONşoR, c. Dobrovăț, J. 
Vasluiti. — M. CANIAN, public. J. 


lași. 
1% Acelaş înțeles ca la No. 7316. 
2% Când doi soți sunt răi de o potrivă. 
XA 
1410, A scăpat pălăria pe apă. 


G. Onrşoa, prof. e. Simila, J. 
Tutova. 


Acelaş înțeles ca la No. 6674. 
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PALAT 


Vedi Bordeiit, Colibă. 


PANGLICĂ 


% 
7471 A secte panglice pe nas. 


A înşelă lumea. 
Una din boscăriile pehlivanilor consistă în a scâte panglice 
din gură şi din nas. 


PANGLICAR 


% 
14172 Panglicar. 


LAZĂR ŞĂINEANU, Semas., p. 348, 
Dicţ., p. 588. — Fa. DAME, III, p. 
181. 


Inşelător, şarlatan. La origină scamator care scotea panglici 
pe nas. 


PANTALONAR 


% 
1413 Pantalonar. 
A. CANDREA, Rev. Nouă, VII, p 
473, 
Veqi Surtucar. 


Poreclă ce se dă între 1830 şi 1848, tinerilor cu idei înain- 
tate şi revoluționare care, pe lângă idei, adoptase şi portul străi- 
nilor. Aceştia, la rîndul lor, trataii pe adversarii lor de îşli- 
cari, giubeliă, ş. c. 1. 


PANTOF 


7414 Cun pantof şi co opincă. 
Ga. Jipescu, Opinc., p. 108. 


VeqI Papuc. 


Ne-pregătit, cu nepusă masă. 
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<De te-ar polti alte puteri dopoliţe, va să joci, flămând, cun pan- 
tof și co opincă, cum te-ar găsi». — JIPESCU. 


Senfuir un pied chausse et Pautre nu. 


Prov. Franc. 


PANURĂ 


* 
7415 A fi tot de o panură. 
Ean6Ly Acs, p. 83. 


A fi toţi de o potrivă. 

Este de observat că: 

La Firenza, postavurile mai prâste se numâi pauni oltra- 
montană sai franceschi. 

La Franceși în proverbul: gui trop estent son mantel, la 
penne en ront, cuvintul penne însemneză : postav. 


Essi sono dello stesso conio.1) 
Prov. Ital. 


Leisten geschlagen 
Sie sind iiber einen. 2) 


Prov. Germ. 


Egy hion pendiilnel.2) 
Prov. Ung. 


Iednaly tanec skaău. 


Prov. Ce, 


1476 De pănura cutărui. 


S. FL. MARIAN, Zradiţ., p. 194, 
De felul. 


«Căci pe timpul acela, nu era ca acuma, atâta 6ste învățată, câtă 
ar fi fost în stare să dee [aţă cn 6stea unul împărat de pănura celul 
turcesc». 


1) Sunt însemnați la fel — II sont frapp5s au mâme coin. 
2) 'Tâte cârdele (de la visră) sună la un fel. 
3) S5 aud clopotele în cer. 
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PÂNZĂ 
Veqi Di, Fată, Jernă, 
Mânecă, Materie, Muie- 
re, Nadă, Cap. XI & 
XXII, e. Pânză, Silință, 

Sirguință, a Țese. 
%+A A u 
7477 Pânza nu s5 ţăsă fără spată. 

AvR. COncEA, paroh, 6. Coșteiii, 

Banat. 
Pentwu cele ne-apârat trebuincidse în anumite împrejurări. 


1418 Cine a încurcat pânza trebue să o descurce. 
Bertoldo apud GasrEB, Lat. Pop. 
p. 209; 


Cine a făcut răi, tvebue să dregă. 


A 
7419 A pus pânza după șură 
Și n'ajunge bătătură. 
E. MmăiLEscu stud. c. Băsesci, 
J, Fălcii, 


S'a întins mai mult de cât trebuia. Cu tote că s'a ferit dar 
s'a prins, c'a apucat-o tâmna când, pe frig, nu pâte ţese afară. 


+A 
7480 Pânză şi nevâstă n6ptea să nu "ţi alegi. 


A. PANN, II, p. 72.—HINȚESCU, 
p. 140.—G. POBORAN, înst. J. Olt. 


Nică pânză, nici muiere să nu cumperi 
la luminare că, şi una şi alta, la faţă 


te înşală. 
IoRD. GoLEscu, Mea. IL, p. 464.— 
HINȚESCU, p. 140. 


Nici pânză, nici muiere să nu alegi la lu- 


mâmare. 
IoRD. GoLescu, Me. 1, p. 326. 
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Mici pânză, nici muiere să nu tei la lu- 


mânare. 
I. G. VALENTINEANU, p. 46. 


Pânză şi soţie să n'alegi nâptea. 
Ga. Jrpescu, Lumea, |, p. 262 
Veqi Materie. 
Câcă, precum dice Francesul : ă la chandelle la chevre semble 
demoiselle. 


XA 
7481  Câtă pânză ai luat, apusul s6relui țe-o arată, 


loan. GoLescu, Mss. Il, p. 36.— 
DoBRE MARINESCU, înv. 0. Pirvu- 
Rogu, J. Argeș. 


19 Adică cât ai muncit într”o di (GoLescu). 
2% La bătrâneţe să cunâsce cât ai sciut adună. 


7482 La pânza urzită, Domnul ne dă bătătură. 
IoRD. GoLescu, Mss. II, p. 39. 


Adică la lipsă și la ori-ce începere, Domnul ne ajută (GoLuscu). 


Dieu donne fil a toile ourdie. 
Pro. Franc. 


1483 Ţine-te, pânză, nu te rupe. 
A. PANN, II, p. 72. 


Pine-te, pânză, să nu te spnrgi. 
IOoRD. GoLEscu, ss. II, p. 9%. 


*A 
Ține-te, pânză, să nu te rupi. 

LAURIAN & MAxIu, II, p. 975.— 

Hinrescu, p. 140.— Lum,. Iustr. 

II, p. 696.—P. IsprREscU, Leg. |, 

1872, p. 180.—G. IONESCU, înv. c. 

Broscari, J. Mehedinţi. — G. P. 

SALvIt, înv. c. Smulţi, J. Covur- 

lui. — G. POBORAN, înst. J. Olt: 
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*A 
Să te ţii, pânză să nu te rupi. 
P. IsPrRESCU, Unch. Sfânt. p. 
82.—L. ȘĂINEANU, Semas. p. 350.— 
DoBRE MARINESCU, în. c. Pirvu- 
Roșu, J. Argeș. 


Veqi a se Intinde, Pirle. 


10 Să dice pentru cei ce vorbesc pre mult, ce nu le tace 
gura, şi pentru cele rele, când vin una după alta (GoLescu). 


<Țineste pânză să nu te rupi, începură certurile şi pe urmă jude- 
căţile». 


90 Jeaţi inima în dinți şi te pregătesce de luptă. Se dice 
mai ales când e omul într'o greutate şi nu scie ce mijloce să 
întrebuinţeze spre a scăpa. 

3% Când nisce inşi se certă sai se şi bat. 


«Joe, după ce se făcu făgădăi mare, răsturnă pe tat'săă din scau- 
nul domniei, se puse el în locu. apucă trăsnetele şi fulgerile în mână, 
şi apol, să te ţii pânză să mu te rupi! căci, pe cine cuteză să se 
scâle asupra lui, îl rostogoliă din înaltul cerulul.»—IsPIRESCU. 


XA 
1484 Pânză r&ii țesuta 
Și vreme perdută. 


A. PANN, |, p. 10, — BARONZI, 
p. 67.—HINTESCU, p. 45 & 140.— 
N. MANOILESCU, înv. c. Moviiiţa, 
J. Putna. 


Acelaş înțeles ca la No. 94. 


A 
1485 A dă pânza pe fuidre. 


D-NA Z. JUVARA, c. Fedeai, J, 
Tutoca. — ]. GH. SIMION, stud. c. 
Băsesci- Tămășeni, J. Fălcii. 


A păgubi la un schimb. 
A da lucru gata, sigur, ce'l ai în mână pe ceva ne-făcut, 
problematic. Intr'un cuvînt a dă bun și a luă prost. 
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*A 
1486 Sa încurcat pânza. 
GR. ALEXANDRESCU, magistr., J. 


Putna. 
VedI Ife. 


S'ai încurcat treburile. 


% 
1481 A ţese pânzele. 
D-NA SM. LAMBRINO, J. Jași. 
A. pregăti o intrigă. 
„Ea a ţesut tote pânzele“. 


Francesul dice cu acelas înțeles, ourdir une intrigue. 


+A 
1488 Și-a găsit; vremea a țese pânza! 


GR. ALEXANDRESCU, magistr., J. 
Putna. 


Când cine-va se apucă de o trâbă în afară de vreme. 


XA 
7489 A legă gura pânzei. 


P. IseIRESCU, Leg., p. 209; Sndve, 
p. 23. — EN. BĂLTEANU, Lum., ], 
p. 87. —- FR. DAME, III, p. 181. — 
E. 1]. PArnicrii, înv ce. Smulţi, J. 
Covurluiii. — G. POBORAN, înst. J. 
Olt. 
A 


A prinde gura pânzei. 
G. P. SALvri, înv. e. Smulţă, J. 
Covurlui. 


10 A începe o trâbă îndrumând”o pe o cale bună. 
2% A începe o trâhă, fără însă a o isprăvi. 
3% A stă mai bine în treburile sale, a se îmbogăți. 


«Tote îi mergâă în de bine. Incepu şi el a legă gura pânzei. Munca 


lui se vedea cum mergea înainte, şi avea parte de ea». — ISPIRESCU, 
Leg. 209, 
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Acestă dicere s'a născut din munca țesutului pânzei. E grei 
femeii până legă gura pânzei; pe urmă ţese şi mai pe apucate. 


*A 
7490 A fi pânză. 
Ga. Jipescu, Opinc., p. 63. 


Adică la un gând, uniți. 


«Puneţi-vă s&rbătârea toți la unire, pânză să fiți, rugaţi pe dregător 
ăla care o fi, şi "1 qiceţI...». 


+A 
7491 A curge pânză. 


V. FonEscu, c. Folticeni, J. Su 
ciava, 


Adică forte dâsă. 


«PlOlea curgea pânză ca şirotul». 


% 
1492 Pânză înălbită. 
Fa. DAME, III, p. 181. 


Pentru un lucru forte curat. 


PAPAINOGĂ 


XA 
1493 A merge în papain6ge (paipandge). 
G. POBORAN, înst. J, Olt, 


A merge vesel şi sărind, par'că ar sbură. 


PAPUC 


Veqi Drac, Gtba, Muc, 
Pară. 


XA 
7494 Cel încălţat cu papuci. nu cundsce pă cel cu 
opinci, 
IORD. GULESCU, Mse. LI, p. 76.— 
H. D. ENESCU, înv. 0. Zamostea, J. 


Dorohoiii. — DoBRE MARINESCU, 
înv. c. Pirvu-Rogu, J. A1geș, 


20 
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S& dice pentru cei mari, ce să fac că nu cunose pă cei 
mici (Gorescu). Arată fudulia celui bogat, faţă de cel sărac. 


A 
7495 Intr'un papuc ș'o opincă, 
Lipa, lipa, nea Stănică. 
A. PANN, Edit. 1889, p. 45; 1, 
p. 155.—Hinrescu, p. 140.—Do- 
BRE MARINESCU, înv. c. Pirvu- 
Roșu, J. Argeș. 
Vegi Pantof. 


Pentru cel leneş. 
7496 Mai bine să "ți spargi papucii dă cât să! ţil 
învăliţă. 
lonv. GoLescu, Ms. II, p. 107. 


Să dice pentru cei sgâreiţi, ce nu vor să umble, ca să nu 
'şi spargă încălțămintele (GoLescu). 


XA 
7497 Poţi să mergi cu papucă galbeni. 


G. P. SALvri, în2. e. Smulţi. J. 
Covurluită. 


Aşa % de curat pe jos. Boerii cei mari purtaii odinidră meșii 
saii papuci galbeni. 


On iraii en pantoufles en ce lieu. 


Prov. Franc. 


1498 Mai bine cu papuci cârpiţi dă cât cu piciorul gol. 
lonv. GoLescu, Mse II, p. 107. 


S& dice pentru cei iconomi, ca să nu rămâle cu totul în 
lipsă „(GoLescu). 


% 
1499 Dooă cicidre tru ună papugă nu intră.) 


ÎLIE GHICU, prof. c. Armincii, 
Epir. 


1) Două picidre într'un papuc nu întră. 
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Veqi Domn, Sabie. 
Adică doui stăpâni nu pot fi într'un loc. 


1500 D'ai călcat pă papuc, foc țe-ai aprins în ca- 
pul tău. 

IoRp. GoLescu, Mss. II. p. 38, 
Veqi Pictor. 


Adică ai dat pricină dă gâlcâvă (Gouescv). 


% 
1501 A'şi pierde papucii. 
P. ISPIRESCU, Rev. st., II, p. 
440. — Cono. XII, p. 235. — Drm. 
OLuănescu, Pe Mal. Gâri. 
A muri. 


«Cât p'aci eră să'şi perQă papucii». 


Il a laisse ses houseauz, 
Prov. Franc. 


% 
1502 A o şterge la papuc. 


IL. CREANGĂ, Pov., p. 47; Conv,, 
IX, p. 456.- P. ISPIRESCU, Sndve, 
p. 47. — LL. ȘĂINEANU, Arâ. Bt. 
III, 219; Semas., p. 357.— Fa. 
Damă, III, p. 182.—PoBoRAN, fst, 
J. Olt. 


% 
A o luă la papuc. 


A se porni, a plecă, a fugi. 


“e 
1503  A'și luă papucii. 
Acelaş înțeles ea la No. 7502. 
+A : 
1504 A dă papucii. 
E. |. PATRICIU, în. c€. Smulţi 


J. Covurluiti. — AL. MIHĂILESCU, 
înv. c. Buşteni, J. Prahova. 
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Al goni de unde-va, a'l depărtă dintr'o slujbă. 


*A 
7505 A bate (tocă) la papuc. 
E. 1. PAraicIt, în. e. Smulfi, 
J. Covurlui. 


Vedi Pingea, Talpă. 


A cheltui în jocuri şi petreceri. 


*A 
7506 A fi (pune. ţine) sub papuc. 
N. GANE, apud. DAME, III, pe 
182 —G. POBORAN, inst. J. Olt. — 
GR. ALEXANDRESCU, magistr. J. 
Putna. — ÎUL. GROFŞOREANU, dasc. 
e. Gaișa, comit. Arad, Ungaria. 


li poruncesce femeiea. 


Etre sous la pantoufle de quelquw'un. 


Prov. Franc. 


7507 A pune pre cine-va cu picădrele într'un papuc. 
BARONZI, p. 206. 


PAPUGIU 


* 
7508 Papugii. 
Î. CARAGIALE, Nopt. Furt. Act. 
I, 86. 1.—A. CANDREA, Rev. Nou, 
VII, p. 407.—G. POBORAN, inst. c. 
Slatina, J. Olt. 


Inşelător, viclen, care scie să potrivâscă vorba sai fapta 
spre a isbuti. 

In vechime se numea la noi pnpugiu, şi chiar astă-di portă 
la Turci numele de ceauş saii papugi (babugi), trimisul care 
avea poruncă să ridice şi să aducă la domn pe un boer pirit 
sai urmărit pentru vre-o greşâlă. Adusul erâ în urmă osîndit 
sa platâscă ostenelă şi despăgubirea cuvenită acestui trimis, a- 
dica săi de de ciolote. 
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PAR 
Veqi, Cidră, Dinte, 
Gard, Cap. X, c. Par, 
Vrabie. 


*A 
1509 Ai sărit din par în par, 
Şi-ai dat peste naș cotar. 


P. GâRBOVICEANU, prof. €. Cap 
mănița, J. OU. 


Acelaș înțeles ca la No. 7075. 


A 
7510 Cine sare din par în par, tot îi dă unul prin cur. 


Hoctori, stud. e. Siliște, comit 
Sibisi, Transilvania. 


A 
Cine alergă între pari se înțepă în unul. 
V. Fonescu, e. Folticenă, J. Su- 
ciava, 
A 
Cine sare pari mulți odată se înțapă în- 
tr'unul. 
Semin, Buc. Cl VI prin P. 
GÂRBOVICEANU, prof. 
A 
Cine sare pari mul îi dă câte unul în cur. 
T. BĂLĂŞEL, înv. c. Ptefănesci, 
J. Vâlcea. 
A , , 
O sărit până '-o intrat un par în cur. 
JUL. GROFŞOREANU, dasc. c. 
Galșa, comit. Arad, Ungaria. 
% 


Cori alagă di par în par, parlu lintră 
n cur) 
I. Covyax, prof. c. Perivoli, Epir. 


1) Cina alârgă din par în par, parul îi intră în cur. 
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Veqi No. 7075. 
Cine nu se astimpără, pate câte ce-va. 


bu Parul s8 înfige cu căpătâiul în pămînt. 
Ionp. GoLescu, Ms. II, p. 51. 


Adică partea cea mai tare să pune temelie (GoLescu). 


A 
1512 A” dă cu parul în cap. 


Gav. ONrşoR, prof. c. Simila, J. 
Tutova. 


AP omori, a'l nimici, a recurge la forța brutală în lipsa u- 
nor argumente mai temeinice. 


<Ort-cum ar fi, nu poţi săi daz cu paru 'n cap». 


% 
7513  Parlu cu cât 7] baţi, cu ahtând intră ma nâ- 


untru.!) 
G. Zuca, stud. c. Berat, Albania. 


O idee, o părere, cu cât o repeți mai mult cu atât mai bine 
intră în mintea celor-l-alţi. 


XA 
1514 "I-a pus paru la ușă. 
P. ISPIRESCU, Rev. Isi, UI, p. 
164. — DoBng MARINESCU, înv. J. 
Argeș. — |. Gu. SIMION, stud. c, 
Băsesci- Tămășeni, J. Fălciă. 

A" pune secuestru; a scâte averea în vinzare. 

Odinidra când vrei să pui secuestru pe o casă, sati averea 
dintr'însa, băte un par înaintea uşei precum astă-di să pune si- 
giliă. 

«După ce că-ţi plătesc chiria regulat, apo! vre! să-mi pui și parul 
la ușă:.—ISPIRESCU. 


% 
1515 Cât frunza ?n par. 


V ALEXANDRI, Zeatr., p. 254, 


1) Parul cu cât îl baţi, cu atât intră mai 'năuntru, 
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Acelaş înțeles ca la No. 1656. 


7516 Ca ci6ra ?n par. 
V. ALEXANDRI, Zeatr,, p. 620. 


Acelaş înțeles ca la No. 16538. 


«Și fiind-că eră cam fudul, var fi fudulit în ştreang ca civra n 
par». -- Doi Morți vii. 


*A 
7517 A luă paru. 
D-NA M. JUVARA, o. Săraţeni, J. 


Tutova. 
A se luă la bătae. 
PĂRETE 
Vedi Perete. 
PÂSLĂ 
Vedi Curaj. 


1518 Obraz de pâslă. 
Drapelul (ziar), L, No. 285. 


Adică gros de obraz. 


PAT 


Vedi Bolnav, Inalt, a 
se Intinde, Mirdsă, Mu- 
3ere, Nevoe, Vădană, a 
se Zori. 


*A 
1519 Toţi cânii bat, 
Dar el șede ?n pat. 


V. SALA, dasc. c. Vașcoii, comit. 
Bihor, Ungaria, 


Nevesta lui se ține cu tot satul şi numai el nu o scie. 


1520 Lasă! în pat, lasă'1 pă pat, s5 cacă în pat. 


Ionp. GoLescu, Me. II, p. 39- 
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S8 dice pentru ce! obraznici, ar&tându-ne că nu trebuie să 
le dăm obraz (GoLescu). 


7521 Ei ţe-am dat voe în pat, și tu mai băgat 
sub pat. 


IoRv. Goescu, Me. |, p. 7. 


Să dice pentru cei obraznici (GoLescu). 


A i 
1522  Lasă-m6 subt pat, lasă-mă în pat. 


A. PANN, III, p. 34—D-NA E. 
B. Mawa, p. 82.1. G. VALENTI- 
NEANU, p. 31. 


A 
Lasă-mă în casă, lasă-mă sub pat, lasă- 
me în pat. 
BARONZI, p. 62.—HINȚESCU, p. 
29.— V, FoRESCU, c. Folticeni, J. 
Suciara. 
Ba lasă-mE în casă, ba lasă-mE sub pat, 
ba lasă-me& în pat. 


P. ISPIRESCU, Uanch. Sfăt. p. 
33.—84. 


EA 
Lasă-mă sub pat, lasă-mă în pat, până. se 
urcă şi în cap. 


T. BĂLĂŞEL, înp. c. Ștefănesci, 
J. Vâlcea. 


Se dice despre cel obraznic şi lacom care, având voe la un 
lucru, se înădesce mai departe. 


SNOVĂ 
Un călător înoptând într'un sat se rugă de o [emee să 7] lase să 
tragă la casa el. Acâsta nu vru de odată căci bărbatu "% lipsia, dus 


după treburi, dar la urmă se învoi ca călătorul să dârmă în tindă» 
Dintruna într'alta. tot vaetându-se de frig, se rugă de nevâsta ca să 
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"1 primescă întâiă în casă, pe urmă sub pat, şi în sfirşit într'un colţ 
al patului. Dar nici cu atâta nu se mulţumi şi, vădând bunătatea fe- 
meiei îi ceru, în cele din urmă, ca să se culce lângă dînsa ca să se 
încăld&scă ma! bine. Nevesta supărată foc de așa îndrăsnâlă şi neru- 
şinare chemă pe Grivel și 7] dete din casă afară, cu alaiă. 


Cui plus licet quam par est, plus vult quam 
licet 1). 
Prov. Lat. 


Non introdur Pasino în sala, che poi ii man- 
deră fuori e della sala e della camera ?). 


Prov. Ital. 


Lăssest du linen in's Haus kommen, so kommt, 
er dir bald în die Stube 8). 


Prov. Germ. 


Hvem Du indlader i Dit Huus, kommer îi Din 
Stue 4): 


Prow. Dan. 


7523 Cine dârme pă pat mâle nu dârme în odihnă. 


Ionp. Gorescu, Ms. Il, p. 83.— 
P. Isprescu, Rev. st. Il, p. 161. 


Adică cei mari, ce dă multe griji nu pot dormi în odihnă 
(GoLEscu). 


A 
7524 Ajungi la patul altuia, cum ţi-e voia nu poţi 
dormi. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 175.— 
DoBRE MARINESCU, înv. c. Pirvu- 
Roșu, J. Argeș. 


1) Celui cărui i se dă voe să facă mai mult decât are drept, vră să facă mai mult 
de cât i se dă voe. 

2) Nu băgă măgarul în tindă, căci pe urmă te va dă afară şi din tindă și din odae. 

8) Daca laşi pe cine-va să între în casa ta, în curind va intra în odaia ta. 

4) Pe cine poftesci în casa ta, acela va intra în odaia ta 
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Ajungi în patul altuia, nu poți dormi cum 
ți-e voia. 
A. PANN, [, p. 136.—HinrEscu, 
p. 142. 
Vedi Casă, Masă. 


Nicâeri ca la casa omului. 


Qui dormit în lectu anzenu, non dormil quantu 
querel 1) 
Provo. Sard. 


Wer will meiden Ungemach, Bleibe unter sei- 


nem Dach?). 
Prov. Germ. 


Dhem som wil lefwa î gott maalk, han sittie 
hemma under laak 8). 
Prov. Sued. 


1525 Şi ?n pat şi c'ochii pe foc, 
“I se pare tot nn loc. 


A. PANN, ], p. 9%. —HINŢESCU, 
p 142. 


EA 
Să "| pui ori în pat, ori cu ochii la foc, 
el tot una gândesce. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr, J. 
Putna. 
Pentru cel norod. 


*A 
7526 Ca d'an dă tine 
Mulţi subt pat la mine. 


Ionp. GoLEscu, Mss. II, p. 25.— 
DOBRE MARINESCU, înv. c. Pirvu- 
Roșu J. Argeș. 


1) Cine dârme în pat străin, nu dârme tând vrâ. 
2) & 3) Cine vre să trălâscă liniştit, trebue să trălescă în casa lui. 
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S& dice, spre ne-cinste, către cei ce să mândresc (Gonescu). 


*A 
7521 A 71 băgă sub pat. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr. J, 
Putna. —Fa. DAME, III, p. 194. 


Il bagă subt pat, şil pune să cânte coco- 
şesce. 


A. PANN, IL, p. 125. —HINTESCU, 
p. 8. 


10 A infricoşă pre cine-va. 


92" Se dice mai ales când e bărbatul sub papucul nevestei. 


*A 
1528 Nici în pat, nici sub pat. 
G. POBORAN, înst. J. Olt. 
Vedi Car. 


Pentru omul vecinic ne-mulţumit. 


A 
1529 S'a dat jos din pat întâit: cu piciorul stâng. 


I. Puşcani, stud. c. Polana- 
Mărului, comii. Făgăraş, 'Tran- 
silvania. 


Acelaş înțeles ca la No. 4514. 
PĂTURĂ 


Veqi a se Intinde. 


A PEPTENĂ 


Veqi a Pieptenă. 


A : 
75380 A peptenă pre cine-va. 
I. CREANGĂ, Pov. p. 148. 


Vedi a Sciărmănă. 
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A] bate. 


«L'a peptenat de "i-ai mers petecele». — CREANGĂ. 


PER 
Veqi Fir. 


XA 
7531 In doi peri. 


P. Ispraescu, Leg. p. 3. —V. 
ALEXANDRI, Teatr., p. 9. —A. DE 
Crac, I, p. 200. — 1. CREANGĂ, 
Pov, p. 166.—DoBRe MARINESCU, 
înv, c. Pirvu- Roșu, J. Argeș. 


Veqi Vorbă, Ochii. 


Pentru un lucru ne-hotărit, îndoelnic, cam cu două înțele- 
suri. Mi-a respuns cam în doi peri, nu mi-a dat un r&puns 
hotărît. Um om umblă în politică cam în doi peri, când se 
dă pe lângă tote partidele. 

Acestă locuţiune vine de la cuvintul stofă în doi peri, adică 
o ştofă țesută cu fire de două feţe deosebite, şi ast-fel lucrate 
ca să se obțină ceea-ce se mai numesce stofă ta guşa porum- 
belului saii, în limba francesă, ctoffe changeante. 


XA 
7532 A stă în doi peri. 


G. PoBoRAN, înst. c. Slatina, J. 
Olt. 
La îndoi€lă, ne-hotărit. 


*A 
75383 A fi în doi peri. 
BARONZI, p. 42. — D-NA Z, JU- 
VARA, €. Fedești, J. Tutova. — |. 
CREANGA, ov, p. 166. 


1 Adică bet. Se aude mai mult în Moldova. 
7534 O De-a fir a pir. 


DIM. CANTEMIR, sf. Jerogl., p. 
98 & 219. — LAURIAN 8% MAXIM, 
I, p. 594.—8. L. GnossMANN, Dicp., 
p. 250.—A. DE Criac, |, p. 51.— 
I. CREANGA, Pov. 223; Amint., p. 
74, — Fa. DAME, II, p, 25. 
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De fir a păr. 
V. A. UnEcHE, Cono. Later., 
XXI, p. 672. 
*% - 
Din fir în păr. 
G. IL. MUNTEANU, p. 122. —A. 
DE Cmac, I, p. 200 — Fa. DAME, 


III, p. 202. — 1. SBIERA, Po. p. 
302. 


RA 
Din fir până *n per. 


C. BUNGEȚIANU, fnst. c. Cosoviţ, 
J. Mehedinți. 


Veqi Fir. 


12 Cu de-amă&runtul. 


<Tâte cuvintele lupului de-a fir a per povesti». — DIM. CANTE- 
MIR, p. 98. 


2% Cu cea mai mare scrupulositate, băgare de semă. 


«A cercetă un lucru din fir până ?n păr». 


3% Intoemai. 
«A urmat din fir în păr cum a is moşneagul>. — Il. SBtERA. 
A pelo, a pelo.!) 
Prov. Ital. 
PERDEA 


Veqi Casă, Ochiă. 


XA 
1585 A“ pune perdea la ochi. 
G. POBORAN, înst. J. Olt. 


1) Din fir în fir. 


dacoromanica.ro 


286 PROVERBELE ROMÂNILOR 





A'“ pune perdele la ochi. 


S. I. GnRossMANN, Dicţ., p. 85.— 
Fa. DAME, II, p. 203. 


'I-a pus perdelele la ochă. 


P. ISPIRESCU, Leg., |, Edit. 1872, 
p. 175. — HINrEscuU, p. 143. 


Veqi Cap. V, c. Perdea. 


A. înşelă pre cine-va, a” îmmpedicâ de a ved6 lucrurile cum 
sunt. 


% 
1536 Cu perdea. 


GR. JrpEscu, Râur. Oraș. p. 50.— 
FR. DAME, UI, p. 203.—I. Ba- 
NESCU, prof. J. Roman. 


% 
Fără perdea. 


D-xA S. Ninesoe, Nu. p. 15. 


Cu perdea oră fără perdea ? 


D. C. OLLANESCU, Zeatr. |] p 
19—G. Dem. TeonoREscu, Poes. 
Pop. p. 120. 


10 Cu perdea, însemneză : 
a) prin alusii, şi cum dice l'rancesul, d mots couverts. 


<A vorbi cu perdea». 
b) nu într'un mod fățis. 


«Omu şi adi este robu omului, chiar în ţările dise luminate, însă 
este o sclavie cu perdea>.—JIPESCU. 


2% Fără perdea, adică pe față, pe şleai, fâră încunjur. 
<A spus lucru pe faţă, fără perdea». 


3» Cu perdea ori fără perdea? 
In jocul păpuşelor, la Vicleim, se intrebă daca adunarea do- 
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resce ca să se vorbescă cu perdea ori fără perdeu, adica 
într'un mod cuviincios sati ba, cu sai fără cântar de bună cu- 
viinţă la gură. De aci se trage şi dicerea. 


Ia ?ntrebaţi boterii şi cucOnele 

Cum să jucăm păpuşele ? 
Așa orl aşa, 

Cu perdea ori fără perdea. 


% 
7537 A ”1 luă cu o perdea mai sus. 


M. CANIAN, public. J. Iași.— 
D-NA Prof. SIoN, ce. Bărlad, J. 
Tutova. 


A 1 luă repede cu vorba, a 1-0 luă înainte, a 1 tăiă apa 
de la moră. 


%* 
7538 A dă cui-va o perdea. 
A. de Cinac, II, p. 605.—G. 
Onrşoa, prof ce. Birlad, J. Tutova. 
A?l certă, ai dă o răfuială. 


7539 A se dă după perdea. 
FR. Dau, III, p. 208. 


A se ascunde, a lucră într'o afacere pe ascuns, fără ca a- 
mestecul nostru să fie bânuit. 


%* 
7540 A ridică perdeoa. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr. e. 
Focșani, J. Putna. 


A, dă lucrurile pe față, a spune pe şleai, etc. 


Lever le voile. 
Provo. Fran. 


PERETE 


Vedi Burete, Cadră, 
Cap, Casă, Comedie, Cru- 
ce, Ederă, Muscă, Nucă 
Orb. 


dacoromanica.ro 


288 PROVERBELE ROMÂNILOR 


%A 
7541  Păreţii at urechi. 


V. HARAM, înv. c. Griviţa, J. 
Tutova.—T. SPERANŢIA, IL, p. 71. 


A 
Păreţiă casei ai, urechi. 
E. |. PArnicii, înv, e. Smulf, 
J. Covurluiă. 
*A 


Și pereţii ai urechi. 


IUL. GROFŞOREANU,dasc. c. Galșa, 
comit. Arad, Ungaria. — D. Popo- 
VICIY, dasc. c. Cuvin, comit. Arad, 
Ungaria, —k. |. PAraicrii, înv. c. 
Smulţă, J. Covurluiiă. 


Păreții aii urechi şi fereştile ochi. 
I. CREANGA, Pov., p. 21. 


*A 
Pereţii ai urechi şi ferestrele gură. 


Inik TRIFU, stud, e. Bucuresci, 
J. Ilfov. 


A 
Și pereții ai urechi, precum şi gardurile 
ai ochă. 


H. D. ENESCU, înv. c. Zamostea 
J. Dorohoi. 


Pădurele ai, urechi și hudițioşi păreţii de 
petră ochi ai, 
Dim. CANTEM 8, 1st. Jerogl.p. 73 
Gardul are ochi, şi zidul urechă. 
A. PANN, Edit. 1889, p. 6; 1, 


p. 24.—HințEscu, p. 168. — D-NA 
E. B. Mawn, p. 94 
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Gardul ocli pote s'facă, murlu urecii, pote 


stindă.1] 
ANDREI AL BAGAv, Cart. Aleg. 
p. 93. 
Vedi Gard. 
Acelaş înțeles ca la No. 940. 
Staterii paries.2) 
Provo. Lat. 


Les murs ont des oreilles. 


Prov. Franc. 


%A 
1542 D'aia face omu patru pereţi, ca să se acioleze 
și cel străini, 
A. ILIEscU, c. Sărdanu, J. Dim- 
bovița. — Etym, Magn. p. 188. 


Avată fivea primitoră a Românului. 


1543 Mănușiţă mârtă 
Cine mi te pârtă? 
Taica burete 
Tup de părete. 


AvR. CORCEA, paroh, c. Coșteită, 
Banat, 


O dicere pe care obicinuese a o folosi părinții sau cei mari, 
luând mâna copiilor şi legănândo într”o parte şi într-aita. La 


cuvintele „tup la părete“ dati cu ea de părete sai de alt o- 
biect, în jucărie. 


% 
1544 A vorbi între patru păreți. 
LAURIAN & MAxrw, II, p. 589.— 


FR. DAuE, III, p. 185. 
Vedi Ochiu,. 


Adică tainic. 


1) Gardul ochi pote să facă, zidul urechi pote să întindă, 
2) Zidul iui Stateriii, 


21 
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% 
7545 A vorbi păreţilor (cu păreţii). 
LAUBIAN & Maxi, Il, p. 589, — 
Fa. DAME, III, p. 186 


40 A vorbi singur, a fi distras. 
20 A fi smintit. 
A'ă rolyov hohaty 1), 
Pror. Lat. 


Per porielem loqui 2). 
Proo, Lat. 


A 
71546 Par'că spui la perete. 


U. P. Sanvri, în2. e. Smulţă, J. 


Covurhuiti, 
% bi 
Par'că vorbescă cu păreţii. 


Când povățuesci pre un om, care nu vr€ saii nu pâte sa te 
înţelegă. 


e 
7517 A ridică patru pereţi. 
LAURIAN & Max, II, p. 589, 


A'şi tace o casă, cât de mică și de prâstă. 


A 
1548  Samănă castraveți pe pereți. 


D. GHEORGHIU, stu, c Zecucii, 
J. Tecuciii, 


Muncă zadarnică. 


Koră zerpâv oreipers 3) 
Provo, Elin. 


In saxis seminas.*] 
Prov. Lat. 


1) şi 2) Semeni între pietre, 
3) şi 4) A vorbi păreţilor. 
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*A 
7549 Se lipesce ca mazărea ?n parete. 


C. FLAMÂND, stud, c. Borgo-Su- 
seni, comit. Bistrița-Năsăud, Tran- 
silvania. 


EA 
So prins ca mazerea de părete. 


Gav. Oxrşoa, prof. c. Dobrovăț, 
J. Vasluiă. 


A 
ȘI . 
Mazăre 'n părete. 


Ava. COncEA, paroh, c. Coșteiti, 
Banat. 


Vegi Nucă, 


Acelaș înţeles ca la No. 925. 


+A 
7550 Aruncă făsulă pe părete. 


IUL. GROFŞOREANU, înv. c. Galșa, 
comit. Arad, Ungaria. 


Acelaş înțeles ca la No. 7548. 


XA 
7551 Aruncă bâmbe pe părete. 


D. Popovicri, înv. €. Cuvin, co- 
mit. Arad, Ungaria. 


Acelaș înţeles ca la No. 7530. 


% 
1552 Ca și când ai pune-o la perete. 


D-xA Ec. Z. c. Bârlad, J. Tu- 
tova.—S. NADEJDE, Xw. p. 78. 


Nu face nici un efect, nici un bine. 


«Cum să nu "1 îngrijim, dar de g€ha. Mila streinulul nu se prinde; 
dacă n'o are copilul de la maică-sa degtba; orl-ce le dăm, pui la 
perete». 
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Emplitre sur une jambe de bois. 


Prov. Franc. 


% 
7553 30 pui în părete. 
H. JuvaAna, c. Bârlad, J. Tutova. 
Veqi Cadră. f 


Atât e de frumâsă. 


% 
1554 A remânb (ca) scris pe părete. 


P. ISPIRESCU, Leg. p.143&319.— 
FR. DAME, III, p. 186.—G. PoBo- 
RAN, însț. e Slatina, J. Olt. 
Vedi Tabloiă. 


A remâne incremenit de frică saii de mirare. 


«Impăratul şi Omenil din cetate se părtă a fi scriși pe părete, atât 
îl înmărmurise lirica.” —ISPIRESCU, p. 319. 


PERNĂ 
Vedi Bolnav, B6lă. 


sk 
7555 A muri fără pernă (perină) la cap. 


P. BUDIŞTEANU, maior, J. Ile 
fov.—Gav. ONIşoR, prof. Berlad, 
J. Tutova. 


10 A muri singur şi în sărăcie mare. 
% Se dice de omul care nu va muri în patul lui, ci va fi 
omorit de alţii. 


PERSIC 


7556 A dat'o după persic. 


V. ALEXANDRI, Teatr., p. 1297. 
Veqi Mersic. 


Acelaş înțeles ca la No. 7340. 


— Nu te am văqut ei când le-a! furat? , 
— În adevăr ar pute crede cine-va că le am dat după pers:c ; însă, 
mă glur, să n'am parte de ele, dacam avut de gând să le... să le... 


— Să le furi. 
Nobil. Cerget. 
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PERUCĂ 


0 
7557 Cel cu perucă nu cam heretisesce, 
Ionv. GoLescu, Mss. II, p. 77. 


Adică cel vinovat nu cam grâiesce, ca să nu să prinda 
(GoLEscu). 


PEȘCHIR 


*A 
1558 Cum e peșchirul și mundirul. 


p. GÂRBOVICEANU, prof. cl. VII, 
Semin,, J. Gorj. 


Pentru cei cari se potrivesce, mai ales la căsătorie. 


PETEC 


Veqi Petic. 


PETIC 


Vedi Blană, Gură, Sac. 


XA 
7559 Intinde petecul numai cât ajunge, căci se rupe. 
Z. G. NEGoEscU, înv. e. Jideni, 
J. Rimnicu: Sărat. 


Nu încercă peste puterile tale. 


A 
1560 Din petece căptușală 


Mare greșală. 
Ion. GoLEscu, Mes. II, p. 89.— 


DoBRE MARINESCU, înv. c. Pirtu- 
Roșu, J. Argeș. 


Adică meremet cu vecheturi, mai multă pagubă (GoLescu . 


XA 
7561 Işi găsesce gaura petecul. 


G, PoBoRAN, înst. c. Slatina, J, 
Out. 
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Vedi Sag. 


Când dol inși se potrivesc, mai ales la rele. 


* 
1562 A c6se petic la petic. 


A fi stringător, sgâreit. 


*A 
1563 De X-a mers petecele. 


I. CREANGĂ, Amint., p. 38; Pov, 
p. 148. — SBIERA, Pov,, p. 37. — 
E. ]. PArnicri & G. P. Saw, 
înv. c. Smulţi, J. Covurhuiăă, 


Arată repediciunea, zorul şi anume: 
19 A fi bătut fără milă. 


«L'a snopit de %-a mers petecele». 
9% A jucă cu foc. 


<Jucă dei mergea petecele» . 


EA 
1564 Aşi dă în petic. 


LAURIAN & MAxIu, II, p. 654.— 
Ga. JIPESCU, Răur. Oraș., p. 19.— 
Fa. DAME, 1, p. 332, III, p. :07.— 
DoBnE MARINESCU, îm. e. Pirou- 
Roșu, J. Argeș. 


N. Popescu, Calend. 1877, p: 
14—E. | PATRICIE, înv. c. Smulți, 
J Covurluiii—G. POBORAN, îust. 
J. 0. 


FA 
Și-o dat în petice. 


I. TEODORESCU, înv, c. Cotârgag 
J. Suciava. 


Vedi Tigau. 
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10 A se întârce la o vechie deprindere rea; a'şi arăta firea 
cea ticălâsă, a veni la obirşia sa. 
2 A'şi dă pe față neghiobia. 


<Câtă-va vreme se purtă bine, dar peste puţin, își dete în petec>.— 
N. POPESCU. 


EA 
1565 Al face petecă. 


D-NA Z JUVARA, €. Fedesei, J. 
Tutova. 


A”] ocări răă, a'l face de risul lumei. 


EA | 
1566 A se face (a fi) petecă (petică). 
Gav. ONrşoR, prof. e. Slobozia 
J. Tutova. 


10 A se muiă, de frică. 
9% A fi fără vlagă. 


PETICOS 
Ei 
756% Peticos. 


Adică copil în faşe. Se dice: celui care se întinde la lucruri 
ne-potrivite pentru vrista lui. 


PETRĂ 


Vedi Fată, Inimă. 


A 
1568 Două pietri (pietre) tari nu pot măcină bine. 


A. PANN, dit. 1889, p. 100; 
INI, p. 16. — HINŢESCU, p. 47. — 
P. Ispirescu, Rev. It. II, p. 
162. — Semin. Buc. cl VIl, prin 
P. GÂRBOVICEANU, prof. 


se 
Dou& petre [petri) tari nu pot măcină. 


BARONZI, p. 60. — HINȚESCU, p. 
144, —GR. POIENARU, ing. J. Buzătt, 
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Două petri tari macină, bine. 
KAROLY, Acs, p. 79. 


EA 
Două petriă tari nu pot măcină bine. 


V. Sana, dasc. c. Măgura, co- 
mit. Bihor, Ungaria. 


EA 
Două petrii tari nu fac fărină bună, 


AvR. CoRcEA, paroh, c. Coșterii, 
Banat. 


A 
Două pietre tari nu fac mălaii. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr., J.. 
Putna. 


12 Doi 6meni, de o potrivă puternici saii deştepţi, nu se pot 
învinge lesne. 

2? Doi inşi având caractere grele, nu pot trăi împreună. 

3 In căsnicie, ca să mergă lucrurile bine, trebue ca unul 
din soți să fie mai domol. 


Duro con duro non [ă mai buon muro.!) 
Provo. Ital. 


Zivei Hawte Steine mahlen nicht qut2] 


Prov. Germ. 


To har Stien mal i! gats) 


Prov. Dan. 


Dwa twrde lamene nedobre mel.*) 


Prov. Tec. 


het kemeny LO nem j6l 6r6l.5) 
Prov. Ung. 


1) Tare cu tare nu se face zidu bun. 
2) 3) 4) & 5) Două pietre tari nu macină bine. 
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+A 
7569 Trebuie să macine pâtra, ca să curgă la pi- 
scoaie. 


Jonn. GoLEscU, Mss. II, p. 114.— 
Dong MARINESCU. înv. c. Pirvu- 
Roșu, J. Argeş. 


Adică trebuie întâiii să muncim, apoi să așteptăm sa do- 
bândim (GoLescu), 
7570 Pâtra care nu e bună 
Răi macină tot-d6-una. 
A. PANN, Il. p. 27.—HINȚESCU, 
p. 144. 
XA 
Pttra care nu e bună macină rău. 
DoBnRE MARINESCU, înv. c. Pir- 
vu- Roșu, J. Argeș. 
XA 
Petra ră, ră făină face. 
GR. ALEXANDRESCU, magistr. J, 


Putna. 


Cu un lucru r&ă, răi te slujesci, se dice, mai ales, pentru 
Gmenii stricați de la cari nu poţi aşteptă nimica bun. 


A 
1571 A fi pâtră de mâră în casă. 


Gav. OxrşoR, prof. c. Dobrovăț, 
J. Vaslui. — I. CREANGĂ, Poe. p. 
984 


Vedi Fată, Pâtră. 


Se dice pentru fetele cari remân, ne-măritate, în casa pă- 
rinţilor. 


«Pentru babă, fata moşnegului eră petră de ndră în casă»>.— CREANGĂ. 


1572 Ca o pâtră de moră. 


lonp. Goescu, Mse. ÎI, Asem. 
p. 50. 
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Adică grei. 


PETRA 
Vedi Sonăros. 


1573 Pâtra din zidire, cu vreme, iară la zidire să 
pune. 

Dim. CANTENIR, Ist. lerogi. p 84. 

1 Pentru nădejde în viitor. Omul, în vremurile de restriște, 


sa nu pârdă speranţa, de a se vede iarăși cum a mai fost. 
2% Acelaş înţeles ca la No. 7574. 


% 
1574 Châtra bună la coahe s'bagă!). 


D. A. Mirescu, c. Gopeși, Ma- 
cedonia.—XENOFONTE CAPSALE, €, 
Pirlepe, Macedonia. 


Châtra. di chiuşe cra tu chiuşe va s'ducă ?). 
C. IONESCU, înv. c. Neresta, Ma- 


cedonia. 


10 Slujbele mari sunt pentru 6menii de valdre. 
2 Omul de nem bun are tot-dă-una speranţă de un viitor 
mai bun de cât alţii. 


75175 Pâtra ce n'aii socotit?o ziditorii, aceea s'au pus 
în capul unghiului. 


IoRv. Gonescu, Mess, [I, p. 32, 
Asem. p. 198. 


Adică pă cel ce nu îl bagă nimeni in semă, acela ajunge 
iai mare și mai destoinic (GoLescu). 


1516 Pâtră cu pâtră, fără var, nu ne face zidul bun. 
Ionn. GoLEscU, Mss. II, p. 52. 


Adică iute cu iute, fără înduplecare nu să pot învoi (Goescu). 


1) Petra bună la colț să pune. 
2) Petra din colţ, Yarăşi în colţ o să mergă. 
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1577 Pâtra după sfâră s'o aședi la zid, lar nu sf6ra 
după pâtră, că te înșăli îndată. 
Iov. GoLescu, Mss. II, p. lil. 


Adică urmare după dreptate, iar nu dreptate după urmări 
(Gorescu). 


1518 Să nu rămâe pâtră pre pâtră. 
N. MusrE, Letop. Mold. IL, p. 86. 
Să strice, să dărime totul. 


«Că Muntenil, ca nisce tirant, numai pentru norocirea lor pur- 
tai grija, ră în ţ6ra nâstră să nu remde petră pre petră să nevo- 
teai»>.—N. MusrE. 


Ne pas laisser pierre sur pierre. 


Prov. Franc. 
PETROIU 


*A 
1579  Aștâptă dumnâ-ta pân” s'a cce petroiu. 


Gav. ONIşOR, praf. c. Dobroveţ, 
J. Vasluiti, 


EA 
Las' să se cocă petroiu. 


CAINI, sfud. c. RĂGĂ, J. 
Vasluiii. 


Să nu ai nici o nădejde. 


A PIEPTENA 
Vedi a Peptenă. 


* 
1580 A “şi pieptenă stilul. 
L, ȘĂINEANU, Dict. p. 614. 


A scrie cu îngrijire. 
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A SE PIEPTENĂ 


A 
1581 Satul arde și baba se pâptănă. 


C. Possa, stud. Scol. înv. c. 
Humulesci, J. Nâmţu.—A. GonRo- 
VEI, J. Suciava. 


Satul arde, baba să piaptenă. 
P. IsPIRESCU, Leg. |, 1872, p. 
164. 
Satul arde, baba se peptănă. 


HINŢESCU, p. 7. 
RA 


Satu arde, baba să peptenă. 


AVR. CORCEA, puroh, c. Coșteiu, 
Banat. -ÎUL. GROFŞOREANU, dase. 
6. Galşa, comit. Arad, Ungaria. 


Vedi a Be, a se Găb, 
Cap. IX, c. Legăn, 
a se Lă. 


Când unul nu vr6 să scie de păsurile altuia. 


7582 Satu plâuge, baba se pâptănă. 


G. 1. MUNTEANU, p. 31, 


Acelaş înţeles ca la No. 7581. 


% 
7583 H6ra snpâdă, mâșea s'chiptină!), 


C. loxEscU, prof. c. Nevesta, 
Macedonia. 


Acelaş înţeles ca la No. 7582. 


A 
7584 Arde casa și baba s6 peptănă. 


ÎI. BOLDEA, c. Crihalna, comit, 
Tirnava- Mare, Transilvania. 


1) Satnl se jefulă, baba se piepten). 


dacoromanica.ro 


IMBRĂCĂMINTE, CASĂ 30! 


E: 
Casa arde, mosa s'cheptină. 
D. Dan, stud. c. Nevâsta, Mace- 


donia. — META CONSTANTIN, stud. 
c. Moloviște, Macedonia. 


Acelaş înțeles ca la No. 7583, 


A 
7585 lumea piere, și ea să piaptănă. 
Ionp, GoLescu, Ms. [|], p. 41.— 


V, FonEscu, J, Folticeni, — Ga. 
ALEXANDRESCU, magistr., J. Putna, 


A 
Lumea pere şi baba să peptenă. 
E. |. PATRICIU, înp. €, Smulţi, 


J. Covurlui. 


Lumea pere, baba se peptenă. 
C. Neenuzzi, |, p. 251, 


19 Să dice când, în cele mai mari primejdii, muierile staii 


pe găteli (GoLescu). 
2 Acelaş înțeles ca la No. 7584. 
1586 Ţâra piere şi ea să plaptănă. 
Ionp. Goescu, Ms. II, p. %. 
Se dice când, în primejdiile cele mari, aflându-ne, not atunci 
ne înveselim, şi mai ales muierile (Goescv). 


PIEPTENE 
Veqi Barbă. 


PINGEA 


EA j 
A pune ping6oa cui-va. 
S, 1. GnossMAnNn, p. 38. —Fa 


Dam, III, p, 217 & 297.—G, Po- 
BORAN, înst. J. Olt. 


1587 
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e 
A pune pingele cui-va,. 


BARONZI, p. 40. — HINŢESCU, p. 
27. — S. 1. GROSSMANN, Dicț., p. 
50 & 157. — L. ŞĂINEANU, A7h. 
Ist. p. 222. 


Vedi Cârpaciii, a Putcovi. 


1 A amăgi pre cine-va,a'l potrivi bine, a'l înşelă, a'l potcovi. 
2 Al fură. 


«Spătarul Pingelescu, om ce să siliă să nu desmință pronumele 
S80....9. — FILIMON. 
+A a 4 
7588 AX dă ping6ua. 


GC. PoBoORAN, înst. J. Ol. 


A" respinge o cerere şi a'l goni. 


XA 
7589 A bate la pingea. 


E. |. PArnicIi, îno. e. Smulţi, 
J. Covurluiii 


Vedi Papuc, Talpă. 
A cheltui în jocuri și petreceri. 


XA 
7590 A ţine la cine-va ca la pingele. 


Sr. DEMETRESCU, elev, Sc. Inst, 
c. Balș, J. Romanați. 


Adică forte puţin şi chiar de loc. 


A PINGELUI 


% 
7591 A pingelui. 


I. DÂNESCU, prof. J. Roman. 


% 
A pingeli. 
G. PoBoRAN, înst. c. Slatina, J. 
Ol. 
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Acelaş înţeles ca la No. 7587. 


PIPĂ 


Vei Lulea, Malaiii. 


A 
1592 Nu ajunge nici o pipă de băgăi. 


IUL. GROFŞOREANU, dase. c. Gal- 
șa, comit. Arad, Ungaria. 
Adică forte puţin. 


A 
1593 Pipă (lulă) cu cintură, 
Mălaii nu 1 la gură. 
V. Saca, dasc. c. Vașcoti-Bă- 
rescă, comit. Bihor, Ungaria. 


Pentru cel fâlos, fudul însă lipit de sărac. 


A 
1594 Pipa, pălăria și t6tă gospodăria, ulciorul și 
schimburile, să nu le uitaţi a-casă. 


Gav. ONIşOR, prof. c. Schiopeni, 
J. Fălciu, 


Arată sărăcia satelor. 

Acestă dicere, fârte veche, reamintesce acele vremuri de res- 
trişte când, vestindu-se sosirea Turcilor sati a Tătarilor, fie- 
care 'și ridica avutul şi se adăpostiă la munţi sati prin păduri. 


PÎRLEAZ 


Veqi Gard, Necaz. 


= 
1595 A sări pîrleazu. 
Cn. JipEscu, Opinc,, p. 41. 
A ave purtare rea. 
«Fă, cuscră, ce făcâi când erai mal tînără ? Te tăvălial pe unde era 


Y&rba mal mare, or! te pitiat p'în porumburi şi săriai pirleazu ?» — 
JIPESCU. 
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*A 
1596 A fi (a'1 face) iepure de pirleaz. 
G. PoBORAN, inst. c. Slatina, J. 
Olt. 
Vedi Jepure. 


Acelaş înțeles ca la No. 1994 & 1995. 


PIROSTII 


+A 
7597 A pune pirostiile în (pe) cap. 
DoBRE MARINESCU, înv. c. Pirvu- 
Roșu, J. Argeş. — G. POBORAN, 
înst. J. Olt. — Fa. DAME, III, p. 
219. 


A pune pirostriile (pe cap). 


BARONZI, p. 45.—P. ISPIRESCU, 
Rev. Ist., |, p. 232; Leg, p. 233 
& 353. 
A se căsători. 


<IWapol când află tată-săii că fie-sa are să fie mumă, fără să fi pus 
pirostiile pe cap ? se făcu foc şi pîrjol». — ISPIRESCU, Leg, p. 353. 


PIROSTRII 
Veqi Pirostii. 
PISCOIU 
Vegi Prtră. 
PLAPUMĂ 


Vedi a se Intinde, Pă- 
duche, Purice, 
* 
1598 A trage plapuma. 


Maior P. BUDIŞTEANU, J. 1l- 


fo. 
Vedi 7vl. 
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A'şi luă partea cea bună, în tote. 

Odinidră se culcaă mai mulţi 6meni într'un pat şi sub a- 
ceeaşi plapumă. Acest obiceiii, care a mai rămas pe alocurea, 
la țeră, a dat nascere dicerii care ne ocupă. 


Tirer a soi la couverture. 
Prov. Franc. 


PLOCILĂ 


* 
1599  Va-o spun ș-a plâcilei.!) 
1. Covan, prof. c. Perivoli, Epir. 


O să spun până oiă muri, ce am tras. 


POD 


VedIa Atîrnă, a Căds, 
Casă, Dumnedei, Ladă, 
Moşă, Cap. XI, c. Pod. 
+A . . . 
1600 Hodor, hodor şi în pod nimica, 


G, MADAN, c. Prugenă, țin. Chi- 
șenăă, Basarabia. 


Fudul şi sărac. 


*4A 
1601 Culcă-te în pod, că nu umblă vacile. 


E, 1. PArRicIt, îno, c. Smulii, 
+. Covurlui, 


Se dice, în batjocură, celui nerod. 


XA 
1602 Iși pune gura în pod, 


IUL. GROFŞOREANU, dasc. c. Gal- 
șa, comit. Arad, Ungaria. 


1) O să o spun şi plăcel (de pe mormint). 
22 
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A sărăcit. 


*A , 
7603 A sări ca din pod. 
AvR. CORCEA, paroh, c. Coştei, 
Banat. 


Să dice când îmbrăcămintele sunt pre mari făcute, ast-fel 
că poți sări, în ele, ca din pod. 


*A 
7604 Par'că a căqut din pod. 


IOoRD. CURCUBETĂ, €, Vlădeni, 
comit. Făgăraș, Transilvania. — 


P. BUDIŞTEANU, maior, Ilfov. 
E buimac. 


Tomber de la lune. 


Provw. Franc. 


1605 A călcă din pod. 
Fa. DAME, [, p. 180. 
Vedi a Călcă. 


A fîi măndru. 


A 
1606 Câţi ca tine 
In pod la mine. 


T. BĂLĂŞEL, înv. c. Stefănesci, 
+. Vâlcea, 


Câţi ca tine am învins şi stăpânesc. Arată că nu ne e temă 
de cine-va. 


POLĂ 
Vedi Bătrân, Cap, Co- 
pil, Gârlă, ouă, Pară, 


Piri, Ri, a Umblă, 
Vlădică. 
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XA 
1607 P6le lungi şi minte scurtă. 


XA 


Pile lungi, minte 


Pole lung, minte 


lonD. GoLEscu, Mee. II, p. 54— 
A. PANN, Edit. 1889, p. 105.— 
HELIADE-RĂDULESCU, Mouvt. 1848, 
p. 165.—HINȚEscuU, p. 148.—P. Is- 
PIRESCU, Jeg. 1. 1872, p. 167.— 
E. |. PArRICIă. fnv. c. Smulţi J. 
Covurlui. -— ANDREI MARINESCU, 
înv. c. Humele, J. Argeș. —H. 
D. ENESCU, înv. c. Zamostea, J. Do- 
rohoii.—G. ONrşoR, prof. J. Tu- 
tova.—Semin. Buc. Cl. VII, prin 
P. GÂRBOVICEANU.—DoBRE MARI- 
NESCO. înv. c. Ptrou-Rotu, . dr- 
geș.—preot. C. BUNGEŢIANU, înv. c. 
Cosovăţ, J. Mehedinţi.—G. PoBo- 
RAN, snst, J. Olt.—K. A. ZAMFI- 
RESCU-DIACON, înv. c. Stiubrenii, 
J. Dorohoitt.—D-NA Er. SEVASTOS, 
Nuv. p. 214.—AvR. CORCEA, pa- 
roh, c. Coştei, Banat.—l. PUŞCA- 
RIU, c. Polana-Mărului, comit. Fă- 
gărag, 1ransilvania. 


scurtă. 

G. I. MUNTEANU, p. 3Î.—V. A- 
LEXANDEHI, Zeatr. p. 1086. — A. 
PANN, II, p. 101.—HINyEScU, p. 
442. 


putină. 
I. POPESCU, înv. c. Dobreni, J. 
Ilfov. 


Pole lungă şi minte scurtă, 
La nimic ne-pricepulă,. 


G. Dr:u. TropoRESCU, Poes. Pop 
p. 553 


Pole lungi şi minte scurlă, 
Judecată mai măruntă. 


G. DEu. TcopoREscu, Poes. Pop. 
p. 520. 
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Muierea cu pole lungi şi cu mintea scurtă. 


Ion. GoLescu, Mss. |, p. 321. 


Poli lundzi, ş-mint scurtă 1). 


PER. PAPAHAGI, Zmeit. Iahres. 
p. 169. 


Vegi Cosiţă, Haină, Minte, 
Muiere, PIdtă, Rochie. 


Să dice pentru cei ce să fălesc în haine largi şi lungi, şi 
minte puţină ai, şi mai ales pentru muieri (Gorescv). 

Pentru a se arâtă ne-destoinicia, ne-priceperea femeilor, în 
afaceri, inferioritatea minţii lor, faţă de a bărbatului. 


Ci taci, matcă, la natba, 
Ca aşa e femeia, 

Pole lungi și minte scurtă 
Judecată mai măruntă ; 
Cap legali, inimă 'mcinsă, 
Și de minte nc-coprinsă. 


Poes. Pop. 
Toyarbs tpptves?). 

Provo. Elin. 
Mulieris animus 8). 

Prov. Lat. 


Femina vestis longa et longior amentia.+) 
Prov. Lat. 


La donne spesso hanno longa vesta, ma corto 


iatelletto.5] 
Prov. Ital. 


Cabello luengo y corto el ses0.5) 
Provo. Span. 


1) Pole lungi şi minte ecurtă. 

2) şi 8) Minte de femee. 

4) Haina femeâscă e lungă şi mal lungă prostia. 

5) Femeile adesea ai haina lungă, dar scurtă minte. 
6) Haina lungă şi scurtă mintea. 
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Weiber haben langes Haar und kurzenn Sinn.!] 


Prov. Germ. 


Qvinder have stalket Sind og langt Haar.2) 
Prov. Dan. 


1608 De pâle ridicate nu rîde nimeni, ci de p6le 


călcate. 
A. PANN, Edit. 1889. p. 159; 


III, p. 128. 
De pole căcate [intinate) tâtă lumea ride; 
iară de pole ridicate nimeni. 
P. ISPIRESCU, Rev. Jt., II, p. 
159. 
% a 
Nimene nu ride de pole ridicate, ci de pole 
întinate. 


Nimeni nu ride de omul harnic, ci de cel leneș. 


XA 
7609 Pâle călcate, muierile bete. 


DoBnRE MARINESCU, înz. e. Pirvu- 
Roșu, J. Argeș. 


Semnul lenei şi al desfrinărei. 


XA 
1610 Unul în pâle 


(ȘI) -altul în f6le. 
A. PANN, Edit. 1889, p. 147; 


III, p. 119.—V. SALA, înv. c. Sasa, 
comit. Bihor, Ungaria. 


XA 
Unul în maţe, altul de pole să acaţiă. 


V. SALA, dasc. c. Vașcoii-Bă- 
văsci, comit. Bihor, Ungaria, 


Pentru cele carii ati copii mulți. 


1) şi 2) Femeia are păr lung şi minte scurtă 
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A 
7611 La bătrâneţe 
Mă tem de pâle creţe. 


S. TEODORESCU-KIRILIANU, înv, 
J. Suciava. 


Veqi No. 7068. 
Adică de muieri. 


1612  P6lele muierii, cinstea muierii; cum și le ri- 
dică, cinstea pe jos pică. 


JoRD. GoLescu, Mss. 1, p. 327. 
1613 Bagă”ți p6lili ?n brîn, di vrei s'adzundzi diparti.!) 
PER. PAPAHAGI, Zeit. Iahres., 
p. 152. 
% : ă 
Adună'ţi polile 'n brîn.2) 
I. CoyAn, prof. e. Abela, Epir. 


Grăbesce-te, silesce-te din răsputeri. 


1614 N'ai ajuns la gârlă și ţi-ai ridicat pâlele. 


P. ISPIRESCU, Leg. |, 1872, p. 
168. 


% 
A ridicat polele la brii, până a nu ajunge 
la rîu. 
V. FORESCU, c. Folticeni, J. Su- 
căava. 


Veqi Gârlă, Piri, Riu, 


Acelaş înţeles ca la No. 795. 


1) Bagă'ţi pâlele în brîă, de vrei s'ajungi departe. 
2) Adună'ţi pâlele 'n briă, 
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Ousou udjel ugei ghoutoul tailba.!) 
Prov. Mong. 


A 
7615 Să ajungi la părăii, ș'apoi să rădici p6lele. 


M ALBU, stud. c. Ioescă, J. 'Tu- 
tova. 


Acelaş înțeles ca la No. 7614, sub formă de povaţă. 


A 
7616 Tae din p6lă și pune la umăr. 


V. FORESCU, c. Folticeni, J. Su- 
ciava. 


+A 
Tae din pole şi pune la mâneci. 


I. BĂNESCU, prof. J. Roman. 


+A 
Tae din pole şi pune 'n mânecă. 


N. MIRON, sfud. c. Onesci, J. 
Bacăii. 


Vedi Arvinte. 


Când omul a sărăcit cârpesce şi drege, din spirit de eco- 
nomie. 


* 
7617 Bati'ţi caplu, până nu ti luă apa di p6le.2) 


G. Zuca. stud. c. Borat, Albania. 


% 
Bati'ţi caplu, până nu ţi si udă polile.3) 
G. Zuca, stud. c. Berat, Albania. 


Cauta să faci, la vreme, cele trebuineiâse. 
Pola, la Maeedo-română, însemneză partea de jos a hainei; 
la femei, însemneză şi şorțul. 


1) Fără a fi văqut riul, şi-a şi tras cismele. 
2) Bate'ţi capul până nu te ea apa de pâle. 
3) Bate'ţi capul pân' a nu ţi se udă p6lele. 
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*A 
7618 A'și dă pâlele peste cap. 


G. POBORAN, inst, J. Olt. 
*A 


A'şi pune polele în cap. 


E. |. PArnarcui, înv. c. Smulţi, J. 
Covurlui. — DELAVRANCEA, Tru- 
bad., p. 148. 


1* Pentru femeile desfrinate cari ai perdut ori-ce ruşine. 
? Când într'o cârtă nu se mai ţine socotelă de nimic. 


Jeter son bonnet par dessus les moulins. 


Prov. Franc. 


+A 
7619 A'şi luă pâlele în cap. 


A. PANN, II, p. 143.—HINȚESCU, 
p. 159. — preot C. BUNGEȚIANU, 
înv. c. Cosoreţ, Mehedinţi. 
Vedi Cap. 


Acelaş înțeles ca la No. 7618. 


*A 
1620 Aşi luă pâlele în dinți. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr. J. 
Putna.—Gav. ONIşoR, prof. c. Do- 
broveț, J. Vaslui. 


A"şi pierde rușinea, a nui mai păsă de nimeni. 


*A 
7621 Să tai pâlele și să fugi. 


Su. LAMBRINO, c. Găgesci, J, 
Fălcii.—D-NA EC. ZANNE, Bârlad, 
«. Tutova. — |. BĂNESCU, prof. J, 


Roman. 
*A 
Tae polele şi fugi. 

G. MADAN, c. Zrușeni, fin. Chi- 
șentii, Basarabia. — E. |. PATRI- 
ca, înv. c. Smulţi, J. Covurlui. — 
V. Fonesvu, c€. Folticeni, J. Su. 
căava. 


dacoromanica.ro 


INBRĂCĂMINTE, CASă 313 


d 


EA 
Tae pola şi fugi. 


Gav. ONIşoR, prof. c. Dobrovăț, 
J. Vaslui, 


Veqi Hursuz, Mânecă, Nebun, 
REă, Suman. 


S8 rămâi păgubas cu ce-va, dar să scapi. 


%* 
1622 A se ţine de pâlele cui-va. 
: V. ALEXANDRI, Teatr. p. 1398. 


Vedi Pulpană. 
A nu slăbi pre cine-va, a se tot ţine de dinsul, 


«În câţi-va ant m'aș înstări, cu bani m'aş tot acăță de pdlele boeri- 
lor, până ce m'aş încutha, frumos, în ărhontologie.s —ALEXANDRI. 


1623 A fi în p6la cul-va. 


B. P. HăşDEd, Cur. Băr. |, p. 


174. 
Vedi Mână. 


A fi în puterea cui-va. 


«Aşa să-ți fie mila Dumitale și d6 capul miu, că ei astăqi sunt 
în pola Dumitale, şi mi-l ncdâjde numa! prin Dumnidiă şi pre dum- 
nita>. — Act din județ. Ilfov. An. 1609. 


*A 
1624 A purtă pile. 
G. POBORAN, îns. J. Ol. 


10 A fi femeie. 
9 A ave minte de femeie. 


PONEAVA 


EA _ 
1625 Intinde-te cât ţi-poneava. 


IUL. GROFŞOREANU, înv. c. Galșa, 
comit. Arad, Ungaria. 


Ved: a se Intinde. 
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Acelaş inteles ca la No. 5366. 


POPÎRNĂU 


1626 Când mai bine, când mai răi 
Pân' ajungi în popîrnăă. 


ANDR. ŞAGUNA, mitropolit, Tran- 
silvania. 
Arată traiul omului. 


POPONEŢ 
Vedi Masala. 


PORT 
Vedi a Porbi. 


«Către aceste tâte, caută ce scrie de portul Românilor iscusitul is- 
toric Laurentie Topeltin din Medieşi. Cuvintele lu! ţi le isvodese, 
că aşa scrie: Românii din Ard], ai noștri, pârtă o haină de la 
umere pân peste tot trupul îmbrăcați. Ne fac mare învtțătura por- 
tuluă de a vtcului celui vechii. care aii ținut părțile aceste de la Sep- 
tentrion, adică părțile care sunt apropiete spre mdză-ndpte, tot trupul 
acoperit. Care fel de haine pomenesce un dascăl anume Martiales, că se 
chiamă andromida. 

Cu aceste cuvinte îi trimetea Andromida vechiă port, nu mândru; 
iar bun de luna Decembrie. Șlice ai de pâslă, pe limba nâstră Dă- 
câscă, glugă. Eă socotesc chivere care am apucat şi e la boerit ţărei 
n6stre». —- MIRON CosiN, Leto. |, p. 27. 


XA 
1627 Pârtă-te ?n port, 


Ca țiganca ?n cort. 
AvR. CORCEA, paroh, c. Cogteiii, 


Banat. 


Pentre femeile ne-harnice, cari nu iubesc ordinea, îngrijirea 
şi curăţenia. 


A 
1628 Vrednicia omului se cundsce după port. 


A. PANN, |, p. 150. — HINŢE- 
scu,) p. 203. — Done MARINE-= 
SGU, în0. J. Argeș. 


1» Hinţescu scrie, din greşală, pat pentru port. 
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Căci omul leneş nu are nici cu ce să se îmbrace. 


Habitus vivum indicat.) 
Prov. Lat. 


La robe fait Phomre. 
Prov Franc. 


Kleider machen Leute.2) 


Prov. Germ. 


XA 
1629 A purtă portul cui-va. 


I. CREANGĂ, Pov. p. 952. —G, 
POBORAN, inst. J. Oli. 


Ai şemănă. 


«Cine o mai! dori să facă tovărăşie cu tine... aibă'și parte și pdr- 
tăți portul, că pe noi sciii că ne-a! ameţit>. — CREANGĂ. 


«Cine o mal face ca mine să%m; pârte portul». — POBORAN. 


PORTA 


Veqi Bot, Fome, Surd, 
Viţel, Vorbă. 


XA 
1630 Ei îţi deschid porta și tu îmi (ici nebun. 


P. GÂRBOVICEANU, prof. J. Me- 
hedinți. 


Imi răsplătesci cu răi, binele ce "ţi-am făcut. 


1631 Cine bate la pârta altuia, trebue să bată și la 
porta lui. 


A. PANN, Edit., 1889, p. 93. 


1) şi 2) Haina arată pe om. 
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A 
Cine bate la pârta altuia, o să bată şi al- 


tul la porta luă. 


A. PANN, II, p. 408.—HINȚESCU, 
p. 12. — DoBRe MARINESCU, îns. 
o. Pirvu Roșu, J. Argeș. 


1 Cine cere cu împrumut, i se va cere la rîndu lui. 
2" Cine se iubesce cu nevâsta altuia, o să i se întimple și 
lui acelaş ne-ajuns. ” 


% 
1632 Da pri pârtă, s'eavdă parathira.!) 


ILIE GHICU, prof. e. Turia, Epir. 
% 
Agudese pri pârtă, s'eavdă firida.2) 


G. Zuca, stud. e. Elbasan, Al- 
bania. 


Acelaş înțeles ca la No. 2480. 


% 
1633 Pe pârta mare. 


Cu fruntea ridicată, fără înjosire. 


* 
7634 Pe pârta mică (portiță). 
Cu umilinţa, fâră nici o însemnătate. 


PORTIŢȚĂ 
Vedi Portă. 


% 
7635 A'și păstră (găsi, deschide, lăsă) o portiţă (de 
scăpare). 


A'şă păstră putinţa de a scăpă. 


Il a toujours une porte de derriăre. 


Prov, Franc. 


1) şi 2) Lovesce porta; să audă ferâstra. 
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POSPĂIALA 


7636 Pospătală. 
L. ŞĂINEANU, Dicț., p. 636. 


Lustru, superficialitate. 


«Are şi el o pospăzală de învăţătură. 


POSTAVĂ 
Veqi Coș. 
POSTOLA 


1637 Mușata postola va fi anca muşata zavata.!) 


FR. MixLosici, Bum, Unter., |, 
p. 13. 


Urmele frumuseţei se cunosc în tot-dâ-una. 
Francesul dice d'impotrivă : Benu soulier devient laide savate. 


POTCAP 


% 
1638 A pune poteapu în cap. 


G. PoBORAN, îns. c. Slatina, J. 
OI. 


10 A rupe cu lumea, a eşi din lume. 


2 A se călugări. 


% 
1639 A pune poteapu în par. 


GR. ALEXANDRESCU, magiatr. 
Focşani. 


A fugi de la monăstire, a se întorce în lume. 


Jeter le froc aux horties. 
Prov. Franc. 


1) Frumosul pantof va fi încă un frumos papuc. 
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PRAG 
Vedi Casă, Învățător. 


1640 Până nu te lovesci cu capul d5 pragul dă sus, 
nu vegi pă cel dă jos. 


IoRp. GoLescu, Mas. II, p. 59. 

A 
Până a nu te păl [te pălesci] cu capul 
dă pragul de sus, nu vedi pe cel de jos. 


S. MIHĂILESCU, Șezăt., II, p.73.—- 
V. FoRESCU, c. Folticeni, J. Su- 
ciava. 


A 
Daca te lovesci de pragu cel de sus, îl vedi 


şi pe cel de jos. 
G. MADAN, c. Trușeni, țin. Chi- 
șeneii, Basurabia. 


Până nu dă cu capul de pragul de sus, nu 
vede pe cel [ăl) de jos. 
A. PANN, Edit. 1883, p. 87; II, 
p. 50. 
*A 
Până nu dai cu copul de pragul cel de 
sus, nu vedi pe cel de jos. 


P. IsprREscU, Unch. Sfăt.—La- 
URIAN & Maxim, II, p. 1385.—Do- 
BRE MARINESCU, înv. J. Argeș.— 
Semin. Buc. Cl. VII, prin P.GÂR- 
BOVICEANU, prof. 
Până nu se lovesce cine-va cu capul de pra- 
gul de sus, nu vede pe cel de jos. 


P. ISPIRESCU, Leg. |], p. 143. 
A 


Până nu a dat cu capul de pragul de sus, 
n'a vădut pe ăl de jos. 


M. PăscuLescu, La Intl. p. 6. 


dacoromanica.ro 


IMBRĂCĂNINTE. CASĂ 319 


se 
Până nu dai cu capul de sus, nu te uiţi. 


A. MARTINIAN, J. Ilfov. 
*A 
Cine dă cu capul de pragul de sus, vede 
pe cel de jos. 


P. IseraEscu, Leg. |, 1872, p. 
178.—A. GoROVvEI, J. Suciava. 


*A 
Cine dă cu capul de pragul de sus, îl vede 
pe cel de jos. 
HinpEscu, p. 26.—I. Hocioră, 
c. Selişte, comit. Sibiă, Transilvania. 
A 
Cine nu dă cu capul de pragul cel de sus, 
nu vede pe cel de jos. 
Em. POPESCU. înv. e. Clocăneaci- 
Mărgineni, J. Ialomița. 
+A 
Cine se pălesce cu capul de pragul de sus, 
vede pe cel de jos. 
Ec. ȘIŞMAN, înv. c. Adam. J. 
Tutova. 
A 
Numai când dă cu capul de sus vede pe 
cel de jos. 
Ion Nrygscu, înv. c. Viespeaci, 
J. Olt. 
*A 


A dat cu capul de pragul de sus, şi a w- 
dut pe cel de jos. 


P. Isernescu, Leg. |, p. 49.— 
FILIMON, Ciocoi, p. 62.—FR. DAE, 
III, p. 259.—G. POBORAN, inst. J. 
0. 
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Care 'ş-bate caplu la pragul diâi sus, mu- 
tresce la pragul diă giost) 


G. WEIGAND, Die Arom. II, p. 
276, Samasina. 


: 
Cându omlu da caplu di praglu di sus, 


atunge mutraşce în ghăos ?). 


ILIE Gaicu, prof. c. Abela, Epir, 


S8 dice pentru cei mândri, ce nu st uită în jos, până nu 
le dai piste nas, cum şi pentru cei ce nu le milă dă săraci, 
până nu sărăcesc şi ei (Gouescu). Într'un mod mai general: 
până nu păţesci multe, nu te înveţi minte. 


1641 Lovit cu capul de pragul de sus și de cel de jos. 


P. ]spraEscU, Sndve, p. 80. 
Om care a păţit multe şi prin urmare scie şi multe. 


7642 A dă cu capul de prag. 


BARONZI, p. 4%. 


EA 
A dă cu capul de pragul de sus. 


G. POBORAN, însf. J. Ol. 


% 
A dă de pragul de sus. 
M. CANIAN, public. J. laşi. 


+A 
S'a lovit cu capul de pragul de sus. 


K. A. ZAMPIRESCU=DIACON, în. 
e. Stiubienii, J. Dorohoi. 


A prinde la minte, a dobândi experienţă după ce a păţit'o. 


1) Cine 'şi lovesce capul la pragul din sus, privesce la pragul din jos. 
2) Când omul lovesce capul de pragul de sus, atunci privesce în jos. 
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1643 Cine cu capul dă multe praguri s5 lovesce, a- 
cela în urmă mai bine s5 socotesce. 


Ionv. GoLEscu, Mse. II, p. 79. 


Adică cel ce multe pate (GoLescu). 


XA 
1644 A pune picloru în prag. 


P. ISPIRESCU, Leg. p. 388.— 
A. PANN, III, p. 95.—G. POBORAN, 
înst. J. Olt.—DoBRE MARINESCU, 
înv, J. Argeş. 

A 
A se pune în prag. 

Gav. OmşoR, prof. e. Dobrovăț, 

J. Vaslui. 


10 A se hotâri să facă dre-ce. 


Not hotărît "ți mai spunem 

Că picibvele în prag punem, 
Şi vorba nu ne schimbăm. 

Nici un cuvînt nu ma! pote, 
Din pepeni a ne mar acâte, 

Supunerea ca să “ţi dăm. 


A. PANN. 
2 A se impotrivi. 


«Daca vădu tatăl feter, împăratul, că fie-sa pusese piciorul în prag, 
şi nu voia, în ruptul capului, să tea pe altul de hărbat...».— ISPIRESCU. 


A A stă pe loc, a nu voi să facă nimic. 
«Se pune în prag şi pace». 


XA 
1645 A pus pictorul pe pragul s6rtei. 
V. FORESCU, c. Folticent J. Su- 
ciava. 


A învins necazurile, stă bine. 


1646 Măcar din afară de prag. 


DIM. CANTEMIR, Crome, I, p. 
205.—B. P. Hăşniv, II, p. 426 & : 
1043. 

23 
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Cât de departe. Se dice pentru o învățătură cu totul su- 
perficială, o pospoială sciințifică. 


«Cine-va carele măcar cât de puţin cetela sfintelor şi a profanelor 
scrisori va fi amirosit, precum s% dice cuvîntul, măcar den afară de 
prag, cât de departe...>—CANTEMIR. 


XA 
1647 A b6 pentru pragul uşei. 
T. SPERANȚIĂ, prof. Iași. 


Vedi Restei, 


A be când nu mai ţi-e sete şi, cum dice Rabelais, boire pour 
la soif & venir. Origina dicerei este aceeași ca la cuvintul Restesi. 


Boire aux anges. 
Prov. Franc, 


7648 A fi pragul casei. 
G. POBORAN, înst. J. Olt. 


Veqi Sâlp. 


A fi cel mai de semă, în casă; se dice pentru bărbat. 


PRĂJINĂ 


Vedi Cap. 11, e. Pră- 
jină, 


+A | 
1649 A încălecă prăjină. 
G. POBORAN, înst. J, 01. 
Veqr Bă. 


De doru cui-va i se face de ducă, însă nu are cu ce să “şi 
țină cheltuelile de drum. 


1650 A 7] pasce cu prăjina. 
V. ALEXANDRI, eatr. p. 459. 


A "1 păzi, a 1 supraveghiă. 
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% 
7651 O prăjină (de om). 


Om înalt şi deşirat. 


PRIDVOR 
Veqi a Săn. 
PRIMENELE 
Vegi Tivgă. 
PRISACĂ 
Veqi Urs. 
PRISNEL 


% 
7652 A fi prisnel. 


|. ARBORE, inginer. J, Buztă. 


A 
Iute ca prisnelul. 


I. CREANGĂ, Pop. p 310. 


A 
Iute ca un prisnel. 


I. CneAxGă, Por. p. 68. 


XA 
Se învirte ca un prisnel. 


IUL. GROFŞOREANU, în2. c. Gal- 
șa, comit. Arad, Ungaria. 
Ve! Titirez. 
1 A umblă repede, a fi iute la trebă. 


«Umblaă draci! în tâte părţile, iute ca prîenelul, şi "1 intra, luy I- 
van, în vote, în tâte cele.>—CREANGA. 


2 Copilul mic şi fârte violă. 


PROPTEA 


Veqi Gard, Cap. XXI, 
c. Proptea. 
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*A 
1653 A av6 proptele. 


G. POBORAN, înst. J. OLE. 
Vedi Spate. 


Adică ocrotitori buni, sprijin. 


e 
1654 Nu "] ţin proptelele. 


Omul gârbovit, ne-putincios. 


*A 
1655 Proptâua gardului. 
Șezătâre, |, p. 111.—G. Dem. 


TEODORESCU, Poes. Pop.—FnR. DAME 
III, p. 289. 
12 Om leneş. 


Cu cine mă& cununaşi? 
Cu tânta din Făgăraş 
Cu urîta satului 

Cu propteua gardului, 


T'oes. Pop. 


2 Copil făcut in afară de o legiuită căsătorie. Vedi cuvintele 
Copil şi Gard. 
PROŢAP 
Vegi Jalbă. 


PSATHA 


% 
1656 Nu i s'arde psatha.!) 


ILIE GuIcU, prof. c. Abela, Epir. 
Vedi Rogojină. 


Când un om remâne nepăsător şi rece la tote necasurile şi 
loviturile sârtei. 


PULPANĂ 


RA 
1657 A se ține de pulpana cui-va. 
Ga. JIPESCU, Retur. Oraș., p. 285. 


1) Nu' să arde rogojină. 
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Veqt Iaca, Mânecă, POlă. 


Acelaş înțeles ca la No. 7622. 


A PURTĂ 
Vedi a Mâncă. 
PUȚ 
Veqi Apă, Câne, Drac, 
Funie, Gălttă, Lac, a 
Sări, 


A 
1658 Nu scuipă în puț, căci se pâte întîmplă să b6i 


din el. 
]. SiLAGur, școli. comit. Mureg- 
Turda, Transilvania. 


Nu dispreţui un lucru de care pâte vei avea trebuinţa. 
Nu batjocori un om câci poţi fi silit odată să” ceri sprijinul. 


7659 Da un puț bun mulţi voinici s'adună. 
B. P. HAşDEt, Cuvin. Il, p. 809. 


Veqi fântână, Gospodină. 
Adică la cele bune cei mai mulţi alârgă. 


7660 Nu găsesce nici apă în puț. 
AL DUMITRESCU, p. 127. 
Despre cel prost. 


Si on Penvoyait ă la rivitre îl my trouverait 
point d'eau, 
Prov. Franc. 


A 
1661 Sare de la fântână în puț. 


1. Popescu, înv. c. Dcbreni, J. 
]lfov. 


Acelaş înțeles ca la No. 799. 
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A RADE 


Vedi Barbă, Fii, Spân, 
a 'Tunde, 


1662 Ei îl laii, (și) el să rade. 


A. Pann, |, p. 97 & 99.—loan. 
GoLescu, Mss. Il, p. 6. —P. Is- 
PIRESCU, Rev. It. UI, p. 379. — 
FR. Damă, II, p. 254. 


10 Să dice pentru cei ce prea mult să pripesc (Goescu). 
2% A face ce-va în grabă şi nerodesce. 


SNOVĂ 


Un chirigiă cu tocmelă 
Inc6ci, în colo umblână, 
Şi luni întreg! primentlă 
Și spălare ne-vădână, 
Cum se întorse din cale 
Și la casa sa veni, 
Porunci nevestii sale 

Al lă şi al premeni. 


Nevesta, pune în grabă căldarea la foc, pe când dînsul umblă în- 
grijind de cai. După cât-va timp cere să se lae: 


Ea umple 6la prostesce, 

Ne *'ncercând apa de fel, 
Şi-l tonă de 71 opăresce 
Tocma ca pe un purcel. 


EI biet, cum eră zăpada se tăvălesce întrinsa virindwşi capu în- 
tre grămadă; dar când îl trage afară, părul rămâne în zapadă, şi el 
cu capul ras ca cu briciul : 


Nevâsta Pacea întîmplare 
Incepu a se 'nchină 
Picând cu nare mirare 
Uite-te acuma, na! 


* 


Tot să stal şi să 41 faci cruce 
De puznaşul meă bărbat, 
Că prin câte ţări să duce, 
Vine cu una 'nvăţat, 

* 
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E îl la şi e! se rade, 
Cu briclu fără să ma! d, 
Pe&rul lui de sine cade; 
Ce avulu a mal vedă. 


A 
1663 Cine are barba rară, se rade lesne. 


P. GÂRBOVICEANU, prof. c. Fur- 
duesci, J. Argeş. 


Pentru cel sărac. Vedi No. 5036. 


1664 li dai un ban să te radă şi doi să te lase 1) 


A. PANN, |, p. 80.—HINȚESCU, 
p. 9. 


% 
Au dat un ban să "| radă şi doi sal lase. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr. J. 
Putna. 


Vedi Bărberie. 


Despre omul prost. 


%A 
7665 Multe-am tras 
Și nu m'am ras, 
Nici de asta nu m'oii tunde. 


Șezăt. 1, p. 220.—B. P. HAşori, 
Etym. Magn. p. 1889.—R. Simu, 
e. Orlat, Transilvania. — DOBRE 
MARINESCU, înv. c. Pirvu-Ropu, J. 
Argeş.—G. MADAN, c. Trugeni. țin. 
Chişeneii, Basarabia.—V. FORESCU 
e. Folticeni, J. Suciava.—E, |. PA- 
PRICIY, înv. c. Smulţi, J. Covur- 
Iuiti.—C. TEODORESCU, Înv. c IA- 
pova, J. Vasluiti, 


1) Din greșală Hinţescu ice vașă în loc de rață, 
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EA 
Mulle am tras 


Și nu mam ras, 
Nică de tine nu m'oiă, tunde. 


Gav. OnrşoR, prof. c, Berlad, J. 
Tutova. 


Dice omul necâjit. 
Mânşâierea nevoiaşului care crede că şi de o belea nouă va 


scăpă ca şi de altele. 


A 
1666 A rade pre cine-va. 


S. 1. GRossMANN, Dicţ., p. 120,--- 
Gav. ONIşoR, prof. c. Adam, J. 
Tutova.—G, POBORAN, înst.J. Olt. 


A'% rade barba. 
Fa. DAME, I, p. 119. 


1 A'1 înfruntă. 

2 A1 bate. 

3 A'1 întrece cu inteligenţă, talent, etc. 

4 Al înşela. 

5% A”] face să pârdă o causă, a nuii da dreptate; a'l impe- 


dică de a isbuti. 
In legile vechi ale Germanilor eră interdis ca un om liber, 


să fie tuns, saii să i se radă barba, fâră voiea lui. Raderea bar- 
bei a fost privită ca o pedepsă infamantă la multe popore. 


En vos despist feumes si mal tenus 
Que sans noz barbes sommes is revenus. 


Ogier le Danois. 


Idcireo praebet stolidam tibi vellere barbam Jupiter. 
PERSIUS, II, 28. 


«Mulţi din fruntaşi! satelor s'a primejduit cu uliţa şi le-ai ras bar- 
bele>. — I. Canra, Letop. II], p. 172. 


Faire la barbe A quelqu' un. 


Prov. Franc 
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A 
1667 Ai rade o mustață. 


T. BALAŞEL, înv. c. Ștefănesci, 
J. Vâlcea. 
Aşi face ris de cine-va. 


+A 
1668 A”l rade fără săpun. 
T. SPERANŢIA, ÎI, p. 96.—Gav. 
Oxrşoa, prof. e Dâlu-Mare, J. Tu- 
tova.—FR. DAME, IV, p 15 


Acelaş înțeles ca la No. 7666. 
Dăm, după T. Speranţia, urmatârea sn6va. 


GRECUL LA BARBIER 


Grecul viând să'şi radă barba 
La un bărbier s'a dus, 

Şi intrând acolo, ?n casă, 
Intrun colţ p'un jelţ s'a pus. 
Bărbierul însâ al nanbei, 

Şi cam mucalit de fel. 

Vrând să ridă acum de el 
Cum rădea p'un Gre-care 
Incepu să” dică tare: 


Săpunul te murdăresce pe mâni, şi la urmă când cauţi, nu e pen- 
tru bărbaţi ci ma! mult pentru femel. La Athena de pildă, un arhonte 
palicar nu se rade cu săpun nici odată, ba nici chiar apă nu pune. 


Grecu “1 grec adevărat 
Nun femee e bărbat, 
El se rade pe uscat. 


Bărbierul dice şi, isprăvind de ras mușşteriul săă, lea apă şi săpun 
şi, apropiindu-se de grec: 
— Dumnâvostră negreşit 
Să vă radeţi ați venit? 
— Da, 11 răspunde, dar să “1 spun 
Nu voi apă nici săpun, 
Nam nevoe de lighean 
Că sunt grec athenian, 
Sunt arhonda palicar. 
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Bărbierul îucepe dar să | radă pe uscat: 


Trage ?n sus cu briciă odată, 
Şi când Iar mal vrea să dee 
Grecu “1 dice, încet, să stee: 

— Eă, drăguță, nu "ţi-am spus? 
Chiar de tot arhonda nu 's, 

Și Waceea dacă vral 

Ceva apă poţi să dal. 


+ 


Bărbiern "1 udă barba, 

Dar când briclul Iarăşi pune 
Grecul Iar, încet, îl spune : 

— Scil ce, dragă, dacă vrel 
Poţi cu apă să mal dal, 

Udă bine, n'a! habar 

Că nu sunt nici palicar. 


* 


II mal udă bărbierul 

Dar cum face, cum mal drege, 
Când dă colo, ca să-l radă, 
Grecul vede că nu merge, 

— Stay, îl dice, stal să-ţi spun: 
Dă, mă rog, nitel săpun, 

Nu prea mult, ci cât îl vrea. 
Nu sunt tocmai! din Athena 
Sunt din jos de mahala. 


+ 


Bărbierul îl ascultă, 

Cu niţel săpun îl sterge 
Insă briciul tot nu merge: 
Dar şi grecul dice: Stăr! 
Uit'te, irate dumneata, 

Nu sunt nic! din mahala, 
Adă tot. săpun, lighean, 

Nu 's de loc athenian. 

Din Athena pân la mine 
Sunt cincl poşte şi mai bine. 


*A 
7669 A scăpă ras. 


G. P. Svr, îno. c. Smulți, 
J. Covurluiiă. 
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Vegi Che], a Tundc. 
Adică bătut. 


7670 A 7] rade cu briciu domnesc. 


V. ALEXANDRI, Zeatr. p. 81, 
141 —142.—Gav. ONIşOR, prof. 
Bârlad. 


40 A boieri pre cine-va. 
20 Aceleaşi înțelesuri ca la No. 7666. 


«Aşa, aşa, păcatele mele! Vremea vremuesce, bătrânii se duc, obi- 
ceturile se prefac, 6menii se schimbă, cânticele se schimonosesc şi 
lăutari! mor de fome... Hel!... în vremea boerilor cu ișlic şi cu an- 
tereuri ca mine, ce de ma! veselii! ce banchieturi!... Când se căftă- 
nia vre un boer, se ducea bărbier-haşa de "7 rădeă cu bricile cele de 
mărgean în cerdacu casei, şi ei mă ducâm la el cu tarafu mei det 
dicem : «şi la ma! mare, vere !El îmi umplea fesu de galbeni, şieă 
îi cântam, după cum se obicinula pe atunci». — Barbu Lăutarui. 


FA 
7671 S'a ras cu brici de Bucurescă. 


Gan. 1. Tomescu, înv. c. Broscari, 
J. Mehedinţi. 


Când se vede un om ras frumos. 


XA 
7679 L”0 ras cu briciu lui Cuza. 


]. TEODORESCU, înv. c. Cotârgaș, 
J. Suciava. 


4: Adică cu un briciii ne-tăios. 
2 L'a ras bine, l'a potcovit. 
1678 Tu îi dici rasă, ea îţi dice tunsă. 
A. PANN, Edit., 1889, p. 104. 


Tu îă dică rasă şi el tunsă. 


A. PANN, |, p. 23. 


E: 
Ba căi rasă, ba căi tunsă, 
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% 
Ba e rasă, bn e tunsă 


A. PANN, Moș Albu, II, p. 44.— 
G. DEu. TeopoREscU, Cercet, p. 
59. 


Veqi a Tunde. 


10 Se dice pentru cei cari nu se unesc la vorbă. 
2 Pentru cei cari nu răspund lămurit la o întrebare, ci în 
mai multe feluri, fără să spună lucrurile cum sunt, şi adevărul. 


SNOVĂ 


O femee se cicălesce cu bărbatul săă pentru chipul cum să cosise 
erba de pe câmpia unde se aflai. Ea îndărătnică, gicea că parc'o tun- 
sese cu fârfecele; el, poznaşul, că parc'o răsese cu briciul. Şi ast-fel, 
ne ma! lăsând nică unul nic! altul, veni certă la gâlcevă şi de la gâl- 
cevă la mai răi. 

A. PANN povestesce, precum urm&ză, acestă întîmplare : 


D'acolo într'o livede 
Amiîndul dac'ai sosit 
Aruncând el ochii vede 
Locul care sa cosit, 

Și-a dis ce frumos e rasă 
Astă livede de fân ! 

Parcă e cu briciul trasă, 
Bravo! meşteraş român! 
Ca cu fârteci este tunsă, 
Nu vedr? îi răspunse ea 
Șîncă nici nu e pătrunsă, 
Cum scii ei că trebuia. 
Ba e rasă, el Yar dise. 
Ea, ba tunsă, a răspuns, 
Până când, el se aprinse 
Și la certă a ajuns: 

—Ba e tunsă,—Ba e rasă, 
Unul şi altul tot dicând, 
Ea nu va, el nu se lasă, 
Și în calea lor mergând 
Dâca ajung la un rîă mare 
lar la vorbă să înno0, 

— Rasă, tunsă, se cert iare 
Tocmă în mijloc pe pod: 
E! pe loc luând, o ltgă 
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Pe subt supţiori, cu un briă, 
Și îl qise: dicI rasă, dragă? 
Or te-arunc aici în rii. 

Și ne vrând ea, el o lasă 
Ș'o cufundă, până în gât, 
Dicând : qici tu că e rasă 
Or te înnec numa! de cât? 
Tunsă, Iar dacă "1 răspund. 
ise el: Ia să o ?ncere, 

Şi lăsând să se cufunde: 
— Di, fa, rasă că te înnec. 
Ea fiind şi cufundată 

Nici de cum nu s'a supus 
Că cu mâ'a ardicată 
Forfica din deşte în sus, 
Arătânad că tunsă este, 

Cum a dis şi dinti'întâii, 
Și aşa el nic! cu aceste 

N*o scâsă la căpătâii. 


Vedi la No. 7974 snâva, luată din Golescu, care ne probâză 
că, daca dicerea sub forma ei, astă-di obicinuită, ne vine de 
la A. Pann, acestă snâvă, saii alta cu totul similară, a trăit 
în limbă înainte de dinsul. 


Vedi Şaineanu, Basme, p. 892 & 916. 


1674 Rase, iunse. 


A. PANN, III, p. 94, Moș. Albu, 
II, p. 45.—G. Dem. TEODORESCU, 
Cercet. p. 89. 


Adică certuri, cuvinte de ocară. 


Precum Yată şi 'ţI spunem 
Că d'aqi, hutărire punem, 
Și de Joc nu “ţI dim nimic. 
La ateste rase, tunse, 
Pântecele ai r&spuns. 


PANN. 


% 
1675 Ras, ne-ras. 


Rns,'ne-ras, haide a-casă. 


lonp. GoLescu, Mss. II, p. 62. 
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Morten, ras, ne-ras, te ieă. 
IORD. GOLESCU, Mss. II, p 93, 


10 Cum o fi, gătit saii nu, cu ne-pusă masă. 
20 Să dice pentru câsul morţii ee, gătiţi ne-gătiţi ne ieă cum 
să întîmplă (GoLescu). 


A SE RADE 


Vedi a Rade. 


RASĂ 


Vedi Drac, .Haină, 
Cap. XXI, c. Rosă. 


% 
1676 Rasa te cinstesce. 


lono. GoLescu, Mas. Îl, p. 62 - 
I. PETRESCU, îng. c. Curtea-de-Ar- 


geș. 


Adică haina, nu destoinicia ta (GoLescu). 


XA 
1617 Rasa nu te face călugăr. 


loRD. GOLESCU, Mss. II, p. 61.— 
DoBRE MARINESCU, înv. €. Pirvu= 
Roșu, J. Argeș. 


A 
Rasa nu face pe călugăr. 


C. TEODORESCU, înv. c. Lipova, 
J. Vaslui. —GR. ALEXANDRESCU 
magisir. J. Putna. 
Vedi Haină, Rodă. 


Adică haina nu te face om, d'aceea nu după haină să ju- 
decă omul, ci după purtarea lui (GoLescu). 


Isiacum linostola (lia) non facit.!) 
Provo. Lat. 


1) Rochia de in nu face pe preotul Isiser. 
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L'habit ne fait pas le moine. 


Prov. Franc. 


Das Kleid macht keinen Mânh.1) 


Prov. Germ. 


The gown does not male the friar.2) 
Prov. Engl. 


S'a credut că acestă dicere este relativ nouă şi s'ar fi nascut 
din faptul că fraţii portă rasa fără a fi călugări. Citim în De- 
cretalele papei Grigore IX din 1227: Cum monachum non fa- 
ciat habitus, sed professio vegularis. In realitate însă dicerea 
este mult mai veche precum o învedereză proverbul latin, mai 
sus citat. 


%* 
7678 Nu tot ce pârtă rasa şi camilafea e călugăr. 
Dim. ZANNE, e. Bclintin, J. Ilfov. 
Acelaş înţeles ca la No. 7677. 
In alegerea costumului bisericesc se citesce zlară camilavea 


închipuesce pentru măria deşartă adecă slava cen deşartăa. 
Pnav. ? 181. 120. 


RĂSĂTURĂ 


*A 
1619 La aşa barbă, așa răsătură, 


A. Pann, II, p. 52.—HINȚESCU, 
p 10.—B. P. HaşnEt, Etym. Magu. 
p. 1978.—DoBgE MARINESCU, înv. 
c. Pârcu- Roșu, ]. Argeş. 


1 Cum e omul şi lucrul. 
2 După faptă şi răsplata. 


RÎȘNIŢAĂ 


Veqi Armăsar, Gură, 
Mămăligă, MOră, ape. 


1) Rasa nu face pe călugăr. 
2) Rasa nu face pe fratele (călugăr). 
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1680 Aci la râșniță nu e 
Care când o vrea să pune. 


A. PANN, ], p. 15. — HINŢESCU, 
p. 159, 


Vedi Moră. 


Pentru cei cari nu mai dai pas şi altora să deschidă gura, 
ci vorbesc într'una, când ar trebui să tacă. 


ROBA 
1681 Roba nu face frataru.!) 


FR. MikLosIcuH, Rum. Unter., |, 
p 15. 


Vedi Haină, Rasă. 
Acela înțeles ca la No. 7677. 


L'abiio non fă il monaco.2) 
Prov. Ital. 


ROCHIE 


Vedi Muiere, Mură, 
Popă. 


XA 
1682 Rochie lungă minte scurtă. 


ILIE HOciora, stud. c. Siliște, 
comit. Sibii, Transilvania. 


Veqi Cosiţă, Haină, Minte, 
Muiere, Pletă, Polă. 


Acelaş înţeles ca la No. 7607. 


1683 Rochițe de mătase sting focul bucătăriei. 
IDEM, Calend. Român, an. 1822. 


Luxul sărăcesce pe om. 


1) Rochia nu face pe frate (călugăr). 
2) Haina nu face pe monah. 
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7694 Rochie sumâsă. 


BARONZI, p. 95. 


Adică femeie destrinată. 


ROGOJINĂ 


Veqi Chef, Psatha, 
Cap. IX, c. Rogojină. 


1685 Rogojîna nu te învălesce. 
IoRp. GoLEscv, Mss. Il, p. 62. 
Adică lucru prost, slugă prâstă nu'ţi folosesce (Gonescu). 


7686 Rogojîna nici cum te ?ncăldesce. 


Ionp. GOLESCU, Mas. ll, Asem., 
p. 139. 


Acelaş înțeles ca la No. 7685. 


XA 
1687 A" trage rogojina de sub picidre. 


Tribuna Popor. (ziar) LI, No. 186, 
Arad, Ungaria. 


Al dobori, a'l învinge. 


%* 
7688 A sparge nuca pe rogojină. 
Maior P. BUDIŞTEANU, J. Ilfov. 
Variantă de adăogat la No. 9926. 


*A 
7689 Ca mâţa pe rogojină. 


E, |. PATRICIU, înv. c. Smulfți, 
J. Covurluiiă. 


Când o trebâ merge r&i. 


RA Ș 
1690 Trage mâţa pe rogojină. 


Gav. ONşoR, prof. c. Banca, J. 
Tutova. 


24 
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O hiîrie, o duce grei. 
ROTĂ 


Vegi Cap. X, c. Rotă. 


A 
7691  R6ta umblă, banii pică. 


AvR. CORCEA, paroh, c. Coșteiiă, 
Banat. 


19 Arată folosele morăritului. 
2 Când îţi merge bine într'o întreprindere. 


A 
1692 Sa întors râta. 


ION GRIGORE, stud. J. Ilfov. — 
G. POBORAN, înst, J. Olt. 


Vedi Cap. XI], c. Rotă. 


Acelaş înțeles ca la No. 6994. 
RUFĂ 


% 
7693 Spală-ţi rufele în ograda "ţi, şi le întinde pe 
funia ta. 


V. FonREsCU, c. Feliceni, J. Su- 
ciava. 


Nu cere ajutor de la alţii, caută-ţi de trebă ; nu te amestecă, 
unde nu te privesce. 


0 
1694 Rufele murdare se spală a-casă. 
D-NA E. B. MAwR, p. 24. 


Nu trebue să dai în vileag greșelile rudelor tale, sai cer- 
turile familiare. 


Il faut laver son linge sale en famille. 
Prov. Franc. 


dacoromanica.ro 


IMBRĂCĂMINTE, CASĂ 339 


XA 
1695 Se bagă (vîră) ca rufa (camaşa) în curul să- 
racului. 


G. P. SALviă, înv c. Smulfi,J. 
Covurluiii.—l. BANESCU, prof. J. 
Roman.—Malor P. BUDIŞTEANU, J, 


Ilfov. 


EA 
Se acaţă ca rufa în gâtul săracului. 


E. I. PArRIcIY, înv. c. Smulţi, J. 
Covurluiă. 


10 Pentru cei cari se bagă ne-poftiţi în vorbă sai într'o a- 
dunare. 
9 Pentru cel ne-săţios. 


XA 
1696 Usucă-te, rufă, în cuiu, 
Că altă nădejde nui. 


A. GOROYEI, c. Folticent J. Su- 
ciava. 


Arată sărăcia omului. 


7697 A uscă rufele la (un) s6re. 


A. PANN, II, p. 107.—HINȚESCU, 
p. 163. 


Vedi Cămașă, Rudă. 


A trăi impreună, a ave aceleași interese. 


SAC 


Vedi Bărbat, Cal, 
Cap, Cerșetor, Condac» 
Cumetru, Dumnedei, Fe” 
meie, Fin, Funie, Laco- 
mic, a Lăudă, Lumânare, 
Mâţă, Minciună, Mort» 
Nucă, Păr, Pară, Pon., 
Popă, Iorc, hudă, Să- 
rac, Sgârcit, Tăgârță, 
Vulpe. 
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7698 Sacul dă la gură să păstrâză. 
IoRD. GoLescu, Ms. II, p. 63. 


Sacul să păzesce de la gură. 
FR. DAME, IV, p. 6. 


EA 
Sacul de la gură se legă. 


E. . PATRICIĂ, înv. c. Smulă, 
J. Covurlui, 


Sacul cu făină se iconomisesce când se 'n- 
cepe, iar nu când ajunge pe fund. 


HiNrEscu, p. 165, 


Sacul de la gură să începi al legă. 


E. Î. PArRICIU, înv. c. Smulţi, 
J. Covurhauiti. 
A 
Cruţă sacul de la gură. 


K. A. ZAMFIRESCU-DIACON, 7nv. 
e. Știubenii, J. Dorohoii.—H. D. 
ENESCU, înv. c. Zamostea, J. Do- 
rohoi. 
XA 
Sacul se cruţă de la gură. 


C. TEODORESCU, înv. c. Lipova, 
J. Vaslui. 
A 
Legă sacul de la gură. 


Img Hocioa, stud. c. Selişte, 
comit. Sibiii, Transilvania. — E. 
[. PArRIcIă, înv. J. Covurlui, — 
DoBRE MARINESCU, Înv. J. Argeș 


Legă sacul la gură până e plin. 


HINŢESCU, p. 165. 
+A 
Sacul de la gura trebue chibzuit, nu de la 
fund. 
Gav. ONIşOR, prof. c. Avramesci, 
J. Tutova. 
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EA 
Legă sacul până e plin, 

P. IspraEscu, Leg., I, 1872, p. 
170.—Iure Hoctora, c. Seliște, co- 
mit. Sibiă, Transilvania. — Ec. 
ȘIŞMAN, înv. c. Adam, J. Tutova. 


*A 
Legă sacul până e plin, nu când ajunge la 
fund. 
V. SALA, înv. c. Beiuș, comit. 
Bihor, Ungaria.—Semin. Buc. cl. 
VII prin P. GÂRBOVICEANU, prof, 


Legă sacul când e până în gură, nu când 
ajunge la fund. 
A. PANN, Edit. 1889, p. Bb.— 


BARBU CONSTANTINESCU , Cast. 


Cit., III, p. 5. 
* 


Păzesce sacu de la gură, iar nu de la fund. 


Ga. ALEXANDRESCU, magistr. J. 
Putna. 


Legă sacul până e rotund, 
Nu când. ajunge la fund. 


A. PANN, III, p. 72. — IN- 


TESCU, p. 165. 
*A 


I4gă sacul până e plin, nu când ajunge la 
fund. 


EM. POPESCU, înv. c. Ciocănescti- 


Mărginen”, J. Ialomiţa. 
EA 


Legă sacul cât e plin, nu când ajunge la 
fund. 


Gav. ONIŞOR, prof. c. Dobrovăț, 
J. Vasluită. 
XA 


Grijesce de sac până e plin. 


IUL. GROFŞOREANU, înv. c. Gal 
șa, comit. Arad, Ungaria. 
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e 
Iconomisesce sacu din gură, nu când e la 


fund. 


G. POBORAN, înst. J. OI£. 


Vedi Cap. XIll, c. Sac. 


Ne învață că, de la început, trebuie să păstrăm (GoLescu). 
Când ai, să te gândesci să pui de o parte, iar nu după ce 
ţi-ai cheltuit tot avutul. 


Il est tard d'etre chiche quand on est au fond 
du tonneau. 
Prov. Franc. 
Sparagna la tina, mentri € china, quannu lu 
funnu pari, nu c'? chiu di sparagnari.!] 
Prov. Sard. 
Auf die Neige ist nicht gut sparen.?) 
Prov. Germ. 
Better spare at the brim, than at the bottom.3) 
Prov. Engl. 


XA 
1699 Mai strînge sfâra la gura sacului. 
Gav. OmşoR, prof. J. Tutova. 


Acelaşi înțeles ca la No. 7698. 
7100 Sacul sec nu pâte stă 'm picere. 
Ionv. GoLescu, Mss. II, p. 63. 
Sacul deşert nu stă în picidre. 


V. ALEXANDRI & L. ROSETTI, 
Mss. 


1) Economisesce butoiul, cât e plin, când fundul se vede, na mai e ce să econo- 
misesat. i 

2) La sfirşit nu e bine să economisesc. 

8) E mai bine să economisesci la inceput de cât la sfirşit. 
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A 
Sacul gol nu stă în picidre. 


V. Saca, dasc. c. Vaşcoil, comit. 
Bihor, Ungaria. — DoBnE MARI” 
NESCU, înv. 0. Pirvu-Ropu, J. Ar- 
geș. 


+A 
Sacul nu stă în picidre până nu plin. 


Gav. ONrşoR, prof. c. Banca, 
J. Tutova. 


Sacul gol, cu anevoie stă drept. 
Junimea (2ior), III, No. 45. 


&A 
Sacul plin cu vînt, grei stă în picidre. 


H. D. ExESCU, înv. c. Zamostea, 
J. Dorohoi. 


Adică cel fâră putere şi cel flâmând (GoLescv); precum şi 
cel lipsit de avere, de sprijin, etc. 


Saceo vuoto non puo star în piedi.1) 
Prov. Ital. 

On vud săche ni sâreut s'tini dreul.2) 
Prco. Wallon. 


Ein lorer Sack steht nicht aufrecht.8) 


Prov. Germ. 


A 
1701 Sacul plin curînd se varsă, 


HiNŢEscu, p. 1656. — Mator P. 
BUDIŞTEANU, J. Jlfbo. — DoBRE 
MARINESCU, în. €. Pirvu- Roșu, J. 
Argeș. 


1) Saculi gol uu pâte stă în picere. 
2) Un sac gol nu ar putea să se ţină drept. 
3) Un sac gol nu stă drept. 
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Rabdă, rabdă, până se supără. 


%A 
1102 Intre doi saci goi, alegi p'ăl cu pae. 


(1. BANULESGU, înv. e. Pietroșița, 
J. Dîmbovița. 


Vedi Datornic. 
Intre două rele, alegi ce e mai puţin răi. 


7103 După sac şi peticul. 
Ionv. Gocescu, Mse. ÎI], p. 9. 


XA 
După sac şi petec. 
K. A. ZAMFIRESCU-DIACON, Înv. 
J. Sttubienii, J. Dorohoii.—H. D. 
ENESCU, înv. c. Zamostea, J. Do- 
rohoiii.—A. GoRovEi, J. Suciava. 


—S. 1. GaossMANN, Dicţ. p. 20 & 
128. 


EA 
După sac şi petecă. 


G. MADAn, c. Trugeni, ţin. Chi- 
şâneii, Basarabia. 
*A 
După sac şi petic, după Turc şi pistol. 
C. TEODORESCU, în9. 6. Lipova, 
J. Vasluiă. 


EA 
După sac, petec. 


Gav. ONIŞOR, prof. €. Dobrovăț, 
J. Vasluiti. 


După cum e sacul, aşa (e) şi peticul. 


V. FonEscu, c. Folticemă, J- 
Suciava 
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EA 
Cum îi sacul, [aşa] şi petecul. 


H. D. ENESCU, înv. c. Zamo- 
tea, J. Dorohoi —E. 1. PATRICIU, 
înv. c. Smulţi, J. Covurhuiti.-—P. 
GĂRBOVICEANU, prof. c. Comănița, 
J. Olt.—G. POBORAN, înst. J. Olt. 


EA 
Cum e sacul şi pelicul. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 57; 
II, p. 151.—HinEscu, p. 165.— 
P. IspreEscu, Rev. Ist. IL, p. 16.— 
LAURIAN & MAXIM, II, p. 654& 
1027.—P. GĂRBOVICEANU, prof. 
c. Șuici, J. Argeș.—DoBnE MARI- 
NESCU. înv. c. Pirvu- Roșu, J. dr- 
geș.—-I. VULCĂNESCU, elev. Sc, Ins. 
c. Pelesci, J. Dolj. — LAURIAN & 
Maxim, 1, p. 988. 

XA 
Cum e sacul, şi petecul. 
1. G. VALENTINEANU, p. 34% 


50.—MARIN RĂDULESCU, stud. c, 
Slatina, J. Olt. 


XA 
Cum e sacul, aşa e și peticul. 
B. CONSTANTINESCU, Cart. Cit. 
III, p. 15. 
XA 
Cum e sacul, aşa e şi petecul. 
Semin. Buc. Cl .VIII prin P. 
GĂRBOVICEANU, prof. 


XA 
Cum sacu, cum petecu. 
E. |. PATRICU, îno. c. Smulţi, 
J. Covurluiii. 
XA 
Sacul şi petecul. 


G. POBORAN, îns. J. 0lt.—M. 
CANIAN, public. Iași. 
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: 
A face sacul după cum e peticul. 


DoBRE MARINESCU, înv. c. Pîr- 
vu-Roșu, J. Argeş. 


Işi nemeresce sacul petecul. 
A. PANN, II, p. 435. 


%A 
Și-a găsit sacul petecul. 
HinţEscU, p. 165.—FR. DAME, 
IV, p. 6.—G. POBORAN, îns. J. 
Oli. E. [. PArnrcrt, înv. J. Co- 
vurluiti. — GR. POIENARU, îng. c. 
Russa, J. lalomița.—N. Rusu, c. 
Ighisdorf, comit. Târnava, 'Tran- 
silvania. 


Și-a găsit sacul peticul. 


P. ISPIRESCU, Leg. |, 1872, p. 
169. 


*A 
Și-a găsit sacu petecu. 


AvR CORCEA, paroh, c. Coșteiii, 
Banat. 


Și-a, aflat sacul peticul. 
LA URIAN & Maxim, II, p. 654. 


A 
Ș'o aflat sacu petecu. 


AvR. CORCEA, paroh. c. Coșteită, 
Banat. 


% 
Fie-care sac îşi găsesce peticul. 


V. FORESCU, c. Folticeni J. Su- 
ciava. 
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%A 
Tot sacul îşi găsesce petecul. 
BARONZI, p. 5&4.—S. 1. GRos- 
SMANN, Dicp. p. 191.—IuL. GRor- 
ŞOREANU, înv. c. Galga, comit. A- 
rad, Ungaria. 
A 


Peticul după sacul sei, 
$. FL. MARIAN, Nuntă, p. 37. 


Sacul şi-a găsit petecul. 
C. NeGauzzi, ], p. 254. 


Cum e saclu şi peticlu 1). 


D. DAN, etud. c. Nevâta, Ma- 
cedonia.—XENOF. CAPSALE, c. Pir- 
lepe, Macedonia. 


Vegi Petic. 


10 Adică după om și cinstea, arată asemănarea (GoLEscu). 
9 Când doi inşi se potrivesc, mai ales soții. 


«Și a găsit sacul, peticul». 
3 Pentru lucruri potrivite. 
«Haina să "ţi fie cum e sacul şi peticul». 


4 Se dice de un lucru răi ce 7] are un om de nimie.— 
J. Argeş. 


«Omul e lacom, dar face sacul după cum '-e peticul». 


Tel pied, tel soulier. 
Prov. Franc. 


Qual piede, tale scarpa.?) 
Prov. ltal. 


1) Cum e sacul şi peticul. 
2) Atare picior, atare ghâtă. 
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Zulke leest, zulke sechom.1] 
Prov Oland. 


1704 Tot sacul &şi caută petecul si. 
Joap. GoLEscU, Mss. II, p. 70. 


10 Adică fie-care dă sine-şi îngrijesce (Gonescu). 
9% Fie-care îşi caută prietin, şi mai ales nevâstă, care să se 
potrivâscă cu dinsul. Are un înțeles nai mult răi. 


+ 
1105 Păsule după făsule se umple săcula.?) 


V. DIAMANDY, prof. e. Meţova, 
Macedonia. 


Puțin cu puţin se face mult. 


% 
1106 Găruuţ di găruuţ s'umple saclu.2) 
ILie GuIcU, prof. e. Abela, Epir. 
Grânuţ di grânuţ s'umple saclu.4] 


I. Covan, prof. e. Turia, Epir. 
Vedi Grăunte. 


Acelaş înţeles ca la No. 765 şi 7705. 


1107  Câud tot scoţi din sac, șî 'uimic bagi îu sac, 
curîud &i dai d fund. 


Ioap GoLescu, Mss. II, p. 36 
Vedi Cap. X, c.a Luă. 


Adică când tot cheltuiesci şi nimic mai adaogi, curind isto- 
vesci, şi îndată sărăcesci (GoLescu). 


+A 
7108  Sacul din care tot iai şi uu mai puui, s8 go- 


lesce. 
Ava. CGORCEA, paroh, cd. Coșteiiă, 
Banat. 


1) Cam e calapodu, aşa şi ghâta 
2) Fasole după fasole se umple sacul. 
83) şi 4) Grăunte cu grăunţe se ump'e sacul. 


dacoromanica.ro 


IMBRĂCĂMINTE. CASĂ 349 





Acelaş ințeles ca la No. 7707. 


77109 Gura sacului legată pururea să nu o ţii. 
Iov. GoLescu, Ms. LI, p. 103. 


Adică să nu fii prea sgârcit (GoLegscu). 


A 
7710 Nu se ?ncepe nici odată sacul de la fund. 
1. FL. MARIAN, Nuntă, p. 84. 


Când ni se cere ca să facem un lucru in afară de orînduială. 


«Români! de la sate nu voesc, cu nici un preţ, a-şi mărită mai in. 
tâiă fetele cele mici, sai a'şi însură fectorii ce! ma! tineri, inaintea 
celor mai inaintaţi in virstă, dicând că «nu se ?ncepe nici odată sacul 
de la fund». 


% 
TI Sac am, grân n'am; grân am, sac n'am.!) 
ILIE GHICU, prof. c. Bădsa, Epir. 
Vedi Brânză. 


Celui căruia vecinic ii lipsesce ce-va; se dice mai ales pen- 
tru omul sărac. 


1712 In sac şî la mâră. 
Iono. GoLescu, Mss. II, p. 102. 


Adică cele grabnice să nu le zâbovim (GoLescu). 


XA A 
71183 Două mâţe în sac 
Nu încap. 
Gav. ONIŞOR, prof. c. Dobroveţ. 
J Vasluiii, 
Doi răutăcioşi nu pot trăi impreună, şi mai ales nora şi cu 
sâcra in aceeaşi casă. 


XA 
1714 In sacul legat, 
Nu scii ce'i băgat. 


V. SALA, dasc. c. Vașcoii, comit. 
Bihor, Ungaria. 


1) Sac am, grâti n'am; grâă am, sac n'am. 
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Sac legat nu scii ce are.) 


]. Covan, prof. c. Perivoli, Epir. 


Se dice femeilor, când sunt îngreunate, arătându-se că, prin 
nică un semn nu se pote cundsce de va nasce fecior sati fată. 


1715 A găsit sac dă bucate, 


IuRD. GOLESCU, Mss, II, p. 2, 


Şă dice pentru cei ce nemeresc 6re-ce, după gândul lor 
(Govescu). 


XA 
1716 Sacul spart nu se ma! umple. 


H. D. ENESCU, înv. c. Zamostea, 
J. Dorohoi. — DoBRE MARINESCU, 
înv. c. Pîrou-Rogu, J. Argeș. 


Omul cheltuitor nu mai adună cât e lumea. 


*A 
1717 Sacul cu două guri nul poți umple. 


V. SALA, înv. c. Vaşcoti, comit. 
Bihor, Ungaria. 


Acelaş înţeles ca la No. 7716. 


% 
1718 Cu sb6re, saclu nu s'umple. 
I. CovAn, prof. c. Băcsa, Epir, 


Vedi Baniţă, Ciorbă, 
Vorbă. 


Acelaş înțeles ca la No. 6385. 


XA 
1719 Tornă ca într'un sac spart. 


C. TEODORESCU, înv. c. Lipova, 
J, Vaslui. 
Mănâncă mult. 


1) Sac legat nu scit ce are. 
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XA 
7120 Ori îşi umple sacu, ori își pune sacu. 


ILIE Hoctoră, atud. 0. Selişte, 
comit. Sibiii, Transilcania. 


Pentru cel care caută cu ori-ce preț să facă avere mare. 


EA 
7721 A fi sac fără fund. 


I. CREANGĂ, Pov., p. 141 & 
244. — FR. DAME, IV, p. 6.—K. 
A. ZAMFIRESCU-DIACON , înv. c. 
Stiubienii, J. Dorohoiă. — E. 1. 
PATRICIE, înv. 0. Smulţi, J. Co- 
vurluiti. — QC. TEODORESCU, înv. c. 
Lipova, J. Vasluiii.—G. POBORAN, 
inst. J. 07ţ.-- Abeced Iluatr., p. 21. 


XA 
Sac fără fund. 

$. MIHĂILESCU, Şezăt, II, p. 
41. — IUL. GROFŞOREANU, dasc. c. 
Galșa, comit. Arad, Ungaria. — 
Ionp. GoLEscU, Msa. II, p. 63.— 
AvR. CORCEA, paroh, c. Coșteiti, 
Banat. — FR. DAME, II, p. 44. 


EA 
Sac fără fund e omul fără rind.!) 


V. SALA, dasc. c. Vasșcoă, comit. 
Bihor, Ungaria. 


Vedi Femeie. 
lo Să dice pentu cei ce nu sciii cum să'şi păstreze averea, 
şi pentru cele ce nu poţi le dă de fund (GoLescu). 


2 N'are saţ, nu se mulțumesce ; nu se mai satură de mâncare. 


«Pesemne c'aista'i Flămândilă, fometea, sac făra fund, sai cine mai 
scie ce pricopselă o fi, de nu'l mai satură nici pămîntule.——CREANGĂ. 


3 Nu se isprăvesce, poți luă merei. 


1) Fără rînd adică fără cumpăt. 
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Az)moos zidost) 
Prov, Elin. 


Ineplebile dolium.2) 
Prov. Lat. 


C'est un panier perce. 


Prov. Franc. 


% 
7122 A fi sac spart, 
IDEM, Calend. Rom., 1892.—FR, 


DAME, IV, p. 6. — M. CANIAN, 
public. J. lași. 


Acelaş înțeles ca la No. 7721. 
Evreii ai un proverb cu totul identic. 


+A | 
1123 Ș-a pus sacii ?n car. 
Gay. ONIŞOR, prof. c. Simila, J. 
Tutora. 


Şa făcut treba, nu“ mai pasă de nimeni, şi de nimic. 


XA 
1724 A deslegă sacul. 
Ga. JiPEscU, Opinc,, p. 41. — 
A. PANN, II], p. 8 & 31. — HIN- 
ȚESCU, p. 165. — P. IsernEscu 
Rev, Ist., Ul, p. 160. 
A începe să vorbâscă. 


<Ascultaţi, copiii moşicului, să desleg e sacu cu glumele şi cu sn6- 
vele». — JIPESCU. 


Vider son sac. 
Prov. Franc. 
1725  Deslegă-voiii sacul, 
Ved6-vei pe dracui. 


A. PANN, III, p. 51.—HINȚESCU, 
p. 165.—P. Isprnescu, Rev. 1st., 
II, p. 160. 


1) şi 23 Butoiul care nu se pâte umplă (fiind fără fund). 
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se 
A deslegat sacul şi a vădut pe dracu. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr. J. 
Putna. 


Ameninţare. Voi spune tot ce sciii. 


7126 N'a deslegat sacul încă 
Dar să vedi vorbă adîncă. 
A. PANN, III, p. 8.—HINȚESCU, 


p. 165. 
Pentru cei proşti. 


A 
1927 A”1 prinde cu mâna în sac. 


LAURIAN & MAXIM, II, p. 14027.— 
P. IsPIREscU, Leg. p. 716. — Ar. 
OnoBEscu, III, p. 147.— GR. JI- 
PESCU, Opinc., p. 95.—FR. DAME, 
III, p. 278. — V. FORESCU, c. Șa= 
rul-Dornii, J. Suciava.—GAv. ONI- 
ŞoR, c. Dobrovăj, J. Vasluiti. — 
DoBRE MARINESCU, înv. c. Pîrou- 
Roșu, J. Argeș. 

Vedi Zraistă. 


A prinde asupra faptului. Ori cât a căutat să tăgăduiescă, a 
fost dovedit de faptă rea. 


«Câţi s'aă prins cu mâna "n sac, cu ocaua mică, toți ai păpat 
duba». — JIPESCU. 


La main dans le sac. 


Prov. Franc. 


A 
1128 O băgat'o în gac. 


IUL. GROFŞOREANU, dasc. c. Gal- 
șa, comit. Arad, Ungaria. 


S'a încurcat la certă. 


1729 A băgă în sac pre cine-va. 
Fa. DAME, IV, p. 6. 


dacoromanica.ro 


354 PROVERBELE ROMÂNILOR 





Vedi Traistă. 


A” înşelă. 


% 
7130 A i se umplă sacul. 


19 A se îmbogăți. 
9 A se sătura. 


M. CANIAN, public. J. Iași. 


% 
7731 A băgat lumina în sac. 


Maior P. BUDIŞTEANU, +. 12foo. 


10 Caută să facă lucruri peste putință. 
2 E prost. 


A 
7732 A bate sac pre cine-va. 


G. P. SaLvră, înv. e. Smulţi, J. 
Covurlui. 
Vedi Țul. 


A dă fără milă, ca pe un sac plin. 


%* 
7733 Al găsi cu diminâţa în sac. 
1. BănEsav, prof. J. Roman. 


Adică sculat de diminecţiă. 


% 
77134 A" intră dilele în sac. 


M. CANIAN, public, J. lași. 
A muri. 


A 
7134, A dă de fundul sacului. 


Gav. ONIşoR, prof. c. Simila, J. 


Tutova. 
A'şi chieltui tot avutul. 


* 
7135 Cu sacu. 
Vedi Bărbat. 


Ga. JiPEscU, Opinc., p. 150. 


Adică mult, în mare cantitate. 
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«Femeia are nouă guri, şi să i le astupi pe tâte, tot nu să indes- 
tuleză din lăcomie : il cere inimă să'1 tot cari cu sacw. — GR. JI- 
PESCU. 


% 
1136 Un sac. 


Acelaş înţeles ca la No. 7733. 


«Scie un sac de minciuni». 


SAFTIAN 


118% A av6 urechi de saftian. 
V. ALEKANDRI, Zeatr., p. 393. 
A fi tare de urechi. 
7] 38 A av6 obraz de saftian. 


V. ALEXANDRI, Zeatr., p. 1066 ; 
Scrierile lui C. NEGRUZZI, prefață, 
p. XXV. 


Vedi Obraz. 
Acelaş înţeles ca la No. 4141. 


«Te socotiam un clubotar cu ambiţie ; dar văd că m'am înșelat, al 
obraz de saftian». — ALEXANDRI. 


SĂLAŞ 


A 
1139 Bună "1 brânza, bunn'i cașu, amarn”i sălașu. 


Ga. JipEscU, Reur. Oraș., p. 260. 
Dicătâre ctobănâscă. Arată câ, dacă râdele muncii ciobanului 


sunt bune, vieţa pre care o duce în munți, mai fără tovarăşi, 
şi fără adăpost, e de tot grea şi amară. 


SALBA 


Veqi Drac, „Nepot. 
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XA 
1740  Lasăl pe salba lui. 
AvR. CORCEA, paroh, c. Coșteiă, 
Banat. 


Adică în năravul săi, cu planul să, cu scăderile sale. 


SALTEA 
Vedi a se Intinde. 


TI4l Daca întindi salt6ua se rupe. 
FR. DAME, IV, p. 11. 


Să te mulţumesci cu ce ai. 


% 
7742 A stă (șed6) pe saltea. 


D-NA Z. JUvARA, c. Fedesci, J. 
'Tutova. 


Vedi Zandur. 
10 A nu face nimic; a nu'şi dă nici o ostenelă, 


2% A fi fără griji. 
3 A fi bogat. 


* 
71743 De pe saltea. 
T. Coonescu, Uricar, XXII, p. 
45. 
Adică fără muncă; fără ca să ne coste nimic. 


Adică de pe saltea 
Cu clubuc şi cu cafea. 


Cu acelaş înţeles Jipescu a dis: 
«Boleria de pe saltea a perit». — Opinc., p. 28. 
Adică cei cari nu munciati. 


XA 
17144 A pune sub saltea. 
V. ALEXANDRI, Zeatr., p. 703.— 


Fa. DAME, IV, p. 11. —G. Po- 
BORAN, înst. J. Olt. 
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10 A. pune de o parte, a înlătură. 
2 A dă uitării. 


ȘALVARI 
Vei Mahomet. 
ȘALVARAGIU 


% 
7745 Șalvaragii, 


Poreclă ce se dă Turecilor, purtători de şalvari. 


ȘANDRAMA 
%* 
1746 Șandrama. 


POIENARU, Diet. |, p. 140.— 
FR. DAME, IV, p. 13, 


Femeie prăpădită de bătrâneţe saii de bile; cădătură de om. 
Cest une ruine. 


Prov. Frane. 


SĂPUN 


Vedi a Rade. 


XA 
7147 Săpun ai cumpărat, săpun mănânci. 


DoBRE MARINESCU, înv. c. Pir- 
vu- Roșu, J. Argeș. 


Săpun iei, săpun trebue să mănânci. 
A. DUMITRESCU, p. 129. 

Săpun să fie, parale am dat, 

Vedi Calup. 


Cine face o greşelă trebue să 1 sufere urmările. Se dice 
când te a pâcălit cine-va, şi mergi înainte. 
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SNOVĂ 


Un bulgar vrend să cumpere brânză, capătă o bucată de săpun. 
Ajuns a-casă se pune pe mâncare, infige dinţii în calupu de săpun, 
vede că s'a păcălit, dar, ca să nu rămână păgubaş îl dă inainte di- 
când : săpun am cumpărat, săpun mănânc», 


Speranţi, II, p. 1440 a dat o variantă a acestei snâve. La 
dinsul un Muscal, care nu are de cât trei parale, cumpără o 
râdâcină de hrân şi o râde, până la sfirşit, cu tot necazul lui 
spunând : 


Să "1 lăsăm curat păcat! 
Ori mâncat 
Ori crăpat 
Dară nici că nu "1 lăsat: 
E pe el parale dat. 


Acestă sndvă se găsesce şi la Bulgari, de unde, e de credut, 
că am luat-o şi noi. 


Qui fait la faute la boit. 
Prov. Franc. 


*A 
7748 A strigă la săpun. 


TEODORESCU, înv. c. Lupșeant, 
J. Ialomiţa. 


A strigă tare. 


<D'oiu prinde'o, o s'o hat cu vergeoa aia dă hier de la pușcă, păr 
0 strigă la săpun.» Etym. Mayn. p. 16. 


%A 
7749 A 1 trage un săpun. 
Maior, P. BUDIŞTEANU, J. Ilfov. 


A *1 certă. 


Donner un savon d quelquw'un. 


Prov. Franc. 


7750 A 1 face cu săpun şi cu apă rece. 
Fa. DANE, IV, p. 15. 


dacoromanica.ro 


IMBRĂCĂMINTE, CASĂ 359 


Veqi 0. 


A "1 certă, a 71 luă la trei parale. 
A SĂPUNI 


A 
1751 A săpuni pre cine-va. 


IUL. GROFŞOREANU, înv. c. Galşa, 
comit. Arad, Ungaria. 


Acelaş înțeles ca la No. 7749. 


SARICAĂ 
Vedi Păduche. 


1152 Nu te uită la albâţa saricului, când săpunul, 
cu cate la spălat, pe răboj l'a luat. 


Ionv. GoLescu, Mss. IL, p.110. 


Adică la gătela coconelor ce cu împrumutare o fac (GoLescu). 


SĂRITĂ 


%A 
1753 A “şi perde sărita. 


BARONZI, p. 66.—D. Popovicrt, 
înv. c. Cuvin, comit, Arad, Un» 
garia.—luiE HOcIoTĂ, c. Seliște, 
comit. Sibii, 'Transiloanţa. — G. 
CoşBuc, F6ie p. Toţi, II, No. 16.— 
MIRON CosTin, Letop.—V. SALA, 
dasc. c. Vagcoii, comit. Bihor, Un- 
garia. 

A 'şi perde mersul regulat, a 'și schimbă obiceiurile bune, 
felul de gândire sai de purtare. 

Cuvintul e luat de la morari cari numesc sărita, căderea a 
pei din scoc pe cupe. Se dice prin urmare că mâra şi-a per= 
dut sărita cănd apa se fură în lături, şi nu cade regulat în 
cupele roții. 

Se dice de o apă, când şi a lăsat matca e! obicinuită, gi a 
croit o albiă nouă, că şi-a lăsat sărita. 
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XA 
1754 A scâte pre cine-va din sărite. 
V. ALEXANDRI, Zeatr. p. 510 8 
41411.— 1. CREANGĂ, Pov. p. 152. 
A 71 supără răi, a 71 scâte din răbdare. 


Faire sortir quelqmun de ses gonds. 


Prov. Franc. 


ŞATRĂ 


Vegi Pâtră, Vie. 


XA 
1155 Tot la noi în șatră 
Bate vînt şi pâtră. 


A. PANN, II, p. 27.—B.P. 
HăşpEt, ziar Traian, 1869, No. 
63, p. 256,—Hinţescu, p. 169.— 
DoBRE MARINESCU, îno. c. Pîrvu- 
Roșu. J. Argeș, 


Disa ţiganului. Nu mai scăpăm de rele şi de necasuri, nu- 


mai la noi, nu şi la alţii, e r&ă. 


% 
1156 Aruncă cu pâtra în șatră. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr. J. 
Putna. 


Acelaş înţeles ca la No. 1014, la care se adaogă ca variantă. 


SBANȚ 


* 
1957 "I-am pus sbanţu. 


G. POBOnAN, însft. c. Slatina, J. 
Ol. 


Vedi Bran. 
10 L'am domolit, l'am făcut să tacă. 


2% T'am păcălit. 
Sbanţu, e un fel de petec ce pun cismarii la ghete., 
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SBICIU 


Vedi Bicyw. 


A 
7758 In fine plesne sbiciul. 


V. SALA, înv. c. Vaşcoti- Bărăaci, 
comit Bihor, Ungaria. 


EA 
La capăt pocnesce sbiciul. 


D. Poeoviciu, fav. c. Cuvin, co- 
mit. Arad, Ungaria.—luL. GROF- 
ŞOREANU, înv. 0. Galşa, comit. A- 
rad, Ungaria. 


Sfirşitul laudă începutul. Pentru cei ce se laudă înainte de 
vreme. 


Vegen csaltan az ostor.l) 
Prov. Ung. 


SBURĂTURĂ 
Vedi Câne. 


A SE SCĂLDĂ 


Vedi Apă, Avere. 


% 
1159 A o scălda. 
Fa. DAME, IV, p. 26. 


Vedi Cap. II, c. Apă. 


Acelaş înţeles ca la No. 406. 


% 
7760 A îi scăldat în lapte dulce. 
M. CANIAN, publ. J. lazi. 


1 Alb la faţă. 


4) Bictul pocnesce 18 capăt. 
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20 Plăcut, amabil. 


%A 
7761 Are unde să se scalde. 


EN. BĂLTEANU, Lum. |, p. 87.— 
G. POBORAN, înst. J. Olt. 


Are pe ce să se bizue; să urmeze vorba sai lucru că is- 
butesce. 


SCALDĂTORE 


%A 
1762 S'a căcat în scăldătire. 


Iono. GoLescu, Mss. II, p. 63.— 
Muior P. BUDIŞTEANU, J. Jlfoc. 


10 Să dice pentru cei ce'şi fac însu-si ei răul lor, că când se 
cacă omul în scăldătore, &i vine scârna la gură, şi cum am 
dice, şi-a mâncat căcatul (GoLescu). 

2. Din potrivă când se întîmplă ca un prunc să se cace în 
scâldătâre se crede că dinaul va fi cu noroc. 


*A 
7163 I-a pus sare în scăldătâre, 
Maior P. BUDIŞTEANU, J. Ilfov. . 


Om deştept, hazlii ; nu e dintr'acei 6meni cari sunt ne-săraţi. 


SCÂNDURĂ 
Vedi a se Innecă. 


*A 
1764  Scândura crepată, trăbue eleită. 


IUL. GROFŞOREANU, în. c Galșa, 
comit. Arad, Ungaria. 


Un lucru r&ii început trebue schimbat, o greşslă trebue în- 
dreptată. 


*A 
7165 Văd ei pe ce scândură calcă, 


C. BaLuy, c. Cârlomănesci, J. 
Tutova. 
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Veqi Talpa. 


Am înțeles vicleşugul, văd că umblă cu înşelăciune. 


% 
7766 1 s'a luat scândura de sub picere. 
Vedi Cracă. 


Acelaş înțeles ca la No. 576. 


XA 
1767 Al lăsă ca scândura. 


G. Dem. TEODORESCU, Poes. Pop.; 
p, 306.—DoBne MARINESCU, înv. 
c. Pirvu- Roșu, J. Argeș. 


Al lăsă scândură. 
Maior P. BUDIŞTEARU, J. Ilfov. 
10 Adică sărac cu totul. 


M'aă băut şi mai mâncat 
Ca scândura m'ail lăsat. 


Poes. Pop. 


2% Slab, în urma unei bile. 


% 
71768 A fi ca o scândură. 
Fa. DamE, IV, p. 70. 
% 
A. fi scândură. 
Slab, la trup. 


Dicerea francesă : ctre comme une planche, se dice, mat ales, 
despre femeile cari nu ati peptul desvoltat. 


*%] 
1769 Scândură de scăpare. 
Adică mijloc de scăpare. 


Planche de salut. 


Prov. Franc. 
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* 
7710 Este cu rel scânduri. 


PER. PAPAHAGI, Zweiţ.. Iahres, 
p. 176. — P. VULCAN, (az. Ma= 
cea. |, p. 5.—META CONSTANTIN, 


c. Pirlepe, Macedonia. 
Vedi D6gă. 


12 Uşurel la minte, cam țicnit, 
20 Bet. 


Il lui manque un clou. 


Prov. Franc, 


Er hat einen sparren zu viel.1) 


Prow. Germ. 


% 
7771 Este cu patru scânduri. 
D. DAN, e Ptrlepe, Macedonia. 


Om cu mintea sănătâsă, întregă. 


SCARĂ 


Vedi Dumneţeii, No- 
roc, Cap. III, c. Scară. 


Vip Scara d5 sus în jos să mătură, lar nu de jos 
în sus, 


Ionv. GoLescu, Mss, II, p. 67. 


Adică pilda dă la cei mari să ieă; iar nu dă la cei mici 
(GoLescu). 


7773 Când te urcă în sus pă scară, din trâptă în trâptă 
să pâşăscă, ca să nu te poticnesci. 


Ion. GoLescu, Mss. II, p. 105, 


Adică la ori-ce, după orinduială să pâşăsci, ca să inaintezi 
fără nici o greșală (GoLescu). 


1) Are o prea mare economie, 
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Aidc, aiâc, merdiven€ cicarlăr.!) 


Provo. Turc, 


1774  P6 scară streină să nu te urci, că numai în- 
dată te încurci. 


Ion. GoLescu, Mee. [], p. 142. 


Adică la slujba altuia să nu te amesteci, şi în patul altuia 
să nu te urci (GoLescu). 


*A 
di15 Seară la cer și pod peste mare nu se pâte. 
GR. POIENARU, îng. J. Putna, 


Vedi Dumnedeii, Pod. 


Pentru cele peste putinţă. 


A 
1116 A se face scară și punte. 


LAURIAN & MAXIM, II, p. 1082.— 
DoBRE MARINESCU, în9. c. Pirpu- 
Roșu, J. Argeș 
Vegi Luntre. 


A face totul, a întrebuință ori-ce mijlâce pentru a'şi ajunge 
scopul. 


= 
TI Ti s'a pus o scară bună. 
Fa. DAME, IV, p. 29. 


A dobândit un ajutor însemnat, a fost bine susţinut. 
Il a eu un bon marchepied. 


Prov. Franc. 


* 
7778 Ii sa luat (tăiat) scara. 


Fa. DAME, IV, p. 29.—M. Ca- 
NIAN, public, J. Iași, 


Vedi Scândură. 


1) Trăptă cu trâptă se urcă scara. 
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A perdut putinţa de a ajunge unde-va, de a dobândi dre-ce. 


On lui a coupe P'herbe sous le pied. 


Prov. Franc. 


% 
1119 Pe o scară întinsă. 


M. STÂNCEANU, înv. c. Piria,J, 
Mehedinți. 


Adică în mare. 


% 
1180 A sui scările cui-va. 
LAURIAN & MAxIM, II, p. 1082. 


10 A se duce la cine-va pentru a'i cere 6re-ce. 
2 A se umili. 


1181  Scară la (în) cer. 
LAURIAN & MAxIm, Il,p. 1032, 


Lucru peste fire, miracol. 


* 
1182 Scara mâţii. 
V. ALEXANDRI, Zeatr., p. 177 8& 
204.—I. BĂNESCU, prof. J. Roman. 
* . . 
Scara pisicey. 
Dim. ZANNE, €. Bolintin, J. Ilfov. 


1* Când nu intri într'o casă pe ușă, ci pe o ferâstră, etc. 


Anica.—] avea dreptul de a intra la mine pe ușă, diua mare, 
iar nu tot pe ferestră ca acum, şi nâptea. 


Magdian.—Că Dei, drept să "ţi spun, m'am cam săturat de scara 
măței, şi mal ales de alergări călare.—ALEXANDRI, p. 173. 


2* Joc în care copiii se huţună pe o scândură. 


<Unul când se sue, altul se cobâră. Par'că ne jucăm de-a scara 
mâței» —ALEXANDRI, p. 204. 
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SCATOLCĂ 
Veqi Scatulcă. 


*A 
9983 I-a tras câte-va scatâlce. 
L, ŞĂINEANU, Dict, p. 720. 
La bătut, Pa pălmuit. 


1783,  Scatolcă. 
L. ŞAINEANU, Dict. p. 720 


Acelaş înţeles ca la No. 7784. 


SCATULCA 


7784 Scatulcă (veche). 
POiENARU, Dict. p. 140. 


Femeie gârbovă şi prăpădită de bătrâpă. 


SCAUN 
Vedi Nepoftit, Vordă. 


XA 

1785 Scaunul tot; din picidre își are perire. 
HINȚES=U, p. 171.—DoBaE MA- 
RINESCU, înv. c. Pirvu-hRoșu, J. 

Argeș. 
Omul din rude piere. 

7186 Al mei: scaun să-mi trăi6scă, alt picior în loc, 
şi al mei deget să-mi trăl6scă, alt inel în 


loc. 
lonp GOLESCU, Mas. II, p. 2. 


Să dice când nu ne pasă dă ceea-ce am pierdut, cum ne- 
vasta dă bărbat şi bărbatul de nevastă (Gorescu), 


*A 
1287 Scaunul, cu un picior numai, nu pâte stă drept. 


HINgESscU, p. 171.—DoBRE MA- 
RINESCU, înv. c. Pirvu-Ropu, J. 
Argeş. 


Omul cu un prietin, cu un singur sprijin, nu are puterea 
pre care o are cu mai mulți. 
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7788 Să nu te razimi în scaun cu trei picere. 
Ionp. GoLEscU, Mss. II, p. 1413. 


Adică în om ce “i lipsesce o dâgă (Goescv). 


+A 
7789 Scannul nalt în picidre, curînd se răstârnă. 


HInŢEscU, p. 171.—DoBRE MA- 
RINESCU, înv. 0. Pirvu-Roșu, J. 
Argeș. 


Cine se înalță, curînd cade jos. 


*A 
7790 Cine vra sa stee (şadă) între dou6 scaune pică 


între ele. 
V. FonEscu, c. Folticenă, J. Sue 
ctava. 


Vedi Launtre. 


Pentru cei cari nu se hotăresc, vrâu să cruțe interese o- 
puse. Are un înțeles defavorabil. 


Entre deux selles, le cul ă terre. 


Prov. Franc. 


7791 A șed6 între două scaune. 
G. 1. MUNTEANU, p. 72. 


EA 
Stă cu curul pe două scaune. 


IUL. GROFŞOREANU, în. c, Gal. 
șa, comit. Arad, Ungaria. 


A nu se hotări. 


1192  Par'că La țintuit de scaun. 
A. PANN, III, p. 4. 


Por'că la ţinut legat de scaun. 
HinŢESscu, p. 170. 


Pentru ce! care tot stă pe eapul nostru, şi nu mai plecă. 
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% 
1793 A fi cu scaun la minte. 
Vedi Vorbă. 


Adică priceput, deştept, cu judecată. 
SCĂUNAȘ 


% 
1194 A fi scăunaș de picidre. 
FR. DAME, IV, p. 31. 


A îndură fel de fel de ne-ajunsuri, 


SCORȚĂ 


Vedi Cap. X, c. Scârţă. 


EL 
1195 Obraz de scârță. 


]. CREANGĂ, Amint., p. 5l & 
108. 


Vedi Obraz, Sajtian. 
Pentru omul făr de ruşine. 


<Obraz de scârță şi las'o mortă 'n popuşoiii. — CREANGĂ. 


XA 
7196 Se 'nd6ie ca scârța. 


AvR. CORCEA, paroh, 0. Coșteiil, 
Banat. 


Arată pe omul ne-statornic în faptele şi ideile sale, 


SCRUM 


% 
1197 A se alege scrum de... 
FR. DAME, IV, p. &. 


A nu se alege nimic de cine-va sai de ce-va. 
26 


dacoromanica.ro 


PROVERBELE ROMÂNILOR 


370 
Vedi No. 1078 şi 1079. 
SCUFIE 
Vedi Chel, Chelbos. 
1198 A fi născut cu scufia (în cap). 
FR. DAME, IV, p. 4. 


Vedi Căișă, Cămașă. 
Acelaş înțeles ca la No. 2823. 


Etre n€ coi[fe. 
Pow. Franc. 


SCULĂ 
Vedi Femeie. 


A . 
7199 Ce mai sculă! 
IonD. GOLESCU, Mss. Il, p. 77.— 
H. D. ENESCU, înp. e. Zamostea. 
J. Dorohoiii.—P. ISPIRESCU, Rev. 


1st., IL, p. 448. 
Să dice, în bătaie dă joc, pentru cele dă nimic, ce nu ne 
plac (GoLescu). 


* 
Nu e vre-o sculă. 


7800 
Nu e lucrare mare de dinsul. 
A 
7801 A fi sculă bună. 
G. POBORAN, înst. J. Olt. 
*A 
A fi sculă. 
C. TEODORESCU, înv. c. Lipova, 


J. Vasluiii.—GR. ALEXANDRESCU, 
magistr. J. Putna. 
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A prețui mult; se dice despre meni. 
Dicerea francesă: c'est un bijou, arată numa! frumuseţea. 


%* 
7802 Sunt sătulă 


De aşa sculă. 
A. PANN, II, p.108.—HINŢESCU, 
p. 469. 


Cânud nu mai putem răbdă pre cine-va care, de alminterea, 
e om de nimic. 


SCURSURA 


* 
7803 A fi o gcursură (de om). 
FR. DAME, IV, p. 43. 


Om de nimic. 
SCURTĂTURĂ 


7804 Al măsură cu scurtătura. 
Fa. DauE, IV, p. 4. 


A”l bate. 
SCURTEICĂ 
Vedi a Suge. 


SDRENȚĂ 
Vedi Zrenţa. 


EA 
7805 De copii și de gsdrenţe să nu cânţi nicăi-odată!). 


IUL. GROFŞOREANU, dasc. c. Gal- 
șa, comit. Arad, Ungaria. 


Vedi Bară, Copil, Cot, 
Insurătore, Măritat, 


dr, 


Acelaş înţeles ca la No. 3018. 


1) A cântă — a dori, a se plânge că nu are. 
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+A 
1806 A nu se ține sdrânță de sdrânţă. 


N. Popescu, Calend. 1876, p. 16. 
—L. ŞĂINEANU, Semas., p. 354.— 
Eiym. Magn., p. 2628. — G. Po- 
BORAN, înst. J. Olt. 


A fi forte sărac. 


% 
1807 A fl o sdrânţă, 


Femee de nimic, desfrinată. 


SDRENŢȚOS 
Vedi Gol. 


ŞERPAR 


A 
1808 A fi cu şerpar de aţă. 


R. Simu, c. Orlat, Transilvania, 
apud. B.P. HăşnEt, Etym. Magn., 
p. 2079. 


Adică sărac. Şerparul se face, de obicei, de piele. 
SFARĂ 


+A 
1809 A (se) dă sfară în ţâră. 
P. ISPIRESCU, Leg. p. 141, 232 8 
246.—V. HARAM, inst. e. Grivița, 
J. Tutova.—L. ŞAINEANU, Semas. 
p. 358.—LAURIAN & MAxIM, (108. 
p. 24. 


Vedi Sfbră. 


A dă de scire, a respândi o veste în ţeră. 

Dicerea a dă sfiră în ţeră este greşită. Cuvîntul sfară a- 
rată dunga de fum care, se întinde în aer, eşind dintr'un horn, 
din mucul unei lumiînări care s'a stins, etc., într'un cuvint 
dintr'un foc 6re-care. 
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«Sfară se date în eră de acâstă fericită întimplare. Şi alergă po- 
porimea din fâte părţile să vedă pe acela carele morta fost şi a 
înviat.>—ÎSPIRESCU. 


SFEȘNIC 


EA , 
7810 A stă sfeșnic. 
G. POBORAN, înst. J. Olt. 


Drept, în picere,. 
SFICHIU 


+A 
7811 Ce are a face gfichi cu poc. 


C. TEODORESCU, înv. c. Lipova, 
J. Vasluii. 


Nu se potrivesce înțeleptul cu prostul, învățatul cu cel ne- 
învăţat. 


XA 
1812 A trage un şfichiu. 


D-NA Z. JUVARA, c. Fedesci, J. 
Tutova. 


A ?1 atinge cu vorba, a 7] certă. 


A SFICHUI 


XA 
7813 A şfichui. 
Laz. ŞĂINEANU, Diet. p. 141.— 


G. POBORAN, ina. J. Ol. 


Vedi a Bichui. 


A mustră, a înțepă cu vorbe subțiri. 


SFÎRLEZ 
Vedi Sfirltză, Zăgaz. 
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ȘIC 


XA 
7814 A av6 ic la vorbă. 


E. 1. PATRICIU, înv. 6. Smulţi, 
J. Covurlui, 


Are temeinicie, rost, lipiciu la vorbă. Vorbesce la locul săi, 
potrivesce vorba. 

Cuvintul şie arată un fel de foe forte subțire, de metal a- 
urit, ce se pune la sorcovă, în țesătura zuvelcei, etc. 


ȘINDRILĂ 


Vedi Mă. 


ȘLEAU 


% 
7815 Pe șleai. 
AL. ŞĂINEANU, Diet. p. 15. 


De-a-dreptul, fără ocol. 
«l-am spus pe șleaii că răi face». 


SOBĂ 
Vedi Sufiet. 


XA 
1816 Și ne-spălaţii ge "'ncăldese la soba albă. 


C. DANIILESCU, Sc. inst. c. Scun- 
du J. Vâlcea. 


De vrednicia unei. fete. 


A 
7817 A trăi cu capu n sobă. 
M. CANIAN, publ. J. lași. 


o A nu eşi din casă. 
9 A nu seci nimica. 
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XA 
7818 Ti cântă grierul în sobă. 


Gav. ONIŞOR, prof. ec. Dobrocăţ, 
J. Vasluită. 


Vedi Gărgăun, 


Ti sărit la minte. 
SOFRA 


7819 Cine păzesce sofraoa 
Mănâncă ciorbaoa. 


A. PANN, Bait. 1889, p. 132; 
II, p. 86.—lonp. GoLescu, Ms. 
II, p. 81.—P. IsprRESCU, Rev. Jst. 
II, p. 153.—HiNţeEscu, p. 478.— 
D-NA E. B. Mawa, p. 32. 


Cine nu păzesce sofraua 
Nu mănâncă ciorbaua. 


S. I. GROSSMANN, Diet. p. 22. 


Adică. cine vine la vreme, să împărtășeză dă 6re-ce (GoLescu). 
Sai mai bine dis: 

Cine muncesce se folosesce şi, precum a dis Solomon, Prov. 
97. 18: cel ce pâzesce smochinul va mâncă din fructele sale. 

Cuvintul sofra, însemneză, în limba turcăscă, masa de mân- 
care. 


Tarde venientibus ossa 1). 
Pror. Lat. 


La balle va au joueur. 
Prov. Franc. 


Chi tardi arriva, male allogin 1). 
Prov. Ital. 


1) Celor cari vin târqiă, sele. 
2) Cine vine târţiu, e găzduit prost. 
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Si non llegais al punto, 
No comereys del unto 1). 


Prov. Span. 


First come, first served 2). 
Prov, Engl. 


Abwesende verspielen îmmer 8). 


Prov. Germ. 


ŞOMOIAG 


7820 Șomoiag. 
FR. DAuE, IV, p. 8. 


Se dice de omul mic la stat. 


SPARTURĂ 


*A 
7821 Spărtura până e mică trebue cârpită. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 57 ; III, 
p. 71.—HINȚESCU, p. 179.—D-NA 
E. B. MawR, p. 6.—DoBRE Ma- 
RINESCU, în. c. Pirvu-Roșu, J. 
Argeș. 


Daca un om nu se ingrijesce când răul este mic, ci 7] lasă să 
se mărâscă. Ne învaţă prevederea şi economia. 


Un point fait a temps en sauve cent. 


Prov. Franc. 


Chi non tura bucolin, tura bucone*). 
Prov. ]tal. 


A stitch în time saves nine 5). 
Prov. Eng. 


1) Cine nu vine la vreme, nu mănâncă din grăsime. 

2) Intâiă venit, întâiă servit. 

3) Cel cari nu sunt de faţă, în tot-de-uua, nu ai dreptate. 
4) Care nu astupă o gaură mică, va astupa una mare. 
5) Un punct făcut la vreme scapă nouă 
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Zur rechten Zeit ein Nadelsstich erspart si- 
cherlich neun 1). 


Prov. Germ. 


A SPELĂ 
Vedi Dunăre, Mureș, 
Prut, Putină, 


XA 
7822 Ceea ce e curat n'are trebuiuţă de spălat. 


IoRD. GoLEscU, Mss. II, p. 75.— 
H. D. ENESCU, înv. c. Zamostea, 
«T. Dorohoiti. 


Adică sufletul (Gorescv). 


XA 
1823 Răi a intrat la spălat. 


Gav. ONIŞOR, prof. €. Dobrovăf, 
J. Vaslui. 


Răi te necăjesce, în mare belea ai intrat. 
i Și 
1824 A % spălă capul. 


LAURIAN & MAxImM, II, p. 1230. 
Vedi Săpun. 


A 71 dojeni, a '] mustră răi. 
Lawver la tete ă gquelqwun. 


Prov. Franc. 


A 
1825 IPa spălat cum să cade. 


AVR. CORCEA, paroh, c. Coșteiu, 
Banat.—GR. ALEXANDRESCU, ma- 
gistr. J. Putna. 


40 Ia ocărit bine. 


1) O inţepătură de ac, la vreme, îţi econo nisesca de a campără un lucru not. 
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% I'a bâtut. 


«Daca nu te astimperi acuş te spăl». 


+ 
1826 A spălă pre cine-va cu 0 şi cu oțet. 
LAURIAN & Maxim, Il, p, 1230. 


Acelaş înțeles ca la No. 7824. 


A 
1821 A spălă multe. 


Locot, C. CRISTESCU, €. Rucăr, 
J. Muscel. 


A vorbi multe, mai ales verdi şi uscate. 


A SE SPELĂÂ 


Vedi Bahlui, Dunăre, 
Mână, Prut, Rufă. 


1828 Câţi să spală, toți la masă vor să s6dă. 


lonp. GoLescu, Mss. II, p. 37. 


Câţi se spală cu noi vor să ospăteze. 
GR. ALEXANDRESCU, magistr. J. 
Putna. 


Arată obrâznicia celor lingușitori (GoLescu). 

„Venind Domnul în sală, mitropolitul dice rugăciunea la 
masă, şi bine-cuvinteză bucatele ; iar medelnicerul cel mare dă 
Domnului apă de spălat mânile“. — D. Canremra, Descr. Mold. 
p. 101. 

Acest obiceiii eră de ne-apărat trebuinţă în vechime, și până 
odiniră, când se mâncă la masă mai mult cu degetele. 


Non licei omnibus adire Corinthum.!) 


Prov. Lat. 


1) Nu e permis tutulor să mârgă la Corinta. 
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Non tutti possono haver la casa în piazza.!] 
Proo. Ital. 


Nicht jeder ist auf die Hochzeil geladen. ?) 
Prov. Germ. 


7829 Câţi ş-la mânli, cu dispoti, mâcă pâni??) 


PER. PAPAHAGI, Zet. lahres. 
p. 155. 


Acelaş înțeles ca la No. 7828. 


7830 Tu îl pui săi târne, el te 'ntr6bă: câți se 
spală toți prânzesc. 
A. PANN, Î, p. 99. 


Vedi a Mâncă. 


Pentru cel prost. 


XA 
7831 Să te speli să pui mâna pe un lucru. 


G. P. SaLvrt, îno. c. Smulţi, J. 
Covurlui. 


Pregătire pentru a începe un lucru. 


%* 
1832 A se spălă de cine-va. 
DAURIAN & MAxImM, II, p. 1230. 


Vedi Mână. 


10 A se liberă, a scâpă de cine-va, a se lipsi de dinsul. 
2% A se lepădă de cine-va, a dice că nu'l cunâsce. 


* 
1833 A se spălă de ce-va. 
LAURIAN & MAXIM, II, p. 1230. 


1) Nu toți pot să aibă casa pe piață. 
2) Nu fie-care e po.tit la nuntă, 
3) Câţi îşi iad mânele, cu episcopul mănâncă la masă. 
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40 A perde ce-va. 
2 A se leptdă, a se desvinovăţi de o învinuire ce ni se aduce. 


Se laver d'une accusation. 


Prov. Franc. 


*A 
1834 Te-ai spălat astă-di? 


GR. ALEXANDRESCU, magistr. J, 
Putna. 


Acelaş înțeles ca la No. 7825. Ameninţare. 


*A 
1835 Cum e spălătâre aşa 11 ștergătâre. 


SAVETA COROIU A FILI, c. Vaș- 
coti, comit. Bihor, Ungaria. 


Folosul, resultatul e după muncă. 
A SE SPILCUI 


*A 
1836 A se spileui. 


D-NA Z. JUVARA, c. PFedescă, J. 
Tutova. 


A se găti frumos. 


SPOIALĂ 


% 
1837 Spoială, 


Ceva cu totul superficial; se dice mai ales pentru învățătură 
şi educaţie. 


«La dinsul totul e numa! o spoială». 


SPONCĂ 


i * 
1838 A rămâne pe sponci. 


BAnRoNZI, p. 87. 
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L.ESĂ 


12204 A face l€să pre cine-va. 
FR. Damă, Il. p. 267. 


A”1 snopi în bătăi. 


LESCAIE 


Vedi Zezcate. 


LEŢCAIE 


A 
12205 N'are nici o leţcae chidră. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr., 
3. Putna. 


E sărac lipit pămîntului. 


12206 Nici de o lițcae. 
V. ALEXANDRI, Teatr., p. 1265. 


Adică de loc. 


«N'ai merit nică de o lițeae.» — V. ALEXANDRI. 


%* 
12207 A i se şterge lescaia. 
BARONZI, p. 206. — G. POBORAN, 
inst. 3. Olt. 
Ţi s'a şters leţcaia. 


A. PANN, II, p. 9%. 
Vedi Ruâlă, /urea. 


Nu mai are trecerea, însemnătatea, etc. de odinidră. 


Ţi-a mers vestea, când ţ-a mers, 
De-acum leţcata ţi s'a şters. 


A. PANN. 


LEU 


Vedi Siugă. 
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EA j 
12208 Are un leu şi "i silă deel. 


GAvR. ONIşoR, prof. €. Dobro- 
veț, 3. Vasluiu. 


Pentru cel ne-avut şi totuşi din cale afară cheltuitor. 


12209 Tot doi lei şun ort. 


V. ALEXANDRI, Teatr., p. 776. 
Vedi Baz. 


10 Acelaş înțeles ca la No. 11151. 

20 'Tot una, tot atâta. 

CogooDAN. — Ea, spune 'mi, ai vădut pe socrul meii? 
AGACHI. — Pe chir Chirilă? l'am vădut. 

CogoonAn. — Ce fel chir Chirilă?.. Nărilă vrei să dici? 
Aacar. — Cum Nărilă? Chirilă, 

CoşcopAN. — Ba Nărilă. 

AGAOHI. — Nărilă, Chirilă, tot într'o rilă, tot doi let gun ort. 


V. ALEXANDRI, Agachi Flutur. 


XA 
12210 Trenchea-flenchea 
Trei lei părechea. 


GavR. ONzşoR, prof. c. Dobro- 
veț, 3. Vaslulu.— G. P. SALvIv, 
înv. €. Smulţi, d. Covurluiu, 


* 
Trenche-flenche 
Trii lei păreche. 
V. A. Fonesov, c. Dorna, 3. 
Suckava. 


Vedi Ciobotă, a se In- 
cărdui. 


Acelaş înţeles ca la No. 9527. 
%* 
12211 Am un leu 
Şi vreu să "1 beu. 


P. Iseriescu, Rev. st. ], p. 
31. 


Pentru cei care cheltuesc tot avutul lor în petreceri 
şi băutură. | 
Dicerea formâză începutul unui cântec, fârte răspândit. 
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Pentru omul fără noroc, care nu o nimeresce nici odata. 
A se ved€ snova de la cuvîntul Pigan. 


STAUL 
Vedi Lup. 
A 
1848 El face staulul și apoi oile. 
Gav. ONrşoR, prof. c. Dobrovăț, 
J. Vasluiă, 
Acelaş înțeles ca la No. 170£. 


STĂVELA 


XA 
1849 Mare stăvâlă. 
AvR. CORCEA, paroh. c. Coştei, 
Banat. 


Nu are astimpăr. 
STEMĂ 


A 
1850 A fi cu stemă (stea) în frunte. 


FR. DAME, IV, p. 103.—G. Po- 
BORAN, înst. c. Slatina, J. Qlt. 
1 De n&m mare, ales. 
20 Om de o valâre deosebită. 


STÎLP 


*A 
7851 Nu te răzîmă de stîlp putred. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 91, 
p. 64. — HiNțEscU, p. 179.—B. 
CONSTANTINESCU, Cart, Cit. III, 

„15.—Semin. Buc, Cl. VIII prin 
P. GĂRBOVICEANU, prof.—DoBRE 
MARINESCU, îne. J. Argo. 


EA 
Nu te rezemă nică de umbră, nică de stilp 


putred. 
Ga. POIENARU, îng. c. Rasa, J. 
lalomița. 
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LEUCĂ 


Veqi Barbă, Leocă. 


*A 
12212 Eşti drept ca leuca. 


GAvR. ONIŞOR, prof. c. Avră- 
mes, j. Tutova. — C. TRODORESOU, 
înv. c. Dogele, j. Vaslulu. 


1% 'Te credeam că eşti om drept, dar eşti un judecă- 
strîmb. M'am încredut în tine, şi când colo eşti nedrept. 
20 Om buclucaş. 


%A 
12213 Lovit cu leuca. 


LAURIAN & MAXIM, II, p. 154. — 
PĂSCULESOU, Intiln., p. 4. — GR. 
ALEXANDRESCU, magistr. 3. Putna. 
— 1]. PuşoARiv, P. Merului, com. 
Făgăraş, Transilvania. — IULĂU 
GROFŞOREANU. înv. c. Galşa, co: 
mit. Arad, Ungaria. — A. DE Cr: 
EAO, II, p 170.—G. MUNTEANU, 
p. 192. —L. ŞăfNBANU, Diet, p. 
466. — T. BĂLĂşEIL, înv. ce. Ștefă- 
mescă, 3. Vâlcea. 


+A 
A fi lovit cu leauca. 


AVR. CORCEA, paroh, c. Coştetu, 
Banat. 


% 
Cam lovit cu leoca. 


A. PANN, II, p. 99. 


+A 
Bătut (păâlt) cu leuca (în cap). 
S. FL. MARIAN, Tradiţ. Pop. p. 
140 & 158.— D-na Er. SEVASTOS, 


p. 58.—H. D. EnNgsoU, înv. €. 
Zamostea, 3. Dorohoi. 


Trăsnit cu leuca. 


V. ALEXANDRI, Teatr., p. 139, 
517 & 698.— Fa. DAmE, IV, p. 
178. 
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Vedi Gard. 


Să nu credi că nevoiaşul are să-ți fie de vre un folos sai 
ajutor, ci alegeți, ca protector, un om puternic şi cu vlagă., 


A 
1852 Stîlpii ţărei. 


IoRv. Gorescu, Mss. II, p. 68.— 
GR. JrPescU, Opinc. p. 120.—E- 
NACHE KOGĂLNICEANU, Letop. Mold. 
III. 


Adică boerii cei mai mari, ce țin era, ca nisce stilpi (GoLescu). 


«Intr'acestă Domnie sau săvirşit doi boeri mari, carii putem 
să dicem doi afâlpi aă ţărti».—EN. KOGĂLNICEANU. 


A 
1853 Stîlpu casei. 


P. ISPIRESCU, Sndve, p. 713.—G. 
POBORAN, inst. J. Olt. 


Vedi Bărbat. 


40 Cel mai de lipsă în casă, ajutorul cel mai mare. 
2% Bărbatul. 


«R&i daca lipsesce stilul casei».— ISPIRESCU. 


% 
1854 A fi stîlp. 
FR. DAME, IV, p. 106. 
10, Sprijin 
«Fii stilp ţepăn casei nâstre».—A. ODOBESCU. 
20 Cel mai cu vadă, cel d'intâiu. 


«Moş Trifu, stilpul şi veselia satului>.—P. BUJOR. 


1855 A rămâne stîlp. 
FR. DAME, IV, p. 106. 


40 De mirare. 
20 De frică. 
Se mai dice, cu acelaş înțeles, a remâne siană de pâtra. 
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10 Om cu t6ne, ţicnit la cap, nebun, deşuchiat. 
* GHIFTUI. — Să mă 'mpugc! 
<FEROHEZEANOA. — (speriată) Ce face!.. săraca de mine! ai ne- 


bunit ? să nu cum-va să facă una ca asta, câ n'or vr6 săte'ngrope... 
augi gust... (aparte) îi irăsnit cu leuca.» — V. ALEXANDRI, Doi morţi. 


2% Prost. In Banat se dă dicerii, aprâpe exclusiv, acest 
înţeles. 

3% Ameţit, bât.— Laurian dk Mazim. 

40 Fără rost, fără noimă, pentru lucruri sai fapte. 


«Multe sunt şi din ale ălor de acum așa... cum să Qic, ca lovite 
cu leuca.> — M. PĂSCULESCU. 


Il a son coup de marieau. 
Prov. Franc. 


Li manca w patrone di casa.!) 


Prov. Cors. 


Tener ramo de locura.?) 


Pro. Span. 


Er hat einen Sparren zu viel.) 


Prov. Germ. 


At have en Skrue las.4) 
Prov. Danez. 


A 
12214 Par'că e lovit cu leuca. 


G. 1 Tomesov, înv. c. Broscari, 
7. Mehedinți. 
* A 
Par'că e păt cu leuca. 


V. RîmBu, stud., c. Brănesc, 
3. Dimboviţa. 


1) Lipsesce stăpânul de casă. 
2) A av€ puţină (o ramură) de nebunie. 
3) Are un căprior pr€ mult (de prisos). 
4) A av€ un şurup desfăcut. 
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STÎLPIT 
1856 A remâne stîlpit. 


P. ISPIRESCU, Legende. 


Acelaş înțeles ca la No. 7855. 


STISMA 


Vedi Zid. 
STIUBEIU 
2851 Până și cenușa din stiubeiii, 


GR. JIPESCU, Opinc., p. 32. 
Vedi Cenușă. 
Sărăcie desăvîrşită. 


«Datori vinduţi până şi cenușa din stiubeiii>. — JIPESCU. 


XA, 
1858 Ektă stiubeele, vin şi albinele. 


Gav. ONIşoR, prof. c. Dobroviţ, 
J. Vasluiă. 


Când alerg unii la bine, la fol6se. 
STOFĂ 


% 
1859  Bunătatea stofei nu stă în înfloritură ce în ţă- 
sătură. 


A. Başoră, prin V. FORESCU, 
e. Folticeri, J. Suciava. 


Valdrea unui om nu stă numai în averea lui, în rangurile 


pre carii le a putut dobândi, ci în inv&țatura, în înțelepciunea 
şi alte asemenea calități. 


%* 
7860 Are stofă (bună) într'însul. 


Vedi Cumaș. 
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Preţuesce mult. 


STRAIȚĂ 


Vedi Fală, Gostiă. 


STRAIU 
Vedi Ban. Cap, 1, c. 
Crăciun. 


1861 Straălulu gal de *mprumutare, tră tine căldură 
m'are.!) 
ANDREIU AL BAGAv, Cart. Aleg., 


p. 90. 
Vedi Hană. 


Acelaş înţeles ca la No. 7167. 


7862 — Straâia nu face omlu-*) 
M. Boianscar, Cpap. Pwpua., p. 


196. 
Omlu fagi stradlu, nu straălu omlu.5) 


PER. PAPAHAGI, Zweiţ. Iahres., 
p. 174. 


Vedi Haină, Rasă. 
Acelaş înţeles ca la No. 7160. 
1863 Straâlu faci omlu. +) 


Pen. PAPAHAGI, Zeit. Iahres., 
p. 174. 


Acelaş înțeles ca la No. 7163. 


% 
7864 — Firea-ţi straiiele ca s-al glumității. *) 
I. COvAN, prof. c. Bădsa, Epir. 


1) Stratul ce ai de împrumut, pentru tine căldură n'are. 
2) Stratul nu face pe om. 

3) Omul face stralul, nu straiul pe om. 

4) Stralul face pe om. 

5) Păzesce-ţi stratele ca să ai pe jumătate. 
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Cu pază şi tot se pierde, dar dacă nu le-ai pazi ce ar mai 
rămâne. Prin urmare pază tot-d'a-una şi la tote. 


A 
7865 Straele împodobesc pe om. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr. J. 
Putna. 


Acelaş înţeles ca la No. 7863. 


7866 Aă tras straiul de sub el. 


KinoLr Acs, p. 8. 
Vedi Pădurdţă. 


Adică a murit. 


Ha morso la terra. 
Prov. Ital. 


Er hat îns Stras gebissen. 


Prov. Germ,. 


Elrântottăl aldla a gyelenyt. 
Prov. Ung. 


Wytrhli z pod neho lavilku. 


Prov. Cech, 
Orernyra nanke. 
Prov. Sîrb. 
STRANIU 


XA 
7867 Cine să ?ntinde mai mult de cât îi straniu, îl 
r&mân picidrele gâle. 


Ava. CORCEA, paroh, c. Coșteiti, 
Banat. 


Vedi a se Intinde. 


Acelaş înțeles ca la No. 5366. 
Straniu se numesce în Banat un fel de plapomă. 


dacoromanica.ro 


388 PROVERBELE ROMÂNILOR 
E 


STRAȘINĂ 


EA 
7868 A dormit sub strașină. 


Se dice decel care suferă de reumatisme. Vedi lelele del 
VăcănEscU, şi Ielele de L. ŞĂINEANU, Și în deosebi p. 6 şi 7. Este 
de observat că, în credința Românilor, Ielele umblă pe straşinele 
caselor. 


7869 Nu ti chișe tu chicute, că ti ?nchicutâză.!) 


M. Iurza, c. Crușova, Macedo- 
nia. — |. ŞĂINEANU, Ielele, p. 25. 


Dicătâre menită a dă obiceiuri bune copiilor. 

Aromânul crede că Albile, adică Ielele nâstre, umblă în timpul 
nopţii pe lângă straşine. Ele lovesc cu bâlă (închicuteză) pe toți 
acei cari, nâptea staii în chicute sati se uşurză, în acele locuri, pe 
lângă straşine. 


ȘUBĂ 


Vedi Cap. 1, c. Drum, 


XA 
18170 Iși întârce șuba după cum suflă vîntu. 


AVR. CORCEA, paroh, c. Coşteită, 
Banat. 


Vedi Căpeneag, Manta. 
Se dă după vremuri, nu se împotrivesce. 
SUCMAN 
Vedi Suman. 


SUMAN 
Vedi Cămașă. 


7871 Sumanul alb se pâte înnegri, 
Iar cel negru nu se pâte albi. 


IIINȚESCU, p. 182. 


1) Nu te pişa sub straşine că te lovesce bola (damblaua). 
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XA 
Sumamul alb se pote negri ; cel negru nu se 


pote alb. 
DoBRE MARINESCU, înv. c. Pirvu- 
Roșu, J, Argeș. 


Omul cinstit are ce perde, iar cel stricat nu are nici ce perde 
nici cum să se mai îndrepte. 


XA 
18172 Nu după suman trebue judecat omul. 


D-NA Z. JUVARA, c. Fedesci, J. 
Tutova. 
Vedi Haină, Rasă. 


Acelaş înţeles ca la No. 7677. 


XA 

1873 Da anu no cuprinde sumanu. 

Gav. ONIşoR, prof, e. Dobro- 
văţ, J. Vasluiă. 
Se dice pentru femei şi mai ales pentru cele bune de să- 

mînţă. 

1874 Să “ţi tai p6lele sumanului şi să fugi. 
S. FL. MARIAN, Zrad. Pop. p. 


186. 
Vedi PSIă. 
Acelaş înţeles ca la No. 7621. 
SURTUC 
Vedi Pomană. 
SURTUCAR 


% 
1875 Surtucar. 
L. ŞĂINEANU, Diet. p. 788.— 


A. CANDREA, Rev. Nouă. VII, p. 413. 


Om de la oraş şi mai ales burghez. Poreclă pe care a dat'o 
paporul tinerimei de la 1840, care se întorsese din străinătate 
cu idei liberale şi mode străine. 
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SUTMAN 
Vedi Cămașă. 


TABLOU 
% 
7816 A remâne tabloi. 


Acelaş înțeles ca la No. 7554. Acestă dicere pare a fi mai 
de curînd intrată în limbă de cât: a r&mâne scris pe perete. 


TAFTA 
1877 A venit tafta la cot. 


Ga. TOCILESCU, Rev. Ist. |, p. 
235. 
Vedi Cap. X, c. Cor. 


Tocmai pe tocmai, nu a fost lipsă. 
1818 Taftă. 
Adică cu totul. 


I. CREANGĂ, Amin. p. 32. 


<Şi tot aşa ne uns de câte două şi trei ori pe di cu nâpte, până 
ce, în Vinerea Secă, ne am trezit vindecaţi taftă>.—CREANGĂ. 


TĂGÂRŢĂ 
Vedi Pare. 


7879 Tăgârță a 'mprumutat, șî sac noii acuma cere. 
Ionn. GoLEscu, Mss. II, p. 70. 


Tăgăârţă ruptă, te împrumută, şi cere la so- 
roc să % dai sac noii în loc. 
A. PANN, III, p. 110.—HINrEs- 


CU, p. 18. 
Vedi Fin. 


Să dice pentru cei ce cer mai mult dă cât ceea ce ai dat 
(GoLescu). 

Vedi, la cuvintul fin, o snovă care ilustreză acestă dicere. 

Vorba tăgârţa, traistă de drum, e de origină turcâscă, de la 
tagar, vas sai traistă pentru merinde, a carui diminutiv este 
tagargic. 
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TALPĂ 


Vei Jud, Mojic. 


*A 
1880 Din talpa casei cerc de bute nu se pâte face. 


GR. PoiENARU, îng. c. Rassa, 
J. Ialomiţa. 
Vedi Majic. 


Adică din om de jos, boer saii om de omenie. 


*A 
1881 Din talpa de casă nu se face obadă de râtă. 
AR. GOROVEI, J. Suciava. 
Vedi Mojic. 


Acelaş înţeles ca la ÎNo. 7880. 


*A 
1882 A cundsce ce-va din talpă. 
G. POBORAN, înst. J. Ol£. 


Adică fârte bine. 


%* 
7883 A călcă pe talpă putredă. 
G. 1. MUNTEANU, p. 124.—A. 
PANN, Il, p. 146. 


Vedi Scândură. 


A se înşelă, a face un pas greșit. 


A cunoscut pe ce talpă putredă a fost călcat 
Şi ducându-se îndată cu nevasta s'a 'mpăcat. 


A. PANN. 


%A 
1884 .: Talpa casei. 
GR. JrpEscU, Opinc. 1.—G. Po- 


BORAN, înst. J. Olt. 


1 Bărbatul. 
2 Tărănimea. 


<Ţărănimea este talpa casei, temelia naţii».—JIPESCU. 
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XA 
7885 Talpa ţării. 
V. ALEXANDRI, Ztatr. p. 1344. 


Vedi Opincă. 


De obiceiu acâstă dicere se aplică ţărănimei. Alexandri o în- 
trebuințăză pentru boeri, care de obicei se numesc stilpii ţeriă. 


<Hatmanul Stefan Stilpeanu, boleru de cel vechi, talpa țării, român 
întreg ca din vremea lui Tâui cel bâtrăn».—ALEXANDRI. 


TA LPOIU 


XA 
7886 Tălpoiu. 
L. ŞĂINEANU, Dicf. p. 795. 


Babă rea, afurisită, căruia se mai dice talpa iadului. 


„Despre diuă tălpniul a venit posomorită“ ——CREANGĂ. 


TÂMBARE 
1887 După plâie multe tâmbări. 1) 


ANDREI AL BAGAV, Cart. Aleg., 
p. 56. 


După plâie tâmbare nu lipsesce.?) 
I. CovAnN, prof. c. Adela, Epir. 


%* 
Ploia di cari trege, tâmbare nu s'lipsesce.3) 
G. Zuca, c. Turia, Epir și El- 
bassan, Albania, 


Vedi Căciulă, Căpeneag, 
Ipingea. 


Se dice când dobândim 6re-ce, după vreme. Lucrul e bun 
la vremea lui, în urmă nu are nici un rost. 
Tâmbara este o manta făcută numai din lână de capră, şi 


1) După plâte multe mantale. 
2) După plâie mantaua nu e de lipsă. 
8) Pl6ta după ce trece, mantaua nu e de lipsă. 
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pre care numai Românii sciti să o țâsă şi săo lucreze. E pur- 
tată mai ales de păstorii din Pind şi este pentru dingii ceea 
ce e talaganul sati zârcoul pentru cei de la oraş. 


%* 
1888 Va ti fac mânică di tâmbare.!) 


G. Zuca, c. Samarina, Epir, 


Nu, te voii ascultă, nu voii face ce vrei. Se dice în hătae 
de joc. 
Mânecile tâmbarei se pârtăin tot-d'a-u na aruncate pe spate. 


% 
7889 Mânecă di tâmbare va te adarii?2) 
I. Covan, prof. c. Turia, Epir. 


Adică : ce hatir o săi fac? 


% 
1890 Am cheaden ș-trî tâmbarea ta!) 


I. Covan, prof. c. Bătsa, Epir. 
Vedi Ac. 


Am cu ce să te frec, să te inving, săți astup gura. 


Rendre ă quelqu'un la monnaie de sa piăce. 
Prov. Franc. 


TANDUR 


7891 A stă pe tandur. 
Fa. DamE, IV, p. 143. 


Vedi Saltea. 


A stă cu mânile în sin, a nu face nici o trebă. 


TARABUȚŢE 


% 
71892 — A'şi luă tărăbuţele. 


1) O să te fac mânecă de tâmbară. 
2) Mânecă de tâmbară o să te fac? 
3) Am fir (de lână pentru cusut) și pentru tâmbarea ta. 
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Vedi Catrafuse. 


A se porni cam cu nepusă masă. 


ȚÂRUHĂ 


%* 
1893 Pâruhi din loc-ihi, șas hibă 'mpiticate.!) 
1 CovAN, prof. c. Perivoli, Epir. 
Vedi 7iră. 
Arată dragostea de eră. 


TAS 


% 
7894 A umblă cu tasul. 
FR. DAME, IV, p. 147. 
A cerşi. 


TAȘCĂ 


Vedi Cap. IX, c. Goș- 
tiă, 


TAVĂ 


1895 A dă tavă pre cine-va. 
L. ŞĂINEANU, Dicf., p. 799. 


A"1l bate r&ă. 
TEICĂ 


A 
1896 I”a dus (tras) cu nasu la teică. 


G. P. SaLvrt & E. 1. Pararcrt, 
înv. c. Smulţi, J. Covurlui. — 
N. MACHIDON, stud, c. Nicoresci, 
J, Tecuci, 


L'a tras în judecată, Va dus înaintea feţelor judecătoresci. 


1) Opincă din ț&ra (locul) mea, fie şi cârpite. 
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TEMELIE 
1897 După temelie, zidirea să ţe o zidesci. 
loan. Gorescu, Mee. II, p. 116. 


Adică după putere ori-ce să urmezi (GoLescu). 


TERFĂ 


% 
1898 Târtă. 


LAURIAN 8 MAxIM, Glosar, p. 
558. 


Femee desfrinată, curvă. De la terfă, țesătură râsă şi murdară. 


ȚEST 


A 
7899 E umblat ca ţăstu, de la unghete la foc, şi ia- 
răși la unghete. 


IuL. VULCĂNESCU, stud. Sc. Inat, 
c. Pelesci, J. Dolj. 


Vedi Moră. 


Pentru cei cari nu aă vădut şi nu sciti nimica, şi se dati de 
âmeni pricepuţi în tâte. 


A 
1900 A" pune ţestu în cap. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 104; 
1, p. 56. — G. POBORAN, fnst. J. 
Olt. — DoBRE MARINESCU, În. c. 
Pirou- Roșu, J. Argeș. 


i pune țestul în cap, 
Și 71 întorce ca 'n dulap. 


A. PANN, II, p. 125.—HINȚESCU, 
p. 186. 
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10 A”1 spune, a'l prosti. Se dice mai ales, despre acele fe- 
mei, cari aflând slăbiciunea bărbatului îl fac în tot-dâ-una să 
dică ca ele. 

20 Când bârbatul îşi fubesce nevâsta, și dinsa are apucă- 
turi rele. 


A 
7901 Cu ţestul în cap. 


IoRD. GoLEesco, Mss. II, p. 31.— 
C. DANIILESCU, Sc. înst. c. Sundu, 
J. Vâlcea. 
10 Să dice pentru cei ce nu vor săi 
% Om prost. 
3 Om leneș, trândav. 


vadă nimeni (GoLescu). 


+A 
71902 A î ca ţăstu. 


IUL. VULCĂNESCU, Sc. Inst. c. 
Pelesci, J. Golj. 


A fi vrednic. 


TICHIE 


Vedi Che, Chelbos, 
Drac. 


1903 Cap avea, m'avea, el scie. 
Dar și-a cumpărat tichie. 


A. PANN, IL, p. 83.—HINȚESCU, 
p. 26. 


Pentru cei proști. 
SNOVĂ 


Trel neghiobl mergând pe o vale zăresc un urs care intra în vi- 
zunia lui. Ca să'l pâtă prinde unul din ei propune ca să se descingă 
cu toţi, să lege briurile lor cap la cap şi în urmă de piciorul lu. 
După aceea el va intra ast-fel legat în vizunie, va apuca ursul, şi to- 
varăşii săi trăgându'l afară vor rămâne cu toţii stăpâni pe urs. Dis 
şi făcut. Insă când prostul vru să prindă pe urs de urechi, acesta 
ÎL apucă de cap, şi '1 imbucă. Tovarăşii de cuvint îl trag repedea- 
fară dar vEdendu'l fără cap se uită miraţi unu la altul. «Avuta Vladu 
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cap Gre ? intrebă unul». — Nu ţiă minte, a! să întrebăm pe nevâsta 
lui, dice cel-alt. Şi se duc la Stana să o întrebe. Mulerea stă puţin, 
de se găndesce şi le dice: nu sciii bine d'avea cap, dar la Pasci îmi 
pare că şi-a cumptrat tichie. 


1904 Dă tichia chelului nici cum să te atingi. 


Joao. Gorescu, Ms, UI, p. 117. 
Vedi Chat, Drac. 


Adică să ne ferim dă ceea ce ne pâte vătămă, cum şi să nu 
pomenim omului dă ceea ce el s& supără, dă cusurul lui 
(Gonescu). 


% 
1905 Nu te jucă cu tichia chelului. 
Joan. Gonescu, Mss. II, p. 109.— 
BAnONZI, p. 50.—HinŢescu, p. 85. 
Cu tichia chelului hu te jucă, 


P. Isemescu, Rev. st. II, p. 


462. 
Vedi Drac. 


Ne învaţă să ne ferim dă ori-ce pote să ne vatăme (GoLescu). 
Românul crede că necuratul e chel şi umblă cu o tichie în 
cap. 
1906 Joci cu tichia chelului ajungi și tu îni felul lui. 
A. PANN, II, p. 163.—HINyEs- 
cu, p. 186. 


Feresce-te de cei răi, să nu ajungi, şi tu, ca dinşii. 


790% Cu tichia de frenghie 
Cu pene de ciocârlie !). 


P. Ispraescu, Rev. Jet. Il,p. 
162.— Buciumul, No. 212 An. 1864. 


Pentu omul fudul de îmbrăcămintea lui. 
Frenghi era odinidră numele unej stofe preţiâse. Acest cu- 
vint pare a fi o corupție a cuvintului Frânc, adică Francez, 


1) Intr'un mod greşit Ispirescu scrie — frânghie în loc de frenghie. 
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nume ce şe dă, în Orient, popârelor din Occident. Francesii 
Imând o parte cu totul preponderantă în resbelele cruciadelor 
eră natural ca numele lor să rămâne, pentru Orientali, numele 
generic al tutulor Europenilor. 


Grukap W dphuru uepns, 


(stihar din frenghi negru)=persan, frenghi, ceea ce nu este alt 

ce-va de cât pannus aureus Francorum.—VuLuERs, IL, p. 667. 
Vedi B. P. Hişott, Cuvinte din Bătrăni, |, p. 250 şi Arch. Isto- 

nică, IL, p. 689. 

1908 A se jucă cu tichia chelului. 


BARONZI, p. 47. 


Adică ă se apuca de lucruri primejdiose. 


+A 
6909 Născut cu tichia în cap. 


AL. OnoBescu, IIl.—FR. DAME, 
IV, p. 156.—DoBRE MARINESCU, 
înv. c. Pirvu-Roșu, J. Argeș. 


Vedi Cămașă. 


Se dice despre omul norocos în tâte. Vedi origina la No. 
2823, 


7910 “oo cu tichia. 
Vedi Căciulă. 
Adică dracul. 
ȚIGARE 


% 
1910, A ajuns la mucuri de ţigări. 


Gav. ONIŞOR, prof. c. Berlad, 
i J. Tutova. 
A. sărăcit de tot. 


TINDĂ 


Vedi Ghindă, a Jucă, 
Suflet. 
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%A 
7911 Ca să scurteze din cale 
De cu s6ră a plecat, 
Şi în tindă sa culcat. 


A. PANN, |, p. 82.—P. ISPIRES- 
cu, Rev. Ist. Il, p. 444.—HINȚESCU, 
p. 22.—H. D. ENESCU, înv. c. Za- 
mostea. J. Dorohoii.—DoBRă MA- 
RINESCU, înv. J. Argeș. 


Ca din drum să moă scurteze 
Se culcă la uşă 'n tindă. 
T. SPERANŢĂ, Il, p. 26. 


A 
Se culcă în tindă ca să-şi scurteze din cale. 


P. GÂRBOVICEANU, prof. J. Me- 
hedinţi. 


1 Pentru cel prost. 
2% Când unul se pregătesce la un lucru, mult înainte de vreme. 


SNOVĂ 


Ci-că unul, audind pe alţi! că când ai să plece la vre un drum depăr- 
tat, se scâlă cu n6ptea in cap, el s'a culcat în tindă, ca să mal scurteze 
din cale. 


Vedi BoGpAn, la Hirlăi, p. 56. 
ȚIGANUL LA DRUM 


Intr'o scră, nu sciii unde, 
Un ţigan căsaș de sat, 
Vrând a doua-di să se ducă 
La un loc indepărtat, 
După ce'şi luă desagil 

Şi lulcua de pe grindă, 
Ca din drum să mal scurteze 

Se culcă, la uşă 'n tindă. 
Dar, cum ese el copiii 

Ba că”! asta, ba că”! aea, 
Intr'o clipă certa "1 gata 

Şi cu certa şi bătaea : 
Unul ţipă, unul plânge 
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Strigă, sţrică tot, doboră: 
Socotea! că daii Tătarii, 
Socoteal că te omâră. 
Iar ţiganul colo ?'n tindă, 
Unde singur se găsesce, 
TI aude ce fac totul 
Și de “cludă aşa grăesce: 
«Hel, vă bateţi, nu vă pasă! 
«Cum v'aş bate eii acum 
«Daca'şi fi cu vol acasă !... 
«De ! Noroc că sunt pe drum». 


T. SPERANȚIA. 
Nimium properat, serius absoluit.1) 
Prov. Lat. 
Oy ensilla, manafia se va.2) 
Prov. Span. 


Frăih gesatleli, spart geritten.e)] 


Prov. Germ. 


EA 
7912 1 se face diua m tindă. 


G. P. SaLvIi, înv. c. Smulti, J. 
Covurluită. 


10 Se dice în zeflemea, despre cei leneşi cari vin la muncă 
după resăritul sdrelui, adică cari nu se mânecă de dimineţă. 

90 Precum şi când unul se culcă de vreme, ca a doua disă 
se scâle mai de diminâță la lucru, și el s'a sculat mai târdiă 
ca în tot-de-una. 


A 
7913  Pildă în tindă, că în casă nu te lasă. 
I. BĂNESCU, prof. J. Roman. 


Vedi Casă, Pat. 


Să ne nulțumnim cu puţinul când nu putem dobândi cel inult. 


1) De vreme gătesce, târdiii isprăvesce, 
2) Adi pune şeua, mâne plecă, 
3) De dimineţă pune şeua, târdiii încalecă. 
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XA 
1914 A se duce (merge) până ?n tindă. 


I. Ionescu, Cart. Cit. II, p. 
108.—G. 1. MUNTEANU, p. 121.— 
DoBRE MARINESCU, înv. J, Argeș. 


EA 
Făcuşi treba până *n tindă. 


G. POBORAN, inst. J. Olt. 


12 A incepe un lucru fără a 7] sfirşi. 
2% Când un om este trimis să facă 6re-ce, şi el vine fârte re- 
pede, şi cu lucrarea ne-făcută. 


XA 
1915 A sluji până în tindă. 


A. PANN, II, p. 49.—HINȚESCU, 
p. 208. 


Se dice despre sluga leneşă şi prâstă. 


Vrednicia "ţi mi'e oglindă 
Că m'ai slujit până "n tindă. 


A. PANN. 
TINICHEA 


% 
7916 A rămâne tinichea. 
, P. ILIEŞ, îng. Pitesci, J. Argeş. 
Adică sărac. 
% . . E 
1917 "I-a pus tinichâua de c6dă. 
P. ILIEŞ, îng. Pitesci, J. Argeş. 


1» Acelaş înţeles ca la No. 1694. 
2 Şi-a bătut joc de dinsul. 


TIPSIE 


&A 
1918 Ş6de cu capul pe tipsie, 


G. POBoRAN, inst. J. Olt. 
28 
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Nu ese în lume, se căesce, se pocăesce. 


&A 
7919  Linge tipsia. 


V. SALA, dasc. e. Vașcoii, comit. 
Bihor, Ungaria, 


Pentru cel lipsit de crescere şi de omenie. 


TÎRN 
*A 
7920 Gras ca tîrnu. 


I. GRIGORESCU, Sc. Inst. J. Ilfov. 
Adică slab la trup. 


A TÎIRNUI 
% 
1921 A tîrnui pre cine-va. 


A 71 bate bine, a 1 dă de petrecanie. 
ŢȚIŢINĂA 


*A 
1922 A seâte (afară) din ţîţîni (ţîţine). 


P. IsprRescU, Leg. p. 333.—S- 
NipeJnE, Nuo. p. 123.—F. Dam, 
IV, p. 36 8& 166.—LL. ŞĂINEANU, 
Semas. p. 360.—G. P. Savri, înv. 
€. Smulţi, J. Covurluiti.— G. Po- 
BORAN, însț. J. Olt. 


A scote din ţiţină. 


3 


V. ALEXANDRI, Teatr. p, 371. 
Vedi Balama, Oprelă. 


A necăji răi pre cine-va, a 71 face să perdă răbdarea, a 7] 
scâte din pepeni. 
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* 
1923 A eși (sări) din ţâţîni. 


G. POBORAN, snt. J. Ol. M. 
CANIAN, public. J. Jai. 


A pierde răbdarea. 


*A 
1924 A fi sărit din ţîțîni. 


T. BĂLAŞEL, înv. c. Stefănesci, 
J, Vâlcea. 


A fi nebun. 


TITIREZ 


A 
7925 A umblă ca titirezul. 


C. TEODORESCU, înv. c. Lipova, 
J. Vasluiti. — D-NA Z. JUVARA, c. 
Fedesci, J. Tutova. 


Vedi Chichirez, Prienel. 


Acelaş înțeles ca la No. 7652. 


EL 
1926 Titirez. 
Copil mic şi vioiti. 
TOIAG 


Vedi a Mun. 
1927  Toiagul bătrânețelor. 
V. ALEXANDRI, Teatr. p. 237. 


Toiagul bătrânețelor şi nebunia, tinereţelor. 


3 


V. ALEXANDRI, Zeatr. p. 841. 


Adică vinul care dă putere bătrânilor. 


ŢȚOL 


Vedi a se Intinde. 
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% 
1928 'Țolu pe chioru, și ieați drumu la Pitescl. 
]. BăNEscU, prof. J. Roman. 


Pentru cei cari se încercă să facă lucruri fâră să le dea 
de rost. 


A 
7929 A bate ţol pre cine-va. 


GnrG. Conv. Zit XXII, p. 243.— 
G. P. SaLviă, înv. c. Smulți J. 
Covurluii.— FR. DAME, IV, p. 69. 
A snopi în bătăi. 


%* 

7930 A trage ţolu. 
M. CANIAN, pub. J. Iași. 

Vedi Plapumă. 


A opri tote folâsele, tot binele pentru sine. 


Tirer d soi la couverture. 
Provo Franc. 


ŢOLINĂ 

% 
7931 Țolină. 
LAURIAN & MAXIM, Glosar, p.561. 


Femee desfrinată. 
TOMBATERĂ 
7932 Tombateră, 


L. ŞĂINEANU, Dicţ. p. 817. 


Vedi Zșlicar. 


Betrân cu idei ruginite. 


ŢȚOP 


Vedi Feregea, Zam- 
firica. 
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A 
7933 Numai ţopi îi lipsesce. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 120.— 
E. ]. PATRICIE, înv. 0. Smulţi, J. 
Covurluită. 
Vedi Feregea, Mara, 
Zamfirica. 

Se dice pentru cei scăpătați cari se pârtă mat bogat de cât 
li s'ar cădea. 

Prin cuvintul ţop Românul înțelege după locuri : 

140 O panglică roşie care, la fete, l6gă câda părului. Se dice, 
prin extensiune, şi pentru -câda părului. Vedi Her. RĂDULESCU, 
Sburătorul. 

20 Panglice roşii, de un centimetru lățime, pre cari le pun 
flăcăii la pălărie. 

3 Funde la cioboţele.—J. Argeş. 


ȚOPÎIRCĂ 
% 
1934 'Țopîrcă. 
Nume de ocară, ce se dă țărancei, purtătoră de țopi. 


ŢOPÎRLAN 


% 
7935 'Ţopîrlan, 


Nume de ocară, ce se dă ţăranului, purtător de topi. 
TOPORISCE 


A 
7936 O pune în toporisce. 


IUL. GROFŞOREANU, înp. o. (7alga, 
comit. Arad, Ungaria. 


Susţine cu tărie un lucru ce nu e aşa. Ține mult la spusele 
Jui, şi nu lasă nimic din ele, cu tâte că sunt greșite saii chiar 
mincin6se. 

Toporisce, sati cum se dice pe aiurea codorisce, se numesce 
bățul de care e legat biciul. 
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TRAISTĂ 


Vedi Brânză, Bucu- 
rie; Cal, Calc, Câne, 
Cap, Dumnedeii, Fină, 
Fală, Funie, Gâscă, 
Gost, Inimă, Mâţă, Pi- 
sică, Raţă, Sărac, Țigan. 


7937  Cată traistă să găsâscă, 
Vrând desagil să'și gol6scă. 
A. PANN, I, p. 81. 


% 
A cerut traista să golescă, desagiă. 
GR. ALEXANDRESCU, magistr. J. 


Putna. 
Pentru cel prost. 


XA 
7938 Traista g6lă te ombră. 


Hrnyescu, p. 191.—DoBne MA- 
RINESCU, înv. c. Pirvu-Roşu, J. 
Argeș. 


10 Grea e viţa celui sărac. 
2 Când un om de nimic se crede de o potrivă cu cei buni. 


*A 
1939 Două trăişti gâle, nu pot să trăi6scă. 


GC. TEODORESCU, îno, c. Lipova, 
J. Vasluită. 


Nu e bine ca bărbatul şi femeia să fie amindoi săraci. 


%A 
1940 De cât două traiste g6le, mai bine una. 


G. P. SALvri, înv. c. Smuli, J. 
Covurlui. 


De cât să tei o fată săracă, mai bine rămân ne-însurat. 


7941 Soie mosul ce are în traistă. 
Ion. GoLescu, Mss. II, p. 100. 
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Însemnăză taina ce fieş-care ş'o scie, cu care supără pă 6re- 
cine, şi s'a gis când unul băteă pă nevastă-sa cu traista, şi al- 
tul să miră de prâsta bătaie, însă nu sciă că moşul avea traista 
plină dă pietre (GoLescu). 


EA 
1942 Aşi luă traista şi clubucul. 


DoBRE MARINESCU, Înv. c. Pirvu- 
Roșu, J. Argeg.—M. CANIAN, pu- 
bhic. lași. 


Tot calabalicul, 
Traista şi ciubucul. 


|. ARBORE, îng. J. Bugăă. 
Vedi 0, Sulă. 


Se dice de un om fârte sărac când plecă din satul lui fără 
să aibă ce lăsa în urma lui. 


XA 
1943 La culesul viei nu merge cu struguri în traistă. 


V. FonEscu, c Folticeni, J. Su- 
ciava. 
Vedi P67ă. 


Acelaș înțeles ca la No. 1236. 


XA 
1944 Numai traistă "i trebue. 


Gav. ONIŞOR, prof. e. Dobrovăj, 
J. Vasluiii. 


In deridere. Tote le are și numat traistă "% lipsesce. 


A 
1945 Le aruncă în traista dinapoi. 


D-NA PR. Sion, c. Brad, J. Tu- 
tova. 


Nu le ține în semă, le dă uitărei. 


«Ce nu ţi-o place din vorbele mele, aruncă în traista dinapoi, ce 
ţi-o place în cea dinainte». 
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E 
1946 A se duce cu nepus în traistă. 


M. CANIAN, public, J. Iași. 
Vedi Masă. 


Adică pe ne-aşteptate, repede; fără a av& vreme să stringă 
ce'i trebue de drum. 


% 
1947 Aşi luă lumea în traistă. 


V. ALEXANDRI & Lascan Ro- 
SETTI, Mss. 


Vedi Cap, Funie. 


A se duce de răul cui-va, a plecâ supărat de unde-va. 


XA 
1948 Aşi băgă minţile în traistă. 


G. Dem. TEODORESCU, Poes. Pop. 
p. 339. 


A se linişti, a se mulţumi. 


XA 
7949 Umblă cu capu ?n traistă. 


AvR. CORCEA, paroh, c. Coșteiii, 
Banat. 


Arată o stare de ruşine. 


Acest înțeles se deosibesce cu totul de cel pre care lam dat 
la No. 2904. 


A 
1950 A prinde cu mâna în traistă. 


E. ÎI. PATRICIU, înv. c. Smulţi, 
J. Covurluită. 
Vedi Sac. 


A fost prins asupra faptului, furând sai cu de furat. 


XA 
7951 Cel cu gâsca ?n traistă. 


E. I. PATRICIU, înv. c. Smulți, 
J. Covurhriti. 
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Vedi Gâscă. 


Cel vinovat. A se ved& la No. 1881 sn6va care a dat nascere 
acestei diceri. 


%A 
1952 li mănâncă rațele din traistă. 


G. POBORAN, înst. J. Ol. 
Vedi Raţă. 


Acelaş înţeles ca la No. 92450. 


* 
1953 A trage la traistă. 
Vedi Cal. 


Unde sunt folose, slujbă, etc. 


RA 
1954 O mai veni murga la traistă. 


I. ANTONESCU, stud. c. Vâlcele, 
J. Argeș. 


e 
Moi vine murga la traistă. 


P. DanuLrescu & G. BAzăvAN, 
Craiova, J. Dolj. 


+A 
Vine murgu la traistă. 


AvVR. CORCEA, paroh, c. Copteiii, 


Banat. 
Vedi Căuș. 


Arată reintorcerea la locul părăsit saii la folâsele pre cari 
le-a mai dobândit odată. 

Se r&spunde ast-fel unor 6meni cărora, dupi ce le facem 
bine, sai că nu vor să ne fie recunoscători, sai că caută ane 
face vre-un răi. 

In timpurile mai de demult, când caii nu se ţinâi în graj- 
duri, ca astă-di, ci trăind pejumătate sălbatici, pe câmpiile în- 
tinse, se obicinuiă traista, ca să prindă caii de cari se simţiă 
trebuinţă. Fără traista cu grăunțe, încercându-se cine-va, nu'i 
puteă prinde. De aci s'a născut vorba de murga cu traista. 
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*A 
1955 S'a băgat murga ?n traistă. 


G. POBORAN, înst. J. Ol. 
Vedi Murgana. 


Când se împarte ce-va şi se isprăvesce. 


*A 
1956 Ti bate vintul în traistă. 


C. TEODORESCU, îm. 6. Lipova, 
J. Vaslui. 


E sărac lipit. 


% 
1957 A perde traista cu grăunţe. 


Vedi Cal. 
Slujba pe care o aveă, folâsele ce'i venâi de unde-va. 


% 
7958 A fl traistă (g6lă). 
M. CANIAN, public. J. Iași. 


Adică sărac, calic. 


* 
1959 Cu traista în bâţ. 
FR. DAuE, IV, p. 175. 
10 Sărac, cerşetor. 


20 Călător. 


*A 
7960 A pune pre cine-va în traistă, 


Maior P. BUDIŞTEANU, J. l- 
fou.—FR. DAME, IV, p. 17%. 


Vedi Cofă, Doniţă. 
10 A se face stăpân pe el. 
10 Al înşelă. 


dacoromanica.ro 


IMBRĂCĂMINTE, CASĂ 411 


+A 
7961 Pune-o "n traistă. 
Gav. ONIşOR, prof. c. Dobrovâţ, 
J. Vaslui. 


EA 
Pune:o "n traistă şi înghite gutuia. 


G. Onişon, c. Banca, J. Tutova. 


Vedi Găluşcă, Gutuie, 
Hap. 


Când ai păţit vre un ne-ajuns. 


XA 
1962 Ş-a luato în traistă. 


E. 1. PArRICIV, no, c. Smulfi, 
J. Covurluiii.— GR. ALEXANDRES- 
CU, magistr. J. Putna. — M. Ca- 
NIAN, public. J. Iași. 


A păţit'o, a făcut o faptă rea, a fost surprins şi bătut. 


+A 
1963 A scâte vorbe din traistă. 


E. ]. PATRICIU, înv. c. Smuli, 
J. Covurluiii. — M. CANIAN, publ. 
J. lași — GAV. ONIŞOR, prof. c. 
Bălăbănesci, J. Tutova. 


4 A spune palavre multe, a minţi. 
2% A spune vorba de la el, pe cuvint că e disă de un altul. 


EA 
1964 A veni luna lui traistă în bâţ. 


E. ]. PATRICIU, îno. c, Smulţi, 
J. Covurluită. 


Adică timpul muncei. 
TRENŢĂ 
Vedi Sdrânţă. 
*A 
1965  Pîrţ în trenţe că cele bune sai rupt. 


Ga. POiENARU, îng. J. Putna. 
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Privitor la omul care a fost bogat, în urmă a sărăcit, şi tot 
năzue sâ se pârte ca înainte, dar nu pâte. 


TREPTĂ 
Vedi Seară 


7966 Din trâpta cea mai d6 jos, când vei alunecă în 
jos, lesne te mai scoli 05 jos, iar din cea 


mai dă5 sus anevole mergi în sus. 
Ionp. GoLescu, Mss. II, p. 89, 


Adică din mare când vei scădeă, anevoie mare te mai faci, 
Yar din mic mare mai cu înlesnire (GoLzscu). 


EA 
7967 Cine sare multe trepte de odată, i se frânge 
pickoru. 


DoBRE MARINESCU, înv. c. Pir- 

vu-Roșu, J. Argeș. 
Cine d'odată multe trepte va să sară, pi- 
ciorul şă "1 va frânge fără nici o greşală. 


lonp. GoLEscu, Mss. II, p. 83. 
Vedi a Sări. 


10 Cel ce din mic d'odată va să se înalțe, îndată scapătă dă 
tot (Gonescu). 


20 Omul lacom, care va să coprindă multe, i se întîmplă ne- 
ajunsuri. 


Aidc, aiâc merdiven€ cicarlăr !). 


Prov. Turc. 
* 
7968 A fi de o trâptă mai j6să (înaltă). 


1%A fi de un n6m mai de rind sati mai ales. 
9 A ocupă, în lume, o posiție mai mică sai nai înaltă. 


TRÎMBĂ 


%* 
7969 Trîmbă. 
P. IspinEscU, Leg. p. 287. 


1) Trâptă cu trâptă se urcă scara. 
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Intro linie, într'un şir lung. 


«Nu se domiriă de ce cocoril umblă inșiraţi trimbăs.—Ispr- 
RESCU. 


TROCĂ 


A 
1970 Al face trâcă de porci. 


LEXIC. Bub. p. 274.—Gav. 0- 
NIŞOR, €. Dobrovâţ, J. Vasluii. 


Vedi Albie. 
Acelas înţeles ca la No. 6531. 


<I”a făcut trâcă de porci in faţa mea». 


XA 
1971 Stă ca trâca peste gard. 


Ga. I. ToMEscu, înv. c. Bros- 
cari, J. Mehedinți. 


Adică nu este bine asigurat căci, trâca de peste gard, nu 
este a celui cu grădina ci a trecătorilor. 


ȚUCAL 
Vedi Hirb, 0lă. 
TULPAN 
Vedi Căciulă, Cap.XX, 
e. Tulpan. 
A TUNDE 


Vedi Chez, Chilug, Co- 
cân, Ore, Popă, a Rade, 
Cap. XXI, c. a se Tunde. 


«Aice este locul a pomeni și de tunsura părului, aceea de care 
ati scris un Simeon Dascalul, si mai inainte de dinsul Eustratie Lo- 
gofetul. Tunsura acesta, precum s'aii arătat de portul trupului şi de 
încălțămintea opincelor, din istoricul Topeltin, şi iarăşi intr'insul se 
arată, de care aşa dice: ME mir cum de două feluri de tunsură ai 
luat Ardelenii noștri de la Rmleni, care o țin în stemă și până astă-d): 
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un fel de tundere mai adânc la peliță apropidtă ; alt-fel mai departe 
de peliță, prin peptine tund părul. Și acea tunaură, mai aprope de pe- 
liță, noi Dacii o numim ȘIERAN, iar acea mai depărtată dă peliță Co- 
LUNSUL. Şi tot Topeltin dice : Râmlenilor le place a se rade, şi în 
chipul ceatlăului acoper căruntețele lor. Şi pricină dăcă, la cap, din 
dos, la cefă, tundea părul, să fie capul tot slobot de sudori şi în re- 
corâlă la ostenele. Vede-se dar că este vechii obiceiti tunsura acestă, 
care şi până astă-di se vede la o semă de locuitori al! ţării nâstre şi 
în Ardel, şi este de la Râmleni acest semn slujitorese ; că in chipul 
cetlăului îsi invăliă capul slujitori! R6mului cu tafta subţire ca în 
chip dă cunună slujitorescă. Vedu-se dar basnele acelor scriitori, mai 
sus numitul Simeon Dascalul, şi Eustratie Logofătul, şi acel amăgeii 
Misail Călugărul, carii ai scris că semnul acei tunsuri ca un ceatlău, 
ai fost semn tălhăresc cu care însemnă Romlenii pre 6meni: cei de 
răii-făcători.—MiRoN CosTin, Letop. |, p. 27. 


71972 Unul te tunde şi altul te rade. 
IoRD. GoLescu, Mss. ÎI, p. 12. 


Arată supărarea ce suleră omul când &l trage din tâte păr- 
țile, şi când &l despoie până la piele (GoLescu). 


% 
1973 Et îl tund ş'nâsu crâsce!). 


C. Ionescu, prof. c. Nevâsta. Ma= 
cedonia. 


Vrei să faci răi cui-va şi nu isbutesci. 


&A 
1974 Ba e tunsă, ba e rasă. 


BARONZI, p. 59. — HINȚESCU, 
p. 7.—P. ISPIRESCU, Rev. Ist., |, 
p. 450. — A. PANN, Moș A, II, 
p. 44.—DoBRN MARINESCU, înv c. 
Pîrou-Hoșu, J. Argeș. 
Ba că o fi una, ba că o fi alta; ba că e 
tunsă, ba că e rasă. 


P. ISPIRESCU, Leg. I, p. 22. 


1) Eu îl tund și dinsul cresce. 
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C'o fi tunsă co fi rasă. 
CARAGIALI, Cono. Liter., XIII, 
p. 410. 


Unul dice tunsă, altul rasă. 
G. 1. MUNTEANU, p. 121. 


Diceă el tunsă, ea rasă; diceă el rasă, ea 
tunsă. 
B. P. HăşoEt, Etym. Magn., pe 
1628-—41629. 


Ba căi tunsă, ba căi rasă. 


Ei dic tunsă şi el rasă 
Nu sciui la ce o să i€să. 


A. PANN, II, p. 158.—HInN- 
TESCU, p. 193. 
Vedi Ras. 


Acelaş înțeles ca la No. 7673. 


SNOVĂ 


Un bărbat aveă o muiere care îl cinsteă totă diua. Intre cele-l-alte, 
mai adese-ori ii diceă păduchios. Bărbatul, măcar că o băteă, tot-d6- 
una, dar nu puteă să”! astupe gura, până ce hotări să o innece. Şi du- 
cend'o la o apă, şi băgând'o câte puţintel o intrebă.—e< Vei mat dice 
păduchios>. Ea tot «păduchios, păduchios» strigă. Băgând'o tot în 
apă, până i se astupă gura, ăi dise :—eMai di păduchios, daca poţi.» 
Ea ne-putend vorbi, ridică mânile în sus, afară din apă, şi începi cu 
unghiile, a face semn, ca când ar ucide la păduchi. Atunci bărbatul 
0 lăsă din mâni dicând. «Du-te la dracul că, şi cu gură şi fără gură, 
tot cicală eşti». — Ionp. GoEescu, Mes. |, p. 822. 


A. se vede snâva de la No. 7673. 


A 
1975 Tunsă, rasă, asta e. 
E. |. PArRiIcIă, în0. c. Smulţi, 


J, Covurluiti. 
Vedi a Rade. 
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Pentru a se curmă vorba arătându-se că nu mai e nimica de 
dis, lucrul fiind ast-fel precum se arată, precum se dă pe faţă. 


1976 Unde o eși să i6să, 
Ori că tunsă, ori că rasă. 


A. PANN, III, p. 12.—HINȚES- 
cu, p. 196. 
Vedi a Eși. 


10 Acelaş înțeles ca la No. 4692. 
9 Pentru cei iuți şi mânioși. 


XA 
1977 Nu *s tuns nici ras pe cap. 


S. MIBĂILESCU, Șezăt. IL, p. 13.— 
E. 1. PATRicIi, înv. c. Smulp, J. 
Covurluiti.—R. A. ZAMFIRESCU-DI- 
ACON, înv. c. Stiubeniă, J. Suciava, 


Adică : nu se pâte. Se dice când nu îi vine la socotelă să 


facă 6re-ce. 


+A 
7978 Nici tuns, nici ras. 


E. 1. Parnicră, înv. c. Smuli,J. 
Covurluită. 


Adică fără câştig, dar şi fără pagubă. 
<A eşii nică tuns, nică ras, din acestă tovărăşie». 


1979 A tunde ridiche. 
Vedi Cocen, Chilug. 


CARAGIALI, Epoca, III, No. 371. 
A tunde la piele. 


% 
1980 A ?1 tunde pe tobă. 


Maior, P. BUDIŞTEANU, J. 11/09. 


A tunde până la piele, cum să tunde la casarmă. 


+A i 
7981 Ia tuns bine. 
Gav. ONIşOR, prof. c. Slobozia, 


J, Tutova. 
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L'a tuns bine, 
Cum sE cuvine. 


A. PANN, II, p. 29.—HINȚESCU, 
p. 193. 


Vedi a Bade. 


Adică Pa bâtut. 


XA 
1982 A scăpă tuns. 


G. P. SaLvri, înv. e. Smulţi, J. 
Covurluiiă, 


Vedi Chel, a Rade, 
Adică bătut. 


RA 
19883 Tunde-o. 
I. CREANGĂ, Pov. p. 47.—G. P. 


SaLvIă, înv c. Smulță, J. Covurluită. 
—G. POBORAN, înst. J. Olt. 


Vedi a Fugi, Pirle. 
Adică : fugi, plecă. 


«ApOI ese pe uşă, pune mâna pe iâpă, şi pe-o secure, şi tun- 
de-0».—CREANGĂ. 


ȚTUNDRĂ 


EA 
7984 Ti lovit cu mâneca ţunârei. 


G. PETRIUCA, c. Cornea, comit. 
dlba-Inferidră, Transilvania. 


E prostănac. 
TUNS 


Vedi a Rade, a unde, 
Popă. 


1985 'Tunsul lesne s5 piapt&nă. 


Ionp. GoLescu, Mss. II, p. 70. 
29 
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Vedi Chei. 


Adică săracul lesne să gătesce, că n'are ce 'mbrăcă (GoLescu). 


*A 
7986 Ori tuns, ori ras. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr. J. 
Putna, 


Ori cum o fi; arată o hotărire. 


TUR 
Vedi Gură. 
TUREAC 


1987 A fi la tureac. 
Tribuna Popov. Arad, Nov. 1897. 


Desnădejduit, gata să pună mâna la tureac, să scâtă cuţitu. 


TURETCĂ 
Vedi Dumneşei, Pilă. 


XA 
1988 A luat foc în turetei. 


G. P. SaLvră, îno. c. Smulfi, J, 
Covuv uită. 


Vedi Pr. 
Sa păcălit forte r&ă întro afacere. 


7989 Turâtcă. 
LAZAR ŞĂINEANU, Dicţ, p. 837, 


Bătrân ruginit. 


<Te mal şi poreclesc turdică».—A LEXANDRI. 


TURN 


Vedi Colțea. 
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TUZLUC 


A 
7990 Ware nici tuzluce nici ipingea. 


G. POBORAN, inst. J. Olt. 
E lipsit de tote. 


ULUC 


RA 
1991 Dintr'un butuc, 


Paci un uluc. 
G. BĂNULESCU, înv. c. Pietro= 
șița, JI. Dimboviţa. 


Dintr'un mojic şi nesciutor, un om cu crescere şi învățătură. 


UMBRĂ 


%* 
1992 A 7] băgă la umbră. 


A. PANN, II, p. 28.—HINȚESCU, 


p. 8. 
Adică în temniță. 
Mettre & Pombre. 
Prov. Franc. 
UMBRELĂ 


e 
1993 Intârce umbrela din cotro viue plâia. 


P. ISPIRESCU, Leg. I, 1872, p. 
179.—HINȚESCU, p. 193. 


Se apără de unde vine răul, primejdia. 


UNGHETE 
Vedi Țest. 


UNGHIU 
Vedi Colț. 
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7994 A umblă prin unghiuri. 
Nic. Coszin, Letop. |, p. 452. 


De colo până colo, într'o parte şi într'alta. 


<Şi aşa ai prăpădit de tot acea ste Turcâscă, ce mergeă pre 
apă la Astrahan ; şi, ce ai rămas, ămblănd pren unghiuri, intr'o 
parte şi într'alta, nici un galion deplin până în Țarigrad nu sai în- 
tors.—N. CosTIN. 


UȘĂ 


Vedi Biserică, Câne, 
Ciocoii, Lacăt, a Mă- 
tură, Par, Surd, a se 
Teme, Cap. XPII & XIX, 
c. Ușă, Vorbă. 


1995 Care ascultă la ușă își aude defaima. 


D-NA E. B. MAwR, p. 51.—G. 
I. MUNTEANU, p. 30. — HINȚESCU, 
p. 6. 


Vedi Cârciumă. 


Căci, de obicei, cauţi să afli vorbele 6menilor pre cari “ 
bănuesci că nu "ți sunt bine-voitori, saii cu cari ai vre-o da- 


raveră. 
Eclesiastul dice : „cunctis sermonibus qui dicuntur ne acco- 


smodes cor twum, ne forte audias servum tuum maledicen- 
tem tibi“, 


Qui se tient auz €coules entend souvent son 
fail. 


Pow. Franc. 


Chi ascolta alla porta, ode îl suo danno.!) 
Prov. tal. 


Quien escucha su mal oye.?) 
Prov. Span. 


1) Cine ascultă la uşă, aude răă de dinsu. 
2) Cine ascultă, aude ră de dinsu. 
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Horcher an der Wand, 
Hărt seine eigne Schand.!) 


Prov. Germ. 


Listeners seldom (ne'er) hear good of them- 


selves.2) cai Si 


7996 Cu bătaia la ușă afli dă este cine-va în casă. 
Ionv. Goescn, Ms. II, p. 31. 


Adică cu cercetarea afli ori-ce (GoLescu). 


1997 Cine în urmă vine, acela închide ușa. 
Ionp. GoLEScU, Mse. ÎI, p. 79. 


Adică cine m urmă rămâne, acela slugă să 'nţelege (Goescu). 


%* 
7998 Numai boterii mari și cânit nu închid ușile. 


D-NA Z. JUVARA, c. FYedesci, J. 
Tutova. —N. ]., e. Popenă, J. Făl- 
cîă. 


% 
Numai, cânii şi împerațiă nu închid uşile. 


Maior P. BUDIŞTEANU, J. I/fov. 


Când unul, intrând în casă, lasi uşa deschisă. 


Cani e nobil Veneziani lasciano sempre Puscio 


aperto. 2) 
Prov. Ital. 
Hunde und Edellente lassen die Thir auf.*) 
Prov. Germ. 


Hunde og Adelsmoend lulke ikke Daren efter sig.5) 
Prov Dan. 


1) Cine ascultă la perete, işi aude răul. 

€) Ascultători! au aud aici odată ceva buna despre diaşil. 

3) Cânil şi nobilii Veneţiaul lasă în tot-dâ-ana uşa deschisă. 
4) Cânil şi nobilii lasă uşile deschise. 

53 Cânii şi aobilil au închid uşile după er. 
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*A 
1999 Nu vinovat cânele; el intră unde vede uşa des- 
chisă. 


G. P. SALvrt, înv. c. Smulă, J. 
Covurluiă. 


Vedi Căţea. 


Nu e vinovat bărbatul care se l&ză de o femete, ci dinsa că 
primesce. 
A se apropia de dicerile 1604 şi 1605. 


*A 
8000 Cânele nu intră daca nu” ușa deschisă. 
GR. POtENARU, îng. J. Buzăă. 


Acelaş înțeles ca la No. 7999. 


8001 Nu zacliide ușa, când cil porcu scapat.) 


FR. MixLosiciH, Rum. Unter., |, 
p. 4. 


Vedi Grajd. 
Pentru cei cari nu îngrijesc la vreme. 


8002 Uşa deschisă pă ori-cine primesce. 
Jonv. Gouescu, Mss. II, p. 14. 


Adică unde nu e poprit, ori-cine intră (GoLescu). 


%A 
8003 Inchide uşa, 


Că mâre mătușa. 
Maior P. BUDIŞTEANU, J. Ilfov. 


Când unul lasă uşa deschisă şi e frig afară. 


*A 
8004 Inchide ușa că ese iepurele. 


Gu. TOMESCU, înv. e. Broscari, 
J. Mehedinţi. 


1) Nu închide uşa când e porcu scăpat. 
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Se dice în timpul iernei. Să închidă uşă căci ese căldura, 
potrivindu-se acâsta cu jepurile, căci îndată se r&cesce casa. 


XA 
8005 Uşa a mea şi casa a ta. 


G. P. SAvri, înv. c. Smuli, J. 
Covurlui, 


Daca nu'ți place, ei plec din casa ta. Sunt slobod să es, nu 
mt pote nimenea opri. 


%A 
8006 Mi-o pus foc la ușă. 


Gav. ONrşoR, prof. c. Dobrovăț, 


J, Vasluiă. 
Vedi Casă. 


Acelaş înțeles ca la No. 6812. 


&A 
8007 A"i pune scaiul (spinul) la ușă. 
G. P. SALvIv, înv. ce. Smulţi, 
J. Covurluiu. — C. TEODORESCU, 
înv. c. Lipova, J. Vaslui. 

A" sărăci, 

Se dice că, inainte vreme, țăranii munciai totă vara pe la- 
nurile boeresci şi pe a-casă nu mai lovâă de loc. lar tâmna 
târdiă, când se întâreâii în sat, iși găseai curtea plină de ho- 
leră, scaieți şi bălării cari crescuseră în voie, până la uşa casei, 
în cât țăranii nu puteai pătrunde până la dinsa, până când 
nu luai câsa, saii vre-o sapă; şi deschideu mai întâiti o cară- 
ruşe de la pârtă până la uşa casei. 


A 
8008 Nu mai scârță! ușa de g6ba. 


Gav. Onrşon, prof. c. Dobrovtţ, 
J. Vasluisi. 


Nu mai stărui căi de geba. 


%A 
8009 A luă ușa 'n spate. 


G. P. Savit, înv. e. Smulţi, 
J. Covurluiti 
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Adică : eşi afarâ. Se dice, cam în bătae de joc, când vrei 
să dai pe cine-va afară din casă, cu nepusă masă. 


A 
8010 A îmbrăcă ușa. 
G.P. SaALvri, în. J. Covurluiii. 


Acelaş înțeles ca la No. 8009. 


XA | 
8011 Uşa, Panaite! 
G. P. SLvrt, înv. J. Covurluii. 


Acelaş înteles ca la No, 8010. 


XA 
8012 AA căd6 pâtră la ușă. 
G. POBQRAN, însf. J. Olt. 


A nu'l slăbi, a'l cercetă într'una. 


%A 
8013 Câne de nouă (dece) uși. 
G. P. SaLvri, înv. c. Smulţi, 
J. Covurluiti. 
+A 
Câne de două uşă. 


TuLru MOLDOVAN, €. St. Miclauș, 
comit. Tirnava-Mâcă, 


Vedi Câne. 


Arată pe omul ne-aşedat într'un loc ne-stabil. Variantă la 
No. 1552. 


FA 
8014 A strînge cu ușa pre cine-va. 


V. ALEXANDRI, Zeatr., p. 373 
& 444.— G. P. SaLvri, în, J* 
Covurlui. — I. BANESCU, prof, J. 
Roman. 


Vedi Balama. 


10 Nevoit a recunosce, a face 6re-ce ; a constringe (cu vorba). 
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«l-am prins mai dini6ră cu oca mică la picidrele fetelor in 
genunchi... şi tronc |! %-am strîns cu ușa. De aci poți să” privesci 
ca gineril mel».— ALEXANDRI, p. 444. 


2 A'] jucă, a'l frecă. 
3 A'] prinde. 


<«M'o strâns cu ușa, grecu, dar oii să me fac surde.—ALE- 


XANDRI, p. 273. 


XA 
8015 Par'că”i strîns cu ușa. 


E. 1. Parnrcrii & G. P SaL- 
vi, înst. c. Smulţi, J. Covurlui. 


Pentru 6menii slabi. 


+A 
8016 AX ţine uşa. 
A'l ajută la rele. Se dice mai ales pentru femei. 


«l-a ţinut, mă-sa, uşă». 


XA 
8017 A î (stă) după ușă. 


G. POBORAN, inst, J. Olt. 


Ne-hăgat în semă. 


*A 
8018 A îl cu ochii stîlpiți după ușă. 


T. BĂLĂŞEL, înv. c. Ștefănesci, 
J. Vâlcea. 


Vedi Grindă. 
E pe morte. Românul crede că mortea se aşedă, în casa o- 


mului care e gata să'şi de sufletul, în grindă sai după ușă. 


*A 
8019 I'a prins cu c6du între ușă. 


Gav. OnrşoR, prof. e. Dobrovăț, 
J. Vasluiul. 


L/a prins cu minciuna chiar din vorba lui, s'a trădat singur. 
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% 
8020 Bate ușele. 
LAURIAN & MAXIM, |, p. 127. 


Umblă din cașă în casă fâră capătâiu. 
% 
8021 Bate la uşă. 


% 
E după uşă. 
D-NA Ec. Z., c. Bărlad, J. Tu- 
tova. 
Se apropie, nu e departe. 


«R&shoiul bate la ușă». 


% 
8022 A nu încăp6 pe ușă. 
A. PANN, II, p. 108. 


12 De mare, grozav ce este. 


Bărbatul gândeam păpuşă 
Şi el nu 'mcape pe ușă. 


2% De frică, nu nimerea uşa ca să fugă mai iute. 
«Nu incape pe ușă de frică». 
% 
8023 A nu nemer! ușa. 
A. PANN, III, p. 36. 


De frică. 


«N'a sciut cum să nemerdscă ușa». 


A 
8024 Ii rupe călcânile cu ușa. 


AvVR. CORCEA, paroh, c. Coştei, 
Banat. 


ll scâte afară, îl gonesce cu ruşine. 


*A 
8025 A" dă cu ușa în nas. 


M. STÂNCEANU, înv. c. Piria, J. 
Mehedinți. 
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A goni cu dispreț. 


Jeter la porte au nez. 


Prov. Franc. 


% 
8026 A scăpat prin ușa din dos. 


GAvR. ONIşoR, prof. c. Birlad, 
J. Tutova. 


Cu mare greutate, cu ruşine. 


Se sauver par la porte de derridre. 


Prov. Franc. 


XA 
8027 A deschide ușa cui-va. 
I. CREANGĂ, Pov. p. 73. 


A”l cercetă, a intră în casa lui. 


<Ţipenie de om ai deschide ușa». — CREANGĂ. 


UȘERNICĂ 


8028 Uşernică. 
L. ŞĂINEANU, Dic, p. 847. 


Femee desfrinată. 


Les femmes fenestritves el les lerres de [ron- 
tizres sont mauvaises d garder. 


Prov, Fvanc, 
VAR 
Vedi Pâtră. 
VARGĂ 


Vedi Dumnedei, a 
Tremură, Cap. II, c. 
Vargă. 
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8029 A căută pae şi vergele. 


W. Lucaci, paroh, Gazeta, I, 
No. 160. 


Tote mijlocele de lipsă pentru a isbuti. 


«S8 svircolesce căutând pae şi vergele să scape din norotul in care 
a vrut să mă tragă pe mine». — Lucaci, 
VATRĂ 


Veqi Cenușă, Fată, 
Pâtră, Slut, Cap. X1Ă, 
c. Vatră. 


8030 Pie pânea cât de rea 
Vot mai bună ?n vatra mea. 


D-NA E. B. Mawa, p. 43. 
Vedi eră. 
Nicăeri ca la casa omului. 
A chaque oiseau son nid semble beau. 


Prov. Franc. 


Ost, Sud, West, Daheim ist's am best!]. 
Prov. Germ. 


Home is home, be it never so homely; there's 
no place like home 2). 


Pro. Engl. 


8031 Vatra cs6nă nu ţîni căldură?). 


Pen. PAPAHAGI, Zeit. Jahres, 
p. 178. 


Acelaş înţeles ca la No. 8030. 


1) Ost, Sud, Vest, a-casă e mai bine. 
2) Casa e casă, nu e nici odată fără găteli; nimic nu "mi place ca casa. 
8) Vatra străină nu ţine căldură 
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Eigen Feuer und Herd kocht wohl1). 


Prov. Germ. 


e 
8032 Vatra mea, palatul meii. 
Ionp. GOLESCU, Mee. II, p. 19. 


Adică în casa mea ca într'un palat (GoLescu). 


Acâstă dicere pare a fi o simplă adoptare a proverbului ita- 
lienese : 


Casa mia, per peceina que tu sia 
Tu mi pari una badia. 


Prov. Ital. 


EA 
8033 E un om purtat de pe vatră pe cuptor. 


E. |. PATRICIU, înv. €. Smulţi, 


J. Covurluiu. 
Vedi Moră. 


Se dice, în deridere, celui care se pretinde că a umblat mult 
prin lume. 


%A 
8031 Nu % arde nici focu ?n vatră. 


Gav. ONIŞOR, prof. c. Dobrovej, 
J. Vasluiu. 
A 


Nu % ard tăciuniă în vatră. 


G. I. IONESCU, înv, e. Broscari, 
J. Mehedinţi. 


A 
Nare nici tăciune în vatră. 


G. POBORAN, îns. J. Ol. 


EA 
Nici focu 'n vatră nu "ţi arde, şi nici mă= 


măliga nu "ţi fierbe. 


G. OnrşoR, prof. c. Dobrovăț, J. 
Vasluiu. 


1) Propriul foc şi vatră ard bine. 
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Când îți merge răi. 


*A 
8035  N'ăre nică cenușă ?n vatră. 


AvR. CORCEA, paroh, c. Coșteiă, 
Banat. 


Acelaş înțeles ca la No. 8034. 


*A 
8036 A se prinde cu mânile de vatră. 


1 
. CREANGĂ, Cono. Liter., XI, 
p. 21; Pov., p. 140.—DoBnE MA- 
RINESCU, înv. c. Pârvu-Roșu, J. 
Argeș. 
10 A'şi dură o casă, a prinde chiag. 


«Că d'abia acum se prinsese și el cu mâinile de vatră».—CREANGĂ. 


9 Când o tinără, după căsătorie, să face mare în ale casii, 
faţă de socrii. 


% 
8037 A stă pe vatră. 
FR. DAME, IV, p. 243. 


Adică în casă; se dice mai ales de femeile lăuze. 
8038 A îmbătrâni în vatră. 


P. ISPIRESCU, Leg, p. 233. 


In casa părintescă. 


«Intrase la grijă că o s%3 îmbătrândscă fetele în vatră, şi 0 să 
împletâscă cosița albă, fără să pue pirostriile în cap». — ISPIRESCU. 


%A 
8039 Ai căd6 în vatră. 
G. POBORAN, înst. 7. Ol. 
Adică în casa, în sarcina cui-va. Se dice mai ales, pentru 


fete, când una s'a iubit cu cine-va, şi dinsa cu voie fâră voie, 
vine în casa omului să nască pruncu şi să o hrănescă. 
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VEARĂ 


% 
8040 Si îl treci ună veară di urâcle.!) 
G. Zuca, ce. Fieri, Albania. 


s 


Dice acel care se jură că nu va mai face un lucru. 


VERIGĂ 
Veqi Hitru, Lanţ. 


XA 
8041 Par'că 1 trasă prin verigă. 
G. POBORAN, inst. 7. Olt. 


Vedi Inel. 


Naltă şi subțirică. Se dice mai ales pentru femei, pe când 
dicerea: par'că “i tras prin inel, se întrebuințeză mai ales 
despre bărbaţi. 


VESTMINTE 


8042 Vesmintele luate împrumut nu țin de cald. 
Rom. Glumeţ, |, p. Îl. 


Acelaş înțeles ca la No. 7167. 


% 
8043 A împărți vestmintele cui-va. 
Vedi Cristos. 
Se dice, cam în glumă, când unii îşi însuşesc lucrul altuta. 


«Impărţit-aii vestmintele mele intre e!, şi pentru mantia mea 
ai aruncat sorţil». — Psam. XX, 11, 18; Luc. 23, 24; loan, 19, 
23, 24. 


8044 Veșmîntul nu face pe om. 


G. MUNTEANU, p. 151. — HIN- 
ȚESCU, p. 200.— D-NA E. B. MA- 
IoR, p. 64. 


1) Să-mi treci o verigă (cercel) de urechie. 
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EA 
Vesmintele nu fac pe om. 


V. SALA, dasc. c. Sând. Ferice 
& Șust, comit. Bihor, Ungaria. 


Vedi Haină, Rasă. 


Acelaş înțeles ca la No. 7160, 
ZADIE 


*A 
8045 Zadie băgată ?m casă, 
Multă zarvă 'm casă lasă. 


V, SALA, das c. Vașcott-Bărisci, 
comit. Bihor, Ungaria. 


Nora rea face necaz, vrajbă, între cei-l-alți casnici. 
In Bihor zadia, este catrința de la noi, care, în alte comi- 
tate din Ungaria portă şi numele de opreg saii zepreg. 


ZAGAZ 


8046 S5 rupe zăgazul. 
Ii stă şi sfîrl6zul. 


A. PANN, I, p. 134. 


Pentru cei carii pierd folâsele ce le trăgâii de unde-va. 


ZAMBIL 


Vedi Lulea. 


ZÂRCULĂ 


% 
8047 După plâie zărculă. 1) 


ILIE GHICU, prof. c. Băfsa, c. 
Abela & Samarina, Epir. 


1) După ploie, glugă 
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Vedi Căciulă, Chepenăy, 
Ipingea, Manta. 


Acelaş înţeles ca la No. 7315. 


ZEGHIE 
Vedi Păduehe. 
ZEMBIL 
Veqi Lulea. 
ZID 


Vedi Mur, Mut. P& 
rete, Petră, a Tace. 


% 
8048 Zidul alb e hârția nebunilor. 


Semin. Buc. cl. VII, prin P. 
GÂRBOVICEANU, p10f. 


Pentru cei cari măzgălesc zidurile cu scrisul lor. 


Stultorum nomina parietibus insunt.1) 
Prov. Lat. 


XA 
8049 A fi ca un zid. 
Poes. Pop. 


10 Neclintit. 
2 Adăpost, sprijin, apărare pentru cine-va. 


XA 
8050 Cu capu nu spargi zidul. 


ILrE locioră, teolog. c. Selişte, 
comit. Sibiă, Transilvania. 


Când încerci un lucru peste putinţă, şi mai ales, când unul 
mic şi slab, se l6gă de altul mult mai tare de cât dinsul, în 
tâte privinţele. 


1) Numele nebunilor sunt scrise pe pereţi. 


30 
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*A 
8051 Zidul are urechi și gardul proptele, 


G. BĂNULESCU, în. c. Pietro» 
șița, J. Dîmboviţa. 


% 
Și stizmile aii ureclă.!) 
I. COYAN, prof. e. Turia, Epir, 


Vedi Perete, 


Acelaş înțeles ca la No. 7074. 


* 
8052 Stizma nu smută, omlu s'mută.2) 
D. A. MILESCU, stud. c. Gopeși, 
Macedonia. 


Omul e schimbător, nu se pâte ţine de cuvint. 


e 
8053 Murlu s'face ş'cu chetrî mici.?) 
D. A. MILESCU, stud. c. Gopeși, 
Macedonia. 
Şi poporul, şi cei mici, ai rostul lor în lume şi aduc folâse 
obştei. 


A ZIDI 


Vedi Zemelie. 


8054 Cine pă lângă drum zidesce, mulți stăpâni do- 
bândesce. 


IoRD. GOLESCU, ss. II, p. 62; 
Mss. ], p. 587. 


Vedi Mazăre. 
1? Adică mulţi musafiri din călători (GoLescv). 


Odinidră călătorii obicinuiati să poposâscă la ori-ce casă o 
întâlnia în drum, ne fiind ospătării sati hanuri pe la țeră. A- 


1) Și zidurile ai urechi. 
2) Zidul nu se mută, omul se mută. 
3) Zidul se face şi cu pietre mici. 
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cest obiceiu erâ atât de inrădăcinat in cât, la unele case mari 
hoeresci, se găseă in permanență o masă, aşedata gata, la dis- 
posiția drumeţilor. 

2% Arată şi nesiguranța traiului, în vechime, pentru cei cari 
şedend pe lângă drum, erai in calea invasiunelor, şi ast-fel 
supuşi la prădâciune şi alte neajunsuri. Acâstă grija se res- 
frânge in urmetorul cântec popular. 


Făcul cuibul lingă drum 
Intr'o crenguţă d'alun. 

Câţi drumeţi pe drum trecei 
Toţi in cutbu mei svirlei 

Și din gură aşa dicea: 
«Păsărieii, păserea, 

«<Mută-ţi cuibul d'acolea, 
«Că-oru veni 'ntr'o sară hat. 
aȚi-l găsi curbul stricat». 


Chi fa la casa in piazza 
O "la fa alta, o "la fa bassat!), 
Prov. Ital. 


Quien en la plaza 6 labrar se mete, muchos 
adestratores tiene?). 


Prov. Span. 


Wer an den Weg bauet, hal viel Meister 2). 


Prov. Gem. 


He ihat builds a house by the high-way side, 
either too high or too low 4). 


Prov. Engl. 


ZIDIRE 


Vedi Zemelie. 


1) Cine 'ŞI face casa în piaţă, ori să o facă înaltă, ori să o facă jâsă. 

2) Cine clădesce în piață dobăndesce malţi stăpâni. 

3) Cine clădesce la dram, are malti stăpâni. 

4) Cine clădesce casa pe drumul mare, să o facă sati fârte mare sat forte J6să. 
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DESPRE VIEȚA PISICĂ 


Mânecare.— Băntură. 


—— —— 


ACRU 
Vedi Dulce. 


8055  Acruuu, de la nașu(1), povestea ţiganului. 
A. PANN, I, p. 113. — HINŢES- 
cu, p. î.—P. ISPIRESCU, Rev. Jet. 
I, p. 227.—G. DEM.-TEODORESCU, 
Cercet. p. 54. — T. SPERANŢĂ, |, 
p. 235; II, p. 209. 


Când unul gusta o băutură mai acrisoră. 
SNOVĂ 


<Un ţigan, lacom ca toţi cloroil, şi vecinic lihnit de fâme, se du- 
ceâ, întruna, la naşu săi, tocma!l pe vremea mesil, ca să ?1 poftâscă 
şi pe dinsul, până i s'a înfundat şi lul odată. Românul, vrând să-l 
păcălescă, nu "1 dete să mănânce de cât mămăligă cu lapte bătut, 
dar bătut d'atâta vreme, în cât se făcuse acru de "ţI spărgeă gura. 
Mâncă faraonul flămând, până nu ma! putu, dar ţinu minte păţela. 
Ort-când gustâ în urmă, ce-va acrişor diceâ că sâmănă cu laptele de 


la nașu-săii : acruuu! 


% 
8056 Acru ţiganului întârce căciula. 
I. ARBORE, 719. J. Buzăi. 
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Acelaş ințeles ca la No. 8055. 
8057 Emi place acru, dar forte acru. 
Ionp. GoLEscU, Mss. II, p. 15. 
Să dice când ni să dă piste plăcerea n6stră (GoLescu). 


8058 De roșu, roșu! de acru, acru! de Ploești, Plo- 


ești! chef nenaf. 
A. PANN, I, p. 113.—P. Ispr- 


RESCU, Rep. st. II, p. 159. 
Pentru un chef cam prost. Beţivul, be vinul cât de văi să fie. 


8059 E așa de acru încât să ţi fiecât de rudă şi tot 


îi faci cu ochiu. 
G. BĂNULESCU, înv. c. Petroșița, 
J. Dâmboviţa. 


Acelaş înțeles ca la No. 8056. 


* 
8060 A “1 veni acru de cine-va. 


A. PANN, I, p. 113.—HINrEsCU, 
p. 1.—FR. Damă, I, p. 36. 


e 
A î se face ncru de cine-va. 


AL. ODOBESCU, III, p. 243. 


AA fi cine-va displăcut, a nu'l mai pute suferi, a se sătură 
de dincul. 


A SE ADĂPĂ 
Vedi Apă. 


AGURIDĂ 
Vedi Cap. II, c. A- 
guridă. 
*A 
S061 Unul mănâncă aguridă, şi la altul se strepe- 


zesc dinţii. 
RR. A. ZAMFIRESCU-DIACON, înv. 
c. Stiubienii, J. Dorohoi. 
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Vedi Părinte. 
Unii greşesc şi alții pătimesc. 


ALB 


Vedi Căpeatere, Stra- 
chină. 


ALIU 


+A 
8062 Altul mâcă aliu, altul amurzâsci!) 


D. A. MiLescu, e. Gopeși, Ma- 
cedonia.—META COsrANDIN, €. Mo- 
lovisce, Macedonia. 


Vedi Părinte 


Acelaș înţeles ca la No. 8061. 


ALUAT 
Vezi Făină, Om, +- 
gan. 


8063  Aluatul mic, într'o covată, tâtă frămîntătura 
o dospâsce. 


Dim. CANTEMIR, Is. Jerogl. p. 36. 


Bucăţicoa aluatului la totă covata destul 


este. 


Dim. CANTEMIR, st. Ierogl. p. 
279. 


Aluatul cât de mic, totă frămintătura o 


dospesce. 
Ionp. GoLEscu, Mas. II, p. 2; 
Asem., p. 196. 


Puțin aluat totă frămintătura îndată, o dos- 


pesce. 
Ion. GoLescu, Mss. Il, p. 56. 


1) Altul mănâncă usturoi; altul mirâse. 
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1 Un om r&ii într'o publică pre toți, cu răutatea lui, ames- 
tecă şi tulbură. — CanremIB, p. 36. 

2 Adică vorba dulce, cât dă mică, tot sufletul ţi'l mângâie, 
şi din potrivă, vorba rea, cât dă mică, totă mintea ne-o fra- 
mîntă, cum şi pentru cei mici ce lucruri mari săvirşese. — 
GoLescu, p. 2. 

3 Adică cuvintul cât dă mic, mare ispravă ne arata. — 
GoLescu, p. 56. 


Nu sciți că mic aluat tolă frământătura dos- 
pesce. 
Biblia 1688, 1 Cor. 5, 6. 


AMAR 


Vedi Dulce, Pahar. 


XA 
8064 Cine n'a gustat amarul 
Nu scie ce e zaharul. 


A. PANN, I, p. 1%5.— Iliescu, 
p. 3. — II. IONESCU, II, p. 134. — 
V. FonEescu, Folticeni, J. Sucia- 
va. — Em. POPESCU, înv. c. Cio- 
cănesci= Mărgineni, J. Ialomița. — 
I. M. RiUREANU, Daf. Cop. p. 

" 96.—E. I. PATRICIU, înv. e Smulți, 
J. Covarsluiti —H. D. ENESCU, înv. 
ec. Zamostea, +. Dorohoi. — Scol. 
Norm. cl. VII prin P. GâRBOVI- 
CEANU, prof. — G. PETRIUCA, c. 
Corna, comit. Alba Inferidră, Tran- 
silvania. 


Cine n'a gustat amarul, nu scie ce e dulcele. 
BARONZI, p. 61. 


FA 
Cine n'a gustat amarul, nu cunâsce gustul 
mierei. 


Z. GC. NEGOESCU, înv. c. Jideni, 
J. Rîmnicu-Sărat. 
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FA 
Până nu guştă amarul, nu sciă ce e dulcele. 


E. |. PArarcrt, înv. e. Smulți, 
J. Covuriuiti. : 


A 
Până nu? gustă amaru, nu sciă ce'i dulcele. 


S. MIHAILESCU, Șezăt., |, p. 219. 


De-ai gustat amarul 
Scii și cei zaharul. 
Rev. Copiilor. II, p. 176. 


Care nu gustă amarlu, nu scie ţi e za- 


hărlu.1] 
G. Wercann, Die Xrom. Il, p. 
276; Crușero. 
% . 
Cari nu m'că fârmaclu, nu scie ce e me- 
rea.2) 


I. Covyan, prof. 0. Bădsa, Epir. 
Vedi Dulce. 


Binele, îl simte mai mult acela care e trâit în nevoi. 


A 
8064. Ii sătul de dulce, vr6 și amar câte-odată. 


Gav. ONIşOR, prof. c. Avramesci, 
J. Tutova 


Când unul s'a saturat par'că cu binele, şi sa portă ast-fel 
că răul trebue sâ”l ajungă. 


8065 A se face zahar amarul. 
A. PANN, II, p. 9. 


1* A îmbună pre cine-va. 
1) Care nu gustă amatul nu scie ce e zaharul. 


2, Care nu mănâncă amarul nu scie ce e mierea. 
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2 A se drege, a se împăcă lucrul. 


Se lăcu zahar amarul cu cele ce s'a mal dis. 


A. PANN. 


APĂ 


Vedi Cap. 1], c. Apă, 
a BE, Chiseliţă, Fidea, 
Pumn, Sete, Sperietură, 
Tăriţe. 


XA 
8066 Apa nu e (este) bună nică în cizmă (cizme). 


A. PANN, Fdit. 1889, p. 521, 
p. 11%. — HINŢESCU, p. 4.—P. 
ISPIRESCU, Leg. Î, 1872. p. 170.— 
UR. JIPESCU, Răur Oraș, p. 113, 
— G. POBORAN, înst. J. 01U.— 
B. P. HâăşnEvi, Etym. Magn,, p. 
1269. — Sem., Buc., Cl VIII, 
prin P. GÂRBOVICEANU, prof. — 
IULIU GROFŞOREANU, dasc. c. Galșa 
comit. Arad, Ungaria. 


A 
Apa nu e bună nici de frică, nici în cizme. 
P. Isernescu, Leg., p. 113.—Gn. 
JIPESCU, Răur. Oraş. p. 113.—Fn. 
DAME, |, p. 78. 
Apa nu este bună nici în opinci. 
P. IsvIREsCU. Pow. Uneh. p. 103. 
A 
Apa nu e bună, nică în cibote. 
E. L. PATRICIU, înv. c. Smulii, 
J. Covurluiti. 
EA 
Apa, nică în ciubote nui bună. 
Gav. ONIşOR, prof: c. Dobroviţ, 
J. Vasluiti. 
XA 


Apa nu e bună nică în ciobote. 


G. TEODORESCU, înv. c. Lipova, 
J. Vasluiă. 


dacoromanica.ro 


MÂNCARE, BCUTURĂ 443 





Dicerea beţivilor. 


L'eau fait pourrir soulier el houseau. 
Gav. MEUNIER, XVI e Siâcle. 


%* 
8067 Cine b6 apă din pumni străini, nu se satură 
nici odată. 


A. PANN, II, p. 46.—HINTESCU, 
p. 12.—S. I. GROSSMAN, p. 37. 


Din pumni străini nu te saturi când bei 


Apă. 
A. PANN, ÎI, p. 136.— HINŢESCU, 
p. 136. 
xD a. - . 
Cine be apă din pumni streini nu să s - 
tură, 


ILIE Hociora, teol. c. Seliște, 
comit. Sibiu, Transilvania. 


Acelaş înţeles ca la No. 4583. 
Qui s'attend ă Vecuelle d'autrui est sujet ă mal 


diner. 


Prov. Franc. 


Chi escudella d'altri espera, freda la menja !] 
Prov. Catal. 
Chi per le man d'aliri simbocca, tardi si sa- 
tollo 2). 
Prov. Ital. 
Ie that waits on another manr's trencher, ma- 
kes many a late dinner?). 
Prov. Engl. 


1) Care aşteptă mâncarea altuia, o mănâncă rece. 
2) Cine se nutresce cu mâna altuia, târdii se satură. 
3) Acel care aştâptă din blidul altuia, face adese or! o prâstă mâncare. 
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8068 Dacă nu dai omului apă, nu dă nici mâncare. 


P. ISPIRESCU, Leg. I, 1872, p. 
179.—HINŢEscuU, p. 5. 


Când faci omului un bine, fâ'l întreg. 


£A 
8069 Nu b6 apă că faci brâscă, 


E. |. PATRICIU, înv. c. Smulţi, 
J. Covurluiiă. 


A 
Nu be apă multă căi face brâscă *n pân- 
tece. 


S. MIHAILESCU, Șezăt,, |., p. 218. 
Vedi Broscă. 
Dic bețivii. 
Les mechants sont buveurs d'eau. 


Prov. Franc. 


*A 
8070 A băut apă, are să plâe. 
Gav. ONIŞOR, prof. c. Fedesci, 


J. Tutova. 
Pentru cel beţiv. 


8071 Apa o b6i pe picior 
Ca o pasăre în sbor. 
A. PANN, III, p. 130. 


Apa o be, ca rîndundoa, din sburat. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr, J. 
Putna. 


Arată vrednicia omului. 
%A 
8072 Dă 11 în cap, să nu D6 apă. 


I. S. MARDARE, sud. c. Cerţesci, 
J. Tutova. 
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Vedi Beţiv. 


Nici citindu'i moliftele Sfântului Vasile nu se lasă de beție. 


E 
8073 B6 apă rece că te "i răcori. 
V. ALEXANDRI, Zeatr. p. 1083. 


Vedi Sperietură. 


Se dice, in deridere, celui supărat, sfâtuindu!l să o lase ma! 
domol. 


XA 
8074 Unul nu găsesce pod pe apă, altul nu găsesce 
apă de băut. 


V. FonEscu, c. Foltsceni, J. Su- 
ciava. 


Unii aii prea mult şi alţii mai nimica. 


Unii aii averi mari, cheltuesc în petreceri, alţii nu aii nici 
ee mâncă. 


XA 
8075 Și apa să gată câte-odată. 
V. SALA, dasc. c. Vașcoi-Bă- 
resci, comit. Bihor, Ungaria. 


Ori cât de mare să fie o avere, cu vremea îi vedi sfirșitul. 


% 
8076 Li d6diră apă ni-grită.!) 
G. Zuca, c. Abela, Epir și Ca- 
vaia, Albania. 


E pe morte. 

Când cine-va cade grei bolnav, se trimite la isvor, un bă- 
iat ca să ieâ apă, și în tot drumul, de când plecă până se în- 
târce a-casă, nu trebue să vorbâscă cu nimeni. Daca” vor- 
besce cine-va, el nu trebue să răspundă, nici măcar prin semne. 


1) ÎI deteră apă nesgrăită. 
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*A 
8077 A sci (ved6) în ce apă se adapă. 


P. ISPIRESCU, Leg. p. 47.—B. P. 
HăşoEă, Etym. Magn., p. 1267.— 
Hixţescu, p. 5.—BARONZI, p.68.— 
IL. ŞĂINEANU, Semas,, p. 358. — 
G. PoBonAN, înst. J. Olt. 


A cercă în ce apă se adapă. 


LAURIAN & Maxim, II, p. 845.— 
FR. DAME, ], p. 78. 


Adică ce cugetă, ce scopuri are. 


% 
8078 A se adăpă în aceeaș apă cu cine-va. 
S. 1. GROSSMAN, Dirz,, p. 168. 


A fi înțeles cu cine-va. 


8079 A nu mai b6 apă rece. 


B. P. IlăşvEi, £tym. Magn., p. 
1269. — I. SBIERA, Pov, p. 27. 


A fi mort, a omori. 
«Dacă te apucă, mai mult nu vei bE apă 7eces.—SBIERA. 


Faire passer le goit du pain d quelqu'un. 


Pro. Franc. 


*A 
8080 A băut apă după ghâţă. 
G. POBORAN, înst. J. OH. 


E cârn. 


XA 
8081 A se întrece în apă rece. 


D-NA Z. JUVARA, c. Fedesci, d. 
Tutora. 


A se obrăznici. 
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A 
8082 Nu te întrece în apă rece. 


Gav. OnIşoR, prof. c. Dobrorăţ, 
J. Vasluiii.—C. TEODORESCU. înv. 
e. Lipova, J. Vasluiii. 


Acelaş înţeles ca la No. 8081 sub forma de povaţa. 


A 
8083 A îmbătă cu apă rece. 


Tribuna-Sibii, 1886, p. 418.— 
B. P. HăşDE, FEtym. Magn. p. 
1269. — AvR. CORCEA, paroh., c. 
Coșteiii, Banat. 


1 A spune nimicuri, a flecări. 
90 A înşelă, a amăgi pre alţii cu vorba. 


<Lasă că nu mă îmbeți tu cu apă rece, văd unde vrel să ajungi». 


EA 
8084 Nu plătesce nică apa care o b$. 
B. P. HăşnEt, Etym. Magn. p. 
1269.—D-NA Z. JUVARA, c. Fe- 
desci, J. Tutova. 


Arată puţina însemnătate sai valre a unui om. 


Il me vaut pas la corde pour le pendre. 


Prov. Franc. 


*A 
8085 Mare după ce b6 apă. 

A. PANN, IL, p. 132.—IIINȚESCU 
p. 5 & 201. — L. ȘĂINEANU, Se- 
mas, p. 354.—P. ISPIRESCU, Leg. 
I, 1872, p. 177; Leg. p. 17%. — 
B. P. Hăşpiti, FEtym. Magn,, p. 
p. 1268.—Semin. Buc., CI. VIII, 
prin P. GÂRBOVICEANU, prof. — 
DELAVRANCEA, Sultănica, p. 15.— 
C. TEODORESCU, înv. c. Lipova, J. 
Vashiiti.— ÎULIU GROFŞOREANU, c. 
Gala, comit. Arad, Ungaria.—V. 
SALA, înv. c. Vaşcoi-Bărăsci, co- 
mit. Bihor, Ungaria. 
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E sărac cu desăvârşire. 


EA 
8086  N'are după ce b6 apă şi el se scobesce în mă- 
sele, 


B. P. SALvID, înv. c. Smulţ, J. 
Covurluiii. 


E sărac şi mândru. 


XA 
8087 Il ferbe fără apă. 


A. PANN, Mog Ab, II, p. 62.— 
HINŢESCU, p. 5. — P. ISPIRESCU, 
Leg. Î, 1872, p. 170. — V. Saca, 
dasc. c. Serbesci, comit. Bihor, Un- 
garia. — E. |. PATRICIU, înv. c. 
Smulţi, J. Covurlui. 


Veqi Gia. 


Il necăjesce. Se dice mai ales când, unul mai mare, îţi dă 
porunci fără nici un rost. 


*A 
8088 Apă g6lă. 
E. Î. PATRICIU, în7, c. multi, 
J. Corurluiu. 


Adică nimica tot. 


«Tote 's apă gdlă>. 


A 
8089 A face cui-va apă. 


B. P. HăşnEt, Etym. Magn,, p. 
PH. 
A” prăpădi, a'l inmormintă. 


«Ba o ingropă pă mumă-sa. da pe noi sciti că nu, că 3-0 face 
noi apa».--Tribuna-Sibiii, 1885, p. 359. 


Obiceiul următor a dat nascere acestei diceri : 

După că s'a îngropat mortul, toţi se spală pe pămînt cu apa 
mortului peste gropă, pentru ca să nu amorțâscă sai să a- 
sude mânele.— Banat. 
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Când se insâra de a doua ra bărbatul, rămas văduv, pe 
mormintul femeei sale mârta se varsă apă multa, că aceia se 
crede ca arde in grâpa.— Transilvania. 


APETIT 


8090 Apetitu vire muncându. 


Fa. MinLosIcH, Rum. Unter., l, 
p. 7 & 34. 


Vedi a Be. 


Mâncând se deschide pofta de mâncare. De ce ai, de ce ai 
vre să ai mai mult. 
L'appălit vient en mangeant. 
Provo. Franc. 


ARDELU 


Vedqi Cap. II, c. Ar- 
deiit, Borş. 
3091 A poftit Pardeiu prăjit, 
Și ne-gustând a stârpit. 


A. PANN, II, p. 143.—HINȚESCU, 
p. 6. B.P. HăşDEU, Etym. Magn., 
p. 1516. 


Se dice despre fetele cari vor, cu ori-ce preţ, ca să se mâ- 
rite mai curind. 


A 
8092 A 1 dă cu ardetu pe la nas. 
G. POBORAN, inst. J. Olt. 
Vedi Piper, 
A 71 supără, a ?! intărită după ce e infocat de necaz sait de 


mânie. 


XA 
8093 A pune ardeiu peste rană. 


G. PoBoRAN, inst. J. Olt, 
31 
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Acelaş înțeles ca la No. 8092. 
ASMAȚUCHI 


%* 
8094 A mânecă asmaţuchi (haţmaţuchi). 
Gav. ONIŞOR, prof. J. Tutova.— 
M. CANIAN, public. J. laşi. 
A se păcăli. 
AZIMĂ 


Vedi a Macină. 


Azima se face din lăină de orz, cernutăprin sită desă, în vreme 
de lipsă la şes. 

Se macină orzul, se cerne fiina intâi prin sită rară, cu să r&mâe 
hâspa, se dă prin sită desă, se opăresce în covată, se frămintă, şi 
apol se face turte, ca pogacile, rotunde, se pun pe lopată, peste care 
se presură puţină făină, ca să nu se prindă turta de lopată, să iac 
pe turtă nisce borie cu două degete şi apoi se dai în cuptor. Când 
sunt câpte, se scot din cuptor şi se mănâncă. Azimnele sunt bune Ja 
gust. Ele se mănătcă şi gâle, cu sare. Azime se pot face şi din făină 


de grâu. 


*A 
8095 Azima ma! c6ptă, mai buni 6speţi aștâptă. 


G. MADAN, c. Trușenă, țin. Chi- 
șeneii, Basarabia. 


Spre lauda mâncărilor bine gătite. 


BALAMIŞ-BALAMUȘŞ 


8096 Un balamiș-balamuș, ca la cumâtra, povestea 
ţiganului. 
V. ALEXANDRI, Zeatr., p. 671. 


Vedi Talmeș-Balmeș. 


O amestecătură de tot feluri de bucate. 
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+A 
8097 Basamacul 
Sparge capul. 
Ion NipEscu, înv. c. Viespesci, 


J. Olt. — Semin. Buc. CL. VIII, 
prin P. GÂRBOVICEANU, prof. 


Prin urmare să ne ferim de a'l be. 


A BE 


Vedi Cap. VII, c. Apă, 
a Av, Ban, a Mâncă, 
Muscal, Pahar, Ploscă, 
Pumn, R6tă, a Săpă, 
Sperietură, Tortă, Vară. 


*A 
3098 B6 de-ţi fă giubea; că tat'to ma băut și giu- 
bea tot nu și-a făcut. 
G. P. SaLvii, îno. e. Smulţi, J. 


Covurlui. 


Se dice în zeflemea, de cei bețivi. 


+A 
8099 Hop odată 
Baba 1 bată; 
Moșu-ar be 
Și mare ce. 
AvR. CORCEA, paroh, c. Coșteiă, 
Banat. 


4 Dicere de care se folosesc cei mai vristnici când copiii se 
împedică şi vrâi să cadă, fâcându'i să ridâ de frica ce au pă- 
țit-o. 

2 Se dice de asemenea și când bătrânii sunt băutori. 


XA 
8100 Vom be cât om puie, şi om plăti când vom ave. 


E. |. PATRICIU, înv. c. Smulfi, 
J. Covurlui. 
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Pentru omul ne-gospodar. 


XA 

8101 B6 cu 6la 
Să fugă bâla, 
Și cu ploschița 
Să-și ude guriţa. 

C. C. BUNGEŢIANU, stud. c. Co- 
sovăț, J. Mehedinţi. 
Pentru cei băutori. 


+A 
8102 Dacă b6i și mai mănânci, pare mi se că nu te 


usucă. 
Gav. ONIŞOR, prof. J. Tutova. 
*A , , 
Dacă bei şi mai mănânci, par că nu te prea 
usucă, 


Scol. Norm. Buc. Cl. VII prin 
P. GâRBOVIGEANU, prof. 


Voiea bună te face să nu mai îmbătrânesci. 


8103 Mândra, bâ şi chinesce, 
Mândru, tace și plătesce. 


P. ISPIRESCU, Leg. |, 1872, p. 
179. — HiNpEscU, p. 100. 


Când unul petrece în socotela altuia. 


S104 Unii bâii şi mănâncă, alții rabdă şi se uită. 


GR. JIPESCU, Opine., p. 27. 
Vedi a Ave, Ploscă. 


Arată deosebire de traiii între bogaţi şi săraci, boeri şi ță- 
rani, etc. 


XA 
8105 Eu am băut și tu te-ai îmbătat! 
Gav. Onrşort, prof. e. Dobrovej, 


J. Vasluiii. 
XA 


Unu be şi altu s'imbată. 


D. Dan, stud. J. Ilfoo. 
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Unii bâii mult, și lumea nu le dice betivi; iar alții dimpo- 
trivă. 
8106 Mirancea b6, Mirancea să plătâscă. 


BARONZI, p. 32, 


Cine trage folosele să pârte și cheltuelile. 


A 
8107 Cel ce b6 şi cântă bine, 
Nu'l mai vedi cu haine bune, 
Tote la crîșmă le pune. 
Șezăt., Poe. Pop., p. 142. 


Cine se ţine de petreceri, sărăcesce, şi precum se mai spune : 
vrednicia omuluă se cundsce după port. 


8108 'Târa piere dă Tătari, 
P... b6 cu lăutari. 


IoRp. GOLESCU, Mss. II, p. 9%. 


Vedi a se Găâti, Ldgăn, 
a se Peptenă. 


Să dice când, în primejdiile cele mai mari aflindu-ne, noi 
atunci ne înveselim, şi mai ales muierile (GoLescu). 


XA 
8109 Ț6ra piere (mâre) de Tătari, 
Şi el b6 cu lăutari. 
A. PANN, Edit. 1889, p. 103.— 
G. BĂNULESCU, înv. c. Pietroșița, 
J. Dimboviţa. — Șeol. Novm. Buc. 
Cl. VII, prin P. GÂRBOVICEANU, 
prof, 


Când unul nu vre să scie de păsurile altuia. 


XA 
SILO Lumea mâre de Tătari, 
Stanca b6 cu lăutari. 


Şe. Norm. Inv. CI, VII, prin P. 
GÂRBOVICEANU, prof. 
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A 
Lumea piere de Tatari, 


Și tu bei cu lăutari. 


D. GHEORGHIU, stud. J. Tecuci. 
Aceleaşi înţelesuri ca la No. 8108 şi 8109. 


8111  Beţi şi mâucaţi, șî dă gaură sănu vă dăpărtați. 
Ionv. GoLescu, Mess. IL, p. 116. 
Adică la ori-ce veselie să avem mare grijă dă cele vătămă- 
târe, ca ş6recii pă lângă găuri (Gorescu). 
8112 Ce ai băut de ne-al urit? 


P. ISPIRESCU, Rev. 1st., II, p. 
146 ; Leg. I, 1872, p. 179.—HIn- 
'TESCU, p. 14. 
Vedi a Mâncă. 


Când ne cerceteză unul care, de multă vreme, nu a mai căl- 
cat pe la noi. 


8113 Cine, b6 în cinste, ori în dator, 
Se îmbată de două ori. 


A. PANN, Edit. 1889, p.52;1, 
p. 114.—HiNrEscU, p. 12. 
%* 
Cine be în datorie se îmbată îndoit. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr. J. 
Putna. 


10 Adică când întârce cinstea sati când plătesce datoria. 
2 Când nu plătesci mai bine “ţi pare. 


Bacşiş ia verese icen îichi cheret sarhoş olur.1) 
Provo. Ture. 


Veresi€ icichi icen ichi cher€ sarhoş olur.2) 
Prov. Turc. 


1) Cine bă în cinste, ori în dator, se îmbată de două orl. 
2) Cel ce bă pe credit se iîmbată de dout-ori. 
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8114  B6, pipota 'și înn6că, 
Altul ca să nu 1 întrâcă. 
A. PANN, £, p. 110.— HINŢES- 
cu, p. 12. 
Be până 'şă înnecă pipota. 


P. ispraScu, Rev. at. |, p. 41. 
Pentru beţivul de frunte. 


$115  B6 de se turtesce și cocă se face, 


A. PANN, I, p. 164. —P. IspI- 
RESC, Rev. Zst., |, p. 451. 


Acelaş înțeles ca la No. 8114. 
8116 Să bei (b61) până ţi-o eşi părul p'în căciulă și 
cămașa p'în ismene. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 55;[, 
p. 117; Fat. II, p. 46. — HIn- 
ȚESCU, p. 12. 


Vedi Pr. 
Adică până la îmbătare. 


FA 
8117 Cine b6 pân la *mbătare 
Nume bun, în lume, n'are. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 55;1, 
p. 417.—HINŢESCU, p. 12. — Se. 
Inst. Buc, Cl. VI, prin P. GÂR- 
BOVICEANU, prof. 


Și s-bei, şi numă bună s'ai, nu s-faci.!) 
PER. PAPAHAGI, Zeit. Iahres. 
p. 133. 
De vrei să dobândesci nume bun, să ai şi bună purtare. 
8118 Să bei, dar să nu “ţi bei mințile. 


1. G. VALENTINEANU, p. 20. 
Vedi Vin. 


La băutură, ca şi la ori-ce lucru, se cere cumpătare. 





1) Şi să bej, şi nume bun să aj nu ee pâte. 
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XA 
8119 Din ce bei, din ce ai mai b6. 


ILIE Hocioră, teol. c. Seliște, 
comit. Sibiu, Ungaria. 


Cu cât bei cu atita voesci să bei mai mult. 
Gazet. Pop. |, p. 131. 


Vedi Apetit, a Mâncă. 
Pentru cel ne-sâţios. 


Quanto piu si beve, piu si ha sete). 


Prov. 'Toscan. 


Ever drunk, ever dry 2). 
Prov. Engl. 


Je mehr Einer trinki, je mehr îhn dirstet 3). 
Provo. Germ. 
8120 Tu îl bei pe dînsul și el te b6 pe tine. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 5251, 
p. 11%4.—HINŢESCU, p. 45. 
Adică vinul. 


%* 
8121 Cine a băut o să b6, cine a furat o să fure. 


Cel răi nărăvit anevoie să mai îndreâptă. 


Qui a bu, boira. 
Prov. Franc. 


8122 Să 1 tot bei și să mai cel. 
V. ALEXANDRI, Teatr. p. 899. 


Pentru vinul bun şi cel băutor. 


XA 
8123 B6 apă clocotită şi mănâncă foc. 


Gav. ONIŞOR, prof. c. Dobrocăţ, 
J. Vasheiu. 
A se adaogă la No. 706. 


1) Cu cât bei mal mult, cu atât mai mult ţi e sete. 
2) Tot be. tot îi e sete. 
3) Cu cât be, cu atât îi e aste 
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%A 
8124 Dă să b6 că n'a mâncat. 
Sem. Buc. CI. FI, prin G. Gân- 
BOVICEANU, prof. 


Când se dă un lucru în afara ce vreme. 


EA 
8125 A b6 ca în codru. 


G. P. SaLvri, înv. c. Smulți, J. 
Covurheiu. 


Vedi a Mâncă. 


Fără să poftâscă, să imbie şi pre altul. 


*A 
8126 A b6 ca în tîrg. 


IUL. (rROPŞOREANU, dase. €. Gal- 
șa, comit. Arad, Ungaria.—G. P. 
SaLvIv, înv. e. Smulţi, J. Covur- 


Tuiu. 
Vedi a Mâncă. 


Acelaş înțeles ca la No. 8125. 


% 
8127 A și b6 şi cămașa. 
LAURIAN & Maxi, [, p. 35%. 
A fi bețiv de frunte. 
E . . 
8128 A "şi b6 minţile. 
A. PANx,, p.127.—HINȚEscU, 
p. 94. 


A "şi be mintea. 
S. I. GROSSMANN, Diet. Germ. 


A be până la îmbătare. 
+A 
8129 B6 cât ş6pte. 
V. ALEXANDRI, Teatr. p. 561.— 


C. Teoponescu, înv. c. Lipova, J. 
Vasluiu. 
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Vedi a Mancă. 


Adică be mult. 


*A 
8130 B6 până "1 (de 'i) trăsnesc urechile. 
GR. JIPESCU, Opinc.p. 30; Reur. 
Oraş. p. 113. 
Veqi No. 4803. PR 


Adica până la îmbetare. 


% 
8131 A'Și b6 şi căciula din cap. 
LAURIAN & Maxim, IÎ, p. 135. 
Acelaş înteles ca la No. 8129. 
$132 So bei într'un pahar de apă. 
P. IsvIREsCU, Leg. p. 360. 
S'o bei într'o cană de apă. 
P. IsprnEscu, Leg. II, p. 47. 
Ar fi beut-o într'un pahar de apă. 


P. IsvrinEscv, Leg. II, p. 4). 
Vedi a Sordi. 


A fi mică la trup. 
«El nu voi să 0 ducă, pe jos, a-cusă la tată-stii, ca să nu 0s- 


tenescă, fiind că o vedeă că era aşa puţintică Ja trup în cât ar fi 
băut-o întrun pahar de apă>.—ISPIRESCU. 


*A 
8138  S'o bei cu lingura (0 bardacă) de apă. 


G. POBORAN, dnst. J. Olt. 
Vedi a Sorbi. 


Arată ce-va frumos, plăcut. 


*A 
8134 Iar b6 într'o lingură de apă. 
AR. CORCEA, paroh, e. Coșteiti, 


Banat. —S. MIHĂILESCU, Șezăt., II, 
p. 47. 
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Vedi a Sort. 


Arată o ură ne-ţărmurita. 


* 
8135 Cât (cum) ar b6 o lingură de apă. 


Conv. Liter., LX, p. 188. — U. 
POBORAN, nat. J. Olt. 


Vedi a Sordi. 
1 Iute, într”o clipă. 


20 Lesne, cu uşurinţă. 


FA 
8136  B6a gol. 


V. SALA, dasc. c. Vașcoi- Bărăaci, 
comit. Bihor, Ungaria. 


Adică pe datorie. 


*A 
8137 Bs a duplu. 


V. SALA, dase. e. Vaşcoii-Bără- 
aci, comit. Bihor, Ungaria, 


Acelaş ințeles ca la No. 8136. 


8138 A b6 pre cine-va. 
LAURIAN & MAXIM, I, p. 135. 


A be în socotela cui-va; a'l stârce de bani, bână în ocotela lui. 


BELTEA 
% 
8138 ,  Beltea. 
ALF. JUVARA,c. Bârlad, J. Iu 
tova. 
Vorbă saii scriere lungită fără trebuință. 
«A făcut o beltea». 
BERE 
Vedi Pin. 
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BET 


Vedi Adevăr, Copil, a 
Flueră, Nebun, Rugă- 
ciune. 


8139 Să fil trâz ne-mâncat, dacă ţi-o dice lumea că 
ești bât du-te de te culcă. 
A. PANN, Edit. 1889, p. 173. 


Să fii trez ne-mâncat, de 'ți-va dice lumea 
că ești bet mergi de te culcă. 
A. PANN, Î, p. 114.—HINȚESscU, 
p. 192. 
Când trei 6meni dic că eşti bet, culcă-te şi 
dormă. 
P. IsPIRESCU, Rev. Ist. |, p. 458; 
Leg. |, 1872, p. 174.—HinţEscu, 
p. 13.—Fn. DAME, |, p. 34. 
Când „trei îți dic că eşti cu chef, te du şi 
te culcă. 


V. A. UnRecHIĂ, Con. Liter., 
XXI, p. 578. 


EA 
Când dic doi că eşti bet, du-te şi te culcă. 


K. A. ZAMFIRESCU-DIACON, înv. 
e. Stiubienă, J. Dorohoi. 


Nu te poţi impotrivi opiniei publice. Chiar când at dreptate 
trebue să te supui. 


Si tous disent que tu es un âne, brais. 
Prov. Franc. 


Quando tulti ti dicono briaco, va a dormire!). 
Prov. Tosc. 


1) Când toţi îți spun că eşti bât, du-te să dormi. 
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Grecul moderna dice, aprâpe ca noi: dacă ţi se spuna că 
eşli bet, rezemă-te, când mergi de ziduri. 


%A 
8140 Omul câud e bât să crede împărat. 


I. NIŢESCU, înv. c. Viespesci, J. 
0u. 


EA 
Omul când e bet să crede că e împărat. 


GR. POIENARU, ing. c. Rassa, J. 
Zalomtţa.— Se. Norm. CI. VII, priv 
P, GÂRBOVICEANU, prof. 


A 
Omul bet să crede împărat. 


EM. PopESCU, înv. c, Ciocănesci- 
Mărgineni, J. Ialomiţa. 


A 
Omului bet i să pare că "i împărat. 


D-na EC. ŞIŞMAN, înv. e. Adam, 
J. Zutova. 
A "'mbetatuluă li se pare că nâs amiră a- 


giunse 1). 
ANDREI AL BAGAv, Cart. Aleg. 
p. 75. 


% 
"Mbitatlu ş-ă-ari, că nâs &amiră 2). 


PER. PAPAHAGI, Zeit. Jahres., 
p. 168. 
Vedi Beţiv. 


Pentru cel care se crede mai mult de cât este. 


8141 Bât dintr'o cârciumă ese, 
Intră ?n alta, fiind dese, 


A. PANN, Î, p. 110,—HINȚESCU, 
p. 13. 


1) Celui bet i se pare că dinsul a ajuns împerat. 
2) Cel bet crede că dinsul e împărat. 
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Pentru beţivul de frunte. 


% 
8142 De la bât cârciumă viii, cu partea într'o căciulă. 


HINȚESCU, p. 12.—Ga. |. ALe- 
XANDRESCU, magist. J. Covurlui. 

%A 
De la bet cârciumă vii, cu partea 'ntr'o 


căciulă. Nici un latră nu mă câine. 
P. ISPIRESCU, Rev. Ist. II, p. 


158.—G BĂNULESCU, înv. e. Pie- 
troşita, J. Dimboviţa. 


Un tigan vroind să spună, unui român, câ a venit bât de la 
cârciumă cu căciula într'o parte, a spus frasa greşit. Aseme- 
nea inversiuni sunt nenumărate la țeră, şi tote se dait pe s&na 
țiganilor. 


8143 Umblă pe drum bât 
Ca câine (cânele) turbat. 
A. PANN, I, p. 110.—HINŢEsCU. 


p. 19%. 
Arată starea omului bât. 


8144 Ce e în inima trâzului, stă în gura bâtului. 


IoRD. GOLESCU, Mss. II, p. 75. 


XA 
Ce e *n inimn trezului, este în gura bătuluă. 
A. PANN, |, p. 112.—HINȚESCU, 
p. 192.—GR. ALEXANDRESCU, ma- 
gistr. J. Putna. 


Ce e în inima trezului, stă în gura celui 
bet. 


P. Ispraescu, Rev. st. II, p. 
146. 


EA 
Ce e în inima trezului, stă în gura celui 
bat. 


H. D. ENESCU, înv. c. Zamostea, 
J. Dorohoiu. 
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Vedi Adevă, Copil, 
Nebun. 


Adică cel bât totă taina și-o spune în beţie (GoLescu). 


TG &v rij napâwy robvimovros, Eni Tis ŢAbtens tori zoă 


p.EOvvrosl), 
Prov. Eli. 


Quod est in corde sobrii, id est in lingua ebrii?). 
Prov. Lat. 


Depois de beber, cada hum dă seu parecer 8). 
Prov. Port. 


Druklins manns munnz drafar af hjartans *). 
Provo. 1sl. 


Truulner Mund Verrăth des Herzens Grund 5). 


Prov. Germ. 


What soberness conceals, drunkenness reveals 8). 
Prov. Eng]. 


Aralki ou ghoubasou uge olana ugelemui 1]. 
Prov. Mong. 


XA 
8145 Popa bat şi Ivan nici gustat. 
Gav. ONIşoR, prof. c. Schiopeni, 
J. Fălciă. 


Când unul are tot și altul nimic. 


8146 Lasă ?n pace pă cel bet că singur va căd6. 
IonD. CoLEscu, Ms. II, p. 106. 


Adică pă cei răi și furioși, că singuri ei să poticnesc. (GoLEscu). 


1) şi 2) Ce e în inima trâzului, aceea e pe limba bâiului. 
3) După băutură spune cine-va părerile sale. 

4) Gura beţivului spune din fandul inimei 

5) Gura beţivului desvelesce fundul inimei. 

6) Ceea ce trâzul ascunde, cel bet desveleşte (dă la ivâlă) 
7) Când bet vin devil vorbitor. 
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8147 "tag mi-este bărbatul bât 
Că sare ?n sus ca un ţap, 
Sare ?n sus, se veselesce 
Picidrele de'și belesce. 


T. BĂLĂŞEL, înv. c. Ștefănești, 
J. Vâlcea. 


Cuvinte prin cari se iai în ris bărbaţii cei bețivi. 


* 
8148 Din calea beţivului şi Hristos s'a abătut. 


BARONZI, p. 59.—HINȚESsCU, p. 
13. 


A 
Din calea omului bet şi Hristos sa dat în 


lături. 


P. ISPIRESCU, Rev. st. III, p. 
161. — Șezătore, |, p. 238. 


Sa nu ne impotrivim celor beţi, căci sunt primejdioși. 


POVESTE 


In vremea de demult, când umblă Dumnedei şi cu si. Petreu pe 
pămint, străvestiţi in doi moşnegI sermani şi sdrențeroşi imbrăcaţi, 
cu desagele in spate, se vede pentru ca si nu'i cunâscă Gmenil, se 
povestesce că, ajungend ei intrun sat, l-ai eşit in cale, din intim- 
plare, un câine turbat. Atunci sfintul Petrea a dis către Dumnedei : 
si ne ierim in lătuui din cale, Domne că Iată vine asupră-ne un câne 
turbat. 

— Nu te teme, Petre, "I-a respuns Dumnedeti, ci acela”! un câne 
bolnav, nu turbat, care, dacă” vei dă pace, nu face re. 

Și chiar așa a şi tost, căci cânele a trecut pe lingă el, fără a li 
face nimica. Ajungend el insă mai incolo, iată in dium un om bât 
care venind spre el, se tot cumpăniă incâce şi incolo. 

— Să ne ferim din cale, Petre, a dis Dumnedeii, că lată un om 
turbat. 

— Nu, Dâmne, să n'avem temă, adaose slintul Petrea căci acel om 
il bât, nu "1 turbat. 

— Bine, Petre, dacă” bet şi nu turbat, cum dic ei, te rog atunci 
fa tu inainte. 

Şi cum sfintul Petrea mergeă inainte, când ajunge in dreptul o- 
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mului bet, acesta 1 opresce de-odată, intrebindu'l de unde vine, unde 
se duce şi ce caută pe acolo. 

— Cer ertare, om bun, dise slintul Petrea cu glas blând, is un biet 
serac, şi necăjit, şi umblu şi ei cerând de la mila Gmenilor ca să 
me milulască cu ce 'Y-a lăsă inima. 

— Așa! pare-că eă nu sciii că tot ce stringeţi vo! daţi pe beut, 
javre hiclene ce sunteţi ?—Și nici una, nic! alta, haţ pe moşniag de 
piept, invirte, sucesce, trage, intinde, şi după ce "i-a dat un taval, 
cole de tocmală, beţivul s-a luat drumul iar dicând: Na! să te satur 
ei de cerut! 

— EI, Peire, il dise Dumnedeit în urmă, după ce s'a apropiat 
de el, ș'acum vel spune că omul acela tot bât este ? 

— Ba nu, Domne, acum vâd că e tare adeverat ce-al spus ma! 
odinidră, că”! turbat: căci cânele mi-a dat pace, iar acesta nu. — 
ȘEZĂTORE. 


E 
8149 Zarlul fudze di *mbitat.!) 
C. IoNEscU, prof. c. Nevăsta, Ma- 
cedonia.—l. CoyAn, prof. c. Bădsa, 
Epir. 


Vedi Nebun. 


Acelaş inţeles ca la No. 8148. Arată că omul bet e mai de 
temut chiar de cât cel nebun, 


RA 
31439, Vădut'al mâţă legată la cap, și om cu minte 
când îi bât? 


Gav. Oxrşoa, prof. e. Banca, J: 
Tutova. 


Cel bet nu mai scie ce face. 


EA 
8150 Omului bât să'i baţi în strană. 


Gav. ONrşoR, prof. c. Dobrovăț, 
J. Covurluiiă. 


Acelas inteles ca la No. 8149. 





1) Nebunul fuge de omul bet, 
32 
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RA 
8151 Sa uitat bât d'a-s6ră. 


I. GRIGORESCU, stu. J. Ilfov — 
G. P. Sacvri, înv. J. Covurlui. — 
G. POBORAN, înst. J. OUL. 


Se dice celui care umblă tot bât şi nu se mai trezesce. Când 
îl cauţi e eu lul6ua Nâmţului în gură. 

Se întrebuințăză în bătae de joc: „Nu e bet frate, câci adi 
n'a gustat, dar pâte s'a uitat aşa d'asârăa. 


*A 
8152 A se căcă bt şi a '] mâncă tr6z. 


T. BĂLĂŞEL, înv. c. Ștefănesci, 
J. Vâlcea. 


A face ce-va răi în ne-stire, şi a'i trage în urmă ponosul. 
3 ? 3 2 


*A 
8153 A călcă a bst. 


BARONZI, p. 42.—G. P. SaLviă, 
înv. c. Smulţi, J. Covurluiii. 


A dă semrie de beție. 


e 
8154 Bet frânt. 
GR. JIPESCU, Răur. Oraș., p. 112. 


Bât cu desăvirşire. 


* 
8155 Bst mort. 
GR. JIPESCU, Râur. Oraș., p. 112. 


Acelaş înțeles ca Ja No. 8154. 


%* 
8156 Bât turtă. 
GR. JIPESCU, Răur. Oraș, p. 1143. 


Acelaş înțeles ca la No. 8155. 
BEŢIE 


Vedi Beţiv, Limbuţie, 
Tinerețe. 
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*A 
8157 Beţia e nebunie cu voie. 
V. SALA, dusc. c. Vașcoti-Bă- 
râsci, comit. Bihor, Ungaria. 


Omul b&t nu mai scie ce face, ca şi nebunul. 


*A 
8158 Omul la beţie 
Cade ?n nebunie. 
C. TEODORESCU, în, c. Lipova, 
J. Vasluiii. 


Acelaş înțeles ca la No. 8137. 


+6 
8159 Beţia e sărăcie grozavă, 
P. GÂRBOVICEANU, prof. €. Pă- 
ctoiii, J. Muscel. 


Omul, care are darul beţiei, nu'şi mai vede de treburi, şi ră- 
mâne calic. 


8160 Darul beţiei este cel mai r&ă. 
P. Ispraescu, Re. Jst., II, p. 


156. 


Darul beţiei este cel mai urit din tote daru- 
rile rele. 
LAURIAN & MAxim, I, p. 136. 


Căci înjosesce cu totul pre om. 


SNOVĂ 


O dată un Episcop chemă la sfinta episcopie, pe un preot beţiv 
vestit. Cum sosi preotul, episcopul incepi cu cuvint dulce şi blând 
a'l mustră, dicându”: 

— «Fiule, a intrat in urechile nâstre, pă cum Sfinţia-Ta, al 
darul beţie! ! Așa e fiule ? — Nu e ddr Prea Sfinte, nu e dar; e pa- 
timă la mine !» răspunse preotul stringnd giubtua la pept. 


8161 Beția o vindecă sapa și lopata, 


A. PANN, p 111.—HINTESCU, 
p. 13. 
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A 
Beţia o vindecă numai sapa şi lopata, 


GR. ALEXANDRESCU, magistr, 
J. Putna. 


E, bolă fară lec pre care numai mârtea o vindecă. 


8162  Beţia este ușa tutulor răutăţilor. 


A. PANN, Î, p. 111,.—HINŢESCU, 
p. 13.—P. IsprnEsCU, Bev. Jet.,], 
p. 451.— FR. DAmE, IV, p. 204. 


Cel b&utor e gată la ori-ce, pentru a'şi satisface pofta, sati 
fiind bet e în stare să făptuiescă ori-ce nelegiuire. 


8163 E] ce face la beţie 


Se căesce la trezie. 
A. PANN, Î, p. 111.—HINŢESCU, 


p. 13. 
Caci omul fiind bet, nu'şi mai dă sema de ce face. 


Trunken gestindigt, miichiern gebisst. 1) 


Prov. Germ. 


He that kills a man when he is drunk, must 
be hang'd when he his sober. 2) 


Prov Engl. 
A 
8164 Multe spune Românul la beţie. 


N. CURIERU, e. Ținta, J. Pra- 
hova. 


Când ţi să reamintesce o făgăduinţa dată, în anumite îm- 
prejurări, şi de care nu mai vrei să scii nimica. 


*A 
8165 Arama omului la beţie se arată. 


A. PANN, dit. 1889, p. 551, 
p. 117.—HiNŢEscU, p. 13.—Sem. 
Buc. CL. VIII, prin P. GÂRBOVI- 
CEANU, prof.—FR. DAME, I, p. 86. 


1) Fiind bet păcătuesci, trez ispăşescl. 
2) Acsla care omâră un om când e bit, trebue să fie spânzurat când e trăze 
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La joc şi la beţie se cundsce Românul. 
BARONZI, p. 206. 


EA 
Arama omului la beţie se cunosce. 


Pânvu, c. Ivesci, J. Tutova. 


Omul la beţie îşi dă arama pe faţă. 


G. BĂNULESCU, înv, c. Pietro: 
șita, J. Dâmboviţa. 


Vedi Aramă. 


Căci atunci, ne mai dându'și semâ de ce face, se arata aşa 
cum este. 


% 
8166 La beţie omul este pisică, maimuţă și la urmă 
porc. 
I. ARBORE, îng. J Buzeti. 


Arată deosebitele fase prin cari trece omul la betie. Găsim, 
la Evrei, următorul apolog: 


APOLOG 


Patriarhul Noe depărtându-se puţin de primul butuc de viţă pe 
care '] sădise, Satana se apropie plin de bucurie strigând: «Dragă 
pomă, vrei să te ud! şi îndata alergă în grabă şi se intârse cu patru 
animale, un miel, o maimuţă, un leii si un porc pre care "! injunghiă 
indată la rădecina viței, pentru-ca insușirile sângelui versat să trecă 
în mustul viței. De atunci! dacă omul be un pahar de vin, devine blând 
şi plăcut; are blândeţea mielului; dous pahare il fac iute, zglobiu, 
sare şi se strimbă ca maimuța ; treţ pahare il asemănă cu leul; se 
arată mândru, neinduplecat, totul trebue să i se plece; se crede o 
putere ; şi dice în sine: Cine se asâmănd cu mine? Dacă be ma! mult 
işi perde mințile, nu se ma! pote conduce singur, se tolănesce în tină, 
devine ca un porc. 


Francesii întrebuințai mai inainte forte des, dicerile: vin 
d'agneau, vin de singe, vin de lion, vin de poreeau, pentru a 
arătă deosebitele fase ale beuturei; fârâ a mai vorbi de: vin 
d'âne, vin de pie, vin de cerf, vin de renard. O menajerie în- 
tregă, precum se vede. 
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A 
8167 Beţie la târtă. 
GR. JIPESCU, Râur. Oraș., p. 112. 


Cel mai inalt grad al beției. 


%A 
8168  Beţie la cataramă. 


GR. JIPESCU, Răur. Oraș., p. 112. 


Acelaş înteles ca la No. 8167. 


BEŢIV 


Vedi Copil, Cârciu- 
mar, Joc, Rugăciune. 


«Băutura nu o urisc (Moldoveni!) prea tare, dar nici nu sunt 
prca plecaţi spre ea. Piăcerea lor cea mai mare este, de a'și petrece 
de ia şâse ore de sera până la trei după miedul nopţei, şi une-ori 
mână în reversatul dilei, tot in mâncări şi băuturi, până ce si versă 
câte-odată. Dar acesta nu o fac in tote dilele, ci nmnai in sărbători 
mari, şi Yârna când e timpul urit, şi când frigul lace pe 6meni să şedă 
pre a-casă, si să-şi încăldescă trupul cu vin. Vinarsul nn le place, 
decât numai soidaţilor, şi nu bei, decât un păhărel inainte de masă. 
Cel cari locuesc in Moldavia inieridră, şi la confiniele Munteniei, sunt 
mai amatori de vin, de cât cel-l-alţi. Odată sai apucat pe rămas un 
Moldoveân şi un Munten, să vadă cari sunt mal tari in băutură, Mol- 
doveni! ori Muntenii ? ŞI-aii mers pe podul din Focşani, care este 
marginea intre Moldova şi între Țera-Românâscă, nnde cel doi atleți 
de băutură, atâta s'a luptat cu paharele, până când Muntenul a cădut 
mort, de prea mult vin ce a but. lar pre Moldovenul, in semn de 
premii pentru victoria sa, la dărnit Domnul să cu boleria». — Dyu. 
CANTEMIR, Descr. Moid., p. 137. 


CREDINȚĂ 


«S6 dice că omul bet are 3 nemți in stomah. Cu căt omul be, cu 
atita nemţii se ridică deasupra, in stomach, plutind in vin, până ce 
se sue in cap.—ln capul omului sunt două scaune, şi nemți fiind 3, 
unul rămâne in picidre. Apo! incep toți Nemţii a cântă in capul be- 
ţivului, şi cel din picidre vrând să se pună şi el pe scaun, cel-l'alţi 
"1 Yeti la batae, şi se bat grozav, până ce 'şi capătă loc cel din pi- 
ciore şi, punându-se el pe scaun, rămâne altul in picicre adică cel 
biruit, şi ast-fel se impacă, şi lar incep a cântă, şi imbătendu-se cu 
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toţii de tăria vinului ce se ridică merei din stomahul beţivului, cad 
cu taţii in stomah, şi atunci beţivul cade şi el jos, nu ma! pâte be, 
si dârme dus, de "1 ling cânil la gură>.— FLORESCU, J. Tecuci. 


XA 
8169 Beţivului tot la viu X-e gândul. 
GR. ALEXANDRESCU, magistr. J. 
Putna. 


Adica fie-cărui la ce “i place. 


8170 Omul beţiv nu scie ce face la beţie. 


A. PANN, Î, p. 111.—HINȚESCU, 
p. 131. 


Vedi Befie. 
Acelaş înţeles ca la No. 8158. 


171 Nu e beţiv ciue b6, ci cel ce se îmbată. 


I. G. VALENYINEANU, p. 31. 


Respunsul ce se dă de cel căruia i se fac mustrâri că be 
prea mult vin. 


8172  Beţivul, câud trece pe puute, închide ochii să 
uu vadă apa. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 55;1, 
p. 17.—IHinpescu, p. 13.—P. Is- 


_ PIRESCU, Rev. Isi. |, p. 451. 
Vedi Pisică. 


Atât de mult o urăsce. 


8113 Omul beţiv, la beţie, seâte din gură ceea ceare 


la trezie. 
Jonv. Goescu, Mss. Il, p. 9. 


Adică în beţie își arată naravul ce are (GoLzscv). 


8174  Beţivul, câud este bst, 
Ii pare că e împărat. 


A. PANN, [. 112. — HiNșEscu, 
p. 13.—P. Iseriescu, Rev. 1st. + 
p. 1. 
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EA 
Bețivul când e bet se crede împerat. 


I. G. VALENTINEANU, p. 30.-- 
E. [. Parnrcri, înv. c. Smulgi, J. 


Covurluhi. 
Vedi Be. 


Acelaş înțeles ca la No. 8140. 


XA 
8175 Saltă, beţive, și te veselesce, îmbată-te și te 
tăvălesce. 
GR. ALEXANDRESCU, magistr. J. 
Putna. 
Arată fasele prin cari trec cei b&utori. 


“e 
8176 Beţivului şi dracul îi ese cu oca (0caoâ) îna- 
inte. 

C. NEGRUZZI, |, p. 250.—v. 
ALEXANDRI, Teatr. p. 302 8 741.— 
1. G. VALENTINEANU, p. 20.—. 
FORESCU, c. Folticeni, J. Suciava — 
Gav. ONIŞOR, prof. e. Simila, J. 

Tutova. 


+A 
Beţivului şi dracul *i esă cu cana înainte. 


H. D. ENESCU, îno. c. Zamosteu, 


J. Dorohoiu.—E. Î. PATRICIĂ, înv. 
e. Smulţi, J. Covurlulu. 


“e 
La omul beţiv iese şi dracul cu ocaua plină. 


1. PETRESCU, îng. c. Curtea-de- 
Argeș, J. Argeș. 


Beţivului şi dracul îi ese cu 6la (de vin) 


inainte. 
1. BĂNEscU, prof. J. Roman. 
XA 
Befivului şi dracul îi ese cu colaci înainte. 


Gav. ONIşOR, prof. e. Crângu, 
J. Tutova. 
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19 Adică celui norocos, caruia tote îi merge după plac. 
2 Când ne ese înainte unul pre care 7] doriam, sau de care 
aveam mare trebuinţă. 


3177 Bețivul își tot spală gâtul cu apă de sapă, de 
t6mă să nu ruginâscă, 


P. IsPIRESCU, Re. Jst. |. p. 
432; Sndve, p. 36. 
Beţivul nu se pâte stăpâni. 


8178 Pe bețivul toți îl arată cu degetul. 
A. PANN, Edit. 1889, p. 55. 


Beţivul de toţi e arătat cu degetul. 


P. ISPIRESCU, Rev, ]st. |, p. 452. 


Beţivul, de mic şi mare în sat, 
E cu degetul [deştul) arătat. 


A. PANN, I, p. 111.—HINrEs- 
cu, p. 43. 


E vă&dut rău de tâtă lumea. 


A 
8179  Beţivul se învaţă cu beţia, ca și talharul cu 
hoţia, 
V. FoREscU, c. Dorna, J. Su: 
ciava. 
Hoţu "'nvaţă la hoție, 


Și bețivul la beție. 
A. PANN, Edit. 1889, p. 35;I, 
p. 117; Fab. IL, p. 47.—HINri.s- 


cv, p. 75. 
Vedi Hoţie. 


lo Arată relele deprinderi ce se dobândesce în adunarea ce- 
lor răi nărăviţi. 
20 Facând tot rnereii 6re-ce te înveți să 71 faci cât de line. 
C'est en forgeant qwon devient forgeron. 
Prov. Franc. 
8180  Beţiv nu 's, că mam ce b6. 
L. CREASGĂ, Amint p. 200 
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Peniru cei cari, nu de voie ci de nevoie, nu fac 6re-ce, şi 
mai ales vre-un răi. 


% 
8180, Beţivul ese la iv6lă ca păduchele în frunte. 
I. BĂNESCU, prof. J. Roman. 


Se arată tutulor câci a pierdut ori ce ruşine, ne mai sciind 
ce face. | 


%A 
8181 Beţivul își b6 şi straele și minţile. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr. J. 
Putna. 


Vedi No. 8127 & 8128. 


XA 
8182 Cât gura gețivului pe cepu antalului. 


M. CANIAN, publice. J. Iaşi 
Adică multă vreme. 


XA 
8183 Beţiv împărătesc. 
P. ISPIRESCU, Rev. I3t. |, p. 451. 
—G. P. SALvri, înv. e. Smulţi, J. 
Covuriuiu. 


Adică de frunte. Francesul dice de asemenea : se griser roya- 
lemment. 


BEUT 


8184 i Hai, nevâstă, la prăşit. 
— Bărbate, m'am bolnăvit! 
— Hai, nevâstă, la băut. 
— Bodaproste, mi-o trecut; 
Fă nainte că te-ajung. 


Șezăt. 1. p. 74. 
%A 
— Hod, nevestă, la prăşit. 


— Aoleo, mam bolnăvit. 
— Hoă, nevestă, la băut. 
— Bodaproste mi-a trecut. 


G. BĂNULESCU, înv. c. Pietroşița, 
J. Dâmboviţa. 
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XA 
— Hod, nevestă, la săpat |! 


— Aoleo, mam deochiat. 
— Hod, nevestă, la plivit. 
— Aoleo, m'am bolnăvit. 
—  Hoi, nevestă, la. băut. 
— Bodaproste mi-a trecut. 


G. BĂNULESCU, înv. c. Valea: 
Scurzei, J. Dâmboviţa. 


Vedi a Lucră. 


Pentru femeile leneşe și băutâre. 


XA 
8185 La muerea băutire, 
Nu tr6bă cuptorul mare. 


V. SALA, dasc. c. Vașcoti-Bă- 
răsca, comit. Bihor, Ungaria. 


Căci, nu e gospodină bună şi tot avutul ei se duce la câr- 
ciumă. 


BEUTURĂ 


Vedi Mâncare, Necaz* 
Om. 


% 
8186 Băutura e ce e, mâncarea e fudulie. 


D&utura e unde e, snâncarea e fudulie. 
A. PANN, Edit. 1889, p. 52. 


Beutura e unde e, mâncarea e o fudulie. 


A. PANN, |, p. 114.—HINȚESCU 
p. 27. 


Băutura e unde e, iar mâncarea e fudulie. 


LAURIAN & MAXIM, I, p. 174. 
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A 
Mâncarea e o fudulie, băutura este unde e. 


P. IspraEscu, Leg. |, 1812, p. 
179. — G. BĂNULESCU, înv. c. Pie- 
troșița, J. Dîmbovița.—G. P. SALVIU, 
înv. c. Smulți, J. Covurlui, 


EA 
Mâncarea e o fudulie, beutură să, fie. 


GR. JIPESCU, Răur. Oraș., p. 
113. — FR. DAME, II, p. 42. — 
Semin. Buc. Cl VIII, prin P. 
GÂRBOVICEANU, prof. 


A 


pă 


Mâncarea "i numai o zabavă, băuturica 
maă ieste ce ieste. 


I. CREANGĂ, Prov., p. 258. 


Beţivii mai uşor se lipsesc de mâncare de cât de băutură. 


% 
8187 Băutura e mai bună la cârciumă de cât a-casă. 


D. DRĂGUESCU, c. Bucuresci J. 
Ilfov, 


Căci acolo o bei singur pe când a-casă trebue să o împarţi 
cu ai tăi. 
*A 
8188 Băutura cere mâncare şi mâncarea băutură. 


G. BĂNULESCU, înv. c. Pietroșița 
J. Dîmboviţa. 


Pentru mâncare şi băutură precum şi, în deobşte pentru 
cele cari stati într'o strînsă legătură. 


e 
8189 Băutura bețivă stinge vîrtutea și norocul tînă- 
rului. 


DraconNovIcI-LoGaA, p. 23. 


Arată tristele urmări ale beţiei. 
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A 
8190 Băutura e sămînţă de vorbă. 


G. BĂNULESCU, în. c. Pietro- 
șița, J. Dimbovița. 


Acelaş înțeles ca la No. 8144. 


EA 
8191 Cine băutură iubeşee de sărăcie să găteșce. 


V. SALA, dasc. c. Vascoti- Bă- 
răsci, comit. Bihor, Ungaria. 


Acelaș înțeles ca la No. 8107. 


%* 
8192 Ma mulți snâcă tu biuturi di cât "tru apă!). 


C. Ionescu, înv. c. Nevesta, Ma- 
cedonia. 


Arată numărul cel mare al celor iubitori de vin. 


BIRT 
Vedi Crișmă. 


BIL.EJ DE 


8193 Avem blejde și cașcove. 


G. POBORAN, înst. c. S/atina, 
J. Olt.—H. JUVARA, c. Bărlad, J. 
Tutova. 


Blejde şi caşcove sunt mâncări închipuite. Prin urmare nu 
avem nimica de mâncare. 


BLID 
Vedi Domn, 1epure, 


Linte, 


A 
8194 Când e blidul gol să bate lingura cu el. 


V. SALA, dasc. c. Pașcoit-Bă- 
răaci, comit. Bihor, Ungaria. 


1 Mai mulţi se înnecă în băutură de cât în apă. 
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Vedi Ospe. 


10 Când nu are omul ce'i trebue, să cârtă cu casnicii lui. 
2 Dacă capul de familie nu e vrednic să'şi ducă casa, copii 
i se sue în cap. 


+A 
8195 Să nu se bată lingura cu blidul. 


Ion Conoru, preot, comit. Bihor, 
Ungaria. 


Acelaş înţeles ca la No. 8194. 


*A 
8196  N'are ce pune în blid. 


IUL. GROFŞOREANU, înv. î. Gal- 
șa, comit. Arad, Ungaria, 


Sărac cu desăvirşire. 


*A 
8197 A linge blide. 


AvVR. CORCEA, paroh, €. Coșteiiă, 
Banat. 
Vedi Taler. 


A mâncă des la cine-va, a.trăi pe spinarea cui-va. 


Pique assielte. 
Prov. Franc, 


*A 
8198 Amîndoi să spurcă (caci) întrun blid. 


IUL. GROFŞOREANU, înv. c. Gal- 
șa, comit. Arad, Ungaria. 


+A 
Amindoi mănâncă dintr'un blid. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr. J, 
Putna. 


Prieteni la cataramă ; se dic mai ales pentru cei răi şi stricaţi. 


Manger ă la meme €cuelle. 


Prov. Franc. 
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%A 
8199 A intrat nora ?n blide. 


D-NA Z. JUVARA, c. Fedesci, J. 
Tutova. — G. P. SALVIU, înv. c. 
Smulţi, J. Covurlui. 


A 

A intrat nora m blide până, ce se maă de- 
prinde. 

G. MAnAN, c. Trușeni, țin. Chi 


şenâi, Basarabia. 


Când cine-va strică tote pe care pune mâna, umblă chioră- 
cind şi împroscând prin lucruri. 


BOB 


Vedi Cap. 1, c. Bob. 


%A 
8200 Tu îl cerci de bob și el cacă mazăre. 


E. IL. PATRICIU, înv. c. Smulţi, J. 
Covurluită. 


Vedi Mazere. 


Ca să arate pe cel care, orl câte i sar spune, tot pe a lui 
o ţine. Tu îl întrebi de una şi el răspunde alta. 


*A 
8201 Al6gă-se odată bobul din mazăre. 


A. Başoră prin V. FoREscU, e. 
Folticenă, J. Suciava. 


Adică să se osebâscă cei buni din cei răi sait, precum se 
mai dice, neghina din grâu. 


SNOVA 


Locuitorii dintr'un sat erai prigoniţi de proprietari, ca 6meni rei, 
şi se tăngul6u de dinșii pentru turtișaguri şi alte fapte ale lor. Vre-o 
câți-va fruntaşi al satului s'ai dus la stăpân și l'aii rugat se deosi- 
bescă pre cei buni dintre ce! răi şi atunci, dindu-se de gol uni! pe 
alţii, stăpânul a vădut cu bine pe cel buni! şi a alungat, pre cel ref, 
din sat. 
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XA 
8202 A mâncat bob. 
C. C. Micescu, c. Micleșă, J, 

Vaslui, — G. POBORAN, înst. jJ. 
Olt.— Gav. ONIŞOR, Junimea, No. 
146, 

lv E însăveinată. 

9% Minte. 


*A 
9203 Multe spune, dar bob mănâncă. 
V. FonEscu, c. Folticeni, J. Su- 


ciava, 


Pentru cel vorbăreţ şi mincinos. 


XA 
8204 Bob, mazăre, 
Schimbă talere. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr., ], 
Putna, 


BORȘ 


Vedi Cocoș, de Depar- 
te, a se Frige, a Tăce, Tă- 
râțe, 

EA | 
8205 A fi cu borşul la foc şi cu pescele în iaz. 
D-NA Ec. Z,c. Bârlad, J, Tu- 
tova, 
*A 
Borşul la foc şi pescele în iaz. 
G. POBORAN, îpst. J, Olt. 
EA | 
Borşul la foc şi pescele în eaz. 


C. TEODORESCU, înv. c, Îipova, J. 
Vaslui, 


Vedi Urs, Vulpe. 


Despre cei cari fâgăduese şi dispun de un lucru care nu le 
sta in mână, sati cari se laudă inainte de isbândă. 
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A 
8206 Borș cu știr. 

A. PANN, Edit. 1889, p. 10%; 
II, p. 111.—HINŢEScCU, p. 191.— 
C. NEGRUZZI, |, p. 251.—BARONZI, 
p. 60. — P. IspraEscU, Re, Lt., 
II, p. 157.—V. ALEXANDRI, Zeatr. 
p. 640, 650 & 1159.—C. 'Teono- 
RESCU, înv, c. Lipova, J. Vaslui. 


e 
Borş. 


12 Mâncare prâstă ; băutura prâstă, mai ales acră când e vorba 
de vin. 
90 Lucru de nimic. 


De departe, trandafir 
De aprâpe, borș cu știr. 


«Dar ce vin? borș nu alt-ceva». 


EA 
82071 A veni ca la borş. 
” D-NA Z. JUVARA, c. Fedesci, J. 
Tutova. 


A veni și a plecă îndată, fără să stea mult. 


XA 
8208 S'a înăcrit ca borșul. 


C. MANOLESCU, stud. c. Cosmesci, 
J. Vaslui. 


Arată prâsta stare a unui lucru. 


*A 
8209 A'i pune ardei în borş. 


G. POBORAN, înst. J. Olt.—Gav. 
ONIşOR, prof. c. Simila, J. Tutova. 


A întărită, a kuţi pre cine-va. După ce e înfocat de necaz 
sau de mânie, tu îi mâresci supărarea. 


*A 
8210 A suflă în borș. 
Şezătdre, IL, p. 103.—Fa, DAME, 
I, p. 150.—D-na Ec. Z. c. Bârlad, 
J. Tutova. 
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A ronfăi. 


XA 
8211 Nimeni nw'i suflă în borş. 


A. PAPADOPOL-CALIMAH, Conv 
Lâter., p. 21. — V. ALEXANDRI, 
Teatr., p. 1039.—I. CREANGĂ, Pov., 
p. 230. — S. FL. MARIAN, Tradit. 
Pop., p. 119.—E. I. Prarcră, înv. 
e. Smulţi, J. Covurlui. 


Nimeni nu îndrăznesce să'l supere, să se lege de dinsul. 


<Ştefan-Vodă fiind un om care nu suferiă nici când pre nime 
să'i sufle în borș, nu se lăsă până nu dă fle-cărui câte o bătae de la 
TOtă». — S. FL. MARIAN. 

<E abraş mei suflă mulți în borş». 


05 yăp nbnor îuâs fos îjaoav, 0388 Înmobs!). 
Prov. Elin. 
Nungquam enim meos boves abegerunt, nec 


equos.2) i a 
+0v. LO, 


%* 
8212 A mâncat borş. 
S'a păcălit, a pățit'o. 


XA 
8213 A umplut?o de borș. 
Gav. Oxrşon, prof. e. Dobrovăf, 
J, Vasluii.—C. C. MICLESCU, €. 
Miclesci, J. Vasluiti. 
1 Nu 4-a făcut nici o trâbă, nu s'a procopsit. 
2% *L a batjocorit. 


*A 
8214  Facă borș cu... 
G. P. SALvrii, înv, e. Smulţi, J. 


Covurlui. 


Nu'mi pasă de cum va întrebuință el cutare lucru. 


1) şi 2) Nici odată nu ai depărtat nici boii aici caii mel. 
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BOTĂ 


EA 
8215 Nu dă bota în mâna prostului. 


M. Lupescu, înv. c. Bvoscenă, J. 
Suciava. 


Nu pune pe prostul la vre-o trebă, căci te vei căi. 


*A 
8216 Botă. 
GR. JIPESCU, Opinc., p. 32. 
De fel, nimica. 
«Primaru nu scie carte botă şi '1 înşală şi copilul l mic». — 


JIPESCU, 


BRAGĂ 


Vedi Liturghie, Ne- 
guatorie, 


8217 La lipsă dă îngheţată braga ne r&cor&sce. 
IoRD. GoLEsCU, Ms. II, p. 38. 


Braga ne răcoresce în lipsă dă înghețată, 


lonv. (ioLEscu, Mss. II, Asem., 
p. 140, 


Adică, d8 nevoie, şi cu cele mai prâste ne putem sluji (Go- 
LESCU), 


8218 Șî braga r&coresce. 
lonn. GoLEscu, Mas. II, p. 99. 


Adică și cele prâste folosesc (Govescu). 


*A 
8219 Ca braga în diua de Pasci. 


E. Î. PATRICIU, înv. c. Smulţi, 
J, Covurlui. 
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Când o trâbă merge răi căci, in diua de Pasci, braga nu se 
caută. 
Ne fichi, ne sermoni, dopu Pasqua un so piu, 


boni.!) 
Prov. Ital. 


A 
8220 Bragă d6să 
Peste masă. 


D-NA R. BELoEscU, c. Berlad. 
J. Tutova. 


A 
Brahă grosă 


Peste masă. 
C. TEODORESCU, înv. c. Lipova, 
J. Vasluiii.—GR. ALEXANDRESCU, 
smagistr. J. Putna. 
Prieteşug mare. 


«Nu o să împărţese bragă desă peste masă cu el». 


8221 A b6 bragă cu cine-va. 
A. PANN, III, p. 125. 


A trăi, a lucră impreună. 


«Sciii că p'o să bâi bragă cu tine». 


%* 
8222 Bragă. 


B&utură prâstă ; apă tulbure. 


BRÂNZĂ 


Vedi An, Frate, Ier- 
nă, Intuneric, Mămâligă, 
Runc, Sălaş, Săptemână. 


1) Nici smochinele, nici omiliile, după Pasci nu mai sunt bune. 
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+A 
8223 Când e brânză nu-i bărbînță. 
I. CREANGĂ, Cono. Liler., IX, p. 
455; Pow, p. 45. — FR. DAME, I, 


p. 130. — S. 'TEeonoRESCU-KIRI- 
LEANU, J. Suciava. 


Când, e brânză nu e berbinţă. 
A. pe Crnac, IL, p. 481. 


Când e una, nu e alta. 


% 
8224 Când ţi-e brânza mai prâspătă, mal smântână. 


BENGESCU, Conv. Liter., XI, p. 
60. 


Acelaş înțeles ca la No. 8293. 


% 
8225 Ai şi tu puțină brânză la putină și credi, acum, 
că ai căşărie. 


1. BĂNESCU, prof. J. Roman. 


Când unul se crede mai mult de cât este. 


*A 
8226  Brânza o mâncat?o cânii, da gălâta îi de faţă. 


1. Gu. SIMION, c. Băsesci-Tămă- 
șenă, J. Falciă. 


Vedi Drac. 


Când 6re-ce semne vădesc un lucru. 


822] Brânza de capră strică şi pe cea de 6ie, 


HiNțescu, p. 19. 


Lucru răi strică şi pe cel bun. Se qice şi pentru 6menl. 
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XA 
8228 Brânză bună în burduf de (d) câne. 


IoRD. GoLEscU, Ms. II, p. 87.— 
BARONZI, p. 50. — A. PANN, Edit, 
1889, p. 57; III, p. 74; Archiv. 
p. 10.—HinrEscu, p. 19.—G. Po- 
BORAN, înst. J. Olt.—P. ISPIRESCU, 
Leg.. |, 1872, p. 178; Re. Jet], 
p. 453.—M. LUPESCU, înv. c. Bros- 
ceni, J. Suciava. — GAV. ONIŞOR, 
prof. e. Dobrovăț, JI. Vaslui. — 
FR. DAME, I, p. 157. — EN. BăL- 
TEANU, Iaum., ], p. 87. —V. Că- 
LIN, Stud. J. Argeș.—vV. FORESCU, 
c. Folticenă, J. Suciara.—k. 1. PA- 
TRICIU, înv. c. Smulţi, J. Covur- 
Iuiti. — C. IORDĂCIIESCU, stud. c. 
Cristescă, J. Botoșani. — LAURIAN 
& Maxim, [, p. 254 —V. SArA, 
dasc. c. Vașcoii-Băvesci, comit. Bi- 
hor, Ungaria. — |. G. VALENII- 
NEANU, p. 33.—C. C. BUNGEȚIANU, 
e. Cosorăţ, J. Mehedinți, — K. A. 
ZAMFIRESCU-DIACON, în. c. Stiu- 
bieniă, J. Dorohoi.—H. D. ENESCU, 
înv. c. Zamostea, J. Dorohoi. — 
1. Sinacui, comit. Mureș-Turda, 
Ungaria. 


Brânză bună în burduh de câne. 


C. NEGRUA, Î, p. 249. 


Brânză bună, în burduş de câne. 


Ave. CORCEA, paroh, c. Coştei, 
Banat. 


Brânză bună în fole de câine. 


'T. CopnEscU, Uricar, XXII, p. 
54. 


Brânză, bună bătută 'n fole de câne. 


D. Povovicr, înv c. Cuvin, co- 
mit. Arad, Ungaria. 
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FA 
Bună brânză, numai e în fole de câne. 


JUL. GROFŞOREANU, înv. €. Galga, 
comit. Arad, Ungaria. 
Vedi Caș. 


Arată pă cei învăţaţi, dar nebuni și cu năravuri rele (Goescu). 
Pentru omul deştept dar cu năravuri urite sai, într'un mod 
mai general, cu o calitate şi o mie de detecte. 


8229 De am av6 brânză, după cum m'avem pâine, 
bună apă d5 păpară. 
loRD. GOLESCU, Mss. II, p, 92. 


S8 dice când tote ne lipsesc, după cum a dis un sărman ce 
trecea pă o punte dă o apă mare şi n'aveă ce mâncă (GoLescu). 


Une bonne fricasste de pain sec. 
Prov Frane. 


XA 
8230 Mânâncă brânză cu mămăligă g6lă. 


C. TEODORESCU, înv. c. Lipova, 
JL. Vaslui. 


Pentru cel sgârcit. Vedi No. 8248. 

Se dice că ţiganii, când se așâză la masă, viră brânza într'o 
sticlă, pe care o pun pe :nasă, când le este poftă de brânză. 
Apoi, aducând mămiâliga, se pun cu toţii împrejurul mesei, şi 
încep a întinge pe din afară de sticlă, până ce mănâncă tâtă 
mămâliga g6lă şi, în urmă, string masa, punend sticla în ladă, 
spre a o avă iarăşi când le va mai veni poftă de brânză. 


%A 
8231 Vaci m'avem, brânză mâncăm. 


E. Î. Parnrcrt, înv. c. Smulii, 
J. Covurluită, 
10 Sărac şi cheltuitor. 


2 Pentru cel care scie să dobândâscă ce "1 lipsesce. 
3* Pentru omul ne-gospodar. 


*A 
8232 De un deget în turtă și de-o unghie în brânză, 


Gav. ONIşoR, prof. e. Dobro- 
vă, I. Vaslui. 
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Calicie, syârcenie, sgârie-brânză. 


8233 Burdut dă brânză în s6ma câinilor. 
Ionp. GoLescu, Mss. II, p. 86. 


A dat burduful, cu brânză cu tot, pe sema 


câneluă. 
A. PANN, |, p. 167.—HINESCU, 
p. 20. 


% 
A dat burduful de brânză în sama cânilor. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr. c. 
Focșani, J. Putna. 


Să dice pentru cele ce să daii, in păstrare, la risipitori 
(GoLescu). 


Laisser aller le chat au fromage. 
Provo. Franc. 


%A 
8224 Brânză de iepuri. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr. J. 
Putna. 


Lucru peste putinţă, care nu se află. 


«Cere să "1 d€ şi brânză de iepuri». 


% 
8235 Altă brânză (în ceea traistă). 


Acelaş inţeles ca la No. 1881. 


A 
8236 S'a băgat brâuza ?n putină, 


A. PANN, III, p. 109.—Hin- 
TESCU, p. 19.—GR. ALEXANDRES- 
CU, magistr. J. Putna.—G. Po- 
BORAN, î8t. J. Olt. 


Nu şe mai intimplă ce s'a intimplat, nu o să mai fie fols- 
sele carii ati fost, nu mai e pomana aia. 
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RA 
82317 A nu fi bun de nici o brânză. 


LAURIAN & Maxim, I, p. 253.— 
HINȚESCU, p. 20. 
%* 
Nu e de nici o brânză. 


P. IspiRESCcU, Leg. |, 1872, p. 
173. 


Nu e bun de nimic, nu e nimic de fâcut cu diînsul. 


% 
8238 Nu e nici o brânză de el. 


LAURIAN & Maxim, I, p. 254.— 
L. ŞĂINEANU, Dict. p. 107.—FR. 
DAME, Î, p. 157. 


Acelaş înțeles ca la No. 8237, însă exprimat într'un mod 
mai energic. 


RA 
8239 A nu face brânză cu cine-va. 


LAURIAN & MAxim, I, p. 233& 
1212.—I. CREANGĂ, Pov. p. 230.— 
FR. DAME, II, p. 6.—G. POBORAN, 
înst. J. Olt.—GaAv, ONIşOR, prof. 
c. Dobrovăț, J. Olt. 


A nu face trehă, a nu se înțelege cu cine-va. 


«Numai eii &1 vin de hac. Alt stăpân in locul meii nu may face 
brânză cu Harap-Alb cât e lumea şi pămintul>.—CREANGĂ. 


XA 
8240 A nu face nici o brânză 


LAURIAN & MAXIM, |, p. 253.— 
Fa. DAME, Î, p. 157. 


A nu isbuti, a nu face nici o ispravă. 
«Ce brânză mi-ai făcut 2». 


XA 
8241 M'ai umplut dă brânză! 


Iov. GoLEscu, Mes. Il, p. 43.— 
G. P. SAvt, înv. c. Smuli, J. 
Covurluiu.--G. ONIŞOR, prof. c. 
Dobrovăț, J. Vasiuiu. 
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EA 
M& umpluşi de brânză! 


G. POBORAN, înst, J. Olt. 
Vedi Filipesci. 


10 Să dice pentru cei ce nu grăiese cuvinte potrivite, cum 
şi pentru cei ce nu dai cât să cuvine (GoLescv). 
2% Nu mi-ai făcut ce speram. 


A 
8242  S'a umplut de brânză ca brâsca de ptr. 


&. P. SaLvri, înv. c. Smulţi, J. 
Covurlui. 


Nu a câştigat, nu s'a folosit cu nimic. 


XA 
8243 A strică brânza. 
LAURIAN & MAXIM, IL, p. 1304— 


M. Bauy, c. Cârlomănesci, J. 
Tutova. 
A se supără. 


cd stricat brânza Niculae. 


*A 
8244  S'a împuţit brânza. 
D-NA Ec. Z. ce. Berlad, J. Tu- 
tova.—E..I.PATRICIE, îAv. €. Smulţi, 
J. Covurluiu.- GR. ALEXANDRES- 
CU, magistr. J. Putna.—Ava. CoR- 


CEA, paroh, c. Coșteiu, Banat. 
XA 
Se împute brânza între eă. 


IUL. GROFŞOREANU, înv. e. (3al- 
șu, comit. Arad, Ungaria. 


A se strică prietenia. Acelaș ințeles ca la No. 8243 expri- 
mat cu mai multă tărie. 


«Cu mine N... și-a împuțit brânza», 
EA „ : 
8245 S'alege brânza din zăr. 


AVR. CORCEA, paroh, c. Coșterii, 
Banat. 
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Vedi Urdă. 


S'alege binele din răi, se va găsi cel vinovat şi cel ne-vi- 
novat. 


A 
8246 "l-a cam eșit brânza în barbă, 


G. P. SALvIb, înv. e. Smulii, J. 


Covurluiu. 
Vedi Gâscă. 


A îmbătrânit. Se întrebuințeză cu înțeles de: şi-a pierdut 
creditul saii puterea, nu mai face nici cinci parale. 


*A 
8247 “l-a cădut brânza în barbă. 
E. 1. PArRrcrt, în0. c. Smulţi, 
J. Covurluiu. 


Când unul a dat norocul peste el. 


+A 
8248 Pune brânza în sticlă și întinge pe din afară. 


G. P. SaLvrti, înv. c. Smulţi, J. 
Covurlutu. 


Acelaş înțeles ca la No. 8230. 


A 
8249 Brânză ?m sticlă. 
Nic. MATEESCU, înv. c. Moviliţa, 
J. Putna. 


Pentru omul sgârcit. 


FA 
8250 Pune brânza în strachină și întinge pe alăturea. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 64; III, 
p. 78.—B. P. HAșnEU, Etym, Magn. 
p. 693.—HinșEscu, p. 19.—H. D, 
ENESCU, înv. c. Zamostea, J. Do- 
rohoiu. 
+A 
Pune brânza în strachină şi întinge alături. 


Semin. Buc. CI. VI prin P. Gâne- 
BOVICEANU. prof. 
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Acelaş înţeles ca la No. 8248. 


EA , 
8251 Sgârie-brânză. 


I. CREANGĂ, Amin. p. 50.-—Gav. 
ONIşoR, prof. e. Dobrovăț, J. Vas- 
luu. — E. IL. PATRICIU, în. ce. 
Smulţi, J. Covurluiu. — Em. Po- 
PESCU, înv. c. Ciocăneaci-Mărgi- 
neni, J. Ialomiţa. —C. TEODORESCU, 
înv. c. Lipova, J. Vasluiu. 


1% Om forte sgârcit. Acest înțeles este cel obicinuit. 
<Eră un pulu de sgdrie-brânză».—CREANGĂ. 
2 Om arțăgos, cărpănos, cârtitor, căruia nu pote nimeni sa 


" intre în voie—J. Vasluiu. 


% 
8252 Brânză ?n bete. 


BARONZI, p. 96.— GR. JIPESCU, 
Răur. Oraș. p. 287. 


Vedi Logofăt. 


1* Om de nimic, fl&c care se crede ce-va. 
2 Prost, ne-priceput. 


BUCATĂ 
Vedi a se Arde. 
% 
8253 Bucata bună, cine-o l6pădă? 


IoRn. GoLescu, Mss. II, p. 85.— 
P. IsprREscU, Rev. st. |, p. 453. 


Adică lucrul bun, cui nu'i place ? (GoLescu). 


8254 Cu bucăţica mică se prinde pesci mari. 


P. IsPIRESCU, Rev. Isi. ||, p. 
158. 


Cu bucăţica mică se prinde pescele mare. 


I. G. VAVENTINEANU, p. 4Î. 
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Cu bucățele mici se prind pescă mari. 
LAURIAN 8 MAXIM, II, p. 651. 


Vedi Fă ămitură, Pesce, 
Pitic, Rimă. 


Acelaş inteles ca la No. 2453. 


% 
8255 Bucăţica mare 


Trece cu *nnecare. 
Vedi Imbucătură. 


10 Pentru cei lăudăroşi şi buni de gură. 
9% Pentru cei lacomi la avere. 


9256 Bucata mai mare dă cât firămitura. 
Ionp. Gonescu, Mss. II, p. 8. 
Adică păcatul dă cât greşala. (GoLescu). 


8257 Mestecată bucată 
Cere şî aștâptă. 


Iona. Gonescu, Mss. II, p. 4%. 
Să dice pentru cei ce vor tâte, d'a-gata, fâră nici o oste- 


n6lă (Gouescu). 


% 
8258 Bucata din gură. 
LAURIAN 8 MAXIM, [, p. 267. 


+A 
A'şi rupe bucăţica din gură. 


S. 1. GRoSSMANN, Diez. p. 4.— 
GR. ALEXANDRESCU, magistr. J. 
Putna. 
10 A dă din puţinul săi, şi la care ține mult. 
% A cruță, a economisi. 


BUCĂTĂRIE 


Vedi Rochie. 
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8259 Cu bucătăria plină 
Sărăcia e vecină. 
BARONZI, p. 61.—HINȚESCU, p. 


19. 
Vedi Cuhnie. 


Cel care petrece în desfătări, îşi prăpădesce starea. 


A grasse cuwisine, pauvrele voisine. 


Prov. Franc, 


A grassa cucina, povertă vicina 1). 
Prov. Ital. 


Wohischmack Bringt Belielsack 2). 
Prov, Germ. 
A 
8260 Bucătărie grasă, moştenire slabă. 
1. TzINEZU, sng. J. Buzeii. — 


Gn. POiENARU, îng. J. Putna. 
Vedi Cuhnie. 


dirasse cuisine, maigre testament. 


Prov. Franc. 


Cucina grassa, magra eredită 2) 
Prov. Ital. 


Buena olla, y mal testamento *). 


Prov. Span. 


Felte ISiiche, măgere Erbschaft ?). 


Prov. Germ. 


BUCATE 
Vedi Dragoste, Mărar, 
Pâne, Pisică, a Sără, 
Sare, Vorbă. 


1) Cu bucătăria grasă, sărăcia e vecină, 
2) Mâuoarea gustosă aduce traiată, 

3) Bucătărie grasă, slabă moştenire, 

4) Bună 6la şi răi testament. 

3) Grasă bucătărie, slab testament. 
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FA 
8261 Dece feluri de bucate, 
Tot fasole mestecate. 
GR. ALEXANDRESCU, magistr. J. 
Putna. 


1 Pentru cel sărac şi mândru. 
2 Tot acelaș lucru. 


%A 
8262 De cât bucate stricate, mai bine maţe sparte. 


Gav. ONIŞOR, prof. c. Dobrovăț, 
J, Vaslui, 
Pentru cel lacom la mâncare. 


8263 Bucatele de la masa altuia sunt mai cu gust, 


A. PANN, Ediţ. 1389, p.65 ; III, 
p. 81.—HINȚEscU, p. 19.—P. 1s- 
PIRESCU, Rev. 1st., |, p. 453. 
Vedi Mâncare, 


Pentru cel sgârcit care, în tot-dâ-una, e gata să primescă 
de la alţii, dar nici de cum să de la rindul s&i. 


A table d'autrui on mange de meilleur apyetit 


que chez soi. 
Prov. Franc, 


Si balla bene sulla sala degli altri !]. 
Prov. Ital. 


Auf anderer Leule Kirchweih ist gut Găste 


laden *). ou d 
0. Germ. 


It's good to cry Yule at other men's cost?). 
Prov. Engl. 


8264  Bucatele, ca muterea, fără dresuri mare gust. 
Ioan. Gorescu. Ms. Il, Asem., 
p. 205. 


1) Se jâcă bine în sala (odaja) altuia. 
2) Când alţii sfinţesc biserica, e bine a pofti musafiri. 
3) E bine să strigi Yale când alţii plătesc, 
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Iți deschide pofta de mâncare. 


8265 A mâncă singur bucatele şi a lăsă altora z6ma. 


LAURIAN & MAXIM, I, p. 267. 


A trage singur tot folosul, lăsând, pe sâma altora, forte pu- 
țin sai nimica. 


8266 Bucatele fură bune, dar nu a sciut nașa să le 
pue. 

P. ISPIRESCU, fev, It. 1], p. 453 

Bucatele fură bune, dar na sciut naşa a 


le pune. 
A. PANN, Moş 45, |, p. 14.— 
GR. ALEXANDRES-U, mMagistr., c. 
Focșani, J. Putna. 


Fiii ! naşă, bucate bune, 
Dar nu -mi le ai sciut pune! 


G. Dem. TEODORESCU, Cercet., 
p. 74. 


Când lucrurile nu vin cu orinduiala cuvenită. Se dice, mai 
ales, in deridere. 


SNOVĂ 


<Ţiganul cu laptele acruuu de la nașu, după ce să săturase, 
de nu mal pute mâncă, când vădă că, pe la sfirșitul mesei, naşa sa 
aduce un purcel fript la coptor dise, lăsându'! gura apă : «Hiii ! nașă, 
bucate bune, dar nu mi le ai sciut pune 1» 


8267 Bune bucate dar răi date. 


LAMBRIOR, J. lași. — G. Dew. 
TEODORESCU, Cercet., p. 74, 


Acelaş înțeles ca la No. 8266. 
8268 A fi în capul bucatelor. 


HELIADE-RĂDULESCU, XLVLIL.— 
P. ISPIRESCU, Rev. ]st. ], p. 228.— 
LAURIAN & MAxrm, |, p. 423. — 
GR. Jipescu, Opine. p. 86. — M. 
PăscuLEscu, La întâl, p. 31, 
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A 
Vecinic in fruntea bucatelor, 


Gav. ONIşOR, Junim. IL, No. 36. 


In locul cel mai bun, cel mai de cinste şi, prin urinare, cel 


mai mare, cel mai puternic, şi în stare de a trage folâse din 
acesta. 


In capul mesei stai persânele cele mai considerate. Expresiu- 
nea în capul bucatelor, este şi mai energică de cât în capul 
mesei. Cea de a doua se referă la cinstea ce se dă cui-va, cea 
d'intâiii mai mult la plăcerile şi tolosele de cari se bucură, 
cel chemat şi pus în capul bucatelor. 

Tenir la queue de la potle. 


Prov. Franc. 


% 
8269 Bucate greceșci. 
GR. PoiENARU, îng. J. Buzăă. 


Aceleş înţeles ca la No. 4996. 


BUCĂTURĂ 


XA 
8270 Fă bucătura cât ţi-e gura. 
Semin. Buc. Cl. VI prin P. 
GÂRBOVICEANU, prof. 
Vedi Dumicat, Imbucdtură. 


1% Nu fii lacom. 
2 Nu te încercă peste puterile tale. 


P bisognio far i bocconi a misura della boccat!). 
Provo. Ital. 


Mann muss den Bissen nicht grăsser machen, 


als das Maul?). 
Provo. Germ. 


1) Trebue făcute bucătarile după măsura gurel. 
2) Nu trebue făcută bucătură mai mare de cât gura. 
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XA 
8271 Cu bucătura mică se prinde pescele mare. 
G. POBORAN, înst. J. Olt. 
Vedi Inbucătură. 
Acelaş înțeles ca la No. 825£. 


*A 
8212 Bucătura mare se pune în gât. 
GR. ALEXANDRESCU, magistr, J. 


Putna. 
Vedi Imbucătură. 


Acelaş înțeles ca la No. 8255. 


Celii mai buri bucunele caâe de familia!). 
Fa. MixLosicu, Rum. Unter. | 


8273 
p. 8. 
Cele mai bune se cuvin celor mai mari. 


I majo bucconi zi dei paroni?). 
Pow. Rov. 


- *A 
8274 Ji numără bucăturile. 
G. POBORAN, înst. J. Olt. 


19 Ti dă puţină mâncare. 
9 Când unul tot spune cât mănâncă un altul. 


BURDUF 
Vegi Brânza, Câne, 


Carte. 


% 
8275 A legă burduf pre cine-va. 
FR. DAME, I, p. 168; IL, p. 263. 


Vedi Cobză. 
A legă cu putere. 
1) Cele mai bune budături tatălui de familie. 


2) Cale mai mari bucături sunt pentru stăpâni. 
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* 
8276 A 1 face burduf de bătale (bătăi). 


G. POBORAN, înst. c. Slatina, J. 
Oi. 


A ”l umilă în bătăi; a 1 bate fără milă. 
82177 O să "1 facă pielea burduf. 


loan. GoLescu, Mss. II, p. 10. 


Adică o să ”] căznâscă fără milă (Gorescn). 


%A 
8278 A se umflă burduf. 
G. POBORAN, înst. J. Olt. 


Din mâncare pre multă. 


BURETE 


Vedi Cap. II & VI, ce. 
Burete, Drac, Pajtă. 


RA 
8279 Doar n'am mâncat bureți. 


Ii Hocioră, col. e Selișie, 
comit. Sibiă, Transilvania. 


Vedi Ciupercă, a Mânca, 
Păstrăr, 


Doar n'am innebunit. 


*A 
8280 Par'că ai mâncat bureţi. 
Morse PoPoviciu, pedagog, c. 


Covrogi, comit. Hunedidra, Tran- 
silvania. 

10 A % înnebunit, aiurezi. 

20 Se dice celui slab la trup. 


BUTILCĂ 


Vedi Vin. 
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CAFEA 
Vedi Saltea. 


*A , 
8281 Cafea rusâscă. 
E IL. PATRICIU, înv. c. Smulfi, 


J. Covurluiu. 


Pentru vin şi, mai ales, rachiu. 


CAIMAC 
8281,  Caimac. 


Adică ce e mai bun. 


CANA 


8282  Câna până atunci merge la fântână, până se 
sparge. 
G. MUNTEANU, p. 30. — HIN- 
ŢESCU, p. 24. 
* Vedi 0], Zivgă, Ulcior, Urcior. 
Nu de multe ori inşelă, fură, minte, ete. cine-va, in cele 


s 


din urmă trebue să se prindă odată. 


Tant va la cruche ă Veau qu'ă la fin elle se 
brise. 


Pow. Franc. 
CÂNCEU 


XA 
8283 E răi 
De câncti; 
E betâgă 
De oi6gă. 


ANA ROşcA, c. Zopârcea, comit. 


Sidi, Transilvania. 
Vedi Oiegă. 


Când e omul bet. 
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CAPAC 
Vedi Zingive. 


8284 Capacul după 6lă. 


lonv. GoLescu, Ms. II, p. 
103.—S. I. GRossMANN, Dict. p. 
20. 


Adică ori-ce după cuviința sa (GoLescu). 


+A 
8285 Şi-a găsit capacul. 


Vedi Drac, Ol, Tingire. 
Se dice despre căsătoriile potrivite în r&utate. 


8286 Se arucati căpachea șî-află tingirea 1) 
Gazeta. Macedon. |, p. 5. 


S&-aruculi câpnca, di ș-află tindzirlu?). 


PER. PAPAHAGI, Zeit. Iahres , 
p. 16%. 
Vedi Zingire. 


Când mirii sunt amindoi uriți. 


Kein Topf so schief, er findet seinen Declel?). 


Prov, Germ. 


1 ya point de pot si laid qui ne trouve son 


couverele. 
Prov. kranc. 


Non vi & pentola si brutta che non si trovi îl 


suo coperchio 4). 
Prov. Ital. 


&A 
8287 A" găsi capacul. 
A, PANN, III, p. 42.—D-NA Z. 
JUVARA, c. Fedesci, 4. Tutova: 


1) Se rostogoli capacu şi află (găsi) tingirea. 

2) Se rostogoli capacu, de'și află tingirea. 

3) Nici o 6lă cât de strimbă, să nu'şi găsescă capacul. 
4) Nu e 6lă cât de urită care să nu'şi afle capacul. 


dacoromanica.ro 


502 PROVERBELE ROMÂNILOR 





+A 
Găsesce capac la tote. 


E. ]. PATRICIU, înv. c. Smulți, 
J. Covurluiă. 


40 A găsi cusuru vorbei. 
9 A nu lăsă fără răspuns, a face răspunsul cuvenit. 


«Pe loc îi găs? capacul». 


+A 
8288 Ai pune capac. 


GaAv. ONişoR, prof. c. Dobrovej, 
J. Vaslui. —GR. ALEXANDRESCU, 
magistr. J. Putna. 


12 Ai inchide gura cu un r&puns bine potrivit. 
9 A acoperi, a ascunde greșelile cui-va. 


«Fugi de linguşitori cari iți vorbesc tot pe plac, puinduți la 
greşell capac». 


CARACUDĂ 


% 
8289 Caracudă. 


Locot. C. CRISTESCU, c. Valea- 
Ra, J. Vasluiii. 


Om de puţină însemnătate, şi cum dice francesul : le menu 
fretim. 


<A rămas numal caracuda, şefii ai fugit cu toţii». 


CÂRCEAG 


+A 
8290 Cârceagu merge de multe ori la fântână până 


să sparge. 
AVR. CORCEA, paroh, c. Coșteiu, 
Banat, 


Vedi Ulcior. 


Acelaş înțeles ca la No. 8282. 


dacoromanica.ro 


MÂNCARE, BEUTURĂ 503 


— — 


Se numesce cârceag, în Banat, un ulcior de pămînt în care 
se ţine apă de băut. 


CGÂRCIUMA 
Vedi a Be, Be, Bu- 
tură. 


XA 
8291 Nică cârciumă ?n drum 
Nici parale ?n pungă. 
T. BăLĂŞEL, înv. c. StefInesci, 
J. Vâlcea. 


Se dice când te întilnesci cu vre-o rudă ori prietin, întrun 
loc unde nu ai cu ce face cinste. 
Acestă dicere se ohicinuesce a se dice mai inult d'andoselea: 


Nici, cârciumă 'n pungă 
Nici parale 'n drum. 


A 
8292 Cine te vede intrând în cârciumă nu dice că al 


intrat să te închini. 
A. PANN, Edit. 1889, p. 55;1, 
p. 417. — HINŢESCU, p. 27.—P. 
IspinEscv, Rev. Jst. ÎI, p. 155. — 
Done MARINESCU, înv. 0. Pirvu- 
Roșu, J. Argeş. 


Să dice pentru beţivi precum şi pentru acel carii se adună 
cu cei ri, carii şi dinşii tot răi să socotesc. 


8293 Popa tâcă și îi châmă 
La biserică să mârgă, 
Hi la cârciumă al6rgă. 


A. PANN, I, p. 110.—HINȚESsCV, 
, p. 130. 
Pentru 6menii bețivi. 


XA 
8294 Cine pune urechile la crăcimă multe aude. 


D-NA Z. JUvVARA, c. Fedesci, J. 
Tutova. 


dacoromanica.ro 


504 PROVERBELE ROMÂNILOR 


Vegi Ugă. 
Adică lucruri ne-plăcute pentru dinsu. 


Qui €coute auz porles entend souvent plus 
qu'il ne desire. 


Prov. Franc. 
Cli sta a scollă, poch de bu el sentiră!). 
Prov. Ital. 


Quien escucha, su mal oye2). 


Prov. Span. 


Der Ilorcher an dev Wand Ilărt seine eig'ne 
Schand ?). 


Prov. Germ. 


XA 
8295 Cine intră în crâcimă nu intră ca să se în- 


chine. 
GR. ALEXANDRESCU, magistr. JI. 
Putna. 


Pentru cei a căror rea purtare se dovedesce după Gre-cari 
semne. 


*A 
8296  Crîșma ori o vindi, ori te vinde. 
G. P. Savrd, înv. c. Sulf, 
J. Cocurluiu. 


Arată vrednicia omului în negustorie. În loc să vindi maria, 
daca nu eşti vrednic te vinde ea, adică rămâi calic, perdend 
şi ce al avut. 


+A 
8297 Crişmă (birtul, făgădăul, ospătăria) cul îl place, 
boii ?n jug bai nu "i face. 


V. SALA, dasc. c. Vaşcoii-Bă- 
măsci, comit. Bihor, Ungaria. 


1) Cine stă de ascultă, puțin bine va audi. 
2) Cina ascultă, răul săi auda. 
3) Ciue ascultă la ușă aude pentru sine o ruşine. 
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Cui îi place să mănânce şi să b6 bine, sărac ajunge. 


CÂRNAT 


Vedi Datorie, Șagă, 
Socotălă. 


8298 Cârnatul, când să ?nd6să, începe a crăpă. 


IoRD. GOLESCU, Mee. II, p. 3; 
Asem., p. 16. 


Adică cel lacom (GoLescu). 


8299 Mai multe dile de cât cârnaţi: 
KânoLy Acs, p. 81. 
A 
Mai, multe dile ca cârnaţi. 
IULIU (GROFŞOREANU, duac, c. 
Galşa, comit. Arad, Ungaria. 


Nu e în tote dilele belşug, folâse, petreceri. Acâstă dicere, 
de care se folosesc Românii din Ungaria, pare a fio traducere 
a proverbului similar maghiar. 


Ogni giorno non & festa1). 
Prov. Ital, 


Es ss nicht alle Tag Sonntag?). 


Prov. Germ. 


Tobb nap mint Kolbdsz2)- 
Prov. Ung. 


% 
8300 De când ploaii cârnaţi. 
A. PANN, Fab. |, p. 126. — L. 
ŞAINEANU, Semas., p. 363. — I. 
ARBORE, îng. J. Buz?ă. 


1) Fie-care qi nu e sărbătâre. 
2) Nu e fis:ce qi Duminică. 
3) Mal multe qile de cât cârnaţi. 
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XA 
Pe când ploai cârnati şi lipii calde. 
AT. PEPRESCU, îng, 0. Curtea 
de- Argeș, J. Argeș. 


A fi de când cu plâia cu cârnaţi. 


BARONZI, p. 47. 


De când ploia cu cârnaţi. 


P. IspinEScU, Rev. Jst, II, p. 
156.—A. PANN, Fab,, |, p. 117.— 


FR. DAME, III, p. 233. 
Vedi Cioc. 


De mult, într'o vechiine indepărtată când ori-ce se putea în- 
timplă, şi chiar lucrurile cele mai de ne-credut. 


Lorsque les alouetles vous tombaienit toule 1o- 
ties dans la bouche. 


Prov. Franc. 


In tot-de-una poporul a credut în asemenea ploi ne-obici- 
nuite. Pliniu, în istoria sa naturală, ne vorbesce de ploi cu 
lapte, cu sânge, cu fer, cu lână, cu cărămidi, ete. Vedi A. 
PaNy, Fab., |, p. 117 la 196 şi L. Şărmeanu, Basme, p. 121, 
917, 939, 991 şi 997. 


A 
8301 Cârnatul lung nu e bun. 


E. |. ParnIcIi, îne. €. Smulți, 


i J. Covurluiti. 
A ţine treba de scurt. 


XA 
8302 A lungi cârnatul. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr. J. 


Putna: 
Adică treba. 


XA 
8303 Ca un cârnat. 
G. PoBoRan, inst. €. Slatina, J. 
Ol. 
Plin, gras de plesnesce. 
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CARNE 


Vedi Os, Parale, Pe- 
cie, Seti, 
8304 Carne tînără şî pesce bătrân. 


Ion». GoLEscu, Mse. II, p. 103. 
Vedi Piței. 


Adică 6re-ce după cum să cuvine. 


Jeune chair et vieuz poisson. 


Prov. Franc, 


XA 
8305 La carne lesna e rea zama, 
V. Saca, das. c. Vașcoă-Bă- 
răsci, comit. Bihor, Ungaria. 
Tot ce e eftin nu e bun. Carnea mai eftină este slabă. 
RA _ 
8306 Carnea gea eftină câinlii u mâcă.!) 
ILIE GHicu, prof.c Adela & Bă- 
sa, Epir. 


Pentru cele rele şi fără preţ. 


8307 — Alavăă fâsulili, ș-mâcă carni.) 
P. PAPAHAGI, Zweit. Iahr. p. 148. 


Pentru cei cari, între două saii mai multe lucruri, laudă pre 
cel mai prost. 


Lobe die Berge, und bleib' în der Ebene.) 


Prov. Germ. 


Praise the sea but keep on land.) 
Prov. Engl. 


1) Carnea cea eftină, cânii o mănâncă 
2) Laudă fasolele şi mănâncă carne 
3) Lcudă munţii şi stă la câmp. 

4) Laudă marea şi locuesce pămintul. 
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Il faut louer la mer el se tenir en terre. 


Prov. Franc. 


Hoblar de la mar, y estar en la tierra.) 
Prov. Span. 


% 
8308 Nici carnea să ardă, nici frigarea. 


A, PANN, Edit. 1889, p. 63; 
II, p. 77. — HiNŢEscv, p. 27. — 
AL. MARTINIAN, J. Ilfov. 


% 
A nu arde nici carnea nici frigarea. 


M. CANIAN, public, J. lași. 
Să nu fii nici prea sgăârcit, nici prea cheltuitor. 


8309 Nică carnea ne-friptă, nici frigarea să să ardă. 


lonv. GoLescu, Mss. Il, p. 109. 
Vedi Miel. 


Adică cu îndurare să urmăm la tâte (Goescu). 


8310 Nici carnea cu 6se, nici frigarea arsă. 


HINŢESCU, p. 27. — BARONZI, 
p. 60. 


Acelaş înțele= ca la No. 8308. 


% 
8311 Nici carnea, dar nici frigarea. 


Eionon VERGAITI, c. Balș, J. 
Romanați. 


Potrivit, nici prea mult, nici prea puţin. 
«Nu cer nici carnea, dar nici frig tren». 
XA 
8312 Tocmai carne pe 6lă. 
G. POBORAN, înst. J. O. 


1) A vorbi de mare şi a sta pe uscat. 
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S'a ajuns tocmai ce eră. 


*A 
8313 Carne fără ciolan nu se pâte. 


D-NA Z. JUVARA, c. Fedesci, J. 
Tutova — E. |. PATRICIU, înv. c. 
Smulţi, J. Covurluiă. 


XA 
Carnea fără de o0se nu se vinde. 


G. MADAN, c. Trușenă, țin. Chi- 
șentă, Basarabia. 


i Carne fără 6se se pote? 
IL. G. SIMION, e. Băsesci-Tămă- 
șeni, J. Fălciu, 
Nu e carne fără ose. 
FR. DAME, III, p. 163. 
Nu e om fâră cusur, folos fără pagubă, plăcere fără supt- 


rare, într'un cuvînt: printre multe lucruri bune trebue să fie 
şi ce-va răi. 


Nul vin sans he. 
Prov. Franc. 


Kein Fisch ohne răle, Kein Mensch ohne 
Mângel !] 
Prov. Germ. 
Un c'e carne senza osse 2). 
Prov. Cora. 


% 
8314 Carnea de lângă os e cea mai dulce. 


D-NA E. B. MAwR, p. 86.—D-RA 
DiDiNA ZANNE, €. Bârlad J. Iu- 
tova. 


10 Cu înțelesul săi natural. 


1) Nicl un pesce fără 6se, nici un om fără cusur. 
2) Nu e carno fără 6se. 
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% Pentru pârință şi copii. 


La chair la plus pres des os est la plus tendre, 


Prov. Franc. 


La carne piii vicina albosso € piu saporita 1). 
Proo. Ital. 


le năher dem Bein, je siisser das Fleisch. J2 

Prov. Germ. 
8315 Carnea face carne. 
LAURIAN & Maxim, Î, p. 454. 
Carnea este cea mai hrănitore mâncare. 

Chair fait chair, et poisson poissou. 
Provo Franc. 

Carne carne cria?). 
Pror. Pct. 

Carne fa carne, pesce fa vescet). 
Prov. Ital. 


Fleisch macht Fleisc], 5). 


Prov. Germ. 


CAȘ 


Vedi a 1uă, Pâne, 
Peace, Sălaș, Terciă. 


XA 
8316 Na, câine, caș 
Numai că scăpași. 


P- GÂRBOVICEANU, prof. J. Gorj. 


1; Carneamai aprâpede os e mai gattâsă. 


2) Cu cât e mai aprâpe de picior, cu atât e mai dulce carnea. 
3) Carnea face carne. 


4) Carnea face carne şi pescele. 
3) Carnea face carne. 
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Se dice atunci când, trimițend pe cine-va să facă o trâbă, 


din care şi el urmeză să se folosâscă, caută numai ca sa scape 
de ea. 


%* 
8317  V6de glinatlu și Îi si-pare grunghe di caș!), 


G. ZUCA, stud., ce. Cavata, Al- 
dania. 
Pentru cel prost. 


8318 Caș bun tu f6li di câni 2). 


PER. PAPAHAGI, Zeit. Iahres., 
p. 16% 


e 
Caş bun lu châle di câne 3) 


ILIE Gurcu, c. Periroli, Epir.— 
I. Covan, prof. c. Bădsa, Epir. 


Vedi Brânză. 


10 Acelaş înțeles ca la No. 9298. 
2 Om deştept, inimă bună, într'un corp pocit. 


e 
8319 Caş bun tu châle di porc %). 


I. COvAN, prof. c. Turia, Epir. 


Acelaş înțeles ca la No. 8318. 


% 
8320 Caş bun tn châle ampuţită 5). 


I. CoyaN, prof. e. Perivoli, Epir. 


Acelaş înieles ca la No. 8319. 


% 
8321 Di ch6le di pore, f6le di caş nu s'fage“). 
ÎI. COvAN, prof. e. Abela, Epir. 


1) Vede găinaţ şi '3 se pare bucată de caz. 
2) Caş bun în [6le de câne. 
3) Caş bun în pele de câne. 
&) Caş bun în pela de pore. 
5) Caş bun în pele împuţită. 
"6) Din pele de porc, fole de caş nu să face. 
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Vei Vâtâlah. 


Acelaş înțeles ca la No. 2364. 


%A 
8322 Așa ieă și ursu cașu. 
Gav. ONIŞOR, prof. c. Dobrotţ, 


J. Vasluiti, 


Adică pe furis. 


*A 
323 Caș la stână. 


+A 
Pesce 'n baltă, cag la stână. 


AL. ALEXANDRESCU, €. Hirșova, 
J. Constanţa. — T. SPERANŢĂ, |, 


p. 6. 


Se dice despre acele lucruri cari se află neapărat şi cu bel- 


şug, în anumite locuri. 
Vedi T. SPERANȚIĂ, Țiganul la stână. 


8324 Incă cu cașul la gură. 
Ionp. GoLescu, Mss. II, p. 16. 


* 4 
Incă nu "i-a cădut caşul de la gură. 
Ga. JIPESCU, Opine. p. 112.— 
P. ISPIRESCU, Rev. Ist. |, p. 231.— 
HiNrEscv, p. 30. 


e 
A fi încă cu cașul la gură. 


LAURIAN & Maxim, I, p. 504. 


4 
Tot cu cașu la gură. 
GR. JiPEscU, Opinec. p. 150. 


%* 
A ave caș la bot. 
A. GOROVEI, e. Folticenă, J. Su- 


ciava. 
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A fi încă puişor cu caş la gură. 


P. IsprnEScU, Rev. st. III, p. 
378.—LAURIAN & MAxImM, |, p. 241. 


A fi încă puişor cu caş la botisor. 


HinEscu, p. 156.—P. ISPIRES- 
CU, Leg. |, 1872, p. 173, 


Nu '%-a picat cașul de la gură. 
BARONZI, p. 86. 


Adică încă copil până acum, după asemănarea păstrilor ce, 
până puii ai caş la gură, &i îmbucă mumele (Gonescu). 
A fi încă tiner şi a nu pricepe lucrurile vieței. 


«E ! e ! Măre Dane ! tot cu cașu la gură păi ! N'ai audit vorba 
alea că femeia are nouă guri...»—JIPESCU. 


Bejaune. 
Gelbschnabel 1). 


Prov. Franc. 


Prov. Germ 


E 
8325 A deșertă cașul. 
G. POBORAN, inst. c Slatina, J. 


Out. 
Vegi Putină. 


A o sbughiă, a fugi. 


A CĂSCĂ 
Vedi Cap. VP, c.a 
Căscă. 


8326 Unul cască, ş'altul înghite. 
A. PANN, I, p. 167.—HINȚESCU, 
p. 29. 
Unul cască gura şi altul inghite. 


Tonp. Goescu, Mee. II, p. 11.— 
GR. ALEXANDRESCU, prof. J. Put- 
na.—M. STÂNCEANU, înv. c. Piria, 
J. Mehedinţi. 


1) Cioc galben. 
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ROVERE OI 


e 
Al cască, alți înglit.!) 


D. MiLEScCU, Gazet. Maced, I, 
p 3. 


Vedi a Dumică. 


S5 dice când altul ne ieă îmbucâtura din gură ce o aşteptam 
pentru noi (GoLescu). 


Un a fa la supa e un aotr la mangia] 
Prov. Piem. 
8327 Altu hască, ş-altu îichirdîs6sci.2) 


Pen. Papanacr, Zweit. Jahres. 
p. 149. 


Acelaş înțeles ca la No. 8326. 


8328 Altu hâscă, ș-altu s-cumnică.*) 


Pen. PApAnaci, Zeit. Iahres, 
p. 149. 


E? 
Alți cască, alţi s'cumănică,.5] 


D. MILESCU, Gaz. Maced., |, p. 3. 
Acelaș înțeles ca la No. 8327. 
8329 — Tini hașci, ş-altu paşei.$) 


PER. PApAHAGI, Zareit IJahres., 
p. 476. 


Acelaş înţeles ca la No. 8328. 





1) Alţii cască, alţii înghit. 

2) Unul face supa şi un altul o mănâncă. 
8) Altul cască, altul se folosesca (câștigă). 
4) Altul cască, şi altul ieă grijania. 

5) Altil cască, alţii ieă grijania. 

6) Tu catcl şi altul să 'mpărtășesce, 
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CAŞCAVAL 


+A 
$330 A se (prea) întinde la caşcaval. 


Gav. OnrşoRa, prof. c. Dobrovăț, 
J. Vasluiii — T. BĂLĂŞEL, înv. c, 
Ptefănesci, J. Vâlcea. 


% 
A se îndulci la caşcaval. 


Adică la vorbă sai la purtare. A se obrăznici. A vorbi saă a 
face ce-va ne-cuviincios. 


EA 
8331 Nu te ?ntinde la caşcaval. 


HINȚESCU, p. 29. — P. Ispr- 
RESCU, Leg. |, 1872, p. 166.—1. 
IORGULESCU, înv, c. Baja-de- Ara» 
mă, J. Mehedinţi. -— GAv. ONIŞOR, 
prof. c. Bălăbănesci, J. Tutova. 


EA 
Nu te tinde la caşcaval. 


1. PuşcARIw, c. P. Mărului, co- 
mit Făgăraș, Transilvania, 


Acela înţeles ca la No, 8330, sub formă de oprire. 


*A 
8332 A se dă caşcaval. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr. J. 
Putna. 


se 
A fi caşcaval. 


D-NA Z. JUVARA, Cc. Fedesci, J. 
Tutova. 


A fi mâle, a fi prost. 


%* 
8333 Mai bine aș mâncă caşcaval. 


Când 6re-ce nu ne vine la socotelă. 
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e 
8334 A trăi în (ca întrun) caşcaval. 


Adică bine, în belşug, prin alusiă la şorecete din fabulă. 


Vivre dans son fromage. 


Prov. Franc. 
% 
8335 A av6 caşcaval de ros. 
Adică de unde să se folosâscă. 
CASTANĂ 


+0] 
8336 A scâte castanele din foc cu mâna altuia. 
D-NA E. B. Mawa, p. 57. 


Vedi Cărbune, Foc, 
Jeratic, ȘErpe. 


A se folosi de ajutorul altuia pentru a îndeplini ce-va pri- 


mejdios, în folosul să. 
Dicerile în adevăr Românesci, se găsesc la No. 504, 673 şi 


2509. 


Rem suam alieno periculo curare.!) 
Prov. Lat. 


Cavar la castagna dal fucu con la zampa al- 
tru) 
Prov. Ital. 


Tirer les marrons du feu pour les autres. 


Provo. Franc. 


Auf anderer Leule Riicken tragen.?) 


Prov. Germ. 


1) A'şi îndeplini lucrul săi cu primejdia alttia. 
2; A scâte castanele din foc cu mâna altuia. 
3) A susţine lumea cn spinarea altora. 
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Making use of a Cat's Paw to get the Chest- 
nuts out of the Fire.!) 
Prov. Engl. 


CASTRAVETE 


Vedi Cap. II, c. Cas- 
fravete. 


A 
8337 — Aulică, bine ?mi pică, 
Crăstăveţi cu mămăligă. 


„IUL. GROFŞOREANU, dasc. c. Gal- 
șa, comit. Arad, Ungaria. 


In deriderea celui sărac, când vrea să se porte ca bogatul. 


%* 
8338 "Nă mâșe, miadă-6rnă, câstrâveţi căftă 12) 
I. COvAN, prof. c. Zuria, Epir. 


Când ceri un lucru care nu se pote dobândi. 


CAUC 
Vedi Șofeiu. 


A CENÂTUI 


VedI a Cinătul, 
CEPĂ 
Veqi Cap. II, c. Cepă. 


EA 
8339 Cine mănâncă numai câpă, dă mâna cu vîniu. 


V. IRM, efud. c. Corodesci, J. 
Tutova. 


Tâlharul trebue să se descopere. Cine e prins, grei se des- 
vinovățesce. 


1) A se sluji de laba pisicei pentru a trage castanele din foc 
2) O bătrână în mijlocul iernei, caută castraveți! 
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SNOVĂ 
Vorba ţiganului când a furat câpă, şi prindendu'l Românul, 
Va intrebat: Ce cauţi in grădină, mă! ţigane ?—Vintul m'a aruncat.— 
Dar de ce al pus mâna pe câpă ? — Ca să nu mă dea vintul jos. — 
Dar in traistă ce al pus? — Asta-i asta, şi tăcu ţiganul». 


8340 Cine mănâncă câpă şî nu lăcrăm6ză? 


Ionv. GoLescu, Mss. II, p. 80. 


Adică cine greşasce şi nu s& câiesce (GoLescu). 


+A 
8341 AQI o c6pă, mâne o i6pă, poimâne herghelia 
t6tă, 


EC. ŞIŞMAN, înv. ce. Adam, J. Tu- 
tova. 


Acelas ințeles ca la No. 3139. 
8342 A dă cui-va câpa. 
B. P. HăşnEi, Cuvint. Bitr,, 


II, p. 49%. 
A nu“ dă nimic. 


Mi portat un azu.!) 
Prov. Sard. 


XA 
8343 A mâncă o câpă degerată. 


AL. VASILIU, înv. c. Tătăruși, 
J. Suciava. 


A nu isbuti într'o afacere, a nu o duce la un bun sfirşit. 


A CERNE 


Vedi a Frămintă, 
Muiere. 


8344 Cine cerne î6tă dioa e semn că mare gust să 
frămînte. 


BARONZI, p 54. 


1) mi aduce o câpă. 
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Acelaş înţeles ca la No. 3949. 


XA 
8345 Cine cerne tâtă diua, nu mănâncă mămăligă. 


Gav. OnrşoR, prof. e. Dobrovăj, 
J. Vasluiăă. 


Vedi a Frământă, 


Cine-şi perde vremea numai cu pregătirile, nu isprăvesce 
nimica, şi, prin urmare, nu pote trage nici un folos din munca sa 


CEȘCA 


% 
8346 Nu ti hârsia, bârsită; nu te-învirina, înviri- 
nată, că scafa vine de-anvârliga 1). 
N. Sr. c. Nijopole, Macedonia. 


Fericirea, ca şi nenorocirea, cercetâză de-a rîndul pe fie-care 
dintre noi. 


CHEAG 


Vedi Chiag. 
CHEFTEA 


% 
8343 Nenorocită cheftea. 


Acelaş înțeles ca la No. 514. 
CHIAG 


% 
8348 A fi un chiag sbiîrcit, 


I. CREANGĂ, Con. Liter., X 
p. 381; Pov. p. 127. 


Adică bătrân şi fără putere. 


1) Nu te bucură, bucurato; nu te mâhni, mâhnito, că câşcă vineîmprejur. 
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XA 
8349 Are chiag (cheag). 
P. ISPIRESCU, Re. st. |, p. 
232.— GR. JIPESCU, Opinc. p. 28 
& 65.—T. BĂLĂȘEL, înv. c. Ștes 
fănesci, J. Vâlcea. 


Are chiag (cheag) la inimă. 


INNȚESCU, p. 32.—A. PANN, III, 
p. 105.—FR. DAME, I, p. 228. 


Are cheag la pungă. 


GR. JIPESCU, Reur. Oraș, p. 
266. 


Om cu dare de mână, cu avere. 


<Săn&tos lucru e să aveți cheagu costru şi la păs să legumiţi 
din ce ați pus».—JIPESCU. 


XA 
8350 A prinde chiag. 
LAURIAN & MAxImM, |, p. 314.— 
GR. JIPESCU, Opinc., p. 71 & 
105.— S. I. GRossMANN, Dic? p. 
152.—G. POBORAN, inst. J. Olt.— 


Gav. ONişoR, prof. c. Ghermă- 
nesci, Tutova. 


A prinde putere, a se înavuți. 


<A prins şi el o lecă de chiag». 


CHIFLĂ 


% 
8351 Tot trei chifle dece bani. 


Gav. ONIşoOR, prof. c. Birlad, 
J. Tutova. 


Tot acelaş lucru şi lucru de nimic. 


CHISELIŢĂ 


Vedi Cap. 11, c. Apă, 
Piper, Tăriţe, Uliţă. 
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8352 Trei ape în chiseliță. 
Ionp. GoLEscu, Mss. Il, p. 71. 


A 
Trei ape în chisehță, şi o brâncă detăriţă. 


IUL. GROFŞOREANU, dasc. c. Gal- 
șa, comit. Arad, Ungaria. 


EA 
Peple ape în chisăliță şi o mână de ţăriță. 
P. ILieş, c. Haţeg, Transilvania. 


Vedi No. 409. 


Adică rudeniile dă d&parte, în cât nu să mai socotesce dă 
rudă. (GoLescu). 


*A 
8353 Trei brânei de tărîțe într'o 6lă de chisăliță. 


IUL. GROFŞOREANU, dasc. c. Gal- 
șa, comit. Arad, Ungaria. 


A 
A face trei ape în chiseliță. 


G. POBORAN, înst. J. OH. 


EA 
Trei ape și o chiseliță. 


E. IL. PArRICIU, înp. e. Smulți, 
J, Covur luită. 


Vedi No. 409. 
Atât preţuesce lucrul ori vorbele cui-va, ca să arate ca ce 


se dice de cine-va e aprâpe de nimic. 


% 
8354 A face chisăliță, 


V. ALEXANDRI, Teatr. p. 236.— 
A. DE CrHac, |, p. 50.—FR. DAME, 
I, p. 235. 


A bate r&ă. 


<A face chistliță de bătale>.—A LEXANDRI. 
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* 
8355  Chisăliţă. 


Amestecâtură, talmeş-balmeş. 


<Erai tote lucrurile numa! o chiseliță». 


CHIȘLEAG 
Vedi Leac. 


% 
8356 A îl gustat la 6la cu chișleag. 


M. CANIAN, public., J. Iași. 
Vedi Smântână. j ” “E 


Adică, unde nu trebue, a fi greşit. 


CIMBRU 


*A 
8357 Se amestică ca cimbrul. 


E. I. PATRICIU, înv c. Smulţi, 
J. Covurluită. 
RA 
E ca cimbrul în tote, 


G. P. SaLvIu, înv. c. Smulţi, J. 


Covurluiti. 
Vedi Mărar, Pătrunjel. 
Se amestecă în tote. 
CINĂ 
Vedi Lucru. 
A CINA 


Vedi Minciună. 


A CINĂTUI 


A 
8358 Am să'] cinătuesc (cenătuesc). 


G. P. SALVIU, înv. c. Smulţi, J. 
Covurluiii. 
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Ameninţare; a cinătui însâmnă a scâte intestinele de la o 
pasăre şi a o tâiâ bucăţi pentru a o pune Ia 6lă. 


CINSTE 


Vedi a Be, Cap XV, 
c. Cinste. 


A 
8359 Ia fă cinste, popo Brat, 
Cal luat banii pe tocat. 


T. BĂLĂŞEL, înv. c. Ștefănesci, 
J. Vâlcea. 


Se dice preoţilor, prin cârciumi, de către cei glumeţi şi cu 
jind de băutură, dând a se întelege că preotul are banii luați 
fără muncă. 

Acestă locuţiune se găsesce într'o baladă poporală din jude- 
țul Vâlcea: 


Dară Radu că 'mi graia. 
Să mergem la popa Brat 
Ca luat banii pe tocat. 
D'a tocat, de n'a tocat 
Că săracu tot "şi-a dat. 


XA 
8360 Dă "i cu cinstea să pi6ră ruşinea. 


I. CREANGĂ, Pov. p. 258.—E. 
BAICAN, Binețe, p. 10.—Gav. 0O- 
NIŞOR, prof. J. Tutova. 
Când îndemnăm la supt. 


% 
8361 Cinste ţigănâscă. 


Când se cinstesc unul pe altul, pe rind şi fără sfirşit. Vedi 
No. 8363. 


% 
8362 Cu Românu și cu lăutaru trebue să te cinstesci 
ca să te cinstâscă. 
Maior P. BUDIŞTEANU, /. I!fo9. 
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Vedi Cap. XV, c. Cinste. 


'Prebue să bei cu dinşii, căci numai ast-fel te bagă în semă. 
A CINSTI 


*A 
8363 A cinsti țigănesce. 
T. BĂLĂȘEL, înv. c. Stefănesci, 
J. Vâlcea. 


Acelaş înțeles ca la No. 8361. 


CIOB 


Vedi Cap. XII, c. Civb, 
Hirb. 


*A 
8364 Rîde clobu de hîrb. 


|. ANTONESCU, c. Plăines.i, j. 
Rimnicu- Sărat. — Sem. Buc. Cl. 
VII prin P. GÂRBOVICEANU, prof. 


"Vedi Hirb. 


Când unul îşi bate joc de altul pentru un cusur pre care! 
are şi dinsul. 

E de observat câ cuvintul Hârb, arată bucăţile unui vas de 
lut spart, iar ciob, bucăţile unui vas de lemn. Acest din urmă 
cuvint se trage de la persanul cdb, lemn, bucată de lemn, a” 
schie. În limbagiul curent nu se păzesce acâstă deosebire, în- 
trebuințându-se ambele cuvinte, unul în locul celui-l-alt. 


A 
8365 Rîde clob de 6lă spartă. 


Semin. Buc. Cl. VI prin P. Gân- 
BOVICEANU, prof. 


Acelas înțeles ca la No. 8364. 


8366 Amîndoi mâncaţi dintr'un ciob. 


A. PANN, II, p. 107.—HINEs- 
cu, p.3. 
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12 Când doi inşi sunt ne-despărțiţi. 
2% Când sunt de o panură, cât unu cât altu. 


CIOLAN 
Vedi Carne. 


XA 
8367 Umblă cu clolane legate la gât. 


ALFRED JUVARA, €. Birlad, J. 
Tutova.—GAv. Onrşoa, prof. J. Tu- 
tova. 


A înnebunit de tot. 


8368 A fi ckolan. 
A. PANN, [, p. 55. 


A fi răi, varvar. 


«Cât de bun să 'ţă pară, tot el ciolan este».—A. PANN. 


XA 
8369 AX dă un căolan (de ros). 


R. I. PATRICIO, înv. €. Smulţi, 
J. Covurluiu, 


Vedi Os, a R6de, 
Adică o slujbă. 


«A rămas fără ciolan de ros». 


CIORBA 


Vedi a se Arde, Bu- 
cătăresă, a ee Frige, So- 
fra, Strachină, Vorbă. 

%A 
8370 Cu momele cu șoșele nu se face clorba. 


E. 1. PArarcrd, înv. 0. Smulă, 
J, Covurluiu. 


Veqi 0lă, Vordă. 


Acelaş înțeles ca la No. 6385. 
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8371 Par'că se pune la căorbă 
Una într'alta tot să sârbă, 
Ast-fel nu "ți dă pas la vorbă. 
A. PANN, |, p. 15.—HINȚEscU, 
p. 35.—BARONZI, p. 57. 


Despre cel vorbăreț. 
8372 Ciorba încăldită mult strică la stomah. 
Ionp. GoLEscU, Jlss. II, p. 8%. 


Veqi Cup. VII, c. Manestra. 


Adică pacea cea dă sili mai mult ne vatămă (GoLescu). 


Amili€ rompue n'est jamais bien soudee. 


Prov. Franc. 


La mneslra arscaldeda la sa d fom!). 


Prov. Rom. 


Lieflichkte Freundschaft wird selten wieder ganz?) 


Prov. Germ. 


% 
8373 Ciorbă încăldită. 
Vedi Cap. VII, c. Manestra. 


10 Lucru de nimic, fâră nici o valdre. 
2 Lucru dejă spus şi, prin urmare, seiut. 
3 Acelaş înteles ca la No. 8372. 


C'est du rechaufțe. 


Prov. Franc. 


8374 Ciorbă lungă, să ne ajungă. 


Ionn. GoLescv, Mss. Il, p.8; 
Asem. p. 139.—P. IspIRESCU, Rev. 
Ist. IL, p. 156. 


1) Clorba încălqită are gust de fum. 
2) Prietenie cârpită rare orl se face întrâgă. 
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Vegi Zimă. 
Adică lucru prost (Goescu). 


% 
8375 Ciorbă lungă. 
FR. DAME, Î, p. 247. 


Vedi Zână. 


1* Mâncare prâstă şi mai mult zemă. 
2 Vorbire care nu se mai sfirşesce. 


* 
8376 Ciorbă. 
D-NA EL. Ga. c. Bucuresei, J, 
Ilfov. 
Arată un număr mare. 


<Are o ciorbă de copil>. 


CIORIC 
A 
83717 A îucheiet?o ca baba de la ctoric. 


C. TeoponEscu, înv. c. Lipova, 
J. Vasluiu—GH. ALBU, stud. e. 
Schineni, J. Tutova, 


Daca ai făcut greştla nu ai decât să rabdi, că nu mai e chip 
de scăpare, după cum babele nu pot râde cioricul de porc. 


CIREȘĂ 
Vedi Cap. 1X, c. Mare. 
CIUPERCĂ 
Vedi Cap. I1, c. Ciu- 
percă. 


% 
8378 A mâncă la cinperei. 


M. CANIAN, public. J. Iaşi.— Mua 
or, P. BUDIŞTEANU, J. 1lfov. 


A nu mâncă nimic. Ciupercile nu ţin la fome. 
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*A 
8379  Par'că mănâncă nomai ciuperci fripte. 


Fa. DAME, JI, p. 15.—S$. Mr 
MĂILESCU, Șezăt. II, p. 47.—E.1. 
PArRICcIi înv. c. Smulţi, J. Covur- 


luu. 
A | 
Par'că a mâncat numai ciuperci fripte. 


GR. ALEXANDRESCU, magâst. J. 
Putna. 
E slab, fără sânge în obraz. 


*A 
8380 Doar n'am mâncat ciuperci. 


ILIE HocioTrău, teol. c. Seliște, 


comit. Sibii, Transilvania. 
Vedi Burete, a Mâncă, 


Păstrăv. 


Nu sunt nebun să fac cutare lucru. 


CLISĂ 
Vedi Slănină. 


*A 
8381 Din câne nu poţi face clisă. 


IUL. GROFŞOREANU, înv. c. Gal- 
șa, comit. Arad. Ungaria. 
*A 
Din câne nu faci clisă. 


AVRAM CORCEA, paroh. c. Coş- 


teiu, Banat. 
Vedi Câne,. 


Din omul r&ii, stricat sai leneş nu poți face om bun, cin- 
stit sau sîrguincios. 
Kulyâbdl nem lesz szalona!]: 
Prov. Ung. 


A* 
8382  Olisa într6gă şi curechiul uns. 


IUL. GROFŞOREANU, înv. c. Gal 
șa, comit. Arad, Ungaria. 


1) Din câne nu se face slănină. 
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ot 
W> 
e 


A%k 
Nu pote fi cu curechiul uns şi cu clisa în- 
tregă. 


IUL. GROFŞOREANU, comit. Arad 
Ungaria. 


Vedi Slănină. 


Când unul ar vre dou& lucruri de odată, carii nu se pot 
impăcă; să'şi facă interesele și să nu'l coste. 


CLONDIR 


At 
8383 A se pupă cu clondira. 


G. POBORAN. înst. J. Olt. 
Vedi Sticlă. 


A fi sugacit. 


COCĂ 


% 
95384 A se face cocă. 


A. PANN, ÎI, p. 164.—P. Ispr- 
RESCU, Rev. Jst., |, p. 451.—Fa. 
DAME, I, p. 266. 


A se îmbătă. 


A COCE 


A 
8385  S'a face, nu s'a face; acu dacă s'ar câce! 


G. P. SaLvrt. înv. c. Smulţi, J. 
Covurluiii. 


Arata o dorință prostescă. 
SNOVA 


Că-că unul după ce şi-a isprăvit de semenat ogorul, in loc să dică, 
cum e Obiceiul: «de acum să d6 Dumnedeii să se facă», el fiind 
cam prostănac ar fi dis : «s'ar face, nu sar face, acu dacă s'ar cocel» 


36 
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Lui nu” eră frică că nu se va face.... il era mat frică că nu se va 
coce! 


*A 
8386 A 0 c6ce cui-va. 


A. PANN, II, p. 25. — P. Ispr- 
RESCU, Leg., p. 247; Basm. p. 
79.—G. I. MUNTEANU, p. 72. — 
Fa. DAME, |, p. 236.— G. PoBo- 
RAN, în8?.J. OlL.—BARONZI, p. 45. 


Vedi Plăcintă, Turtă. 
A?l pândi pentru a“ întârce râul fâcut, a'şi r&sbună. 


«Feciorii de boieri nu putură mistui vorbele clobănaşului. Iși 
puseră in gând să "4-0 cdcă şi se culcară».—ISPIRESCU, p. 247. 


A 
8387 A câce pre cine-va. 


C. TEODORESCU, înv. c. Lipova, 
J. Vasluiii.—Gu. PoPESCU, înv. c. 
Drăgăşani, J. Suciava.—Gav. 0- 
NIŞOR, prof. c. Avrămesci, J. Tu- 
tova. 


Acelaş înteles ca la No. 8380. 


<Ah! inşelătorul, cum m'a amăgit, diceă Păcală. EX! dal cotă 
cdce eti>.—Șezăt. III, p. 431. 
«De mult il coceă>. 


COGONARA 
* 
8388 Alandala coconara. 


Pentru vorbe prâste şi fără rost. 


COCOȘ 


Vedi Cap. Ii, c. Co- 
203. 


% . 
8389 Bruma 6ste pi brumar, ş-cocutlu pi-alunar !), 
G. Zuca, c. Elbassan, Albania. 


1) Bruma este în Brumărel (Noembrie) şi cocoşu (se mănâncă) în Alunal (Iulia). 


dacoromanica.ro 


MÂNCARE, BEUTURĂ 534 


Fie-ce lucru la vremea lui. 


CODRU 


Vedi Câne, Flămând, 
Fome. 
8390 Nu e vrednic codrul să'şi plătâscă. 


A. PANN, II, p. 48.—HINȚESCU 
p. 208.—FR. Dam, IV, p. 2%. 


Pentru cel leneş. 
Il ne vaut pas le pain qu'il mange. 
Prov. Franc. 


E interesantă transiţiunea logică: codru = pădure, trecut 
în acceptiunea de teritorii, delimitat, s'a luat apoi în înțelesul 
general de bucată, de unde astă-di dicerea poporană codru 
de pâne=hbucată de pâne.—HişnEi, Cuw. Betr. 1, p. 163. 


e 
8391 Cât codrul în mâna flămândului. 


IORD. GOLESCU, Mas. Il, Asem. 
p. 4. 


Pentru cele dă puţină vreme. 
*A . . 
8392 A visă codri. 
T. BĂLĂŞEL, îno. c. Stefănesci, 


J. Vâlcea. 


e 
A visă codri verdi. 


LAURIAN & MAXIM, |, p. 764. 
Vedi Fime. 


10 A simţi o fâme ne-spusă de mare. 
<Mănâncă bine ca să nu visezi la nopte codrii verdi». 
2 A mâncă înfricoşat. 


«Ce spul tu ? saii visedI codri verdi 2» 
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COIJA 


XA . - 
8393 A prinde câjă. 
G. POBORAN, înst. J. OU. 
Vedi Maia, Unghie. 


A mai învioră. 
COLAC 


Vedi Câne, cap. XII, 
c. Colac, Femeie, a Lu, 
a Mâncă, Pâne. 


XA 
8394 Colacu nu'i a cul se menesce, îi a cui îl mă- 
nâncă. 
M. LUPESCU, înv. c. Broşceni, 


J. Suciava.—l. TEODORESCU, înv. 
c. Cotirgaș. J. Suciava. 


Când un lucru pregătit pentru unul, îl capătă un altul. 


8395 "Din colacul mâle, ce cojile trudii s5 alege! 
IUL. GROFȘOREANU, înv. c. Gal- 
șa, comit. Arad, Ungaria. 
Când nu rămâne nimic dinti”'un lucru. 
SNOVĂ 


Pe pruncul ţiganului Va bătut tată-săă, pentru că a mâncat medul 
de la nouă colaci. Plingend purdelul la întrebat, un Român, de ce 
plânge. Spunendu' pricina, Românul Pa intrebat, mal departe, ce a 
tăcut cu cojile : «Dar din colacii moi, ce cojile trudii să alege !» fu răs- 
punsul ckorolului. 


XA 
8396 Asta” lapte cu colac. 


IUL. GROFŞOREANU, înv. c. Gal- 
șa, comit. Arad, Ungaria. 


Vedi Lapte. 
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Pentru o întimplare plăcută, folositore. 


XA 
9397 Umblă ca cânele cu colaci în c6dă. 


C. "TEODORESCU, înv. c. Lipova, 
J. Pasluiu. 


Pentru cel bogat, care are mai mult de cât îi trebue, 


+A 
8398 Noi mwavem pâne și cânii umblă cu colacă în 
c6dă. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr., 
J. Putna, 


Când unii nu aii ce mâncă şi alţii se r&sfață în averi şi bu- 
nătăți. 
8399 A umblă după colaci caldi. 
V. ALEXANDRI, Zeatr., p. 720 


+A 
A aşteptă colaci caldi. 


Gav. ONIşoR. prof. J. Tutova. 


+A 
A vemă la colaci caldi. 


G. P. SaLvrt, înv. J. Covur= 
luiăi.— ALER. JUVARA, c. Bârlad, 
J. Tutova. 


Adică după lucru bun, plăcut și de-a gata. 


Li 
8400 A duce pre cine-va la colaci cald. 


M. CANIAN, public. J. Iași. 
A” duce cu vorba, cu făgădueli, a'l purtă pe la icâne. 
8401 Colac. 
V. ALEXANDRI, Zeatr., p. 585. 


Lmeru bun, plâcut, întimplare fericită, plâşcă. 
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«Domnul Ghiftul m& iubesce peste măsură, şi mă rogă să'liei, 
că plere. Ce dici de asta, moş Fluture ? Aşa colac....>. — Doi morți 
LA 


COLĂREZ 


XA 
8402: are colărez în cap (la vorbă). 


G. POBoRAN, înst. J. Ol. 


N'are minte, vorbesce fără socotelă. 
Colărezul este un fel de mâncare ce se face, din lapte, făină 
şi orez, 


COLEȘA 


XA 
8403 A află spini în coleşă. 


Ava. CORCEA, paroh, c. Coșteiă, 
Banat. 


Acelaş înțeles ca la No. 976. 


COSTĂ 


8404 A mâncă câste fripte. 


Columna Traian, 1882—83, p. 
585. 


Adică nimic. 


COVRIG 


Vedi Caâne, a Mâncă. 


XA 
8405 Cu un covrig tot calic. 


E. I, PAraIcIi, înv. 6. Smulz, 
«Î. Covurluiii. 


Cu un lucru de nimic tot sărac rămâi. 
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EA 
8406 A scâte la covrigi. 
I, CREANGĂ, Amint,, p. 154 — 
V. ALEXANDBI, Teatr., p. 145. — 
E. Î. PArRrori, înv. e. Smulji, J. 
Covurluiii, — Damt, IV. p. 35. 


EA 
A duce la covrigi. 


V. FonEscuU, c. Folticeni, J. Su- 
ciava,. 


EA 
A eşi la covrigi. 


A ajunge la covrigi cald. 


G. P. SaLvrt, înv. e. Smnulţi, J, 
Covurluid. 


Vedi Judecată. 
A ajunge răi de tot, a sărăci, a calici. 


«Ciocoismul să trălescă, şi las pe dinşii, că me scotei la co- 
vrigi». — ÎI. CREANGĂ. 


% 
8407 A se face covrig. 


A. DE CIHAC, Il, p. 78. — Ga 
ALEXANDRESCU, magistr. J. Putna. 


10 A se ghemui, mai ales de frig. 
% A slăbi la trup. 


«Te-a! sbircit până te a! făcut covrig». 


CRĂCANE 


Vedi Malaiă. 


CRIŞȘMĂ 


Vedi Cârciumă, 
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CRUD 


% 
8408 Merge cruda cu ne-sărata. 
Maior P. BUDIŞTEANU, J. Ilfov. 


EA 
Cruda cu ne-sărnata. 


G. POBORAN, inst. J. Ol. 
Bine cu r&i amestecat, dar mai mult ră. 


sTrăesce şi el cruda cu ne-sărata». 
CUHNIE 


A 
8409 Rîudueala când e bună, rostul cuhni merge 


struuă, 
EC. ŞIŞMAN, înv. c. Adam, J. 
Tutova. 


Pentru cele cu rînduială, 


8410 Lângă cuhnia cea bogată, sărăcia gata. 
Ionn. GOLESCU, Mss. Il, p. 43. 


Vedi Bucătărie. 
Adică cel ce petrece în desfâtări, curind sărăcesce (Govescu). 


A grasse cuisine, pauvrete voisine. 
Prov. Franc. 


8411 Cuhuia bogată lasă diată prstă, 


Ionv. GoLescu, Mss. Il. p. 31.— 
P. IspIRESCU, Rev. Jst. ÎI, p. 139. 


Vedi Bucătărie. 


Adică cel ce petrece în desfătări, prâstă stare lasă (GoLescu). 


Grasse cuisine, maigre testament. 
Prov. Franc. 
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8412 Grei la cuhnie. 
Ionp. GoLescu, Mss. II, p. 23. 


Adică cu anevoie să mişcă (Goescu). 
CURCUBETĂ 


%* 
8413 Curcubete hârte 1). 


G. Zuca, c. Samarina, Epir. 


10 Vorbesci minciuni. 
2% Spui prostii. 


XA 
8414 Curcubeta încă merge cât merge de asupra a- 
pei apoi dar odată să cufundă, 


I6N Nicura, preot, Vașcoil, co- 
mit. Bihor, Ungaria. 


Acelaş înţeles ca la No. 8282. 


% 
8415  Multe-ori s'duge curcubeta la fântână, ne-dră 


vă-s frângă 3). 
V. DIAMANDY, c. Arminciu, Ma- 


cedonia. 


Vedi Car, 0lă, Uicior-. 


Acelaş înţeles ca la No. 8414. 


CURCUT 
Vedi a Frige, Piper. 


CURECHIU 
Vedi Slănină. 


XA 
8416 Ti mai trebue șo căpăţină de curechiu în mână. 
S. MIHĂILESCU, Șezăt. II, p. 73. 


1) Dovleci fierţi. 
2) De multe ori se duce tivga la fântână. odată se frârge. 


dacoromanica.ro 


538 PROVERBELE ROMÂNILOR 


Ca să ridâ de cel ce merge călare în timpul friguros aler- 
nei. Când degeră picerile sati mânile, românul le învelesce în 
foi de curechiu verde. 


DEMÂNCARE 
Vedi Câne. 


DROJDIE 
Vedi Vin. 
% 
8417 A fi pe drojdii. 


P. IsPIRESCU, Rev. It. III, p. 
378. 


Despre acel care a tost odată bogat, şi nu mai are de cât 
remaşiţe din averea sa. 


*A 
8418 A fi cu drojdii în cap. 


G. POBORAN, înst. J. 07. 
*A 
A umblă cu drojdii în cap. 
C. TEODORESCU, înv. €. Lipova. 


J. Vastuiu. 
Adică bât. 


% 
8419 Drojdie. 
Ce mai r&ă, scursorea, lepădătura. 


Drajdia societăţei == La lie du peuple. 


DULCE 


Vedi Amar, a Gustă, 
Miere, Pahar. 


*A 
8420 Ce-a fost; verde sa uscat, 
Ce-a fost dulce s'a mâncat, 


AvVR. CORCEA, parok, c. Coșteru, 
Banat.—GAv. ONIŞOR, prof. e. Sîr- 
bii, J. Tutova. ! 
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Vedi Verde. 


Arată timpul frumos, traiul bun, ferizirea de odinidră, care 
a dispărut. 


% 
8421 Dulce la limbă, amar la inimă. 


V. ALEXANDRI & LaAscAR RO- 
SETTI, Ms. 


Pentru cele carii d'intâii ni se par plăcute, la urmă însă ne 
aduc necazuri multe şi supărări. 


8422 Dulce le înghiţi, amar i să le scoţi. 
loan. GoLescu, Mee. II, p. 91. 


Să dice pentru jăfuitori (GoLescu). 


8423 Dulce %-a fost la mâncare 
Dar acre (acru) la scărpinare. 
A. PANN, II, p. 32.—HINŢESCU, 
p. 5. 


Acelaş înțeles ca la No. 8492. 


XA 
8494 Cum -a fost dalcele şi amara! 
AvR. CORCEA, paroh, c. Coșteită, 
Banat. 


Adecă cum a primit binele trebue să primescă și rul. 


8425 Unul gusti, dice: dulce! 
Altul gustă, dice: acru! 


A. PANN, II, p. 148.—HINŢESCU 
p. 51. 


e 
Unuia îi wine gust dulce, altuia îi vine 


gust acru. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr. J. 
Putna. 


Arată deosebirea de gusturi la 6meni. 
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Vedi A. Pann, II, p. 148—150, 


% 
8426 Omul are un dulce și un amar. 
Vedi Amar. 


Are şi bune şi rele. Om fără cusur nu se pote, 
Vedi morala fabulei: Nu e nimic fără cusuv, din A. PANN 
5 , 
Fab., II, p. 52. 


No gh' € dâge senz' amăo.!) 
Prov. Lig. 


8421 A irăi cu cine-va dulce şi amar. 
A. PANN, Moș Al, I], p. 60. 


Adică împărțind împreună răul şi binele, bucuriile precum 
şi necazurile vieţei. 


DULCEŢĂ 
Vedi Lingură. 


% 
8428 Apă și dulceţi 
Cu capu de păreţi, 
Cafe amară 
Și pe uşă afară. 
GR. ALEXANDRESCU, magistr. J. 
Putna. 


Pentru o primive prâstă. 


8429  Dulcâța aduce amareaţă. 


M. Boyapscur, Dpru. Popa. p. 
497. 


Binele aduce răi, bucuria scîrbă, ş. c. 1. 
Vedi povestea din Bojadschi. 


8430  Dulcâţa cât; dă dulce, după morte însă, nici o 
poftă mai aduce. 
Ioan. GoLEscU, Mss. II, p. 90. 


1) Nu e dulce fără amar. 
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Arată că ori-ce la vremea ei să cuvine căci, în urmă, în za- 
dar să socotesce (GoLescu). 


%* 
8431 Inghite (la) dulesță. 
D-NA Z. JUVARA, J. Putna. — 
FR. Dame, II, p. 188. 


Vedi Miere. 
Se bucură de ceea ce vede sati i să intimplă. 


Il boit du lait. 


Prov. Franc. 


A DUMICĂ 


%* 
8432 Cum dumicași aşi mâcași.!) 
N. Sr., c. Nijopole, Macedonia. 


e 
Cum va-s dithici, aşi va-s măţi.?) 


ILIE GHICU, prof. c. Abela & Bă. 
dsa, Epir. 


Cum îţi dithicaş, acşi mâcă-ţi.3) 
PER. PAPAHAGI, Zweit. Iahres., 
p. 162. 


După cum ai muncit, aşa vei dobândi. 


Wie maw's einbrockt, much maw's essen.t) 
Prov. Germ. 


As 1 brew, so 1 must drink.5) 
Prov. Eng]. 


1) Cum ai dumicat aşa aimâncat. 

2) Cum vei dumică aşa vei mâncă. 

3 Cum îţi dumici, aşa mănâncățți. 

4) Cum o dumici aşa trebue să o mănânci. 
5) Cum torn şa bâă. 
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"Qui fait la faute la boit. 


Prov. Franc. 


Chi Vha conciata, se la mangia.!) 
Prov. Ital. 


El que hace la soma, este la como.?) 


Provo. Span. 


8433 Uni! dumică șî alți! mănâncă. 


IonD. GoLescu, Ms. II, p. 11. 


Unii mănâncă şi alții dumică. 


P. Isernescu, Leg., I, 1872, p. 
171. — Hanescu, p. 99. 


Unul dumică şi altul mănâncă, 


|. ARBORE, îng. J. Buztii, 


EA 
Cine dumică şi cine mănâncă! 


I. POPESCU, înv. c. Dobrenă, J. 
11f0v. 


Vedi Bo, a Căscă. 


Arată că unii pentru alţii muncesc, far nu pentru însu'şi ei 
(GoLescu). 


EA 
8434 Cine dumică nu mănâncă. 


I. ANTONESCU, c. Vălcele, J. Ar- 
Jeș. 


Acelaş înţeles ca la No. 8433. 


8435 Cine dumică scie, cine mănâncă nu scie. 


A. PANN, Edit, 1889, p. 63; 
III, p. 77. — HINŢESCU, p. 51. 


1) Cine a pregătit'o, o mănâncă. 
2) Cine face franzela, acela o mănâncă 
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Numai cel ce dumică scie cum şi ce du- 
mică, iar cel ce mănâncă n'are sciință 
cât dă mică. 

Ionv. GoLEscu, Mee. UI, p. 50. 


se 
Acel ce dirhică scie, nu şi acel care maş 
[sadi) mâcă.1) 
D. DAN, e. Nevestă, Macedonia.— 


META CONSTANTIN, €. .Moloviște: 
Macedonia. 


Adică cel ce muncesce, acela scie cum să câștigă, iar cel ce 
mănâncă d'a gata n'are nici o sciință (Gorescu). 


DUMICAT 


A 
8436  Dumicatul să ți”] facă cât îți încape în gură. 


Em. Popescu, înu. c. Ciocănesci, 
Mărgineni, J. lalomiţa. 


Vedi Bucătură, Imbucătură. 


Aceleaşi înțelesuri ca la No. 8270. 
DUSȘCĂ 


XA 
8431 Din dușcă în dușcă se face ţușcă, 
GR. ALEXANDRESCU, magistr. J. 
Putna.—H. JUvARA, c. Băsesci, J, 
Pălciă, 
Pentru cei băutori. 
FĂCĂLEȚ 
Vedi Gol, Vorbă. 


1) Acel ce dumică scie, nu și acel care numa! mănâncă. 
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A FĂCĂLUI 
* 
8438 A făcălui. 
Adică a bate. 


Laz. ŞĂINEANU, Diet. p. 313. 


FĂGĂDĂU 
Vedi Cârciumă. 
FĂINĂ 
Vedi Drac, Dumne- 
deti, a Frămînta, Leneș, 
Mâră, Ochhu, Tăriţe, 
A 
8439 Din codină rea făină. 
G. I. Tomescu, înp. c. Broscari, 
J. Mehedinți. 


Codina este cel mai de pe urmă grâiă ce rămâne la vintu- 
rat, şi, prin urmare, cel mai ri. Bine înțeles, că şi fâina fă- 
cută dintr'un asemene grâi nu pâte fi bună. 

Se aplică celor carii sunt dintr'un nem r&i sai cu obiceiuri 
rele, din fire. 


+A 
8440 Pie-care grăunțe are făină, dar are și tărîțe. 


V. FonREscu, c. Folticenă, J, Su- 
căava. 


Tot omul are şi bune și rele. 


8441 Ș? din făină parte, şi din tăriţe merinde. 
Ionp. GoLEescu, Mess. II, p. 99. 


Se dice pentru cei ce cer parte din tâte (GoLescu). 


8442 Atât făina, cât şi aluatul, tot cu împrumutare. 


Ionp. GOLESCU, Ms. II. p.5. 
%* 
Și făina ş'aluat, 
Tot împrumut le-a luat!). 
A. PANN, [, p. 133.—HINȚESCU, 
p. 57. 


1) Acestă gicere se află tipărită, într'un mod greşit, atât în Povestea vorbei cât şi 
în Hinţescu, 


dacoromanica.ro 


MÂNCARE, BEUTURĂ 545 


Se dice pentru cei de tot scăpătați, ce trăiesc tot cu împru- 
mutare. (GoLEscU). 


9443 Vr6 să fie şi grâu scump și făina eftină. 
G. Esancu, Bacati, Monit. Ofic. 
ANo. 26, 1898. 


Cere lucruri peste putinţă. 


A 
9444 I-a (mi-a) trecut făina prin traistă 1). 


A. PANN, Edi/. 1889, p. 155; 
III, p. 125.—HrnţEscu, p. 56.— 
G. POBURAN, înst., c. Slatina, J. 
Oiţ.—l. Popescu, înv. c. Dobreni, 
J. llfov.—Semin. Buc. CI. VIII, 
prin P. GÂRBOVICEANU, prof. 


A : 
La trecut făina prin straiță. 


V. SALA, înv. e. Vașcol-Băresci, 
com. Bihor, Ungaria. 


A 
A trecut fuina prin traistă. 


Gav. ONIŞOR, Junimea No 16. 
A fost când a fost, dar acuma nu'mai însâmnă nimic, şi-a 


trăit traiul, şi-a mâncat mălaiul. 


% 
8445 S'a spulberat făina din covată. 
I. BĂNESCU, prof. J. Roman. 


Sai dus fol6sele. 


Ei 
8446 Altă făină se macină acum la m6ră. 


I. CREANGĂ, Amin. p. 7. 
Vedi Moră. 


S'a schimbat rostul lucrurilor. 


1) Hinţescu scrie din în loc de prin. 
37 
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<Şi părintele m& Yeâ la dragoste, şi Smarandiţa începe, din 
când în când, a mă fura cu ochiul, şi bădiţa Vasile mă pune să as- 
cult pe alţii, şi a/tă făină se macină acum la nbră.>—CREANGĂ. 


8447 Ca făina orbului. 


Unirea (ziar), c. Blaf. Tran- 
silvania. 


FA 
Se perde ca făina orbului. 


G. PErRICĂ, c. Corna. comit. 
Alba-Inferidră, Transilvania. 


Adică împrăştiat, fără nici o legătură, 


«Afirmăm sus şi tare că infundarea causei naţionale n'a făcut'o 
nici Stan, nici Bran, ci a făcut'o pasivitatea. Suntem desorganisaţi, 
imperechiaţi, împrăstiaţi ca făina orbuluă>.— Unirea. 


%* 
8448  Canda i m'că gumarlu fărina!!). 
I, CovyAn, prof. c, Perivoli, Epir. 


Pentru cel care stă supărat. Se dice mai ales când un om 
fără pricină bine-cuvintată, se dă la o gândire adâncă sati la 
o mâhnire inexplicabilă. 

Măgarilor li se dati, de obicei, tărițele iar nu făina. 

E” 
8449 Ți m'cară gumarii fârina 2). 


G. ZUGA, c. Cavaia, Albania. 


Acelaş înțeles ca la No. 8448. 
FĂINELĂ 
A 
8450 "I-a tras o făin6lă. 


G. P. SaLvră, înv. e. Luncaviţa, 
TJ, ulcea. 


1) Parcă "I-a mâncat măgarul făina. 
2) "ŢI mâncară măgari! făina. 
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+A 
La înfăinat. 


I-a tras o bătae sdravănă de l'a făcut, cum e făina de mâle. 


FĂRÂMITURĂ 
Vedi Bucată,. 


8451 Cu o fărămitură, mare pesce prindem. 


Iono. GoLEscu, Mee. II, p. 28. 


Vedi Bucăţică, Pesce, 
Pitic, Rimă. 


Adică cu o vorbă viclenă şi pă cel mai mare înșâlaș, şi cu 
o momâlă d& mită mult dobânâim (GoLescu). 


8452 Fărămiturile ce “ți rămân, dă le șî tu pă Lai 
181 câini, că şi ei să mănânce aștâptă dă la 
stăpân. 


Ionv. GoLescu, Mss. II, p. 114. 
Vedi Câne. 


Adică cu cele dă prisos ajută pă cei săraci (GoLescu). 
Vedi No. 1517 & 1535. 


8453 Și câinil mănâncă din fărămiturile ce cad dă 
la masa domnului. 


Ionv. GoLescu, Mas. Il, p. 97. 
S& gice pentru cei mici şi scăpătaţi, ce să ajută din cele ce 


prisosese dă la cei mai mari (GoLescu). 


A 
8454 Din casa lui Nu, no să ma! 6să popa cu fă- 
râmături în barbă. 


Gav. ONIşoR, prof. J. Tutova. 
Pentru cel sgârcit. 


FARFURIE 


Vedi Frumuseţe. 
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+A , 
8455 Par'că. calcă în farfurii. 


G. ALBU, stud. c. Schineni, J. 
Tutova. 


Vedi Strachină. 


Calcă cu grijă, încet şi pe-a furișul ca să nu 7] audă ni- 
menea. 


FASOLE 


Vedi a se Arde, Bu- 
cute, Carne, Cap. 11, c. 
Fasole. 


+ 
8156 Nu ţi-e fasolea fi6rtă. 
A. PANN, I, p. 17. 


Te înşeli, nu ai nemerit”o. 


Ba, ba vere, mă cam isrtă 
Că nu ţ-e fasolea hidrtă ; 
Ei am mâncat ce se chemă 
Un mezelic de pastrămă. 


PANN. 


A 
84517 A rămâne de rîs ca fasolea în diua de Pasci. 


G. P. SALvIv, înv. c. Smulţi, J. 
Covurluiu. 


A 
Se lovesce ca fasolea în diua de Pasci. 


G. BĂNULESCU, înv. c. Pietro- 


șița, J. Dîmboviţa. 
Vedi Bragă. 


După post cine mai mănâncă fasole ? Când e un lucru ne- 


potrivit, saii nu e la locul lui ci fâră nici un temeiu. 


A 
8458 Chef ! făsui teci în cârnelegi. 


IUL. VULCĂNESCU, stud. c. Pe- 
lesci, J. Do. 
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Pentru o vorbă la locul ei. 


FEDELEȘ 
Vedi Porc, Urcior. 


8459 Pe porc nu poţi a 71 face sa b6 apă din fedeleş. 
P. Isprnescu, Leg. I, 1872, p. 
164. 
A se adaogă la No, 92361. 
Ci & pesce torna all'acqua 1). 
Prov. Sicil. 


Setz einen Frosch auf goldnen Stunl, 
Er hăpft doch wieder in den P[uhl 2). 


Prov. Germ. 


The frog cannot out of her bo 3). 
Provo. Engl. 


*A 
8460 A ?1 legă fedeleș. 


BARONZI, p. 206.—A. DE CIHAC. 
II, p. 497.—P. Isprnescu, Snde, 
p. 9.—FR. DAME, II,p. 16.—G. 
POBORAN, șnst. J. Ol. 


A "1 legă fideleş. 
S. FR. MARIAN, Tradit. Pop. 


p. 171. 
Vedi Cobză. 


A legă cu putere, tep&n, vîrtos. 
FELIE 
% 
8461 Vai păți ca cânile, gi vrâ filie ma mare.+) 


G. Zuca, c. Berat, Albania. 
1) Cine e peace se întârce la apă. 
2) Sue o brâscă pe un scaun aurit, aare iarăși în baltă. 


3) Brosca nu pote trăi în afară de baltă. 
4) Vei păţi ca cânele ce vrea o felie mai mare. 
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Când cine-va nu se mulțumesce cu puținul ce!l are. Alusie 
la fabula bine cunoscută, în care cânele scapă bucata ce o aveă 


în gură, vrend să dobândescă alta mai mare cei să părea căo 
vede în apă. 


FIDEA 


%* 
8462 — Pidea cu apă. 


IORD. GoLEscU, Mss. Il, p. 72: 
Asem., p. 41.—LAURIAN & MAXIM, 
Glosar, p. 241. 


Adică om dă nimic, fâră nici un dar, fără nici o destoinicie 
(GoLescu). 


A FIERBE 


Vedi Apă, 0lă, Să. 
FIERT 
e v z 
8463 Ai făcut'o (0 făcuși) fiârtă. 
P. ISPIRESCU, Rev. Ist., |, p. 
228.—FR. DAME, II, p. 6.—E. 1. 


PATRICIU, înv. c. Smulţi, J, Co- 
vurluiii.—G. POBORAN, inst. J. Olt. 


Nu ai isbutit, ai stricat o trebă. 


* 
8464 Parcă “1 fiert. 
Vedi 0ză. 


10 Slab, fără sânge în obraz. 


2 Fără vlagă, abătut în urma unor nenorociri, pagube, in- 
timplări displăcute, etc. 


FIERTURĂ 


Vedi Sare. 
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8465 Când fiertură în 6lă, 
Şi când mămăligă g6lă. 


A. PAN%, ], p. 151. 
Când fertură în 6lă 
Și când mămăligă g6lă. 

HINŢESCU, p. 59. 


Despre omul sărac care, dintr'o di într'alta, nu mai are ce 
mâncă. 


FLĂMÂND 
Vedi Adi, Capră, Co- 


ru, Lup, Pâne, Sătul, 
a Sătură, Vară. 


XA 
8466 Flămândul codri vis6ză. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 50. — 
1. G. VALENTINEANU, p. 12.—V. 
FoRESCU, c. Folticeni, J. Suciara. — 
T. BĂLĂȘEL, înv. c. Ștefânesci, J: 
Vâlcea. 


Flămândul codri viseză şi vrabia meiii. 


A. PANN, ], p. 129 —HINȚESCU, 
p. 60. — P. ISPIRESCU, Rev. Jet., 
III, p. 382.—S. FL. MARIAN, Or- 
nit., p. 442. 


Flămândul codru. viseză şi vrabia mei. 


A. DE CIHAC, Dicţ., p. 649. 


*A 
Plămândii codri viseză. 
1. DUMITRESCU, înv. c. Gânciova. 
J. Dolj. 
Pită-agiunlu şi-învisedză. 1) 
ANDREILU AL BAGAV, Cart. Aleg. 


p. 62. 


1) Plăcintă flămândul visâză. 
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Adjunlu cumăţ învisedză.!) 
PER. PAPAHAGI, Zeit. Jahres., 
p. 148. 
ui — 
Adjiunlu cumăţi învisedzâ..2) 
C. IoxEscu, c. Nevdsta, Mace- 


donia. 
Vedi Fâme. 


Tot omul de ce'i aminte, de aceea vorbesce, şi ceea ce nu 
are, tot de aceea doresce. 


Veqi No. 2645. 


Il porco sogna ghiande.3] 
Proc. Ital. 


Wenn der Ilund trăumt, so ist von Brod.t) 


Prov. Germ. 


Tonoaniii rypnuws npoco cunrea 5) 
Prov. Rus-Mica. 


+A 
8467 Cine 1 flămând, pânea "1 (e) în gând. 


Hinpescu, p. 140. —H. D. E- 
NESCU, înv. c. Zamostea, J. Doro- 
hoiti.—V. SALA, dasc. e. Sudrigiii, 
comit. Bihor. Ungaria.—ILIE Ho- 
cioră, teol. c. Selişte, comit. Sibiii, 
Transilvania.—N. Rusu, e Jghir- 
dorf, comit. Tirnava, Transilca- 
nia. — |. CURCUBETĂ, c. Vlădeni, 
comit. Făgăraș, Transilvania. 
*A 
Cine'i flămând, 
Pita'i în gând. 
AvR. CORCEA, paroh, c. Coştei, 
Banat. — UL. GROFŞOREANU, în: 
c. Galșa, comit. Arad, Ungaria. 


1) gi 2) Flămândul bucăţi (de pâne) visâză. 
5) Porcul visâză ghindă. 

4) Când cânele visâză este de pâne. 

5) Pulul flămând meiă visâză. 
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XA 
Celui flămând, 
Pita” în gând. 
V. SALA, dasc. c. Vașcoii-Bă- 
resci, comit. Bihor, Ungaria. 


PI 


Flămânduluă pânea "i în gând. 
Abecedar Ilustr. p. 26. 


EA 
Celui flămând 


Pânea % în gând. 
N. CUsIAN, p. Godinesci, comit. 
Hunedidra, Transilvania. 


EA 
Omului flămând 
Pânea 'i-e în gând. 


1. Puşcanri, c. Poiana-Meruluă, 
comit. Făgăraș, Transilvania. 


Vedi Pâne. 


Acelaş înțeles ca la No. 8466. 


XA 
8468 Bolnavul doresce sănătatea și fliămândul pânea. 


V. SALA, înv, c. Băița, comit. 
Bihor, Ungaria. 


Acelaş înțeles ca la No. 84607. 


8469  Plămândii visez mâncând 
Şi setoșii apă bând. 


A. PANN, Fad. II, p. 123. 
Acelaş înțeles ca la No. 8468. 


84170 Plămândului îi pare miere, codrul cel uscat, 
S. 1. GROSSMANN, Dicţ, p. 153. 


Pe omul flămând ori-ce mâncare îl mulțumesce. 
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«Cel sătul calcă in picidre fagurul, dară celui flămând tote amă- 
răciunile dulci i se par». — Prov. 217, 7. 
8411 Plămândilor nu le trebue poftire multă. 
S. 1. GnossMANN, Dicţ., p. 153. 


Pentru cei flămândi, precum și pentru cei cari rivnesc mult 
la un lucru. 


+A ! 
8472 Plămându n'aştâptă coptu, nici golu nălbitu. 


AVR. CORCEA, paroh, c. Coșteiii, 


Banat. 
Vedi Fome. 


Acelaș înțeles ca la No. 8471. 


XA 
8473 Cine se culcă fiămând se scdlă fără datorie. 
" GR. POiENARU, îng. J. Buzeă. 


Imversul dicerilor de la No. 8259 şi 8410. 
8414 * Cel fiămând n'are urechi dă ascultat. 


Ionp. GoLescu, Mss. Il, p. 77. 
Vedi Pântece. 


Adică fometea n'ascultă nici o poruncă. (GoLescv). 

S'a dis de unii că acestă dicere a fost întrebuințată, pentru 
intâiaşi dată de un favorit al împăratului Titus, pentru o E- 
vreică, numită Maria care, împinsă de fome, şi ar fi mâncat 
copilul, în vremea când Ierusalimul era asediat de acest îm- 
părat. Acest proverb eră însă cunoscut cu mult înainte. În a- 
devăr Catone, vorbind poporului la o fâmete a dis: «Arduum 
est, Quirites, ad ventrem auribus carentem verba facere». 


Taarijp o05x Eys ura 1), 
Prov. Elin 


Venter non habet aures?), 
Prov. Lat. 


1) Pântecele nu are urechi 
2) Pântecele nu are urechi, 
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Ventre a[jame n'a pas d'ureilles. 
Prov. Franc. 


La fam no la ghe ved, ne la ghe sent1). 
Prov. Ital. 


Ein hungriger Bauch hat keine Ohren?). 


Prov. Germ. 


A hungry belly has no ears?). 
Prov. Engl. 
8475 Calea flămândului e cea mai lungă. 


SLavici, Cono. IX, p. 422. — 
P. ISPIRESCU, Rev. Ist., ],p. 455. 


Căci nimic nu'l pote face să'şi uite de fome. 


A 
8416 De cât încercelată, mărgelată și flămândă, mai 
bine ckulă și sătulă. 


M. STĂNCESCU, înv. c. Piria, J. 
Mehedinți. 


Intâii mâncare şi traiii bun şi în urmă, numai, gătelă. 


% 
8477 A dă flămândului scobitâre. 


A da eui-va un lucru care nui folosesce la nimic. 


A FLĂMÂNDI 


Vedi Cal, Copil, Di, 
a Găi. 
*A 
8478 Poftim ! nu flămândi ca a-casă! 


Gav. ONIŞOR, prof. Junimea, 
No. 16. 


1) FOmea nu vede, ci simte. 
2) Un pântece flămând nu are urechi, 
3) Un pântece flămând nu are urechi. 
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Indemn, glumeţ, la mâncare. 


FOIE 
Vedi Plăcintă, 


FOME 


Vedi Bogat, a Dormi, 
Flămând, Găină, Golă- 
tate, Lup, Maţe, Pâne, 
Urechie, Vară, Cap. VII, 
c. Vas. 
A 
8419 Când ţi-e fome nu caţi că malaiule în cuptor. 


Gav. ONIşoR,prof. e. Smulţi, J. 
Tutova. 


Acelaş înțeles ca la No. 8472. 


Nihil contemnit esuriens 1): 
Prov. Lat. 


Qui a faim mange tout pain. 
Prov. Franc. 

A buona fame non vi € cattivo pane?). 
Proo. Ital. 


Dem hungrigen Bauch schmeckt Alles wohl 3). 


Prov. Germ. 


XA 
84830 Cui-e f6me codrii vis6ză. 


lonv. GOLESCU, Mss. II, p. 27. 
BARONZI, p. 55. — HINŢESCU, p. 
61.—P. Isprnescu, Rev. Ist. Il, p. 
159.— Em. PopEScU, înv, c. Cio: 
cănesci Mărgineni, J. lalomiţa.— 
Gav. ONIŞOR, Junimea, II, No, 
36.—G. Dem. TEODORESCU, Cercet. 
p. 30. — E. I. PATRICIU, înv. c, 
Smulţi, J. Covurluiti. 


1) Flămândul nu dispreţuesce nimic. 
2) La o bună fome nu ţi este pânea rea. 
3) Pântecele flămând iubesce ori-ce. 
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EA 
Cu e fome, codrii viseză,. 


P. ISPIRESCU, Leg. I, 1872, p. 
177; Rev. 1st. INI, p. 382.—l. lo- 
NESCU, II, p. 115.— Abecedar Ilus- 
trat; p. 26.—A. GonRovEl, J. Su- 


ceava. 
Vedi Flămând. 


10 Adică la aceea ce poftim, la aceea ne gândim (Gouescu), 
10 Pentru acel căruia i se pare vorba tot despre ce doresce el. 


Hladovenu chleb na mysh.!). 
Prov. Ceh. 


8481 Când mi e f6me să'mi dai pâine 
Iar nu *mi dice: vino mâine. 


A. PANN, III, p. 439. 


Când mi-e fome să-mi dai pâne 
Jar nu dice : vino mâne. 

HinpEscu, p. 61. 
Vedi Sete. 


Să faci bine la vreme câci, mai târdiă, nu preţuesce nici 
un ban. 


9482 Fâmea se uită la pârta omului:muncitor, şi nu 
îndrăsnesce să intre. 


A. PANN, Ediţ. 1889, p. 4; 

I, p. 155. ” 
Fomea se uită pe ferestră în casa omuluă 
muncitor, şi nu intră nică de cum pe uşe. 


HINTESCU, p. 62. 
+A , 
Fomea se uită la porta omului muncitor, 


dar nu pote intră. 


V. SALA, înv.c. Vașcoti-Băresci, 
comit. Bihor, Ungaria. 


1) Cui i-e fome, e cu pânea în gând. 
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Fâmea se uită doar pe use, în casa mun- 
citorului, dar nu îndrăsnesce să intre 


înăuntru. 
P. DuLru, Albina, 1, p. 290. 
*A 
Fomea se uită la uşa muncitorului, dar 


nu cuteză să intre în casă. 


I. G. VALENTINEANU, p. 42. 


Prin muncă se înlătură lipsa şi sărăcia. 


La faim regarde ă la porte de Phomme labo- 
rieuz, mais elle m'ose pas entrer. 


Prov. Franc. 


A fome chega â porta do ofțicial, mas nao 
pode lă entrar!). 
Prov. Port. 
Dem Fleissigen guckt der Hunger wohl zu- 
weilen in's Fenster, aber in's Haus darf er 


„nicht kommen 2). 
Prov. Germ. 


e 
8483 După fâmea fi vai ai, ahtare mcare vai faci 8). 


G. Zuca, c. Cusina, Albania. 


După rivna şi activitatea ce vei desvoltă într'o întreprindere, 
va fi şi reuşita ce vei ave. 


EA 
8484 POmea e cel mai bun bucătar. 


P. IserEsco, Rev. Ist., III, p. 
383.— AL. DUMITRESCU. Galie, 
p. 140.—D-RA EC. ŞIŞMAN, îno, c. 
Adam, J. Tutova. — Crici-Râv- 
NEANU, Conw. Liter., XVII.— GR. 
POIENARU, îng. c. Rassa, J. 'lae 
lomița.—C. MEISSNER & V. DOGAR 
Lect. II, p. 30.-- V. SALA, duse. 
c. Finaza, comit. Bihor, Ungaria. 
1) Fomea se uită la pârta lucrătorului, dar nu pâte întră. 
2) Fâmea se uită pe farâstră în casa flămândului, dar în casă nu îndrăsnesce să 


între. 
3) După fâmea ce o să al, atare mâncare velface. 
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A 
Fomea e bucătarul cel mai bun. 


G. MUNTEANU; p. 30.—KÂROLY 
Acs, p. 82.—Hinrescv, p. 61.— 
1. G. VALENTINEANU, p. 20.—E. 
I. PATRICIY, no. c. Smulţi, J. Co- 
vurluiti. D-NA E. B. MAwR, p. 36. 
% 
Bucătarul cel bun e fomea. 


V. FORESCU, c. Folticeni, J. Su- 


ciava, 
Vedi Pâne. 


Celui flimând ori-ce mâncare i se pare bună, şi precum dice 
Horaţiu : pulmentaria gusere sudando. 


Este sciut că mâncarea naţională a Spartanilor eră un fel de clorbă 
negriciosă, compusă : după uni! din sare, oţet, sânge, şi bucățele de 
carne ; după alţii din grăsime de porc, sare şi oţet. Dionisie Tira- 
nul, fiind de faţă la o masă publică, la Lacedemona, gustă din a- 
cestă ciorbă şi o găsi forte rea. «Nu mă mir, dise bucătarul, căci 
lipsesc dresurile. — Ce dresuri 7—Alergătura, sudârea, ostendla, f6- 
mea, setea, acestea sunt carii dai gust mâncărilor nostre». 

Optimum condimentum fames!]. 


Prov. Lat. 


Il m'est sauce que d'appelii. 
Provo. Franc. 

Lu megghiu cocu & lu pititlu 2). 
Prov. Sard. 


Hunger never fails of a gude cook 8). 
Prov. Scoţ. 


Hunger ist der besle hoch *). 


Prov. Germ. 


1) Cel mai bun dres e fomea 

2) Cel mai bun bucătar e fomea. 

3) Fomei nu'i lipsesce nici o dată un bun bucătar. 
4) Fomea e cel mai bun bucătar. 
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Nejlepăi lkuchar jest hlad 1]: 
Prov. Cech. 


Legjobb szakăcs az €hscg 2). 
Proo. Ung. 


Taagr e najidonziii ryBapr 8). 
Prov. Sîrb, 


8485 Fomea face bucate bune. 
S. 1. GROSSMANN, Dicţ. p. 133. 


&A 
Fomea face bucatele bune. 


GR. ALEXANDRESCU, 4agistr, c. 
Focșani, J. Putna. 


Acelaş ințeles ca la No. 8484. 


8486 Fomea e soră bună cu setea. 


LAURIAN & MAXxIN, I, p. 1220.— 
P. IsprnEscU, Rev. 1st., III, p. 383. 


Băutura și mâncarea merge împreună. 


8487 Fâmea și rușinea 
Nu se pot de loc uni, 


Intr'un loc a locui... 
A. PANN, II, p. 32.—HINȚES- 
CU, p. 19%. 


e 
Fomea şi ruşinea nu se pot împreună. 


Vedi Golătate. 
Acelaş înteles ca la No.713l. 


Nescit plebs jejuna limere *). 
Prov. Lat. 


1), 2) şi 3) Fâmea e bucătarul cel mai bun. 
4) Poporul flămând nu se teme de nimic, 
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8488 Mai tare şi mai vrăjmașă jigănie de cât î6- 
mea alta nu ieste. 


DIM. CANTEMIR, J8t. Jerogl. p. 
131. 


Nimic mai r&ii de cât a fi flămând. 


E 
8489 E mare necaz 
Când fâmea nu “ţi dă ragaz. 


V. FORESCU, c. Folticeni, J. Su- 
ciava. 


Acelaş înţeles ca la No. 8488. 


XA 
8490 Boerul când îi e fome se primblă, Românul flue- 
ră, iar ţiganul cântă. 


I. TACU, înv. c. Braniscea, «. Co- 
vurluiu. 


amd când i-e foâme cântă, boierul se 
primblă cu mâinile dinapoi, iar ţăranul 
nostru îşi arde lultua şi mocnesce în- 
tr'insul. 


I. CREANGĂ, Amint. p. 54. 


SNOVĂ 


Nisce Români coseă ien la un Turc, care se dice că erâ forte 
deștept. Un flăcăi, mai tinăr, mere flueră, ca să nu 7] tradeze o 
slăbiciune, când ascuţia cosa, stă din fluerat. Turcul, care eră aprope, 
aude ghiorăind maţele flăcăului. 

— Bre, Ivane, ce tot flueri tu? 

— Ca să tae cosa bine, Ago, şi să facem spor la lucru. 

— Maţele tale ce tot au de mereii ghiorăesc ? 

— Mie dor de tata care bine mat scie ascuţi cosa. 

— Bre, Ivane, nu spul drept. Românul flueră când îl e tome. 
După ce ospătară, Turcul vede că flăcăul nu ma! flueră. 

— Acum nu "ţi mal e dor de tata, bre, Ivan ? 

— Nu, Ago ! 

38 
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%* 
8491 Nu muri mâşa di sbâră că muri de f6me'). 


C. IONESCU, înv. c. Nevâsta, Ma- 
cedonin. 


Să cer fapte far nu vorbe gâle. 


*A 
8492 S'a întîlnit fomea cu setea. 


C. TEeonoRESCU, Înv. c. Lipova, 
J. Pasluiu. 


1 Să dice mai ales pentru soți când amindoi sunt săraci. 
2 Rare ori când doi nevoieşi se întovărăsese pentru a face 
6re-ce. 


Cest la faim qui €pouse la soif. 


Prov. Franc. 


*A 
8493 O murit de f6me ca ţiganu între pâni. 


Gav. Oxrşon, prof. e. Dobro- 
văţ, J. Vasluiu. 


Nu a ajuns să “şi vadă visul cu ochii. 
SNOVĂ 


Pânea veche se isprăvise, Yar cea nouă eri ne-câptă, şi tocmai 
atunci more ţiganul. 


*A 
8494 Mi-e f6me de nu te văd. 
&. POBORAN, inst. J. Olt, 


Arată o fome cumplită. 


+A 
8195 De f6me i să lungesc urechile. 


P. ISPIRESCU, BRez. ]sţ. II, p. 
158. 


A se adăogă la No. 4772. 


1) Nu muri baba de vorbe că muri de fâme. 
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8496 De fâme se învîrtesce, 
Sub călcâiii locul găuresce. 


A. PANN, Î, p. 134.—HINȚEsCU, 
p. 64. 


Pentru cel sărac cu desăvirşire, care nu are nici ce mâncă. 


FOMETE 
Vedi Săzăcie. 


8497 -— Tu, fâmete lungă, unde ai ernat? 
— La săracu ?n pungă, şi mai mult sub pat. 


A. PANN, I, p. 135.—HINŢESCU, 
p. 62. 


Căci unde s'ar încuibâă fomea daca nu în casa săracului. 


FRAGĂ 
Vedi Cap. Il, c. Fragă. 


A 
84198 Pentru fragă, 
Și frunză ţi-e dragă. 


P. Imeş, e. Haţeg, Transilvania. 
Acelaş înțeles ca la No. 711. 


EA 
8499 In dorul fragilor rodi cotrele. 


D-RA EC. ȘIŞMAN, înv. c. Adam, 
J. Tutova. 


Acelaş înţeles ca la No. 8498. 


*A 
8500 Nu e d'o fragă ci e d'o desagă. 


G. POBORAN, inst. J. OIL. 


Nu e dintre cei cari se mulțumesc cu puțin. Nu se satura 
aşa lesne. 


*A 
8501 Vii (te duci) cu gura la fragi. 


G& POBORAN, inst. J. CH. 
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10 Adică fâră să scii la ce, fâră nici un rost, ne-pregătit, 
ne-socotit. 


2% Credi că e mare scofală acolo. 


A FRÂĂMÎINTA 
8502 Frămîntă făina cu picerele și lutul cu mâinile. 


Ionv. GoLEescu, Mss II, p. 74. 


Se dice pentru cei ce tote le urmeză pă dos (Gorescv). 


%X 
8503 Cine nu va să frămînte, t6tă dioa cerne. 


Ionv. GoLescu, Mas. Il, p. 80.— 
Dim. CANTEMIR, st, Jerogl. p 


372.—GR. ALEXANDRESCU, magist. 
J. Putna. 


EA 
Cine nu vre să frăminte, totă diua cerne 
LAURIAN & MAXIM, I, p. 603.— 


FR. DAME, Î, p. 223.—H. D. E- 


NESCU, înv. c. Zamostea, J. Do- 
rohoiu. 


Cari nu va s'frimintă, tută dzua 'ngerni 1) 


PER. PAPAHAGI, Zweit. Iahres 
p. 162. 


% 


Cari nu va s'firmită, tută dziua 'meerne 2). 


C. IONESCU, prof. c. Nevesta, 
Macedonia. 


Care li-u leni s'frimită, tută dzua, încerni 3). 
N. Sr. c. Nijopoli, Macedonia. 


1 şi 2) Care nu vră să frăminte, totă diua cerne. 
3 Cărela 'Y-e lene să frăminte, tâtă qiua cerne. 
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e 
Care nu va să-aloză, dziua cernă 1]. 


V. DIAMANDY, c. Arminciu, Ma- 
cedonia, 


Vedi a Cerne, Femeie, 
Mămăligă, Muiere, 
a Plămăd,. 


10 Să dice când nu vrem să săvirşim 6re-ce, şi dăm di piste 
di, găsind felurimi dă pricini (GoLescu). 

2 Pentru cel ce nu lucreză, şi să fălesce numai cu vorba. 
8504 A tot cerne şi a nu mai frămîntă. 


G. 1. MUNTEANU, p. 124. 


Pentru cel care tărăgănesce mereii o trebă şi nu o mai dă 
gata. 


FRAMÎNTĂTURĂ 
Vedi Aluat. 
FRIGARE 


Vedi Carne, Fum, 
Gâscă, Iepure, Miel. 


8505 Foc mare şi frigare mică. 


Ionp. GoLEscu, Mee. Îl, Asem. 
p. 116. 


1 'Trebuinţe mari şi fol6se puţine. 
2 Nume mare și slujbă mică. 


*A 
8506 Epurele din frigare e mai bun decât gliganul 
din pădure. 
V. SALA, dase. c. Vinteri & Bu- 
dureasa, comit. Bihor, Ungaria.— 
D. Povovicri, înv. c. Cuvin, co- 
mit. Arad, Ungaria. 


1) Care nu vre să frămînte, qiua cerne. 
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Aceleş înțeles ca la No. 1908. 


Ppă wpaxijs abEavev ri domăda 1) 
Prov. Elin. 


Ante lentem augere ollam.?) 


Prov. Lat. 


*A 
8507 Altul (unul) ţine frigarea, şi altul mănâncă 
friptura, 


K. A. ZAMFIRESCU-DIACON, înv. 
ec. Stiubienii, J. Dorohou.—D. E- 
NESCU, în, c. Zamostea, J. Doro- 
hoiu. 


A 
Cine o învirtit frigarea şi cine mănâncă, 


friptura. 
G. MADAN, €. Hirtopu- Mare, ţin. 
Orhei, Basarabia. 


Vei a Arăâ. 
Unul lucrăză şi altul se folosesce. 
Tariro îkhan nemene djelere okho ok6, isang 
nă singgeri elemangga fountchelele djekou bi 2) 
Prov. Mantchou. 


XA , 
8508 Par'că ?] pune în frigare. 
G. POBORAN, fnst. J. Olt. 
XA , i 
Te frige ca cu frigarea. 


Moise Popovici, e. Rupt, comit. 
Hunsdidrei, Transilvania. 


A supără pre cine-va. 


1) şi 2) A mări 6la înainte (de a ave) lintea. 
3) Dacă pe de o parte boul care ară nu are iârbă să mănânce, pe de altă parte 86% 
recul din pod are mâncare cu prisosință. 
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A FRIGE 
Vedi Linte. 


8509 Nu să pâte, nici de cum, 
Când frigi să nu 16să fum. 


A. PANN, 1], p. 34.—HINȚESCU, 
p. 64. 


. 


Adică când faci ce-va răi să nu se afle. 


FRIPT 
Vedi a Mâncă. 


XA 
8510 Intârce-o că s'a fript. 


CĂLIN IORDACHE, stud. J. Argeş. 


Pentru unul leneş care stă lungit la sâre, sai pe lângă foc 
când alții muncesc. 


FRIPTURĂ 
Vedi Frigare, Vin. 


GĂLUȘŞCĂ 


% 
8511 Cine face gălușea trebue so și înghită. 


AL. MARTINIAN, c. Bucuresci, J. 


Ilfov. 


Cine a greşit trebue să rabde urmăririle acestei greşeli. 


*A 
8512 A înghiți găluşca. 

Ş I. CREANGĂ, Amint., p. 167.— 
P. IsprnEscuU, Pov. Unch., p. 16; 
Leg., p. 207 & 248; Rev. 1e.,|, 
p. 229.—L. ŞĂINEANU, Semas., p. 
360. — Fa. DamE, II, p. 52.—S. 
I. GRoSSMANN, Dicţ., p. 36.— E. 
I. PATRICIU, înc. c. Smulți, J. Co- 
vurluiii.—LAURIAN & MAXIM, Glo- 
sar, p. 257. — V. ALEXANDRI, 
Teatr., p. 1079. 
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A înghiți la gălusci. 
Rom. Glum., |, p. 4. 
Vedi Gutue, Hap. 


4 A păţi ce-va ne-plăcut, o batjocură. 
9% A răbdă, în tăcere, o păţanie, făcându-se că nu pricepe. 
3 A fi înşelat. 


«Vă însuraţi ?... (in parte). Şi ei, ca un prost, îl fac curte şi 
mă calicesc plătind ! Scii că 'ncep a crede că 's neghiob?... Să nu 
'ntreb ei ale cui sunt datoriile ! Ce să fac acum ? Săînghit, ma! bine, 
gălușca cât e de ferbinte, si să tac». — Creditori?. 


In einen sauern Apfel beissen.!) 
Prov. Germ. 


GÂSCĂ 
Vedi Cap. 111, c. Gâs- 
că, Varză. 
% 
8513 + Şi o gâscă friptă sbâră. 
M. CANIAN, public. J. lași. 
Vedi Raţă. 


Când să povestesce un lucru de ne-credut. 
A GĂTI 
Vedi Cap. XVII, a se 
Găn. 


8514 Cum își va găti, aşa va prânzi. 


A. PANN, Ii, p. 21.—HINȚEScCU, 
p. 68. 


Cum 'ş-a gătit, aşa a prânzit. 
A. PANN, II, p. Bl.—HINŢESscU, 
p. 68. 


1) A muşcă dintr'un măr acru. 
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Cum îţi vei găt, aşa vei prânz. 
S. 1. GaossMANN, Dicţ., p. 9%, 

92 & 458. 


e 
Cum mâghiripsi, s-mâcă..!) 
I. CovAN, prof. c. Turia, Epir 


Vedi a Asterne, a Sără. 


Adică răsplata după fapte. 


Comme on fail son hit, on se couche. 
Prov. Franc. 


8515 Singur cine își gătesce, 
El mai cu poftă prânzesce. 
A. PANN, ÎI, p. 42.—HINȚESCU. 
p. 68.—A. DUMITRESCU, Galic., p. 


426. 
Vedi Lup. 
Cine se lasă în nădejdea altuia more de fome, nu dobân- 
desce. 
Qui s'altend d V'ecuelle d'autrui, a souvent mal 


dine. 
Prov. Franc. 


8516 Cel înţelept își gătesce 
Incă pâa' nu flămândesce. 
A. PANN, 1, p. 150.—HINŢESCU, 
p. 8. 


Pentru, cel prevădător şi econom. 


% 
17 Mulţi buharadi afumă, la puţini (psîni) mâghi- 


85 
ripsesc 2) 
I. CovAnN, prof. e. Perivoli, Epir. 


1) Cum gătesci, se mănâncă. 
2) Multe coșuri fumegă, la puţini gătesc. 
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Vedi Hogeac. 


Nu toţi cei carii se laudă mult, fac trebă bună. 


GĂVAN 
Vedi An, Nan, Pită. 


A 
8518 In tăină dă cu găvanu şi scâte cu c6da. 


AvR. CORCEA, paroh, c. Cogteită, 
Banat. 


In zadar iţi face bine, te cinstesce, te omenesce, căci după 
puțin iţi face răi şi te batjocoresce. 


8519 Până i se umple găvanul. 


G. DEM. T£eoDoRESCU, Poes. 
Pop. p. 296. 


Până nu mai pote răbdă. 


Dar clocotul, ca ctocotul, 

C'aşa "i-e firea şi solul, 

Se dete pe lângă car, 

Și scose, măre, d'un biciti, 

ŞI-I trase vr'o patru-cinci. « 

Dar ţăranul, ca ţăranul, 

Pân "i se umple găvanul. 

Dete ceă pe lângă bo!, 

Și scose d'o tufă grosă, 

Tufă grosă, nodorâsă, 

ŞI-I trase vr'o cinci și şese. 
Poes. Pop. 


La coupe est pleine. 
Prov. Franc. 


GHIVECIU 
% 
8520 Ghivecii. 


Amestecătură de fel de tel de lucruri, adunate la un loc și 
carii nu se asemănă una cu alta. 


GOGOŞA 


Vedi Cap. 11, c. Go- 
goșă. 
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*% 
8521 A vinde gogoşi cui-va. 
LAURIAN & MAxim, Glosar-., p. 
2741.—.G. POBORAN, înst. J. Olt. 


A” spune flecuri, nimicuri, minciuni, a'l amăgi. 
Cui vindi tu gogoşi ? adică : pe cine vrei să înşeli ? 


E 
8522 Gogoşi ! 
LAURIAN & MAXIM, Glosar, p. 
2714.—M. CANIAN, publi. J. Iași.— 
G. POoBoRAN, înst. J, Olt. 


40 Secături, nimicuri, flecuri. 
20 Minciuni. 


GRAS 
Vedi Sed. 


GUST 
Vedi Cap. XIII, c. 
Gust, Masă, Muscă. 
e 
8523 Cel ce a mâncat'o îi scie gustu. 
GR. ALEXANDRESCU, mMagistr , 
c. Focșani, J. Putna. 
Adică cel ce a păţit'o saă a dobândit dre-ce. 


8524 Gust mălăeț. 
P. ISPIRESCU, Leg. |, 1872, p. 


175.—HINȚESCU, p. 73. 
Vedi Muscă. 


Adică prost. 


A GUSTĂ 
Vedi Amar, Dulce, 
Lămâie. 
* 
8525 Care cum gustă, crăpă. 


Gav. ONIşOR, prof. c. Bârlad, 
J. Tutova. 
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Pentru cele rele. 


XA 
8526 Mai gustă pân s'o câce. 
G. BĂNULESCU, înv. c. Pietroșița, 
J. Dâmboviţa. 


Acelaş înțeles ca la No. 711. 


XA 
8527 Gustă apoi mâncă. 


V. SALA, dasc. e. Sediște, co- 
mit. Bihor, Ungaria. 


Să nu te apuci, de vre-o trebă, de cât după o matură chib- 
zuință. 


GUSTARE 
Vedi Mâncare. 


8528 La gustare 
Cât cal mare, 
Și la prânz 
Nici cât un mâuz. 


A. PANN, III, p. 69.—HrnșEscu, 
p. 73. 


% 
La gustare 
Un cal mare, 
Și la prânz 


Un mânz. 
GR. AI.EXANDRESCU, magistr. c. 
Focșani, J. Putna. 


Pentru cel lacom la mâncare. 
GUTUIE 


XA 
8529 A înghiţi gutuia. 


Gav. ONIşoR, prof. c. Dobrovăț, 
J. Vasluiti. — E. |. PATRICIU, înv. 
c. Smulți, J. Covurluiii. 


dacoromanica.ro 


MÂNCARE, BEUTURĂ 573 


Vedi Bălugcă, Hap, 
Traistă. 


Acelaș înțeles ca la No. 8512. 
Avaler la pilule. 


Prov. Franc. 
HÎRB 


%A 
8530 Și-a găsit hîrbul capacul, tigva dopul şi lelea 


bărbatul. 
A. PANN, Ediţ. 1889, p. 46;1, 


p. 157; II, p. 13; Moș 45.1, 
p. 62.—Hinţescu, p. îl.—H. D. 
ENESCU, înv. c. Zamostea, J. Do- 
rohoi.— DoBRE MARINESCU, înv. 


ec. Pirvu-Roșu, J. Argeş. 
Vedi Lele, Tingire. fa 


Se dice când un prost îşi găsesce tovarâş, şi mai ales pen- 
tru soţii cari sunt de o potrivă răi. 

Vedi în privinţa înţelesului precis al cuvintelor hârb şi ciob, 
nota de la No. 8364 şi Arhiva Istorică, II, p. 676. 


%* 
9531 Hîrbul stîrp, chiar dacă e de aur, nu e bun de 
cât de topit. 


Pentru cele cari nu sunt bune de nimic. Se dice mai ales 
pentru fetele care şi-a perdut fetia. 


XA 
8532 S6de hîrbu ?n drum și ride de 6lă! 


V. ALEXANDRI & L. ROSETTI, 
Mss.—]. DRĂGAN, stud. c. Coșula- 
Miietin, J. Botoșani.—C. 'TEODO- 
RESCU, înv. c. Lipora, J. Vasluiti. 
*A 
Pede hirbu 'n cale 
Și ride de dle. 
Semin. Buc. Ci. VIII prin P. 
GÂRBOVICEANU prof. — C. IoRDĂ- 
CHESCU, Scol. Iv. c. Criatesci, J. 
Botoșani.—k. |. PATRICIU, Înv, c. 
Smulţi, J. Corurluiii. 
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Vedi Ciob, 
Când unul ride de altul mai mare, mai bun, mai deştept de 


cât dinsul. 


La pelle se moque du fourgon. 
Prov. Franc. 


La padella vuol dir nero al paiudlo. 1) 
Prov. Ital. 


The ketile calls the pot black.2) 
Prov. Engl. 


Der 'Topi lachi iiber den Kessel. 2) 
Prov. Germ. 
8533 Șadi ?ă cali un țucal, 
Di ş-arîdi di bucal+), 


PER. PAPAHAGI, Zeeiţ. Iahres., 
p. 151. 


Vedi Ciod, Hirb 


Acelaş înţeles ca la No. 8532. 


+A 
8534 Rîde hîrbul de ciob. 
T. BăLĂŞEL, înv. c. Ștefănesci, 
J. Vâlcea. — FR. DAME, II, p. 99. 


Când unul ride de altul pentru un cusur pre care 7] are și 
dinsul. Vegi No. 8364. 


XA 
8535 Rîde hîrbul de 6la spartă. 


I. BoLnEA, c. Crihalna, comit. 
Tirnava-Mare, Transilvania. 


1) Tigaia vre să qică cazanului: Negro. 

2) Căldarea dice 6lei: nâgro. 

3) Oala ride de căldare. 

4) Şade în cale un hirb, de ride de un aulclor. 
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FA 
Ride hirb de dlă spartă. 


I. BânsAN, c. Șoarșul-Mare, co- 
mit. Tirnava-Mare, Transilvania 


Acelaş înțeles ca la: No. 8534. 


%* 
8536 Ș-cluvaniul s* bate pedza di sut!). 
D. A. MiLEscu, stud. c. Gopeși, 
Macedonia. 


Acelaş înțeles ca la No. 8535. 


8537 Şade hîrbul în Arum șî rîde dă cel ce trec. 
Ionn. GoLescu, Mse. Il, p 96. 


Să dice dă cei proşti, ce să socotesc că'şi bat joc dă cei 
mari cu risul lor (GoLescu). 


A 
8538 Imi dici hîrb, îți dic căob. 


A. PANN, Ediţ., 1889, p. 158; 
III, p. 127.—HrnrEscu, p. 75. — 
DoBRE MARINESCU, înv. c€. Pirvu- 
Boșu, J. Argeş. 


Vedi Urtt. 


Pentru cei cari nu să lasă şi întorc, ne-întârgiat, batjocura 
ce li să aruncă. 
Calla tu, y callară yo?). 
Prov. Ital. 
Wie du mir, So ich dir?). 
Prov. Germ. 
Ec liini vicersin, etliini bulursin *). 


Prov. Ture, 
1) Și 6la crăpată îşi bate joc de 6la fără câdă. 
2» Taci tu, şi voiă tăcă şi eă. 


3) Cum tu mie, aşa et ţie 
4) Imi gici hîrb, îţi ic ciob. 
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A 
8539  Di-mi hîrb, până nui qic ciob. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr. J. 
Putna. 


Acelaş înțeles ca la No. 5334. 
% 
8540 A fi hîrb. 
FR. DAME, II, p. 99. 


Ca un hârb de 6lă. 


Ion. GoLescu, Mss. II, Asem. 
p 139. 


A fi bătrân, istovit, fără putere. 


«Dinsa acuma e hârb şi istovită»* 
HRANĂ 
Vedi a Hrăni. 


HRĂNACIU 


XA 
8541 li băiat; hrănaciu, pântecele nu coșu. 


Gav. ONIşoR, prof. J. Tutova. 


Mănâncă mult, dar nu are vlagă, e tot slab. 


A HRÂNI 


Vedi Lingură. 
A SE HRÂNI 


XA 
8542 Ri te hrănesci cu mâncarea în traista altuia. 


G. P. SaLvrb, înv. c. Smulţi, J, 
Covurlui. 
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Vedi Cap. VII, c. Apă. 
Acelaş înțeles ca la No. 8067. 


8543 Omul cel înţelept să hrănesce ca să vieze. 
Dum. 'ŢiCHINDEAL, Fab., p. 442 
Vedi a Mâncă. 


Adică să mâncăm cu măsură. 


% 
8544 A se hrăni cu vînt. 
M. CANIAN, public. J. lași. 


A nu avea ce mâncă. 


Vivre de Vair du temps. 


Prov. Franc. 


HREN 
%A 
9545 Mănâncă-ţi hrânul 
Că ţi ai dat banul, 


C. lonpăcHESCU, stud. e. Cris- 


tesci, J. Botoșani. 
Vedi Săpun. 


Cine face o greşelă trebue să" sufere urmările. 
Se dice când te-ai păcălit la ce-va şi mergi înainte. 


HUȘTII 
Vedi Putină. 
IAURT 


Vedi a se Arde, a se 
Frige, Piper. 


XA 
8546 A turnă iaurt peste smântână. 
Gav. ONIŞOR, prof. J. Zutoca. 


Arată ne-priceperea unei femei ne-gospodine. 
39 


dacoromanica.ro 


578 PROVERBELE ROMÂNILOR 


ICRE 


* 
85417 După icre verdi al6rgă. 
Ionp. GovEscu, Mee. Il, p. 91. 
L. ŞĂINEANU, Semas. p. 360, — 
Fa. DAME, ÎI, p. 118. 
Umblă după icre verdă. 
P. ISPIRESCU, Leg. p. 281. 


S8 dice pentru cei fermecaţi, ce umblă ne sciind unde merg 
(GoLesqu) şi după nimicuri sai lucruri ce nu există, 


<Gazda il povăţui să ieă, pe sema lui, o tocitâre de bani, din 
care ii lăsase, să se apuce şi el de ce-va, şi să nu nai umble, ca un 
perde-vară, după îcre verdi».— ISPIRESCU. 
8548 A îrimete pre cine-va după icre verdi. 


$. 1. GROSSMANN, Dicţ., 59, — 
(4. POBORAN, înst. J. Olt. 
Vedi Cal, 


A'si ride de cine-va trimițendu'l după un lucru care nu 
există. 


Biinen ia den April schichken. 


Prov. Germ. 


A 
8549 A visă icre verdi. 
P. GÂRBOVICEANU, praf. c. Ră- 


teacă, J. Argeș. 
Adică lueruri peste putință. 
%* 
8550 A spune icre verdi. 
Adică minciuni, povești. 


A ÎMBETĂ 


Vedi Cap. VII, c. Apă. 


A SE IMBETĂ 


Vedi a Cap, VII, c. 
Apă, a Bă, Beţtv. 


dacoromanica.ro 


MÂNCARE, BEUTURĂ 579 


*A 
8551 Nu te îmbătă până n'a! băut. 


Gav. CRISTEA, preot c. Forrăă, 
comit. Bihor, Ungaria. 


Pentru cel care vorbesce într'aiurea. 


8552 Cine odată s'a îmbătat, anevoie să desbată. 


Ioan. GoLESCU, Mss. II, p. 79. 
Adică cine să învaţă cu năravuri rele, anevoie să desvaţă. 
(GoLescu). 
” +A . . . . . 
8553 Omul se îmbată și de inimă reaşi de inimă bună. 
A. PANN, |, p. 114.— HINȚESCU, 


p. 135.—Gav. ONIşoR, prof. e. Si- 
nila, J. Tutova. 


Vedi Aecaz. 


Ori-ce pretext e bun pentru cl băutor. 


IMBETARE 


Vedi a £2. 


A IMBUCĂ 
8554 Stă, îmbucă lăcomesce, 
Ca un lup când se pripesce. 


A. PANN, III, p. 69.—HinţEscU, 
77. 


Pentru cel lacom şi hâlpav la mâncare. 


8555 Imbucă de pare că se bat lupii la gura lu). 


P. IsinESCU, Leg. I, 1872, p. 
170. 


A se adăogă acestă variantă la No. 2051. 
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% 
8556 Cât al îmbucă odată. 


P. Iseraescu, Unch. Sfăt., p. 
141.—Fa. DAME, II, p. 128. —G. 
POoBoRAN, inst. J. Olt. 


10 Intr'o clipă. 
2 De loc. 


«El n'aveă rude, nică cât ai îmbucă odută». 


IMBUCĂTURĂ 


Vedi Călugăr, Gură, 
Mână, Pâne, Vorbă. 


8557 După cum ţi-e gura 
Să-ţi fie şi îmbucătura. 


BARONZI, p. 65. 
Nn fi lacom; nu te încercă peste puterile tale. 


fi bisogno far i bocconi a misura della boceal). 
Prov. ltal. 


Man muss den Bissen nicht grâsser machen, 
als das Maul?) 


Prov. Germ. 
8558 Imbucătura mare strică stomabhul. 
Ionv. GoLEescu, Ms. II, p. 17. 


Să dice pentru cei lacomi la avere, însemnând că mult ii 
vatămă lăcomia (GoLesuu). 


8559 Imbucătura cea mare. 
Se înghite cu "nnecare. 


A. PANN, [, p. 14.—HINȚESCU, 
p. 77. 


1) Trebus să faci îmbucătura după măsura gurei. 
2) Nu trebue să faci îmhucătura mai mare de cât gura. 
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Vedi Bucăică. 
Acelaş înțeles ca la No. 8272. 


8560  Imbucătură mare şî vorbi mică. 
Ion. Govescu, Ms. II, p. 102, 


Muşcătură mare, sboră mică.!) 


D. A. MiLEscu, stud. c. Gopeși, 
Macedonia. 


Vedi Inghițitură. 


Adică să ne ferim dă vorbe mari şi supărătore, suferind cele 
dimpotrivă (Govescu). 


9561 Imbucătură mare poţi băgă în gură, dar vorbă 
mare să nu scoţi din gură. 
Iov. GoLEescu, Ms. ], p. 178. 


Imbucătură mare să îmbucăm, dar vorbă 
mare să nu dicem. 
P. Iserescu, Leg., |, 1872, p. 
180. 
A , 
Imbucătura mare s'0 viri în gură, da vorba 
mare să n'o scapi din gură. 
1. 1. Donca, 8fud. c. Cârja, J. 
Tutova. 
Imbucătură mare să "'nghifă 
Și vorbă mare să nu dci. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 8;1, 
p. 14. — BARONZI, p. 57. — HIN- 
ŢESCU, p. 77. 


Vedi Inghiţitură. 


Acelaş înteles ca la No. 6319. 


1) Muşcătură mare, cuvinte mici. 
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8562 Aștâptă îmbucătură 
Să i-o d6 mură în gură. 


A. PANN, L, p. 106.—HnŢescu, 
p. 77. 


Vedi Vo, 901. 
Pentru cei leneşi cari aștâptă să dobândescă ori-ce de-a gata 


şi fâră muncă. 


% 
8563 A sc6te și îmbucătura din gura omului. 
A. PANN, II, p. 125. 
A'% luă îmbucătura din gură. 
A. PANN, III, p. 20. 
l» A fi vrednic. 


2% A trăi pe spinarea, din avutul cui-va. 


A INCHEGAĂ 


A 
8564 Le ?nch6gă numa-așa. 


D-NA L. LINDE, €. Berlad, J. 
Tutova. — AvR. CORCEA, paroh, c. 
Coșteiti, Banat. 


Adică minte. 
A INCHINĂ 
*A 
8565 Cu ce 'mi închină, cu aceea 1 închin. 


1. Orrotu, teolog., e. Aeiliu, Tran- 
silvania, 


Cum mă cinstesce așa 'l cinstesc. 


INGHEŢATĂ 


Vedi Bragă. 
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A INGHIȚI 


Vedi Ac, Agachi, a 
Căscă, Duledţă, Găluşcă, 
Gutuie, Hap, Răbdare. 


XA 
8566 Mai bine înghite bucăţica mare. 
D-NA 2. JUVARA, c. Fedesci, J. 
Tutova. 


Sub înțeles: de cât să dici vorbă mare. Acelaş înţeles ca la 
No. 8561. 


I ne faut pas dire: fontaine je ne boirai pas 


de ton eau. 
Prov. Franc. 


A 
8567 Inghite cât poţi mestecă. 


E. Î. PATRICIU, înv. €. Smulţ, 
J. Covurluiti. 


10 Nu fii lacom. 
2% Nu încercă peste puterile tale. 


8568 Să ţineă ca să înghiță un bivol, șî d'abea în- 
ghiţi o muscă mică. 
Ionp. GoLEscu, Mas. II, p. 66. 


S8 dice pentru cei ce s8 socotesc la lucruri mari, gi d'abea 
dobândesc cele mai mici (GoLescu). 


A 
8569.  Inghite şi tacă 


Că mal ce să faci. 
AL. VASILIU, înv. c. Tătăruși, 


J. Suciava. 
Când trebue să răbdăm un ne-ajuns, ne-avend în cotro. 


8510 Inghite la noduri, cât pumnul, 
Și sufere în nas, fumul. 


A. PANN, Î, p. 135.—HINȚESCU, 
p. 124. 


dacoromanica.ro 


584 PROVERBELE ROMÂNILOR 


Vedi Cap. IP, e. Nod. 


Acelaş inţeles ca la No. 8569. A. Pann, întrebuinteză dicerea 
mal ales, pentru săraci. 


*A 
8571 A înghiţi noduri. 
LAURIAN 8 Maxim, UI, p. 424.— 
I. CREANGĂ, Pov., p. 38, 110 & 
260; Conv. Liter., IX, p. 453. — 
Fa. DAME, III, p. 130. 


A înghiți la noduri. 


A. PANN, |, p. 135.—HINŢESCU, 
p. 124. —P. ISPIRESCU, Sn6ve, p. 
415. 
% 
A înghiă cu noduri. 


£A 
A înghiți (la) noduri seci. 
IUL. GROFŞOREANU, îm. c. Gal- 
șa, comit. Arad, Ungaria. — AvR. 
ConRcEA, paroh, c. Coșteiii, Ba- 
nat. — G. POBORAN, inst. J. Ol. 
Vedi Gălugcă, Cap. 1V, 
c. Nod. 


40 A duce dorul, a av6 mare dor de ce am perdut saii ne 
lipsesce. 

In Banat arată mai ales, pofta de mâncare şi lipsa de bucate. 

2 A răbdă eu supărare. 


<Nevâsta, ne mai având în cotro, tăceă şi înghiția noduri». — 
CREANGĂ. 


<Cralul şi acâsta o ?nghiţi cu noduri». — A. PANN. 
Avaler des poires d'angoisse. 
Prov. Franc. 
*A 
8572 Când n'ai, înghiţi gol. 
N. ŞANDRU, c. Geogul-Superior, 


comit. Alba-Inferidră, Transilca- 
nia. 
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Acelaş înțeles ea la No. 8569 & 8570. 


XA 
8573 A înghiţi în sec. 
Fa. DAME, 1V, p. 47.—G. Po- 
BORAN, înst. J, Olt. 


EA | 
A înghiți în sec. 


T. BĂLĂŞEL, înv. c. Ștefănesci, 
J. Vâlcea. 


Când cine-va se uită la altul, când mănâncă, si lui nu 1 dă, 
sati când doresce ce-va şi nu *] pote dobândi. 


XA 
8574 A înghiţit ne-mestecat, 
E. ]. PATRIcIĂ, înv. c. Smulţi, 


J. Covurluiiă. 
L'a batjocorit. 
% . . . 
8575 A înghiți și cu ochii. 
I. SBIERA, Pov., p. 107. 
Vedi a Sordi. 
Arată pofta mare de a mâncă ce-va. 


<Tot numai fripturi şi copturi ca acelea, de Ze-aă fi înghițit şi 
cu Ochii». — SBIERA. 


XA 
8576 A Și înghiți limba, 
T. BĂLĂŞEL, înv. c. Steţănesci, 
J. Vâlcea. 


Când mănânci ce-va prea gustos. 
INGHIŢITURĂ 


EA , 
8577 Inghițitură mare să înghiți, vorbă mare să nu 
diel. 
& V. SALA, înv. c. Vaşcoii, comit. 
Bihor, Ungaria. 
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Vedi Imbucătură. 


Acelaş înțeles ca la No. 8566. 


A INSETĂ 


8578  Nâptea când însetoşază. 


Sticle și 6le vis6ză. 
A. PANN, I, p. 111. 


Noptea când însetoşeză 
Sticle şi dle wisiză. 
HINȚEscU, p. 124. 


Pentru omul beţiv. 


8519 Când însetâză curtea ta, 
Apa, ?n drum, n'o lepădă. 
A. PANN, III, p. 72. 
Când înseteză curtea ta, 
Apa, *n drum, n'o l&pedă. 


HinrEscu, p. 80. 
VedI Sete, 


Ne invaţă să ingrijim întâi de ai nostri, când se găsesc în 
lipsă. 
LACOM 


Vedi Cap. XVI, c. 
Lacom. 


8580  Lacomul, şi sătul, flămând este. 


Dim. CANTEMIR, Ist. Ierogl. p. 45, 
Arată ne-saţiul celui lacom. 


*A 
8581 Omul lacum e ca și calul care, cum trece dru- 
mul, ear flămândesce. 


V. FonEscu, c. Folticeni, J. Su- 
ciava. 
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Vedi No. 1410. 
Acelaş înțeles ca la No. 8580. 


8582 Lacomil sunt de unde mare mărul c6je şi cir6- 


şa sîmbure. 


HINŢESCU, p. 86. 
Vei Mă. 


Acelaș înţeles ca la No. 879. 


LĂMÂE 
Vedi Grec. 
LAPTE 


Vedi Colac, a ae Fri- 
ge, Judecată, Cap. II7, 
c. Lapte, Miros, Olă, 0- 
părit, Păsat, a se Rugă, 
Usturoiu, Vin. 


+A 
8583 Laptele șia vacii frumâse, ca și a vacii prâste 
face coraslă. 


A. BAşOTA prin V. Forescu. c. 
Folticeni, J. Suciava. 


Boierit ca şi țăranii fac greșeli şi fapte rele. 


%A 
8584 Pune laptele ?n sticlă și întinge pe din afară. 
1. Gh. SIMION, c. Băsesci-Tă- 
măşeni, J. Fălciiă, 
Vedi Brânză. 


Pentru omul sgâreit. 


%A 
8585 Umblă ca mâţa pe lângă laptele ferbinte. 


Gav. ONIşOR, prof. c. Dobrovăț, 
J. Vaslui. 


Ar dori şi să teme. 
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XA 
8586 Ii învățat ca mâţa la lapte. 


Gav. ONIşoR, prof. c. Dobrocăj, 
JI, Vaslui, 


Vedi Smântână. 


Adică e răi nărăvit. 


XA 
8587 Pune straje mâţa la lapte. 


V. SALA, dasc. c. Vașcoii, comit. 
Bihor, Ungaria. 


Incredinţezi paza unui lucru acelui care de sigur îl va 
prăpădi. 


A 
8588 Pentra lapte, că nu" brânză. 
G. P. Samvi, înv. e. Smulţi, 
J, Covurluită, 


Răspuns ce să dâ acelui care întrebă pentru ce s'a făcut cu- 
tare lucru, şi întrebatul nu vre să'şi descopere taina. 


*A 
8589 Cesfolos 
De lapte gros? 
Gav. OxNIşoR, prof, c. Dobrovăț, 
J. Vasluiă. 
XA : 
Ce folos de lapte gros, căi în burduf de 
câne. 
D-RA EC. ŞIŞMAN, înv. c. Adam, 
J. Tutova. 
Pentru oraul deştept dar cu năravuri rele. 
8590 Lapte numai d5 vei mulge, vei dobâudi șî unt. 
loRp. Gonescu, Mss. II, p. 106. 


Adică, puţin dă la supuşi dă vom luă, mult vom dobândi. 
(GOLESCU). 
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8591 Laptele, până nu ?l baţi, smântâuă nu poţi să 
scoţi. 
A. PANN, II, p. 54.—HINȚEScU, 
p. 87. 


Fără bătae adeseori nu poţi face trebă. 


% 
8592 Până nu baţi laptele nu ese unt. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr. J. 
Putna. 


Acelaş înțeles ca la No. 8591. 


8593 Lapte dulce 


Ochii ţi să duce. 
V. ALEXANDRI, Zeatr., p. 898. 


Arată cât de mult îi place Românului, laptele dulce. 


8594 Ti sporesce ca laptele ţiganului. 
BoananN, Pov., p. 138. 


Când credi că dai de un folos şi te alegi cu pagubă. 


OLA CU LAPTELE 


Int"o şatră 
Stă pe vatră 
O 6lă cu lapte 
Pe jumătate ; 
Ş'o păzeă un ţigan buzat 
Și lăbărțat, 
Că ţiganca se dusese la crișmă, 
Să cumpere pent”un fin crijmă. 


Şi facă cum focu ardeă 
Ola se 'nferbintă 
Şi laptele 'ncepu a se umflă ! 
Ţiganul ochi ?n 6lă şi "1 boldesce 
Şi vede cum laptele sporesce ! 
Şi de bucurie sare în sus jucând, 
Şi aşa strigând: 
— Dă Dâmne! dă Dâmne! dă Dâmne mereii | 
Să curgă tot lapte, pân” şi ?n heleșteii! 
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Şi cum laptele sporeă 
Şi din 6lĂ afar' dădeâ 
'Țiganu lute se repedi, 
O covată de nu'ş' unde găsi, 
Şi de vatrăolipi, 
Să curgă laptele in ea, 
Măcar cât a incăpeă. 


Dar cât lapte 'n vatră a curs 
In covată n'a ajuns, 
Și când cată in cea Glă, 
O găsesce danciii golă ! 


Atunci bietul grei olt6ză 
Şi pre ceruri cuvintâză : 
— Dâmne, Domne, mare eşti 
Când laptele ne sporesc! ! 
Dar când laşi 6la deşartă 
Nu faci nici o veşcă spartă. 


*A 
8595 A fi un papă-lapte. 

V. ALEXANDRI, Teatr.,p. 1142.— 
Ga. JiPESCU, Opinc., p. 11.—Ava. 
CoRCEA, paroh, c. Coșteiii, Ba- 
nat. — EM. POPESCU înv. c. Cio- 
cănescă- Mărgineni, J. Ialomița. — 
E. |. PAraRicIi, în2. c. Smulţi, J. 
Covurlui. —FR. DAME, III, p. 131. 

Adică copilăros și prost. 


LAPTE ACRU 
Vedi a se Frige, Lo- 
gofăt. 


*A 
8596 Tare" lapte acra. 
GR. ALEXANDRESCU, magist. J. 
Putna. 


Adică displăcut, grei de apropiat. 


XA 
8597 Lapte acru în călimar, 
Chiii şi val prin buzunar. 


V. Ira, stud. c. Corodesci. J 
Tutova. 
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Vedi Logofât 


Pentru cei cari, cu tâtă învățătura lor, nu ati ce mâncă. 
Se dice mai ales, în bătaie de joc, pentru acei cari, fugând 
de o meserie bănsă, se îndesă la slujbele statului, unde abia 


își agonisesce pânea de tote dilele. 


LAPTE COVĂSIT 
Vedi a se Frige. 


LEGUMĂ 


Mai bine legumă puţină şi dragoste multă. 
A. PANN, II, p. 92.—HINŢESCU, 
p. 88. 


8598 


In căsătorie mai bine e să fie dragoste de cât avere multă. 


LEORCA 
%* 
8599 A fi leorcă. 
LAZĂR ȘĂINEANU, Dicţ., p. 404. 
Udat până la piele. 
LEURDĂ 


An a mâncat leurdă, și iestimp îi pute gura. 


Ioap. GoLescu, Ms. Il, p. 3.— 
P. Ispinescu, Rev. Isţ., |, p. 230. 


8600 
Vedi Usturoi 
S8 dice pentru cele ce nu să potrivesc la vremea lor. (GroLescu). 
LINGĂU 


*A 
8601 A fi lingăi. 
T. BĂLĂŞEL, în0. c. Ștefăneaci, 
J. Vâlcea. 
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10 A măncă mai mult pe laalţii, şia fi ceea ce numesce tran- 


cesul ; un pique assiette. 
% Linguşitor. 


LINGURĂ 


Vedi Ban, a BE, Ge- 
mătură, Gură, Nebun, 
Gaă, Omenie, a Sorbi, 
a Suflă. 


XA 
8602 Cu lingura îți dă dulcâță și cu c6da îţi scâte 
ochii. 
A. PANN, Ediţ., 1889, p. 8; 
III, p. 65.— Hinţescv, p. 91. — 
V. FonEscu, c. Folticeni, J. Su- 


cinva.—ECAT. ȘIŞMAN, c. Adam, 
J. Tutova. 


EA 
Cu lingura îi dă să mănânce, şi cu câda 
iă scote ochii. 
P. IsprREscU, Rev. Îst., II, p. 


160.—H. D. ENgscU, îno. e. Za- 
mostea, J. Dorohoy. 


Cu lingura te hrănesce, 
Ear cu coda te chiorăsce. 
EL. SevasTos, Pov. p. 85. 


A 
Dai cu lingura şi % scoţi ochii cu coda. 


KR. A. ZAMFIRESCU-DIACON, înv. 
c. Stiubienii, J. Dorohoi. 


*A 
Cu lingura te hărănesce, cu coda îţi scote 


ochiă. 


IUL. GROFŞOREANU, dasc. e. Gal- 
șa, comit. drad, Ungaria. 
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Cu lingura ti 'ntrică, şi cu coda fi scâte 
ocli 1). 
N. Sr., Nijopole, Macedonia. 
% — 
Cu lingura "hi mâgi ciurbalu, ş-cu coda 
shi scoţi ocli 2). 


C. Ionescu, prof. c. Nevasta, Ma- 
cedonia. 


Pentru omul fațarnic. 


8603 Lingură cu c6dă mare şi cu 16fă mică. 


LAURIAN & MAXIM, Glosar, p. 
346. 


Când tragem puţine folâse dintr'o muncă, dintr'o meserie 
sati dintr'o slujbă 6re-care. 
% . . A . . 
8604  Acelgil-ea lingură mare mâcă ma pțin (ptin)?). 


G. Zuca, c. Georgea, Coriţa, 4l- 
dania, 


Cine o ieâ prea lată nu isbutesce. 


% 
8605 Iu maghirie şi ea lingura 4). 


ILIE GHICU, prof. e. Abela & Sa- 
marina, Epir. 


Pentru femei carii, de obiceiu, trag la avere. 


XA 
8606 A % atîrnă lingura de gât. 


G. POBORAN, înst. J. Olt. 


1) Cu lingura te nutresce şi cu coda îţl sete ochil. 

2) Acel ce tea lingură mare, mănâncă mai puţin. 

3) Unde sunt bucate şi ea lingura. 

4) Cu lingura îmi mănânci clorba şi cu c6ia vrei să-mi scoţi ochil. 


40 
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A 
A % atirnă lingurile de gălt. 


P. BĂLĂŞEL, înv. c. Stefănesci, 
J. Vâicea. 


A 
A pune lingurile la guşă. 
AvR. CORCEA, paroh, c. Costeiu, 
Banat, 


EA 
A i pune lingura de briii. 


M. CANIAN, public. J. Iași.—QG. 
POBORAN, inst. J. Olt. 
A % spinzură lingura de brii. 


V. ALEXANDRI, Zeatr p. 40. 


A pune lingura în briă. 


C. TeopoREscv, înv. €. Lipova, 
J. Vaslui. 


10 A nu dă cui-va de mâncare. Se dice celor care întârdie 
la masă şi, prin extensiune, celor carii vin, după vreme, în 
ori-ce împrejurare. 

20 A perdut ce eră să dobândescă. 


«Când să ne dee bucate, giypânu bucătar ne spânzură lingurile 
de brâă, şi se duce la primblare. EX, apoi să nu') baţi ?>.—SANDU 
NAPOILĂ. 


Oy Bec dă psie madovbv teoo 1). 
Prov, Elin. 
Sero venisti, sed în colonum îto?). 


Prov. Lat. 


XA 
8607 A'și pune lingura de brîi, 


D-xa. L. LINDE, e. Bărad d. 
Tutoru. 


1) si 2) Târziu venisi, dute însă în colonul 
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A isprăvi de mâncat. 


% 
8608 Se-aștepţi cu lingura ?n brîi *) 


G. ZUCA, stud. c. Coriţa, Alba» 
mia. 


Sa fii gata adică pentru primirea unui ordin, pentru o slujhă, 
s. 6. |. 


XA 
8609 A început de la lingura de lemn. 


Gav. OxXIşoR, prof. c. Murgeni, 
J, Tutora. 


Adică de jos, sărac. 


% 
8610 Li si uscă lingura). 


G. Zuca, c. Băcsa, Epir & El- 
bassan, Albania. 


Nu are ce mai aşteptă, s'a isprăvit. 


XA 
s6ii Cu lingura. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr., 
J. Putna. 


Adică mult. 


<Mănâncă banil cu Zingura». 
LINGURIŢĂ 


* 
8612  Iţi dă cu linguriţa și “ţi se6te cu furculiţa. 
GR. PotENARU, îng. J. Buzăti, 


Te îndatorâza cu ce-va, apoi ne-incetat îţi amintesce face- 
rea de bine. 


1) Să aştepţi cu lingura în brâu. 
2) Li s'a uscat lingura. 
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LINTE 
Vedi Cap. II, c. Linte. 


% 
8613 Linte viduși, linte spuni') 
I. Covax, prof. c. Perivoli, Epir, 


Când cine-va povestesce cu interes mare şi cu laudă, un 


fapt în sine ne-însemnat. 


% 
8614 Pentru un blid de linte. 
Paloda, ziar, XIV, No. 25. 


Adică pentru un lucru de nimic. 
<A'şi vinde drepturile pentru un blid de linte». 
Esau sau Edom, fiul cel mai mare a lui Isaac şi al Rebecei, 
vindu drepturile sale ca prim născut, fratelui săi Iacob, pen- 


tru un blid de linte. 
Vegi Morse I, 25. 31. 34. 


% 
8615 Frige-linte. 
A. PANN, III, p. 77.—V. ALe- 
XANDRI, eatr, p. 279; Conv. 
Lăter. V, p. 164. — BARONZI, p. 
96.—E. 1. PArRIcIY, înv. c. Smulg, 


JI. Covurlui. 


Om <gâreit. 
«Trebue si fie un frige-linte ca Domnul Bursuflescu, pentru ca 


ca să facă gură pentru un strugur».HERȚA REZEŞUL. 


% 
8616 Spală-linte. 
G. POBORAN, înst. J. Ol. 
Vedi Varză. 
Adică palavragiiă. 


1) Linte văduşi, linte spul. 
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LIPIE 


%* 
8617 Când se bătâii omenii cu lipii peste gură. 
Vedi Cârnat. 


Adică de demult. 


MAHMUR 


*A 
9618 De cât să dai de pomană la calică Sâmbăta 
mai bine ce-va de băut mahmurilor Marţea. 


E, Î. PATRICIU, înv. e. Smulţi, 
J. Covurlui. 


Adică să nu dai cui nui face trebuință; când faci un dar, 
să cauţi unde se simte nevoia, ca să fie primit cu mulțumire, 

Sâmbăta la ţeră, mai de obiceiit: la tomnă, se fac praznice, 
pomeni şi toţi calicii sunt sătui,; aşa că la urmă după ce parte 
din ei să şi ameţesc de băutură te şi înjură în loc să mulţu- 
inescă. Sâmbăta dar calicul nuare aşa nevoie de pomana D-tale; 
pe când mahmurul, adică omul după beţie, îi arde gâtul de 
băutură, îi cere stomacul, şi dândui să beao cană de vin îţi 
faci mare pomană cu el. 


MAIA 


se 
8619 A prinde maia. 
G. POBORAN, înst. J. UE. 
Vedi C6jă, Unghie. 
A mai învioră. 
MALAI 


Vedi Alatu, Drum, 
Fată, Mau, Mâră, Olă, 
Pipă, Pungă, Rudă, 
Trau, 
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XA 
8620 Vai, vai, vai, 
Do cin” n'are malai! 


N. ŞANDRU, c. Geoagiul-Super. 
comit. Aba Inferidră, Transilva- 
nia. 


Adică cine nu are mâncare. Arată tot de o dată rolul în- 
semnat pe care'l are mălaiul in nutrimentul Românului de la 
țeră. 


% 
8621 Ci-că mălaiu nui copt, 
Și el înfulică cât opt. 


S. FL. MARIAN. 


Pentru cel lacom și yecinie ne-mulțurnit, 


YA 
8622 Câce-te mălai 
Pân la Sfântu Niculai. 


G. POBORAN, înst. J. Olt. 


Dice cel cărui i se face o fâgăduială deşârtă. 


% 
8623 Mălaiu 
Din ralu. 


V. ALEXANDRI, Teatr,, p 198. 


Arată cât de mult îi place lomânului. 


A 
8624 ŞI-a trăit tralul, 
Şi-a mâncat mălaiul. 


S. FL. MARIAN, Îmmorm., p. 
40. — Semin. Buc. cl. VIII, prin 
P. GÂRBOVICEANU, prof.—A. Go- 
ROVEI, public. J. Suciava. -- E. |. 
PATRICIU. înv. c. Smulți, J. Co- 
curluiii. — V. SALA, înv. c. Vaş- 
coti-Băresci, comit. Bihor, Ungaria. 
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Și-a trăit traiul 
Și-a păpat malaiul. 


V. ALEXANDRI, Ztatr., p. 218. 


A , 
Pi-ai trăit traiul 


Ţi-ai mâncat malaiul. 


V. ALEXANDRI & L. ROSETTI, 
Mss. — V. ALEXANDRI, Zeatr., p. 
753. — 1. CREANGĂ, Pov., |, p. 
319. — Gay. OxmşoR, prof. e. Do- 
broveţ, d. Vasluiii.—GR. ALEXAN- 
DRESCU, magistr. J. Putna. 


A 
Mi-am trăit traiul 


Mi-am mâncat malaiul. 


V. ALEXANDRI, Teatr., p. 94%.— 
C. TeopoREscv, înv. c. Lipova, J. 
Vaslui. 


A 
Ne-am trăit traiul 


Ne-am mâncat mălaiul. 


M. PăscuLEscu, la Intîlu., p. 4. 


A 
Și-a mâncat malaiu. 


Şezătorea, III, p. 110. — VASILE 
ALEXANDRI, Zeatr., p. 633. 


Vedi Pâne, Traiă. 


10 A trăit şi a văcuit, nu e păcat să mâră. 
2% A îmbătrânit, nu mai e bun de nimic. 
3 A murit, 


Talpă. — Ghiuj bătrân, ei? 
Ghiitui. —Betrân, da cum ? nu ţi-ai mâncat mălatu de când | 


Doi Morți vii, p. 633. 
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La not în popor, se găsesce amintire ca altă dată, în tim- 
puri vechi, pe vremea deselor năvăliri şi a fometei, cei tineri 
trimeteaii ca să moră în pădure și în codrii seculari, pre cei 
bătrâni şi istoviți, cari nu puteai luă parte la r&sboii și la 
muncă, dându-le drept provisie, câte un mălai ca sa 'l ma- 
nânce. Când se isprâviă mâlaiul trebuiă să moră Românul. A- 
tâta era viața lui, cât ținea acel mălaiii. 

Se crede că acest obiceiii barbar, a fost desființat în urma 
întîmplărei de mai jos. 


SNOVA 


Ci-că u tost'o vreme de mult, de mult, că stăpânirea poruncise să 
tale pe Omenii cel betrâni. Un om avei un tată bătrân, şi de irică cu să 
nu'l tate, Pa ascuns intr'o taină in casă, şi "1 dă mâncure acolo, de 
nimeni nu sciă. Când vine o tmete mare, de nu se inal găsiă semin- 
țuri de nici un fel de pine. Omul se duse la tat-so şi'] intrebă : «lacă 
tată, ce să facem, că nu mal e nici un fel de săminţă, în țară». Tat-so 
îl dise : aN'aveă grijă. Du-te, ieă plugu, şi ară tdte drumurile, şi are 
să resară fel de fel de semințe : orz, ovăz, grâă, ş. a». El aşa făcu. 
După ce ari tote drumurile, prinse a resări tote felurile de seminţuri, 

Atunci stăpânirea prinse pe om, şi 7] inirebă: că cine! a in- 
văţat, pe el să are toie drumurile. El a răspuns că tat-so Va inveţat. 
«Da unde”! tat-to. — Lam ascuns ca să nu'l tale răspunse omul». Și 
atunci stăpânirea a dat poruncă, ca să nu mal taie pe cel b&trâni, că 
dacă nu eră belrânul cela, de unde erâ să ma! aducă et semințult, 
Șezăt., II, p. 110. 


O snâvă identică se găsesce şi la Aromâni. 

Vedi Laz. Şăreanv, Basme, p. 967—968. — DOBROGEANU GHE- 
REA, Literat. şi Sciinţa, No. 2, p. 197—198. 

La Romani întâlnim atât în legi, cât şi la literați vemâşi- 
ţele unor credinţe saii obiceiuri similare. 

Ovidiii de pildă, face alusiune la acâstă datină în Fasti, V, 
p. 623. 


Corpora post decies senos qui credidit annos 
Missa neci, sceleris crimine damnat avos. 

Acel care ajungei la vîrsta de 60 ani, perdea la Romani. 
dreptul de a vota. Vedi Festus, V, Sezagenarius ; Macrob, Sat. 
I, V şi Pliniu, Epist. LV, 93: ipsae leges monent quae majo- 
vem LĂ annis otio reddunt. La 65 ani erai scutit de a plati 
capitaţia. Ulpian, Dig. 4, 15, 3, proem. 

După scriitorii din vechime, multe popre barbare din Asia 
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şi din Europa, păstrară până în timpurile istorice, obiceiul de a 
ucide bătrânii şi calicii. Erodote ne spune că la Masageţi, când 
un om ajungea la o virstă prea înaintată, tote rudele lui se 
aduna, îl ucide, şi cu carnea lui pregăti o mare masa. In 
credințele acestui popor, acâstă morte eră cea mai fericita. 

Elien povestesce că în Sardinia legea siliă pre fii ca să ucidă 
pre părinţii lor, cu buzduganul, când aceştia îmbătrânâti, pen- 
tru-că, în ideile acestor popsre, bătrâneţele erati o ruşine. Chiar 
după ce ai primit botezul, Slavii își omoraă ca înainte b&trâ- 
nii şi calicii. Wendii, ca şi Masageţii, îi frigeu şi se nutreii cu 
carnea lor. 

In Tylor vedem că pentru sălbaticii autochtoni din America 
de Sud, uciderea bolnavilor şi a bătrânilor eră privită ca o da- 
torie sfântă. In unele casuri îi şi mânca. Relaţiile călătorilor 
sunt pline până în dilele nâstre, de asemenea povestiri. Vom 
cită numai cartea lui Samuel Baker, Albert Nyanza, şi Rola- 
țiile asupra Australici, ale părintelui Salvado. 


% 
8625 A apropiat mălaiul din traistă. 
FR. DAME, III, p. 12. 


1% Acelaş înteles ca la No. 8024. 
920 Sa cheltuit totă averea. 


+A 
8626 Nu e nebun cel ce mănâncă șâpte mălae, ci e 
e nebun cel ce i le dă. 


GR. ALESANDRESCU, magistr., 
J. Putna. 


Vedi Pâne, Pită. 


Pentru cei cari sărăcesc dând mese altora. 


A 
8627 Mălai dulce împrumut se dă. 
M. LUPESCU, Pezet,, V, p. 52. 


Dicală din bătrâni. 


Mălatul dulce se face aşa : se Yeă făină de păpuşol, se cerne în co- 
vată, se opăresce cu apă ferhinte, se frămintă cu apă rece gi tot a- 
tunci se pune pe lopată şi se dă în cuptor. El se face subţirel. Mă- 
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latul dulce nu se pune la dospit de loc. In mălai dulce se pun şi le- 
gumuri : irunze de slecle, mărar, ştir roş, 10! de cepă, cartoii, ş.a. 
Mălaiul dulce se face ma! mult vara, când sunt muncitori mulţi la 
lucru câmpului, şi prin postul Sân-Petrului, când nu prea este cu 
ce posti. Mălalul dulce e minunat de bun cu borş cu ştir. 


+ 
8623 Când mălai are, sare n'are; 
Când sare are, mălaiu n'are. 


A. PANN, Ediţ. 1889, p. 44 & 
158, 1, p. 155; III, p. 128. — 
HINȚESCU, p. 97.— P. ISPIRESCU, 
Rev. Ist., L, p. 457.-- Fa. DAME, 
III, p. 42. 


Când mălai are, sare n'are; când are sare 
şi mălai, n'are legumă. 
P. ISPIRESCU, Leg., p. 313. — 


LAZ. ŞEINEANU, Semas., p. 35%. 
Vedi Sare. 


10 Când scapă de o belea, il inhaţă alta. 
2 Ti lipsesce în tot-de-una câte ce-va. 
30 Pentru omul sărac. 


«Când măial avtii, w'atbi sare, când avtă sare și mălai, navetă 
legumă. Trăia şi e! de adi până mâine».— ISPIRESCU. 


Quando la bricca vuole, Pasino non puole; 
quando Vasino puole, la bricca non vuole 


Prov. Ital. 


Iorden er allid frossen for trevne Swin!). 


Prov. Danez. 


“e 
8629 A tăiă un fir de mălat în opt. 


, V. ALEXANDRI, Teatr., p. 825. 
A fi forte sgârcit. 


« în stare să taie un fir de mălai în opt. 


1) Pămîntul este în tot-dt-una îngheţat, pentru porcul ostenit. 
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A 
8630 Zamă de mălat. 
Gav. OnrşoR, prof. c. Dobrorâţ, 


J. Vasluiă. 
Vedi Niculae. 
42 Lucru de nimic. 
2 Om fâră duh, prostânac. 
MĂMĂLIGĂ 


Vedi Arminden, Băr- 
bat, a Cerne, Dan, Fată, 
Fiertură, Gospodar,Har- 
țag,a Jucă, Pesce, Pienn, 
Piper, Prost, 'Tăciune, 
Zimă. 


Mămăhiga, năliga, mămăliguța, culeșa, e temelia hranei ţera- 
nului. <E greii de câștigat mămăliga», insâmnă că hrana se câștigă cu 
greii, cu anevoe. Când țeranul are mămăligă, udătură uşor găsesce. 
Cel mal mare păcat face cine-va, când insultă ori injură mămăliga. 
«Nu călcă mămăliga in picidre, mă ! că te-a bate la pântece 1» 

Mâmăliga se face din făină saii fărină de păpuşol. 

La moră, pentru măcinat plătesci vamă. Face mare pecat acel 
ce inşelă pe morar şi nu-i dă vama; pe ceea lume, câte fire de făină 
sunt in măsura cu care l-a inşelat, tote le va cără cu genele ochilor, 
in genunchi, inşălătorul. 

Făina inainte de a se pune in mămăligă se cerne prin sită, 
Când faci mămăligă cu făină necernută şi in ea se află spurcat de șd- 
rece, de mănânci asemenea mămăligă, faci bube pe limbă. 

Fie-care ţăran are sita lui. Sita nu se dă cu imprumut; şi când 
se dă vre-odată, să se ducă acoperită cu ceva, căci e răi de dihănii. 
Sita pote fi mai dâsă ori ma! rară, şi să face ori din drot (simnă sub- 
țire) orl din pânză de per de cal. Cât de sărac fie ţeranul, el nu-ţi 
mănâncă mămăliga cu făină necernută ; cine face așa, minânca lucru 
spurcat şi trage a sărăcie. 

Ceea ce rămâne după cernerea făinel, se numesce tărîfe. 'Tă- 
riţele nu se sviul, ci se fac cu ele multe alte lucruri: cu tăriţe se umple 
borş ; tăriţe opărite (cu apă clocotită) se dati găinelor ca hrană, căci 
iac ouă multe ; amestecate (indulcite) cu sare, se dati vitelor gi oilor 
când fată ; ferte cu urzici și huște!) se face mînjală, cu care se ung 
natrele?) de la pânza de cîlț (cinepă) ca să nu se scămoşeze firele de 


1) Huştele sînt tărițele, cu care sai făcut borş. 
2) Natră e locul dintre sulul de dinainte şi cel de dinapoi, 
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tort şi să se rupa ; tarițe descântate se dai vacelor ca să fie măndse; 
amestecate cu puciosă pisată ca făină s& daii vitelor care tusesc, şi 
in line opiărite şi amestecate cu slecle dumicate, se dau vacilor, ca să 
aibă lapte mult şi bun. Mulate cu ud de femee ingreunată, se dai 
guinelor ce mor de holeri. 

Făina descâniati şi rumeniti-prăjită-e bună de orbalţ ; cine are 
guhărie*) să tragi pe nas fium de faină de păpusol şi-i trece. Faina 
de păpușol găsit, e bună de nege! ; iar presărată pe ranele ce capeti 
cite-odată găinele, se tămăduesc. 

Mămăliga se face in ceaun, care ecu atât mai nare, cu cât'Bunt 
mâncători ma! mulţi la gospodărie. Când se pune câunul de muina- 
ligi, se lea de sub laiţă unde e locul lui, se sullă şi se şterge cu mâna- 
ca să nu fie colbos, şi apol si tornă apă, băgând de sâmă să nu fie 
in ea gozuri?) orl gujulit?). Peste api, dupii ce s'a pus sare, se pre- 
sară o mână de fiind. Când se ultă mimiliga nesănrată ea bine. Ceu- 
nul cu apă se pune pe pirostii, sub care se trage tocul ori in cujbăt) 
saii vârtej 5). Cujha şi melesteul 9) (culişevul) nu se ieă din locul unde 
s'a lăcut rmăâmăliga, căci duci sărăcia cu tine. 

Fâina pent mămăligă se ţine in săculețe de pânză de cilţ 
(pânză gr'6să) ori in burdufuri de 6e saă capră, lar sarea in săculețe 
mici, in soluiți, cornurl infundate, or! in cășiți?). 

Când apa din ceaun incepea se um(lă, se pune liiina cu pumnul 
sui cu scafa, potrivindu-se a se pune numai cât trebue. — Când din 
mămăligă se lea şi cir (zemă), atunci se pune apă muliă şi făină nu 
puțină. După ce mămiiliga a fiert biae, se tae cu culişerul şi mai lă- 
sându-se puţiniel, se imestecă. 

Când mămăliga e gata de mestecat, se tepseşte cu Idfa5) or! cu 
dosul lingurel, căutând a nu o tepsi de tot, dacă vrei să nu-ţi rămăe 
coniil chelboși. Mămăliga se răstârnă ori pe fund ori pe masă, iar 
ceaunul se rade cu sia. Bucăţile de pe de-asupra mămăligei, să nu 
se mănânce, ciici e râii de năpaste. Dacă după ce răstorn! utămăliga, 
ea crapă, vel lace un drum. Când tundul ceaunului arde, va vremui. 

Mâmăliga se tae cu o aţă oul cu un cuţit de lemn, in doue şi 
apoi in patru pătrări. Aţa mămăligei se legă ori la stilpul hornuiui 
oul la coda fundului de mămăligii. Mămăliga in zile de post se pra- 
jesce pe foc. Morea de curech! şi borşul cu lasole rece, e ma! bun 
cu mămăligă prăjită. 

Când casaşil se pun la masă, hu incep tâtă mămăligu, ci nu- 





1) Şuhărie saă gutunar. 

2) Gozuri sai gunde. 

3) Gujulii sat insecte şi vermi. 

4) Cujbă e un cârlig de lemn îndoit. 

5) Virtejul e un istrument anume făcut pentru ţinut ceaune pe foc 

+) Melesteul saii culişerul e un băţ de lemn de alun, cucare se mestecă mămăliga. 
1) Căziţele sunt nişte cutii ori de lemn, ori de câje de mestâcăn, in care se ţine sare. 
8) Leafa e o lopăţică. 
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mal parte din ea. Inainte de a se pune la masă, cel mat mulţi dintre 
țerani se spală pe mâni şi-şi fac cruce; după masă cind se scolă, tar 
işi tac cruce, dicend: «mulţumescu-ţi ţie Domne, şi de bune si de 
rele, si de darul sfinţiei tale». 

Mămăliga râmasă, se copere cu o cârpă şi se pune pe poliţă 
cu tot cu fund, căci acolo nu ajunge mâţa, nicialte gujulil s'o spurce. 
Cind in mămăligă ţi-o pune cine-va făină de cari, verşi de dă ma- 
ţele din tine. 

Dacă rămâne multă mămăligă rece, se pune Yar in ceaun, când 
faci altă mămăligă ca să nu se facă risipă. Mămâliga in care se pune 
de cea rece, trebue mestecată bine, să nu fie cu boţuri. 

Țăranul face cam de 3 ori mămăligă pe di; când are lucră- 
tori mulţi face mămăligi multe. Pe la boeri, p= vremea aratuluţ, se 
fac la plugari mămăligi la ozac, mari, în căldări cât rotiţa plugului de 
largi in doză. Mămăliga făcută repede, e crudi. Mâmăliga crudă nu- 
mita şi telci, letiii ori clic e bine să se mănânce, căci ingraşă. — În 
mălaiă se pune mămăligă crudă ca să dospâscă. Mămăliga crudă € 
bună şi de bolfe. Mămăligele mari sunt iubite de mâncăcioşi şi proşti, 
de unde şi zicala : siă mămăliga mare, mă! loane, fie crudă, fie mâle, 
numai mare». Fata care nu şcie a face mămăligă bună, fie cât de stă- 
tută (bătrână) nu'! de mirat. Mămălga cu barabule (cartofi) orl cu 
bulughene se iace vara după ce incep a ieşi cartofii. Ka se face mult 
in vreme de scumpete. Mămăliga cu bwabule se face aşa: se feau bn- 
vabule, se spală, se curăţă de câjă, şi se pun lu fert in ceaunul de 
mamăligă. Când ai fert bine se flecuesr!) cu melesteul or! cu l€fa şi 
se pune peste ele făină de păpuşol şi sare; se lasă apol de ferb bine 
se mestecă, se topesce şi se restornă pe fund. Mimăliga de bnra- 
bule se mănâncă şi gdlă, ori cu mujdeiii, sai prăjită pe foc. 

In vremuri grele — de fomete or! scumpete — se face mămă- 
ligă şi din fiină de brișcă şi orz?) Mămăliga de hrişcă ori de orz se 
înce ca şi cea de păpuşol ; ea e nâgră, mâle, lipici6să şi sălcie la gust. 

Mămălişa pripită e numai pentru J6c. Ea se face punend in apă 
clocotită fâinii şi mestecând-o in una. Când s'a îngrosat, se răstornă. 
Mimăliga pripită unsă cu m&duvă din falcă de porc şi cu unt-de-naft, 
e bună de hole. Mămăliga prăjită şi rece se numesce şi Jrincă. Hrinca o 
mănâncă lucrătorul de multe ori g6lă, intingend'o in sare, ori cu us- 
tarol şi câpă. Când mămăliga se face prea virtâsă şi mare, se nu- 
mesce crihan şi talcan ; la munte, mămăligei virtose i se dice şi froș- 
meiti. Unei bucăţă mark de mămaligă, ţăranii de la munte ii dic falcă, 
jar cel de la ţară şteap. 

Mămăliga pripită se face cu apă ne-începută şi se mestecă cu 


1) Se mestecă sat se sfarmă bine. 

2) Mămăliga de hrizcă şi de orz e cunoscută numai de săteni de Id țară; cel de 
la munte-—spun bătrinii— în vremea unei fâmet: cumplite, de demult, aă mâncat 
mămăligă de scorță de fag, măcinată. 
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un heţ de alun, de se pote cu acel cu care s'a ucis vr'un şârpe». — 
SEZĂTOREA. 


*A 
8631 Stai (ședi) mămăligă să te mănânc. 


C. BaLLy, c, Cârlomănesci, J. 
Tutora. — GAV. ONIŞOR, prof. c. 
Dobroveţ. J. Vasluii, 


Se dice de omul trândav. 


XA 
8632 E grei de câștigat mămăliga, 
Șezătârea, V. p. 3. 


Hrana cu anevoie se câștigă. 


RA 
8633 Bostunul nu șâde în cui, 
Dar nici mămăliga unde o pul. 


D-RA EC. ŞIŞIAN, îno. c. Adam, 
J. Tutova. 


Arată firea ne-statornică a omului fie cât de mic. 


XA 
8631 Nimene nu'ţi pune sare în mămăligă. 


E. I. PAraicIU, înv. e. Smulfi, 
J. Covurluii. 


Să nu te lași în nădejdea altuia, căci nu e unul să îngri- 


jescă, ca tine, de treburile tale. 


XA 
£635 Mămăliga ne-sarată e ca nunta fără lăutari. 
IonGu BEREA, c. Urlaţi, J. Fălciu, 


Pentru cele cari nu sunt după orindui€la lor. 


XA 
£636 Mămăliga e mai bună la mâră de cât a-casă. 


D. DaăcuEscu, J. Ilfov. 


Dice omul mâncăcios şi egoist. A-casă, toţi luând câte o bu- 
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căţică, când dai să iei nu mai găsesci nimic, pe când la mâră 
mănânci singur. 


XA 
8637 Mămăligă, măi 16ne; fie crudă, numai mare. 
Tae hrinci și adu aici! 


Gav. ONIşoR, prof. €. Dobrovăț, 
J. Vasluiu. 


A 
Fă mămăligă mare, mă one; fie crudă, 


fie mâle, numai mare. 
Șezătdre, V, p. 6. 


Fâmea şi graba. 'Temerea că nu se va sătură. Pentru cei mân- 
căcioşi. 

Hrincă se numesce după locuri: 

a) mămăligă prăjită şi rece. 

b) bucăţile de mămăligă, taiate cu aţa în pături subțiri ca 
să răcâscă mai repede. 


* 
8638 La mămăliga mare, vin multe haimanale. 
GR. ALEXANDRESCU, Badea Tra- 
ian, p. 18. 
isa folâse mulţi sadună. 


XA 
8639 Pie cât de crudă, numai să fie mare. 


C. TEODORESCU, îne, c. Lipova, 
J. Vasiuiu. 


Adică mămăliga. Se dice, în glumă, de cei cari se pun la 
masă cu gândul să mănânce mult, când gazda cere ertare că 
bucatele nu sunt tocmai bune. 


8640 De cât să mănânce mămăligă cu unt, 
Şi să mă uit în pămînt; 
Mai bine să mănânc pâine cu sare 
Și să mă uit la el (ea) ca la s6re. 
A. PANN, Edit. 1889, p. 105; 


XI, p. 129.—Gna. JIPESCU, Lum. |, 
p. 262.—IHINŢESCU, p. 99. 
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De cât să mănânc mămăligă cu unt 
Și să mă uit în pămint, 
Mai bine să mănânc pâne cu sare 
Și să. mă uit la sdre. 
P. ISPIRESCU, Rev. Ist. II, p. 
157. 
De cât mămăhgă cu unt 
Și să mă uit în pămint, 
Mai bine pâne cu sare 
Și si, mă uit la sdre. 
B. P. HăşpEt, ziar Traian, No. 
63, p. 256. 
Vedi Pâne, Sare, Unt. 
In casâtorie se cauţi dragoste iar nu avere. De cât urită şi 
avută, mai bine sărmană şi frumâsă, şi precum dice Solomon, 


15. 17: mai bine est un prânz de legume cu iubire, de cât 
un boă îmgraşat siura cu dinsul. 
e 


Alieuz vaut en paiz un oeuf, qwen guerre 
un boeuf. 


Prov. Franc. 


Piă vale un pan con amure, che un cappone 
cou dolore!) 


Prov. Tosc. 


Mes val pă y ceba en amor, que gallines ab 


dolor 2). ou vai 
"00, a. 


Besser ein Gericht lKraut mit Liebe, als ein 
gemăsteter Ochse mit Hass%). 


Prov. Germ. 


1) Mal bine o pâne cu dragoste; de cât un clapon cu durere. 
2) Mai bine pâne şi c&pă cu dragoste, de cât găini cu durere. 
3) Mal bine o farfurie de varză cu dragoste, de cât o cirtdă de bol cu ură, 


dacoromanica.ro 


MÂNCARE, BEUTURĂ 609 





%A 
8641 Ca dorul de mămăligă nici un dor nute strică 
ScuREIă, revis. școl. J. Bacăti. 


FA 
Nimic nu te strică ca dorul de mămăligă. 


E. |. PArRICIE, Înv. c. Smulţi, 
«7. Covurhuiă. -— I. 'TACU, înv. ce. 
Braniscea, J. Covurluiti. 


1» Dintre tote ne-ajunsurile temea le întrece pe tâte. 
2% Păspuns ce se dă celui care se vaetă că îi e doi: de ce-va. 


SNOVĂ 


Un ţigan umblă cu meşteşugul lui prin sat. La Q vreme flămândi, 
dar nu aveă ce mâncă, căci nu'şi luase nimic de-a-casă, şi nu câg- 
tigase încă nici un ban. Tot mergend el prin sat, zăresce nisce 6- 
meni carii lucraii la o polată. De departe incepe să'și laude maria 
spunend că are de vindare sule, ardele, pretcare, siredele, lacăte, ş- 
c. |. Omenil 'şi vedâi de lucru. 'Țiganul se ma! apropie, dă bună 
diua şi incepe a se miră dicând: «de trebă 6meni şi bună casă; dacă 
n'are coş l» Vădând că nimeni nu'l *eă in s6mă, ţiganul, pre care 
se vede că'l găsise ruşinea, se depărteză dicend, mirat singur cum 
de sa putut ruşină : <Ca dorul de mămăligă nică un dor nu te strică». 


RA 
8642 Mămăliga'i stîlpul casei, 
Pânea'" cinstea mesei. 
P. Iieș, c. Haţeg, Transilvania. 
Pentru boieii şi țerani. 
8643 Bună e și mămăligă, când ne lipsesce pâinea. 
IoRD. GOLESCU, Mss. II, p. 86.— 
FR. DAuE, III, p. 13. 
Vedi Plăcintă. 


Adică când ne lipsesc cele mai bune, ne folosesc şi cele mai 
prâste. (GoLescu). 


"Ay pi 220 pen oTepateuv 1 rapit. 
Prov. Elin. 
4l 
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Si non adsunt carnes, taricho contentos esse 
oporiei. 
Prov. Lat. 
Faute de grives on prend des merles. 


Prov. Franc. 


A : 
8644 Când omnl nare să facă o mămăligă mare, face 
donă mai mici. 


G. POBORAN, înst. J. Oli. — 
ENIU RĂLTEANU, Lumin. Î,p. 87. 


Când un om e nevoit să se lipsâscă de un folos 6re-care, 
dar îi vin altele cel puţin tot atât de bune. 


SNOVĂ 


O preotâsă r&măsese văduvă, şi se plângei şi se văetă grozav că”! 
murise bărbatul, şi unde mai găsesce ea un on: de potriva r€po- 
satului, care eră de patru-deci de ani. lar femeile cari o cercetati 
ai mângâiat'o gicând ; «la taci mamă preotesă ; nu mai plânge, că 
dacă nn vei găsi unul de patru-decă de ani, iei doi de câte două- 
deci». 


+A 
8645 Mămăliga cere alb în căpăstere. 
P. GÂRBOVICEANU, prof. c. Per 
bănesci, J. Argeș. 


Când vrei ce-va trebue să dispui de cele de lipsă pentru a 
ajunge la țintă. 


+A 
8646 Pemeia care nu vrâ să facă mămăligă tâtă diua 
cerne. 


G. 1. TomEscu, înp. c. Broscari, 
.. Mehedinţi. 


Vedi Femeie, a Fră- 
mântă, Muiere. 


Acelaş înțele: ca la No. 8503. 


8641 Nn scie încă cnm să mănâncă mămăliga, 
P. Ispraescu, Leg. p. 177. 
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*A 
Nu scie nici cum să mănâncă mămaliga. 


P. Isprnescu, Leg. p. 14.—G. 
POBORAN, înst. J. Ol. 


1 A fi prea tinăr, lipsit de experienţă. 
2% A fi prost. 


«— Ia spune-ne şi nouă, că doră d'om putea să "ţi dăm vre-un 
ajutor. 

«— Ca ce ajutor aţi putea, voi, să-mi daţi, voi cari nu sciți 
încă cum să mănâncă mămăliga» .—ISPIRESCU. 


Il na pas învente le fil a couper le beurre, 


Prov. Franc. 


*A 
8648 Caută nod în mămăligă. 


TUL. GROFŞOREANU, dasc. c. Gal- 
șa, comit. Arad, Ungaria. 


Acelaş înțeles ca la No. 976. 


*A 
8649 Mămăligă ne-fertă. 


JUL. GROFŞOREANU, înv. c. Galșa, 
comit. Arad, Ungaria. 


Om nătărăă, ne-isteț. 
«Taci, mămăligă ne- fertă» ! 


% 
8650  A'şi scâte mămăliga. 


A'şi câștigă traiul dilnic. 


*A 
8651 A rămâne cu aţa mămăligei. 
tăav. ONIşoR, prof. c. Dobrotef, 
J. Vasluiti. — D-NA ]. LANDE, c. 
Bârlad, J. Tutova. 


Adică sărac lipit. 
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EA | 
8652 A prins mămăliga c6jă. 


I. CREANGĂ, Con. XI, p. 179; 
Pov., p. 209.—P. IsPrRescU, Leg. 
I, 1812, p. 176; Rev. Lt. |, p. 
232.—HiNpesci, p. 36.—E. I. PA- 
TRICIU, înv. c. Smulţi, J. Covur- 
lui, — V. ALEXANDRI & L. Ro- 
SECTI, Ms8.—N. GH. IONESCU, înv. 
c. dMamorniţa, J. Dorohoi.—K. A. 
ZAMFIRESCU-DIACON, înv. c. Stiu- 
dienii, J. Dorohoi.—GAv. ONIŞOR, 
prof. c. Dobrovăț, J. Vasluiti. — 
V. FonEscu, c. Folticeni, J. Su- 
ciava. — FR. DAME, III, p. 13. — 
C. ALEXANDRESCU, c. Alexenii, J. 
Ialomiţa.— C. LORDĂCHESCU, stud. 
e. Cristesci, J. Botoșani. 


XA 
Aă prins mămdliga cojă. 


H. D. ENESCU, înv. e. Zamostea, 
J. Dorohoi. 


XA 
A prins mămăliga la corjă. 
G. MADAN, c. Zruşeni. ţin. Chi- 
șenâii, Basarabia. 
% . . 
A prins cojă. 


Vedi Bostan. 
Arată pe bogatul, ridicat dintre nevoieşi şi tot de odată fudul. 
«EX, apot... di că nu lumea de apoi. Să te ferescă Dumnedeti 


când prinde mămăliga cojă. Vorba ceea: Dă'mi Domne ce n'am avut, 
să mă& mir ce m'a găsit». —. CREANGĂ. 


XA 
8653 Mămăliga când prinde c6jă se împute. 


1. VâLcor, stud. c. Craiova, J. 
Dolj. 


Adică saracul când se îmbogățesce. A se ved& No. 8652. 
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XA 
8654 A (0) pune de mămăligă. 


I. CREANGĂ, Pov. p. 161.—D-NA 
Ec. Z., c. Băriad, J. Tutova. — 
Maior P. BUbIşŞTEANU, €. Bucu- 
rescă, J. Ilfov. —G. P. SALvii, 
înv. c, Smulţi, J. Covurluiii. — G. 
POBORAN, inst. c. Slatina, J. Olt — 
N. KARKALECHI, îng. €. Câmpina, 
J. Prahova.—E. |. PATRICIU, înv. 
e. Smulţi, J. Covurlui. —EN. RăL- 
TEANU, Lum. I, p. 86. 


10 A nu face nimic, nici o ispravă, a stă cu mânile în sin. 
20 A stă pe loc, a zăbovi mult unde-va. 


«Ce, vrei să pui de mămăligă de nu te mal ducl>? 
30 A sticat o trebă, a sfeclit'o, a păţit'o. 


<M&i Chirică, apol scil că si boieru, cât il de holer, a puso 
de mămăligă». — CREANGĂ, p. 161. 


4 A'şi luă gândul de la o trelă. 
5 A suferi o pagubă. 


XA 
8655 A pus'o de mămăligă cu lemne verdi, 


Gav. ONIşOR, prof. e; Dobrovăf, 
J. Vasluiii.—C. TEODORESCU, înv. 
c. Lipova, J. Vasluiă. 
A umblat în zadar. 


8656 J6că pă mămăligă. 


Ionp. GOLESCU, Mss. II, Asem. 
p. 52. 


S8 răsfață în avere, în bunătăţi. 


8657 Mămăligă ?n traistă. 
GR. Jiprscu, Opine., p. 129. 


Poreclă ce se dă ţâranului, în bătae de joc. 


dacoromanica.ro 


614 PROVERBELE ROMÂNILOR 


XA 
8658 A fi (0) mămăligă. 


: 
A fi mămăligă mare. 


T. SPERANŢIA, Epoca, IV, No. 
780. 


Veqi Baligă. 
Om lără inițiativă, care aşteptă totul de a gata. 
«Omenii cet-l-alţi s'a dus la judecată şi ati scăpat. Iară Gheor- 


ghe al nostru, mămdiigă mare». 


%* 
8659  Mămăligă mâle. 
T. SPERANŢIA, Epoca, IV, No. 
780. 


Vedi Bakgă. 


Om fâră vlagă. 


XA 
8660 Par” că e cu mămăliga 'n gură. 


P GÂRBOVICEANU, prof. e. Poe- 
narii, J. Gorj. 


Vorbesce ne-desluşit. 


XA 
8661 E bun de tăiat mămăliga. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr. J. 
Putna. 


E prost. 
MĂMĂLIGAR 


XA 
8662 A fi mămăligar. 


D. OLLăNEscU, Zearr., p. 83.— 
UR. JIPESCU, Rour. Oraș., p. 131.— 
S. FL. MARIAN, Ormit., |, p. 349. 
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10 Prost, nesăbuit, nătâng, bădăran, care nu se pricepe de- 
cât să mănânce mămăliga. 


«Pe noi orășenii, ne credeă până la o vreme poporu, că sun- 
tem mari, grozavi, falnici, citiţi; acu mi se pare că ne leâ drept 
nisce mămăligari». — JIPESCU. 


9% Fricos. — OLLĂNESCU. 


Ei 
8663 


A 


A MANCA 


Răi mâncaii, 
Bine mă săturaiii; 
Nici nu fuse, 

Nici n'ajunse; 
Daca mat eră, 
Tot nu strică. 


Vedi a Alergă, a Bă, 
Bogat, Bolnav, Bo, Bu- 
cate, Cal, Căpușă, Cap. 
1V, c. Carne, a Câştigă, 
Cepa-Cidrei, Chel, Copil, 
Cremene, Curcă, a Du- 
mică, Găină, Grec, Gu- 
ră, In, Jidan, Lăcustă. 
Laur, Lingură, a Lucră, 
Măgar, Mâţă, Mătrăgu- 
nă, Miere, a Munci, Ore, 
Glă, Ospăt, Ospe, Pâne, 
Pântece, Papară, Părin- 
te, Plăcintă, Post, a Pos- 
b, Răbdare, Rahat, a 
Sără, a Sbură, Sfânt, a 
Sluji,Strachină, a Strîn- 
ge, a Tocă, Ture, Us- 
turoii, Vară, Vorbă, a 
Vorb). 


U. BĂNULESCU, c. Pietrogiţa, J. 
Dâmboviţa. 


După o masă mai mult prâsta şi sarăcăciâsă. 
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A 
8664 Omul când n'are ce să mănânce, mănâncă și 


pui fripți. 
G. POBORAN, înst. J. Ol. 


Se dice în gluma când sunt bucatele mai bune de cât cre- 
deam. 


% 
8665  Cari nu-are di puliu, mâcă ș-di gae!). 
I. CovAN. prof. c. Turia, Epir. 


Când nu poți dobândi cel bun, te mulțumesci şi cu mai 
prost. 


%* 
8666 Să facem ce-om face, şi pe urmă iar om mâncă. 
Maior P. BUDIŞTEANU, J. Ilfov. 


1 Pentru cei desfrinaţi. 
9 Pentru cei cari sunt tot cu gândul la mâncare. 


SNOVĂ 
Ci-că unul s'a însurat odată. In sâra nunţii, voind să-și încerce 
nevâsta, şi să vadă ce iel de pâmă este, o întrehă : Acum ce lacem, 


nevestă ? Mâncăm ori ne culcăm ? «Şi ea "! a răspuns: «Să facem ce 
on face, şi pe urmă iar om mâncâ». 


A& 
8667 Mâncaţi cu bine 
Şi fără mine. 


C. TEODORESCU, înv. c. Ii- 
pova, J. Vasluiti. 


Se dice de cel ne-poftit la masa altuia. 


* 
8668 Și a mâncă încă e grei. 


A 
Și a mâncă încă % grei că, dacă nui mes- 


tecă, te frigi. 
S. MmăiLescu, Șezăt. I, p. 219. 


1) Care nu are de pulu mănâncă şi de cidră. 
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Pentru cei leneși şi moi la muncă, cari se plâng ca un lu- 
cru este greii de făcut. 


8669 Mai bine ar tot mâncă 
De cât ce-va ar lucra. 
A. PANN, I, p. 106.—HINȚESCU, 
p. 99. 


ZA 
Moi bucuros ar mâncă de cât ar lucră. 


GR. ALEXANERESCU, m4gistr. J. 
Putna. 


Pentru omul leneș. 


% 
8670 Omul nu trăesce să mănânce, ci mănâncă să tră- 
i6scă. 


A. PANN, Ediţ., 1889, p. 491, 
p. 129. — B. CONSTANTINESCU, 
Cart. Cit., III, p. 144.—AL. MAR 
'TINIAN, J. Ilfov. 
Omul nu trăesce ca să mănânce, ci 'mă- 
nâncă, ca să trăiescă. 


HinȚescu, p. 134. 
Să mănâncă ca să trăesci, tar nu să tră- 
escă ca să mănânci. 
I. G. VALENTINIAN, p. 47. 
Vedi a se Hrămi. 


Să mâncăm cu cumpătare. 


1 faut manger pour viure ei non pas vivre 
pour manger. 


MOLIERE, Avare. 


Ede ut vivas, ne vivas ut edes. Origina acestei maxime care 
în Evul-Medii se scriă sub forma: E. U. V. N. V.U. E. se 
atribue lui Socrat. 
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Pun precept de igienă. Precum diceă Latinul e bine vesci 
citra salturitatem căci, altminterea, după energica espresiune 
a lui Diogene, stomahul devine prăpăstia vieţei. Dar e atât 
de dulce să “ţi sapi gropa cu dinţii. 

Innumerabiles morbos esse miraris? Cogquos mumera. — 
SENECA, Epist. XCV. 


A 
8671 La mâncare nu grăbi 
Că sîngur ţi bănui. 


V. SALA, dasc. e. Vașcoti-Băresci, 
comit. Bihor, Ungaria. 


Regulă de igienă. 


XA 
86172 Nu e prost cine mănâncă, ci e prost cine îidă. 


Semin. Bucur. Ol. VII, prin P. 
ÎRBOVICEANU, prof. 


Vedi Pâne, Pită. 
Se dice pentru cel prea cu mâna largă. 


Les fous font la fete et les sagent la mangeni 
Prov. Franc. 


1 malti fanno le feste, i savi le godono 1). 
Prov. Ital. 


Os dondos fazem a festa, e os sesudos gostao 
della 3). 


Proc. Pcrt. 


Narren bauen liăusev, der Kluge kauft sie 3). 


Prov. Germ. 


kools build houses and wise men buy them *). 
Prov. Engl. 


1) şi 2) Nebunii fac petrecerea (sărbătorea) şi cuminţii o mănâncă. 
3) Nebunii clădesc casale, deşteptul le cumpără. 
4) Nebunii clădesc casele şi omul cu minte le cumpără. 
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= 
8673  Mâcă ti pranzn ş-mindubsce ști sâra!). 


D. A. MILESCU, stud, c. Go- 
peși, Macedonia, 


Vedi Mâncare. 
Să fim cumpătaţi şi prevădători. 


8114 Astă-di să mănâncă cât un boii, mâine ceri să 
mănânci cât doi. 


A. PANN, Ediţ. 1889, p 50;1, 
p. 129. 


Astă-di să mănâncă cât un boi, 
Mâne ceri să mănânci din noi. 
HINŢESCU, p. 18 
Pentru cel lacom la mâncare. 
8675 Cine mănâncă puţin mănâncă mai de multe ori. 


A. PANN, Edi, 1889, p. 49,1, 
p. 129.—HrnșEscu, p. 157. 


Pentru cel cumpătat şi prevedstor. 


Mal soupe qui tout disne. 


Pov. Franc. 


Die wat eet en wat laet staen, 
Ran biwee mael ter tafel gaen *). 


Prov, Oland. 


8676 Cine mai puțin mănâncă, are șî mâine ce mâncă. 
Ionv. GorEscu, Ms. II, p. 80. 


Adică cine să iconomisesce, are tot-de-una (GoLescu). 


Qui garde de son diner il a mieuz ă souper. 


Prov. Franc. 


1) Mănâncă la prânz şi gândesce-te şi la stră. 
2) Cine mănâncă şi mai lasă ce-va pâte să se pue de două or! la masă. 
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Se si desina, “un si cena!). 


Prov. Florent. 


Man muss die Morgensuppe nicht zu gross 
machen, dass man Abends auch was hat 2). 


Provo. Geam. 


Ein skal so halda Iol, at ein heve nokot til 
Paasla ?). 


Prov. Norv. 
8617 Cine mănâncă mult, mănâncă mai de puţineori. 


A. PANN, dit. 1889, p. 49;1, 
p. 129.—HinrEscU, p. 113. 


Pentru cel lacom la mâncare saă ne-cumpătat în cheltueli. 


8678 Daca n'a! să mănânci, 
Muncesci până cadi pe brânci. 


A. PANN, I, p. 135. 
Daca n'a să mănânci, 
Muncesci de cadă pe brânci. 
HiNrEscu, p. 99. 


Dăscăliţa sărăcia învață pe om să muncescă. 


8679 Mânecat, ne-mâncat 
Sculat 
Dumnedei săturat. 


P. Isprnescu, Basme, p. 76. 
Cine mâncat, mâncat, 
Cine nu, sculat, 
Dumnedei săturat. 
P. IsprnEscU, Basme, p. 80. 
1) Cine mănâncă tot la două-spre-dece, nu mănâncă nimic sâra. 


2) Nu trebue să faci pr& mare supă de dimineţă, ca să al şi pe gtră. 
3) Trebue lul să ţie atâta, ca să mal al şi la Pasel. 
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Se dice în glumă, celor cari manâncă puțin la masă. 
SNOVA 


Un Sirb se cununase cu o Româncă şi o adusese in casa pă- 
rinţilor. Aci tte greutățile gospodăriei căduse in sarcina el; chiar 
când se aşedaii la masă ea trebuia să aducă mâncarea pe masă, ea 
să schimbe blidurile, ea să aducă de but, şi câte şi câte. Câtea, so- 
crul el se punea frumos pe mâncare şi fără să mal aştepte pe nora 
sa, cum isprăvia se sculă dicând: 


Mâncat, ne-mâncat, 
Sculat 
Dumnedeiă săturat. 


Și biata nora remânei fliămândă. AdI aşa, mâne aşa; până 
cînd ajunse vestea la urechile părinţilor fetel. Aceştia, vrend să în- 
veţe pre Sirb cum trebue să stea omul la masă, il poitese la dinși! 
şi il ospătâză cum se cade. Sirbu bleotu dă cu cotu, mănâncă bine şi 
de tâte, dar de unde să pricâpă găâridul românilor. 

Atunci iratele nevestei merge a doua di la Sirb, asupra mesei, 
şi "1! ţine de vorbă până ce mănâncă cel-l-alți comeseni. Atunci se 
scolă dicend : 


Mâncat, ne-mâncat, 
Sculat 
Dumnedei săturat. 


Sirbu n'avu incotro şi se sculă. Rominul rămase să dormă u- 
colo. Peste: n6pte, fiindu' 1ome, bietul Sirb ne mal având ce mâncă, 
se duce in fundul grădinel să-şi potolâscă fâmea cu câte-va fo! de 
varză. Românul, care *] pândiă, incepe să asvirle cu bolovan! în- 
ti”insul făcându-se a crede că vede o hivoliţă care prăpădesce varza 
socrului. «Cătea 'n varză! Ciâteu 'n varză !> il şoptesce incet Sirbolca 
care scia şiretenia lucrului. Flăcăul, se face că nu pricepe şi dă de 
tot şi strigă : «Câte, ne-câte, ei nu sciti. Atâta sciui că bivoliţele pră- 
pădesc varza socrului !» In sfirşit limuresce lucrul. <Tu o di nu al 
putut răbdă de fome ; dar soru mea cum credâi că osă trăl6scă ne- 
mâncată», dice Românul luându-și căclula și ducându-se la treba lui. 


8680 Mănâncă ghiorghinele și îngână măslinele. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 147; 
Ili, p. 119. 


Mănâncă ghiorghinele şi îngână olivele. 
HINȚEscU, p. 99. 
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10 Pentru cel care nu scie să prețuâscă valorea lucrurilor. 
9 Când, în lipsa unui lucru bun, te mulțumesci şi cu mai 
prost. 
8681 Marânca, ser (se ver) vilu fi!). 
Fa. MikLosicu, Rum. Unter. |, 
p. 43. 
Omul trebue să îngrijescă de trupul săi. 


8682 Marânca ce clostru daie2). 
Fa. MrmLosicu, Rum. Unter. |, 
p. 13. 
Multumesce-te cu ce ţi se da. 
A 
8683 Cine mănâncă și nu se picură? 
H. D. ENESCU, înv. c. Zamoștea, 


J. Dorohoiu. 


Numai cel care nu face nimica, nu greşesce nici odată. 
? 


8684 “Ce ai mâncat 

De ne-al uitat ? 

Ce-ai but 

De ne-ai urît? 

P. IseraescU, Rep. Zi. II, p. 

146; Leg. |, 1872, p. 179.—Ga. 
JIPESCU, Lumina, |, p. 261.—HIN- 
TESCU, p. 14. 


Când ne cercetâză unul care nua venit de mai multă vreme 
pe la noi. 


8685 Ceea ce s'a mâncat s'a și uitat. 


IoRD. Gorscu, Ms. II, p. 7. 


* 
Ce su mâncat s'a şi uitat. 


1) Mănâncă, de vrei să fii vii (să trăesci). 
2) Mănâncă ce dă monăstirea. 
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10 Adică ceea ce s'a cheltuit (GoLescu). 
20 Nu se mai ține socoteala de ceea ce a fost. 
Morceau avale wa plus de goi. 
Prov. Franc. 
Il pan mangiato presto & dimendicalo!). 
Prov. Ital. 


Gegessen Brot ist bald vergessen 2) 


Prov. Germ. 


Eaten bread is soon forgolten 3). 
Proo. Engl. 

Păo comido, companhia desfeita ). 
Prov. Port. 


% 
8686 Ce âmbli tu nu s8 mănâncă. 


P IseraESsCU, Sndv. p. &l; Rev. 
Is3t., II, p. 140. 


După ce âmblă [cutare] nu se mănâncă. 


I. CREANGĂ, Conv. Ziter., Ă, p, 
444 ; Pov,, p. 99, 
Vedi a Săură, Tincr. 


Iţi faci păreri, ce cauţi nu vei găsi, după ce umbli tu nu'l 
vei dobândi. 


«Baborniţa cum aude acâsta, pe loc trimite s'o cheme, dicând 
in gândul gi: După ce âmblă ea nu se mănâncă».— CREANGĂ. 


A 
8687 Ai mâncat şi cei ce ati perdut vacile. 
"1. VULCĂNESCU, elev. Se. Înv. c. 
Pelesci, J. Dolj. 
Se iârtă greşala omului şi, cum dice Francesul: a tout pe- 
che misericorde. 
1) Pâuea mândâtă repede e uitată. 
2) Pânea mâncată e iute uitată. 


3) Pâuea mâncată e lute uitată. 
4) Pânea mâucată, compania destăcută. 
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*A 
8688 AY la noi, să mâncăm nimica, 


I. Popescu, înv. c. Dobreni, J. 
Ilfov. 


Pentru gazdele prâste, 


8689 — Da tu, Polteo, ce-ai mâncă? 
— Apă aş b6. 
GR. JIPESCU, Rău. Oraș., p. 113. 


Căci, pentru omul sugaeiii, mâncarea e fudulia, băutura e 
cei, fie chiar şi apă..., cu tote că nui bună nici in cizme. 

Porecla Foltea, de la fole, să dă unui om gros saăicu burta 
mare. Vedi Dicţionarul româno-german de Bancian, p. 2148 şi 
AuREL ANDREA, Rev. Nouă, VII, 8, p. 301. 


* 
8690 A mâncă ca miresele. 


IoRD. GoLEscu, Mss. II, Asem. 
p. 107. 


„Adică forte puţin. 


+A 
8691 Mânăncă cât patru. 


C. TEODORES“U, €. Lipova, J. 
Vaslui. 


Adică fârte rnult. 


*A 
8692 Mănâncă cât șepte. 


M. HUIBAN, c. Avrămesci. J, Tu- 
tova. 


Acelaş ințeles ca la No. 8091. 


XA 
8693 Dă în palme când mănâncă. 


V. RâmBu, c. Bpănesci, J. Dâm- 
bovifa. 


Se dice de un om care nu mai are nici dinți nici măsele. 
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%*A .. A 
8694 Bun, r&ă, copiii mănâncă. 


N. MATEESCU, înv. c. Moviliţa, 
J. Putna. — ALFRED JUVARA, c. 
Berlad, J. Tutova.—C. TeononEes- 


CU, înv. e. Lipova, J. Vastuiu. 


Ca va fi bine, că va fi răă, trebue să încerce. Se dice atât 
pentru mâncare cât şi cu ințeles mai întins. 


se 
8695 A mâncă și din barbă a nu mișcă, nu se pâte. 


T. BăLĂŞEL, înv. c. Stefănesci, 
J. Vâlcea. 


A face un lucru şi a nu câsni, nu este cu putință. 


% 
8696  Invaţă-ţi copiii a mânecă spureat cu tată-su. 


A. GonovEi, c. Folticeni, J. Su. 
ciava. 


Un fel de ocară. A se apropiă de dicerea de la No. 4993 pen- 
tru a se complectă înțelesul. 


% 
8697 Mănâncă, numai să nu te mănânce. 


E. I. PATRICIE, înv. c. Smulţi, J. 
Cocurluiii. 


Vrând ră arate că nu trebue să ţinem aşa de mult la felul 
de mâncare. 


8698 Cu: „dzî că mâcaş“ nu s'umpli pântica!). 


Pen. PAPAHAGI, Ziceit. Jahres., 
p. 155. 
Vedi Porvă. 


Când ni se fâgăduesce în loc de a ni se dă. 
Le parole non empiono îl corpo.2] 
Prov. Tosc. 


1) Cu: di că ai mâncat, nu se umple pântecele. 
2) Vorbele nu umplă pântecele. 


m 
> 
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Palavras nao enchem barriga.!) 
Prov, Port. 


Worte fiillen den Bauch micht.*) 


Pow. Germ. 


A î 
8699 — Wam ce mâncă! 
— Culcă-te de dormi. 
M. STÂNCEANU, înv. c. Piria, J. 
Mehedinți.— Maior P. BUDIŞTEANU, 
J. Ilfov. 


Se gice omului leneş care caută să trăiescă din munca altora. 
A se apropiă de dicerea francesă: qui dort dine. 


8700 El mănâncă un purcel 
Ș'altu” dă un puricel. 
A. PANN, UI, p. 69. 
El mănâncă un purcel 
Ș'altuia dă un purecel. 
HINyESCU, p. 156. 
Despre cel lacom şi ne-darnic. 
$701 Unde unul mănâncă, mănâncă şi doi. 
Ionp. GoLescu, Mss. II, p. 13. 
Unde mănâncă doi, mai pote mâncă şi un 
al treilea. 
I. CREANGĂ, Amint., p. 14. 


S8 dice când unul cu altul să ingăduiese (GoLescu). 


Quand îl y ena pour deux, îl en a pour trois. 


Prov. Franc. 


1) Pântecele nu se satură cu vorbe. 
2) Cuvintele nu satură pântecele. 
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XA 
8102 Halal de ce mănâncă și păcat de ce pârtă. 


1. BĂNESCU, prof. J. Roman. 
Vedi Copil. 


Acelaş înțeles ca la No. 3047. 
8103 Noi n'avem ce mânecă, șî câinii s5 plimbă cu 
colaci în c6dă. 


Iono. GoLEscu, Mes. II, p. 49. 
Vedi Câne, Pâne. 


S8 dice când norodul n'are ce mâncă, şi boierii să r&sfață 
în desfâtări. (Gonescu). 


SNOVĂ 


Ci-că un copil de ţigan, mergend pentru întâlași dată la tirg, şi 
vădend un câne cu câda birligată, a credut că aveâ un colac în câdă. 
De aci s'aii născut tote dicerile în care se află acâstă idee, 


XA 
9704 Și a mâncă e grei. 


E. 1. PArRicIU, înv. c. Smulţi, 
J. Covurhuiăă. 


Răspuns ce se dă celui care găsesce că o trebă, ce isecere, 
e grea de făcut. 


XA 
8105 De vei mâncă, ?mi vei fi ca un frate; lar de 
na, ca doi. 


C. TEopoRESCcU, înv. c. Lipova, 
«. Vasluiă, 


Pentru cel care dă fâră plăcere, şi ar fi bucuros să nu i să 
prindă vorba. 


A se observă în partea d'intâiu a dicerei o răsfrângere a le- 


găturilor cari se născâii, în vechime, din ospitalitatea dată şi 
primită. 


XA 
8106 Biteagu mănâncă șineagu. 


Ava. COncEA, paroh. c. Coşteiii, 
Banat. 
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Când vre-unul se preface a fi bolnav la lucru, dar la mân- 
care ţine cu cei sănătoşi. 


A 
8107 Nn scie ce a mâncat a-s6ră. 
ANDREIU MARINESCU, înv. €, Hu: 
mele, J. Argeş. 


Acelaş ințeles ca la No. 3772. 


% 
8108 A mâncă nn e ruşine. 
P. IsrnEscu, Rev. Ist., |, p. 230. 


A mâncă nu e.ruşine, 
Când mănâncă cum se cuvine. 
A. PANN, III, p. 33.—HINȚESCU, 
p. 162. 


10 Când se ruşinăză cine-va fără pricină bine-cuvintată. 
2 Se dice ca o iîmbiere la mâncare. 


Ei 
8703 Doi cânt, t'ună cupaiie, nn pot s*mâcă,!) 


G. Zuca, stud. c. Perivoli, Epir. 
VeqI a se Certă. 


Acelaş ințeles ca la No. 1534. 
La stână, dacă se aruncă zer înh”o singură trâcă, pentru 
mâncarea mai multor câni, se bat intre dinşii de se omor. 


8710 11 este ruşine 
Să mănânce bine. 
A. PANN, III, p. 33.—HINESCU, 
p. 164. 
Pentru cei cari se rușinâză fără nici o pricină. 


ST Mănâncă și nn să șterge. 
JoRD. GOLESCU, Mse. |, p. 46. 


56 dice pentru cei ce nu “şi ascund greşalele lor (Goescu). 


1) Doi câni într'o albie, nu pot mânca. 
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E” 
9112 Nici chipărat, nici sărat, 
Cum "1 mai bun de mâncat. 


Ga. ALEXANDRESCU, magistr. J. 
Putna. 


1 Pentru cele potrivite. 
90 In deosebi când unul a fost batut. 


8713 A mâncat până în cât 
?I a venit până la gât. 


A. PANN, ], p. 107. 


Pentru cel lacom la mâncare. 


* 
8114 Mănâncă până dă din el. 


A. PANN, Ediţ, 1889, p. 73: 
III, p. 400. — Hixrescu, p. 99. 


Vedi No. 7412. 
Pentru cei lacomi la mâncare. 


% 
8715 Țiganu mănâncă când are, Românu când îl e 
f6me și boeru când vr6 bucătara. 


Maior P. BUDIŞTEANU, J. Ilfov. 


Satiră la adresa boterilor. 


A 
8116  Mănâncă la mine şi muncesce la tine, 


1. Popescu, înv. e. Dobreni, J. 
Ilfov. 


Pentru cei lipsiţi de recunoscinţă. 


A 
8I17 A mâncat cogi de lup. 


G. POBORAN, îns. e. Slatina, J. 
Oi. 
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E tare in gură. 


&A 
8718  Par'că mănâncă ghâță friptă. 


Sr. TUȚESCU, stud. c. Catanele, 
J. Dolj. 


Celui slab şi galben la faţă. 


Frunză verde, câpă coptă, 
Și-aș mâncă zăpadă friptă. 
P. ISPIRESCU, Leg., 1, 1872, p. 
165. 


8719 


A se adăogă la No. 528. 


*A A ă 
8720 Ar mâncă și cu ochii. 
I. SBIERA, Pov., p. 147.—D-NA 


Z. JUVARA, c. Fedesci, J. Tutovra.— 
G. P. SaLviv, înp. c. Smulfi, J. 


Covurluiă. 


1? Ii e tare f6me. 
20 Când ce-va pare bun şi “ţi face poftă să "| mănânci. 


«Erau calde şi molcuţe cat Ze az fi mâncat și cu ochiit.—]. AL 


LUI SBIERA. 


E 
8721 Să '1 mănânci cu ochii. 
GR. JIPESCU, Lumina, |, p. 259. 


E forte bine gătit felul de mâncare. 


XA 
8722 A mânecă (b6) ca în codru. 
&. P. SaLvrt, înv. c. Smulţi, J. 


Cocurluiii. 
Adică fără a împărtăşi celor de prin prejur, ca şi când n'ar 
fi nimeni. Arată sgârcenia mare. 


XA 
8723 A mâncă (b6) ca în tîrg. 
G. P. SaLvIi, înv. e. Smulți 


J. Covurluită. 
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Acelaş înțeles ca la No. 8722. 

Să scie că 6menii de la tirg sunt mult mai puţin darnică 
decât țăranii. Aceştia nu pot mâncă sai b6 nimic, fără a îm- 
părtăși şi pre cei de prin prejur, pe când tirgovețul te trimite 
să "ți cumperi, daca se întimplă de îi ceri. 


EA 
8794 Iubesce tot-dâ-una a mâncă bine. 


C. TEODORESCU, înv. €. Lipova, 
J. Vaslutii, 


Om de nâm hun, învățat cu un traiii mai ales. 


XA 
8725 Par'că a mâncat scurmuș de găină. 


G. P. SALvit, înv. e. Smulfi, 
Covurluiti, 


Vedi Găină. 


Despre cei cari nu pot păstiă o taină, ca şi eând li gar 
scurmă ce-va în inimă, și “i-ar îndemnă să vorbâscă. 
Scuimuşul găinei este laba piciorului cu cele patru degete. 


XA 
8126 Mânâncă lut şi pămînt, 


E. |. Pararcrd, înv, e. Smulţi, 
J. Covurlui, 


Adică tăgăduesce cu ori-ce preț. 

Origina acestei, diceri pare a veni de acolo că, pentru a des-- 
coperi adevărul, să scie că se recurge la bătae; şi s'au vădut 
casuri când unii ai fost bătuţi atât de crunt încât se svirco- 
lâii și muşcai cu dinții din pâmint, de durere şi tot nu aii 
mărturisit. 

A se asemena cu dicerea fiancesă : lui faire mordre la pous- 
siere, 


E EA 
8427 A mâncă cu muci, 


T. BĂLĂŞEL, în0. c. Ștefăneaci, 
J. Vâlcea. 


A mâncă turta ori mamaliga fară bucate. 
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*A 
8728 A mâncat cât un Turc de cei calici. 
E. 1. Parnicit, înv. c. Smulţi, 
J. Covurluiti. 
A 
A mâncat cât un Turc de cei săraci. 
S. MinărLEscu, Șezăt., I, p. 218. 


Vedi Turc. 


Adică fârte mult şi cu lacomie. 


%* 
81729 A mâncă de-a gata. 


ION A LUI SBIERA, Poo., p. 254. 
A se folosi de un lucru fără muncă, fârâ greutate. 


«— Da cum nu m'aş învol eii să mănânc de-a gata, dar sciă 
cum mi-a mergea ? 
— Să n'afbi grijă.» 


% 
8780 A % veni să 7] mănânce. 


1% De prea rare dragoste. 

9% De bucurie. 

Acestă idee se esprimă în românesce, prin o serie de locu- 
iuni ca: 


A o sorbi într'o lingură de ap 
A 0 mâncă din ochă. 
A sorbi cu privirea. 
A ve să "] înqhiță. 
«Puil nu vreaii să "1 spună pentru-că se temneail ca să nul în- 


ghiță de atâtă bucurie». — SBIERA; Poo., p. 86. 


% 
8731 Când mâncat, când ne-mâncat. 


A. Paxy, I, p. 134.—HINŢESCU, 
p. 100. 


Despre omul sarac. 
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% 
8732 A mâncă pe sponci. 
S. I. GRosSMmAN, Dicp.Germ., p. &. 


A cruță, a economisi. 


% 
8733 A mâncat masalar. 
Fa. DAME, III, p. 29. 


E nebun. 


* 
8734 A mâncat cucută. 
V. ALEXANDRI, Teatr., p. 1187. 


Acelaş înțeles ca la No. 8733. 


+A 
8135 Iși mănâucă de sub el (dinsul). 


E. [. ParnrcIă, înv. c. Smultă, 
J. Covurluit.—GR. ALEXANDRES- 
CU, magistr. J. Pulna. 


Vedi Zalpă, Unghie. 


De sgâreit ce este. 


%A 
8736 A mâncat ce nu” place. 
Vedi Mâncare, Rahat. 


A. păţit-o răi. Vedi No. 4993. 


A 
8137 Nu mâncă ce nuțţi place. 


I. Povescu, înv c. Debreni. J, 
Ilfov. — E. |. PATRICIU, înv. c. 
Smulţi, J. Covurluiti, 


Nu te amestecă unde nu te privesce şi mai ales nu căută 
certă. 


8738 De par'că mănâncă numai Vinerea. 
P. IspnEscU, Lg., p. 104. 
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*A i i 
Par'că mănâncă numai Mercurea şi Vi- 


NeTea,. 


Gav. ONŞOR, prof. e. Simila, J. 
Tutova.—E. I. PATRICIU, înv. c. 
Smulţi, J. Covurluiă, 


Se dice despre omul slăbănog, slab la trup. 


«0 umbră de onu, un bătrân cu barba până la genunchi, slab, 
gi pipernicit si cocosat, de par'că mănâncă numai Vinerea.»—P,. ]s- 
PIRESCU. 


% 
8139 Puţi câţi s-lă, cu dispoti mâcă?') 


I. CovAN, prof. c. Ianina, Epir. 


Acelaş inţeles ca la No. 7829. 


A 
8140 A mâncă ne-spălat. 
P. Ispraescu, Rev. Jst., |, p. 


230.—G. P. Saw, în. e. Smulţă, 
J. Covurluiă. 


A 
A" mâncat'o ne-spălat. 
N. MIRON, sfud. c. Onești, J. 


Bacăi. 
Vedi Masă. 


10 A perde o afacere, a sărăci. 

2% A o păți de tinăr, des de dimineţă. 

3 A fi bătut. 

In vechime la noi, ca şi astă-di încă la Turci, 6menii obi- 
cinuind a mâncă mai mult cu degetele, se spălai pe mâini 
înainte de a se pune la masă. 


%A 
8141 Te-a mâncat și te-a băut. 


ID-NA Z. JUVARA, c. Fedesci, J. 
Tutora. 


1) Câţi se spală, ca episcopul mănâncă. 
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Te a“ dus; să nu mai ai nici o nădejde. 


XA 
8142 A mâncă fript pre cine-va. 


Ga. JrpEscu. Opine. p. 25.—b. 
ISPIRESCU, Leg. p. 195 & 224.— 
G. P. SaLvri, înv. c. Smulţi, J. 
Covurluiti. 


% 
A mâncă pre cine-va. 


A!l învinge, a'l nimici, a'l pierde. 


«Da pă săracu Domnu Teodor î/ măncară fript tot străinit>.— 
ÎIPESCU. 


8748 Când mănâncă îi trosnesc fălcile. 


A. PANN, [[, p. 48.—HINȚESGU, 
p. 6. 
Vedi Argat. 
Pentru cel care mănâncă bine. 


8744 Il face de mănâncă şi mere pădureţe. 


I. CREANGĂ, Conv. XI, p. 18%; 
Pov., p. 230. 


Vedi Cap. VII, c. Me. 
A”l sili la ascultare. 
«Uând văd eă mâţa face marazuri, "ţi-o string de câdă de 
mănâncă și mere pădurețe».—I. CREANGĂ. 
% . A 
8745 Scie numai să mănânce. 


Adică e prost. 


% 
8746 Mănâncă ca dintr'al săi. 


Fără nici o jenă, nici o sfislă. 


% 
9747 A mâncă cât un lup. 
IAURIAN & MAXIM, ÎI, p. 5%. 
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Vedi Ao. 2052. 


A mâncă mult. 


%* 
81748 A mâncă ca un lup. 
LAURIAN & Maxim, II, p. 201. 


*A 
A mâncă lupav. 
C. TEODORESCU, înv. c. Lipova, 
J. Vasluiii.—GR. ALEXANDRESCU, 
magisti. J. Putna. 


A mâncă mult şi cu lăcomie. 


MÂNCĂCIOS 
Vedi Grec. 


MÂNCARE 


Vedi Cap. VII, c. 
Apă, Argat, Beutură, 
Bolnav, Dulce, Lene, Lu- 
ceru, Lup, Pâne. Sare, Să- 
vutare, Țigănesc, Vorbă. 


%A 
8749 Mai bine două mâncări de cât o bătae. 


HinEscuU, p. 100.—H, D. ExEs- 
CU, îno. c. Zamostea, J. Dorohoi, 


A 
Două mâncări nu strică, dou bătăi strică. 


E. I. PArnrert, înv. c. Smulţi, 
J. Covurhuiti. 


*A 
Două bătăi strică, dar două mâncări nu 
strică. 

A. PANN, III, p. 100. — HIx- 
“TEScU, p. 11.—P. IsprRESCU, Rev. 
1st., II, p. 162.—C. TeononEscu, 
înv. c. Lipova, J. Vasluii.—Semin, 
Buc. Cl. VIII prin P. GÂRBOvI- 

CEANU, prof. 
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Dou& bătăi strică, nu două mâncări. 


D-NA SOFIA NADEJDE, Nuv p. 
161. 


A 
Două bătăi strică, dar două mâncări nu. 


P. ISPIRESCU, Leg. ], 1872, p. 
165.—Gav. Onişon, prof. e. Do- 
broceț, J. Vasluiti. 


Pentru cel lacom la mâncare. 


8750 Două mâncări nu strică, ci nici una strică. 
LAURIAN & MAxIm, II, p. 1304. 


Acelaș înțeles ca la No. 8749. 


% 
8751 Două mâncări strică, dar două bătăi! 


Si una şi alta sunt de prisos. 


XA 
8752 La mâncare lei şi la lucru boi. 


A. PANN, Ediţ., 1889, p. 158. 
Hinţescu, p. 99. — G. 1. Mun- 
TEANU, p. 124.—Semin. Buc. CI. 
VIlI prin P. GÂRBOVICEANU, prof 
La mâncare leii şi la trebă boi. 


A. PANN, ÎI, p. 48. 
Pentru omul leneş şi mâncăii. 


8753 La mâncare lup dar la lucru codaciu. 


P. ISPIRESCU, Leg. 1, 1872, p. 
1741.—HINŢESCU, p. 99. 


&A 
La mâncare lup şi la trebă vulpe. 


E. |. PArRIcIă, înv. 0. Smulţi, 
J. Covurluiti. 
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EA 
La mâncare lup, la trebă vulpe şi la sonm 


butuc. 
Gav. Oxrşon, prof. e. Banca, J, 
Tutova. 


Acelaş înțeles ca la No. 8732. 


+A 
8754 La mâncare lup și la învățătură butuc. 


Semin. Buc. CI VII, prin P. 
GÂRBOVICEANU, prof. 


Pentru cel leneş la învățătură. 


%* 
8155 ha mâcare bârbata, ş-la lucra ficior.') 


C. loxescu, înv. c. Nevesta, Ma- 
ceronia, 


Acelaș înțeles ca la No. 8753. 


A 
8756 * — Se6lă, I6ne, de fă foc. 
— Baiu, că nu pot. 
— Sc6lă, I6ne, la mâncare. 
— Unde 1 lingura mai mare? 


Avn. CORCEA, paroh, c. Coștenti, 


Banat. 
Vedi Lucru. 


Se qice când omul leneş se preface a fi bolnav la lucru, dar 
ia mâncare ţine cu cei sănătoşi. 


A 
8157  Mâncarea de dimin6ță e ca însurătârea de tînăr. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 107; 
II, p. 148.—Hingescu,p. 100.— 
P. IsernEscu, Leg. I, 1872, p. 172. 
— GR. ALEXANDRESCU, magistr. J. 
Putna. — ECAe. ŞIŞMAN, într, e, 
Adam, J. 'Tutora. 


1) La mâncare bărbat şi la lucru copil. 
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EA 
Mâncarea de demincță e ca însurătârea de 


tiner, 
V. SALA, înv. c. Cărpinet, co- 
mit. Bihor, Ungaria. 


*A 
Mâncarea de dimineţă e ca însurătorea de 
timpurii. 
CĂLIN LORDACHE, atud. J. Argeș. 


Mâncarea de timpurii e ca însurătorea de 


tîner, 
I. G. VALENTINEANU, p. 38. 


XA 
Mâncarea de dimindţă şi însuratul de _ti- 
năr nici odată nu strică. 

S. MIHĂILESCU, Șezăt. |, p. 218.— 
V. FoRESCU, c. Folticeni, J. Su- 
căava.—H. D. ENESCU, înv. c. Za 
mostea, J. Dorohoiu. — E. |. PA- 
TRICIU, înv. c. Smulți, J. Covur- 

tulu. 


Mâncarea de dimineţă şi insurătorea de ti- 
năr sunt lucruri bune. 
GR. POtENARU, îng. J. Putna. 


Vedi /asurat, Insurătdre, 
Mâncat. 


12 Mâncarea de dimineță este cea ma! plăcută şi cea mat 
tolositore. 

20 'Trâha făcută de vreme nu strică, ci din potrivă e de mare 
folos. 


*A 
8158  Mâncarea de deminâţă lungesce vi6ţa. 


P. ILIEŞ, fug. c. Baia-de-Criș, 
Transilvania. — V. SALA, înv. c, 
Văşcoti- Băresci, comit. Bihor, Un- 
garia. 
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Acelaş înţeles ca la No. 8757. 


A 
8759 Vorba puţină și mâncarea puţină, nici odată nu 


strică pe om. 
V. SALA, înv. e. Vaşeoti- Băresci, 


comit. Bihor, Ungaria. 


A se adăogă acestă variantă la No. 6396. 


+A 
8160 Mai bună "1 mâncarea lungă de cât vorba lungă. 


C. TEUDORESCU, înv. c. Lipova, 
J. Vasluiu.—GR. ALEXANDRESCU, 


magistr. J. Putna. 
% 
Mai bine mâncure lungă de cât vorbă lungă. 


Acelaş înțeles ca la No. 8759. 


% 
8761 Mai bine mâncare puţină de cât bâlă lungă. 
Mâncarea prea multe aduce şi bâla. 


8162 Mâncarea de dimin6ță lasă-o pentru s6ră. 


A. PANN, Ediţ. 1889, p. 4951, 
p. 129. — Hinţescu, p. 100.—S. 
I. GRossMAN, Dicf. p. 152. 


1 Sfat celor ne-cumpătaţi la mâncare. 
2% Să fim cumpetaţi şi prevedători în tote. 


8763 La mâncare să alibi cumpătare, 


Şi la băutură să fii cu măsură. 


A. PANN, Archir. p. 11. 
Vedi No. 6396. 


Acelaş înţeles ca la No. 8739. 
A ie ata 
8164 Sunt unii cari să l6făesc în bunătăți și li se 


strică dinții de mâncare, iar altora li se ru- 
ginesc dinţii ne având ce se mănânce. 


TD). ScUREiU, rev. scol. J. Bacăti, 
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Unii ai prea mult şi alţii te miri ce şi mai nimica. 


% 
8165 Ma cu gust este mâcarea dila mâsa alântui!). 


D. DAN, etud. c. Nesesca, Ma- 
cedonia. 


Vedi Bucate. 


Pentru cel sgârcit care tot-dt-una e gata să primâscă de 
la alţii, dar nici decum sâ dea la rindul s&ă. 
8166 Shibă mâcari pri mâsă, ş-las lips6scă girvetlu.2) 


PER. PAPAHAGI, Ziceit. Iahres , 
p. 159. 


Când avem lucrul principal, cele de mat puţin însemnătate pot 
să lipsâscă, 


% 
867 Mâcarea disvalită u mâcă cătușa.:) 


D. A. MILESCU, stud. c. Gopeşi, 
Macedonia. — D. TAN, c. Nevesca, 
Macedonia. 


Când vrei să isbutesci într'o afacere, lucreză în taină. 


XA 
8168 Mâncarea e unde e, dar băutura e fudulie. 


CĂLIN IORDACHE, stud. J. Ar- 
geș. 


Vedi Beutură. 
Ne învață să fugim de b&utura care nu e folositore omului. 


8169 Ori-ce mâncare satură pă om, ca orki-ce apă 
stinge pă foc. 
JoRp. GoLEsCU, Mee. II, Asem., 
p. 160. 


S5 ne mulţumim cu ce avem, şi mai ales pentru mâncani. 





1) Mai cu gust este mâncarea de la masa altuia. 
2) Să fie mâncări pe masă, şi lasă să lipsescă şervetul. 
3) Mâncare: desvelită o mănâncă pisica. 


43 
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% 
8770 Mâncare grecâscă. 
Vedi a Mâncă, Rahat. 


Adică escrementele omului. 


*A 
8771 Mâncare sârbâscă. 


G. I. Tomescu, înv. c. Broscari, 
J. Mehedinți. 


Când mâncarea constă mai mult din verdături, zarzavaturi. 


% 
8772 A" tăiă pofta de mâncare. 
A ucide pre cine-va. 


Lui aire passer le goit du pain. 


Pvov. Franc. 


% 
8773 A" trece pofta de mâncare. 
Adică a muri. 


*A 
8774 A strică mâncarea de gâba. 


ÎI. CREANGĂ, Con. Liter., XI, p. 
174; Pov,, p. 188. 


A nu fi bun de nici o trâbă, de nici un folos, de nici un 
ajutor. 


«Dia trei feciori câți are tata, nici unul să nu fie bun de ni- 
mica ? Apoi drept să vă spun, că atunci de gdba mai stricați mânca- 
vea, dragii mei...» — ]. CREANGĂ. 


MÂNCAT 
Vedi /nsurat. 


8175 Mâncatul de diminâță şi ?nsuratul de vreme... 
V. ALEXANDR, Zearr., p. 955, 
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Vedi Mâncare, Insurat, 
Insurătore. 


Acelaş înțeles ca la No. 8757. 


MÂNCĂTOR 


8176 Mâncător. 
Nic. Costin, Letopia. Mold. II, 


p. 89. 
Slujbaș ne-cinstit, hoț. 


«Stă tirgul făinel ezit de pâne în tote părţile ; ettinătate şi bil- 
șug in tote bucatele. Numai mâncătorii avâii vole rea, că nu putâii 
mânca ca în dilele de-nainte altor Domni». — N. Costin. 


MÂNCĂU 


EA 
8777 Mai bun mâncăii de cât călăreț. 


C. TEODORESCU, înv. c. Lipova, 
J. Vasluiii.—GR. ALEXANDRESCU; 
magistr. c. Focșani, J. Putna. 


Mai harnic la mâncare de cât la trebă, 


MANDALAC 


8778 A cătă păcate în mandalaci. 


Fa. DAuE, III, p. 16. 
Vedi Papură, Sdre. 


A căuta un cusur, o greutate acolo unde nu pote fi; a birfi 
în potriva celor bune. 


A 


Chercher midi & qualorze heures. 
Prov. Franc. 


MANESTRA 


8119 Manestra poteplita nu ?1 bura za munca!) 


FR. MikLosIcH, Rum. Unter., |, 
p. 13. 


1) Clorba încălqită nu 1 bună de mâncare. 
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Vedi Ciorbă. 


Acelaş înțeles ca la No. 8372 


Minestra riscaldada nu val gneinte.1) 


Prov. Rov. 


Un diner rechaufje ne valul jamais rien. 


Prov. Franc. 


MĂÂĂNUȘĂ 
Vedi Gia, Urcior. 
*A 
8180 Ai pune mănușa. 


G. 1. MUNTEANU, p. 72.—I. lo- 
NESCU, Cart. Cit., II, p. 230. — 
E. 1. PATRICIU, înv. ec. Smulţi, J. 
Covurluită. 


% 
A pune mănuşa. 


G. POBORAN, înst. c. Slatina, J. 
Olt. 


%A 
HĂ pune mănuşa dlei. 


CĂLIN IORDACHE, 8tud. J, Argeș. 


Vedi Olar. 


10 A!”l potrivi bine. 
2% A'l r&pune. 
3 A încheiă, a isprăvi, a drege bine sfirşitul. 


%* 
8781 A pune mănușa unde % place. 


EN. BĂLTEANU, Lumina, |, p. 


87.—G. POBORAN, inst. J. Olt. 
Vedi Olar. 


A drege lucrurile şi vorbele după plac. 


1) Ciorba încălgită nu prețuesce nimic. 
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MĂRAR 


8782 Te amestec ca mărarul în bucate. 


BARONZI, p. 59. — S. |. Gnoss- 
MANN, Dicţ. Germ., p. 214. 


se 
Te amestecaşi şi tu ca măraru în bucate. 


G. POBORAN, fnst. c. Slatina, J. 
Ol. 


sk 
A se amestecă ca mărarul [în tote). 


G. POBORAN, inst. J. 0lt.—Ga. 
ALEXANDRESCU, magistr., c. Foc- 
șani, J. Putna. 


Când unul se viră unde nu are ce căută, şi mai ales se a- 
mestecă ne-poltit în vorba altora. 


8/83 Nu te amestecă ca mărarul în tâte bucatele. 


A. PANN, Edip., 1889, p. 6; 1, 
p. 24. — 8. L. GROSSMANN, Dicp. 
Germ. p. 35. 
EA 
Nu te amestecă ca mărariu în bucate. 


HINȚESCU, p. 3. — luLiu Gnaor- 
ŞOREANU, înv. c. Galşa, comit. A- 
rad, Ungaria.—D. Popoviciu, înv: 
c. Cuvin, comit. Arad, Ungaria. 


Vedi Cimbru, Pătrunjel. 
Acelaş înteles ca la No. 8782, sub formă de povaţă. 


Pidrisin d'ogne minestre 1): 
Prov. Ital. (Bari). 


Er ist die Petersilie in allen Suppen?). 


Prov. Germ. 


1) Pătrunjel în orl-ce supă. 
2) Manâncă pătrunjelu în tâte supele. 
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He will have an oar în every mans boat 1) 
Prov. Engl. 


MASĂ 


Vedi Armân, Bucate, 
Casă, Coconiţă, Lup, Mi- 
resă, Ne-chemat, Prie- 
tin, Pupăză, a se Spălă, 
a Tăce, Ţeră, Uliţă. 

*A 
8184 Când esti poftit la vr'o masă 
Plâcă sătul d'a-casă. 


A. PANN, Ediţ. 1889, p. 141; 
INI, p. 105.—P. IspIREsSCU, Pev. 
Ist., |, p. 57. — HINȚESCU, p. 
148.—B. P. HășnEt, Etym. Magn. 
p. 123.—A. GonovEi, c. Folticenă, 
J. Suciava.— Semin. Buc. CL. VIII, 
prin P. GÂRBOVICEANU, prof. 


10 Nădejde mare să nu pui în cei-l-alţi. 
2 La masa altuia să mănânci cu cumpătare. 


XA 
8785 Cel cu masa e dator să poftâscă, cel străin să 
nu îndrăsn6scă. 


V. IFRIM, stud. c. Corodesci, J. 
Tutova. 


Ne învaţă cum să ne purtăm în lume. 


8786 Tot el la masa altuia, şi la masa lui nimenea. 


A. PANN, Ediţ. 1889, p. 63; 


i IH, p. 81.—Hinpescv, p. 103. 
Despre cel sgârcit. 


XA 
8787 Cine i întâiu la masă, e pe urmă la lucru, 


E. IL. PATRICIU, îno, c. Smulţi, 
J. Covurlui. 


1) Vrea o lopată în luntrea fie-cărui. 
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Pentru cel care umbli cu şiretenie şi se codesce când e 
vorba de a munci. 


8788 Veniţi înțelepților să mâncaţi la masa nebunului. 
lono. GoLescu, Mse. II, p. 19. 


Veniţi înțelepților de mâncafi la masa ne- 


bunilor. 
HINȚESCU, p. 81. 


% 
Poftiți înțelepților la masa nebunului. 


Ga. POiENARU, îng. J. Buzti. 


Să dice în pofida celor ce ăşi răsipese averea în desfătări cu 
mese alese. (GoLescu). 


Les fols font les bangueits el les sages lesmangent. 
Adages Franş. XVle Sitcie. 


+A 
8189 la masa gată se adună mulți mușterii. 


Gav. ONIŞOR, prof. c. Avrămesci, 
J. Tutova. 


Toţi alergă la lucrul gata, la folose fără muncă. 


8190 Nebunii daii mese și înţelepţi mănâncă. 


1. G. VALENTINEANU, p. 4 


Acelaş înțeles ca la No. 8788. 


% 
8791 La masa nebunilor s'adună cei cu minte. 
Aceleş înțeles ca la No. 8790. 
Le fol fait la feste et convy, 


Et le sage s'en paist et resjouil. 


Prov. XV]-e Sitele, 
n *A . v 
8:92 Masa întinsă 


Te lasă cu punga linsă, 


ION MEDEȘI, c. Cluj, Ungaria. 
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Cui îi plac mesele bogate, sărăcesce. 


8793 Ajungi la masa altuia, cum ţi-e gustul nu poţi 
mâncă. 


A. PANN, Ediţ. 1889, p. 175. 


Ajungi la masa altuia, nu mănânci după 
cum fi-e gustul. 
A. PANN, 1, p. 136.—HINESCU, 
p. 103. 
x , 
Ajungi la masa altuia, nu poți mâncă 
cum îţi place. 
Eşti adese-ori înşelat în aşteptările tale când te laşi în nă- 
dejdea altora. 
Male agitur qui alieno nutritur arbitrio 1). 
Prov. Lat. 
Qui s'attend d Vecuelle d'autrui a souvent mau- 
vais diner. 
Prov. Franc. 
Chi minestra d'altri aspelta, fredda se la 
mangia 2). 
Prov. Ital. 
Quem & mesa alheia come, janta e cea com 
fome 3). 
Prov. Port. 
He that waits on another maw's trencher, ma- 
les many a late dinner +). 


Prov. Engl. 


1) Răi o duce acel care e hrănit la voia altuia. 

2) Cine aşteptă supa altuia, o mănâncă rece. 

3) Cine merge la masa altuia, raănâncă la două spre-dece şi sâra cu f6me. 
4) Cine aștâptă la taleru altuia mănâncă de multe ori târdiă la masă. 
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*A 
8194 — Bună masă, cocâne. 
— Eși afară, ţigane. 


I. DUMITRESCU, înv. c. Gânciova, 
J. Dolj.—D. Srăxcescu, Basme, 
p. 91.—T. SPERANȚIA III, p. 253. 


— Bună masă, Bane. 
— Ieşi afară, tigane. 
IoRp. GOLESCU, Mss. |, p. 743, 


Când unul nu'şi ajunge scopul, şi rămăne înşelat în aştep- 
tările sale. 
Următârea snovă ne dă origina acestei diceri: 


SNOVĂ 


Un ţigan, ca să şadă la masă cu stăpânul săi, a socotit să mergă 
tocmai asupra mesei, şi să! dică: «Bună masă, Bane /» socotind că 
stăpânu s&i o să "1 dică : <Ședi la masă, țigane». Aşa se duse asupra 
mesei şi "1 dise : <Bună masă, Bane!» Stăpânul il dise: <Ieși afară, 
țigane» —GOLESCU. 


— Bună masa, cocâne Bane! 
— Poftim la masă, nene IOne. 


Aşa eră planul ţiganului când eră să se ducă la boer. 


— Pofta buna, cocone Bane ! 
— și afară mă ţigane. 
Aşa s'a intimplat tiganului după ce s'a dus la boer. 
E. BATCAN, Bineţe, p. 10. 


8795 Omul la masă când ş6de 
Să mănânce cum să cade. 


A. PANN, IIL,p. 33.—HINȚESCU, 
p. 133. 


Adică să nu fie nici ruşinos nici obraznic. 


8796 Unde masă șî pahare, 
Acolo şi Stan călare. 


Ionv. GoLescu, Mss. II, p. 13. 
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Să dice pentru lingăâii ce alergă după mese d'a gata (GoLescu). 


% 
8797 Iu mâsă, ș-ea cu lingura!). 
E. CovAn, prof. c. Bădsa, Epir. 


Acelas înțeles ca la No. 8796. 


8198 Poftim la masă 
Cu ce ţi-ai adus d'a-casă. 


Hinpescu, p. 103. 


Când cine-va sosesce pe ne-aşteptate, asupra mesei, unde 
nu e nici poftit nici dorit. 


A | 
8199 Poftim la masă. 
Dacă ţi-ai adus d'a-casă. 


C. TEODORESCU, înv. c. Lipova, 
J. Vasluiu. — E. BAiCAN, Bineţe, 
p. 10. 


Acelaş ințeles ca la No. 8798. 


EA 
8800 Poftim la masă 
Dacă ţi-ai adus de-a-casă; 
Că masa n'are gard, 


Nici pumnu lăcat. 
M. ALBU, stud. c. Ivesci, J. Tu- 
tova,. 
*A 
Poftim la masă, 


Dacă ţi-ai adus de-a-casă ; 
Că masa n'are gard, 

Nici pumnu lăcat. 

Ei te poftesc că mi-e ruşine, 
Dar tu nu fi porc de câne. 


G. P. SALvri, îno. c. Smulţi, J. 
Covurluiu. 


1) Unde e masă, şi ea cu lingură, 
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Acelaş înteles ca la No. 8799, cu o ameninţare pentru cel 
care sar obrăznici. 


RA 
8801 Nici masa mare gard, da nici pumnu n'are lă- 


căți. 
V. IFRIM, stud, c. Corodesci, J. 
Tutova. 


Acelaş înţeles ca la No. 8800. 


8802 Mese întinse, pahare pline. 
IoRD. GoLescu, Mss, II, p. 4. 


Să dice pentru desfâtările risipitorilor (GoLescu). 


XA 
8803 Asta e mai răi de cât: poftim la masă. 


I. CREANGĂ, Conz. Lit. XI, p. 
177; Pov. p. 201.—GR, ALEXAN- 
DRESCU, magistr. c. Focşani, J. 
Putna. 


La o întimplare displăcută. 


«— Ptiul drace, i6că în ce incurcătură am intrat. Asta '7 muz 
răi de cât poftim la masă, dise el.» — Î. CREANGĂ. 


A 
8804  Şede la masă cu ne-poftiţii. 


V. IFRIM, elev. Sc. Norm. c. Co- 
vodesci, J. Tutova, 


Vedi Ne-poftit. 


Pentru cei ruşinoşi, care stai la masă şi nu îmbucă. 


*A 
8805 Pune-te, masă; 


Sc6lă-te, masă. 
Ion. GoLEscU, Mee. II, p. 55.— 


BARONZI, p. 51.—HINŢESCU, p. 136. 
Pune-te, masă ; 


Ridicăi-le, masa. 
P. IsprnESCU, Leg. p. 364. 
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Intinde-te, masă; 
Ridică-te, masă. 
V. A. UREUNIIE, Leg. p. 135. 


Așterne-te, măsuţă, 
Strînge-te, măsuţă.. 
LAZĂR ŞĂINEANU, Basme, p. 866. 


% 
Intinde-te, masă. 


19 Să dice pentru cei ce “şi risipesc averea *n desfătări 
(GoLescu). 

2 Dar mai ales când nu ai decât să poruncesci pentru ca 
un lucru să se facă fără zabavă. 


« Tote lucrurile, in acâstă casă, erai cu şart. Nimic nu lipseă, 
T6te catratusele &şi aveu vataful lor, şi nimic nu eră ne-rostit. Când 
voieă ce-va, eră destul numai să poruncesci, şi îndată se făcea. Aci 
eră in adevăr: pune-te masă, ridică-te masă». — ISPIRESCU. 


„Origina acestei diceri se găsesce în povestea beţivului mi- 
lui de Dumnedeii. 


BASM 


Un ţăran sărac porni să-şi r&sbune impotriva lui Dumnedei, 
căci dă la unii prea mult şi alţii prea puţin. 

In cale intilni pe Dumnedeii în chip de om, trăgând un asin 
de tunie, şi aflind de la ţeran unde merge, îi dărui asinul care bă- 
ligă galbeni. Dar abătându-se la un birt, cârciumarâsa îl schimbă a- 
sinul cu altul. A doua Gră păţi tot aşa cu o masă care, la poruncă, 
se aşterneă cu mâncări şi beutură. 

In cele din urmă Dumnedeii îi dărui un b&ţ care, la poruncă, 
pisagiă pe duşmanii stăpânului săi. Țăranul însuşi îi simţi mai în- 
tâlu efectul pentru sumeţia lui; apoi birtaşii cari se vădură nevoiţi 
a "1 înapolă lucrurile luate. 


Acestă variantă bănățeană a basmului, precum şi multe al- 
tele, atât de la Români cât şi de la alte poporestrăine, se vor 
allă în Busmele Românilor de L. Şăineanu. 

Vedi, de asemenea, Şezătorea, I, p. 204—207 și I. Creangă, 
Poveşti, Danilă Prepelec. 
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E 
8806 Tu îl chemi la masă, şi el se bagă pre sub 
masă (ca pisica). 
LAURIAN 8 MAXI, Il, p. 276.— 
|. BĂNESCU, prof. J. Roman. 
A 
Tu îl tragi la masă, şi el se viră sub masă. 


E. |. PATRICIU, înv. e. Smulţi, 
J. Covurluiu. 


% 
Il poftesci la masă, şi el se bagă sub masă. 
GR. ALEXANDRESCU, magistr. J. 
Putna. 


10 Arată pe cel care, ori câte i sar spune, tot pea lui o 
ține.—E. Parnrcii. 
9 Despre cel prost care nu scie să prețuiâscă cinstea sai 
binele ce i se face. 
O ghicitâre a cărui deslegare este cuvintul: porcul, sună 
ast-fel : 
Eă îl trag la masă, 
EI se ciră sub masă. 


8807 De te vor pofti la masă, tu nu te trage sub 
masă. 
C. NEGnuzzI, Î, p. 251. 


Nu fi ruşinos. Acelaş înțeles ca la No. 8806, sub formă de 
povaţă. 
& . 
8808 A” lăsă sub masă. 
Șezătârea, IV, p. 174. 
A”l necinsti, a nul băgă în semă. 


% 
8809 A pune masa cu toţii. 


P. Ispirescu, Rev. Jet., ID, p. 
317. 
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Vedi Bragă. 
A se împrieteni cu totă lumea. 


«El este de cel care cu toți pune masa». 


+ 
8810 A se pune la masă (mare) cu cine-va. 


D-NA ECAT. ZANNE, c. Bârlad, 
J. Tutova. 


A întinde masă cu cine-va. 


A fi bun prietin cu dinsul. 


«N'am întin8 masă cu el». 


* 
8811 A ţin6 masă deschisă. 
LAURIAN & MAxrm, II, p. 276. 


A avă în tot-dâ-una 6speți la masă, a fi primitor. 
Lenir table ouverte. 
Provo. Franc. 


*A 
8512 A fi (cam) după masă. 


P. ISPIRESCU, Rev. Zsf, III, p. 
379.—Fn. DAME, III, p. 29 —G. 


POBORAN, înst. c. Slatina, J Ol. 
Vedi Prânz. 


A fi cum chefuit. 


% 
8813 A î ca după două-spre-dece. 
M. CANIAN, public. J. Iași. 


Acelaş înțeles ca la No. 8812. 


A 
8814 Nw'1 apucă s6rele sfărimitura de pe masă. 


R. SIMv, c. Orlat, Transilvania, 
apud. B. P. Hăşoi, Etym. Mag- 
num. p. 1392. 
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Pentru omul sgâreit. 


%A 
8815 Cu ne-pus în masă. 


I. CREANGĂ, Cons. Lite., X, 
p. 418, XI, p.492, XII, p. 26& 
183 ; Pov. p. 98, 264 & 310.—V, 
ALEXANDRI, Zeatr. p. 401, 494 & 
462.—P. IspIRBSCU, Rev. Jst., II, 
p. 561 ; Sndoe, p. 78. — T. Spr- 
RANȚIA, Î, p. 208.— E. |. PArar- 
ci, înv. c. Smulți, J. Covurlui. 


*A 
Cu ne-pusă masă. 

B. P. HășpEi, Trei Crai, p. 
51.—P. ISPIRESCU, Sndve, p. 18.— 
V. ALEXANERI, Teatr., p. 503.— 
Em. Popescu, înv. c. Ciocănesci 
Mărgineni, J. Ialomița. — G. P. 
SALvIi, învățăt. e. Smulţi, J. Co- 
vurluiă. 


Cu ne-pusă în masă. 


S. FL. MARIAN, Nuntă, p. 21; 
Tradiţ. Pop., p. 18, 22 & 181.— 
P. IspIRESCcU, Leg. p. 209, 311 
& 322. 


Cam cu nu prea pus în masă. 


'T. SPERANȚIA, III, p. 281. 
Vedi Zraistă. 


12 De o dată, fâră veste, pe ne-asteptate. 
«Se treziră inconjuraţi din tote părţile de Români cari, luân- 
du'! cu-nepusă masă la răfutală, îl și măcelăriră pe jumătate».—S. FL. 
MARIAN, rad. p. 22. 


«Am scăpat din Focșani cum am putut, cu ne-pus în masăs.—ALE- 
XANDRI, p. 401. 


3” Ingrabă, fâră întârdiere. 


«Țăranul intră cu amindout (lâne) in mână, şi bufnind şi r&s- 
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buinind pe Sărăcie, o polti să Y6să afară cu ne-pusă în masă». — P. 
ISPIRESCU, Leg. p. 209. 


«De ar veni adi să-mi aducă paşportu, m'aș porni cu ne-pusă 
masă>.— ALEXANDRI, p. 503. 


3 Ne-pregătit, înainte de vreme. 


«S'a sculat cu ne-pus în masă, căci nu ma! eră chip să dormă, 
cum dormeă alte dăţi, până pe la amiadi>.—CREANGĂ, p. 264. 


4 Fără voie, cu sila. 


«Să vie şi ea, să vie şi ea, dise impărătâsa. O aduseră cu-ne- 
pusă în masă, căci ei nu'! prea erâ voia să se de la ivelă, îmbrăcată 
in pielea de măgar».—lIspyREscU, p. 311. 


5 Fără pricină. 


A 
$816 Al lăsă sub masă. 
ezătorea, IV, p. 171. 


_ Adică a'l neeinsti. 


<— Dragii tatei, dise impăratul, am să dai jumătate din îm- 
perăţia mea aceluia care 'mi va aduce pasărea aceea. 

«— Pentru ce, dise el, să ne lași pe no! sub masă şi altul may 
râii, să stâ la masă ? Ne ducem noi, de ce să ne ne-cinstesel». 


8817 A fi la cap de masă. 
S. FL. MARIAN, Nas, p. 52. 
% 
A. fi (pune) în capul mesei. 


I. NecuLcE, Letop. Mold., p. 
402. — LAURIAN & MAXIN, |, p. 
423. 


Veqi Bucate, Țeră. 
Adică la locul cel mai bun și mai de cinste. 
«la priviţi pre ţările megieşilor, cum ţin pre cei strain! ; li dati 
de mâncat, €ră la sfat sati în capul mesei nu "1 pun, nici îi amestecă, 


şi pentru aceea trăesc prostimea lor până acum ne-călcată». — I. NE- 
CULCE. 
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% 
8818 A av6 ce pune pe masă. 


HINȚESCU, p. 103. 


A ave ce mâncă, cu ce trăi. 


MASLINĂ 


Vedi a Mâncă. 


* 
8819 — Iţi dă o măslină și “ți cere un butoiti 'de unt- 
de-lemn. 


N. CARCALECHI, €. Câmpina, J, 
Prahova. 


Când cine-va, în schimbul unei slujbe mici ce ţi-a fâcut, cere 
alta mult mai însemnată. 


MAZERE 
Vedi Bob, Cap. II, c 
Mazăre, 


A 
8820  Ferbe mazirea (mazerea) şi taci. 


C. NeGnuzzl, |, p. 250.—E. 1. 
PATRICIU, înv. c. Smulţi, J. Co- 
vurluiă, 


Sfat de a nu te amestecă în multe, şi mai ales unde nu te 


privesce. 


A 
8821 II cerci de mazere și (el) se face bob. 


C. TEODORESCU, înv, c. Lipova, 
J. Vasluiti.—GR. ALEXANDRESCU, 
magisir. c. Focpană, J. Putna. — 
G. POBORAN, înst.J . Olt, 
Vedi Cap. VI], c. Bob. 


ÎN înveţi bine și el face răi. 
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*A 
8822 C6tără 1 de mazere şi el cacă bobu "utreg. 


G. P. SALvib, înv. c. Smulţi, J. 
Covurluini. 


Vedi Bod. 


Se dice despre cine-va când i s'a spus să nu facă cutare lu- 
cru, că % răi, şi el face alta mai pe sus. 


A 
8823 Hodorosc-trosc, mazăre de post. 


IULIB GROFŞOREANU, înv. c. Gal. 
șa, comit. Arad, Ungaria. 


Vegi Marghidlă. 
La vorbe ne-potrivite, şi când unul se amestecă într'o dis- 


cuție fără să scie despre ce e vorba. 


MEDUVĂ 


Vedi Cap. V, c. Me 
dură. 


8824 M&duva dă miel, 
Ionp. GoLEscU, Mss. II, p. 46. 


Adică cea mai bună dămâncare, și cel mai bun lucru (GoLescu). 


MELEȘTEU 


8825 A linge meleșteul. 


V. ALEXANDRI & LascaR Ro- 
SETTI, Mss. 


Arată sărăcie mare şi sgârcenie, mai mult cea din urma. 


MER 
Vedi Marica, Cap. II 


c. Mer, Nevoe, Pită, Să- 
tul, 


dacoromanica.ro 


MÂNCARE, BEUTURĂ 659 





A 
8826 Nu strică merele cu celdeprins a mâncă pădu- 
reţe. 
Ga. ConBIş, c. Cândesci, J. 
Nâmțu. 


Când nu scie să prețuescă o atenţie, un lucru mai bun cei 
se dă. Cu alte cuvinte: nu strică ordul pe gâsce. 


XA 
8821 Merele frumâse, pot fi şi vermănâse. 


V. SALA. îno. c. Vagcoă- Băresci, 


comit. Bihor, Ungaria. 
XA 


Merele frumobse adese sunt vermă&ndse. 


V. SALA, înv. c. Petrdsa, comii, 


Bihor, Ungaria. 
Vedi No. 874. 


Infăţişarea adese-ori ne înşelă, 


8828 Alţi mâcă mâri, g-altor l-amurtă dintîli,!) 


PER. PAPAHAGI, Zeit. Iahres., 


II, p. 449. 
Vedi Fecior, Părinți. 


Unul păcătuesce şi altul o pățesce. 


A 
8829 Și-a pus mărul, 
S. FL. MARIAN, Nunta, p. 749. 


Când unul, prin vre-o întreprindere ne-chibzuită, își aduce 
o pagubă însemnată, materială sai morală. 

Punerea merului, care obicinuesce a se serbă în Transilva- 
nia, cam după un an de la diua cununiei, rare-ori în prediua 
eununiei, a dat nascere acestei dicători. 


După ce s'a implinit anul de căsătorie, se pune merul sai po- 
mul de cununie, «pentru ca să aibe el şi familia celor căsătoriţi, pe 
cea-l-altă lume un pom pe care să se odihnâscă». Ast-lel in tomoa 
anului următor, cam pe la Sânta-Maria cea mică, orl şi ma! tărdii, 
când aă vin noă, insurăţeii cumperă vre-o dou&-spre-dece vase de lut, 
cam de comun ulciore, lumini de ceră, un scaun de brad, ma! multe 


1) Unil mănâncă mere, şi altora li sa atrepezesc dinții. 
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specii de pome și tot felul de turte ; apol fac parastas «capete», ată- 
tea, câte ulciore ai cumperat, făcând pentru preot şi cântăreţ deose- 
hit mal frumose, precum e datina la pomeni, şi châmă pe Duminica 
următore, pe preot şi cântăre la punerea mărului de cununie, la care 
mal faă parte și nasi! de cununie şi alți consângeni mai de aprope. 
Mai châmă și doul-spre-dece omeni săraci, cari sunt vrednici de po- 
mană, şi in Duminica aceea, după ce aii eșit din biserică, toţi cei 
chemaţi impreună cu preotul şi cântăreţul se adună la casa celui, care 
dă pomul de cununie, inainte de a mâncă de prânz, de amiadi. 

Insuriăţeii, cu ajutorul naşului, pun in şură, ori sub alt coperiș, 
mai multe mese lingă olaltă, le acoper cu feţe de masă ; apoi in frun- 
tea mesei, unde şade preotul cu cântăreţul, pun un pom stutos, pe 
care 1] sapă in pămint, să stea aşa cum a stat in grădină, şi ] incarcă 
cu tot lelul de pome, câte incap pe el. După aceea impletesc din lu- 
mini de câră, un şerpe mare, cu un măr in gură, apoi leaii o bucată 
de pânză albă (glolgiu), invăluită la olaltă şi legată cu o litră de ar- 
niciti roşu, turte, mal multe lumini de ccră. Acestea tâte le pun, cu 
şârpe cu tot, pe poinul de cununie, care insemnâză pomul lui Adam 
din raiă. Lăngă pom pun scaunul cel de brad, de care am amintit 
mai sus, și impreglurul meselor, aşedă laviţe pentru speţă. Pe mese 
pun ulcidrele, şi lângi fie-care ulclor, se pune un parastas cu pom in 
el, şi incărcat de pome, lumini de câră, covrigi şi turte. Pentru fle- 
care păreche de 6meni, bărbat şi mulere, se pune câte un „ast-fel de 
parastas, iar pentru preot si cântăreţ se pune deosebit, şi sib pomul 
lor se pune şi câte o năframă nouă de mână, sati şi-o merindâţă fru- 
m6să, care apol tâte rămân proprietatea respectivilor inaintea cărora 
sati pus. 

La masă şed după rang, condiţiune și bătrâneţe, in urmă cel 
doi-spre-dece săraci, avend inainte, fie-care pâreche, câte un ulclor 
şi câte un parastas cu pom. Singur pentru nănaşi nu se pune nicl un 
parastas, nici pom, căci pentru al e pus pomul cel mare, adică me- 
rul de cununie cu tote cele de pe el. 

Pentru preot mal pun şi o plele de de; adică belesc v ce grasă, 
din carnea el fac de mâncare la masa pomului de cununie, iar plelea 
indoită in două se pune pe paie, sai pe un ţol, sub piciorele preo- 
tului care, după ce s'a isprăvit ceremonia mârului de cunuaie, o tri- 
mete a-casă. 


Vedi mai multe desluşiri: S. FI. Marian, Nunta la Romdni, 
pagina 745 şi următârele. 


8830 li cere și lui inima mere acre (acri). 


A. PANN, III, p. 150.—HINȚESCU, 
p. 402. —P. ISPIRESCU, Leg. |, 
1872, p. 165. 
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Vedi Dinte. 


Pentru omul bătrân şi care tot poftesce lucruri ne-potrivite 
pentru virsta şi puterile lui. 


8831 A poftit leica Guţă la mere acre. 
ENIU BĂLTENU, Lumina, |, p. 86. 
Acelaş înţeles ca la No. 8830 


A 
8832 Ar mâncă şi mere pădureţe. 
Semin. Buc. cl. VIII, prin P, 
GÂRBOVICEANU, prof. 
Vedi a Mâncă. 
E lihnit de fâme. 


8833 Ca nisce mere pădureţe. 


IoRD. GoLEescU, Mss. Il, Asem. 
p. 139. 


Adică lucru prost. 


EA 
8834 A fi bun de mere. 


G. POBORAN, inst. c. Slatina, J. 
Olt. 


Adică a fi prost. 


EA 
8835 Trânca-flânca mere acre. 


G. P. SaLvrt, înv. c. Smulpi,J. 
Covurluii.—T. BĂLĂŞEL, înv. ce. 
Ștefănesci, J. Olt, 
A 
Tranca-flenca mere acre. 


P. ISPIRESCU, Leg. |, 1872, p. 
163. — E. |. PATRICIU, înv. c. 
Smulţi, J. Covurluiă. — Semin. 
Buc. Cl. VIII prin P. GÂRBOVI- 
CEANU, prof. 


La vorbe ne-potrivite. A se adaogă la No. 885. 
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> 


Apas zijrovy |). 

Provo. Elin. 
Falces postulabam 2). 

Prov. Lat. 


* 
8836 Nic! două mere degerate. 


N. Popescu, Calend. 1881, p. 25. 
Vedi Cepă. 


Adică nimica tot. Arată puţina însemnătate sai preţ a unui 
lucru saii a unui om. 


«Nu'l tale capu nică două mere degerate», 


8837 Pân la măru-roşu. 
V. ALEXANDRI, Zeatr., p. 909. 


Forte departe, la marginea lumii. Locuţiune luată din basme. 


MEȘNIŢĂ 
Veqi Sat. 


MESTECĂU 
Vedi Arminden. 


A MESTECĂ 


*A 
8838  Mestică cât poţi înghiți. 


E. IL. PATRICIU, înv. c. Smulţi, 
J. Covurlui. 


EA 
Să nu mesteci de cât cât poți înghâ. 


G. P. SALvIt, înv. c. Smulţi, 


J. Covurlui. 
Vedi a Inghiţi. 


Să nu fii: lacom. 


1) & 2) Ceream câse. 
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MIEL 


Vedi Cap. III, c. 
Miel, 


8839 Șî mielul bine fript, și frigarâa să nu să arQă. 
lonp. Goascu, Mes. II, p. 98. 


Vedi Carne. 


Arată că piste putință să nu sufere norodul, când să chi- 
nuiesce dă cei cumpliţi. (GoLescu). 


MIERE 


Vedi Ac, Aguridă, Al- 
bină, Buză, Deget, Fată, 
Gură, Inimă, Muscă, O- 
ței, Pasat, Pesce, Stup, 
Tăcere, 'Trântor, Urs, 
Vară, Viespe. 


RA 
8840 Se scâte miere din ori-ce îl6re. 
GR. ALEXANDRESCU, magistr. c. 


Focşani, ]. Putna. 


Să nu disprețuin pe nimeni, căci ori-ce om îşi are bunul lui. 


8841 Ori să fii cu mierea n gură, 
Ori cu mâna ?m buzunar. 


A. PANN, III, p. 22.—HiNŢEScCU, 
p. 105. 


%* 
Ori cu mierea 'n gură ori cu mâna 'n bu- 


Zunar. 
GR. ALEXANDRESCU, magiatr. J. 


Putna. 


Nu căută pricină şi gâlcâvă daca nu vrei să dai gl6ha. 


8842 Am venit la miere 
Și ne-e rușine a cere. 
LAURIAN & MAXIM, II, p. 1002, 
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Am venit la miere 

Și mi-e ruşine a cere; 
Dar murături moi ţine ţi ? 
Varză, acră mai aveți. 


P. Ispirescu, Rev. Ist. 1], p. 231. 


Pentru cei cari nu ne mai slăbesc cu cerşitul, şi tot arvroi 
să credem că le e ruşine... de ne-ruşinarea lor. 


*A 
8843 Numai: miere, dicând gura nu se îndulcesce. 


A. PANN, Ediz. 1889, p.146 ; II], 
p. 118. — HinţEscU, p. 105.—V. 
SALA, înv. c. Vașcoi-Bărâsci, co- 
mit- Bihor, Ungaria. 
XA 
Numai a dice : miere, gura nu se îndul- 
cesce. 
K. A. ZAMFIRESCU-DIACON, înv. 
c. Stiubieni, «. Dorohoi, 


A făgădui nu e de ajuns, trebue să te ţii de cuvint. 
Turcul dice de asemene: Jicând: miere, miere, gura nu 
se îndulcesce. 


8844 Dicând numai: miere, gura se face dulce. 


BARONZI, p. 160. —HINŢESCU, p. 
105. 


Omul, în nevoe, se bucură şi de o fâgăduială. 


8845 A băgă mâna în miere și a nui linge dege- 
tele nu se pâte!), 
A. PANN, Ediţ. 1889, p. 82; III, 
p. 80.—HINȚESCU, p. 104.—B. P. 
HăşnEt, Etym. Magn. p. 2318. 
A , : 
A umblă cu mâna prin măere şi a nu, linge 
nu se pote. 
Semin. Buc. Cl. VIII, prin P. 
GÂRBOVICEANU, prof. 


1) Hinţescu scrie degetul în loc de degetele. 
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A 
Umbli cu mâinile în miere şi să nu dai 


la gură nu se pote. 
G. DEM, TEODORESCU, înv. c. 
Broscari, J, Mehedinţi. 
Să'ţi bagi degetul în miere, s'apoi să nu 
vei să'l lingi, ar fi o prostie. 
HELIADE-RĂDULESCU, Biblie, |. 
104. 
Să umbli cu miere şi să nu te lngi p- 
degete, nu se pote. 
IDEM, Calend. Rom. 1892. 


XA 
Cel ce (cine) umblă cu miere îşi linge de- 
getele. 
LAURIAN & MAxIM, II, p. 169.— 
E. 3. PArRIcIi, îno. c. Smulfi, J. 
Covurluiii. 
A 


Cine umblă cu miere își linge degetile. 


V. FoRESCU, c. Folticeni, J. Su- 
ciava. 
EA 
Cine umblă cu mâna în miere, trebue să 
'şi lingă degetele. 
H. D. ENESCU, înv. c. Zamostea, 
J. Dorohotu. 


A âmblă (umblă) cu mâinele în miere, şi 
a nu 'şi (nu 'ți) linge degetele, nu se pote. 


P. ISPIRESCU, Leg. Î, 1872, p. 
168; Rev. 1at. |, p. 235. 
EA | 
A băgă degetele în miere şi a nu le linge, 


nu se pole. 
P. GÂRBOVICEANU, prof. c. Ră- 
tesci, J. Argeș. 
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Cine 'şi bagă mâna în miere, îşi linge de- 
getele. 


BARONZI, p. 53.—HINȚESCU, p. 
105. 


Cine bagă mânele în miere își linge de- 
getele. 
1. G. VALENTINEANU, p. 9. 
Cine umblă (cu mâna] prin miere, îşi linge 
degetele. 


AL. DumrrREScU,Galic. p. 134.— 
C. TEODORESCU, în9. c. Lipova, J. 
Vasluiu, 


A 
Bagă degetul în miere şi nu "| linge! 


]. STĂNESCU, elev. Se, Înv. J. 


Argeș. 
A 
Să dai cu deștul prin miere şi să nu “] 
lingi ? 
CĂLIN IORDACHE, stud. J. Argeș. 
se 


Care *şi mâla dzedzetlu tu îiare va 'l-a- 
lingă-l). 
Lie Gurcu, prof. o. Abela și 
Bădsa, Epir. 
Cari-işi bagă mâna 'n bari, dzeditli va-ş 
aliigă 2). 
PER. PAPAHAGI, Zeit. Iahres, 
p. 170. 


10 Oricine se împărtăşesce din ceea ce “ intră în mână. 


1) Care 'și mole degetul în miere, îl va linge. 
2) Care 'şi bagă mâna în miere, degetul își va linge, 
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Se dice mai ales pentru slujbaşi cari, având pe mâna lor 
banii publică, caută să şi 1 însușâscă. 

2% Când trăesci în intimitatea unei femei e grei să nu cauţi 
a dobândi dragostea ei. 


POVESTEA VORBI 


Două pisici dintr'o casă, surori fraţi vre! să le dici, 
In cămară, după masă, intrând ca nisce pisici, 
Mirosiră, cotiliră din taler in tăleraş 

Şi între alte găsiră și o felie de caş. 

Sar amindouă d'o dată, asupră "1 să grămădesc, 
Pentru el vor să se bată, fac gură, să gâlcevesc. 

Și una şi alta rele, mirilă şi miulă, 

Să ?] imparţă intre ele nici de cum nu se 'nvoiă. 
Și ca să nu se mal certe merg la cotoiu, cer la el 
Ca prin drâptă, judecată să le impace la un fel. 
Cotoiul ca un cu minte le-a dis: nu vă mal certaţi, 
Ce folos mil de cuvinte ? eii scii cum vă impăcaţi. 
Care le impacă tote e cumpăna pre pămint, 

Şi impotriva "1 nu pote nimeni să dică cuvint. 
Dicend aceste apucă şi cumpenele pe loc, 

Ceru caşul să aducă, il rupe drept prin mijloc, 
Pune intr'o parte g'alta caşul cel în două îrint, 
Inalţă cu mâna indată cumpăna de la pămint, 

Dacă vede că intr'o parte atirnă mai grei niţel, 

Tea din cea-l-altă parte şi muşcă ce-va din el. 

IL pune iar, Yar ridică, acum dincâei grei vădend, 
Muşcă şi d'aci niţică ca să potrivâscă vrend, 

Apol Iar şi Iar și ară, când aci când colea grei, 
Vrând lor răă să nu le pară el a muşcat tot mereă, 
Pân? să sătură pe sine şi lăsă părţile mici. 

Atunci le potrivi bine şi le dete la pisici. 

Ele dar silite [ură ast-fel a se mulţămi, 

Dacă minte nu avură singure a "l impărți. 


A. PANN, Făiţ. 1839, p. 83. 


Qui manie le miel s'en leche les doigts. 


Prov. Franc. 


Quem com mel trata. sempre se lhe apega!). 
Prov. Portug. 


1) Cine umblă cu miere, în tot-de-una i se lipesce. 
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Quien la miel menea, siempre se le pega de 
ella 1). 


Prov. Span. 


Die olie meel, Krijgt smeerige handen ?]. 
Prov. Oland. 


He that measureth oil, shall anoint his fingers 3). 
Prov. Eng]. 


Bal baribasou khouroughou doliyalkhou“]. 
Prov. Mongul. 


8846 Cine &și bagă mâna în miere şî nu și linge 
degetele ? 
Iov. Gonescu, Mss. II, p. 8%. 
XA 
Cine bagă mâinele în miere şi nu le linge? 


GR. ALEXANDRESCU, magistr. J. 
Putna. 


Cine bagă degeteleîn miere fărăca, să le lingă? 


HELIADE-RĂDULESCU, Mov. de 
1848, p. 166. 


EA 
Cum a umblă cu miere prin mână şi nu 
şi-a linge degetele ? 


M. LupEscu, înv. c. Brosceni, 
J. Suciava. 


EA 
Se pote să umbli cu miere şi să nu te lingă 


pe degete ? 


Gav. ONIşoR, prof. c. Dobrovăț, 
J. Vasiuiu. 


1) Cine umblă cu miere, în tot-dâ-una i se lipeace dintr'însa. 
2) C ne măsâră unt-de-lemn, căpătă mâni unsur6se. 

8) Cine măadră unt-de-lemnul, îşi unge degetele. 

4) Când ai luat miere, îţi lingi degetele. 
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A 
Se pote să âmbli cu miere prin mână şi 


să nu "ţi lingi degetele? 
S. MIHĂILESCU, Șezăt. 1, p. 219. 


EA 
Umblă cu miere în mână și să nu se mân- 


jască pe degete ! 


I. Popescu, înv. c. Dobreni, J. 
1lfov. 


% 
Care s'mintesce cu îtdre şi nu 'şă alingze 


dzâditili 2 1]. 
N. Sr. e. Nijopoli, Macedonia. 


Arată că piste putință a nu s5 împărtăşi 6re-cine din ceea 
ce “i intră în mână (GoLescu). 


8847 Ca să simți dulcâța mierii, trebuie să lingi de- 
getul ce 7] bagi în miere. 


Ionp. GoLescu, Mss. II, p. 103. 


Adică când te vei folosi din munea ta, atunci vei cunâsce 
dulc&ța muncei tale (GoLescu). 


8848 Bagă mâna în miere şi degetul îţi linge. 


HELIADE-RĂDULESCU, Tandal. p. 
18. 


Când âmbli cu miere linge "ţi degetele. 
C. Necauzzi, Î, p. 249. 


Acelaş înteles ca la No. 8846 sub formă de povața. 


XA 
8849 linge mierea de pe degete, dar să nu le rodi. 


A. GonovEi, c. Folticeni, J. Su- 
ciava. 


1) Cine se atinge cu miere şi nu 'şi linge degetele ? 
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_—— 











Impărtăşesce-te de ceea ce “ţi intră în mână, însă într'un 
mod mai potrivit. 
1 faut plumer la poule sans la faire crier. 
Prov. Franc. 


8850 Mierea e mârtea muscelor. 
BARONZI, p. 60.— GG. [. Mun- 
'TEANU, p. 150.—HInȚESCU, p. 105. 


Acelaş înțeles ca la No. 2167. 


*A 
8851 Cu miere se prind muscele. 
V. FORESCU, €. Folticenă, J. Su- 
ciava, 


Acelaş înţeles ca la No. 8850. 


8852 Unde este miere acolo și musce. 
REINSBERG-DURINGSFELD, IL, p. 
156. 
A 
La măere să string musceie. 
V. SALA, dasc. c. Tarcăița, co- 
mit. Bihor, Ungaria. 
A 
Musca să trage la miere. 
V. SaLaA, dase. c. Vașcoil-Bă- 
resci, comit. Bihor, Ungaria. 
Muşcile ningă bare se-adună 1). 
I. COvAN, prof. e. Perivoli, Epir. 


Şi 6menil :unde văd folâse şi câstiguri. 


Ad su mele curret sa musca ?). 
Prov. Sard. 


——— 
1) Muscele lângă miere se adună. 
2) La miere alergă musca. 
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Hvor Honning er, der sankes Fluer 1], 
Prov. Danez. 


8833 Lipsesce mierea, se dnc muscele! 
V. ALEXANDRI, Zeatr. p. 1449, 


A sărăcit omul toţi îl părăsese şi, precum dice poetul latin: 


Donec eris felix, multos numerabis amicos ; 
Tempora si fuerint nubila, solus eris. 


8854 Când dai piste miere, nn mâncă piste măsură, 
că şî ce n'ai mâncat 6ţi sc6te din gură. 


Ion. GoLrscu, Mss. II, p. 105. 

Adică să ne stăpânim la tote, ca să nu pătimim (GoLescu). 

8855 Cine &și bagă mâna în nlein 05 miere, pentrn 
pnţină miere, mâna "'mpnusă o scâte. 

IoRD. GoLEscU, Mss. II, p. 84. 


Adică pentru un mic folos ne hăgăm înşine în primejdii 
(Goescu). 


e 
8856 Care fnră ftină cn fiare, are musca pre nare 2). 


ILIE GHICU, prof. c. Abela & Sa- 


marina, Epir. 
Vedi Muscă. 


Acelaş înțeles ca la No. 2178. 


8851 Miere ?n gură e plăcere 
Dar la inimă durere. 
A. PANN, III, p. 69.—HiNţEs- 


cu, p. 105. 
% . . 
Mierea e dulce la mâncare, dară pricinu- 


esce durere la inimă. 
GR. ALEXANDRESCU, mMagistr. e. 
Focșani, J. Putna. 


1) Unde e miere, acolo se adună muecele. 
2) Cine fură borcanul cu miere, are musca pe nas. 
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Pentru cel lacom la mâncare. 


8858 Cin” va mâncă multă miere 
El o să verse şi fiere. 


A. PANN, II, p. 51. 


Cine va mâncă miere, 
EI o să, verse şi fiere. 
HINŢESscU, p. 105. 
Pentru cel lacom. Să fim cumpătaţi în tote. 


Inţeleptul Solomon dice: De găsesci miere mănâncă nu- 
maă câtu “ţi este destul, ca să nute prea saturi şi să o verşi.— 


Prov. XXV, 10. 
Mel satietatem gignil. 
Prov. Lat. 


% 
8859 Care mâcă rhi6re, ş-mâcă şi fârmaclu!). 
N. Sr. c. Nijopole, Macedonia. 
% 
Cari măcă fhcrea, măcă ş-fârmaelu 2). 
1, COYAN, prof. c. Bădsa, Epir. 
Cine s'a bucurat de un bine sânu? 
veni şi un răi. 


i pare răi când îi va 


8860 A mâncat astă vară prea multă miere, 
Şi acuma are la inima durere. 


A. PANN, II, p. 143.—HINŢESCU 
p. 105.—Gaz. Săten. Dec. 1897. 


Acelaș înțeles ca la No. 5699. 


%* 
8861 Nici miere am mâncat, nici inima mă dâre. 


IoRD. GoLEscU, Mss. ÎI, p. 49.— 
GR. ALEXANDRESCU. c. Focșani, J. 
Putna. 


1) Care mănâncă miere, își mănânca şi otrava. 
2) Care mănâncă mierea, mănâncă şi otrava, 
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Nică mam mâncat miere, nică la inimă am 
durere. 
A. PANN, Il, p. 108. — HIN- 
ȚESCU, p. 105 


S8 dice pentru cei ne-vinovaţi, cum şi penlru cei ce nu le 
pasa de nimic. (GoLescu). 


E 
8862 Intre miere amestecă fiere. 
D. CANTEMIR, Jst. lerogl., p. 381. 


Vedi Ao. 1256. 


A spune vorbe supâratâre, între altele mai plăcute. 


Dopo il dolce ne vien Vamaro!) 
Prov. Ital. 


8863 Nu e miere fără fiere. 
FR. DAME, III, p. 4. 
Vedi Vin. 
Nu e bine fâra răi, placere fară supărare, şi precum dice Eu- 
ripid : 
Oda ăy săvozo jupis 20)ă xai waxă, 
ADN Eari ris GbŢxpasis. 
Provo Elin. 


Plus aloes quam mellis habet 2). 
Prov. Lat. 


No hay miel sin hiel8) 
Prov. Span. 


Un va wmâi ben senza mâl]. 
Prov. Rom. 


1) După dulcele ne vine amarul. 

2) Are mai mult sabur de cât miere. 
3) Nu ai miere fără fiere. 

4) Nu e bine fără r&ă. 
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% 
8864  "Eşi, șile, dintr'ocli, că vine, paplu cniare!).- 


I. Covyan, prof. ce. Periroli, 
Epir. 


Un gunoiă intrase in ochiul unui copilaș, şi "71 supără mult, 
Tocmai atunci vădând pe moşu săi, că vine să?i de nisce miere. 
uită durerea de la ochii, și o mănâncă cu mare plăcere. Odata 
mierea mâncată, copilul iar simte durerea și incepe a tipă și 
mai tare. 

Dicerea se aplică când cine-va, insărcinat cu săvirșirea unei 
lacrări, o neglijeză, îndatâ ce ocasia se presintă, pentru o altă 
lucrare mai plăcută şi mai uşoră. 


4 
8865 A dă bani pe miere. 


1. NeGauzzi, Conv. Liter. XII, 
p. 18. —B.P. HăşnEi, Bey. 
Magn., p. 2424, — T. SPERANȚIA, 
1, p. 85.—Fa. DAME, 1, p. 418.— 
Pezăt., II, p. 187.—8. NĂDEJDE, 
Nuv., p. 126.—A. GoRovEt, J. Su- 
ciava. 


19 A critică, a mustră. 
2 A batjocori, a ocări. 
3? A”l bate, a i face la fel. 


cAice in ţeră, de la o vreme, deprinsese neguţătorii Turci ne- 
îndestulaţi cu mierea, cu câră, cu alte negâţe ce precupiai, cu du- 
ghene prin tirguri, vădend şi ţâra şi boierimea lipsite, de şi faceau 
ciredi de boi negoţ>.—Nirc. Cosrin, Letop. Mold. II, p. 7ă. 


Cât de ne-popular eră în vechime carea asupra mierei, u- 
nul din principalele venituri ale sătenilor, ne-o arată Nic. Cos- 
tin, II, p. 46 când povestesce cum Constantin Duca Voda, cu 
Arhierii ţării şi cu tot sfatul săi, ai legat cu mare blestem 
şi văcăritul şi cra şi miere să nu mai fie. 

Niculae Muste scrie la rindul său, Letop. III, p. 78: 


«Scos'aii Mihai (Racoviţă) Vodă întru acestă a doua domnie 


1) Eși, gunoii, din ochiă, că vine moșu cu miere. 
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desetină de stupl: să de şi boieri! mari si mici, şi monăstirile, şi e- 
piscopil ca si ţăranii, care obiceiă nici odată n'aii mal fost. Cu urit 
ai cadut acest lucru tuturor bolerilor, făcându-se obiceii noă, şi 
peste vola tuturor pămintenilor. Că tâtă agonisita acestul pămint, stu- 
pil sunt, şi cu acestil îşi plătesc boieri! şi monăstirile birurile, şi își ţin 
casele. Dâră cu desetina ce ai scos Mihai Vodă multe case de boleri 
şi monăstiri ai sărăcit. Precum nici un om fără greşelă sai pricină 
nu remâne. aşa şi lui Mihai-Vodă îl dăm pricină că peste volea tu- 
turor aii făcut acest obicei ce n'ai mal fost nici odată». 


Precum ne arată Melchisedec, în Chronica Hugşilor, agentii 
neguțătorilor Turci, răspândiți prin ţeră, arvuniai de timpu- 
rii, miere de pe la locuitorii ce aveaii prisăci, cu condiţia că, 
la termenul pus, cătimea angajată să fiela disposiția Turcului 
rinduit. Daca, din causa timpului nefavorabil stupilor, mierea 
nu eră predată la timp, începei să curgă ocări, schingiuirş 
fară cruţare pe capul bietul Român. Din aceste obiceiuri s'a 
născut dicerea. 


A 
8866 Ti curge numai miere. 
G. POBORAN, inst. c. Siatina, J. 
Olt 


E vrednic, să pricepe şi "i merge bine. 


XA 
8867 A dat peste mierea ursului. 


V. FORESCU, c. Folticeni, J. Su- 
ciava. 


A dat peste noroc, peste bine, peste treburi folositâre dar 
mai ales: a luat o soţie bună şi cu avere saii o ţiitore frumâsă 
şi plâcută. 


% 
8868 A dă de miere, 
V. ALEXANDRI, Ttatr, p 037.— 


D-NA EUGENIA ZANNE, J. 2lfov. 


Acelaş înţeles ca la No. 8867. 


XA 
8969 A înnotă în miere. 


G. POoBORAN, înst. c. Slatina, J. 
Olt. 
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A stă forte bine. 


XA 
8870 A" tăiă cuvîntul cu miere. 


P. ISPIRESCU, Leg. p. 288 & 
330. — E. 1. Para, înv. c. 
Smulţă, J. Covurluău. 


Vedi Cuvint. 


Când opresci pre altul din vorbă spre a vorbi tu, aducân- 
du” o veste plăcută. 


— «Şi ce trebuinţă am ei Gre să geiii daca stăpânul tăi, Mă- 
tăhur Împărat, n'aveă noroc la vinat». 

— <Să-pi tastă cuvântul cu măere, boterule ; dară, daca vei voi 
să mă asculţi până la sfirşit, vei află că solia mea are să-ţi aducă ve- 
selie>. — P. IsmnEescu, Leg. p. 288. 


*. 
8871 Poţi linge miere în casa lui. 


D-NA Z. JUVARA, ec. Fedescă, J, 
Tutova. 


Vedi a Linge. 


Acelas înţeles ca la No. 5395. 


XA 
8872 A băgă ac în miere. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 64; 1. 
p. 54—G. POBORAN, înst. c. Sla- 
tina, J. Ole. 


Vedi Cap. II], e. Ac. 


A viri zizanie între 6meni. Acelaş ințeles ca la No. 1265. 


Când vădu că prinse putere, 
Şi are mijlâce ac să bage în miere. 


A. PANN. 


9873 A unge cu miere. 
V. ALEXANDRI, Teatr. p. 1316. 


Vedi Ochiu. 


A cumpără pre cine-va cu bani, sai dându'i un folos 6re- 
care: a'l mitui, a'l impăcă cu puțin. 
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«Trebue să deschidi baerile pungii ; să verşi bani! cu pumnul, 
ca să 'nfrupţi pe toţi, şi pe cenușeri, şi pe gefil de masă, gi mai cu 
semă pe ispravnici ; după ce, mai intâiii, î enge cu miere pe jude- 
cători». 


% 
8874 A unge la inimă cu miere. 


V. ALEXANDRI, Teatr., p. 538 & 
591. 


A“ face o mulțumire. 


%* 
8875 A mânecă miere. 
M. CANIAN, publicist, J. Iași. 


Vezi Cireșa, 
A se bucură de ceea ce aude saii i se întimplă. 


EA 
88176 De par'că eră miere, 
” Șezătdre, IL, p. 32. 


Vedi Zahar. 


Arată bunătatea unui om. 


A 
98717 Par'că ?i cu miere în bot. 


Gav. ONIşoR, prof. c. Dobrovăț, 
J. Covurlută. 


1 Ti plăcut la vorbă şi în tote. 
2 Se dice mai ales când iubesce cine-va peste mâsură, fără 
ca, după părerea altuia, acâstă iubire să fie meritată, 


A MISTUI 


% 
8878 A nu put6 mistu! pre cine-va. 


1. Caganaă, Pov. p. 210. 
A nu fi drag. 


Ne pas pouvoir digerer quelqwun. 


Prov. Franc. 


FINELE VOLUMULUI AL TREILEA 
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ROMÂN O-FRANCES: 


A 


A, auziliaire du futur present, 
forme 6lid6e pour a, p. 7.55. 
92 199. 241. 299. 529. 

A, pr. dem. fEm. celle, 62. 86. 155. 
174. 587. || celle, la, 179. 184. 
264. 423. 

A, prep. indiquant VPinfinitif pre. 
sent ; passim. || prâp. det. 28. 
92. 176. 265. 459. 406. 582. 
cată a băț, faire ce quiil faut 
pour 6tre battu, p. 23. || ai nu- 
ros a cutrinţă, commencer â 
courir les filles, p. 92. || mirose 
G gropă, il sent le sapin, p. 
176. || trage a sărăcie, attire la 
pauvrete, p. 265 |]de a gol, il 
boit â cr6dit, p. 459. || a călcă 
a bet, 6tre ivre, 466 || a cu, 
il est â celui qui, 432. 

Abate (a se), v. r. se detourner, 
s'6carter, p. 464. 

Abea (d), «dv. â& peine, presque 
pas, difficillernent, p. 583. 

Abia, adv. â peine, presque pas, 
difficillement, p. 147. 186. 193. 

Ac, s. n. aiguille, 616.— Pl. ace. 

A-casă, ady. â la maison. chez 
lui, p. 1. 76. 77. 79. 84. 87. 202. 
303. 833. 838. 476. 555. 606. 
de a-casă, de chez soi, p. 87. 
646. 650.]| a went de-acasa, y 
tre, comprendre, p. 88.||a fi 
acasă, comprendre, p. 89. ||ao 
găsi a-casa, la trouver vierge, 
p. 89. 


Acăţă (a se), v. r. s'accrocher. se 
cramponner, s'agripper, p. 309, 
939. 

Acea, adj. det. fim. cette, p. 55. 
—P|. acelea. 

Aceea, pr. dâm. pour cela, pour 
cette raison, p. 201. 

Aceea, adj. dem. fn. celle-lă, p. 
55. 299. 582. — PI. acelea. 

Acoeaş, adj. etpr. dem. la mâ&me, 
p. 446.— Pl. aceleaşi. 

Acela, pr. dem. n. cela, p. 6. 

Acela. adj. et pr. dem. celui-lă, 
ce... lă, p. 83. 196. 321. 421. 
— P]. acei. 

Acalaş, adj. et pr. dim. le mâme, 
62. — Pl. acevaş?. 

Aci, ad. ici, 336. 

Aciolă (a se), . r. s'abriter. 289. 

Acolo, adv. jă, lâ-bas, y, 10. 1l. 
649. 670. || de acolo, c'est de lă 
que, 1l. 

Acoperi (a), v. couvrir, cacher, 54. 
55. 

Acru, adj. aigre, âcre, sur, vert 
(en parlant d'un fruit), 437. 
438. 660. 661. || îă vine acru de 
cine-va, ni se face acru de cine-va, 
guelqw'un lui porte sur les 
nerfs, 'horripile, 438 || dspiai- 
sant, dâsagrâable, 539. || varza 
acră, choucroute, 664. — F6m. 
acră ; pl. acri, acre. 

Acu, ad. â Pinstant, maintenant, 
529. 


“) L'asterisq e indique les mots anciens et hors dus: ge. 
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Acum, ady, pr6sent, maintenant, 
de suite, 88. 206. 485. 545. 
Acuma, ady. maintenant, & prs: 
sent, 390. 672. 

Adăpă (a se), v. r. s'abreuver, 
438. 446. 

Adese, adv. souvent, fÎr6quem- 
ment, 659. 

Adesea, adv. souvent, fr6quem- 
ment, 157. 

Adi, adv. aujourd'hui, de nos jours, 
00. 5 


„ 518, 

Adinc, adj. profond. || fig. vorbă 
adincă, mot profond, 853. — 
Fm. adâncă; pl. adinci, adînce. 

Aduce (a), y. amener, apporter, 
faire venir, 265. 607. 650. | 
amener, produire, procurer, p. 
40 


Adună (a), v. amasser, recueillir, 
69 


Adună (a se), v. r. se r6unir, se 
APRIG 825. || sassembler, 
4 


Afară, ad. dehors, hors de, 19. 
54. 87. 402. 540. |] pe din afară, 
a Vext6rieur, extârieurement, 
491. 587. || din afară, hurs de, 
en dehors de, 321. 

Află (a), . apprendre, savoir, 421.| 
savoir, dâcouvrir, 40. |] trouver, 
346. 534. 

Afumă (a se), v. r. s'enfumer|| a 
se afuma cu luleaua, se griser, 
209, 

Afumat, adj. jauni par la fum6e, 
par le temps, enfumâe, 43. — 
Fm. afumata ; pl. afumaţă, afu: 
mate. 

Ager, adj. prompt, alerte, rapide, 
31. — F6m. ageră; pl. ageri, 
agere. 

Aguridă, s. f. verjus, raisin vert, 
438. 

Af, imterj. allons, 624. 

Ata, pr. dem. et adj. cela. ||] de aia, 
“est pour cela, 289. 

Albi (să), pour să ai 2. pers. subj. 
pres. du verbe a av6, que tu 
aies, 640. 

Aici, adv. ici, 169. 607. 

Ajunge (a), ». atteindre, 251, 257. 
293. || atteindre, arriver â, 227. 
310. 811. 814. 8382. 585.]]de- 
venir, arriver â 6tre, 255. 264. 
397. || arriver, parvenir, 80. 
281. 282. 648. || parvenir, 19. 


ALT 


174. 840. 341. || suffire, 151. 
218. 269. 303. 526. 615. || rat- 
traper, 474. |] valoir, 207. || ve- 
nir, 92. |] a ajunge la, en arri- 
ver ă, 398. ||] a ajunge la lulele, 
devenir pauvre, Y11. || a ajunge 
de la moră la riiniţă (morişcă), 
devenir d'6vâque meunier, 246. 
247. |] a ajuns vremea, les temps 
sont venus, nous sommes ă 
une 6poque ou, 60. 

AL, adj. et prân. dem. le, la, les, 
celui, 97. 367. 547. 626. 635. 

__—F6m. a; pl. aă, ale. 

AI, adj. et pren. dem. ce, celui, 
160. 818. 344. 

Alagea, s. f. 6toffe, sorte d'in- 
dienne. || a'şă căpătă alagtua, 
âtre trompâ, dup, 1. 

Alandala, 1. adv. pâle-mâle. || alan. 
dala coconara, sornettes, 530. 

Alăturea (pe), adu. a cât6, 491. 

Alături, ady. & cât6, 491. 

Alb, adj. blanc, 38. 59. 204. 874. 
388. 389. 433. 439. ||farine: a 
vedă (adună) alb în căpestere, 
voir de la farine dans la huche, 
s'enrichir, 68. 69. 70. 610. — 
F6m. albă; pl. altă, albe. 

Alba, adj. blanche. || farine: a 
vede alba în căpestere, voir de 
la farine dans la huche, s'en: 
richer, 68. 69. 10.— Pl. albe. 

Albâţă, s. f. blancheur, 8359. 

Albi (a), . blanchir, 888. 389. 

Albie, s. f. auge, baquet, berceau. 
din albie, dă3 le berceau, 2. | 
a'l face albie de porci, linjurier 
grossidrement, 1. 2. — Pl. albi. 

Albină, s, f. abeille, 385.—Pl. al- 
bine. 

Ale, ad). ct pren. dem. les, 77. 260. 

Alege (a), . choisir, 225. 269.270. 
344. : 

Alege (a se) v.r. rester, gagner, 
369. 532. || se sâparer, 6tre s6- 
par6, 479. 490. || a se alege scrum 
de, ne rien rester, 369, 

Alergă (a), v. courir, 82, 83. 277. 
503. 578. 

Alsă, adj. remarquable, bien, de 
choix, 84. — Pl. alese. 

Alt, adj. et pron. autre, autrui; 
passim. 

Altiță, s. f. partie supârieure de 
la manche des chemises pay- 
sannes, sur l'6paule, qui ezt 
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toujours couverte d'une riche 
broderie, 2. 25. 

Aluat, s. w. levain, 439. 544. — 
P!. aluaturi. 

Alunecă (a), v. glisser, 412. 

Ama, înter). quel | tel! 105. 

Amănar, s. m. briquet, 3. ||cât ai 
scapără din amănar, en un clin 
d'eil, rapidement, 3.— Pl. a- 
mă: are.— Vedi Amnar. 

Amar, adj. amer, 440. 441. || triste, 
p6nibie, dur ă supporter. 355. 
539. | malheur, ennui, 540. 
omul are un dulce şi un amar, 
tout homme a du bonheur 
(de la joie) et du malheur (des 
ennuiş) 540. ||a tr& împreună 
dulce şi amar, supporter en- 
semble les bons et les mau- 
vais jours, 540. — FP6m. amară; 

„Pl. amară, amare. 

Âmblă (a), v; /Mold.], marcher, 
aller, 623. 665. || a âmbla cu, 
mettre le main â (dans), 669. 
—Vegi a Umblă. 

Ameadi, adu. [Ung.], midi, 216.| 
la ameagi, ă midi, 216. 

Amestecă (a), 2. mâler, mâlanger, 
678, 

Amestecă (a se), v. r. se mâler. 
se fourrer, 645. 

Amestică (a se), v. r. /Mold.], se 
mâler. || se fourrer, 522. 

Amiadă, adv. midi, 216. || în amiadă 
mare, en plein midi, 216. 

Amindoi, adj. et pron. tous les 
deux, Pun et l'autre. 218. 478. 
524. — FP6m amândouă. 

Amnar, 8. n. briquet, 3. |] cât ai 
da în amnar, en un clin d'&il, 
3. — Pl. amnare. 

„An, 8. m. an, ann6e, 389. 591. 
la anul, dans un an, l'ann6e 
prochaine, 389. || ax, il y a un 
an, Yannee derniăre, 591. până 
la an, jusqu'ă l'ann6e pro- 
chaine. 38. — Pl. ami. 

An de (d), adj. înv. pareil, sem- 
blable, 282. || ca dam de tine, 
des gens comme toi, 282. 

Anevoe, adj. difficile, malais6, 75. 

Anevoie, ': ady. difficilement, ă 
grand peine, 177. 412. 679. 
cu ahevoie, avec difficult, avec 
peine, 343. 

Anglie, s. f. stofă de bumbac, 
stotă prâstă, 3. 179. 


APU 


Antal, s. n. fut, futaille, 524.— Pl. 
antale. 

*Antereii, s. n. /Mold.] v8tement, 
a Jong pans, port immâdiate- 
ment sur la chemise et serr6 
ă la taille, 57. 

Anteriii, s. n. m6me sens que le 
prâcâdent, 4. 57. || mai aprope 
cămaşa de cât anteriul, la che- 
mise m'est plus proche que 
le pourpoint, 4. 57. 

Aoleo, înterj. ah! hâlâsl 474. 475. 

Apă, s. f. eau, 23. 34. 47. 129. 
174. 241. 248. 244. 266. 325. 
358. 442. 4483. 444. 445. 446. 
447. 448. 456. 458. 459. 471. 
473. 487. 521. 537. 540. 549. 
550. 553. 586. 624. 641. || riviăre, 
445. ||2a apă, sur Peau, 129, 
a nu maj be apă rece, tre mort, 
446. || a se întrece în apă rece, 
devenir impertinent, 446. || a! 
âmbătă cu apă rece, lui dire des 
mensonges, le tromper, 447. 
nu plătesce nick apa careobe, il 
ne vaut; pas la corde pour le 
penâre, 447. |] mare după ce be 
apă, 6tre trâs-pauvre, 447. 
îl ferbe fără apă, il le fait gril- 
ler â petit feu, 448. | apă gslă, 
de l'eau pure, rien qui vaille, 
448. || a face cuă.va apă, le rui- 
ner, l'enterrer, 448. — Pl. ape. 

Apoi, ady. puis, ensuite, aprâa, 
311. 383. 537. 572. 665, || alors, 
ensilite, 38. || şi apa, et puis, 
83. || de jo până apoi, trăs-peu 
de te:nps, 178. 

Aprinde (a), v. allumer, 212. 213. 
275. || allumer, mettre le feu, 
138 


Aprinde (a se), ». r. s'allumer, s'en- 

. ammer, 177, 214. || prendre 
feu, 83. 

Aprins, adj. en flammes, qui brile- 
82. 83. —F6m. aprinsă; pl. a, 
prinşi, aprinse. 

Apr6pe, prep. prăs, auprâs, 56. 57. 
58. 105. 


Apropiă (a, v. approcher, rappro- 
cher. || terminer, ne plus avoir, 
601. || a apropiat malatul din 
traista, il a d6pens6 presque 
tout ce quil avait, 601. 

Apş6ră, s. f. diminutif de apa, eau, 
948. — Pl. apgore. 

Apucă (a), v. surprendre, trouver, 
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654. | nu apucă sdrele..., le soleil 
ne trouve pas... 654. 

Apucă (a se), o. r. se metireă, 
entreprendre, 265. || se saisir, 
g'accrocher, s'agripper, 81. 

Apus, s.n. coucher (du soleil) 270. 

Aramă, 8. n. cnivre, airain. || ca- 
vactăre. || a'şi arăta arama, 
montrer ce que l'on vaut, 468. 
469. || a'gă du arama pe faţă, 
montrer ce que Pon vaut, 469. 
— Pl. arame. 

Arde (a), , bruler, s'enflammer, 
40. 64. 82. 83. 166. 208. 2183 
214. 281, 982. 233. 255. 300. 
301. 499 508. 561. 

Arde (a se), v. 1. se briler, 508. 
663. 

Ardeii, 3. m. piment, poivre rouge, 
449, 431. |] a 'ă dă cu ardelu pe 
la nas, Vexciter, le fane mettre 
en colâre, 449. ||a pune ardezu 
peste rană, jeter de Vhuile sur 
le feu, 449. || a 'î pune ardei în 
borş, Vextiter, le faire mettre 
en colăre, 481.— Pl. arde. 

Ardică (a , v. relever, 160. 

Argtă (a), o. montrer 473. || mon- 
trer, prouver, 59. 258 970. 
Artă (a se),. r.se montrer, 468. 
Argea, s. f. sorte de cave oul'on 

tisse le lin, 4. 

Argint, s. n. argent, 98. 

Aripă, s. f. aile, 934. — Pl. aripe. 

Aruncă (a), v. jeter, Jancer, 133. 
224. 291. 360. 407. ||a aruncă 
cu, jeter des, 360. 

Aş, forme opt. J-er pers. sing 
du verbe a av. || aş be, je boi- 
vas, 624. || aş mâncă, je man- 
gerais, 620. 

Aşa, adu, ainsi, de la sorte, com- 
me cela, 4. 5.6. 7. 88. 344. 
345. 380. 512. 568. 669. 582. 
te), sembiable, 31. 41. 42. 105 
335. 371. || aşa de, ai, 438. 

Ascultă (a), v. ecouter, 149. 936. 
490. 

Ascultat (de), pour 6router, pour 
entenure, 554. 

Ascuns, adj. cach6, dissimul6, 224. 
— Fem. ascunsa; pl. ascunşi, 
ascunse. . 

Aşedă (a, v. placer, 299. 

Aşeda (a se), v. r. sasseoir. |] a se 
aşedă pe mole şi la caldura, se 
mettre â bien vivre, 220. 


ATÂ 


A-s6ră, loc. ad. hier 
698. 

Asmaţuchi, s. n. certeuil, 450. |] a 
mâncă asmaţuchi, sattraper soi- 
mâme, 450. 

Asta, adj. et pron. dâm., ga, cela, 
97. 245. 397. 582. 651. || celle- 
la, 179. |] cet, 672. || asta e, c'est 
ceia 415. 

Astă-di, «dv. aujourd'hui, 380, 619. 

Aşteptă (a), v. attendre, 69. 75. 
299. 450. 554. 582, 

Aşteptă (a), v. r. s'attenâre â 
(avoir), espârer, 493. 533. 547. 

Aşterne (a), v. faire le lit, 4.5. 
6. 7. 8. [| cum îpă vei aşterne aşa 
vel dormi, comme on fait son 
lit on se couche, 4. 5.6. 7. | 
a "| aşterne bine la cine-va, le 
recommander ă quelgu'un (en 
mauvaise part), 8. 

Aşterne (a se), v. 7. se mettre (en 
parlant u'un couvert, d'une 
table), 652. 

Aşternut, s. n. couche, literie, 8. 
— Pl. așternuturi. 

Ast-fel, adj. ind. ainsi, 596. 

Astringe (a), /Banat/, amasser, râu- 
nir, mettre en tas, 238. 

Astupă (a), v. boucher, 120. 

Astupat, adj. bouch6, 154. — F6m. 
astupata ; pl. astupaţ, astupute. 

Asupra, prâp. sur, 29. | de asupra, 
au dessus, en haut, 254.|| de 
asupra. sur 537. 

Asvirii (a), v. lancer, jeter, 49. 
265. 

Ață, s. f. fil, 8. 9. 10. 11. 12.13. 
14. || îl de in, 372. || a remâne 
cu aţa mămălgrY &tre compl6- 
tement ruin6, 611. || nu întinde 
aţa că se rupe, trop tirer rompt 
la corde, 8. || s'a mai lungit aţa, 
il lui a allong6 la corde, 12. 
a '% strânge aţa, lui serrer la 
corde, 12. || az tăta aţa, lui 
rendre la bert6, le laisser 
partir, 12. || se ţane întrun fir de 
aţă, ne tient qu'ă uu fil, 12. 
pâna la un cap de aţă, jusqu'ă 
une tâte d'6pingle, 13. || nică cât 
un fir de aţa, absolament rien. 
13. || pentru un fir de aţă, pour 
un ien, 14.|jca pe aa, tout 
droit, 14. || aţa, tout droit, 14. 

Atât, adj. ct pr. tant, autant, 28. 
29.77. || atâta tot, c'est tout 202. 


S0iT, 466. 
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atât... cât, et... et, aussi bien... 
qu», 544. — F6m. atâtă; pl. atâţi, 
atâ!e. 

Atinge de (a se), p. r. toucher ă. 
397. 


Atirn (a), v. pendre, 22. || ac- 
crocher, suspendre, 97. 226. 
593. 594. 


BAS 


Atunci, adu. alors, 212, 238, 500. 

Aug) (a), o. entendre, entendru 
dire, 26. 420 603. 

Aulică, înterj. ahl 517. 

Aur, s. n. or, 91. 98. 573. 

Av6 (a), v. avoir, poss6der; passim. 

Azimă, s. f. pain non termentă, 
fowace, 450. — Pl. azime. 


B 


Ba, adv. non. || ba... ba, lorsque 
deux personnes sont d'un avis 
contraire, ou bien lorsque qual- 
quwun change d'avis, 142. 280. 
331. 382. 414. 415. 

Babă, s. f. vieilie femme, 38. 300, 
:01. 451. 527.— PI. babe. 

Bade, s. m. terme d'amical res- 
pect, s'emploie envers un frăre 
ai: 6, une personne plus âg6e, 
erc.; 25. 38. 39. 

Bae, s. f. (Mold.] bain, baignoire, 
15. —P|. bai. 

Baer, s n. cordon, lien, 14.—Pl. 
b rere. 

Băgă (a), v. mettre, fourrer, in- 
troduire, faire entrer, 15. 36. 
40. 73. 74. 121.182. 185. 138. 
218. 219. 250. 280. 283. 348. 353. 
354. 408. 419. 488. 581. 664. 665. 
664. 668. 669. 671. 076. 

Băgă (a se), v.r. se fourrer, 339. 
410. 653. || se placer, s'uccor- 
der, 106. 

Băgat, adj. mis, 349. |] introduit, 
482.-— F6m. băgată; pl. băgaţă, 
bagate. 

Bagăi, s. n. (Trans. Ung.]. culot 
de pipe, 15. 207. 303. || majunge 
mici cât o lula de bugăiă, il ne 
vaut pas une pincâe de cen- 
dres, 207. 

Băia (a se), v.v. /.4old.7 se baig- 
her, se laver, 15. 

Băiat, s. m. garcon, 576.— Pl. 
bueţi ou baeţi. 

Baie, s. f. bain, 15. || baignoire, 
15. || a trimite la brie, envoyer 
promener, 12. | P]. ba. 

Baiu, s. n. (Ung.] travail, ouvrage, 
504 — Pl. aură. 

Baiu, întej. [Banat], non, 638. 

Balama, s. f. gond, charntăre 
penture, 16. 1?.||a scdte din 
balamale, irriter quelqu'un, 16. 


a eşi din balamale, sortir de ses. 
gonds, 16. ||a î se slăbi, bala- 
malele, ne plus avoir de forces, 
16. || a strânge în balumale, av- 
culer, 17. 

Balamiş-balamuş, s. m. mac6doine, 
olla-podrida, 450. Vor taimeg- 
baimeş. 

Bălegar, s. n. fumier, 17,— PI. 
balegare. 

Baligă, s. f. bouse, 165.||a trân- 
tit'o ca baligu în gard, 1 a pari6 
pour ne rien due, 165.—P]. 


balige. 
Baltă, s. f. lac, 6tang, marais, 
512. — Pl. balţi. 


Ban, s. 7. ban. ancien titre de 
noblesse, 649. — Pl. ban. 

Ban, s. m. argenten gânâral, 179. 
338. 577. 674. || centime, 40. 
179. 327. 520. 523. — Pl. bai. 

Bănu) (a'şi), o. (Ung. et Trans./, 
se repentir, regretter, 618. 

Barbă, s. f. barbe, 228. 835. 491. 
547. 625. || '-a cam eşit brânza 
*n barbă, 1 visillit.— Pl. barbe. 

Bărbat, s. m. homme, 28. 464. 
414. 578.— PI. bărbaţi. 

Bardacă, s. f. cruche, broc, 458 
s'0 bel cu o bardaca de apa, elle 
est tras-belle, 438 —Pl. bar- 
dace. 

Bariş, s. n. bardge, fichu de ba- 
regt, 17. || aşi da barul pe 
efa, jeter son bonnet par des- 
sus les moulins, 17.— Pl. ba- 
rigură. 

Basamac, ș. n. m6lange d'eau- e- 
vie et d'eau, 451. 

Basma, s. f. mouchoir, fichu, 17, 
18. || se duce la vie cu pomă în 
basma, jl porte de leau a la 
riviere, 18. || basma curata, m- 
macul6, 18.(|a eg: basma cu 
rata, sortir blanc comme neige 
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(d'une accusation) 18. — Pl. 
basmale. 

Baston, s. n. bâton, canne, 19.| 
e un flueră baston, homme sans 
valeur, 19. — Pl. bastone. 

Bat, adj. [Mold. et Banat], ivre, 
451. 462. 463. — F6m. bată. 
Voir bet. 

Bâţ, a. n. [/Ung.], gourâin, 20. | 
rămână bătând pe băț, tu restes 
sot, tu ne r6ussis pas, 20. 

Bată, s. f. lisiăre (du drap, de la 
toile). || ceinture stroite, 19. 20. 
492. || a'2 dă pe bete (afară), 
chasser, jeter ă la porte, 19.] 
a dă pe bete faptele cuk-va, di- 
vulger les actions (mauvaises) 
le quelquun, 20. || brânză 'e 
bete, homme derien, sot, 492.— 
Pl. bete. 

Bâtă, s.n. gourdin, 20. 21. || coup 
de bâton, 20. || rămân bătând 
pe bâtă, tu reste sot, tu ne 
r6ussis pas, 20. || să” baţi urma 
cu bâta, que tu ne le rencontres 
plus dans ta maison, 21.—Pl|. 
bâte. 

Bătae, s. f. coup, rossade, 636. 
637. — Pl. bată. 

Bătaie, s. f. choc, heurt, 421. coup, 
rossade, 499. 636. 637. || a'1 face 
burduf de bătake (bătăl), batire 
comme plâtre, 499.—Pl. bătăi. 

Bate (a), ». frapper, 20. 21. 264. 
315. 316. 426. 477. 478. || battre, 
34. 85. 211. 257. 302. 354. 404. 

426. | frapper, heurter, cogner, 

496. || baratter, 589. | souffler, 

137. 284. 410. 860. || aboyer, 

279. || bate urma cu ciomagu, 

courir aprăs quelqu'un sans 

pouvoir l'attraper, 112. | a bate 
la papuc, d6penser, 276. |] a bate 
la pingea, d6penser, 802. ||a'7 
bate ţol, lui secouer ses puces, 

404. | bate la uşă, est aux por- 

tes (proche), 496. || a'% bate în 
strună, ne pas le contrarier, 
flatter sa manie, 465. 

Bate, (a se), 2. r. lutter, 249 ||se 
battre, 381. 579. || se frapper, 
597. 

Bătătură, s. f. cour, 21.||ltrame, 
269. 270. || la pânza urziă, Dom: 
nul ne da batătură, â toile our- 
die Dieu donne le fil, 270.— 
Pl. bateturi. 


BER 


Batistă, s.f. batiste (toile). || mou- 
choir, 21. 22. || a eşi batistă cu- 
rată, sortir blanc comme ne- 
ige, 21. — Pl. batiste. 

Bătut, adj press6, foul6, tass6, 
486. — P6m. bătută; pl. bătuţă, 
bătute. 

Bazma, s. f- (Vâlcea], mouchoir, 
fichu, 17. || luaşi bazmaua? tu 
as 6t6 pays pour cela, 17.—Pl. 
bazmale. 

Be (a), v. [Mold.], boire, 451. 

B6 (a) . boire, 35. 392. 395. 443. 
444. 445. 446. 447. 448. 451. 
452. 453. 454. 455. 456. 457. 
438. 459. 471. 478. 474. 484. 
549. 552. 579. 622. 624. 630. 
634. || cine a băut o să be, qui 
a bi, boira, 456,||a be ca în 
codru, boire tout seul (sans don- 
ner aux autres), 457. || a be 
ca în tîrg, mâme sens que le 
prâcâdent, 457. || a 'şt be şi că- 
maşa, boire jusqu'ă sa chemise, 
457. | a'şă bă minţile, sennivrer, 
457. || be cât septe, il boit comme 
un trou. 457. || be de "4 trăsnese 
urechile, il boit â se griser, 
458. || a 'şă be şi căciula din cap, 
boire jusqwă son dernier sou, 
458. || s'o bet într'un pahar de 
apă, elle est belle ă damner un 
saint, 458. || Par be într'o lin- 
gură de apă, il ne peu past 
le soufiiir, 458. || cât ar be 
0 lingură de apă, en un !clin 
d'osil, 459. || be a gol, îl boit â 
crâdit, 459. || be a duplu, il boit 
â cr6dit, 459. ||] a be pre cineva, 
boire au compte du quelqu'un 
459. 

Beciu, s, n. cellier, sous:sol, 22. 
— Pl. beciuri. 

Belciug, s. n. 'anneau, 22.|la 2% 
pune belciug în nas, le mener 
par le hout du nez, 22. — Pl. 
belciuge. 

Belea, s. f. ennui, dâsagrâment, 
200. — Pl. belele. 

Bei), (a), o. 6corcher, 464. 

Beltea, s. f. (Mold. gel6e de fruit. 
|| beltea, diseour filandreux, 459. 

Berbinţă, s. f. [Mold.] gerle, ti- 
nette, jatte, 485. — Pl. berbinţe. 

Berbinţă, s. f. [Mold]. gerle, ti- 
nette, jatte, 485 — Pl. berbânţe. 

Bere, s. f. bidre, 459. 
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B&ţ, s. n. bâton, 23. 24, 199. 410. 
411. || dă la om fără băț, c'est 
un impertinent, 28. || cată a bă, 
msriter une correction, 23, || a 
stă de băț cu cine-va, suivre 
queiqwun comme son ombre, 
28 || a merge pe b&ţ, s'en aller 
sans tambours ni trompettes 
et pauvre comne Job, 23. la 
vorbi de-a băţul, menacer, 

— Pl. bețe. 

Bât, adj. ivre, 309. 460. 461. 462. 
463. 464. 465. 466. 471. 472. || 
s'a uitat bet d'a-stră, il nu d6- 
grise pas, 466. || a se căcă bet 
şi a mâncă trez, qui fait la faute 
la boit, 466. || a călcă a bit, 
donner des signes d'ivresse, 
466. || bit mort, ivre mort, 466. 
|| bet frânt, ivre mort, 466. || 
bet turtă, ivre mort, 466. — 
F6m. betă; pl. beţă, bete. 

Beţie, s. f. ivrognerie, 467. 468. || 
'vrogrierie, ivresse, 6brist6, 466. 
467. 468. 469. 470. 471. || beţie 
la tortă, orgie, 470. ]] beţie la ca- 
taramă, 4170. — Plx beţiă. 

Beţiv, adj. ivrogne, 464. 410. 471. 
419. 413. 414. || beţiv împărătesc, 
se dit de l'homme qui se grise 
royalement, 474. — Fm. be 
țivă; pl. beţivă, beţive. 

Beţivă, adj. f. [Banat.] qui grise, 
476. — Pl. beţive. 

Bet6g, adj. ['Trans.] malade, 500. 
— P6m. betegă; pl. betegi, be- 
tege. 

Bătrân, s. et adj. vieux, ancien, 154. 
|| âg6, 507. — Pâm. bătrână; 
pl. betrână, bătrâne. 

Bătrâneţe, s. f. vieillesse, 154. 310. 
408. — PI. betrâneţi. 

Băute, (de), loc. ă boire, 445. 597. 

Băut, s. n. le fait de boire. || hat, 
la biut, allons boire, 474. 475. 

Băutor, s. m. buveur, ivrogne, 475. 
— FP6m. băuiore. 

Băutură, s. f. boisson, 475. 476. 
417. 640. 641. — Pl. băuturi. 
Băuturică, s. f. diminutif de beu- 

tură, 476. — Pl. băuturele. 

Biciu, s. n. fouat, 24. || a plesni 
din biciu, r6ussir, âtre joyeux, 
24. — Pl. bice, et bickură. 

Biciul (a), v.fouetter, fustiger, 24. 

Biciuşcă, s. f. cravache, petit fo- 
uet, 94. 217. 


pOG 


Bine, ado. bien, 79. 192. 295. 295. 
296. 416. 417. 458. 517. 615. 
628.631, 663, || mai bine, mieux, 
28. 76, 79. 115. 197. 258. 814, 
321 || plutât,617. 588. 636. plu- 
tot, mieux vaut que, dl. 74. 
116, 129, 160. 924. 953. 258. 
274. 406. 495. 515. 655. 597. 
607. 608. 591. || mat bine'i pare, 
il est plus content, 76.|]|cu 
bine, souhait de bonheur, 616. 

Biniş, s. n. vâtement (de pay- 
san) â manches fendues ou 
sans manches, 24.—Pl. binige. 

Birnă, s, f. solive, poutre, 25. — 
Pl. bârne. 

Birnâţă, s. f ceinture du pan: 
talon, 25.—Pl. birneţe. 

Birt, s. n. restaurant, 477, 504.— 
Pl. birturi. 

Biserică, s. f. 6glise, 503.— Pl. 
biserică. 

Biteg, s. 1n./.Banat], malade, 627.— 
Voir beteg. 

Bivol, s. m. bufle, 583. — Pl. bivolă. 

Bizare, s. f. lisidre do la chemise 
autour du cou, 188. — Pl. bi- 
zări. 

Blană, s. f. fourrure, 25. 26. 71.| 
a" scutură blana, lui se X couer 
ses puces, 25.—Pl blană. 

Blană, s. f, planche mince, 26.— 
Pl. blăm. 

Blăni, (a), . battre, 26. 

Blejdă, s. f. manger imaginaire, 
477.—Pl. blejde. 

Blid, s. n. plat, 6cuelle, terrine, 
477. 478. 479. 596. ||m'are ce 
pune în blid, îl n'a pas quoi 
manger, 478. || a linge blide, pi- 
quv assiette, 478. | amindoi se 
spurcă într'un blid, manger ă 
la mâ&me 6cuelle, 478. || a întrat 
nora 'm blide, il brise tout ce 
qu'il touche, 479.—Pl. blide. 

Bob, s. m. făve, pois, 479, 480. 
657. 658.]| a mâncat bob, elle 
est enceinte ; il ou elle ment, 


480. 
Boboi, 3. m. [Trans.] sorte de 
manteau de paysan, 2%. 
Bodaproste, s. n. merci, remercie- 
ment, 474. 475. 

Boer, s. m. seigneur, nobie, 561. 
629. — Pl. boert. 

Bogat, adj. riche, 536.—F6m. bo- 
gată: pl. bogaţi, bogate. 
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Boier, s. mm. seigneur, nobile, 421. 
561.—P1. boteri. 

Bo!ă, s.f. mal, maladie, 452. 640 — 
IP). bole at boli. 

Bold, s. f. /Mold.] 6pingle, 26.— 
Pl. boldury. 

Bolnav, adj. malade, 553. FPem. 
bolnavă ; pl. bolnază, bolnave. 
Bolnavi, (a se), p. r. devenir ma. 

lade, faire une maladie, 474 475 

*Boltă, s. f. magasin voit, cave 
voutse, 27.—Pl. boli. 

Bâmbă, s. f. [Ung] grain, 291. 
Pl. bombe. 

Bordelii, s. n. cabane, hurte dont 
le tioit seul dâpasse la terre, 27. 
28. 29.|| m'ai uşă la bordeiu, 
ta hutte n'a pas de porte; se 
dit a celui qui entre sans 
fermer la porte, 29. Pl. bordeie. 

Boriaş, s. m. [Aold.] filou, tire- 
laine, 29.—P!. borfagi. 

Bortoiu, s. 7. /Mold.], poussah, 
homme gros, 29. 

Borş, s. n. borş (eau aigrie par 
la fermentation da son), 48u, 
481. 482. || borş, piquette, maun- 
vais vin, 481. || borş cu ştir, 
chose de peu d'importance, de 
peu de valeur, 481. ||a veni ca 
Za borş, entrer st sortir de suite, 
481.|| a pune ardeii în borş, 
Pexzeiter, le mettre en colăre, 
481. ]] a suflă în borş, ronfler, 
481. || a % suflă în borş, lui 
jouer un manvais tour, se nio- 
quer de lui, 482. || a mâncat 
borş, il s'est mis dedans, 482. 
|| a umplut'o de borş, il n'a pas 
r6ussi; on s'est moqus de lui, 
482. || facă borş cu... qvil fasse 
ue qu'il voudra dt... 482. 

Bostan, s. m. citrouille, 606 —P). 
bostan). 

Bot, s. m figure, museau, 512. 
677.—k1. boturi. 

Botă, 8. f. barillut, 488 || botă, rien, 
483.—P1. bote. 

Bâta, s. f. [Ung,] gourdin, 30.— 
PI. bote. 

Botez, s. n. baptâme, 171. 192. 
260.—P]. botezuri. 

Botişor, s. m. diminutif de bot, 
figure, museau, 513. 

Boii, s. m. bauf, 146. 165. 504. 
619. 637.—Pl. boi. 

Brăcinar, s. n. ceintuve, courroie 
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pour tenir le pantalon, 30.|| 
a fi tare în brăcinar, 8tre riche, 
30.— Pl. bracinană. 

Brăcinariii, s. n. m6me sens que 
le prâcâdent, 30. 

Bragă, s. f. boisson faite du jus 
de millet ruit, broy6 et fer- 
ment, 483. 4%4.||a be bragă 
cu cineva, compere et com- 
pagnon, 6tre atuet â toi, 484. 

|| bragă, boisson de mauvaise 
qualite piqnette, 484. 

Brabă, s. f. [Mold.] m&me sens 
qus le prâcâdent, 494. 

Brâncă, s. f. membre (bras, pied). | 
poignse, 521. || a cade pe brâncă, 
tomber de fatigue, 620.— Pl. 
brâncă. 

Branţ s. m. empidcement qui se 
met aux chaussures uses. | 
i-am pus branţu, jo lui ai clos 
le bec; js me suis pays sa 
i8te, 30. — Pl. branţuri. 

Brânză, s. f. fromage, 224. 335. 
484, 425, 486, 481. 488, 489, 
490, 491, 492, 588 || burduf de 
brânză în sema câinilor, laisser 
aller le chat au fromage, 488 | 
a cere brânză de Yepuii, l'impo- 
sible, demander la June, 488 | 
«ltă brânză, c'eși une autre 
pairedemanches, 488. | s'a băgat 
brânza în putină, c'est fini, 
488. || anu fi bunde nici-o brânză, 
mâtre bon ă rien, 489.||a nu 
face brânză cu câne-va, he pas 
râussir, 489. || pui amplut de 
brânză, lorsque notre attente 
est tromp6a 490. n strica brânză 
fâcher. 490. || s'a împuţit brânza 
il ne sont plus amis, 490. |! s'a- 
lege brânza din zer, s6parer le 
bon grain de /ivraie, 490.| 
"3 a cam eşit brânza în barbă, 
il commence ă vieiliir, 491. 
% a căzut brânza în barbă, îl 
vieillit, 491. || brânză n sticlă 
grippe-sou, 491, || sgdrie brânză 
avare, 492. || brânză "n bete, 
hommde rien, sot, 492. — Pl. 
brânză. 

Brat, s. m. Brat, nom propre 523. | 
anciennement: frâve. 

Brăţară, s. f. bracelet, 30. — Pl. 
brățări 

Brictg, s. n. canif, 30,13.— Pl. 
bricege. 


BRI 


Briciu, s. a. rasoir, 31:321.—Pl- 
brice. 

Brinişor, s.n. diminutif de brînişor 
ceinture ; ceinture tr6s âtroite 
port6e surtout par les femmes 
«'şă "dă brînişorul, sallier â 
quelqu'un, s'entenbre avec lui, 
32. — PI. brânişore. 

Briii, s. n. ceinture, 32:33,112. 910. 
594. || .a stă de brâu cu cineva, 
ătre 4 tu et â toi, 32.||a se 
luă de brâu cu cine va, 6tre une 
paire d'amis, 32. || până în brâu, 
jusqu'ă la ceinture, (science 
inoyenne), 33 || tre —briu, flâ- 
neur, fain6unt 83, —Pl. brâe. 

Brâscă, s. f. grenouille, 444. 490. 
— P]. brosce. 

Brâscă, s. f. serrure, 34. 99. — Pl. 
brosce. 

Brumă, s. f. trimas, gel!e blan- 
che, 143. 

Bucată, s. f. morceau, 492. 493: 
— PI. bucăg. 

Bucătar, s. m. cuisinier, 558. 559. 
629. — Pl. bucătari. 

Bucătărie, s. f. cuisine, 336. 493. 
494. — PI. bucătării. 

Bucate, s. f. pl. mets, piats, 350. 
494. 495. 496. 497. 560. 645.|] 
a fi în capul bucatelor, tenir la 
queue de la poâle, avoir l'as- 
siette au baurre, 496. || bucate 
grecescă, chose sans valeur, 497. 

Bucăţea, s. f. petit morceau, 439. 
— Pl. bucaţele. 

Bucăţică, s. f. petit morcean, pe: 
tit fragment, 492. 493. 583. — 
Pl. bucățele. 

Bucătură, s. f. bouchâe, 497. 498. 
|| moreeau, 498. — Pl. bucătm?. 

Bucluc, s. n. confusion, embarras, 
ennuis, 51.— Pl. buclucură. 

Bucură, (a se), v. r. ser6jouir, 82. 

Bucuresci, s. pr. Bucarest, 331. 

Buhos, adj. h6riss6, hirsute, 265. 
Pân. buhosă; pl. buhoşi, bu- 
hose. 

Bulândră, s. f. (Mold.;, guenille, 
nailon, chiffon. Î| dulândră, 
femme de mauvaise vie, 34.— 
PI]. bulendre. 

Bumb, s. m. /[Mold. et Trans], 
bouton, 34. 182. — Pl. bumbă. 
Bun, adj. bon, bienveillant, 15. 
40. 90. 117. 147. 178. 184. 203. 
218. 226. 235. 256. 259. 297. 


BUZ 


355. 365. 

453. 486. 
492. 496. 506. 536. 559. 560. 
573. 609. 614. 625. 639. 648. 
661. || bon, honnste, 201. || bon, 
solide, 158, 159. 178. |] mat bun, 
meillenr, 96. 260. 428. 450. 476. 
558. 559. 565. 60. 629. 640. 
643 || nume bun, bonne renom- 
mâe, 455. || soră bună, sur 
du mâme păre et dela mâme 
msre, 560. || bun de clanţă, qui 
a bon bec, beau parleur, 117. 
|| de inima bună, parce qu'l 
est heureux, gai, 679. — F6m. 
bună ; pl. bună, bune. 

Bunătate, s. f. bonne qualit6, va- 
leur, 385. — PI. bunatăţă. 

Sună i s f. pl. bonnes choses, 


298. 315. 
411. 442. 


270. 
487. 


385. 
489. 


Burduf, s. n. outre, sac fait de 
peau crue, 486 488. 498. 499. 
588. || a *1 legă burduf, Vatta- 
cher solidement, 498. |] a'i face 
burduf de bătăi, battre comme 
plâtre, 499. ]|a se umflă bu- 
duf, manger â en crever, 499. 
— Pl. burdufur?. 

Burduh, s. n. /Mold.], outre, 486. 
—PI. burdufuri. 

Burduş, s. n. [Banat], outre, 486. 
— PI. burduşe. 

Burete, s. m. 6ponge. 34. 35. 36. 
289. ||] a trece cu buretele peste o 
greşală, passer l'6ponge sur une 
faute, 35. || suge ca un burete. 
il boit comme une 6ponge, 35. 
îl storceca p'uu burete, le mettre 
â sec (d'argeni), 36. 

Burete, s m. champignon, 499. 
doar n'am mâncat bureţi, je ne 
suis pas fou. 499. || par'că a; 
mâncat bureţi, comme tu es 
maigre, 499. — Pl. bureţi. 

Bute, s. f. fut, tonneau, 175. 391. 
— PL. bug. 

Butilcă, s. f. [Mold.], bouteille, 
flacon, 499.— PI. butilci. 

Buioiu, s. n. tonneau, fut, 657.— 
Pl. butote. 

Butuc, s. m. souche, 172. 419. 638. 
gras butuc, maigre comme un 
elou, 179.— PI. butuci. 

Buzunar, s. n. poche, 36. 37. 152. 
590. 663. ||par'că o scose din 
buzunar, Quel mensonge, quelle 
sottise, 37. (| a'7 avea în buzu. 
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mar, avoir quelgu'un dans sa 
bourse, 37.||a f tot cu mâna 


CÂT 
la buzunar, 8tre d&pensier, 37. 
— Pl. buzunare. 


Cc 


Ca, conj. comme; passim. || pour, 
55. 82. 148. 214. 280. 282. 233. 
258. 289. 297. 864. 899. 455. 
504. 577. 617. || afin que, 523. 
669. || que, 58. 71. 505. ||ca şi, 
comme, de mâme que, 586. 
587. || ca şi când, comme si, 231. 

Că, conj. que; passim. || car, parce 
que, 8. 40. 43. 59. 76. 83. 144, 
179. 188. 189. 200. 260. 269. 299. 
305. 865. 400. 411. 422. 444. 445. 
457. 463. 473. 547. 583. 588. 650. 

parceque, 510. ||] că ce, quelle 
sorte de, 59. || de, 583. 

Căcâ (a), v. embrener, emmerder, 
479. 658. 

Căcă (a se), ». r. chier, 279. 3862. 
466. 

Căcâcea, s.n. Foirard (nom pro- 
pre), 43. ; 

Căcat, s. m. exzcrâment, merde, 
208. — Pl. căcaţi. 

Căcat, adj. embren6, emmerâs, 
309.—P6m. cacata ; pl. cacate, 
caca. 

Căci, conj. car, parce que, 293. 325. 

Căciulă, s. f. bonnet de fourrure, 
37. i8. 39, 40. 41. 42. 48. 44. 
45. 46. 47. 48. 49. 50. 85. 128. 
265. 487. 455. 458. 462. || cu 
căciula într'0 parte. a la je 
m'en fiche, 44. || a purtă căciula 
pe-o ureche, mâ&me sens que le 
prâcâdent, 44. || a îudesă căciula 
pe utechă, ne prâter aucune 
attention ă ce que l'on nous 
dit, 44. || a pune căciula p'o 
sprincenă, 8tre fier, 44 || a fi cu 
musca pe căciulă, ne pas avoir 
la conscience tranquille, se 
sentir coupable, 44 |] e altă că- 
căulă, c'est une autre paire de 
manches, 45. || a schimbat că- 
ciula, il a changs6 son fusil d'6- 
paule, 46.||tot dintr'o căciula 
scoşi, du mâme avis, 46. || două 
capete într'o căciulă, deux tâtes 
dans ue chaperon, 47.||a um- 
blă cu căciula 'n patru, Shu: 
milier; chercher avec persi- 
stance, 47. || a'şi luă căciula, 
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&re humble, s'humilier, 47. | 
a scăpat căckula pe apă, il a 
perdu ce qu'il avait; elle est 
enceinte (se dit surtout des 
filies-măres) 47.]| a î se duce 
căciula pe apă, perăre, 47. | 
pe sub caciulă, tout bas, & nui 
voix, 48.||la sta sub căciulă, 
loger a lu belle s&toile, 48.| 
a fi vecinic cu căckula pe cap, 
âtre fier, ne faire sa cour ă 
personne, 48. || a dă cu căciula 
în cână, âtre ivre. || până dă cu 
căciula în grindă, jusqu'ă ce 
qu'il soit ivre, 49. || de geba mat 
portă căciulă, c'est un sot, 49. | 
de căciulă, par tăte, 49. || cel cu 
căcuula roşie, le diable, 50.— 
Pl. căciulă. 

Căciuli (a se), ». r. faire des cour- 
bettes, s'humilier, 50. 

Căd6, (a), 2: choir, tomber, 38. 

* 52. 77. 92. 95. 96. 97.132.157. 
158 159. 185. 193, 306, 424. 
480. 463. 467. 491. 512. 547. 
620. || descendre, 134 | tomber, 
atre reuvers6, 159. a căde 
drăguş la cau, venir en sup- 
pliant, 92. || '%a cădut brânza 
în barbă, il a vieilli, 491. 

Căd6 (a se), o. r. convenir. || cum 
sa cade, bien, fortement, 377. 

cum se cade, convenablemeut, 
49. 

Cadră, s. f. tableau, 50.—Pl. cadre, 

Cafe, s. f. [Mold.] caf6, 540.—Pl. 
cafele. 

Cafea, s. f. caf6.|] cafea rusescă. 
eau-de-vie, 500.— Pl. cafele 
Caftan s. n. caftan, robe d'hon- 
neur; 5l. || a îmbrăca caftanul, 
&tre ennobli, 51. | alua un caf- 
tan, âtre battu, 51.—Pl. caftane. 

Câftăni (a) ». battre, 51. 

Că). (a se) . r. regretter. se re 
pentir, 468. 

Caimac s. n. crâme (du lait), 500 | 
la crâme, ce qu'il y a de meil- 
leur, 500.— Pl. caimace. 

Câine, s. m. chien, 462. 4936. 488, 
510, 547, 627, — Pl. câini. 


CAL 


Cal, s. m. chuval, 174. 572. 586.— 
Pl. cai. 

Calabalte, s. n. effets, paquet 
bagage, 51 .407, || embarras, 51. 
— Pl. calabalicuri. 

Călare, adv. â cheva), 649. 

Călâreţ, s. m. cavalier, 648. — Pl. 
câilăreţă. 

Călcă (â), v. marcher, mettre le 
pied sur, 179. 260. 275. 306. 
862. 391. 466. 548. || a calcă din 
pod, marcher fidrement, 306. 
a calcă a bet, donner des'signes. 
d'ivresse, 466. 

Călcâiu, s. n. talon, 190. 563. — 
Pl. călcâi, călcâle, călcâie, călcăe. 

Călcân, s. n. [Banat] talon, 426. 
Pl. călcâni. 

Călcat, adj. sur lequel on a marchs, 
309. —P6m, călcată; pl. căleaţă, 
călcate. 

Cald, adj. chaud, 137. 182. 183. 
431. 506. || frais (en parlant du 
pain) 533. 535, — F6m. caldă; 
pl. caldă, calde. 

Căldare, s. f. chaudron, 52. 93.|] 
par'că” fert într'o căldare, il 
est tout honteuz, humili6, 52. | 
a cădt din căldare în foc, tomber 
de la puâle dans la braise, 52| 
căldare ne-spoită, noir tomune 
un chaudron, 52.— Pl. căldări. 

Câldăruşă, s. f. petit chaudron, 
53. 93. — Pl. căldăruşe, 

Căldură, s.. chaleur, chaud, 230— 
Pl. călduri. 

Călduros, adj. chaud, 147. —F6m. 
căldurosă ; pl. călduroşă, căldu- 
rose. 

Cale. s. f. chemin, route, 399. 
464. 555. 578. —Pl. că. 

Călător, s. m. voyageur, 198. — 
Pl. călători. 

Calic, adj. /Mold]. pauvre, 534. 
632. — Pl. cakhcă. 

Calic, s. m. mendiant, pauvre, 597. 
— Pl. „calcă. 

Călimar s. n. encrier, 590. 

Calţavetă, s. f. /Mold.] jarretiăre, 
53, — Pl. calţavete. 

Călugar, s. m. moine, 184. 334. 
335. — Pl. călugări. 

Calup, s. n. pain de savon.|| a 
mdâncă calupul, &tre mis dedans, 
53.—Pl. calupuri. 

Cum, ady. un peu, en quelge sorte 
quasi, 182. 969.293. 461. 654.655. 


CÂN 

Camară, s. f. chambre 54.— Pl. 
cămări. 

Cămară, s. f. chambre, 54. || trâsor. 
chambre du trâsor, 54. — Pl. 
cumără. 

Camașă, s. f. chemise, 339. — Pl. 
cămaşă. 

Ciămaşă, s. f. chemise, 54. 55 56. 
57. 53. 59. 60. 61. 62. 63. 64. 
65. 66. 1709. 455. 457.||nu te 
încrede nică în cămaşa ta, que 
tu chemise ne sache ta guise, 
59. || pe unde scoţi cămaşa ? que 
vas-tu faire? 61.||a'şi rupe. 
cămaşa, s'arracher les cheveuzx, 
63. | a rămâne în cămaşă. pauvre 
64. ||la'ză dă şi cămaşa, donner 
jusq'ă son dernier sou, 64.] 
arde cămașa pe el, il est amou- 
reux, 65. || nul încape cămaşa, 
il ne sait ot donner de la tâte, 
65. || Pl. cămeş. 

Cămeşă, s.f. / Mold]. chemise, 55.57. 
58. 59. 60. 61. 62. 63. || %a uscat 
cămeşile, ils ont garde les pour- 
ceaux ensemble, 62.||o făcut 
cămeşa ismene, il s'est tromp68, 
63. || ca pe mâneca câmegei, fa- 
cilement, 63.|| a gice pe gura 
cămeşei, â mrvoiz, 63. Pl. 
cămeşă. 

Cămilă, s. f. chameau, 9%.— Pl. 
cămile. 

Camilâfcă, s. f. voile noir qui re- 
couvre la togque des moineset 
retombe sur les 6paules, 66. 
335. — Pl. camilață. 

Cană, s. f. broc, canstte, cruchon, 
458. 4'72. 500. — Pl. căni. 

Câncăii, s. m. /Trans.] broc, Ca- 
nette. 500. — Pl. câncee. 

Când, adv. et conj. quand, lorsque, 
36. 38. passim || si, dans le cas 
ou, 83. | când... când, tantât... 
tantât, 189. 314. 551. 632. || de 
când cu, du temps de (que), 
506. || de când, depuis que, 137. 
de cand, alors que, 505 506. 
pe când, lorsque, 506. 

Candelă, s. f. veilleuse, 66. 67 — 
Pl. candele. 

Câne, s. m. chien, 2. 20. 49. 73. 
81. 139. 163. 2.9. 381. 382. 421. 
422. 494. 485. 486. 487. 488. 
533. 588, || porc de câne, rustre, 
homme de rien, 650.—Pl. 
Câmă. 
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Cântă, (a), v. chanter, 283. 375, 
453. 561. 

Cântă, (a), v. [Ung]. regretter, se 
plaindre de ne păs avoir, 371. 

Cap, s. m. chef, tâte. 20. 28. 31. 
38. 41 42. 46. 48. 49. 67, 105. 
128. 183. 185. 189. 190. 208. 
217. 230. 253. 265. 275. 278. 
280. 292. 804. 312. 817. 318. 
319. 820. 821. 870. 874. 377. 
395. 896. 398. 401. 408. 416. 
433. 444. 451. 458. 465. 584. 
538. 540. || bout, 112, |] bout, 
morceau, 13.|]| sommet, 298. | 
în capul mesei, ă la place d'hon- 
neur, 656. || a fi în capul buca- 
telor, tenir la queue de la posle, 
496. —Pl. capăte et capite. 

Capac, s. n. couverele, 501. 502. 
578. || şi-a găsit capacul, il a 
trouv6 son pendant, 501, |] a 
pune capac, lui river son clou, 
502. || gasesce capac la tâte, il a 
r&ponse â tout, 502. — Pl. ca- 
pace. 

Căpeneag, s. n. /Trans. eî Ung], 
manteau, cape, 67. 102. 103. | 
după plote căpeneag, de la mou- 
tarde aprăs diner, 102. ||] si-a 
îmtora căpeneagul, il a chang6 
son fusil d'6paule, 103.— Pl. 
căpenege. 

Căpestere s. f. maie, huche â fa- 
rine, 63. 69. 70. 

Căpăstere, s. f. maie, 
farine, 610. 

Capăt, s. n. bout, 13. 361.—P|. 
capete. 

Căpătă, (a). ». acqusrir, obtenir, 
1. 146. 

Căpătâtu, s. n. chevet, orviller, 67. 
68. 112. || a umblă fără căpăiâii, 
aller ă Vaventure, 68. || a fi 
fără căpătâiu, 8tre sans moyens 
d'existence, 68.— Pl. căpetâir. 

Căpătâlă, s. n. bout, 218, |] pointe, 
278. —PI|. căpătdăe. 

Căpăţină, s. f. pomme (de chou), 
58'7.-— Pl. ciăpţine. 

Căpistere, s. f. maie, huche ă fa- 
rine, 68. 69, 70. 

Căpisterie, s. f. maie, huche â fa: 
rine, 69. 

Capră, s. f. châvre, 485.— Pl. 
capre. 

Căptuşală, s. f. /Mold.] doublure, 
71. 147. 293. — PI. căptuşeli. 


huche ă 
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Căptuşslă, s. f. doublure, 71.—PI. 
căptuşeli. 

Car, s. n. char, chariot, 352. —Pl. 
care. 

Caracudă, s. f. carassin. || menu 
fretin, gens de peu d'impor- 
tance, 502. — Pl. earacude. 

Cârceag, s. n. /Banat.] cane, broc, 
502. — PI. cârcege. 

Cârciumă, s. f. cabaret, 461. 462. 
476. 503. Pl. cârcăume. 

Care, pr. vel. des 2 genres, qui, 
lequel, celui qui; passim. ]] quei, 
quelle, 55 || que, 447. || chacun 
5 6. 336. 571. 

Cârnat, s. m. saucisse, 505. 506.|] 
a lungă cârnatul, allonger la 


sauce, 506. || ca un cârnat, 
comme un boudin, 506. — P|. 
cârnaţă. 


Carne, s. f. chair, viande, 507. 
508. 509. 510. — Pl. cărnură. 
Cârnelegi, s. f. pi. car6me, jours 

de maigre, 548. 

Cârpă, s. f. chiffon, loque, torchon, 
38. 71. 72. 198, || cârpă, rou- 
leuse, chiffe, 72. || a" face câr- 
pă, le dâchirer ă belles dents, 
792. — Pl. cârpe. 

Carei 6) %. râparer, recoudre, î5. 
376. 


Cârpit, adj. raccommod6, 274. — 
F6m. cârpită; pl. cârpiță, câr- 
pile. 

Căruia, pr. rela. dont, 88. 

Caş, s. n. fromage ă la pie, 355. 
510. 511. 512. 518. || încă cu ca- 
şul la gură, blanc-bec, 512. || a 
deşertă caşul, fier, 518. — Pl. 
caşuri. 

Casă, s. f. maison, demeure, lo- 
gement, 22. 72. 79. 174. 175.176. 
77. '78. “9. 80. 81. 82. 88. 84. 
85. 86. 87. 88. 89. 90.101.129. 
142. 175. 206. 9218. 228. 265. 
280. 288. 297. 800, 322. 384. 
391. 400. 421, 498. 482. 547. 
557. 558. 609. 676. |] chambie. 
75. | m6nage, 89. || beaucoup, 
90. ||] la casa, chez, dans la mai. 
son de, 177. || casă de păiajen, 
toile d'araign6e, 178. || îi urlă 
cântă la casă, il n'a rien ă se 
mettre sous la dent, 81. || are 
casa sub căcăulă, il loge ă la 
belle stoile, 85. |] casa o are sub 
cuşmă (pălărie), il n'a pas de 
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domicile, 85. || mă-o pus foc la 
casă, il m'a'fait des intrigues, 
85. || nare casă, mare masă, il 
ma ni feu ni lieu, 86. || nică tu 
casă, nică tu masă, il n'a ni feu 
ni lieu ; maison mal tenue; sou- 
dainement, 86. || ma stricat 
Dumnegeii două case, les deux 
font la piire, 87. || casa fară 
clopot, maison sans femme, 
88. || a se porni ca de la ocasă 
pustie, filer ă Panglaise, 88. 
mu î-8 porci acasă, il est de 
mauvaise humeur, 88. || a veni 
de-a-casi, comprendre, 88. || ao 
găsi a-casă, la trouver vierge 
89. || a face casă, se marier, 89. 
a face casă cu cine-va, vivre en 
bonne intelligenca avec quel- 
qwun, 90. || e cu casă, il a pig- 
non sur rue, 90. || a ţin€ (f) de 
casa cul-va, âtre client de quel- 
qwun, 90. || a sparge (strică) 
casa cul-va, semer la discorde 
dans un mânage, %.|laf 
stâlpul casei, tre la pierre an: 
gulaire Wunve maison, 90. || o 
casă de copii, beaucoup d'en- 
fants, 90. — Pl. case. 

Căşărie, s. f. fromagerie, 485. — 
Pl. căşării. 

Căscă (a), v. ouvrir la bouche 
toute grande, 513. 514. 

Caşcaval, s. n. fromage, 515. 516.1 
a se întinde la caşcaval, viser 
trop haut, âtre impertinent, 
515, || a se da caşcaval, tre 
mou; âtre sot, 515.||a tră în 
caşcaval, vivre dans son fro- 
mage, 516. || a ave caşcaval de 
ros, avoir un osă ronger, 516. 
— Pl. caşcavaluri. 

Caşcovă, s. f. plat, manger ima- 
ginaire, 477. — Pl. cagcove. 

Castană, s. f. châteigne, 516. — 
Pi. castane. 

Câştigă (a), ». gagner. || de câşti: 
gat, ă gegner, 606. 

Castravete, s. n. concombre, 290. 
517. — Pl. castraveți. 

Cât, adj. adv. et pr. comme, 
558. 685. || de quoi, 120. ||tant 
que, 1837. 341. || suivant, 313, 
497. || piutât que, 73. || au- 
tant que, LI. 182. 278. 293. 
451. 457. 474. 531. 588. 619. 
624. 682. 635. 662. || comme, 


CĂU 


anssi grand que, 26. 543.572. 
583. || combien, 126. 202. 270. 
306. 378. | le temps de, 3. 254. 
459. 580. || tant que, le temps 
de, 8. 135. 135. 136. 537. || cât 
de, si, 27. 55. 428. 438. 439. 
543. || fie cât de, si, 54. 115. 959. 
540. || cât... atât, autant... au- 
tant, 28. 77. || cu cât... cu atât, 
plus... plus, 456. || decât, que, 
11. 12. 28. 56. 57. 58. 71. 105. 
115. 197. 184. 151. 206. 253. 
387. 495. 505. 561. 565. 578. 
636. 643. 651. || dă cât, que,41. 
57. 128. 129. 274. 555. | de cât, 
seulement, 662. || mici cât, 
moins que, 13. 120.||de câ, 
plutât que, au lieu de, 28. 116. 
160. 224. 406. 476. 597. 606. 
607. 608. 617, 640. || câte odată, 
parfois, 441. || câte un, queique, 
un, 156. 

Cătă (a), . /Mold.] chercher, 139. 
207. 406. 643. || regarder, 556. || 
cată a băț, faire ce qu'il faut 
pour 6tre battu, 23. 

Cataligă, s. f. /Mold.] 6chasse, 
90.—Pi. catalige. 

Cataramă, şș. f. boucle, agrafe, fer- 
moir, 9i. 470. || beţie la cata: 
ramă, orgie, 490.— Pl. cata- 
rame. 

Căţel, s. m. petit chien, 68. 160.— 
Pl. căţei. 

Catenă, s.f. /Trans.] chaîne, 91.— 
Pl. eatene. 

Câte-va, adj. quelques, 367. 

Câţi, pr. pl. de cât, tous ceux 
qui, 252. 258. 379. 

Catrafuse, a. f. pl. paquet, baluchon, 
91. ă'şi luă catrafusele, prendre 
ses chques et ses claques, 91. 

Catrinţă, s. f. /Mold.] cotte, jupe 
de paysanne, 92. | a% miros a 
catrinţă, il coinmenre ă courir 
les filles, 92.—Pl. catrinţe. 

Cauc, s.n. [Banat], casse, puisard, 
gobelet, 517.—Pl. căuce. 

Căuş, 3. n.casse, puisard, gobelet, 
92. 98. || a luă cu căugşul de la 
îmimă, consoler, calmer rapi- 
dement, 93.—Pl. căuşe. 

Căută (a), v. chercher, 121. 139. 
207. 216. 348. 428. 611. || s'effor- 
cer de; chercher ă, 131. || fig. 
chercher, 4. 104. || rechercher, 

25. 
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Căuta (a se), v. r. examinăr, re- 
chercher, 180. 

Căută (a '$)), v. r. s'occuper de, 254. 

Căutare, s.f. vogue, considâration, 
action d'âtre recherche. 192.— 
Pl. căutări. 

Cazan, 8. n. chaudron, marinite, 
93. 94.—Pl. cazane. 

Căzn), (a se) v. r. s'efforcer, 96. 

Ce, pr. rel. qui, 75. 116. 188. 156 
157. 214. 37. 453. 471. 543 547. 
571. 575. 601. 623. 665. || que, 
quoi, 4. 40. 81. 174. 175. 230. 
447. 448. 451. 454. 622. 669. || 
quel, 40. 103. 588. || quelle, 59. 
362. 370. 446. || quoi, 125. 260. 
583 640. 657.|| ce qui, 38. 7%. 
193. 179. 201. 9202. 335. 349. 
440. 441. 462. 475. 538. 633. || 
ce que, 406. 468. 471.413. 528. 
616. 628. 650. 

Ce, pr. inter. quoi? 62. 

Ce, conj. que, 298. || pourquoi, 
230, || de quoi, 616. 619. 626. 
627. || după ce, non seulement, 
96. 


Ce, conf. pour ci, mais, 383. 

Cea, adj. st pr. dem. celle, la, 175. 
203, 2192. 9.4. 2926. 254. 265. 
411. 412. 485. 509. 580.— Pl. cele. 

Ceas, 8. n. heure, 94. || horloge, 
94. — Pl. ceasuri. 

Ceâun, s. n. chaudron, marmite, 
95. || fund de ceaun, noir comme 
une taupe, 95. — Pl. ceaune. 

Ceea ce, ce qui, 622. || ce que, 
377. 471. 

Ceea, pr. dem. celle-lă, 488. 

Câtă, s. f. nuque, 17. —Pl. cefe. 

Cel, adj. et pr. dem, ce, celui, le, 
50. 54. 112. 115. 123. 138. 106. 
157. 168. 169. 180. 195. 201. 
914. 278. 289. 293. 820. 388. 
389. 398. 408. 411. 453. 463. 
467. 451. 543. 553. 558. 559. 
669. 571. 601. 623. 632. 646. 
665. —F6m. cea, pl. că, cele, 

Cenătui, (a), v. /Mold.] prâparer 

(de lu vollaille, du poisson), 517. 
522. 

Cenuşă, s.f. cendre, 211. 385. 420. 
— PI. cenuge. 

Cenuşer, s. m. [Mold,] mauvais 
scribe, 95. — Pl. cenuşeri. 

Cenuşerâsă, s. f. souillon, femme 
de mauvaise vie, 95.— Pl. ce- 
natşerece. 


CHE 


Ceoricar, s, m. paysan, villageoi, 
95.— Pl. ceoricară. 

Cep, s. n. broche, tape, fausset, 
474. — PI. cepura. 

C6pă, s. f. oignon, 517. 518, 630. 
|| a'ădă cepă, ne lui donner rien 
qui vaille, 518. || a mâncă o 
cepă degerate, ne pas r6ussir, 
518. — Pl. cepe. 

Cer, s. n. ciel, 134. 8265. 866. — 
Pl. ceruri. 

Câră, s. f. cire 151. 

Cerc, s. n. cerele, 175. 391. — Pl. 
cercuri 

Cercă, (a), . essayer, 9%. || re- 
chercher, examiner, 446. 479. 
657. 

Cercel, s. m. boucle d'oreille, 96. | 
asta e cercel la ureche, cela n'a 
pas dimportance ; il ne l'ou- 
bliera pas, 97. | n'o să o atârn 
cercel la ureche, je n'ai pas be- 
soin d'un objet, de luxe, 97. 
|| a rămâne cercel fără tortă, 
chose gât6e, bonneă jeter au 
rebut, 97. — Pl. cerce. 

Cere, (a), v. demander, solliciter, 
890. 406. 456. 493. 619. 637. 
660. 664. || exiger, 476. 610. || 
mendier, demander, 130. 

Cergă, s. f. couverture, 98. 221. 
— Pl. cerge. 

Cerne, (a), v. tamiser, cribler, 518. 
519. 564. 665. 610. 

Certă (a se), ». se disputer, 65. 

Câscă, s. f. tasse, 519.—Pl. cesce. 

Ceteră (a), v. /Alold.] râprimander, 
gronder, 658; 

Ce-va, pr ind. quelque chose, 35. 
110. 118. 379. 391. 597. 617. 
Cheag, s. m. coagulum, caillot, 
520. || are cheag, il a de l'os, 

520. — Pl. cheaguri. 

Chee, s. f. £Mold.] cls, 98. 99. — 
Pl. chă. 

Chef, s. n. bonne disposition, bo- 
nne humeur, 438. 548 |laf 
cu chef, 6tre gris, avoir son 
plumet, 460. — Pl. chefuri. 

Cheftea, s. f. boulette de viande 
hachâe, 519. — Pl. cheftele. 

Cheie, s. f. cl6, 83, 98. 99. 100. 
101. 202. || are dou& chei pentru 
0 încuelore, c'est une fine mou- 
cne, 100. || dă cheile Mariuca, 
livre toi pieds set poings li6s, 
100. || a dă cheile pe mâna cuk-va, . 
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confier sa fortune ă quelqu'un, 
100. || mu "ţi dă cheia pe mâna 
altuia, il ne faut pas se dâpouil- 
ler avant de se coucher, 101. 
a fi cheia, &tre la cheville 
ouvridre, 101. a cheia şi lacătu 
cuk-va, conaitre les plus secrâtes 
pens6es de quelqu'un, 101. — 
Pl. ch. 

Cheietâre, s. f. /Mold.] gona. char- 
nidre, panture, 101.—Pl. chee- 
tori. 

Chel, adj. chauve, 397. 398. — 
Pâm. chelă ; pl. chei, chele. 

Chelbe, s. f. (Mold.] teigne, 230. 

Chelbos, adj. /Mold.] chauve, 149. 
— Fem. chelbâsă ; pl. chelboși, 
chelbose. 

Choma (a), 2. appeler, inviter, 54. 
245. 503. 653. 

Chepeneag, s ». cape, manteau 
ă capuchon, 101. 102. || a 
'şă întârce chepeneagul pe dos, 
changr son fusil d'6paule ; se 
fâcher, 108. — P). chepenege. 

Chepeniag. s. n. (Banat/, cape, 
manteau â capuchon, 102. 108. 

Cherestea, s.f. bois de charpente, 
108. — Pl. cherestele. 

Chetâre, s.f. [Bucov.], goud, char: 
nidre, panture, 101.—Pl. che- 
tori. 

Chiag, s. n. coagulum, caillot, 519. 
520. || panse, 519. || a fi un 
chiag sbircit, c'est une vieille 
baderne, 519. || are clăag, il est 
riche, 520. || a prinde chiag, 
s'enrichir, 520.—Pl. chiaguri. 

Chiar, adu. mâme, 573. 

Chibrit, s. n. allumette, 103. 104. 
|| e chabrit, il s'enflamme com- 
me la poudre, 104. — Pl. chi- 
britură. 

Chichirez, s. m. babillard (terme 
de meunerie), 104.— Pl. chichi- 
rejl. 

Chichiţă, s. f. petit compartiment 
separ6 dans iintârieur d'une 
boite; boite situ6e sous le si- 
dge du cocher, 104. 105. || a 
căută chichiţe, chercher la pe: 
tite bâte, 104. || a umblă cu chi- 
chiţe, chercher â tromper, 105. 
— Pl. chichiţe. 

Chiflă, s. f. croissant, 520. — P]. 
chifle. 

Chilug, s. n. /Mold.], pilon, 172. 


CIN 
|| gol chilug, nu comme la main, 
1'79. 


Chimeşă, s. f. /Banat] chemise, 
65. 105. 157.—P]. chimege. 

Chincă, s. f. sous-ventriăre, 262. 
Pl. chin. 

Chingă, s. f. sous-ventriăre, 262. — 
Pl. chingi. 

Chior, adj. borgne, 404. — FP6m. 
chidră ; pl. chiori, chidre. 

Chior1 (a), 2. 6borgner, 592. 

Chipărat, adj. /Mold.] poivr6, 629 
Pâm. chiptrată; pl. chipăraţi, 
chiperate. 

Chiseliţă, s. f.potage quel'on aigrit 
avec des cerises ou des pru: 
nes, 520. 521. 522. ||trek ape 
în chiseliţă, cousin ă la mode 
de Bretagne, 521. || tre ape 
şi o chiseliță. objet de peu de 
valeur, 521. ||a face chiseliţa, 
r6duire en bouillie (battre), 
521. || chiseliţă, macâdoine, 522. 
Pl. chiseliţe. 

Chisăliţă, s. f. m6me sens que le 
prâcâdent, 521. 522.—Pl. chi- 
seliţe. 

Chişleag, s. n. /Mold.] lait caill6, 
522 


Chitic, s. m. /Mold.] fretin, petit 
poisson, 40.—Pl. chitică, 

Chiii. s. n. cri pergant. || chit şi 
vaă, rien, 590, 

Ohiu) (a), v. pousaer des cris d'all6 
gresse, 452. 

Chiul, dans l'expresion a' trage 
chiulu, le tromper, 105. 

*Chiulaf, s. n. bonnet, 105.—Pl. 
chăulafuri. 

Ci, conj. mais; passim. 

Cibotă, s. f. [Mold.] botte, 106. 
442.—P]. cibote. 

Ci-că, loc. conj. on dit que, or, 
sans doute, 598. 

Cimbru, s. m. thym, sarriette. 522. 
|| se amestică ca cimbrul, il se 
fourre partout, 522. 

Cimitir, s. n. cimetidre, 106. || 
pazesce cimiliru, il suce les 
pissenlit par la racine, 108.— 
Pl. cimitire. 

Cin, pr. ind. qui, celui qui, 233, 
598 


Cină, e. f. souper, câne, 522.— 
Pl. ete. 

Cină (a), v. souper, 522. 

Cinătul (a), v. /Mold.] prâparer 
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(de la volaille, du poisson), 
522. 

Cinci, adj. num card, cing, 24, 
208 


Cine, pr. ind. qui, celui,qui; passim. 
|| quelqu'un, 6. 

Cine-va, pr. nd. on; quelqwun 
89. 118; passim. 

Cinste, s. f. honneur, considâra; 
tion, 810. 609. || prâsent, don 
tournâe, râgalade, 523. || a face 
cinste, payer une tourn&, r6- 
galer, 523. || în cinste, au com- 
pte d'un autre, 454. 

Cinsti (a), v. honorer, 181. || valoir 
ă quelqu'un de la considâra- 
tion, 834. || payer â boire, 524. 

Cinsti (a se), v. r. r6galer, payer 
â boire, 523. 

Cinstit, adj. honnâte, 201—F'6m. 
cinstită ; pl. cinstiţi, cinstite. 
Cintură, s. f. [Ung.] chainette, 

303. || Pl. cinture. 

Ciob, s. n. tet, tesson, dâbris, 
524. 574. 576.—Pl. căoburi. 

Ciobotă, s. f. /Mold.], botte, 106. 
107. 108. 110. 1183. 142. || de 
ciobote, pour ses bottes, 107. 
|| a umblă cu ciobote roşii, nu 
pieds, 110. || cu ciobote roşii, 
cher, 110. |] şa pus fân în cio- 
bote, il a du foin dans ses bot- 
tes, 110.—Pl. ciobote. 


Ciocârlie, s. f. alouette, 397.—Pl. 


căocârliă. 

Ciochină, s. f. crochet que le mon: 
tagnard porte â lă ceinture. 
|| a o spînzură laciochină, pen- 
dre au croc, 110. — P). căo: 
chine. 

Ciolan, s. m. os, 509. 525. || umblă 
cu căolane legate de găt, il est 
fou, 525. || a fi ciolan, mauvais, 
525. || a'% dă un clolan (de ros), 


lui donner un osâronger, 525. | 


Pl. ckolane. 

Ciomag, s. n. gros bâton, gourdin, 
111. 112. 113 ||lpar'că e cu cto: 
magu la brîi, ilalatâte pres 
du bonnet, 112.||a merge pe 
ctomag, s'en aller pauvre, sans 
le sou, 113.—Pl. ciomage. 

Cidră, s. f. corneille, 279. — PI. 
clori. 

Ciorbă, s. f. soupe, potage, 875. 
525, 527. || clorbă încalzită, du 


rechauff6, 526. || ciorvă lungă,. 


CLO 


discour filandreux, 527. || ckor- 
bă, beaucoup, 5927. 

Cioric, s. m. a mână ce-va clorte, 
parler vite, 113. 

Cioric, s. n. couenne, 5927. 

Cioricar, s. m. /Mold.] paysan, 
113.—P1. căorieari. 

Cir€şă, s. f. cerise, 527. 587,— 
Pl. cireşă. 

Ciubăr, s. n. [Mold.] baguet, 113. 
Pl. căubere. 

Ciubotă, s. f. [Mold. et Basarab.], 
botte, 106. 107. 109. 110. 113. 
219. 442. || a fi ckobotă, 8tre un 
sot, 113.—Pl. căubote. 

Ciubuc, s. . pipe â long tuyau, 
114. 407. || a fi clubuc, &tre a- 
moureux, 114.—P]. ciubuce. 

Ciucure, s. m, frange, bouffette, 
houppe, 114. 

Ciulă, adj. fem. essorillee, 555.— 
Pl. ciule. 

Ciupercă, s. f. champignon, 527. 
528. || a mâncă la ciuperci, vivre 
de L'air du temps, 527. |] par” 
că mănâncă numai clupercă, il 
est trăs maigre, 528. | doar n'am 
mâncat căuperci, je ne suis pas 
fou, 528.—P1. căuperă. 

Ciupic, s. m. (/Mold.] botiine, 114, 
Pl. căupică. 

Cizmă, s. f. botte, 114. 115. 116. 
442. | a? linge cizmele, lui l6cher 
les bottes, 116. || e cizmă, est 
une bâte, 116.—Pl. cizme. 

Clădi (a), vw. bâtir, 116. 

Clanţ, s. m. clinche, loquet, 117. 
|| bouche, 117. 

Clanţă, s. f. elinche, lvquet, 117. 
118. || bun de clanţă, bavară, 
117. || e răi de clanţă, mauvaise 
langue, 117. || clanţă, bavarde, 
18.—Pl. clanţe. 

Cleit, adj. coli6, 362. || trebue cleit, 
doit 6tre coll6, 862.— Fm. 
cleită; pl. cleită, cleite, 

Clin, s. m. biais, l8s, empiăcement, 
118. 119. ||a nu ave nică in ctin 
nică în mânecă cu cine-va, W'a- 
voir rien de commun avec 
quelqu'un, 118.—P]. climă. 

Clisă, s. f. (Ung. şi Trans] lard 
598. 599 -—PI. clise. 

Clocotit, adj. bouillant, en 6bulli: 
tion, 456.—F'6m. clocotită ; pl. 
clocotiţă, clocotite. 

Clondir, s. n. bouteille, 529. 
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Clop, s. m /Ung.] chapeau, 119. 
|| n pârtă ei clopul, c'est elle 
qui porte la culotte, 119.—PI. 
clopură. 

Clopot, s. n. cloche, 88. 120.—P!. 
clopote. 

Clopoţe!, s. n. sonnette, 120.—P1. 
clopoţey. 

Cocă, s. f. pâte. || a se face cocă, se 
griser ă ne pas pouvoir se 
tenir debout, 455. 529. 

Câce (a), v. cuire au four, 529. 
180. || a o cdce cuk-va, lui gar: 
det un chien de sa chienne, 
avoir une dent contre lui, 530. 
|| a câce pre cine-va, m6me 
sens que le prâcâdent, 530. 

Câce (a se), v. 7. mărir, venir ă 
maturit6, 529. || cuire, 299. 572. 
598. || până s'o coce petrokă, 
guand les poules auront des 
dents, 299, mal gusta pân s'o 
coce, tu as le temps d'attendre, 
aie patience, 572. 

Cecină, s. f. soue (6table ă porcs), 
120.— Pl. cocine. 

Cocon, s. m. seigneur, monsieur, 
649.—P1. cocon. 

Coc6nă, s. f. madame, dame, 166 
Pl. cocone. - 

Coconară, s. f. pignon, pignoni 
douz, 530. || alandala coconară, 
galiimmatias, 530.—Pl. coconare 

Coconiţă, s. f. diminutit ds cocdnă, 
jeune dame, madame, 148. — 
Pl. coconiţe. 

Cocoş, s. 1m, cog, 530. || cocoş-de- 
vânt, girouette, 120. — PL. co- 
coşi. 

Cocnşesce, ady. comme un coqg, 
a la manidre des cogs, 283. 
Câdă, s. f. queue, 81. 401. 49%. 
533. 592. 593. 627. 629. || man- 
che, poignâe, 153. 227. 570.— 

PI, cogă. 

Codaciu, adj. subs. renard, 637. 

Codină, s. f. criblure du grain, 
544. 

Codorisce, s. f. petit manche, 120. 

Codru, s. m. forât s6culaire, 457. 
630. — PL. codri. 

Codru, s. m. quignon, de pain, 531. 
551. 553. 556. 557. || nu e vred: 
nic codrul să'şă plătescă, il ne 
vaut pas le pain quul maunge, 
531. || căt codru în mâna fla- 
mânduluă, un instant, 531. |] 


COL 


a visă codri verdi, avoir trăs- 
faim, 531.—P1 codri. 

Cofă, s. f. [1old.], seau (en bois 
avec anse), 121. |] a căută. cofe 
de moşă, chercher ă obtenir 
pour rien, 121. || a'2 pune în 
cofă,le mettre dedans, le trom- 
per, 121. || târnă cu cofă, il 
pleut ă.verse, 121. || ca din cofă, 
sans difficult, 121.— Pl. cofe. 

Cotiţă, s. f. (Mold.], diminutif de 
cofă. || a'1 lovi peste cofiţa cu 
oudle, mettre le doigt sur la 
plaie, toucher le point sensi- 
ble, 122. Pl. — cofiţe. 

C6jă, s. f. 6corce, 182. 532. || 
croite, 612. — Pl. cop. 

Câje, s. f. pelure, 587. 

Cojoc, s. n. bisquain, vâtement 
fourr6que portent les paysans, 
58. 59. 192.123. 124.195.126. |) 
şapte fraţă pe un cojoc, pauvre 
comme Job, 123. || a'şă întorce 
cojocul pe jos, se fâcher tout 
rouge; changer d'avis, chan- 
ger son fusil d'âpaule, 124. | 
a cunosce cuă de ce îl e cojocul, 
connaitre ce qu'il vaut, 125. || 
a'l întreba de ce '% e cojocul, le 
vosser, 125 |] a 'şi teme cojocul, 
avoir peur m6me de son om: 
bre, 125. || a '% scutură cojocul, 
lui secouer ses puces, 126. | 
a't rupe din cojoc, le battre 
d'importance, 196. || a 'şi păzi 
cojocul, prendre garde ă sa 
peau, 126. || cât îi pote cojocul, 
ce qu'l peut faire, 126. — PL. 
cojdce. 

Cojâcă, s. f. bisquain, 124. 125. 
126. — Pl. cofoce. 

Colac, s. n. [Mold.] pain en cou: 
ronne, gimblette, 111, 472. 532. 
533. 697. ||] astă'i lapie cu colac, 
chose agr6able, 532. || umblă ca 
cânele cu colacă în coda, il est 
trăs-riche, 533. || a umblă după 
colaci caidi, rechercher des 
avantages, 533. || a'1 duce la 
colacă caldă, promette pour faire 
patienter quelqu'un, 533. || co- 
lac, avantage, 533.— Pl. e0- 
laci. 

Colărez, s. m. bouillie compos6e 
de lait, riz et farine, 634. || 
mare colărez în cap, C'est un 
sot, 534. 
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Coleşă, s. f. [Banat], bouillie âe 
sarrasin, 534. || a afla spină în 
colegă, chercher querelle â quel- 
qw'un, 534.—Pl. colege. 

Colibă, s. f cabane, chaumiăre, 
197.—P). colibe. 

Colț, e. n. coin, 127. 197.]ja dă 
din colţ în colţ, ne plus savoir 
ă quel saint se vouer, 127.— 
PI. colţuri. 

Comanac, s. n. [Mold.] ancienne 
coiffure d'homme, 128. | a f cu 
comanac, 8tre un homme, âtre 
brave, 198. — Pl. comanacuri. 

Comaş, s. n. coupon d'âtoffe. || 
homme de rien, 128. 

Conciu, s. n. coiffure (paysanne) 
fâminine, 128.—P]. concsur?. 
Condur, s. m. soulier, pantoufle 
avec talon, pour femme, 128. 

199.—P]. conduri. 

Copae, s. f. auge en bois, 129.— 
Pl. copae. 

Copate, s. f. auge en bois, 129. 
Pl. copăt 

Copil, s. m. enfant, 59. 90. 164. 
371. 625.— Pl. copil. 

Copt, s. n. maturit6, 544. 

Copt, adj. bouilli, 598. |] cuit, 450. 
630. — Fm, coptă ; pl. coptă, 
coâpte. 

Coptor, s. n. four, 199. 187. 138. 
— Pl. coptore. 

Coptoriu, s. n. four, 137. — Pl. 
coptore. 

Corabie, s. f. navire, vaisseau, 
233.— Pl. curăbă. 

Coraslă, s. f. colostrum, premier 
lait (aprâs la dslivrance), 587. 
Pl. corasle. 

Cârjă, s. f. [Basarab.] 6corce, 612. 
— Pl. corjă. 

Cort, s. n. tente, 130. 314. || a 
umblă cu cortul, n'avoir pas de 
demeure fixe, 130. || a se certă 
ca la uşa cortului, s'injurier 
comme des porte-faix, 130. — 
Pl. corturi. 

Coş, s.n. chemin6e, 130 |] trâmie, 
181. 182. ||] panier, 129. 131. |] 
cavit6 thoracique, 576. ||] a şters 
coşul fără să vrâ,il s'est trom- 
p6, 180.|]]a scris pe coș,ila 
pris note de, 130. || a aruncă 
la coş, jeter au panier, 131.]) 
am băgat şi eă în coş, mon 
tour est venu de, 182. || “i a 


ORA 


cădut (picat) din coş, il est ru- 
in6, 132.—Pl. coşuri. 

Coşar, ş. n. 6table, 132. 188. | a 
intrat lupu în coşar, le loup 
est entr6 dans la bergerie, 123. 
| a început a rupe ca puvceiă 
la coşere, il commence â balbu- 
tier (se dit des petits enfants) ; 
il essaye de nous faire du tort 
sans trop y r6ussir, 1883.—P]. 
coşere. 

Câse, (a), v. coudre, 294. 

Coşniţă, s. f. panier, 133. 1834. |] 
a pune (aruncă) la coşniţă, je- 
ter au panier, 133. || n'a căzut 
cu coşniţa din cer, il n'est pas 
sorti de la cuisse de Jupiter, 
134. — Pl. coşniţe. 

Câstă, s. f. câte, 534.]|a mâncă 
coste fripte, ne rien manger, 
534. — Pl. coste. 

Costică, s. m. Constantin, 22. 

Cot, s. m. aune, 26. 390.—-Pl. coţă. 

Cotar, s. m. jaugeur, velteur, 277. 
— Pl. cotari. 

Cotcă, s.f. pelote, peloton, balie, 
Scheveau. || a strică cotea cui-va, 
brouiller les sScheveaux, gâter 
son affaire, 134. — Pl. cotce. 

Coţcă, s. f. pulote, peloton, 6chez 
veau. || a strică coţea cut-va, 
brouiller les 6cheveaux, 134. 
— PI. coţee. 

Coteţ, s. n. soue, 6tableă pores, 
134.—Pl. coteţe. 

Cotor, s. n. queue, tige, 563. — 
Pl. cotdre. 

Cotro (din), adu. de quelque cât6 
que, partout ou, 234. 419. 

Cotruţă, s.f. /Mold.] espace libre 
entre le posle et le mur. |] in- 
trigante, 134, — Pl. cotruţr. 

Covată, s.f. /Mold.], maie, huche, 
185. 439. |! pâtrin, 489. 545. | 
al băgă sub covată, le tromper, 
185, a spulberat făina din 
covată, il a perdu les avan- 
tages qu'il avait, 545.—Pl. 
covăţă. 

Covrig, s. m. craquelin (rond-), 
534. 535. || a scâte la covrigi, 
râduire ă la misâre, 585. || a 
se face covrig, se recrogueviller ; 
maigrir, 585. — Pl. covrigi. 

Crăcan, s. n. trâpied avec crâmail- 
lire â laquelle on suspend 
une marmite, 535.—P]. crăcane. 
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Crâcimă. s. f. /Mold.], cabaret, 
503. 504. — Pl. crâcime,. 

Crăciun, s. n. Nol, 59. 

Crâng, s. n. lanterne (terme de 
meunerie: roue en bois com: 
pos6e d'une s6rie de fuseaux), 
135. — Pl]. crânguri. 

Crapă (a), . [Mold.] crever, mou- 
rir, 571. 

Crede (a), 2. croire, 70. 485. | a 
crede la, avoir confiance en, 59. 

Crede (a se), v. r. se croire, 461. 
472. 

Credet, s. n. crâdit, 59. 

Cremene, s n. silex, pierre â fusil, 
135. 136. || cât a% dă în cremene, 
en une seconde, en un clin 
d'eil, 135. || a stă cremene, de- 
meurer pstrifi6, 136. 

Cr&pă (a), v. crever, 505. 

Crepat, adj. crev6, 362.— F6m. 
crepată. 

Creţ, ad). fronc6, 154. 310.—F6m. 
crâță ; pl. creţi, creţe. 

Crişmă, s.f. [Mold.], cabaret, 504, 
— Pl. crișme. 

Crişmă, s. f. (Mold.] cabaret, 504. 
— Pl. crisme. 

Crud. ad). cru, non cuit, 536. 607. 
— F6m. crudă ; pl. crugă, crude, 

Cruţă (a), » 6pargner, 6conomiser, 
340. 


Cu, prep. avec; passim. || uvec, 
du, 145. ||de, 522. ||â, au, 38. 
544. || par, 394. || contre, 249. || 
a dă (arunca) cu, jeter, lancer 
le, 48. 360. || de cu vara, dâs 
Pet6, 122. 

*Cucă, s. f. bonnet princier, 136. 

Cucoş, s. 1. [Mold.], coq. || cucog- 
de-vînt, girouette, 190. — Pl. 
CUCOŞĂ. 

Cuculata, s. f. [Mold.] cimetiăre, 
136. — PL. cucuiete. 

Cucumelciu, s. m. /Banat.], escar- 
got, colimagon, 86.— Pl. cucu- 
melcă. 

Cucută, s. f. grande ciguă, 633. 
|| a mâncat cucută, il est fou, 
633. — P1. cucute. 

Cufundă, (a se), v. r. s'enfoncer, 537. 

Cuhnie, s. f. cuisine, 536. 537. — 
Pl. cuhnă. 

Cui, pr. vel. de celui qui, 76. || 
a qui; passim. 

Cuiu, s. n. clou, 35. 226.339. 606. 
— PL. cuie. 


CUR 


Cui-va, pr. rel. ă quelqgumun, 51. 
62. 105. 125. 126. 186, passim. 
|| de qusiqu'un, 65. 71. 90. 100, 
101. Î16. 1926.134.219; passim. 

Culcă (a se), . r. se coucher, B. 
6. 305. 399 400. 554. 626. 

Cules, s. n. cueille, cusillette. || 
culesul viel, les vendanges, 407. 

Cum, adv. comme, 3877. 380. 417. 
|| comment, de quelle fagon, 
135. 345. 539. 643. || comme, 
suivant que, 4. 5. 6. 7. 80. 
293. || le temps de, 459. || aussi- 
tât que, 310. 671. 586. || cum... 
cum, comme ... . ainsi, 345. 
|| după cum, selon que, 103. 
344. 846. || nică cum, du tout, 
34. 159. 837. 397. || cum ţie, 
selon ton, 648. 

Cumaş, s. n. coupon d'âtoffe. || 
homme travanilleur, 137. —P|. 
cumaşuri. 

Cumătră, s. f. commâre, 450. — 
Pl. cumetre. 

Cumpăra (a), . acheter, 96. 252. 
269. 357. 396. 

Cumpăra (a se), w.r. s'acheter, 39. 
Cumpătare, s. f. mesure, modâra- 
tion, 640. — Pl. cumpătări. 
Cumva ady. par hasard, pour une 

raison quelconque, 148. 

Cun6sce (a), v. connaitre, 273, 
391. 440. 469. || counaitre, re- 
connaitre, 314. || savoir, se ren- 
dre compte, 125. 

Cuprinde (a), v. contenir, 389. 

Cuptior, s. n. /Mold.] four, 137.— 
Pl. cuptădre. 

Cuptor, s. n. four, 137. 138. 429. 
475. 556. || a tră pe cuptor, pa- 
resseux, 138. || a fi la gura de 
cuptor, 8tre le maitre ; soufirir 
une mâsaventure, 138. || pe 
cuptor, dans la maison, dans 
le posle (Descartes), 188.—Pl|. 
cuptăre. 

Cur, s. m. cul, derridre, 156. 157. 
177. 839. 368.—Pl. cururl. 

Curat, adj. propre, 18. 21. 377.— 
Fâin. curata; pl. curaţă, curate, 

Curcubetă, s. f. /Ung.] courge, 
gourde, 537.—P|. curcubete. 

Curcut, a. n. eau mâlangâe avec 
de la farine de mais et qui 
commeuce ă bouillir, 537. 

Curea, s. f. courroie, cordon de 
cuir, ceinture stroite en cuir, 
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189. 140. 141. || a umblă cu cu- 
reua, chercher ă tron per, 139. 
|| mu 77 ţin curelele, îl m'ose 
pas; il ne peut pas, 140. || dacă 
te ţine cueua, si tu loses, 140. 
il a "şi lungi cureua, allonger 
sa courroie, 141. || g%% da cureua, 
oser, 141. || a strînge în curele, 
tenir en bnide, 141. || î1 strânge 
cureua, il est tenu en frein, 
141. — Pl. curele. 

Curechiu, 3. m. /Mold.], chou, 598. 
529. 537. — PL. curechiă. 

Curge, (a), v. couler, affluer, 203. 
230). 273. 297. 675. || se dsta- 
cher, glisser, 255. 

afin, adv. rapidement, 343. 348. 

68. 

Curmătură, s. f. entaille, pli, 142. 
— PI. curmături. 

Curte, s. f. cour, 142 || maison, 
gens, 142.586. || a ţine de curtea 


DA 


cutărula, 6tre le client de un 
tel, 142. — Pl. cură. 

Cuşmă, s.f. bonnet, 85. 142. —Pl. 
cuşme. 

Varia, (a). v. /Ung.] duser, exister, 
188. 


Cutare, adj. et pr. ind., un tel, 
142. 268, 693. 

Cuteză (4), v. oser, 558. 

Cutie, s. f. boite, 142. 148. ||ă 
umbla cu cutia, mendier, 142. | 
par'că e scos din cutie, on di- 
rait qu'il sort d'une boite, tir6 
a quatre 6pingles, 148. — Pl. 
cultă. 

Cuven) (a se), v. 7. convenir,âtre 
di. 136. || convenir, falloir, 
417. || cum se cuvine, convena- 
blement, 628. 

Cuvint, s. n. parole, 676.—FPl. 
cuvinte. 

Cuza, n. pr. Cuza, 331. 


D 


Da, conj. pour dar, mais, 485. | 
581. 624. 681. 

Da (a), v, donner. 32. 55. 60. 64. 
93. 163. 195. 196. 198, 995.257. 
270. 275. 287. 827. 857. 390. 
444. 457. 518. 519. 525. 547. 
555. 557. 5670 577. 582 592. 
595. 601. 618. 626. 647. 657. 
674. || frapper, 3. 112. 135. 136. 
145. 263. 278. 444. || jeter, lan- 
cer, 49. 228. 292 | donner, re- 
meltre, 100. 483. || confier, 100. 
101. || velancer sur, &3. || met- 
tre, placer, 55. 65. i 6changer, 
271. || aller, mareher, 178. || 
putter, se cogner, 164. |] lais- 
ser couler, fournir, 34. || a dă 
piste (peste) trouver, 671. 979| 
a dă peste, tomber sur, 277. 
a dă prin, entrer dans, mettre 
dans, 277. 666.||a dă în, en- 
trer dans, 156 157. ||a dă cu, 
se cogner la, se frapper la, 
164. 818. 319. 320.||a dă cu, 
jeter, 426. || a dă de, rencontrer, 
trouver inopin6ment, 348. 354. 
675. || dă din ei, il vomit, 629.|] 
a dă pe simă, confier, 488, || a 
dă voe, permettre, 280. || a dă 
răgaz, donner du r6pit, 561.| 
a dă pas, permettre, 526. || a 


dă foc, mettre le feu, 82. 138. 
282. 233. || a dă pe faţă, divul, 
guer, 469. | a dă pe la nas- 
mettre sous le nez, 103. 449.|] 
a dă în nas, soulfler au visage, 
209. || a dă la gură, goiter ă, 
665. || a da, promener, 211. || a 
dă de pomană, faire la charit6, 
597. || a da ocol, 6viter, 161. || a 
dă de gol, dâvoiler, râveler, 
172. ||a dă mâna cu, reucon- 
trer, trouver. 517. || a dă cu 
mâna prin, prenăre, voler, 129.| 
a dă fitil, exciter, 151.|| a % 
da de fund, connaitre ses plus 
intimes pens6es, 153. || a *% dă 
meşiă, oser, 229. || a dă la moră, 
boire sec, 249. || a *% dă pingiua, 
repousser sa demande, le chas- 
ser, 302 ||a "7 da pe bete, le 
vainere ; le chasser; le tromper, 
19. || a'% ad faptele pe bete, ds- 
voiler, râveler ses actes, 20. || 
a dă sfara în ţtră, r6pandre 
une nouvelle, 372. || dă în pal- 
me când mănâncă, il mange 
sans pouvoir mâcher (n'ayant 
plus de dents.) 624. ||a dă cu 
cinstea, boire beaucoup, 528. | 
a dă din colţ în colţ, ne pas 
savoir ă quel saint se vouer, 
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courir comme „un rat empoi- 
sonn6, 197.]]a % da cureua, 
oser; pouvoir, 141. || a '? da 
tavă, battre, 894. 

Dă (a se), v.r, se metire, se ca- 
cher, 287.|]| a sc dă caşcaval, 
stre mou; âtre sot. 515.]] a 
se dă de gol, se trahir, 169. 
172. || a se dă în lături, &viter, 
464. 

Dă (a'şi), v. rejeter, 17.|]a'şi da 
polele peste cap, jeter son bon: 
net par dessus les :noulins, 
312 || a'şă dă în petic, retomber 
a son naturel, retomber en 
faute 294. 

Dacă, conj. si, en cas que; passim. 

Daca, conj. voyez dacă. 

Dar, s. n. don, prâsent, 467. |] de 
da”, donn6, bona âtre donne, 
11. — Pl. daruri. 

Dar, coji. mais, or.; passim. 

Dară, conj. mais, or, 671. Vuyez 
dar. 

Dat (a fi), f. pas. de a dă, incocm: 
ber, 6tre du, 184. 

Dat, adj. donn6, 496. — P6m. dată; 
pl. daţi, date. 

Dată, s. f. fois. ]] o dată, une fois, 
245. 

Dator, adj. redevable, oblig. |] a 
fi dator, devoir, 921. 646 — 
Pem. datdră; pl. datori, datore. 

Dator (în), adu. ă crâdit, 454. 

Datorie, s. f. dette 454.|]]în dato- 
mie, ă cr6dit, 454. ||] pe datoric, 
a crâdit, 211. — Pl. datoră. 

De, p'âp. de; passim.||au voint 
de,69. || jusqwă ă ceque, 458. || 
de, en, 160. 595. |] pour ce qui 
est de. 438. || le, 111. || ă cause 
de , 289. 327. 928. 453. 454 562- 
563, 640. |] comme, pour, 238. 
par. 32. 49. 81.159. 179 219 
pour, 96. 199. 248, 249. 451. 
454. 417. 563, 614. 622 696. 


627. || depuis, 178. 466. |] en, 
578. || contre, 289.]] que, 213. 
||] pour que, 960. | par. 213. 
473. || pour, 82. au point 


de, 562.]]ă, au, 1. 2. 22. 81. 
80. 192. 128. 162. 168, 318. 
390. 368. 383 401. 445. 516. 
595. 573. 593. 594. 597. 598. 
629. |] contre, 540. || de Ja, du, 
192, 260. || de 1a, par, 595. |] de 
la, sur, 93. |] de cu, dă, 1922, 


DES 


de cu stră, d6s le soir, 399. 
de asupra, en haut, par des- 
sus., 254, [de cât, voir cât. 
De, conj. si, 27. 41. 78. 174. 265. 
441, 460. 627. 633. 647. 653. 

D&, prâp. de; passim.|]ă, 318. 
pour, 554. || qui, 196. ]] de cum. 
que, 151.]| de cât, voir, cât, 
dă tot, complătement, entiăre. 
ment, 159. 

DE conj. si 421. 588. 

De-a, de sur, â, 24, 632, 

Dece adj. num. card. Gix; passim. 

Dă&-dăsupt, loc. ady. au dessous, 
dessous, 148. 

Defaimă, s. f. blâme, diffamation, 
420. 

Degerat, adj. gel6, 518. 662.— 
P6m. degerată, pl. degeraţi, de- 
gerate. 

Deget, s. %. doigt, 170, 251, 367. 
473. 487. 664. 665. 666. 668. 
669. || gol ca degetul, nu comme 
)a main, 170, — Pl degete. 

Degit. s n (Mold.] doigt. |] gol ca 
degitul, nu comme la main, 
170, — PI. degite. 

Dejugă (a), dsteler (des boeufs), 
6ter le joug, 240. 246. 

Dămâncare, s. f. nourriture, 538. 

Deminstă, s. f. (Ung.] matin. 639. 

Deochia (a se), v. r. 6tre frapps 
par le mauvais oeil, 475. 

Dă&părtă (a se),v.r. s'6loigner, 454. 

Dăparte, adu. loin, au loin, 116. |] de 
departe, de loin, 38. 

Deprinde (a se), o. r. s'habituer, 
479. 

Deprins. adj. habitu6, 659. — Fâm. 
deprinsa ; pl. deprinşi, deprinse. 

Des, adj. nombreux, press, 461.] 
6pais, 484. — FPâm. desă; pl. 
deşi dese. 

Desagă, s. f. besa e, bissac. 143. 
252 406. 563. Pl. desagă 
Deshită (a se), o. 7. se d6giiser, 

579. 

Desbrăcă (a), ». mettre ă nu, 
deshabiller, 168, 

Desbrăcă (a se), v. r. se desha; 
biller, 143. 

Desbrăcat, adj. d6shabills, 143. 
173 — F6m. desbracata; pl. 
desbrăcaţi, desbracate. 

Descălţat, adj. dâchauas6, 144. — 
P6m. descălţată ;, pl. descalțaţi, 
descălțate. 
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Deschide, (a). 2. vuvrir. 98. 315. 
316 4927. 

Dăschide, (a), v. ouvrir, 98. 

Deschis, adj. ouvert, 422. ||a ţine 
masa deschisă, tenir table ou. 
verte, 654. — F6m. deschisă : pl- 
deschişi, deschise. 

Desc6se, (a), 2. dâcoudre, 71. 

Desculă (a), v. ouvrir, 98. 

Desculţ, «dj. nu-pieds, dâchauss6, 
142. 144. || un va-nu-pieds, 144. 
—P6m. desculţă, pi. desculți. 
desculţe. 

Descurcă (a), v. dâmâler, 269. 

Deşert, ad). vide, 343.— F6m. de. 
sertă; pl. deşerţă, deșerte. 

Deşertă, (a), v. vider.||a deșertă, 
coşul, fuir, sen aller, 513. 

Destace (a se), v. r. se dâfair6 204. 

Desfătare, s. f. joie, plaisir, 206. 
— Pl. desfătări. 

Desjugă, (a), v. dsteller, (les boe- 
ufs), enlever le joug, 240. 

Deslegă (a), v. dâlier, dâtacher, 
165. 852 || a deslegă sacul, vider 
son sac, 352. 

Deslegat, adj d6li6, dâfait, 198. 
553. — Fm. deslegată ; pl. des- 
legaţi, deslegate. 

Desmăniă (a se), v. 7, /Mold.], se 
defâcher, 55. 

Despoiă (a), v. /Ung.] dsponiller, 
tout nu, 168. 

Despotat, adj. /Unz.] tout nu, 
189. —F6m. despolată ; pl. des- 
poată, despoiate. 

Despuet, adj. dâpouill. tout nu, 
173. — F6m. despuetă ; pl. des- 
pueţi, pl. despuete. 

Despuiat, adj. dâpouill;, tout nu, 
145. 168. 189. 223, — P6u. des- 
puăată ; pl. despulați, despuiate. 

Deşt, s. m. doigt, 478. 666.|la fi 
arătat cu deştul, 8tre montr6 
au doigt, 472. — Pl. dește. 

Destul, ad. assez, suffisant, 439. 

Desupără (a se), . 7.se defăcher, 
55. 

Desvă!) (a). v. dâvoiler, dâcouvrir, 
196. 

Vi, s. f. jour, journe, 117.216. 
140. 261. 483. 505.518. 548.564. 
610. || jour (de la vie). 354. || bu- 
nă diua, boujour, 40. || în diua 
de, ie jour de, 483.—Pl. gile. 

*Diată, s. f. testament, 536. — Pl. 
diate. 


DOM 


Dice (a) 2. dire, 460. 503. 557. 581. 
585. 664. |] dire, parler, 63. 331. 
415. 539. || appeler, 575. b76.| 
dire, traiter, 315. 

Dimintţă, s. f. matin, 256, 354, 
638. 639. 640. 642. —Pl. dimi: 
meţe. 

Din, prep. de, du, de la, des; 
passim. || de sur, 458. ||] de, hors, 
de, 16, 34. 37. 52. 54. 774. 182. 
143. 186. 230. 255 283. 360. 
402. 403. 464. 516. 581. |] de, qui 
est dans, 54.180. || la, 625. || des, 
9. 147. 205. ||â cause de, 259. 
|| avec, de, 260. 293. 544. |] sor- 
ti de, 263. || une partie de, de, 
126. |] din ce . . . din ce, plus 
„.. plus, 456.||lpe din afară, 
en dehors, 587. || din afară, hors 
de, 321.|]| din lăuntru, en de 
dans, 190. || din cotro, du câte oă, 
234. || din sburat, au vol, 444. |] 
din urmă, â la suite,par der: 
ridre, 173. 

Dinapoi, adv. par derriere, 407. 
561. 

Dinăuntru, ad. ă Pintârieur, de- 
dans, 189. 

Dinsu, pr. pers. 3, pers, sing.il. 
lui, 59. 65. '76. Li, 178. 201. 


202, 456. 633. 

Dinte, s, m. dent, 207. 312. 438. 
640. — Pl. dinţi. 

Dintru, prep. de, 36. 46. 107. 158. 
419. 461. 478. 524. 635. |] dintr' 
însa, delle, 232. 

Doă, adj. num. card. deux, 87. 

Doar, ady. tout au moins, peut: 
6tre que, 499. 528. 

Doară, ad. tout au moins, peut- 
&tre que, 134. 

Dobând), (a), v. obtenir, 434. 588. 

Dobitoc, s. 7n. animal domestique, 
162. — Pl. dobitoce. 

Doi, adj. num. card. deux; pas- 
sim. ]| ce al doilea, le second, 
112. 

Domn, s. m. Dieu, Seigneur, 87. 
182. 270. || Domne păzesce, Dieu 
pr6serve. 191. 

Domn, s. m. prince, roi, 78.—Pl. 
domni. 

Domn, s. 
domni. 

Domnesc, adj. princier, de prince, 
331. — P6m. domnescă; pl. dom- 
mescă, commnesce. 





m. mafître, 547. — Pl. 
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Domnesce, ad. princidrement, 191. 

Doniţă, s. f. seau en bois avec 
anse, 145. 146. || a turnă cu 
doniţa, il pleut â verse, 146. — 
Pl. doniţe: 

Dop;, s. n. bouchon, 573. — Pl. 
dopurd. 

Dor, ad. pour doară, tout au 
moins, peut-âtr'e que, 229. 

Dor, s. n. d6sir d'amour, 67.]] ap- 
pstence, souhait, 609. || ce ie 
der, ce que tu dâsires, 260. || în 
doru, par dâsir de, 562, — Pl. 
dorurd. 

Dori, (a), ». desirer, 553. 

Dorm) (a), 2. dormir, reposer, 4. 
5. 6. 7. 281. 388. |] dormir, re: 
poser, 80. 460. 626. 

Dos, s. n. derriăre, 427. || pe dos, 
â Venvers, 103. 124. 

Dosp) (a), v. fermenter, lever, 439. 

Două adj. num. card. fem. deux; 
passim. 

Două-spre-dece, adj. num. card. 
midi, 264. 654. 

Drac, s. ?n. diable, dâmon, 153. 
352. 253. 472.]| a se duce dra- 
culuă, se perdre, 232.—Pl. draci. 

Drag, adj. cher, cheri, aim6, 250. 
253. 464. 563. — F6m. dragă: 
pl. dragi, drage. 

Dragoste, s. f. tendresse, amour, 
591. — Pl. dragoste. 

Drăguş, adj. plecat, smerit, 92. 

Drept, adj. droit, tout droit, 212. 
217. 8343. 367. |] tout druit, en 
plein, 164. || de-a dreptul, direc: 
tement, tout droit,173.— Fem. 
drâptă; pl. drepă, drepte. 

Dres, s. n. lie (en parlant d'une 
sauce), fard, 495. — Pl. dresuri. 

Drojdie, s. f. lie, 538. || af pe droj: 
dil, vivre sur son reste, 533. | 
a fi cu drojdii în cap, 6tre vre, 
538. || drojdie, le rebut, ce qu'il 
y a de pire, 538. — Pl. drojdă. 

Drum, s. 2. route, chemin, 404. 
434. 462%. 503. 573. 575. 586. |] 
a scurtă din drum, diminuer le 
chemin â parcourir, 399. — Pl. 
drumuri. 

Drug, s. m. barre, barreau, 146.| 
a se ţine drug de, travailler 
d'arrachepied, ne pas quitter 
d'une semelle, 146. ||a o ţine 
drug înainte, aller de P'avant, 
aller droit, devant soi, 146. 


DUP 


Duce (a), v. mener, couduire, 394. 
533. || emporter, 169. [ja duce. 
la feredeii, Venvoyer coucher, 
143. [| a duce la covrigi, conduire 
a la ruine, 535.|]a duce casă 
cu, tenir maison avec, vivre 
en bonne intelligence avec, 
s'entendre avec, 90. 

Duce (a s0),”. r.3'en aller, partir, 
18. 47. 76.87. 96. 233. 245. 946. 
382. 401. 46 . 563. || alier, 148. 
1€9. 232. 408. 589. 671. || a se 
duce cu, chânsser des, 110 (a 
se duce draculuă, disparaitre, 
âtre dâtruit, 282. 

Dughână, s. f. magasiu, 208. — PI. 
dughene. 

Dulap. s. n. balangoire rotative, 
105. 146. 895. |] a întârce dula. 
puri, chercher ă tromper, 105. 
— Pl. dulapuri. 

Dulce, a4j. doux, 440. 441. 509. 
538. 539. 540. 664. 671. || de 
dulce, gras (qui se mange les 
jours de gras, 265. || lapte dulce, 
iait, 861. 589. — P6m. dulce; pl. 
dulci, dulce. 

Dulcâţă, s f. confitnre, 540. 541. 
592. || înghite (Ia) dulecţă, il boit, 
du lait, 541. — Pl. duteețe, dul- 
ceţuri. 

Dulcâţă, s. f. douceur, 669. 

Dumică (a), o. 6mietter, mettre 
en miettes, 542. 543. 

Dumicat, s. n. bouch6-, 543. — PI. 
dumicule. 

Dumnâta, pr. pers. vous, 299. 

Dumnedeii, s. m. Dieu, 49. 77. 87. 
88. 136. 209. 620. 

După, prep. aprăs, 39. 101. 174. 
197. 222. 533. 540. 518. 623. 
654. || d'aprăâs, 182. 395. || a'a- 
prâs, selon, 475. 844. 847. 889. 
501. || contre, 265. || de r:ăre, 
12. 164.228. 269. 287. 992. 425. 
426. ||ă, au, 314. || pour, 88. 
pour de pe, de sur, 446. || dupa 
ce, non seulement, 96. || după 
cum, selon, 580. || dupa cum. 
selon que, 103. 334. 346. 388. 
după cum, de mâme, que. 487. 
a fi cu ochit stâlpiţv dupa uşe, 
regarder fixement derriere la 
porte, 425. 

Duplu (a), /Ung.] în abea duplu, 
boire â crâdut, 459. 

“Dupre, prep. d'apres, 223. 299. 
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Durm) (a), v. /Ung.], dormir, 4, 
Durere, ş. f. douleur, souffrance, 
671. 672. 673.— Pl. dureri. 
Dus, adj. parti. ||a fi dus, qui a 

6t6, 9245. — Fem. dusă. 

Duş, s. m, douche, 543. || a căpătă 
un duş, 6prouver un d6sagr6- 
ment inattendu, 146. — Pl. 
dsșuri. 


E, 3. pers. ind. pr, du verbo afi, 
âtre, 10. 11. 

Ea. pr. pers, elle; passim. 

Ear adv. mais, tandis que, 592: | 
de nouveau, 586. — Voir dar. 

Eaz, s. n. [Mold.] stang, 480.— 
Pl. eazuri. Vedi 1az. 

Eftin, adj. bon marche, 545. — 
F6m. eftină; pl. eftină, eftine. 

Ei, pr. pers. lui, ă Ii, 12. 174. 
212. || elle, 253. 

EI, pr. pers. il, le,lui; passim. 

EI, pr. pers. il, le, iui, 36; passim. 

Ele, pr. pers. elle; passiin. 

„ml, pr. pers. me, 206. 252. 438. 

Ene, s. pr. n. En6e, 208. 

Epure, s. m. [Ung.] li&vre, 565. 
— Pl. epură. 

Ernă (a), v. hiverner, 563. 

Eşi (a), v. sortir, 16. 62. 70. 75. 
147. 186. 233. 403. 422. 455. 


FAC 


Dușcă, s. f. /Mold.] gorgâe, 543 

Dusman, adj. ennemi, 258. — F6m 
duşmancă; pl. duşmani, duş- 
Nane. 

Duţă, n. m. abrâviation du dimi- 
nutif de Alexandre, Alezan- 
druţă, 144. 


E 


461. 474. 491. 535. 547, 649. 
| sortir, se former, 589. || sem- 
bler, paraitre, demeurer, 21. || 
a eşt batistă curată, 6lre re- 
connu innocent, 21. ||-a eşit 
brânza în barbă, il a vieilli, 491. 
|| a eş: Za covrigi, 6tre comple. 
tement ruin6, 535. | a eş: în. 
nainte, se presenter â lui, 472. | 
a eşi la velă, apparaitre, se 
montrer ă tous, 474. — Vegl 

„a leşi. 

Eşi, pr pers. son, sa, âlui,â elle; 
passim. Vedi îşi. 

Esle, s. f. s. [Ung,] crăche, man: 
geoir, 146. — Vei iesle. 

Et, prep. [Mold.] voilă, 885. 

Eţi, pr. pers. a toi, te, elc.; 
pâssim. 

Eii, pr. pers. moi, je; passim. 


YF 


Făcăleţ, s. n. bâton qui sert ă 
remuer la bouillie de mais, 172. 
543. || gol făcăleţ, nu comme la 
main, 172. — Pl. făcăleţe. 

Făcălui (a), 2. râduire en bouillie, 
|| battre, 544. 

Făcăi, s. n. petit moulin de mon: 
tagne, 147. 246. 

Face (a),. faire, construire, crâer; 
passim. || valoir, 11. 182. || faire 
devenir, rendre, 180. 181. 182. 
304. 334. || traiter de, 1. 2.|| 
decrire, reprâsenter, 26. || a! 
face cârpă, le traiter p's que 
pendre, 72. || a'l face ferfeniţă, 
le traiter pis que pendre; le 
battre, 149. || rasa nu face pe 
colugăr, Vhabit ne fait pas 


le moine, 334. || reşmântul nu 
face pe om, Vhabit ne fait pas 
P!homme, +31. 432. || a face cu 
ochiu, cligner des yeux, 488. 
a face noduri, se emmâler, se 
nouer, 9. || a face casă cu, vivre 
en bonnb intelligence, 89. || a! 
face de, le forcer â, 635. |] a face 
înainte, avancer, 475. || a avi a 
face cu, avoir affaire avec, 118. 
Face (a se), . r. sa 'fair6, 301, 
devenir, 15. 211. 295. 441. 455. 
529. 543. 664. || venir, 213 || s'a 
făcut ndpte, il fait nnit, 438 || 
a î se face acru de cine-va, ne 
pas pouvoir soufirir quelqu'un, 
438 la se face ghem, se pelo- 
tonner, 167. | se face giua, le 


dacoromanica.ro 


— 708 — 


FĂG 


jour se l6ve, 400.||a se face 
scară şi punte, faire flăche de 
tout, bois, 365. |] nu se pâte face, 
on ne peut pas faire, 391.|la 
se face covrig, se pelotonner; 
matgrir, 535. 

Făgădăi, s. n. [Ung ] auberge, 504. 
544. 

Făină, s. f. farine, 131. 233. 297. 
340; 544. 545.546. 564. || s-a tre- 
cut făina prin traistă, îl a 
mâng6 son pain blanc le pre- 
mier, 545. |] Sa spulberat făina 
din covată, il a perdu les avan- 
teges qu'il avait, 545. |] a'tă 
făină se macină acum la m6ră, 
les temps sont chang6s, ce 
n'est plus la m&âme chose, 
545. || ca făina orbului, sparpil!6, 
sans cohâsion, sans aucun lien, 
546. —P]. faimă. 

Făinâlă, e. f. action de se pou- 
drer. || semonce, 546. — Pl. fă- 
înelă. 

Falcă, s. f. mâchoire, 635 — Pl. 
fălcă. 

Fălincă, s: f. [Banat], de la a făli, 
a greşi, a sminti: faute. dom: 
mage, 259.— Pl. fălinci. 

Fântână, s. f. source, 825. 500. 
592. — PI. fântâne. 

Fapt, s. n. acte, fait, 20.—Pl. 
fapte. 

Fără conj. sans; passim. || fără 
de, sans, 61. 509. |] fără ca, sans 
que, 666. 

Fărămitură, s. f. miette, 131. 547. 
— PI fărămătură. 

Fărâmătură, s. f. miette, 547. — 
Pl. fărâmături. 

Farfurie, s. f. assiette, 547. 548.|] 
parcă calcă în farfuriă, il mar. 
che sur la pointe des pieds, 
548. — PL. farfuriă. 

Fărină, s. f. [Banat], farine, 29, 
— Pl. farine. 

Faşă, s.f. lange maillot (d'enfant), 
147. 153. || nu mai eştă în faşă, 
tu n'es plus un enfant, 147.— 
Pl. faşe. 

Faşie, s. f, /Mold.], lange, mail- 
lot (d'enfant), 147, || încă din 
făşie, dăs le berceau, 147. — Pl. 
făşii. 

Fasole, s. f. haricot, 495. 548. || nu 
ţi-e fasolea fiertă, tu te trompes, 

548.— Pl. fasole. 


FER 


Făsuiu, s. m. /Oltenie], haricot, 
548, — PI, făsui. 

Făsulă, a, f. / Ung]. haricot, 291. 
PI. făsule. 

Fată, s. f. fille, 956.|| fată mare, 
pucelle, jeune fille, 733.—PI. 
fete, , 

Faţă, s. f. face, visage, 11. 12.71. 
147. || aspect, 269. || a da pe față. 
montrer, r6v6ler, 469, || de faţă, 
t&âmoin, present, 485.— Pl. feţe, 

Fece, (a), v. [Ung]. faire, 167, 

Fecior. s. m, fils, enfant, 164. — 
Pl, feciori. 

Fedeleş, s. m, barrillet oval dans 
lequel Jes paysan metient leur 
eau, 549 || a "i legă fedeleş, le lier 
fortement. — Pl. fedeleşe. 

Fel, s. n. espăce, sorte, 485.||a: 
jungă în felul luă, tu finis par- 
lui ressembler, 397. — PI, feluri, 

Felsnar, s. n. lanterne, 147, 148. 
— PI, felenare, 

Felie, s. f. tranche, 549. — Pl. 
felăă. 

Femoe, s. f. femme, 258. — Pl. 
femei, 

Femeie, s. f. femme, 84. 153. 191. 
610 — Pl. femei. 

Fân, s n. foin, 110. 163. PI. 
fenură. 

Fer, s. n. fer, 262. - 

Ferbe (a), 2. /Moldov.] bouillir, 
52, 448. d] faire cuire, 657. 

Ferbinte, adj. [Mold.], bouillant, 
587. — Pl. ferbinţă, ferbinte. 

Feredei, s. n. [Mold.] bain.|la 
trimite la feredei, envoyer pro: 
mener, 148. — Pl. feredee. 

“Feregea, s. f. manteau port par 
les femmes turques, 148. 

Ferâstră, s. f. fenâtre, 81. 82. 148. 
149. 288. [| a asculta la ferâstra 
altuia, homme de rien, sans 
feu ni lieu, 149. — PI. ferestre ou 
fereştă [Mold.]. 

Ferteniţă, s f. [Mold.] loque, gue- 
nille, haullon. || a'1 face ferfe- 
niţa, le gronder; le battre, 149. 
— Pl. ferfeniţe. 

Fer) (a), ». garder, prâserver, 77. 

Fer) (a se), 2. r.6viter,se mâfier, 
73. 

Fericire, s. f. bonheur, f6licits, 
jore, 54. — Pl. fericiră. 

Fericit, adj. heureux, 206. — FP&m. 
fericită ; pl. fericiţi, fericite. 
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Ferit, adj. prâserv6, 159. — F6m. 
ferita ; pl. feriţă. ferite. 

Fertură, s. f. (Ung.], les paysans 
appellent fiertură tout met, 
bouilli, qui ne contient pas de 
viande, 551.— Pl. fierturi. 

Fes, s. n. fez, 149. 150. || a? turt 
fesul, faire honte, 150 — PI. 
fesură. 

Feştel) (a), o. /Mold.] salir, 3I. 

Feştilă, s. f. [Mold.], mâche, 150. 
151. 215. — Vedl fitil. 

Fi (3), v. âtre; passim.]]lui fi 
frică, avoir peur. 249. ||o fi 
una... ofialta, c'est ceci... c'est 
ci la, 414. 415.]|a” fi, lui sem: 
bler, 252. 

Fidea, s. f. vermicelle, 550. || f- 
dea cu apă, propre â rien, 
550. 

Fidelaş, s. n. /Bucov.], mâme sens 
qne fedeleş, 549. 

Fie, 3-e pers. sing. subj. pr. du 
verbe a fi, soit. qu'il soit, 428. 
|| meme, 609. || fe ş:, qu'il soit. 
mâme, 184.||fe câ; de, guiil 
soit aussi, 54. 115. 259. 607. 

Fie-care, pr. înd. chaque, chacun; 
passim, 

Fie-cine, pr. înd. n'importe qui, 
un chacun, 73. 74. 

Fierbe (a), +. bouillir, 93. 429. 
551). 

Fiere, s. f. fie, bile, 672. 673. 

Fiert, adj. bouilli, 548. |] a făcut'o 
făertă, il a 6chou6, 550. |] par” 
că? fiert, il est pâle; il n'a 
pas d'6nergie, il est abattu, 
550. — F6m. ficrtă; pl. fieră, 
fierte. 

Fiertură, s. f. mâme sens qu'â 
fertură, 550. 551. — PL. frertaure. 

Flggiscine, pr. p. nmporte qui, 
74. 


* Filigea, s. f. vedi ferrgea, 150. 

Fimee, s, f. [Mold.], femme, 84. 
— PL. fimă. 

Fine, s. n. bout, 361. 

Fir, s. n. fil, brin, 12.13. 14. 284. 
285. | grain, 602. ||] din Ar în păr, 
en detail, avec soin, 284. 285. 
— Pl. fire. 

Firidă, s. f. niche, 150. — Pl. f- 
vide. 

Fiti!, s. n. mâche, 151. | a *% du 
fibil, exciter, 151.— Pl. fitilură. 

Flămând, adj. qui a faim, affams, 


FRA 


531. 551. 552. 553 554. 555. 
586.— Fm. flămânda ; pl, flă- 
mângă. flămânde. 

Flimând (a), v. avoir faim, âtre 
affams, âtre press6 par la fain, 
555. 569. 586. 

Fliş, (a face), cingler, 217. 

Fire, s. f. fleur, 663.—Pl. flori. 

Flueră (a), o. siffler, 561. 

Flueră-baston, s. m, un pas grand 
chose, 19. 

Foc, s. n. fen, 40. 52. 98. 160. 
166 221. 275. 282. 336. 395. 
418. 423. 429. 456. 480. 516. 
565. 638. 641. || incendie, 77. 
|| a dă foc, mettre le feu, in- 
cendier, 82. 138. 232. 9233. ||la 
pume foc, mettre le feu, 85. 
160. — Pl. focurk. 

Fâie, s. f. coucher, feuille, 556. 
— Pl. fo. 

Fole, s. m. entrailles, ventre, 
309. || outre, vessie, 486. 487.: 
— Pl. foi et fdle. 

Folos, s. n. profit, avantage, 588. 
|| utilit6, 168. 

Foltea, s. m. Foltea, nom propre, 
624. 

Fâme. s. f. faim, 173. 556. 557. 
558. 559. 560. 561. 562. 563. 
629. ||] fâmea e cel mat bun bucă- 
tar, 1 n'est. sauce que d'ap- 
pstit, 558. || întîlnit fomea cu 
setea, c'est lu faim qui 6pouse 
la soif, 562. 

Fâmete, s. f. famine, 563. — Pl. 
[omele. 

Fârfă, adv. [Mold.] mal habillă 
en guenilles, 151. || fârfă la 
gură, mauvaise langue, 151. 

Foriecă, (a), p. taillader, || gronder; 
battre, 151. 

Forfecătură, s. f. coupure, 142. 152. 
|| semonce, rossade, 152. — PI. 
forfecăture. 

Fâriece, s. n. pl. cisevux, 152. 

Fârte, adw. trăs, 438. 

Fragă, s. f. fraise, 563.—Pl. fragi. 
Frâmbie, s. f. [Banat], ceinture 
de laine, 152.—Pl. frâmbă. 
Frămintă (a), o. pâtrir, 518. 564. 

565. 

Frămintătură, s. f. pâte (pâtrie), 
439. 565.—Pl. frământătură. 
Frânge (a se), 2. 7. se rompre, se 

briser, 193. 412. 
Frânt, adj. bris6. |] DEL frânt, ivre 
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mort, 466.—Pem. frânta; pl. 
frânţ, frânte. 

Frate, s. m. frăre, 43. 193. 627.— 
Pl. fraţă. 

*Frenghie, s. f. trocatelle, 397.— 
Pl. frenghă. 

Frică, s. f. peur, crainte, 249. 260. 
|| net de frică, du tout, 442.— 
Pl. fria. 

Frigare, s. m. broche, 508. 565. 
566. 663. ||a'1 pune în frigare, 
le mettre sur le gril, 566.— 
Pl. frigără. 

Frige (a), v. râtir, 566. 567. ||] fri- 
ge-linte, avare, 596. 

Frige (a se), v. r. se râtir, 567. |] 
âtre attrap6, 616. 

Friguri, s. f pl. fiovre, 36. 

Fript, adj. roti, grill6, brulă, 528. 
534. 568. 616. 630. 635. 663.— 
Fem. friptă; pl. fripţă, fripte. 

Friptură, s. f. râti, 566.—Pl. frip- 
tură, 

Frumos, adj. beau, 116. 200. 252. 
£87. 659. |] bien, 226. — Fsm. 
fruanosă; pl. frumoşi, frumose. 

Frunte, s. f. front, 383. 474. ||om 
de frunte, notable, parmi les 
premiers, 175. || a fi în fruntea 
bucatelor, avoir Vassiette au 
beurre, tenir la queue de la 
poâie, 497.—P|. frunţă. 


Găină, s. f. g6line, poule, 238. 
631.—Pl, găină. 

Găitan, s. n. soutache, gaunse, 154. 
|| ady. comme sur desroulettes, 
154.—Pl. găitane. 

Glaben, adj. jaune, 974. —F6m. 
galbenă ; pl. galbenă, galbene. 
Gălbinare, s. f. jaunisse, ictare, 36. 
Gălâtă, s. f. seau, 154. || barillet, 
485. || târnă cu gălăta, il pleut 

a verse, 154.—Fl. galeți. 

Găluşcă, s. f. boulette, quenelle, 
567, 568. || a înghiţi găluşea, 
avaler la pilule, 568.—Pl. gă- 
lusce. 

Gând, s. n. pens6e, ide, 552, 553. 
|| şi pune în gând, se figurer, 
256. || a% fi gândul, penser, 471. 
a fi la un gând, avoir la mâme 
pens6e que quelqu'un, 46.— 
Pl. gânduri. - 


GAR 


Frunză, s. f. feuille, 278, 630.— 
Pl. frunze. 

Fudulie, s. f. ostentation, pose, 
475. 476. 641.—Pl. fudulă. 

Fugi (a), v. fuir, se sauver, 452. 
[| ui, 60. 220. 235, 812. 813. 

89. || a fug: de, fuir le, 111. 

Fulor, 8. n. poigi.6e de chanvre 
qui garnit le quenouille, tortia 
de filasse, 27]. 

Fum, s. n. fumâe 186. 567. 583, 
Pl. finnură. 

Fund, s. n. fond. 152. 153. 340. 
341. 342. 348. 349. 351. 854.|] 
cul, fond, 95. ||a dat de fund, 
îl est au bout de son rouleau, 
153. || a; dă de fund, le con: 
naitreâ fond, 153.—Pl. funduri. 

Fundătură, s. f. cul-de-sac, im- 
passe, 21.—Pl. fundături. 

Funie, s. f. corde, 338 —PI. funii. 

Fură (a), o. voler, 155. 174. 210. 
456. 

Furculiţă, s. f. fourchette, 595.— 
Pl. furculiţe. 

Furtună, ş. f. orage, tempâte, 158. 
Pl. furtune. 

Fus, s. n. arbre de couche, arbre 
moteur, 234.—P]. fuse. 

Fustă, s. f. jupe, jupon, 153.154. 
|| cotillon, femme, 154. — Pl. 
fuste. 


G 


Gând) (a), v. penser, 96. 282. 
Gard, s. n. cl6ture, haie, palis- 
sade, 62. 143. 148. 155. 156. 
157. 158. 159. 160, 161. 162. 
163. 164. 165. 166. 288. 324. 
413. 434. 650. 651. || îi pare 
gardu pârleaz, il tuit comme 
un d6rat6, 162. ||] a lega la gard, 
abandonner, ne plus s'occuper 
de, 162. ||a' legă la gard, le 
tromper, se moquer de lui, 
162. || să'] legi la gard să'i daă 
fen, il est bâte â manger du 
foin, 163. || a legat cânele de 
gard, il wa pas r6ussi, 163. || 
a potrivit'o cu oişiea în gard, 
il a fait 1ne sottise, il & mal 
calcul6 son affaire, 164. ||fe- 
cior dedupă gară, bâtard, 164. || 
deslegă-ţă %ipa de la gard, ra- 
conte ton affaire, 165. || par'că 
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a tăiat vita de la gard, îl 
est fâch6, 165. || a trântit'o ca 
baliga în gard, il a dit une 
sottise, 165. ||] a săr: peste gar: 
duri, courir aprăs les filles, 165. 
|| un sare garduri, tre un cou- 
reur, 165. |] rădăcină de gară, 
merde, 166.—Pl. garduri. 

Gârlă, s. f. rividre, 174. 310.—Pl. 
gârle. 

Gâscă, s. f. oie, 408. 568.— Pl. 
gdsce. 

Gâsi (a), v. trouver, rencontrer, 
221. 229. 266. 272 293. 316. 325, 
346. 347. 350. 854. 406. 445. 501. 
502. 572. . 

Gât, s. n. cou, 51. 339. 525. 593. 
594. 629. || gorge, 473. 498.— 
Pl. găâturi. 

Gata, ado. prât, 61. 536. 647. |] pret, 
termin6, 132. || de.a gata, tout 
fait, sans effort,sans peine, 632. 

Gătă (a se), v. n. /Ung.], se ter- 
miner, se finir, 188. 445. 

Găt (a), . prâparer (â dîner), 
568. 569. 

Găt (a se), ». r. se prâparer, 477. 
|| se faire beau, se parer, 166. 
198. |] se terminer, se finir, 188. 

Gătit, adj. pars, attif6, 163.—F'6m. 
gătită ; pl. gătiţă, gătite. 

Gaură, s. f. trou, 154. 293. 454. 
trou de la serture, 166. || a 

C suflă pe gaură, ne pas pouvoir 

„ rentrer chez soi, croquer le 

” marmot, 166.— Pl. găuri. 

Găuni (a), v. trouer, 563. 

Găvan, s. n. creux (de la cuil- 
lăre), 570. — Pl. gavane. 

Gba (de), oc. ado. inutilement. 
sans profit, 49. 139. 493. 642. 

Ghem, s. n. peloton, peloto, 166. 
187. || par'câ' moke de ghem, 
lent comme un tortue, 166. || 
a se face ghem, se pelotonner, 
167. — Pl. ghemuri. 

Ghemotoc, s. n. gros peloton, ta- 
pon, 167.— Pl. ghemotoce. 

Ghâtă, s. f. bottine, 167. 171. 192. 
—PI. ghete. . 

Ghâţă, s. f. glace, 446. 630.— Pl. 
gheţuri. 

Ghioră) (a), ». grouiller, produire 
des sons, 114. 

Ghiorghină, «. f. g6orgine; fruit, 
de l'aubspine, 621.—Pl. ghior: 
ghine. 


GRĂ 


Ghiveciu, s.n. sorte de pot-pourri, 
olla podrida (plat), 570. 

Girliciu, 8. n. 6chappâe, entrâe de 
la cave, 168.— Pl. găârlicăură. 

“Giubea, s. f. long vâtement de 
dessous, 168. 451.—Pl. giubele. 

"Giubeliu, s. m. porteur de giubar, 
||] r&trograde, 168. — Pi. gău- 
behă. 

Gligan, s. m. [Ung.] sanglier, 565. 
—PI. gligani. 

Glod, e. n. (Mold. boue, fange, 
38. — Pl. gloduri. 

Gogâşă,s. f. pâtisserie lsgăre, sorte 
de pet de nonne, 570. 571.||a 
vinde gogoşă cuă-va, lui conter 
des bourdes, essayer de le 
tromper, 571. || des riens, des 
inensonges, 571.— Pl. gogoşi. 

Gol, ad. nu, 41. 168. 169. 170. 
171. 172. 274. 387.||nu, non 
meubl6, 81. 170. || vide non ha- 
bi6, 73. 74. 554. || vide, 185. 
343. 344. 381. 406. 410. 477. |] 
pur, sans mâlange, 448. || sans 
rien avec, tout seul, 487.551. | 
în pele golă, nu, 55 ||a gol, â 
crâdit, 459. || a îngh gol, ava- 
ler sa salivo (at rien d'autre), 
584.]| a da da gol, d&noncer, 
montrer ce qu'il a fait, râv6ler 
sa conduite, 172.]|a se da de 
gol, se faire voir tel qne l'on * 
est, 169. 172. ||gol ca degetul, 
nu comme la main, pauvre, 
170. || gol nap, m&me sens que 
le prâcâdent, 170. || gol pistol 
(puşcă, şuşanea), m6m6 sens 
que le prâcâdent, 170. 171. | 
gol chilug (făcăleţ, tecă), m6me 
sens que le prâcâdent, 172. | 
în gol, sans surcâs, 172.—F6m. 
golă; pl. goi, gole. 

Golăciune, s. f. [Mold.], nudits, 
178. —P1. golăcăună. 

Golan, s. m. gueux, pauvre diable, 
1783. 196. — Pl. golani. 

Golătate, s. f. [Mold.] gueusaille, 
173 


Goh (a), ». vider, 406. 

Goli (a se), . r. se vider, 348.| 
se deshabiller, 174. 

Goni (a), v. chasser, 232. 

Gospodărie, s. f. mânage, 303. — 
— PI. gospodării. 

Grăbi (a), v. se hâter, se presser, 
618. 
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Grădină, s. f. jardin, 124.—Pl. 
grădină. 

Grăl (a), v. parler, 236. 

'Grajd, s. n. 6curie, 174. 227. —Pl. 
grajduri. 

'Grămăgibră, s. f. petit tas, 39. — 
Pl. grămăgtore. 

Gras, adj. gras, 21. 172. 402. 571. 
riche, abondant, 494. — F6m. 
qrasă ; pl. graşi, grase. 

“Grâi, s. n. ble, 545. — Pl. grâe, 
et grâne. 

Grăunţe, s. n. pl. grains, 131. 238. 
410. 544 


“Grecesc, adj. grec, 497, 642. — Fem. 
grecescă ; pl. grecescă, grecesce. 
»Greşală, s. f. taute, 293. 412. — 

PL. greşeli. 
'Greii, adj. difficille, malais6, 158. 
159. 940. 537. 606. 616. 627. 


dâsagr6able, p6nible, 36. — Fm. 


grea; pl. grei, grele. 
Grei, adv. diffieilement, 343. 


Grier, s. m. [Mold], grillon, 373. 


— P!. grieră. 

Grij. (a), v. prendre soin, 341, 

“Grindă. s. f. poutre, soliwve, 49. 
175. 176. || a pune ochii în grin: 
dă, &tre â l'article de la mart, 
175. || a încrestă în grindă, mar- 
quzr pour ne pas oublier, 176. 
|| a tăza în grindă, ne faire rien 
qui vaille, 176. — PI. grindi. 

'Gr6pă, s. f. fosse, 176.—Pl. gropi. 

Gros, adj. gros, 6pais, 260. 484. 
583.— F6m. grosă; pl. groşi, 
grose. 

Grozav, adj. terrible, 487. — F6m. 
grozavă ; pl. grozii, grozave. 


Gulerat, adj. qui porte un co),! 


RÎR 


|| fier, insolent, 176. — F6m. 
gulerată ; pl. guleraţi, gulerate. 

Gunotu, 8. m. ordnre, 177. 228.| 
fumier. 177. — Pl. gundie. 

Gură, s. f. bouche, 40. 104. 117. 
120, 151. 207. 287. 940. 248. 
253. 288. 303. 305. 462. 474, 
493. 497. 548. 503, 574. 580. 
581. 582. 591. 597. 614. 668. 
664.665. 671.|| ouverture, 61. 272. 
340. 341. 342. 349. 850. | gueule, 
138. || bec, 512 518.]|a scâte 
din gură, dire, 471. 

Gurguiată, s. f. cimetiăre, 177. 

Gurguiu, s. n. bout de la sandale. 
(opincă), || a luă pe gurgutu, 
chasser, 178. 

Guriţă, s. f. diminutif de gură, 
452. — Pl. guriţe. 

Guşă, s. f. [Banat], cou,594. || a 
"4 pune lingurile la guşă, ne pas 
lui donner â manger, 594. — 
Pl. guşe. 

Gust, 3. m. gout, 225. 440. 49%. 
539. 571. 648. || a ave gust, vou- 
loir, avoir envie, 518. || cum 
ţi-e gustul, â ton gout, comme 
il te plairait, 80. 648. | a fi maă 
cu gust, avoir plus de gout, 
âtre plus agrâable, 495. —Pl. 
gustură. 

Gusti (a), v. goidter, 440. 441. 
522. 539. 571. 579. 

Gustare, s. f. gotiter, 572. : 

Gustat, p. p. gout6, 463. 

Guţă, n. p. diminutif de Georges, 
661. 

Gutuie, s.f. coing, 411. || a înghiţi 
gutuăa, avaler la pilule, 572. — 
Pl. gutui. 


HA 


Hai, înterj. allons, 474. 

Haide, înterj. allons, 333. 

Haimana, s. f. vagaboud, batteur 
de pav6, 607.— Pl. haimanale. 

Haină, s. f. vâtement, habit, 56. 
58. 169. 178. 179. 180. 181. 182. 
183. 184. 185. 453.|| haina nu 
fuce pe om, lhabit ne fait pas 
le moine, 181. | haina face pe 
om, la belle plume fait le bel 
oiseau, 182.— Pl. haine. 

Halal, s. n. profit, 627. 


Hambar, 8. m. magasin, grange, 
185. — Pl. hambare. 

Hărăn), (a), o /Ung.7 nourtrir, 592. 

Hartie, s.f. papier, 433. — Pl. hârtii. 

Haţmaţuchi, s. f. cerfeuil, 450. || a 
mâncă haţmnaţuchi, 6tre attrap6, 
450. 

*Heretisi, (a), 2. saluer, 293. 

Herghelie, s. f. haras, 518.— Pl. 
hergheliy. 

Hiit | înterj. oh! 496. 

Hirb, s. n. tesson, tâi, 77. 524 
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578. 574. 575. 576. |] râde hâbul 
de căob, Ja pelle se moque âu 
fourgon, 574. || îmă gică hârb, îţi 
die ciob, je te traite comme 
tu me traites. 575.||a f hiîrb, 
âtre bris6, 576. — Pl. hirburi. 

Hirzobat, adj /Mold.] perc6, 262. 

a fi opincă hîrzobată, âtre 

un rien qui vaille, un pas grand 
chose, 263. — F6m. hârzobată ; 
pl. hârzobaţi, hârzobate. 

Hodor, bruit, 305. 

Hodorog-trone, interj. patatras, 237. 

Hodorog), (a), 2. sonnei' la feraille, 
287 


Hodorogit, adj. abim6, d6traqu6, 
237. 248. — F6m. hodorogită ; 
pl. hodorogiţă, hodorogite. 

Hodoronc-tronc, interj. patratas, 
287. 

Hodorosc-trosc, înterj. [Ung.], pa- 
tatras, 658. 

Hogeac, 3. n. /Mold.], trou de fu: 
ms6e, cheminâe, 185. — Pl. ho- 
geacuri. 

Hogeag, s. n. /Mold.] trou de fu- 
m6e, cheminse, 186. — Pl. ho- 
geaguri. 

"Hop, înterj. hop, 451. 

Horn, s. p. [Mold] tuyau de la 
chemin6e, 186. |] abia a eşit din 
horn, G'est un morveux, 186. 
Pl. hornuri. 


let", ă lui, â elle, son, sa; 
passim. 

1, pour este, est, 539. 

"1, pr. rel. le, 278. |lies, 274. 

1, 3-e pers. sing. du verbe este, est, 
10. 388. 52. 58. 59. 76. 77. 78. 
81. 84. 90.118. 182. 144. 147. 
166. 178. 186. 202. 208, 207. 
224. 226. 980. 240. 259. 808. 
339. 819. 855. 880. 422, 481. 
441. 451. 48%. 582. 550. 552. 
553. 5o8. 590. 598. 609. 629. 
638. 640. 646. 677. 

1, pour pei 2-e pers. sing. du verbe 
a voi, 5. 441. 444. 445, 616. 

la, interj. allons, 523. 

lacă, s. f. collet, col. || a "7 rupe 
Zacaoa, insister vivement au- 
prăs de quelqu'un, 186. 

Vad, s. n. enfer, 76. 


IBR 
Hoţ, s. m. voleur, 201. 473.—Pl. 
hoţă. 
Hoţie, s. f. vol, larcin, 473.— Pl. 
hoţii. 


Hotar, s. n. limite, finage, 144. 
|| spte hotare, de loin, 144. — 
Pl. hotare. 

Hrană, s. f. nourriture, 576.— PI. 

| hrăni. 

Hrănaciu, adj. / Mold.] vorace, 576. 
— F6m. hrănacie ; pl. hrănacă, 
hrănace. 

Hrăm (a), 2. nourrir, 576. 592. 

Hrăn) (a se), v. +. se nourrir, 576. 
577. || a se hrăni cu vint, vivre 
de Vair du temps, 577. 

Hrân, s. n. raifort, 577.—Pl. hre- 
nură. 

Hrincă, s. f. [Mold.] tranche de 
mămăligă, 607. — Pl. hrinei. 
Hrişti, interj. oust, (tirer vive- 

ment), 221. 

Hristos, s. pr. Christ, 464. 

*Hudiţios, adj. [Mold.] qui doune 
sur la rue, 9288. — P6m,hudi- 
țl6să ; pl. hudiţăoşi, hudiţăose. 

Huştii, s. f. pl. [Mold.] son qui 
a servi â faire le bors, et que 
Pon emploie ensuite, comme 
fertnent, pour faire un autre 
borş, 577. 


X 


lar, ady. et conj. mais; passim. 
|| tandis que, 1783. 381. 47& 
540. || de nouveau, 92. 616. 

Jară, adv. et conj. tandis que, 

„178. 809, || de nouveau, 298. 

larăşt, conj. de nouveau, 395. 

latac, s. n. chambre â coucher,, 
187. — Pl. ăatacură. 

Vaurt, s. n. lait caill6, 577. 

lar, s. n. digue, barrage, 480. — 
Pl. iazuri. Vedi, eaz. 

Ibriam, s. nom propre, 43. 

Ibrişim, s. n. fl de soie,soie toi'se, 
187. ||a %% trage un îbrişim pe 
la nas, faire allusion &; gron- 
der, 187. || merge lucru ibrişim, 
Paffaire va comme sur des 
roulettes, 187.— Pl. ibrişimuri. 

Ibrişin, s. n. /Mold.] fl ae soie, 
soie torse, 187.— Voir shrişim. 
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Joia (a), v. 6conomiser, 340, 
42, 

4cre, s. f. caviar, 578. || a umblă 
după icre vergă, tenter !mpos- 
sible, 578. || a spune icre vergă, 
faire des contes â dormir de- 
bout, 578. 

4ee, s. f. chemise de paysanne, 
188. || ca eza de sâcră, prât; 
mal fait, 188. || cao îe fără bi: 
gări, chose non termin6e, in- 
complate, 188. — Pl. &. 

lepă, s. f. jument, 165.518. —PI. 
iepe. 

iepure, s. m. liăvre, 304. 492. 488. 
— Pl. depură. 

lârbă, s. f. herbe, 142.—Pl. er- 
buri. 

lsrnă, s. f. hiver, 92. 122 —PI. 
ăernă. 

leş (a), v. sortir, 15. 567. || a %eş: 
înainte, venir ă la rencontre 
da. 472.||a teşi afară, sortir, 
649. || unde 6 zeşi să itsă, ad- 
vienne que pouira, 415. 416. 

„ — Voir a eşi. 

Iestimp, adu. cette annse-ci, 591. 

Agrasie, s. f. humiait, 189. || a 
avi îgrasie la cap, 6ire sot, to: 
qu6, 189. 

1, pour vez, 2-e pers. sing. du verbe 
a to, 1'0. 

|, pr. pers. ă lui, â elle,son,sa; 
passim. 

i, 3-e pers. sing. du verbe af; 
est, il est,c'est, 38. 58. 77.91. 
205. 387. 417.441. 465. 532. 588. 

lie, s. f. chemise de paysanne, 
188. 189. Voir ee. 

|, pr. pers. lui, le; passim. 

Mic, s. n. justaucorps; manteau 
trăs'long, 189. 

Îmbătă (a se), ». se baigner, pren- 
dre un bain, 15. 

Îmbătă (a), v. griser, 447. 578. 

Îmbăti, (a se), o. r. se griser, 452. 
454. 471. 472. 578. 579. 

imbătare, s. f. ivresse, 455. 579, 
— Pl. îmbătări. 

imbătrân) (a), o. visillir, 430. 
mbrăcă (a), v. mettre (un habit), 
51. |] mettre, se vâtir de, 178. 

emporter, 424. || habiller, v&- 
ter, 189. || a îmbrăcă uşa, s'en 
aller 424. 

mbrăcă, (a se), v. r. s'habiller, 

143. 189. 


îup 


Îmbrăcăminte, s. f. vâtement, 190. 
— Pl. îmbrăcăminte. 

Îmbrăcat, adj. habil!6, 143. 145. 
17. 189. 190. 191, || îmbrăcat 
pistol, nu comme la main, 171. 
190. — P6m. îmbrăcată; pl. îm- 
brăcaţă, îmbrăcate. 

Îmbrobodi (a), v. emmitoufler, 
envejopper la t6te d'un fichu, 
191. 192. a "| îmbrobod, 
Pentortiller, 191. || a îmbrobodit 
treba, ii est bien dans ses af- 
faires 192. 

Îmbrobodit, adj. la tâte couverte 
Pun fichu, 192. — F6m. îmbro- 
bodită; pl. âmbrobodiţă, îmbro- 
bodite. 

Îmbucă (a). ». manger rapidement, 
manger gloutonnement, 579. 
580. 581. || mettre dans la bou- 
che, 581. || cât aă îmbucă odată, 
en un clin d'oeil, 580. ||] nică cât 
at îmbucă vdată, rien, 580. 

Îmbucătură, s. f. bouch6e, 580. 581. 
582. — PI. îmnbucături. 

Îmburdă (a), ». /Ung.] renverser. | 
îi îmburdat cu ligănul, il est 

__toqu6, 205. 

Îmburda (a se), o. 7. (Ung.] se 

__ renverser, 6tre renvers6, 159. 

mi, pr. pers. ă moi. mon, me, 
pour moi; passim. 

Împărţi (a). v. se partager, 431. 

Împătură (a), v. laire ses bagages, 
plier. || a o împătură, prenare 
ses cliques et ses claques, 

„ B'enfuir, 192. 

Împărat, s. m. empereur. 77. 421. 

461. 471. 412. —Pl. împerai. 

Împărătesc, adj. imprial 474. — 
P6m. împărătescă; pl. împeră- 
tescă, împărătesce. 

Împodobi (a), v. orner, embellir, 
387. 

Împrejur, prep. autour, 161. 

Împreună (a se), v.7. vive ensem- 
ble, s'unir, sa rejoindre, 560. 

Împropb (a),». /Ung.] r&parer, 160. 

mprumut, s. m. emprunt, 431. 
prât, 601. || & credit, 544. || Zuat 
împrumut, emprunt6, 431.— Pl. 

„ împrumuturi. 

Împrumută (a), 2. prâter, 390. 

Împrumutare (cu), â crâdit, 544. 

Împrumutat, adj. emprm.t6, 182. 
183. — F'6m. împrumutata ; pl. 
împrumutaţ, împrumutate, 
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Împunge (2), e. piquer, 192. 

Împuns, adj. piqu6, 671. — F6em. 
împunsă ; pl. împunşă, împuner. 

Împuţi (a se), w. r. se gâter,612. 
sa împuţit brânza, leur amiti6 
est rompue, 490. 

n, prep, en, dans; passim.|lă, 
au, 92. 33. 47. 50. 51. 59. 74. 
202. 207. 924. 929. 945. 247. 
250. 263. 966. 279. 298. 305. 
311. 321. 361. 366. 383. 405. 
426. 444. 538. 566. 607.' 608. 
627. 656. |] en. avec, 273. |] avec, 
entre, 312. || dans, vâtu de, 
179. || en, faite en, 81. |] sur, 3. 
91. 38. 49.86. 98.128. 135. 165. 
175. 176. 209. 280. 275. 277. 
278. 919. 291. 292. 804. 812. 
317, 821. 868: 370. 395. 896. 
398. 444. 474. 503. 572. 515. 
586. 655. ||le, 483. 548.]] pour, 
20. |] a fi tare în brăcinar, avoir 
de quoi, 30. |] a înrăpe cu capu 
'm Dârtă, ne pas avoir la tâ'e 
plus grosse que la largeur de 
la perte, 41. [ja strînge în ba- 
lamale, tenir en bride, 17. || a 
da cu căclula în grindă, jeter 
son bonnet au plafond (âtre 
ivre), 49. |] în pelea gâlă, nu, 55.| 
îi slab în cutaramă, il n'ose 
pas, il est faible, 91. || a strânge 
în curele, tenir en bride, 141. 
a dă cu picioru în doniţă, re- 
pousser du pied le baquet, 
145 || lână în lână, tout laine 
(sans m6lange), 203. ||'%% a su- 
flat în lumânare, (il lui a steint sa 
chandelle) il s'est moqu6 de 
lui; îl Pa tu, 214.]|a lov? în 
mânecă, donner des coups de 
bâton dans Peau, 220. || a! 
pune în traistă, le metre de- 
dans 410. || pune'o în traistă, 
met, le dans ta poche et ton 
mouchoir par dessus, 411. | 
p'în, ă travers, 70. 81. |] în gol, 
sans succăs, 172. 

Înăcri (a se), o. r. s'aigrir, surir. 
|| s'a înăcrit ca borşul, cela va 
mal, 481. 

Înainte, prep. devant, 147. |] avant, 
174. 213, ||lau devant, 47%2.|]]a 
o ţine drug înainte, aller de 
Vavant, . 146. ||] a face înainte, 
passer devant, aller, 475. 

Înaintea, prep. devant, 297. 


INC 


Inălbit, adj. blanchi, 273.— F6m. 
îmălbită ; pl. înălbiţă, înălbite. 
Înalt, adj. 6lev6, 412. — F6m. înal- 

tă ; pl. înalfă, înalte. 

Înălţă (a se), w.r. monter, s'6lever, 
193. 

Înăuntru, adv. dedans, 558. 

Încă, ady. encore, en outre, dejă, 
davantage, au moins ; passim. 
||] tout de mâme, 91. 258.] 
încă până. nu, avant de, 569. 
|| aussi, 537. 

Încăldi (a). ». râchauffer, tenir 
chaud, 337. 

Încălgi (a se), ». r. se râchauffer, 
374. 

Incălgit, adj. rechauff6, 526. — 
Femn. încăldită; pl. încăldiţă, 
încăldite. 

Încălecă (a),v. enfourcher, 392. 

Încălţă (a), v. chausser, 1%.|la 
încălța pe cine-va, le tromper, 
le battre, 192. 

Încălţă (a se), p. r. se chausser, 
193.]|] a se incălța cu cine-va, 
EC MaTaeRRE de  quelqu'un, 
193. 


“Încălţat, adj. chauss6, 143. 144. 


171. 192. 273. —F6m. încăl- 
ţată ; pl. încălţață, încălţate. 
Încăpe, (a), ». entrer, pouvoir, 
entrer, 349. 543. |] passer a tra: 
vers, 4]. 496. |] contenir, 65.] 
nu âncape peuşă, c'est un g6ant, 
496. || nul încape - cămaşa, îl 
est inquiet; il est aceabl6, 

de travaux, 65. 

Încăputat, adj. [Mold.], remont6, 
(en parlant de bottes), 116. — 
FP6m. încăputaiă ; pl. încăputaţă, 
încăpuiate. 

Încât, ad. que, 438. 

Începe (a), 2. commencer, 133. 
340. 349. BC5. 595. 

Început, s. m. d6hbut, commence- 
ment, 381. —PI. începuturi. 
Încercă (a), v. essayer, faire l'essai 

de, 31. 

Încercelat, adj. qui a des boucles 
a'oreilles, 555. — F6m. încerce- 
lată ; pl. încercelaţi, încercelate. 

Închegă (a), ». congeler, figer.|] 
1 *nchegă numa! aşa, il ment, 
582. 

Încheia (a), 2. /Mold.], clore, ter- 
miner. || a încheiet'o, il y a 
renoncă, 527. 
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Închide (a), o. fesmer, 174. 421. 
492. 471. ||] enfe:mer, 382. 

Închină (a), v. boire â la sant 
de quelqu'un, 582. 

Închină (a), v. r. prier, 503. 504. 

Încinge (a se), v. r. mettre sa ce: 
inture, se ceinturer, 193. 

Încingătâre, s. f. ceinture, 194. — 
Pl. încângătoră. 

Încolți (a), v. acculer, mettre au 
pied du mur, 194. 

Încrede (a se), v. 7. avoir confi- 
ance, 59. 60. 

Încrestă (a), v. encocher, faiie 
one entaille, 176. 

Încuetâre, s. f. serrure. 100. 194. 
—P). încuetori. 

Încunjură (a), v. tourner autour, 
faire un detour, 173. 

Încurcă (a), v. mâler, emmâler, 
269. 

Încurcă (a se), o. r. s'embrouiller, 
s'embarasser, 365. || se n 8ler, 
279. 

Îndată, adv. de suite, 237. 299. 
439. || nmanaă îndată, a Vinstant, 
sans tarder, : 65. 

Îndesă (a), v. enfoncer, tirer, 44. 

Indesă (a se), . 7, se bouirer,se 
remplir, 505. 

Îndo) (a se), o. r. se plier, 369. 

Indoit, ady. doublement, 454. 

Îndrăsn) (a), +. oser, 557. 558. 646. 

Îndrepiă (a), o. diriger, onentcr, 
234 


Îndrugă (a), v. fler grossidre- 
ment. ||] a îndrugă ca Ja moră, 
dire des riens, 236. 

Îndulci (a se), v. r. s'adoucir, 664. 
]] a se îndulci la caşeazal, avoir 
trop de piâtentions, b1l5. 

Inel, s. 2. anneau, bague, 194. 
367. || tras ca prin înel, mince, 
svelte, 194.— Pl. inele. 

Întăină (a), 2. couvrir de farine. 
battre comme plâtre, 547. 
ntăşă (a), v. emmailloter, 195. 
Înfige (a se), 2. r. se planter, s'en- 

foncer, 278. 

Înforitură, s. f. dessin, 385.— PI. 
înfloritun . 

Întulică (a), v. [Mold] d6vorer, 
manger avec avidit6, 598. 
Îngălă (a), w. fagoter. ||] gronder, 

195. 

Îngână (a), 2. rire, semoquer de, 

621. 


INŢ 


Îngheţată, s. f. gluce, 483. 682.— 
P]. înghcţate. 

Înghiţi (a), v. avaler, engloutir, 
dâvorer, 411. 513. 539. 541.667. 
568. 5712. 560 583. 584. 585. 662. 
|| a înghiţi cu moduri, dâsirer, 
584. | a înghiţi în sec, d6sirer, 

. 585. ||a înghița şi cu ochit, d6- 
sirer, 585. || a'şi înghiță limba, 
se l6cher les !dvres, 585. || a 
înghiţu me-mesticat, avalver de 
travers, 585. 

Înghiţitură. s. f. bouchâe, 585.—Pl. 
înghiţituri. 

Îngrăd) (a), v. enclore, elâturer, 

„195. 196. 

Îngrăd) (a se), v. r. s'entourer, 
196. 

Îngrifi (a se), v. r. se prâmunir, 
se prâcautionner. 122. 

Îngust, adj. 6troit, 188.—F6m. în- 
gustă ; pl. îmguşti, înguste. 

Inimă, s. f. cour, 98. 205. 462. 
520. 539. 660. 677. || de inimă 
rea, de chagrin, 579. |] de inimă 
bună, de joie, de contentement, 
579. — Pl. înimă. 

Inimă, s. f. ventre, estomac, 671. 
672. 613.— PI. înină. 

Înnecă (a), v. noyer. 455. 

Înnecare, s f. 6touffemenit, 80. | 
cu înnecare, difficillement, 493. 
— Pl. înnecăr). 

Înnegri (a), o. noircir, rendre noir, 

Innotă (a), v. nager, 675. 

insă, conj. mais, cependant; pas- 
sim. 

Înșelă (a), v. tromper, 249. 

Înşelă (a se), v.r. se tromper, 299. 

Insetă (a), . âtre alt6r6, avoir 
soif, 586. 

Insetoşă (a), v. /7rans.], 6tre al- 
t6r6, avoir soif, 586. 

Înşi, s. pl. gens, 24. 

Pa ae s.n. [Mold.] mariage, 639. 
42. 

Însurătâre, s. f. mariage, 638. 639. 
— Pl. însurători. 

Întatu, adj. ord. premier, 646.— 
FP6m. întâia. 

Întâră, ad. d'abord, 69. 174. 227. 
283. 

Înţelege (a), . comprenâre, 149. 

Înţelege (a se), ». r. s'entenăre, 

„reconnaitre, admettre, 138. 

Înţelept, adj. sage, inteligent, 569. 
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577. 647. — F6m. înțeleptă; pl. 
înţelepţi, înțelepte. 

nțepă (a se), o. r. s'embrocher, 
se piquer, 157. 277. 

Întin, (a se), v.r. se rencontrer, 
562. 

Întimplă, (a se), ». r. arriver 325. 

Întinat, adj. crott6, tach6 de boue, 
309. — FPâm. întinată ; pl. în- 
tinaţi, întinate. 

Întinde, (a), v. Stendre, 257. 338. 
|| tirer, allonger, 8. 256. 262. 
293. 356.||a întinde mese cu, 
faire npaille avec, 6tre bons 
amis 654. 

Întinde, (a se), ». r. sallonger, 8. 
313. 652. |jtenter au delâ de 
ce que l'on mârite, ou de co 
que l'on peut, 387. 515.||a se 
întinde la caşcaval, avoir trop 
de prâtentions, 515. 

Întinge, (a) . tremper, 491. 587. 

Întins, adj. dress6,847. 651. || pe o: 
scară întinsă, sut une grande 
&chelle, 366.— F6m. întinsă; 
pl. întinşi, întinse. 

Înţolă, (a se), w. r. (Mehedinţi), se 
nipper. || s'enrichir, 196. 

Înțoli. (a se), .r. se nipper. || s'en 
richar, 196. 

ntârce (a), 2. tourner, 419.||re- 
tourner, mettre â l'envers, 103. 
437. 567. || faive tourner, 395.| 
a întorce chichiţe şi dulapuri, 
essayer de tromper, 105. || a'şă 
întorce mantaua după vânt, chau- 
ger â tout vent, 223. || îşă în- 
torce şuba dupa cum suflă vân: 
tul, m6me sens que le prâc6- 
dent, 388. || a întorce pe dos, re- 
tourner, 124. 

Întârce (a se), 9. r. tourner, 247. 
|| revenir, 25. || sen retourner, 
235. || s'a întors crângul morii, 
les temps sont changâs, 135. 
|| sa întors râtă, meme sens 
que le pr6-.6dent, 338. 

Întră (a), p. entrer, 15. 75. 183. 
156. 354. 422. 461 479. 108. 
504. 557. 558. || se râtreciu, 
rentrer, 377. 

ntre, prâp. parmi, entre; passim. 
|| au milieu de, 562. || dans, 425 

ntrebă (a), 2. demander, question: 
ner, 40. 125. 379. 

ntrece (a), 9. dâpasser, surpasser, 
455. 


IŞL 


Întrece (a se), v. r. Gâpasser, les 
bornes, 446. 447.|| a se întrece 
în apă rece, devenir imperti- 
nent, 446. 

Întreg, adj. entier, 258. 528. 529. 
658. — P6m. întregă; pl. întregă, 
întrege. 

Întru, prep. en, dans; passim. || de, 
44. || avec, ehauss6 de, 274. |] 
într'însu, dedans, en lui, 358. 
561. 

Întuveric, 8. n. obscurită, tânăbres, 
12. 

Înven, (a) . couvrir, 337. 

Înveh (a se), ». r. se couvrir, 196. 
197. 

Învelitâre, s. f. converture, 196.— 
Pl. întehtoră. 

Învălit, adj. envelopps, serre, 274. 
— F6m. învelită; pl. înveliţă, 

învelite. 

Învăţă (a), v. apprendre, 473. || ap- 

„ prendre 4, habituer â, 625. 

Învăţă, (a se), v. v. s'habituer, 
Succouttumer, 143. 145. 472. 

Învăţat, adj. habitu6, 144.588 — 
F6m. învățată ; pl. învăţaţi, în- 

„ văţate. 

Învăţătură s. f. lecon, travail pour 
s"nstruire, instruction, 638. — 
Pl. învăţăture. 

nvirti (a) v. faire, tourner, 81: 
566. 

Înviră (a se), o. +. tourner sur 
soi-mâ6me, tourner, :)23. 563. 

Ion, s. m. Jean, 245. 607. 638. 

Ioniţă s. m. Jeannot, 193. 

Ipingea, s, f. manteau paysan (pour 
la pluie) sans manche et avec 
capuchon, 197. 419. — Pl. îpin- 
gele. 

Iplagea, s. f. mâme sens que le 

„ prâcâdent, 197. — Pl. spingele. 

1s, 3-e pers. pl. de a fi, [Molă., 
Uhg.. Banat] sont, 179. 260. 

Işi (a) o. sortir, 54. 

Îşi, pr. per. ă soi, ă lui, ă elle, 
pour soi, son, sa; passin. 
“Islic, s. n. bonnet de fourrure, 
que portaient les boyards, 
197. || a 'Icălcă pe colţul îşkicaluă, 
lui marcher sur la queue (le 
fâcher) , le contrecarrer dans 
ses  entreprises, 197. — Pl. 

işlice. 

“işlicar, s. 7. tâtrograde, ă id6es 
arrieres, — Pl. sşhiecari. 
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(smens, s. f. pl. calecon, 62. 63. 
198. 199. 455. || uşor de ismene, 
mauvais sujet, 199. || cu isme- 
mele pe băț, sans-culotte, 199. 

isprăvi (a se), ». r. finir, se ter- 
miner, 66. 249. 

“Istovi (a se), 2. r. s'6teindre, 66. 

ți, pr. pers. te, ton, â toi, pour 
toi ; passim. 


Jigănie, s. f, animal, bâte, 561.— | 


Pl. jigună. 

Joc, s. n. danse, 460.—Pl. jocur. 

Joi, s. f. Jeudi, 178. 

Jos, adj. bas, 175. 318. 319. 820. 
364. |] mai josă, inferieure,412. 
Pâ&m. josă; pl. josi, jose. 

Jos, adv. en bas, 78.||în jos, en 
bas, 175. 364. 412. || pe jos, & 
terre, 310. || cea mat de jos, d'en 
bas, 412. || de jos, de par terre, 
412. || a se dă joc, descendre, 
283. 


?L pr. per. le, iui; passim. 

La, prâp. â, au, aux; passim. |] 
vers, sur, 23. 31. 37. 93. 123. 
146. 243. 607. ||] chez, 99 202. 
289. 806. 360. 437. 450. G24. 
629. || sous, 292. || â, dans, 159. 
189. 299. 634. || pour, 213. ||en, 
59. 101. 1922. 212. 216. 49%. 
579. || de lu, de la part de, 43. 
j| a ce, ou, 415.|| des, 527. || 
a fi la un gând, avoir la mâme 
id6o, 46. |] le, 193. |] la ameadi, 
en plein jour, 216. || înghite la 
dulceţă, il avale des confitures, 
541. de du, de, 937. 

tă (a), . laver, 199. 200. 326. 

Lă (a se), v. r. se laver, 199. 200. 

Lacăt, s. n. cadenas, 201. — PL. 
lacăte. 

Lăcat, s. n. cadenas, 650. 651. — 
Pl. lăcate. 

Lacată, s. f. /Mold.], cadenas, 99. 
101. 201. 

Lacom, adj. glouton, gourmand, 
insatiable, 586. 587.—P6wu. la: 
comă ; pl. lacomi, tacome. 

Lăcomasce, ad. avidement, 579. 


LÂN 


lubi (a), v. aimer, 54, 477. 631. 

luft s. n. cuir de Russie,|ja r& 
mână iufl'de, ne pas avoir de, 

„199. 

lute, adj. rapide, 323. — P6m. 
dute; pl. îuţă, tute. 

Ivan, s. n. Jean, 463. . 

Ivâlă. s. f. apparition.|la eşi la 
ivelă, se montrer, 474. 


.IJ 


Jucă (a), ». danser, 613. || jouex 
397 


Juca (a se), v. r. jouer, 397 398. 

Judecă (a), >. juger, 389. 

Judecată, s. f. jugement, enten: 
dement, intelligence, 307. — 
Pi. judecăţi. 

Sug, s. n. joug, 504.— PL. juguri, 

Jumătate, s. f. inoiti6, 184. — Pl. 
Jjumătăţă. 

Jupân, s. m. maiître (ironiquement) 
43. — Pl. jupână. 


L 


Lacră, s. f. coffre, 201.—Pl. lacre. 

Lăcrămă (a), ». pleurer, 518. 

Lacum, adj. [Mold.] glouton, vo: 
race, 586. F6m. lacumă; pl. 
Tacumă, lacume. 

Ladă, s. f. caisse, coffre, malle, 
201. 202. 208. | ce e pe dinsul 
şi în ladă, il porte toute sa 
fortune sur son dos, 201. 
lada la mine, şi cheka la tine, 
6tre A la meci de quelquun, 
202. a nuwavtladă cu cine-va, 
vivre en mauvais terme avec 
quelqu'un, 203. — Pl. Ji. 

Lae, adj. f. [Banat], noir, 204. 

Laiţă, s. f. (Mold. banc, 203. — 
FI. laiţe. 

Limâe. s. f. citron, 687. — Pl. 
lămaă. 

Lâni, s. f. laine, 208. 204. lână 
"m lână, per în per, bonnet 
blanc, blanc bonnet, 203. nu 
“să pote purtă lâna sa, c'est la 
marquis de Carabas, 204. face 
din lânii lae, lâna alba, il vous 
ferait voir la lune en plein 
jour, 204. — PI. tâne. 
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Lângă, adv. auprâs de, 161. 382. 
484. 536. || aupra, 509. || pe 
lângă, auprăs de, 234. 687. 

Lanţ, s. n. chaine, 204. || a se ţine 
lanţ, sans interruption, 204.— 
Pl. lanţuri. 

Lapte, s. m. lait, 532. 587. 588. 
589. 590. || lapte dulce, lait, 
561. 589. || lapte acru, lait cai), 
590. ||] lapte covăsit, lait caillg, 
591. || îi învăţat ca mâţa la lapte, 
il a pris de mauvaises habitu: 
des, 588. || pune straje mâţa la 
lapte, recevoir lP'ennemi dans 
la place, 558. || a fi un papă: 
lapte, un sot, 589. 

Lăpt6să, adj. f. bonne laitiăre (en 
parlant d'une vache, etc.) 145. 
— PI. lăptose. 

Larg, adj. large. || grand, 74. |] cu 
mâneci largă, a bras ouverts; 
avec impatience, 220.— Fem. 
largă; pl. largă, large. 

Lăsă ta), o. laisser, 116. 9226. 931. 
240. 316. 356. 363. 400. 463. 
496. 536. 640. 647. 653. 656. 
|| laisser, abandonner, quitter, 
198. 327. || permettre, 279. 280. 
a lăsă din, lâcher la, 91. |] 
faire naitre, produire, 432. 

Lat, adj. large, plat, 184. 188. 218. 

Lat, s. n. c6t6. || în lături, de 
cât6, 464.—Pl. lături. 

Lâtră (a), ». aboyer, 462. 

Lături, s. f. pl. eaux grasses, eau 
de vaisselle, 204. 

Lăudă (a), v. louer, 77. 

Lăuntru (din), adj. en dedans, 390 

Lăutar, s. m. mân6trier, violo- 
neux, 453 454. 523. 606 —Pl. 
lăutari. 

Laviţă, s. f. planche, rayon sta: 
găre, 205.—P]. lawiţe. 

Le, pr. per. les; passim. 

Lea (8): 9. laver, laver la tâte, 


Lea (a se), v. n. (Mold.] se laver, 
se laver la tâte, 00. 

Lâtă, s. f. creux de la cuillee, 
593. 

Lătăi (a se), o. r./old./ s'6taler, 
se carrer-. || jouir de, 640. 

Legă (a), v. attacher, 53. 110. 162. 
163. 254. 340. 341. 549.|la'!? 
lega burduf, VPattacher sohde- 
ment, 488. || a legă gura pânzei, 
bien commencer une affaire 


LIN 


(parlois, sans la terminer); 
s'enrichir, 272. 

L6găn, 3. n. berceau, 205.—Pl.le- 
gime. 

Legat, adj. li6, attach6, 368. 465. 
525, || h6, fermă, 349. —F6m. 
legată ; pl. legaţi, legate. 

Legumă, s. f. tout metcuit, sans 
viande, 591. 602.—P]. legume. 

Lele, s. f. se dit â la camțagne, 
â une sur, ă une amie, ă 
une femme plus âg6e, 25. 230. 
|| femme de mauvaises mo- 
eurs, fille la joie, catin, 200. 
573. 

Lemn, s. n. bois, 137. 138. 196. 
595. 613.—P]. lemne. 

Lena, s. f. H6lâne, 22. 

LSnca, s. f. H6lene, 205. 

Leorcă, expr. înv. mouille, tremp6, 
591. 

Lepădă (a), 2. jeter, rejeter, 71. 
492. 586. 

Leşie, s. f. lessue, lessive, 205 — 
Pl. legă. 

Lesva, adj. f. [Ung.]. maigre, 507. 
Pl. lesne. î 

Lesne, adj. în. facile, 75. 

Lesne, ady. facilement, 327. 412. 
417. 

Lei, s. m. ancienne monnaie, 
valant 37 centimes de la mon- 
naie actuelle, 110.—Pl]. 1&. 

Lei, s. m. lion, 637.—P]. lei. 

Leurdă, s. f. ail d'ours, ail des 
bois, 591. 

Li, pour le, 640. 

Limbă, ș. f. langue, 539. 585.— 
Pl. limbă. 

Lingăi s. et adj. pique-assiette; 
flagornaur, 591.—Pl. bingăi. 
Linge (a), w. l6cher, 116. 409. 458. 
658. 664. 665. 666. 668. 669. 

676. 

Linge (a se), 2. r. se lâcher, 668. 

Lingură, s. f. cuillare, 458. 459. 
477. 478. 592. 593. 594. 595. 
638. | a atârnă lingura de gât, 
na pas lui donner ă diner,. 
593. ||] a'şă pune lingura de briiă, 
finir de manger, 094. |] a înce- 
put de la lingura de lemn, il 
est venu en sabots de son vil- 
lage, 595. ||cu lingura, beau- 
conp, 595.—P!. hnguri. 

Linguriţă, s. f. petite cuillere, 
595. —P]. linguriţe. 
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Lins, adj. lisse, uni. ||cu punga 
linsă, ă sec, 647.—F6m. linsă. 

Linte, s. f. lentille, 596. || pentru 
un blid de linte, pour un plat 
de lentilles, 596. || frige-linte, 
grippe-sou, 598. || spală-linie, 
bavard, 596 

Lipa-lipa, loc. adv. en traînant les 
savates, 274. 

Lipi (a se), v. r. se coller, 59. 991. 
| a se lipt de, s'approcher de 
prăs de, 73. 

Lipie, s. f. pain sans levain, en 
forme le galette, fouace, 5(6. 
597.—Pl. lipi. 

Lipsă, s. f. manque, dâfaut. || ma 
bine lipsă, plutât s'en passer, 
1,6. ||] în lipsă de, lorsque Ion 
n'a pas, 483.—Pl. tipsuri. 

Lips) (a), o. manquer, 145. 148. 
206. 223. 257. 405. 609. 671. 

Loc, 8. m. place, endroit, 206. 
563. || în tot locul, partout, 
en tout lieu, 79. ||tot un loc, 
la m6me chose, 982. || de loc, 
du tout, 560.||în loc, a la 
place, 367. 390. || într'un loc, 
au mâme endroit, ensemble, 
560. || Za un loc cu, avec, en 
compagnie de, 382. —P]. locuri. 

Locaş, s. m demeure, hab iation, 
206.—Pi. locaşur?. 

Locul (a), 2. habiter, 560. i 

Lopată, s. f. pelle, 467. 468.—FPl. 
lopeţi. 

Lor, pr. per. leur,ă elles; passim. 

Lovi (a), vw. frapper, 94. 217. 290. 
266. || cogner, 122. 

Lovi (a se), p. r. se cogner, 318. 
320. 821. |] s'harmoniser, s'ac- 
comoder, 548. 

Lovit, ad). frapp6 320. 417.—F6m. 
lovită; pl. lowiţă, lovite. 

Lui (a), . prendre, 17. 22. 36. 
38. 64. 93. 99. 131. 178. 210. 
215. 242. 943. 270. 275. 834. 
348. 359. 265. 893. 404, 407. 
408, 411. 418. 428. 431. 523. 
544. || prendre, acheter, 357. || 
enlever, 93. 512. 582. || obtenir, 
51. || mettre la main sur, 279. 
|| enlever, tirer, 363. || relâcher, 
91. || mai lasă din caiaramă, 
Jache la bride, ȘI. || Va luat 
la hugeag, il a mis la main 
sur vi, il s'en est rendu mai- 
tre, 186. || a luat'o pe mânecă, 
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il n'en mâne pas large, 219. 
Î| a ?şă lu papucii, prendre, 
ses cliques et ses claques, 275. 
|| a ?1 luă cu o-rerdea mai sus, 
Îmi couper le sifflet (a chique), 
287. 

Luă (a se), 2. r. se tenir. || a se 
luă de, se tenir par, 32. |la se 
luă cu, s'oublier avec, 209. || 
a se luă de brâti cu cineva, 6tre 
a tu et ă toi avec quelqu'un, 
32. || a se luă cu lultua, se gri- 
ser, 209. 

Luă (a 'şi), . enlever, dter. || a 
"să luă căciulă, s'humilier, prier, 
47. || a 'Ş% lua pâlele în cap, 
jeter son bonnet par-desus les 
moulins, 312. 

Lucrâ (a), v. travailler, 270. 617. 

Lucrat, adj. travaill6, faconn6, 
184.—F'6m. lucrată; pl. lucraţi, 
lucrate. 

Lucru, 3. n. travail, 637. 646. |) 
affaire, 154. 187. 252. || chose, 
97, 379. 639. || lucru merge găr- 
tan, l'affaire va comme sur 
des roulettes, 154.— Pl. lucruri. 

Lui, pr. pers. ă lui, son, sa; pas- 
sim. 

Lui, pr. pers. de, du, 136. 177. 
209 


Luiă, s. f. (Ung.], pipe, 207. 303. 
— P]. lule. 

Lulea, s. f. pipe, 207. 208. 209. 
210. 211. 561. || trei filele în 
două zambile, pauvre (se dit 
des n6gociants), 208. || nică lu: 
leaua nu 't arde, il n'a pas de 
chance, 208. || a 2% dâ cu m- 
leaua în mas, le msâpriser, se 
moquer de lui, 209. || luleaua 
lui Dumnedeii, le vin, 209. || a se 
lua (afumă) cu luleaua, se griser', 
209. || a furat luleaua Nemţului, 
il est pris, 210. || a turtit lu- 
leaua Neamţului, il est ivre 
mort, 210. || a ajuns la lulele, 
il est pauvre comme Job, 211. 
|| a se face lulea, 8tre gris, 211. 
|| a % dă luleaua prin cenușă, 
se moquer de lui, 211. |a% 
bate luleauu pe datorie, le fâcher 
par nos dires, 211.—P]. lulele. 

Luiia, s.f. /Mold.], pipe, 207. 803. 
— PI. tuliele. 

Lume, s. f. monde, 137. 166. 200, 
301. 809. 408. 453. 454. 455. 460. 
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Aumănare, s. f. [Banat] lumiăre, | 
chandelle, 217. || drept ca lume 
marea, droit comme une chan- 
delle, 217. — Pl. lumănără. 

Lumină, s. f. lumiăre, 354. || chan- 

dele, 212.— Pl. lumină. 

Lumină (a), v. 6clairer, 67. 147. 
148. 213. || 6clairer, briller, 
219. 

Lumină (a se), ». r. s'6clairer, 213. 

Luminare, a. f. lumiăre, chandelle, 
919. 2183. 9214. 215. 216. 217. 
289. 270. |] lumânarea e pe sfârşit, 
il est â l'article de la :nort, 
912. || a scris pe luminare, il a 
la mâmoire courte, 213. || '% a 
suflat în lumânare, il s'est mo- 
qu6 de lui; il l'a tu6, 214.||]a 
mânca mucul lumânăriă, se trom- 
per; 8tre en danger, 215. || a '% 
mânca luminarea, le tuer, d6- 
sirer sa mort, 215. || fe mucu 
lumânără, prendre peu de chose, 
215. || ave lumânări la nas, 
c'est un morveux, 216. || af 
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ca luminarea, droit comme un 
i, 216. ||] drept ca lumânarea în 
sac, tordu, pli6; 217. 

Lună, s. f. lune, 265. ||] mois, 411. 
|| luna luă traistă în beţ, l'6po- 
que des mnoissons, 4ll. — Pl. 
lună. 

Lung, adj. long, 9. 32. 151. 179. 
183. 218. 807. 8308. 336. 506. 
535. 563. || prolongs, 36. 640. 
|| ciorbă lungă, discours qui n'en 
finit pas, 5926. „527. — P6m. 
lungă; pl. lungă. 

Lung! (a), v. allonger, 141. 505. 
639. 

Lung (a se) v. r. s'allonger, 12. 
562. 

Lup, s. m. loup, 133. 381. 8382. 
579. 629. 635. 636. 637. 638. 
a mâncă cât un lup, d6vore 
comine un loup, 635. 636. 

Lupav, adj. /(Mold.], comme un 
loup, 636. î 

Lut, s. n. argile, terre glaise, 564. 
631. 
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Măcar, adv. m6me si, 216. |] măcar 
de, mâme si, 27. || tout au 
moins, 321. 

Măciucă, s. f. gourdin noueuz, 
217. — Pl. măcăuce. 

Măcină (a), v. moudre, 234. 235. 
239. 295. 996 297. 545, 

Mahmur, 'udj. 6tourâi, qui a la 
tâte alourdie par le vin, 597. 

Mai, ado, plus ; passiin. || encore, 
19, 139. 174. 409. 412. 537. 572. 
615.664. || encoreplus, 91. | en: 
core, aussi, 626. || ce may... quel.. 
103. || până ce se may deprinde, 
jusqu'ă ce qu'eile en prenne 
Yhabitude,479. || mai mult, plus; 
voir muli. || mal puţin, moins; 
voir puţin. || mai ban, meilleur ; 
voir bun. || mat bine, mieux, 
plutât.; voir bine. || şi mad taie, 
[Mold.], encore plus, 179. |] mai 
cu, plus, 495. 

Maia, s. f. prâsure, fermnent, || a 
prinde maia, prendre des fur- 
ces, 597. 

Maimuţă, s. f. singe, 469.—P|. 
matmuţe. 

Mâine, adu. demuin, 557. 619. 


Mălieţ, adj. farinenx. || gust mălăeţ, 
mauvais gout, 571. — Fm. mnâ- 
lăcţă. 

Măiatu, s. m. pain de farine de 
mais, 131. 285. 996. 303. 556. 
597. 598. 599. 600. 601. 602. 
603. || a apropiat mălaiul de 
traistă, il a depens6 toute sa 
fortune ,il n'a plus longtemps 
a vivre, 601. || mălaiu dulce, 
pain de farine de mais sana 
levain, 601. ||] zamă de mălau, 
chose sans valeur; un sot, 
603. 

Malaiu, s. n. [Mold.], millet. || a 
tăia un fir de malalu în opt, 
couper nn fil en quatre, 602. 

Mamă, s f. mare, 59. 199.— Pl. 
mame. 

Mămăligă, s. f. bouillie 6paisse de 
farine de mais, 429. 48%. 517. 
519. 551. 6083. 604. 605. 606. 
607. 608. 609. 610. 611. 612. 
613. 614. || caută nod în mâma- 
ligă, chercher midi ă quatorze 
heures,611. || mămaliga ne-fertă, 
bensât, 611. |] a'şă scite mămaliga, 
gagner son pain quotidien, 
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611. || a rămâne cu aţa miimăli- 
gel, 6tre complâtement ruin6, 
611. || a prins mămăliga câjă, 
parvenu insolent, 612.|| a o 
pune de mămăligă, ne pas r6us- 
sir dans une entreprise; y 
renoncer ; souftrir une perte, 
613. || jâcă pe mămăligă, il roule 
sur lor, 613. | mămăligă *n trai 
stă, paysan, 613. ||e o mămă.- 
ligă, v'est une chique, 614. 
parcă c cu mămăliga 'm gură, 
il a de la bouillie plein lu 
bouche, 614. |le bun de tăiat 
mămdliga, c'est un sot, 614. 
— Pl. mămăligi. 

Mămăligar, s. m. rustre, 614. 

Mână, s. f. main, 37, 47. 199. 
202. 494. 230. 353. 379. 408. 
430. 483. 516. 531. 537. 51. 
564. 663. 664. 665. 666. 663. 
669. || a dă mâua cu, renenn- 
vrer, 517. || poign6e, 521. |] a 
da pe mână cui-va, confier a, 
100. 101. — Pl. mână, mână, 
mâine. 

Mână (a), v. mener, 
diriger, 113. 243. 

Mâncă_ (a), 2. manger, 53. 80. 
204. 205. 215. 260, 357. 375. 
409. 438. 450. 452. 454. 456. 
457. 466. 480. 482. 485. 487. 
496. 499. 515. 517. 518. 519. 
524. 527. 58. 532. 534. 542. 
547. 553. 566. 571. 577. 591. 
592. 598. 599. 601. 606. 607. 
608. 610 6!1. 615. 616. 617. 
618. 619. 620. 621. 622. 623. 
624. 625. 626. 627. 628. 629. 
630. 631. 632. 633. 634. 635. 
636. 647. 648. 649. 659. 661. 
671. 672. 678. 677.]| a mâncă 
mucul, 6tre attrap6: perdre 
tout; crâdit, 251. |] ce s'a mâncat 
sa şi uitat, morceau aval6 n'a 
plus de gout. 622.|jre âmbh 
tu mu se mănâncă,tu ne r6us- 
siras pas, cela n'est pas 
pour ton nez, 623. || ai mâncat 
şi cei ce ai pierdut vacile, ă 
tout pâch6 misâricorde, 623. 
a mâucă ca miresele, faire la 
petite bouche, 624. |] mănâncă 
cât patru (şepte) îl mange com- 
me dix, 694. || ande unul mă- 
mânca, mănâncă şi doi, quand 
il yen a pour un ily ena 
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pour deux, 626. |] şi a mâncă 
e greii, nien ne se fait sans 
effort, 621. || biteagu mănâncă 
şen:agu, il fait semblant d'âtre 
malade, (par paresse), 628. 
mănâncă până dă din el, il 
mange comme un porr, 629. 
|| a mâncat codă de lup, il sait 
te convaincre, 6929. || ar mâncă 
şi cu ochii, il meurt de faim, 
630. || parcă mănâncă gheţă 
riptă, il est maigre comme 
un clou, 630 || a mânca ca în 
codru (tirg), manger tout seul, 
630. || par'că a mâncat scurmug 
de gaină, incapable de garder 
un secret, 631. || manâncă lut 
şi pământ, il nie eftront6ment, 
631. ||] a mdncă cu mu, man- 
ger du pain sec, 631. || a mân- 
cat cât un Ture de cei calici, 
manger comme un ogre, 632. 
|] a mânca dea gata, profiter 
du travail d'autrui, 692. || îmt 
vine să'l mănânc, je Vadore,, 
632. | când mâncat, când ne- 
mâncat, il ne mange pas tous. 
les jours, 632. || a mâncă pe 
sponci, mangor peu, âtre 6co- 
nome, 633. || a mâncat masalar, 
il est, fou, 633. |] a mâncat cu- 
culă, il est fou, 653. || îşi ma- 
mâncă de sub dânsul, c'est un 
avare, 633. || a mâncat ce nu-k 
place, il lui en a cuit, 633.. 
|| de par'că mănână numai Vi 
merea, il est trăs rnaigre, 634. 
||] a mâncă me-spălat, &tre ros- 
s6; perdre son avoir, 634. |] a 
mâncă, fript pe cine:v-, le per- 
dre, le vainere, 635. || cand 
mănâncă îi trosnesc faleiie, “est 
une bonne fonrchette, 635. || î 
face de mănân şi mere padu: 
vețe, il le force d'obsir, 635. 
|| scie numai să manânce, c'est, 
une oie, 635. || a nâncăâ cât un 
lup, dâvovex comme un loup, 
626. ||] amâncăca un lup (lupav), 
manger gloutonnement, 636. 
Mâncă (a se). 7. 7. se mangel, se 
morure, 381. || 6tre mang$â, 538. 
Mâncăcios, adj. gourmand, glou- 
ton, 636.—F6m. mâncăciosă ; 
pl. mâncăcioșă, măâncăciâse. 
Mâncare, 5. f. manger, mets, plat, 
nowtiture, 444. 475, 476, 376. 
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618. 636. 637. 638. 639. 640. 
641. 642. 671. || la mâncare, an 
manger, 539: mâncare grecescă, 
aerde, 642. || măncare sârbescă, 
manger compos6 de l6gumes, 
642. || a'3 tăia pofia de mân- 
care, Ii faire passer le gout 
du pain, 642. ||a'% trece pofta 
de mâncare, wmourir, 642. ||a 
strică mâncarea de giba, n'&uwre 
bon ă rien, 642.—Pl. mâncări. 

Mâncat, s. m. manger, 642. 

"Mâncat, adj. qui a mang6, ras- 
sasi6, 620. 632.—Fem. mâncată; 
pl. mâncaţi, mâncate. 

“Mâncător, s. m. qui mange beau- 
svup. || malhonnâte, 643.—Pl. 
amâncători. 

Mâncăii, s. m. [Mold.], gros man: 
gvur, 643.—Pl. mâncăi. 

Mandatac, s. m. terre-noiz. || a cătă 
păcale în mandalacă, chercher 
midi ă quatorze heures, 643.— 
Pl. mandalaci. 

Mândră, 3. f. belle-fille ; catin, 452. 
— Pl. mâmare. 

Mândru, s. m. beau gars, galant, 
bien aim6, 452.—Pl. mândri. - 

fMâne, ad. demain, 518.557. 619. 

WMaânecă, s. f. manche, 63. 118. 
218. 219. 220. 311. 41î.|la o 
Digi pe mânecă, ne pas en 
mener large, 218. || a rupe mâ: 
meca (inânecile) cuk-va, insister 
auprăs de gquelqu'an pour ob: 
tenir quelque chose, 219. |] taeţă 
mâneca şi fugi, faire un l6ger 
sacrifice pour 6chapperâ, 220 |] 
WŞE şterge nasul cu mâncca, âtre 
ml 6lev6, 220. || a lovi în mâ: 
mecă, essayer de faire du tort; 
re les insanitâs, 220. || pe 
3b mânecă, en sous main, 220. 
cu mă secă largi, avec pluisir, 
920.— PI. mâneci. 

tMâniă (a se), v. r. /11old.], se fâ. 
«her, se courroucer, 55. 

Mânică, ș. f. manehe, 61. 118.— 
Pl. mânică 

Mânj! (a se), v. r. se salir.]]a se 
mânjt pr, Se salir les, 669. 

WManta, s. f. manteau, 921. 222. 
293. || dupa plete munta, ce la 
moutarde uprăs diner, 222. |] 
&'3i gis, mantaua cu cine-va, Ss 
faire uneaft sire avec quelqgwun, 
222. ||] a pune cuk-va o manta, 
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le tromper, 223. || manta de 
vreme rea, bone 6missaire; com- 
me pis aller, 223. || manta, 
m6me sens que le prâcâdent, 
223. || a'şt întorce mantaua dupre 
vînt, tourner ă tout vent, 223. 
—P1|. mantale. 

Minuşă, s. f. gant,223. 224. || par- 
că ' cu mănuşi în mână, c'est 
nn paresseux, 224. || a aruncă 
mănuşa, jeter le gant, 224. ||la 
ridică mănuşa, relever le gant, 
224.—P1. mănuși. 

Mănuşă, s. f. unse, poign6s, 644. 

Mânuşi, s. f. gant, 145.—Pl|. mă 
nuşă. 

Minuşiţă, s. f. petite main, 289. 
—PI. mănuşiţe. 

Mânz, s. m. poulain, 572.—Pl. 
mânji. 

Mărăcine, s. m. ronce, 73. 74.—Pij. 
marăcină. 

Maramă, s. f. long voile dont les 
femmes se couvrent la tâte. 
294. —Pl. marame. 

Mărar, s. m. aneth (Botan.), 645. 

Mare, adj. grand, 54. 73. 74. 93. 
134. 167. 186. 216. 493. 316. 
421. 473. 475. 492. 493. 498. 
547. 561. 565. 572. 580. 581. 
583. 535. f93. 607. 610. 614. 
638. 654. |] ceă mar, les grands, 
93. — F6m. mare; pl. ma. 

Mare, s. f. mrr, 365. — Pl. mări. 

Mirgelată, adj. orns de perles de 
verre, de verroteries, 555. — 
PI. mărgelate. 

Mariucă, s. f. Mariette, 100. 

Marţi, s. f. mardi, 597. 

Mărunt, adj. petit, menu, peu, 307. 
— F6m. măruntă; pi. mărunţă, 
mărunte 

Masă, s. f. table, 77, 225. 484. — 
II. mesc. | 

Masă, s. f. vepas, diner, 850. 86. 
378. 495. 547. 699. 6846. 647. 
648. 6419. 650. 651. 652. 653. 
634. 655. 636. 617. |] mare casă, 
mure masă, il wa ni feu, ui 
lieu, 86. || bună masă, bon app6- 
tit, 649. || a '1 lăsă -ub masă, 
ne pas avoir de considâration 
pour lui, 653. 656. || a pune 
masă cu toţii, 6tre hien avec 
tout le monde, 653. || a ţine 
masă deschisă, tenivr table ou- 
verte, 6514. || a fi (eu după 
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masă, 8tre 6m6ch6, 654. || a fica 
după două-spre dece, 6tre pom- 
pette, 654. || nu '% apucă sdrele 
sfărămitura de pe masă, c'est 
un grigou, 654. || cu me-pus în 
masă, brusquement, inopin6- 
ment, de but en blanc, 6%6.|| 
a fi la cap de masă, occuper 
le haut bout de la table, 656. 
a Gui ce pune pe masă, avoir 

de qnoi, 657. — Pl. mese. 

Masala, s. f. torche, 225. — Pl. 
masalale. 

Masalar, s. m. jusquiame, 633. || a 
mâncat masalar, îl est fou, 633. 

Mască, s. f. masque, 225. — Pl. 
masce, 

Măsea, s. f. dent molaire, 448.— 
P|. măsele, 

Mislină, s. f. olive, 621. 657. — 
Pl. măsline. 


Mâţă, s. f. (Mold.], chatte, 81. 228. 


337. 849. 366. 465. 587. 588.— 
Pl. mâţe. 

Mătase, s. f. soie, 225. 336.—Pl|. 
mătăsură. 

Maje, s. f. pl. entrailies, 114. 309. 

Materie, s. f. matiăre, 6toffe, 226. 
— Pl. materă. 

Mătură, s. f. balai, ramon, 225. 
226. 227. || mătura nouă mătură 
bine, tout nouveau, tout bauu, 
225.||a vede de coda măturei, 
s'occuper de son mânage, 227. 
|] şi-a făcut nasul mătură, Vest 
un p'qne-aswette, 2.7. — Pi. 
măture. 

Mătură !a), 9. balayer, 161. 223. 
226. 227. 928. 364. || a mătura, 
chasser, 228. 

Mătuşă, s. f. tante. || se dit, par 
respect, aux femmes âgses, 
492, — PI. mătușe, 

Mazăre, s. f. po:s, 291. 479. 480. 
657. 658. . 

Mazere, s. f. pois, 657. 638. 

Mazire, s. f. (Mold.], pois, 837. 

Me, pr. pos. me, moi; passim. 

Mă, interj. s'emploie en s'adressaut 
aux hommes, 189. 

Mea, pr. pos.f. ma, mienn6; pas: 
sim. 

Măduvă, s. f. moslle, 653. — Pl. 
măduve. 

Măi, înterj. s'emploie en s'adres- 
Sint aux hommes, 607. 


MES 


Melu, s. 2. millet, 552. 

Melc, s. m. escargot, colimacon, 
36. — PL. melci. 

Meleşteii, 8. n. bâton servant ă 
remuer ia mămăligă. || a linge 
meleşteul, 6tre pauvre; 6tre 
avare, 628. — Pl. meleştee. 

Men) (a se), v. r. 6tre prâpar6e, 
pour, destin ă, 532. 

Măr. s. m, pomme, 587.635. 658. 
659. 660. 661. 662. || şi-a pus 
mărul, il s'wst fait du tort, 
659. || î% cere gi luă inima mere 
acre, il a des envies incompa- 
tibles avec son âge, 680. || ar 
mâncă şi mere pădureţe, il est 
mort dv faim, 661. || a fi bun 
de mere, 8tre un sot, 661. || 
trencâ-flenca mere acre, il dit 
des sottises, 661. || mică dou 
mere degerate, cela ne vaut pas 
les quatre fers d'un cheval, 
662. | pân la mărwroşu, au dia- 
ble Vauvart, 662. — Pl. mere. 

Mercuri, s. f. Mercredi, 634. 

Merge (a), v. aller, 147. 154. 246. 
407. 412. 460. 500. 502. 603. 
536. 537. || s'en aller, partir, 23. 
401. || ailer, chevaucher, 113. || 
aller, vers, 146. || aller, mar: 
cher, 274. |] a merge lucru îbri- 
şin, cela va comme sur des 
roulettes, 187. || î3 merge gura, 
il bavarde, il jacasse, 237, 
de “%%-a mers petecele, fort«ment, 
rapidement, 294. | a nerge în, 
se servir de 273. || a merge în 
sus, montor, 412. 

Merindă, s. f. provende, 131. 544. 
— PI. merinde. 

Mersic, s. n. coffre, 228. || a dă 
după mersic, voler, 228. 

Meşi, s. m. pl. chaussure en fen- 
re blanc que les Turcs met: 
tent, par dessus leurs bas, 
avant de chausser les babou- 
ches, 229. |] a da meşiă cui-va, 
convenir, 2929. 

Meşină, s. n. basane, 229.—PI. 
meşine. 

Meşniţă, s. f. sorte de plat, 662. 

Mestecă (a), v. mâcher, 583. 662. 
|| remuer, 616. 

Mestecă (a se), . r. se mâier, 204. 

Mestecat, adj. mâch6, 493. |] :n6!6, 
battu, 495.—F6wm. mestecată ; 
Pl. mestecaţi, mestecate. 
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Mestecăi, s. m. [(Mold.], bâton 
servant a remuer la bouillie 
de mais, 662. 

e (a), o. [Mold], mâcher, 
662. 

Meştină, s. m. basane, 229.—Pl. 
meştine. 

Măsură (a), o. mesurer, 371. 

Măsură, s. f. mesure. || cu măsură, 
mod6r6ment, avec r6serve, 
640. || piste măsură, sans me- 
sure, trop, 671.—Pl. măsure. 

Mei, pr. pos. mon, mien ; passim. 

"MI, pr. pos. ma, moi, a moi; 
passim. 

Mi, pr. per. me, moi, mon;pas: 
sim. 

Mic, adj. petit, 167. 258. 316. 376. 
439. 492. 493. 4983. 543. 565. 
581. 583. 593. ]|7mic şi mare, 
petits et grands, 93.—F6m. 
mică ; pl. mică, mice. 

Mie, pr. pers. ă moi, 241. 

Mie (0), s. f. mille, 168. 179. 

Miel, s. m. agneau, 658. 663.— 
Pl. mie. 

Miere, s. f. miel, 440. 553. 663. 
664. 665 666. 667. 668. 669. 
670. 671. 672. 673. 674. 67%. 
676. 677. || între miere amestecă 
lere, cacher l'âpine sous la 
leur, 673. |inu e miere fără 
fiere, il n'y a pas de rose sans 
&piues, 673. || a dă bană pe mie- 
re, critiquer, injurier, battre, 
674. || î% curge numat miere, tout 
lui r6ussit, 675.||a dat peste 
măerea ursului, il a eu le gros 
lot, 675. || a dă de miere, mâme 
sens que le prâcâdent, 675. |] 
a înnotă în măere, avuir de 
la fortune, 675. || a'2 tăia 
cuvintul cu miere, couper la 
parole ă quelqu'un pour lui an: 
noncer une nouvelle agrâable, 
676. ||] poţi linge miere în casa 
lui, sa demeure est trâs-pro- 
pre, 676. || a băgă ac în miere, 
faire d s intrigues, 676.|| a 
unge cu miere, graisser la patte 
â quelqu'un 6%6.||a unge la 
inimă cu miere, mettre un 
baume sur le coeur, 677.||a 
mâncă miere, tre content, 677. 
|| de par'ca eră miere, il est 
trăs-bon 677. || parcă %, cu mie- 
re în bot, sa conversation est 


MOR 


agr6able; il aime qui ne le 
m6rite pas, 677. 

Mijloc, s. n. milieu, 74. || moyen, 
206. — Pl. mejloce. 

Milă, s. f. piti6, 179. 

Mine, pr. per. moi; passim. || Za 
mine, chez moi, 629. || în mane, 
â moi, pour moi, 20. 

Minte, s. f. esprit, intelligence, 
183. 307. 309. 336. 369. 408. 
455. 457. 474. || cu minte, sage, 
465. 647. — Pl. min. 

Mintiă. s. f. [Banat], douillette || 
doar nu mo scurtă mintia, ja 
m'en moque, 229. — Pl. minttă. 

Mirancea, s. m. Mirancea, nor. 
propre, 453. 

Miresă, s. f. fiancâe, 43. 624. — 
Pl. mirese, 

Miros, s. m. pet, 73.—P]. mirdse. 

Miros), (a), o. sentu-. || a mirosi a, 
sentier la (le), 92. 176. 

Mir6znă, s. f. parfum. ||â curge 
din mână numaă mirozne, il est 
capable, homme de bien, 230. 
— Pl. mirozne. 

Mişcă, (a), +. remuer. || a mişca 
din, remuer la, 625. 

Mistu) (a), v. aigârer.||a nu pute 
mistui pre cine-va, ne pas pou- 
voir dig6rer (soufirir) quelqu'un, 
677. 

Mititei, adj. tout petit, 160. — 
F6m. mitilică; pl. matiteă, mi- 
titele. 

Mocn), (a), v. se taire (en faisant 
un effort pour se 'contenir), 
561. 

Modă. s. f. mode, 230. — Pl. mode. 

Mojic, s. m. rustre, vilain, 175. 
— Pl. mojic). 

Mâle, adj. mou, 281. 607. 614.| 
tendre, 532. || a se aşedă pe mule, 
mener un vie exempte de sou- 
cis, 231. || a nui fi mâle, cela ne 
lui plaira pas, 281, — Pl. mot. 

Molie, s. f. mite, teigne, 166. — 
Pl. moliă. 

Momeală, s. f. tromperie, 525. — 
Pl. momele. 

Momiţă, s. f. tromperie. || a umblă 
cu monuţă, essayer de trom- 
per, 105. — Pl. momiţe, 

MGră, s. f. monulin, 104. 135. 153. 
231. 282. 933. 234. 235. 236. 
237. 238. 89. 240. 241. 242. 
243. 944. 945. 246. 9417. 248. 
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249. 297. 849. 545. 606. || moră 
de vînt, moulin ă vent, 247. 
249. || a'i face o mâră de vint, 
se moquer de quelqu'uu, 247. 
|| hodorogesce ca o moră stricata, 
brairies de moulin, 287. | a 
stringe ca găina la moră, il 
&parpille, il gaspille, 238. || pe 
rind ca la moră, te premier 
venu engrâne, 239. |] unul ma- 
cină la moră, un seul a tous 
les avantages, 239. || la rea 
moră am dejugat, je me suis 
tromp6 daus mes calculs, 240, 
|| par'că "i facut la moră, c'est 
un bavard, 240. || a' umblă gue 
"a moră, c'est un moulin ă 
paroles, 240. || las că o să tragă 
la moră, il aura besoin de 
-moi, 240. || s-a venit apa la moră, 
Peau est vanue ă son moulin, 
241. || mi-a veni (şi mie) apa la 
m6ră, il peuty avoir un retiur 
du matin, 242.|ja lua (tăia) 
cul-va apa de la moră, rompre 
Peau ă quelqu'un, 242. |] par'că 
Yam tăigt apa de la moră il 
est, triste, 243. || mână apă la 
mora luă, îl tire Veau ă son 
moulin, 243. || turue ca mâra 
fără apă, il se tait, 244. îi 
umblă mora, ses affaires vont 
bien, 244. |] s'a pornit mora, il 
a ouvert son robinet, 2483. || sa 
dus de la moră la rîşniţă, il 
n'est pas sorti de son trou, 
245 || a fost pânla moră ! ii ne 
counait rien, 245. ||] ajunge de 
la moră la rîşniţă, il est plus 
mal dans ses affaires, 246. |] al 
trimite de la moră la rîşniţă, 
envoyer de Caiphe ă Pilat, 
247, ja se întorce ca mora în 
vînt, tourner ă tous vent, 247. 
|| moră stricată, bavară, 248 | 
are de mori, il a de quoi, 248. 
|| s'a isprăvit de moră, il n'a plus 
rien, 249. || '% a stat mora, il a 
perdu les avantages qu'il avait 
249 || a dă la moră, boire bien, 
249. — Pl. mori. 

Morişcă, s. f. petit moulin ă bras, 
247. 250. — Pl. morisce. 

Mormint, s. n. tombeau, 250.—P]. 
morminte. 

Mort, adj. mort, 289. 466. — F6m. 
mortă; pl. morjă, morte. 


MUR 


Mârte, s. f. mort, 334. 540. 670. 

Moş, s. m. vieux, vieillard, 406. 
451. |) păre (titre qui se donne 
aux personnes âg6es), 245. — 
Pl. moş. 

Mosafir, s. m. /Muld.], hâte, 75. 
— Pl. mosafiri. 

Moşi, fâte des Morts, 121. 

Mosor, s. n. bobine, 250. — Pl. 
mos6re. 

Moștenire, s.f. k6ritage, 494. — Pl. 
moşteniri. 

Muc, ş. m. morve, 631. — Pl. mucă. 

Muc, s. m. moucheron, mouchure, 
212. 213. 215. || măche, flamme, 
213. 215.-951. || bout, 3%, || a 
tăţă mucul, moucher, 212, | 
scrie pe mucul lumînăriă, c'est 
un ingrat, 213 || « mâncă mucul 
lumânări, il a 6t6 trompă; il 
a perdu tout crâdit auprăs de 
quelqu'un ; il est en grand dan- 
ger, 215. — Pl. mucuri. 

Muere, s. f. femme, 191. 475. — 
Pl. mueri. 

Muiă (a se), v. r. faiblir, 16. 

Muiere, s. f. femme, 78. 128.191. 
269. 270. 309. 310. 495. — PL. 
miuderi. 

Mulge (a), v. traire, 588. 

Mult, adu. et adj. bvaucoup, trăs; 
passim. || maă mult, surtout, 
plutot, 563. || mat mult, plus. 
11. 66. 128. 147. 158. 212. 257, 
264. 387. 456. 505, || mai multă 
vreme, plus longtemps, 66. 
mat multe, plusieurs, 157. || pre 
mult, trop, 672. |] de multe oră, 
souvent, 502. ||] mai de multe oră, 
le plus souvent, 619. —F6m. 
multă; pl. mulţi, multe, 

Mulţumi (a), . remercier, 132. 

Munci (a), v. travailler, 620. 629. 

Muncitor, ad). travailleur, 557. 
558.—F6m. muneitore ; pl. mun: 
citoră, mumncitore. 

*Mundir, s. n. manteau, 951. 293. 
— Pl. mundire. 

Mură, s. f. mure. || mură 'n gură, 
travail tout fait, 582. — Pl. 
mure. 

Murâtură, s. f. l&gume confit dans 
la saumure 0u dans le vinai- 
vre, 664. —Pl. murătură. 

Murdar, adj. sale, 338. — F6m. 
murdară ; pi. murdari, murdare. 

Murga, s. f. nom de jument. || o 
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mai ve murga la traistă, il ne 
faut paa dire: fontaine je ne 
boirai plus de ton eau, 409. | 
sa băgat murga în traistă, il 
n'y a plus rien â gagner, 410. 

Murgu, 8. m. nom de cheval, 409. 

Mur) (a), v. mourir, 231. 232.949. 
292, 422. 453. 562. 

Musafir, s. m. hâte, invit, 252. 
— PI. musafiri. 

Muşama, s. f. toile cir6e, 252. |]|a 


NEN 


remâne lucru muşama, Vropre, 
252. || a face lucru muşama, pas: 
ser |'6ponge sur, 252. — Pl. mu- 
şamale. 

Muscă, s. f. mouche, 44. 583,670. 
871. — Pl. musce. 

Mustaţă, s. n. moustache, 329. — 
PL. mustăţi. 

Muşteriu, s. m. amateur, 647. — 
Pl. muşteriă, 

Mută (a se), 9. r. dsmânager, 130. 


IN 


Na, inter. voilă, tiens, 510. 

Nădejde, s. f. espoir, espârance, 
389, 

Nădragi, s. m. pl. chausses, culot: 
tes, 252. 253, 

Nainte, adv, devant. || din naintea, 
au devant, 228. || mai nasnte, 
plus tât, 94. 

Nalt, adj. haut, 368. — F'6m. naltă; 
pl. nalţă, nalte. 

Nălbit, s. n. le blanchiment, le 
blanchissage, 554. 

+ Nap, 8 m. navei, 170. 190. [| got 
nap, nu comme la main, pau- 
vre, 170. — Pl. napă. 

Nas, s. m. nez, 22. 187. 209. 216. 
220. 227, 394. 583, |]a dă pe la 
nas, passer sous le nez, faire 
sentir, 103. 449. — PI. nasuri. 

Naş, 3. m. parrain, 977. 496. 437. 
496. — Pl. na. 

Nasce (a se), v. 7. naitre, 55, 265. 
Nascut, adj. n6, 370. 398.— Fsm. 
născuta ; pl. născuţi, născute. 
Nat, s. m. [Banat], homme, 139. 

— PL. nagi. 

Pa 12. nom propre d'homme, 

Năuntru, ady. dedans, 190. 

Ne, pr. pers. ă nous, 25. 76.107. 
147. 198. 270. 298. 454. 488. 
526. 609. 663. || pour nous, 6. 
|| nouă me, pour nous, 147. 

Ne, ad. non, 154. || prâfxze qui 
donne, aux mots auxqueis il 
est joint, un sens nâ6gatif; 
passim. 

Nea, s. m. terme de respect, se 
dit en parlant ă ou d'un frăre 
BIG, parent ou ami plus âg$, 


Nebun, adj. et s. fou, 118. 315. 


433. 601. 647.— P'6m. nebună; 
pl. nebuni, nebune. 

Nebunie. s. f. folie, 403. 467. — 
Pl. nebună. 

Necaz, s. ennui, chagrin, 561. — 
Pl. necazuri. 

Ne-ferecată, adj. f. non rhabill6e 
(î. mneun.), 237. 248. — Pl. ne- 
ferecate" ca 

Ne-fert, adj. qui n'a pas bouilli, 
611. — FP6m. ne-fertă; pl. ne- 
ferţă, ne-ferte. 

Ne-iript, adj. pas râti, 508.—F'6m. 
me-friplă ; pl. ne-fripţă, ne-fripte. 

Negri (a), v. noircir,rendre noir, 389. 

Negru, adj. noir, 388. 389.—F'6m. 
nEgră ; pl. negri, negre. 

Ne-gustând, en n'y goitant pas, 
449, 

Nejca, s. m. pour nene, 661. 

Ne-îmbrăcat, adj. sans (le) mettre, 
184. —Pl. ne-îmbrăcate. 

Ne-mâncat, adj. qui a pas mang$, 
affams, 460. 620. 632. — Fem. 
ne-mâncată ; pl. ne-mâncaţi, ne- 
inâncate. 

Ne-măturat, adj. non balay, 75. 
253. — F6m. ne-măturată; pl. 
ne-măturaţă, ne măturate. 

Nemeni (a),”. atteindre juste, par- 
venir, rencontrer, 164. 346. 426. 

Ne-mestecat, adj. non mâch6, sans 
mâcher, 585. || a înghiţi me-mes- 
tecat, avaler des couleuvres, 
585. F6m. ne-mestecată ; pl. ne: 
mestecaţă, ne-mestecate. 

Nâmţ, s. m. Allemand. || a furat 
luleaua Nemţuhă, il est gris 
comme un Polonais, 210. — 
Pl. Nemţă. 

Nenaj, tu n'as pas (argot Boh&- 
mien), 438. 
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Ne-noroocit, adj. malheureux, 513. 
— F6m. me-norocită ; pl. ne-no- 
rociţă, ne-norocite. 

Ne-poitit, adj. qui n'est pas convis, 
invită, 651. — F6m. ne-poftită ; 
pl. ne-poftiţă, ne-poftite. 

Ne-priceput, adj. incapable, sot, 
307. — P6m. me-pricepută ; pl. 
me-pricepuţă, ne-pricepute. 

Ne-purtat, adj. qui n'a pas st6 
port6, 184.— F6m. ne-purtată ; 
pl. ne-purtaţi, ne-purtate. 

Ne-pus, adj. non mis. || cu mne:pus 
(me-pusă) în masă, de but en 
blanc, brusquement, avant l'he- 
ure, non prâpară, 408. 655. — 
P6m. ne-pusă; pl. ne-puşi, ne- 
puse. 

Ne-ras, adj. qui n'est pas ras, 
333. 834. || ras, ne-ras, tel qu'il 
est, sans plus tarder, 333. 334. 

Ne-sărat, adj. non sal6. 536. 606. 
|| cruda cu me-sărata, joie et 
chagrin, bien et mal mâlang6s, 
536. — FP6m. ne-sărată ; pl. me: 
sărață, ne-sărate. 

Ne-spălat, adj. non lavă, 253. 374. 
684. || a fi un me-spălat, un vi- 
lain, 9253. || e un me-spălat la 
gură, il dit des sottises, 253. 
— P6m. ne-spălată ; pl. ne-spă- 
laţi, ne-spălate. 

Ne-spălat, adj. non lav, 634. — 
F6m. ne-spălată. 

Ne-spoit, adj. non r6tamă, 52. — 
Fm. me-spoită ; pl. ne-spoiţă, 
ne-spoite. 

Netegea, adu. nettement, 197. 

Ne-tuns, adj. pas tondu, 253. — 
FP6m. ne-tunsă ; pl. netunşă, ne- 
tunse. 

Ne.uitare, s. f. ne pas oublier. 
| pentru me-ultare, pour se sou- 
venir, se rappeler, 213. 

Nevâstă, s. f. femme, Spouse, 225. 
269. 474. — Pl. neveste. 

Nevoie, s. f. malheur, infortune. 
|| lu mevoi grele, dans des temps 
difficiles, 159. 

Nicăeri, adv. nulle part, 78. 

Nicăluerea, ad. nulle part, 78. 

Nice, conj. [Ung.], ni, ne, non 
plus, 87. 

Nici, conj. ni, ne, non plus; pas- 
sim. || pas mâme, 13. 59. 60. 
68. 120. 136. 207. 208. 302. 
395. 429. 430. 442. 447. 468. 
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572. 611. 662. |] nică,.,. mică 
ni.... ni, 25. 68. 86. 87. 118. 
131. 175. 188. 269. 270. 283. 
3R8. 442. 503. 508. 615. 629. 
651. 672. 678. || nică o (una), 
aucune, 39. 412. 489. 540.637. 
|| mică um, aucun, 104. 168.462. 
609, || mică odată. jamais, 167. 
349. 371. 443. 639. 640. || nică 
cum, nullement, aucunement, 
34. 159. 887. 397. || nică de cum, 
aucunement, nullement, 557. 
567, |] mici cât, pas mâ&me, 13. 

Niculae, 8. m. Nicolas, 598. 

Nine, pr. per. [Mold.], personne, 

2 


Nimene, pr. per. / Mold.], personne, 
309. 606. 646. 

Nimeni, pr. per. personne, 809. 
482 


Nimeri (a), 9. /Mold.], atteindre, 
rencontrer, 164. 

Nimic, adu. rien, 169. 307. 348. 
609. 

Nimica, adv. rien, 305. 624. 

Ninge (a), v. neiger, 199, || neiger 
sur, 188 

Nisce, pron. ind. certain, quel- 
que, des, 661 et passim. 

Nisip, s. 7. sable, 116. — Pl. ni- 
sipură. 

Nod, s. n. noeud. || caută nodură 
în mămăligă, chercher midi â 
quatorze heures, 611. || a face 
moduri, se nouer, s'emmâler, 
9. || a înghif la moduri, avaler 
des poires d'angoisse, 583. 
584. 

Noi, pr. pers. nous; passim. 

Nojiţă, s. f. lacet, laniăre de san: 
dale, || cât ţi-a: legă mojiţele, 
en un clin d'osil, 254. — Pl 
nojiţe. 

Nomol, 8. n. boue, bourbe, 161, 
— PL. nomoluri. 

Nâpte, s. f. nuit, 213. 269. 270. 
586. || înainte de a se face nâpte, 
avant quela nuitne tombe, 213. 
— PL. nopg. 

Noră, s. f. bru, bellve-fille, 470. 
|| a întrat nora'm blide, il brise 
tout, 479. — Pl. nurori. 

Noroc. s. n. chance, bonheur, 476. 
— PL. moroce. 

Nostru, adj. pos. notre, 214; pas- 
sim. 

Noi, adj. neuf, nouveau, 73. 18 
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NOU 


182. 188. 225. 226. 890. || din | 
noi, de nouveau, 619. — F6m. 
nouă ; pl. nod, nouă. 

Nouă, adj. num. card. neuf, 424. 

Nouă, pr. pos. nous, pour nous, 
147. 

Nu, adv. non, ne... 
sim. 

Nucă, s. f. noiz, 337. — Pl. nu. 

Nuea, s. f. Ja uouei verge, gaule, 
195. — Pl. muele. 

Nuia, s.f. baguette, verge, gaule, 
195. 254. lia plecă pe muia, fi- 


pas; pas: 


OILE 


ler sans demander 'son reste, 
et sans le sou, 254. 

Numa, ady. seulement, 582. 

Numai, adu. seulement, ne... 
que; passim. || pourvu que, 
seulement, 141. 23]. 232. 625. 
|| mais, 27. || numai îndată, de 
suite, 365. 

Nume, s. n. num. || nume bun, bon 
renom, 455. 

Numără (a), v. compter, 498. 

Nuntă s. f. mariage, 606. — PI. 
nunţi. 


O 


0, adj. num. card. devant un 
adjectif ou un substantif, une; 
passim. 

0, pr. pers. fim. la, immâdiate- 
"ment â cât6 d'un verbe ; am 
vădut'o. o ved; passim. 

0, pr. meut. le, 6. 50. 

0, pour 20, 8-e pers. sing. fut. 
38. 92. 185. 229. 243. 316. 336. 
409. 455, 572. 

0, pour, ai /Mold.],ils ont, 485. 

0, pour a. /Mold., Ung.], 63. 85. 
215. 277. 294. 381. 846. 4983. 
4174. 562. 566. 

Obadă, s. f. jante, 254. 391.—Pl. 
obedă. 

Obâlă, s.f. /Mold., Banat & Ung.], 
chifion dont les paysans s'en: 
veloppent les pieds en gise 
de bas, 254. 255.||a'şi căută 
de obele, s'ocouper de ses int6- 
râts, 254 |] mă ard obelele, je 
suis gân6, 255. |la fi obâlă, 
homme sans caractăre, de 
peu dimportance, 255. || târîe: 
ubilă, mauvais coucheur, va | 
nu-pieds, 255.—Pl. obele. 

Obială, s. f. m6me sans que obăli, 
193. 254 9255. 236 || a scâte din 
obiale, 6lever ă une condition 
plus haute un homme du peu: 
ple, 255. || îi curg obielele, c'est 
un va-nu-pieds, 255. || a întinde 
ca pe o obiala, baltre, 256. 

Obiceiu, s. n coutume, habitude, 
29.—Pl. obiceiuri. 

Obraz, s. 7. visage, 31. 103. 263. 
279. 855. 369.—Pl. obraji, o- 
braze. 


*Oca, s. f. an?ienne mesure de 
capacit6, 472.—Pl. ocale. 

Ochelari, s. m. pl. lunettes, 256. 

Ochincă, s. f. (Mold.] sandale des 
paysans. 257. 263. Voir opincă. 

Ochiu, s. n. il, 148. 155. 175. 
282. 285. 286. 288. 425. 471. 
585. 589. 592. 630. ||a face cu 
ochiu, cligner de V'oil, 483.— 
PI. ochă. 

Ocoi, s. n. țour, circuit. la, dă 
ocol, Sviter, 161. || fără să de 
ocol, sans dâtouis, 169.—Pi. 
ocolur). 

Odai, s, f. chambre, 257.—Pl|. 
odă. 

Odată, une fois: passim.||tout 
dun coup, 537.||de odată, â 
la fois, 412. || câte odată, par- 
fois, 441. 445, |] nici odată ja- 
mais, 157.349. 371.443. 639 640. 

Odihnă, s. f. repos. || în odihna, en 
pai!x, tranquille, 281.—Pl]. o- 
dihne. 

Odihn) (a), 2. se reposer, 160. 

Odihni (a se), 2. r. se reposer, 94. 

Odinl (a), v. se reposer, 160. 

Oghă!, s. m. (Mold.], couverture, 
257. |] a privi de sub oghăl, re- 
garder avec indifiârence, 257. 
PI. oghilură. 

Oghâlă, s. f. [Mold.] mâme sens 
que olială, 255. — Pl. oghele. 
Oglindă, s. f. miroir, 257, 253. — 

Pl. oglinzi. 

Ogradă, s. f. (Mold.] cour, 338. 
— PI. ogrăgă. 

Oie, s. f. mouton, 39. 41, 222.383. 
485.—P|. a. 
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OIE 


Oi6gă, s. f. /Ung.] bouteille, 500. 
PI. oxege. 

Oişte, s. f, timon, 164 

Qiu, pour votu, 327. 398. 

Otă, s. f. pot, marmite en terre, 
81. 170. 472. 501. 508. 521. 522. 
524. 551. 573. 574, 575. 576. 
586. 644. || şăde hirbu 'n drum: 
şi râde de dlă, la pelle se mo- 
que du fourgon, 578. || râde Rir. 
bul de ciob, râde hirbul de 6la 
spartă, il sonne le fâl6, m6me 
sens que le prâcâdent, 574. | 
ca un hârb de dlă, il sonne le 
f6l6, 576. — Pl. dle. 

Olan, s. m. tuile, 258. — Pl. olane. 

Oiivă, s. f. [Ung.], olive, 621. — 
Pl. olwe. 

Om, s. m. cr6ature, hormme, gens, 
6. 15. 23. 89. 49. 56. 60.68.75. 
76. 77.78.83. 90. 107.111. 315. 
118. 161. 175. 16. 178. 180. 
181. 182. 190. 201. 245. 264. 
265. 289. 314. 323. 351. 371. 
327, 839. 429. 481. 482. 444. 
460. 461. 464. 465. 467. 468. 
469. 471. 472. 540. 553. 557. 
577. 519. 582. 586. 597. 610. 
616. 617. 640. 641. 649. — PI. 
6menă. 

Om, pour vom. d-er. pers. pl. fut., 
168. 616. 

Omori (a), v. tuer, 406. 

Opincă, s. f. sandale des paysans, 
259. 260.261. 262, 263. 267. 278 
9174. 442. || fie care scie unde "1 
strânge opinca, chacun sait en 
le bât le blesse, 261. || î1 atrîngs 
opinca, il est fâch6, il est dan- 
ses petits souliers, 262. || îi în) 
tinde ca p'o opincă scurtă, ii 
le bat, 262. || a fi opincă hâr- 
zobată. c'est un rien qui va- 
iile, 262. || %% a pus opinca, îl 


Pace, s. f. paiz, 463. 

Păclie, s. f. p. 265. 

Păduche, s. m. pou, 474. —Pl. pă 
duchi. 

Pădure, s. f. forât, 288.565.— Pl, 
păduri. 

Pădureţ, adj. sauvage, non greff6, 
635. 659, 661. || pomme â cidre, 


PAI 


lui a riv6 son clou, 263 ||a 
pune opinca în obraz, m6me, 
sens que le prâcâdent, 263, || a 
fi din opincă, tre paysan de 
naissance, 263.— Pl. opincă. 

Opincar, s. m. paysan, 264. — Pl. 
opincară. 

Vai, se) w. axr6ter, empâcher, 


0ot. adj.num. card, huit, 598. 602. 

Ori, s. f. fois, 245. 246. 454. 502. 
|| maă de multe ori, plus de fois, 
plus souvent, 619. || ma% de 
puţine ori, moins de fois, moins 
souvent, 620. 

Oră, s. f. heure, 264.— Pl. ori. 
Orb, adj. aveugle, 214. 257. 546. 
— F6m. drbă; pl. orbă, 6rbe. 
Ori, conj. ou, ou bien, 51. 213. 
286. 351. 416. 418. 454. 504. 
ori că... orică, soit... soit, 416. 
|| ori cine, n'importe qui, 74. 
186. 422. || ori-ce, n'importe 
quoi, 98. 235. || ort-ce, n 'impurte 
quei, 142. 641. 668. || ort-câţi, 

n'importe combien, 253. 

Oroiogiu, s. n. horloge, 264. — Pl. 
orologiuri. 

Os, ș. n. os, 508. 509.— Pl. 6se. 
spe, s. m. hâte, 75. 450.—PI. 
6speţi. 

Ospătă (a), ». ss mettre ă table 
pour manger, 378. 

Ospătărie, e. f. hâtellerie, restau- 
rant, 504. — Pl. ospătăris, 

Oţet, sn vinaigre, 878 — Pl. 
oţetu 

Otrep, - “m. torchon. || a ajunge 
otrep de vase, c'est un chiffon, 
homme sans caractăre, 264.— 
Pl. otrepe. 

Otrâpă, e. f. torchon, 264. —Pl. 
otrepe. 

0ii, e. n. qeuf, 122.378. — PL ou&. 


P 


6569. — F6m. păduriţă,; pl. pă- 
dureţi, pădureţe. 

Pahăr, s. m. verre ă boire, 458 
849. 651.— Pl. pahare. 

Pălajen, s. m. araign6e. 178. || casă 
de patajen, toile d'araien6e, 
178.— Pl. pătejenă. 
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piât 

Pâine, s. f. pain, 487. 557. 608. 
609. — Pl. pâină. 

Paipanâge, s. f. 6chasses, 265. 273. 
— P!, paipandge, 

Palu, s. n. fătu du paille, 163. 844, 
428. || a căută pae şi vergele, 
remuer des pieds et des mains, 
498 — Pl. pate et pae 

Pălărie, s. f. chapeau, 85. 265. 
267. 303. || a purta pălăria, por- 
ter culotte, 265, || până asvirlă 
cu pălăria după lună, îl boit 
jasqu'ă Vivresse, 285. |] a louit'o 
în pălărie, c'est touch, c'est 
bien tap6, 266. | a 'ş găsi pă: 
lăria, les deux font la paire, 
266. || a scăpat pălăria pe apă, 
pour une perte involontaire, 
266.— Pl], pălăriă. 

Palat, s. n. palais, 28. 127. 267. 
429. — Pl. palate. 

Păli (a se), . r. /Mold.7 se heur- 
ter, se cogner, 318. 319. 

Paimă, s. f. paume de la main, 
624. — Pl. palme. 

Pămint, s. n. terre, 51. 137. 278. 
607. 608. 631. || a se uită în 
pământ, rester les yeux fix6s 
a terre, 607. 608. — Pl. pămîn- 
tură. 

Pân, conf. pour până, jusque, 193. 
245. 455. 598. || jusqu'ă ce que, 
299. 572. || avant que (de) 569. 

Până, conj. jusque, jusqu'ă, 13. 
33. 38. 51. 178. 190. 285. 341.401 
500. 629. || jusqu'ă ce que, 8. 
34. 44. 49. 62. 70. 160. 166. 
189, 193. 221. 234. 250. 265. 
277. 280. 814. 318. 319. 455. 
4583. 500. 502. 570. 620. 629. 
|| până în cât, tout que, 629. 
|| jasqu'ă,mâme, 64.385. |avant 

ue, 310. 318. 319. 579. 589. 
|] tant que, 340. 341. 8343. 876. 
441. || până întrun, jusqu'ă un, 

13. || până ce, jusqu'ă ce que, 

479. pâna nu, avant de, 576. 

Pană, s. f. plume, 39;.— Pl. 
pene. 

Pândar, s. m. gardien, 106.—Pl. 
pândară. 

Panait, s. m. Panaiot, 424. 

Pâne, s. f. [Mold.] pain, 498. 552. 
553. 557. 562. 608. 609. — Pl. 
pâni. 

Panglică, s. f. xuban, 267. || a scâte 
Danglice pe nas, avaler des 6t- 


PuR 


oupes enflammâes, 267.— PP). 
pnmglice. 

Panglicar, s. m. charlatan, 267, — 
Pi. panglicari. 

“Pantalonar, s. m. homme Ă idses 
avancâes, 267. — Pl. pantalo- 
mari. 

ari. 8. f. ventre, estomac. 444. 
576. 

Pantot, s. m. pantoufle, soulier, 
267. — Pl. pantofi. 

Panură, s.f. (Mold. Trans] serge, 
268. || a fi tot de o panură, &tre 
du mâme acabit, 269. —PIi. 
pănure. 

Pânză, s. f. toile, 218. 269. 270. 
271. 979. 278. || ţine-te pânză, 
să nu te rupi, sans trâve, 271. 
|| a dă pânza pe fuidre, perde 
au change, 271. |] s'a încurcat 
pânza, Paffaire s'est embrouil- 
l6e, 272. || a ţese pânzele, ourâir 
une intrigue, 272. |] a lega gura 
pânzei, bien commencer une 
aftaire ; senrichir, 272. ||a fi 
pânză, tous d'accorâ, 273. || pân- 
ză, sans interruption, 273. | 
pânză înălbită, trăs-propre, 273. 
— Pl. pânze. 

Păpa, (a), 2. manger, 599. 

Papaingă, s.f. 6chasses, 27. 273. 
|| a merge în papaindge, avoir 
des ailes, 273. — Pl. papăinâge. 

Papi-lapte, s. m. sot, 590, 

Păpară, s.f. panade au fromage 
487. — Pl. păpare. 

Papuc, s. n. pantoufle, 273. 2174, 
275. 276. || a'şă perde papuc. 
laisser ses houseaux, 275, || a 
0 şterge la papuc, prendre de 
la poudre d'escampette, 275. | 
a'şi lua papucii, mâme sens 
que le prâcâdent, 275. |] a% da 
papucii, chasser, 275. || a bate 
la papuc, dspenser, 276. ||a fi 
sub papuc, 6tre sous la pan: 
toufle de, 276.— Pl. papuci. 

Papugiii, s. m. fourbe, 216.—P]. 
papugiă. 

Par, s. m. pien, 156. 157. 277. 218. 
279. 317.—Pl. pari. 

“Para, s. f. para, centime, 39. | 
pl- parale, argent, 857. 503. 
Par'că, contract. pour pare-că, on 
dirait que, comme si, 37. 38; 
passim. || il semble que, 452. 
Păr6 (a), v. sembler, paraitre, 
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PĂR 


461. 471. 553. || pare că, îl sem- 
ble que, 579. || pare mi se, â ce 
qu'il me sembie, 452. || a păre 
răi, regretter, 83. || maă bine" 
pare, il prâfăre, il aime mieux, 
7 


Păr6 “(a se), v. r. somblar, 84. 162. 
282. 


Parete, s. m. /Trans.] mur, 291. 
—PL. pareţă. 

Părete, s. m. mur, 279. 288. 289. 
290. 291. 292. || a vorb: între pa- 
tru păreță, parler entre quatre 
yeux, 289. | samănă castraveți 
pe păreță, il travaille pour le 
roi de Prusse, 290. || ca şi când 
ai pune-o la perete, sans succăs, 
291. || s'0 pui în părete, trăs- 
belle, 292. || a rămâne scris pe 
părete, rester pâtrifi6, 292.— 
Pl. păreți. . 

Părăi, s. m. /M1d.] ruisseau, 311. 
-— PL. păree. 

Parte,. s. f. c6t6,462. ||] într'o parte, 
de câts, 44. 

Parte,, s. f. part, 131. 227. 544. — 
Pl. păr. 

Pâs (a dă), loc. laisser, permettre, 
526. 

Pasce, s. f. pl. Pâques, 59. 

Pasce (a), 2. surveiller. || a'7 pasce 
cu prăjina, le battre, 322. 

Pasci, s. f. pl. Pâques, 483. 548. 

Pasăre, s.f. oiseau,444.—Pl.păsări. 

Pâşi (a), ». marcher, avancer, 
monter, 364. 

Pâslă, s. f. feutre, 279. || obraz de 
pâslă, 6hont6, 279.—Pl. pâsle. 

Păstră (a), 2. conserver, 184. 316. 
|| Sconomiser, 340. 

Pat, s. n. lit, 80. 81.193. 279 280. 
281. 282. 283. 563.||a'! bagă 
sub pat, le faire rentrer sous 
terre, 283. |] nici în pat, nici 
sub pat, toujours mâcontent, 
283, || s'a dat jos din pat întâiă 
cu piciorul stâng, il est parti 
du pied gauche, 283.— Pl. pa: 
turi. 

Păt (a), v. supporter, 1. 

Patim! (a), v. pâtir, souffrir, 36. 

Patru, adj. num. card. 46. 289. 290. 
624. 

Pătul, 8. n. grenier ou magasin 
a mais, 21.—Pl. pătule. 

Pătură, s. f. couverture, 283. — 
Pl. păture. 


PER 


Păzi (a), v. garder, veiller sur, 
surveiller, 148. 169. 340. 341. 
375. |] păzesce cimitiru, il suge 
les pissenlits par la racine, 106. 
|| a'şi pâz: cojocul, prâserver 
sa peau, 126. 

Pe, prâp. sur, 17, 22; passim. | 
pour, 225. 623. 674. || pour, au 
sujet de, 65. || sur, au bout de, 
178. |] par, 61. 63. 81. 267. 640. 
557. || en, dans, 218. 219. 220. | 
que, 73. || â travers, dans, 166. 
|| fixz6 sur, :282. || pour avoir, 
contre, 271. || au bout de, 199. 
|| ă, 184. 340. || le long de, 14.] 
pe cine, qui, 15. || pe pictor, de- 
bout, 444. | formant Paccusatif, 
sans se traduire en frangais, 
2. 86. 48, 162. 168. 174. 180; 
passim. || pe unde, lă ou, 10. 60. 
139. ||p'în, â travers, 70. 81. 
455. 

PE, prâp. Voir pe. 

Pâcat, s. n. dommage, 49. || mal- 
heur, 627. 643.— Pl. păcate. 
Pele, s. f. (Mold.] peau, 55. 56. 

169. |] pele gâtă, nu, 65.—Pl. pei. 

Pentru, prep. pour, 14. 40. 55. 98. 
100. 122. || ă cause de, 563 

Peptenă (a), v. /Mold.7 peigner. |] 
battre, 283. 

Peptenă (a se), ». r. /Mold.] se 
peigner, 300. 

Păr, 8. m. cheveu, 70. 455. || poil, 
l, 40. 203. 284. 285. 490. || 
păr în păr, lorsqu'on ne gagne 
rien au change, 203. || în do% 
peri, changeant, 284. |] a stă în 
doi peri, indecis, 284. || a fi în 
doi peri, 6tre pris de vin, 284. 
|| de a fâr amper, par le menu, 
avec soin, 284. — Pl. peri. 

Perde, (a), v. /Mold.], perdre, 9%. 
359. 410. 623. 

Perde, (a se), v. r. /Trans.], se 
perdre, 5486. 

Perdea, s. f. rideau, 84. 285. 286. 
287. || a '% pune perdea la ochi, 
le tromper, 286. || cu perdea, 
en gazant, 286. | a dă cui-va 
o perdea, lui laver la tâte, 287. |] 
a "luă cu o perdea mal aus, 
lui couper le fl, 287. || ase dă 
după perdea, en sous mair, 
sans se montrer, 287. | a ridică 
perdeaoa, lever le voile, 287.— 
Pl. perdele. 
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Perdut, adj. perdu, 261. 271. — 
Fm. perdută ; pl. perduţă, per- 
dute. 

Pereche, s. f. paire, 110. — Pl. 
perechă. 

Perechie, s. f. paire 9%. — Pl. 
percehă. 

Perete, s. m. mur, 35.50.81. 287. 
288. 289. 291, || par'că spui la 

erete, parler â un souyd, 290. 
d ridică patru pereţi, se faire 
un abri, 290. — PI. pereţi. 

Pă&rete, s. m. mur, 34. 35. 148. 
155. 288. 990. 540.— PI. pereţi. 

Peri (a), v. p6rir, 231, 801. 453. 
454. 

Perină, s. f. /Mold.] coussin, 292. 
— Pl. perie. 

Perire, s. f. perte, 367. — Pl. 
periră. ” 

Pernă, s. f. coussin, 292. — Pl. 
perne. 

Persic, s. n. dans la locut: a dă 
după persic, cacher pour voler, 
299, 

Pers6nă, s. f. personne, 258.-Pl. 
persone. 

Perucă s. f. perruque, 293.— Pl. 
peratce. 

Pesce, a. m. poisson, 480. 49%. 
493 498.507. 612. 547.—Pl.pescă. 

Peschir, s. n, serviette de toilette, 
293. —Pl. peschire. 

Peste, prep. ur, 35. 413; passim. 
| par dessus, 157. 160. 165. 
312. 865. 

Petec, s. n. lambeau, chiffon, lo- 
que, 184. 293. 294. 295. 844. 
345. 346. 847. 8348. || piăces, 
179. 344. — Pl. petece. 

Petecă, s. f. [Mo!d.], torchon, 
26. 295. || a "1 face petecă, le 
traiter pis que pendre, 295. || 
a se facc petecă, B'eftrayer,295. 
— Pl. petece. 

Petic, s. n. lambeau, chiffon, lo- 
que, 184. 293. 294. 295. 344. 345. 
346. 347. || a cose petie la petic, 
6tre avare, 294. | a 'şă da în 
petic, revenir ă son naturel, 
xetomber en faute, 294. — Pl. 
petice. 

Peticos, s. m. enfant dans les 
langes. || morveuz, 295. — Pl. 
peticoşă. 

Pâtră, s. f. pierre, 288. 298. 299. 
424. || grâle, 360. — PI. petre. 


PÎR 


P&tra, s.f. pierre meulidre, meule, 
295. 296. 297. — Pl. pere şi 
petri. 

Petroiu, s. n. gros caillou, 299.— 
Pl. petroe. 

Piaptănă (a se), o. 7. se peigner, 
300. 301. 417. 

Pică (a), v. tomber, 22. 182. 310. 
288. 368. 513 517. || a pică cu, 
faire tomber sur lui des gout: 
tes de, 916. 

Picior, 3. m. pied, 116. 145. 257. 
260. 274. 9276 288. 821. 368. 
367. 868. 8369. 387. 4192. 464. 
564. || în picere (picădre), debout, 
342. 318. || pe pickor, debout, 
444. — Pl. piclore et picere. 

Picură (a se), v. r. se tâcher, 622. 

Piele, s. f. peau, 56. 66. 499. || 
cuir, 260. || o să % facă pielea 
burduf, il le battra fortement, 
499. — Pl. păele. 

Piepteni (a), v. peigner, 299. 

Piepteni (a se), p. 7. se peigner, 
300. 

Pleptene, s. f. peigne, 201. — Pl. 
păeptenă. 

Pierde, (a), v. perdre, 96. 184. 275. 

Pier] (a), v. pârir, disparaitre, 157. 
200. 3801. 528. 

Pildă, s. f. exemple. || par exem- 
ple, 400. — PI. pilde. 

Pilug, s. n. [Mold.], pilon, 172. |] 
gol pilug, nu comme la main, 
299. 

Pingea, s. f. demi-semelle, 301. 
302. || a%% pune pingeoa, tremper, 
tire. une carotte, 801. |] a dă 
pingeua, le repousser, 302. |] a 
bate la pingea, d6penser son 
avoir, 802. |] a ţine la cine-va 
ca la pingele, ne pas tenir â 
quelqu'un, 802.—Pl. pingele. 

Pinge!) (a), v. tromper, voler, 302. 

Papei (a), . tromper, voler, 


Pipă, s. f. [Ung] pipe, 207. 803. 
Pl. p:pe. 

Pipotă, s. f. estomac, 455.—Pl. 
pipote. 

Pirleaz, s. n. 6chalier, 162. 303. 
304. || a săr: pîrleazu, jeter son 
bonnet par dessus les moi: 
lins, 3083. || a fi iepure de pirleaz, 
vagabond; vouloir  mânager 
la châvre et le chou, 303.—Pl. 
pirleazuri. 
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Picon, s. n. gros clon, 34. 35.— 
Pl. pirone. 

Pirostii, s. f. pl, couronne que 
J'on met sprla tâte des 6poux 
pendant la cârâmonie reiigie- 
use du mariage, 304. 

Pirostrii, s, f. pl. m6me sens que 
le prâcâdent, 301. 

Pirţ, s. n. vent, pet, 411.— Pl. 
pârţură. 

Piscoaie, s. f. anche (rigole) qui 
velie la trâmie â la huche, 
297. 304. 

Pisică, s f. chat, 298. 366. 469. 
653.—P..- pisică. 

Pistol, s. n. pistolet, 170. 171. 
190. 344. ]| gol pistol, nu coinme 
la main, 170. 171. || îmbrăcat 

istol, nu comme la main 190. 
|. pistdle. 

Pită, s. f. pain, 552. 553.—Pl. 
pile. 

Pitesci, s. n. Pitesci (ville), 404. 

Place (a), v. plaire, aimer, 438. 
504. 633. 644. 648. ||cum î% 
plac: â ton goât, comme ta 
voudras, 80. 

Plăcere, s. f. plaisir, 671.—Pl. 
plăceri. 

Plânge (a), 2. pleurer, 300. 

Plapumă, s. f. couverture, 304.— 
Pl. plapume. 

Plăti (a), 2. payer, 40. 108. 109. 
451. 452 453.531. || valoir, 447. 

Plăti (a se), 2. r. s'acquitter, 167. 

Plecă (a), v. partir, 254. 399. 646. 

Plecă (a se), 2. r pencher, 175. 

Plesni (a), n. frupper, atteindre, 
266, l faire claguer son fouet, 
24 uclaquer (en parlant du 
fouet) 361. 

Plimbă (a -se), p. r, se promener, 
627 

Plin, adj. plein, rempii, 208. 283. 
340. 341. 343 381. 472. 494. 
651. — Fm. plină; pl. plini, 
pline. 

Plivit, s. m. sarclage, 475. 

Ploesci. s. n. nom de vilie, Pio- 
esci, 438. 

Pi6e, s. f. pluie, 39. 102 —Pl. ploi. 


Pl6ie, s. f. pluie, 39. 101. 102. | 


197. 222. 419. 506. — Pl. plot. 
Ploşchiţă, s. f. diminutit de plos- 
că, gourde, 452. — Pi, ploș- 
chiţe. 
Plouă (a), v. pleuvoir, 154. 199. 


POR 


444. 505. 606. || mouiller par 
la pluie, 188. 

Pluti (a), v. flotter, 235. 238. 

Poc, înterj. pan! 217. 373. 

Pocit, adj. diforme, 257.—F6m. 
pocită ; pl. pociţi, pocite. 

Pocni (a), v. claquer. 361. || frap- 
per, atteindre, 266. 

Pod, s. m. grenier, 81. 202. 306. 
306. || pont, 365, 415.—Pl. po- 
duri 


Pofta, s. f. envie, 540. 642.|jap- 
pâtit, 569.—Pl. pofte. 

Potti (a), v. dâsirer, 449. 661.|| 
inviter, 646. 650. 653. 

Poftim, formule d'invitation, je 
vous en prie, 555. 650. 651. 
Poftire s. f. invitation, 554—Pl. 

poftiră. 

Pottiţi, venez, 647, 

Poimâne, loc. adu. apr&s-demain, 
518. 

P6la, s. f. giron, pan, d'une robe, 
188. 306. 307. 308. 309. 310. 
311. 312. 313. 389. || a'3ă dă po- 
lele peste cap, jeter son bonnet 
par dessus les moulins, 312. || 
a'şă bă polele în cap, m6me 
sens que le prâcâdent, 312. || 
a'şă lua polele în dinţ, m&me 
sens que le prâcâdent, 312. |] 
să iai polele şi să fugi, con- 
sentir â perdre queiqgne chose 
pour se d6harasser ue, 312. || 
G se ţine de wolele cul-va, ne 
pas le lâcher d'une semelle, 
313. ||a A în pola cuă-va, 8tre 
ă la merci de quelqumn, 319. 
|| a purtă pâle, âtre un esprit 
faible, 313.—Pl. pole. 

Pom, s. m. arbre, 182.—Pl. ponă. 

P6mă, s. f. [Mold.], raisin, 18. — 

L. pâme. 

Pomană, s. f. aumâne.|la dă de 
pomană, faire Ja charit6, 597. 
— PI. pomene. 

Poneavă, s. f. /Ung.] couverture, 
313. — PL. poneave. 

Popă, s. m. prâtre, 463. 503. 528. 
547. — Pl. popi. 

Poptrnăi, s. n. (Lrans.] cercueil, 
314, 

Poponeţ, s. m. lumignon, 225. 314. 
| dă masalaua pe un poponeţ, 
Il a perdu au change, 225. — 
Pl. poponețe. 

Porc, s 1. porc, L. 2. 21. 88. 134. 
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204. 418. 469,549. | porc-de-câne, 
coquin, drâle, 650. — Pl. porci. 
Porcesc, adj. a porc, 2.—F6m. 
porcescă ; pl. porcescă, porcesce. 
Porni (a se), v. r. partir, 88||se 
mettre en marehe, 244. 

Port, s. n. costume, fagon de s'ha- 
biler, 314. 315. || a purta portul 
cui-va, ressembler â quelqu'un, 
315,.— Pl, porturi. 

Pâriă, a. f. porte, 4l. 315. 316. 
357. || pe porta mare, par la 
grand porte, le front haut, 316. 
—PI. porţă. 

Portiță, s, f. petite porte, 316. | 
a'şi păstră o portiţă de scăpare, 
se garder une porte de der- 
riăre, 816.— Pl. portiţe, 

Porumb, s. n. mais, 21.— Pl. po: 
rumbi, porumbură. 

Pospă'ală, s. f. vernis, 317.— Pl. 
pospăieli. 

Post, s. n. carâme, maigre, 658 

Postavă, s.f. huche, dans laquelle 
tombe la farine dans le moulin, 
131. 317. 

Potcap, s. n. bonnet de moine, 
317. ||] a pune poteapu în par, 

« eter le foc auz horties, 317. 
— Pl. poteapi. 

Poticni (a se), p.r. broncher, but: 
ter, 364. 

Pâte, adv. psut-âtre, 59. 

Poirivi (a), v. arranger ide telle 
sorte que, 164. 

Poveste, s. f. conte, fable, râcit, 
437. 450. — Pl. poveşti. 

Praf, s. n. poussidre, 226. 253. 

Prag, s. n. seuil,. 318. 8319. 320. 
321. 822. | a da cu capul de 
prag, acqusrir de l'expârience 
ă ses propres dâpens, 320. || a 
pune picioru în prag, r6sister, 
s'opposer, 821. || din afară de 
prag, de loin, 321. || a be pentru 
pragul uşei, boire aux anges, 
322. || a fi pragul casei, 8tre la 
cheville ouvriăre, 822. — PI. 
praguri. 

Prăjină, s. f. perche, gaule, 8322. 
323. || a încălecă prăjina, partir, 
322. || q'2 pasce cu prăjina, le 
surveiller, 822. ||o prăjină de 
om, c'est une perche, 323.— 
Pl. prăjini. 

Prăjit, ap. râti 449. — F6m. pră- 
jită ; pl. prăjiţi, prăjite. 


PRO 


Prânz, s. n. repas de midi, 572 
—P|. prânzuri. 

Prânzi (a), o. diner, 879. 568.569. 

Prăpădi (a se), v, r. p6rir, 231. 

Prăşit, s. n. binage, sarclage, 474. 

Pre, prep.sur,6. 65. 299; passim. 
|| formant Yaccusatif sans se 
traduire en frangais, 1. 2. 54. 
74. 191. 185.151. 167. 192.250. 
276. 283. 858. 854. 859. 878. 402. 
410. 424. 459. 498. 530. 538. 578. 
635. 677. 

Prea, adv. trăs, trop, 31. 815.| 
prea mult, trop, beaucoup trop, 
8. 672. || nu prea, pas trop, 452. 
655. 

Precum, ad. comme, ainsi que, 
6. || de mâme que, 155. 288. 
Preţ, s. n. prix, valeur, 184.—Pl. 

preţură. 

Pretutindeni, adu. partout, 79. 

Pricinui (a), %. causer, ovcasion- 
ner, 671. 

Pridvor, s. n. terrasze, 323.— Pl. 
pridvore. 

Primbla (a se), 7.r. se promener, 
561. 

Primenele, s. f. pl. habit de re- 
change, 3283. 

Primi (a), 2. regevoir, aâmettre, 
74. 492, 

Prin, prâp. par, 427. || dans, 129. 
283. 599. 664. 666. 668. 669. | 
a travers, au travers de, 62. 
81. 82. 194. 211. 431. 545.]]au 
milieu de, accrochă ă, parmiy 
208. 

Prinde (a), v. attraper, 353. 408, 
425. 492. 498. 532 547. 597. 
670. || attacher, 272. 520. || se 
former, 612. || a prinde chiag, 
s'enrichir, 520. [| a prinde câjă, 
s'enrichir, devenir plus fort, 
532. 

Prinde (a se), v. r. s'appliquer. 
secoiler,291.|s'agripper, 81.430. 

Pripi (a se), v. 7. se hâter, se 
presser, 579. 

Prisacă, s. f. răcher, 3823. 

Prisnel, s. n lanterne (terms de 
meunerie). || a fi prisnel, c'est 
un vif argent, 823. 

Prisnel, s. n./Mold.], m6me sens 
que le prâc6dent, 323. 

Privi (a), 2. regarder, 257. 

Propea, s. f. /Mold.], stai, 6tangon, 
158. 160. 484. — PL. propele. 
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Propta, s. f. stai, 6tancon, 159.— 
PI]. proptele. 

Proptea, s. f. 6tai, 6tancqon, 157. 
158 159. 160. 328. 324. |la ave 
proptele, avoir des soutiens, des 
protecteurs, 324. || nu 7] ţin 
proplelele, il est tout cass, 
324. || propteua gardului, pares- 
Doua + bâtard, 324. — Pl. prop- 
ele. 

Prâspăt, adj. nouveau, frais, 485. 
— F6m. prâspătă ; pl. prospeţi, 
prospele. 

Prost, adj. sot, bâte, 118. 164. 
488. 618. || mauvais, 55. 536. 
587. — F6m. prostă; pl. proşti, 
proste. 

Prostie, s. f. sottise, 665. — Pl. 
proatiă. 

Proţap, s. m. long bâton fourchu, 
324. — PI. proţapurd. 

Prunc, s. m. enfant, nourrisson, 

* 55. — PL. prună. 

Puiu, s. m. poulet, 616.—Pl. pu. 

Puişor, s. 2. petit d'un oiseau, 
513. — Pi. puizori. 

Pulpană, s. f. basque d'un habit, 
324. — PL. pulpane. 

Pumn, s. m. poing, 443. 583. 650. 
651. — Pl. pumn. 

Pune (a), v. mettre, poser, 22. 30. 
38. 44. 67. 74. 96. 97. 98. 110. 
121. 1833. 136. 151. 160. 175. 
177. 200. 221. 998. 224. 
252. 263, 269. 276. 282. 
985. 286. 291. 292. 298. 
302. 805. 311. 312. 817. 
336. 848. 851. 852. 836. 
362. 365. 379. 395. 410. 
493. 449. 453. 478. 481. 
502. 503. 566. 587. 588. 
606. 613. 644. 653. 656. 657. 
659. || mettre, loger. 133. |] 
mettre, accrocher, 50. 405. || 
attacher, 401. || a pune foc, 
mettre le feu, 85. || servir, 496. 
|| mettre, battre, 273. 

Pune (a se), v. r. se mettre, Gl. 
181. 201. 298. 321. 651. 654.|] 
s'arrâter, 498. !| se mettre ă 
maunger, 526. 

Pune (a 'şi), v. se mettre, 18. 

Pungă, s. f. bourse, 36. 39. 179. 
508. 520. 563. 647.—Pl. pungi. 

Punte, s. m. pont, 365. 471.— Pl. 
pună. 

Pupă (a), v. embrasser. || a pupat 


PUT 


luleua Nemţului, il s'est gris 
comme un Polonais, 210. 
Pupă, (a se),v. r. s'embrasser, 529. 
Purcel, s. n. porceleț, 68. 133. 
626..— Pl. pureiă. 
Purece, 3. m. /Mold.], puce, 9%. 


— PL. pureci. 

Purecel, £. m. [/Mold.], dimin. de 
purece, 626. 

Purice, s. +. puce, 221. — Pl, 
Durică. 


Puricel, s. m. dimin. de purice, 
626.—P1. puriceă. 

Purtă (a), ». porter, 44. 49. 86. 
96. 115. 119. 149. 204. 265. 230. 
3183. 315, 627. |] faire aller, 247. 
|| tenir, diriger, 289. || porter 
sur soi, 325. 335. |] mener, 71. 

Purtă (a se), 9. r. se porter, 41. 
|| shabiller, 814. 

Purtat, adj. qui a 6t6, qui a vo- 
yag6, 245. 499. — Fm. pur: 
tati; pl. purtaţi, purtate. 

Pururea, adu. toujours, 349. 

Pus, adj. mis, 655.—P6m. pusă; 
pl. puşi, puse. 

Puşcă, s. f. fusil. || gol puşcă, nu 
comme la main, lîl.— Pl. 
Dusci. 

Pustiă, adj. vide, 88. 75. || aban- 
donn6, 234. || non habit6, 84. 
88. 129. — P6âm. pustie; pl. 
pustii, pustie. 

Puţ, s. n. puit, 154. 825. — Pl. 
puțuri. 

Put6, (a), ». pouvoir, 34. 385. 38. 
80. 98. 126. 145. 159. 168.175. 
204. 2830. 238, 274. 9281. 282. 
295. 996. 342. 350. 367. 391. 
406. 451. 528. 529. 549. 557. 
660. 581: 583. 689. 626. 638. 
648. 659. 662. 676. 677. 

Put6 (a se), v. r. 6tre possible, 
15. 21. 34. 85. 183. 159. 835. 
265. 8388. 389. 509. 567. 625. 
664. 665, 668. 669. 

Pus (a), o. puer, sentir mauvais, 

1 


Puțin, adj. et adv. feu, 187. 186. 
307. 619. 640, 671. || un peu, 
439. 485. || ma? puţin, moins, 
619. || maă de puţine ori, moins 
souvent, 620. 3 

Putină, s. f. b6e, touneau ă gueule. 
be, 485.488. 591.—Pl. putini. 

Putred, adj. pourri, 383. 391.—F6m. 
putredă ; pl. putredi, putrede. 
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Răbdă (a), v. patienter, supporter', 
452. 


Răboj, s. n. tai)le, enchoche, || pe 
raboj, ă crâdit, 359. —Pl. ră- 
bojuri. 

Rădăcină, e. f. racine, 166.—Pl. 
rădăcini. 

Rade (a), v. raser, 326. 327. 328. 
329. 330. 331. 832. 833. 384. 
414, |] a rade pre cine-va, battre 
quelqu'un, se tromper, l'empâ: 
cher de râussir, 328. | a 'i rade 
o mustață, se moquer de lui. 
329. || a'l rade cu briciu domnesc, 
V'ennoblir, 881. || tu îi gică rasă, 
ea îţi dice tunsă, să dit des gens 
qui ne sont jamais d'accoră, 
322. || ras, ne-ras, vite, sans plus 
d'apprăts, 532. 

Rade (a se), . r. se raser, 326. 
327. 834. 

Radu, s. m. Rodolphe, 143. 

Ragaz, s. n. r6pit, 561. 

fagea, s. f. 6tais, 159. —P!. ragele. 

Ralu, s. n. paradis, 76.598. — Pl. 
rarurt. 

Fani, s. f. blessurs. 449. — Pl]. răni. 

Rar, adj. rare 827.— F6m. rară; 
pl. rari, rare. 

Ras, adj. ras6, 330. 331. 332. 333. 
334. 414. 415. 416. 418.— F6em. 
rasă; pl. raşi, rase. 

Rasă, s. f. froc du moine, 334. 
335. || rasa nu te face călugăr, 
Yhabit. ne fait pas le moine, 
344. — Pl. rase. 

Răsătură, s. ș. acte de raser, 335. 
— Pl. răsături. 

Răşniţă, s. f. 6grugeoir, moulin. 
a bras ou ă manăge, 245. 336. 
— Pl. răşniţe. 

Raț, s. f. canard, 409. — Pl rațe. 

Rătăci, (a se), 9. 7. 6garer, se 
perdre, 148. 

Razimă (a se), v. r. s'appuyei, 
368 


RE, adj. făm. [Mold.] pour rea. 
mauvaise, 397. 

Rea, adj. fem. mauvaise, 223. 240. 
254. 498, 467. 544. ||] de înima 
rea, “de chagrin, 579. — Pl. rele. 

Rece, adj. froid, 858. 445. 446. 
447. — F6m. rece; pL reci, rece. 

Ră&con. (a), o. rafraichir, 483, 

Răcori (a se , v.7.se rafraichir 445. 


RÎS 


R 


Rădică (a), . laver, 20. 311. 

Rămâne (a), v. restei, demeurer, 
20. 88. 55. 64. 96. 97. 99 187. 
169. 199. 203. 959. 256. 99%. 
299. 380. 384. 387. 390. 401. 
547. 548. 611. || rester, avoir 
de reste, 174. 

Răstăţi (a se), v. r. vivre heureux, 
fier, 179. 

Răsturnă (a se). v. 7. se renverser; 
368. 

Râii. adj. mauvais. 15. 223. 500. 
507. 695. || r&ă de clanţă, mau- 
vaise langue, 117.|k;mas ră, 
pire, 55. 314. 467.||a părerăz, 
regretier, 83. || cât de răi, m6me 
îrâs mauvais, 27. || deplaisant, 
88. || violent, 158. — Pl. ră. 

Răi, s. n. mal, 182. 271. 997. 496. 
576. 615. 651.—P]. răuri. 

Rău, adv. mal, c'est mal, 38. | 
beaucoup, 377. 

Răutăţi, s. f. pl. vices, 462. 

Rezema (a se), 9. r. s'appuyer, 383. 

Răzâmat, adj. appuy6, 21, — F6m. 
răzemată. 

Răzimă (a se), v.r. s'appuyer, 383. 

Ride (a), v. rire, 101. 309. |] rire, 
se moquer de, 524. 573. 574. 
575. 

Ridică (a), v. 6lever, 160. |] 6lever, 
6riger, 290. || relever, 29. 224. 
287, 310. || lever, 225. 

Ridică (a se), v. r. se lever, 651. 
652. 

Ridicat, adj. relev6, 309. || Fem. 
ridicată ; p]. ridicaţi, ridicate. 
Ridiche, s. f. radis, 416. — Pl. 

vidichă. 

Rijniţă, s. f. moulin ă bras ouă 
manâge, 246. 241. — Pl. rijniţe. 

Rind, s. n. 6tage, 78. — Pl. rinduri. 

Rind, s. n. rang, tour. ||pe rînd, 
chacun son tour, 235.|| a ţine 
rindu, aitendre son tour, 238. 
— Pl. rînduri. 

Rind, s. n. ordre. || om fără rîna, 
homms qui n'a pas d'ordre, 
351. 

Rinduâlă, s.f. organisation, ordre, 
dispositions prises, 536 —PL 
rândueli. 

Rindunea, s. f. hirondelle, 444.— 
rîndu nele. 

Ris, s. n. rire. |] a remâne de ris, 
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rester la ris6e de, 5483.—Pl. 
râsură. 

Risipi (a se), ». r. 6tre dâtruit, 
231. 


Risniţă, 3. f. moulin â brasouă 
manâge, 245. 210. 247. 335. — 
Pl. rîsniţe. 

Riii s. n. riviere, 310. — PI. rîuri. 

Rochie, s. f. robe, 336. 337.|]ro- 
chie sumesă, femme dâvergon- 
de, 337. — Pl. rochă. 

Rochiţă, s. f. diminutif, de rochăe, 
336.— Pl. rochiţe. 
Râde (a), 9. ronger, 

669. 

Rogojină, s. f. natte de roseau, 
387. || ai trage rogojina de sub 
picidre, le vaincre, 337. || a 
sparge nucd pe rogojină, perdre 
sa virginită, 337. || ca mâţa pe 
rogojină, quand une affaire va 
mal. 337. || trage mâţa pe ro- 
gnjină, il gagne difficilement 
sa vie, 337. — Pl. rogajine. 

Rogojină, s. f. natte de roseau, 
337. — Pl. rogojine. 

Român, s. m. Roumain, homme, 
49, 463. 469. 523. 5601. 629. — 
Pl. români. 

Ros, adj. rong6, || de ros, â ronger, 
516. 525.— F6m. rosa ; pl. roşi, 
rose. 

Roşiu, adj. rouge, 50. 109.—F6m. 
roşie ; pl. roşii. 

Rost. s. m. ordre, arrangement, 
536. 


139. 563. 


'$ 3-e pers. ind. pl. [Mold.], pour 
î3 (sunt), sont, 88. 154. 416. 473. 

Sa, adj. pos, fâm. sa, sienne, 77. 
78; passim. : 

Să, conj. que; passim, 

Sac, s. m. sac, 184. 217. 339. 340. 
341. 842. 843. 344. 345. 346. 
347. 348. 349. 350. 851. 852. 
353. 354. 355. 390. || după 230 
şi peticul, tel pied, tel soulier, 
345. || a găsit sac de bucate, il 
a trouv6 ce qu'il cherchai, 
350. |] târnă ca întrun sac spart, 
il dâvore comme un goufire, 
3£0.]|] a fi sac fără fund, &tre 
un panier perc6, 351. |] a Â sac 
spart, &tre un panier percă, 


SAC 


Roşu, adj. rouge, 433.—F6m. roşe, 

R6tă, s. f. roue, 92. 237, 338. 391. 
— Pl. rog. 

Rotund, adj. rond, 341. — FP6m. 
rotundă ; pl. rotundă, rotunde. 

Rotunjor, adj. diminutif de rotund, 
rond, 39. — F6m. rotunjdră. 

Rouă, e. f. ros6e, 143. 

Rudă, s. f. parent, 438 — Pl. 
rude. 

Rufă, s. f. linge, 338. 339. |] a uscă 
rufele la un sore, vivre ensem- 
ble, 339.—Pl. rufe. 

Rugin) (a), v. sv rouiller, 100. 473. 

Rugini (a se), v. r. se rouiller, 
640. 

Rugin6sa, n. pr. Ruginosa, 149. 

Rumpe (a se), ». 7. /Ung.] se 
rompre, se briser, 8. 11. 

Rupa (4), v. rompre, casser, 426. 
| isehicer, user, 44. |] dâchirer, 
63. || arracher, dâchirer, 126 
186. 219. || casser, briser, 133. 
|| s'arracher, 493. 

Rupe (a se), . r. se rumpre, se 
briser, 8. 10. 11, 204. 482. |] se 
d6chirer, 260. 270. 271. 493. 
356. 411. 

Rupt, adj. d6chir6, 261. 390. — 
F6m. ruptă; pl. ruptă, rupte. 
Rusesc, adj. russe, 500. — F'6m. 
vusescă; pl. rusescă, rusesce. 
Ruşine, s. f. honte, 523. 560. 
||] parties gânitales, 54. 55. || az 
fi ruşine, avoir honte, 143, 145. 

628. 650. 663. 664. 


352. || ş-a pus saciă în car, il a 
fait son affaire, 352. || a deslegă 
sacul, vider son sac, 352. || cu 
mâna în sac, la main dans lv 
sac, 353. || a băgat'o în sac, 
il commence une querelle, 353. 
|| ai băgă în sac, le mettre 
dedans, 353. || a'şă umple sac, 
s'enrichir, se rassasier, 354, 
|| a băgat lumina în sac, c'est 
un imbâcile, 354. || găsy cu 
dimineţa în sac, le trouver lev6 
de grand matin , 354. || a'2 intra 
delele în sac, mourir, 354. ||] a 
dă de fundul sacuhă, se ruiner, 
3ă4. || cu sacu, â la pelle, 354. 
— PL. saci. 


dacoromanica.ro 


— 184 — 


SAP 


Saftian, s. n. maroquin, 355. || a 
av€ urechă de saftian, axoir l'o- 
reille dure, 355.|| a ave obraz 
de saftian, avoir l'6piderme peu 
sensible, 355. 

Sălaş. s. n. demeure, habitation. 
|| demeue  rudimentaire des 
ătrea dans les montagnes, 


55. 

Salbă, s. f. collier, 355. 356. ||] 2a- 
să'l în salba lui, laisse le avec 
ses manvaises habitudes, 356. 
—P|. salbe. 

Siltă (a), o. sauter, danser, 472. 

Saltea, s. f. matelas, 356. ||a stă 
(gedt) pe saltea, ne rien faire, 
356. ||] de pe saltea, sans se fa: 
tiguer, 356. || a pune sub saltea, 
metire de cât6, 356.— Pl. saltele. 

Şalvari, s. f. pl. large pantalon 
des 'Tures, sorte de braies, 43. 
357, 

Şalvaragiii, s. m. porteur de şal- 
varl. || snrnom que /Pon donne 
aux Tures, 357.—Pl. şalvaragiă. 

Sami, s. f. /Mold.] garde. || a da 
în samă, confier, 488. 

Samană (a), v. /Mold.] semer, 290. 

Sâmbită, s. f. samedi, 597. 

Samnă (a), v. [Banat], marquer, 
faire une entaille, 176. 

Sinătate, s. f. sant6, 173. 553. 

Sinătos, adj. bien portant, 15. || 
porter-vous bien, 256.|[a se 
face sănătos, recouvrer la sant, 
15.—F6m. sănătosă; pl. sănă- 
toşă, sănătose. 

Sandramă, s. f. baraque. |le o 
şandrama, c'est une ruine, 357. 
Pl. şandramale. 

Sapă, s. f. houe, sape, 467. 468. 
418.—Pl. sape. 

Sapat, s. n. piochage, 475. 

Sapte, adj. num. card. sept, 193. 

Săpun, s. n, savon, 329. 357. 358. 
359. || a <trigă la săpun, crier 
ă tue tâte, 358. ||a' trage un 
săpun, lui donner un savon, 
358. || a'1 face cu săpun şi cu 
apă rece, mâ&me sens que le 
prâcâdent, 359.—Pl. săpune. 

ee (a), v. savonner. || gronder, 

59. 

Sărac, adj. pauvre, 69. 167. 168. 
339. 563, 632. || infortuns, mal- 
heureux, 265.—F'6m. săracă ; 
pl. săracă, sărace. 


SCĂ 


Sărăcie, s. f. pauvret6, 142. 265. 
467. 477. 494. 536. 

Sărat, ad. sal6, 629.—F6m. să: 
rată; pl. săraţi, sărate. 

Sare, s. f. sel, 128. 362. 602. 606. 
607. 608. 

Sare-garduri, m. c. mauvais sujet, 
165.—Pl. sare-gardură. 

Sări (a), ». sauter, 156. 157. 160. 
165. 277. 808. 306. 325. 4083. 
412. 464. || .de sare cămaşa pe 
dinsa, ă grosses larmes; trem- 
bler de iroid, ou de peur, 65. 

Sarică, s. f. manteau d'hiver â 
longs poils, 359. — Pl. sanice. 

Sării, adj. sorti, hors de, 403. — 
Pem. sărită; pl. săriţă, sărite. 

Sărită, s. f. saut, hauteur d'une 
châte d'eau, 359. 360: || a scote 
pre cine-va din sărite, faire sor- 
tir guelqu'un de ses gonds, 360. 
|| a 'ş% perde sărita, perdre la 
tâte, 359. — Pl. sărite. 

Săruta (a se), . r. s'embrasser, 
250. 

Sat, s. n. village, 167. 173. 3800. 
413. — Pl. sate. 

*Şatră, s. f. [anc.] tente, ne s'em: 
ploie plus actuellement que 
pour dâsigner les tentes des 
bohâmiens, 360. — Pl. şetre. 

Situl, adj. rassasie, 371. 441. 555. 
586. 646. — P6m. sătulă, pl. 
sătulă, sătule. 

Sătură (a), ». rassasier, 620. 641. 

Sătura (a se), v. r. se rassasier, 
443. 615. 

Sbanţ, s: n. pice qui se met aux 
chaussures. || '% am pus sbanţu, 
je Vai fait taire; je me suis 
mcqus de lui, 360. 

Sbiciu, s. n. /Ung.] fouet, 361. 
Sbircit, adj. rid6, 519. — FPem. 
sbîrcită ; pl. sbîreiţă, sbârcite. 
Sbor, s. n. vol, vol6e, 444.— Pl. 

sborură. 

Sbură (a), 2. voler, 568. 

Sburat (din), au vol, 444. 

Sburătură, s. f morceau de bois, 
301. — PI: sburătură. 

Scaiu, s. m. chardon, 423. — Pl. 
seaiuri. 

Scăldă (a se), . r. se baigner, 
361. 363: 

Scăldat, adj. baigns, 361.—F'6m. 
scaldată ; pl. scăldață, scăldate. 

Scăldătâre, s. f. salle de bain, 
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362. || sa căcat în scăldătâre, îl 
s'est, fait du tort ă lui-m6me; 
il est heureux, 362. || '%-a pus 
sare în scăldătore, il est intel- 
ligent, 362. — Pl. scăldători. 

Scândură, s. f. pianche, 362. 863. 
364. || a "1 lăsă scândură, ruin$ 
ou trâs-faible, 363. || scândură 
d: scăpare, planche de salut, 
363. PI. — scândură. 

Scăpă (a), v. s'6chappar, 47. 497. 
510. || lâcher, laisser s'6chap- 
per, 47. 266. 581. || se sauver, 
380. 417. 

Scăpără (a), ». battrele briguet, 
faire jaillir des 6tincelles, 3. 

Scipare, s.f. salut, 316. 363. || a'şi 
păstra o portiţă de scăpare, il 
se 16serve toujours une porte 
de d-rridre, 316, 

Scară, s. f. 6chelle, 365. 366. || a 
se face scară şi punte, donner 
des pieds et des ma:ns, 365. 
|| “7 s'a pus o scară bună, il a 
eu un bon marchepied, 365. 
]|î sa luat (tăiat) scara, on 
lui a coup6 l'herbe sous le 
pied, 366. || pe o scară întinsă, 
sur une iarge 6chelle, 366. — 
Pl. scărţ,. 

Scară, s. f. escalier, Bi. 304. 865. 
366. || a sui scările cuk-va, sol- 
liciter, s'humilier, 366. — PL: 
scări. 

Scărpină (a se), 2. r. se gratter, 197. 

Scărpinare, s. f. action de se grat- 
ter, 539. 

Scârţăi (a), v. grincer, 114. 423. 

Scatolcă, s. f. cassette, coffre, | 
giffle, 367. || vieilie femme, 367. 
— Pl. scatâlce. 

Scatulca, s. f. cassette. || vieilie 
femme, 367.—P]. scatulce. 

Scaun, s. m. siâge. 367. 368. 369. 
j| a şedt între două scaune, en- 
tre deux selles, 368. || par'că 
Va. țintuit de scaun, il semble 
viss6 sur sa chaise, 368. || a 
fi cu scaun la minte, &tre in- 
teiiigent, 369. — Pl. scaune. 

Scăunaş, 8. m. tabouret, 369. — 
Pl. scăunaşe. 

Schimbă, (a), v. changer, 46. 480. 

Schimburi, s. f. pl. [Mold.], linge 
de rechange, linge, 303 

Sa (a), v. savoir, 61. 106; pas- 
sim. || connaitre, 571. 


SCU 


Sciinţă, s. f. savoir, 534, — Pl. 
sciinţe. 

Scobi (a se), ». r. ae creuser, | 
a se scobi în măsele, se curer 
les deuts, 448. 

Scobitâre, s. f. cure-dent, 555. — 
PI, scobitori. 

Scârţă, s. f. natte. || obraz de 
scârţă, 6hont6, qui a toute 
honte bue, 369.]| se îndâte ca 
scorţa, il plie ă tous vents, 
369. — Pl. scorţe. 

Scos, adj. tir6, 46. — F6m. sco- 
să; pl. 8coşă, Scose, 

Sc6te (a), v. faire sortir, chasser, 
14. ]] tirer de, faire sortir de, 
34. 148. 255. 267. 848. 860. 
402, 516. 535. 570. 595. B81. 
582. 589. 563. 671. |] 6ter, 80. 
|] crever, 592. rendre, 539. 
|| obtenir, 589. || a'L scâte bas- 
ma curată, le laver d'une ac- 
cusation, 13. ||a sacote din ba- 
lamele, faire sortir de ses gonds 
16. |] par'că o scâse din buzunar, 
il sait bien mentir; il ne r6. 
flechit pas beaucoup pour lâ- 
cher des bourdes, 37. || a scote 
din gură, dire, 471.]| a scâte 
la covrigi, mener ă la ruine, 
535. 

Scâte (a'şi), v. a şi scote mămă- 
liga, gagner son pain, 611. 

Scrie (a), 9. 6crire, 130. 213. 

Scris, adj. peint, dessin6, 292 — 
F6m. scrisă ; pl. scrişă, scrise. 

Scrum, s. n. cendre. || a se alege 
scrum de, ne rien rester de, 
369 

Scutie, s.f. coifte, bonnet, || născut 
cu scufia, n6 coiff6, 370. — Pi. 
scufiă. 

Scuipă (a), v. cracher, 825. 

Sculă, s. f. bijou, joyau, 870. 371. 
|| ce mat sculă, quelle bonne 
pidce, 370. — Pl. scule. 

Sculă (a se), v. r. so luver, 554. 
638. 651 || se relever, 412. 

Sculat, adj. lev$, || que tu te lăves, 
6”0. 


Scump, adj. cher, 12. 71. —Fsm. 
scumpă ; pl. scumpi, 8cumpe. 
Scurmuş, s. a. /Mold.] patte (d'oi- 
seau) 63!. — Pl. scurmuşe. 
Scursură, s. f. fange, râsidu. | o 
scursură de om, un tre abject, 

371. — Pi. scursure. 
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SCU 


Scurt, adj. court, peu, 183. 262. 
307. 808. 336. — P6m. scurta; 
pl. scurță, scurte. 

Scurtă (a), o. raccourcir, 229. 399. 

Scurtătură, s. f. bâton court. || 
a'l! mesură cu scurtătură, le 
battre, 371. — Pl. scurtăture, 

Scurteică, s. f. manteau de femme 
fourr6 et & larges manches, 
371. — Pl. scurtekce. 

Scutură (a), v. secouer, 25. 38. 
126. 253. 

Scuturătură, e. f. frisson, 36.—Pl. 
scuturături. 

Sdrânţă, s. f. loque, haillon, gue- 
nille, 871. 8372. || a nu se ţine 
sdrenţă de sdrenţă, 6ire trăs- 
pauvre, 372. |a fi sdrenţă, cou: 
reuse, femme de mauvaise vie, 
372. — PI. sdrenţe. 

Sdrenţos, adj. [/Ung.] loqueteux, 
169. 3872. — F6m. sdrențâsă; 
pl. sdrenţoşă, sdrenț6se. 

Se, pron. pos. 3-e pers. se, soi, 
â soi; passim. 

Se, pour să, l'on, 112. 

Sec, adj. + ide, 342. |] a înghiţi în 
sec, uvaler sa salive, 585.— 
Pl. seci. 

Săc, adj. sec, 584. 585.—Pl. săcă. 

Secret, adj. silencieux,250.—FP6m. 
secretă. 

Şedă, (a), 2. rester, demeurer, 
161. 279. 356. 401. 578. 515. 
606. 649. 651. || s'asseoir, 80. 
368. 378. | &tre assis, 381. 

S6mă, s. f. compte||în semă, â 
la garde de, 488, ||pe smă, â 
la garde de, 488. 

Săminţă, s. f. semence. 477.—Pl. 
săminţe. 

Semn, s. m. signe, 518.—Pl. semne. 

dea adj. ord. card, sept, 141. 
45 


Şepte, adj. ord.'card. [Mold.] 521. 

601. 624. 

Sâră, s. f. soir, 899. 640. —Pl. 
serk. 

Sârbesc, adj. serbe, 642. — Fârm. 
sârbescă ; pl. serbescă, sârbesce, 

Sărman, adj. pauvre, 27. — Fâm. 
sermană ; pl. sărmană, sermane. 

Şerpar, s. n. /1rans.], ceinture| 
a fi cu şerpar de aţă, tre pau: 
vre, 372.—Pl. şerpare. 

Sete, s. f. soif, 560.562. || cu sete, 
avec force, 112. 


SIN 


Setos, adj. qui â soif, 553. — 
F6m. set6să ; pl. setoşi, setose, 

Săii pr.-pos. son, sien; passim. 

Sfăd), (a se), o. r. /Mold.] dispu: 
ter, quereller, 381. 

Sfânt, s. m. saint, 598.— Pl. sfină. 

Sfară, s. f. train6e de fum6e. i 
dă sfară în ţtră, râpandre une 
nouvelle, 372. 

Sfărâmă, (a se), v. 7. se briser, 238. 

Sfărmitură, s. f. [Trans], miette, 
654.—P1. sfărmituri. 

Sfeşnic, s. n. flambeau, chande- 
lier, 373.—Pl. sfeşnice. 

Sfichi, înterj. vlanl 378. 

Bfichii, s. n. [Mold.] măche du 
fouet, 873. 

Sfichiui, (a), ». se moquer, lancer 
un mot mordant, 373. 

Sfinți, (a), v. se coucher (en par 
lant du soleil), 166. 193. 

Sfiriez, s. n. babillară, (ft. de 
meun.) 373. 432.—Pl. sfîrleze, 

Sfirş), (a se), ».r. se terminer, 66. 

Sfirşit, s. n. fin. || pe sfârşit, prăs 
de sa fin, 66. 212. 

Sf6ră, s. f. corde, ficelle., 299. 
342.—Pl. sforă. 

Sgârie-brânză, ?n. c. avare, grippe- 
sou, 492. 

Sgrabăli (a), v. /Ung.] gratter', 228. 

"ŞI, pr. pos. pour soi, son, sa; 
passim. 

Şi, conj. et; passim. || aussi, mâme, 
iusqu'ă, 51. 60. 64. 82. 93. 97, 
101. 132. 133. 139. 155. 160. 
174. 185. 196. 197. 198. 199. 
201; passim.|| encore, 179. | 
aşa şi, m6me, 5. 6.||cum şi, 
aussitât que, 310. 

ŞI, pr. pos. pour lui, 184. 659. 

ŞI, conj. et; passim. || aussi, 199. 
235. 483. 588. 619. ||] aşa şi, de 
m6me, 6. || fie şi, mâme, 184. | 
d6jă, 622. 

Şic, s. n. clinquant, fil d'or.||a 
avt şic la vorbă, sa parole a 
du poids, de la valeur, 374. 

Simbure, s. m. noyau, pâpin, 587. 
— Pl. sâmburi. 

Sim (a), ». ressentir, 54. 669. 

Şindrilă, s. f. bardeau, 6chandole, 
374. — Pl. şindrile. 

Sine, pron. soi, 65. 218. 252. 

Şineag, s. m. /Banat.] ancienne 
mesure qui comprend cinqg făr- 
tae, 627. — Pl. şineaguri. 
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Singur, adj. seul, tout seul, 169. 
261. 463. 496. 569. — F6m. sin- 
gură ; pl. singură, singure. 

Singur, «dj. seul, lui mâme, 618. 
— F6m. sîngură. 

Şiorec, s. m. /Ung.] souris, 185. 
— Pl. ştorecă. 

Slab, adj. faible, 10. 16.91. || mai- 
gre 494. — F6m. slală, pl. 
slabă, slave. 

Slăb! (a se), 2. r. faiblir.||a 4 se 
slăbi balamalele, perdre ses for- 
ces, fablir, 16. 

Şleaă, s. n. trait, courroie, route. | 
pe şleau, sans ambages. 

Smântână, s. f. crâme, 924. 485. 
577. 589, 

Smintetă, s. f. [Banat] difficult, 
259. — Pl. smintelă. 

Sobă, s. f. potle, 374.375. || atrăi cu 
capu 'n sobă, ne jamais sortir 
de chez soi, ne rien savoir, 
374. || îi cântă grierul în sobă, 
il est toqu, 375.— Pl. sobe. 

Socotâlă, s. f. compte, 208. 214. 
921. — P). socotelă. 

Socoti (a), ». supposer, compter, 
298. 

Socoti (a se), 2. r. 6tre pris pour, 
stre regardă conune, 75. 938. 
faire ses comptes, 321. 

Bâcră, s. f. belle-măre, 61. 198. 
— Pl. scere. 

*Sofra, s. f. table (ă manger), 
375.— Pl. sofrale. 

Somn, s. m. sommsil, 638.— Pl. 
somnuri. 

Şomoiag, s. m. bouchon de paille 
|| nabot, 376. 

Soră, a. f. soeur. 560. — Pl. surori. 

Sorbi (a), v. humer, 596. 

Sâre, s. m. soleil, 62. 166. 193. 
270. 339, 607. 608. 

Şârece, s. m. souris, 82, 85. 231. 
282. 654. — Pl. şoreci. 

Ş6ric, 3. m. souris, 231. 282.—Pl. 


şorici. 

Soroc. s. m. terme, 390 — Pl. 
sordce. 

Sârtă, s. f. sort, 821.—Pl. sorte 
et sorți. 

Şoşslă, s. f. chuchotement, 525. 
— Pl şoşele. 

Saţio, s. f. femme, 6pouse, 270.— 
Pl. soţi, 


Spălă (a), v. laver, 123. 338. 359. 
Spălă (a se), v. r. se laver, 15. 


SPU 


Spală-linte, m. c. bavard, 596. 

Sparge (a). w. casser, 185. 337. 
451. || dâchirer, 55. 274. || d6 
muolir, renverser, 433. || dissou- 
dre, briser, 87. 88. 90. || a sparge 
o casă, troublerune famille, d: 
truire V'harmonie qui y răgne, 
87. 88. 90. 

Sparge (a se), 2.r.se briser, 500. 
502. || se dâchirer, 270. 

Spart, s. n. fin, 391. 

Spart, adj. cass6, pât6, 248.594 || 
cass6, 574. 575.||perc6, 350. 
352. 495. — F6m. spartă; pl, 
sparță, sparte. 

Spărtură, s. f. dâchirure, 876.— 
Pl. spărtură. 

Spată, s. f. r6t (du msâtier â tis- 
se), 269. 

Spate, s. n. dos,19. 86.183. 423, || 
a lua uşa'n spate, partir, 423. 
— Pl. spate. 

Spălă (a), v. laver, 377. 378, 473. 

Spălă (a se), . r. se laver, 318. 
379. 380. 

Spăiat, s. n. lavage, 377. — Pl. 
spălături. 

Spălatâre, s. f. [Ung] 
380. — Pl. spălatori, 
Spilcul (a se), 2. r./Mold] s'attif- 

fer, 380. 

Spin, s. m. 6pine, 534. || ronce, 74. 
203. 428. — Pl. spini. 

Spinare, s. f. dos, 59. 86. — Pl. 
spinări. 

Spinzura (a), . accrocher. 110. 594. 

Splină, s. f. arâte, arâtier, 29. — 
Pl. spline, 

Spoiala, s. f. badigeon, 
380, —P]. spotelă. 

Sponcă, s. f. [Mold.] agrafe. || a 
vemâne pe sponcă, rester sur 
la paille, 380. || a şede pe sponc, 
rester sur une pelotte d'&pin- 
gles, 381. || pesponcă, peu, 381. 
633.— P]. sponcă. 

Spon (a), ». augmenter, 589. 

Sprincână, s. f. sourcil, 44. 84.— 
P]. sprincenă. 

Spulberă (a se), ». rr. s'en aller 
en poussiăre, se disperser, s' 
envoler, 545. 

Spune, (a) v. dire, parler, 63. 290. 
468. 480. 578. 

Spurcă (a se), v. r. se souiller, 
manger |. q. chose de sale, 478 

Spurcat, ad). soui]l6, impur, 625.— 


49 


lavage, 


verni, 
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Fm. spurcată; pl. spurcaţă, 
spurcate. 

Siă (a), v. rester, demeurer, 21. 
48. 136. 284. 8356. 367. 393. 413. 
425. 430. 579. 606. || se tenir, 
917. 224. 3842. 343. 368. 373. 
|] se tenir (rester) debout, 159. 
| s'arrâter, 238. 243. 249. 482. 
|se 'trouver 462. || consister, 
r6sider, 385. || âtre assis, 368. 
||a stă dă băț cu cineva, se 
tenir ă sesjtrousses, 23. |] âtre 
supports par, 27. ||a să de 
briu cu cine-va, tre â tu et 
â toi avec quelqi'un, 32. |] stai? 
arrâte l 188. 

Stambă, s. f. indienne (6toffe), 
pour stampă, impression, 381.— 
Pi. stambe. 

Stan, s. m. litienne, 649. 

Stână, s. f. bergerie, 381. 382. 
512. | a închide pe lupul în stă- 
nă, enfermer le loup dans la 
bergerie, 382. |] s'a dus şi el la 
stână şi aajuns Vinerea, il n'a 
pas de chance, 382.—Pl. stâne. 

Stanca, s. f. Eiiennette, 483. 

Stănică, s. m. diminutif d'Etienne, 
274. 

Stâng, adj. gauche, 283. — F'âmn. 
stângă. 

Stăpân, s. m. maitre, 40. 59. 73. 
77. 80. 260. 381. 434. 547. — 
Pl. stăpâni. 

Staul, s m. (Mold.], stable, ber- 
cail, 383.—Pl. siaule. 

Stivâlă, s. f. [Banat], barriăre. || 
mare stăvclă, il n'a pasd - repos, 
383. 

Stea, s. f. 6toile. 383. — Pl. stele. 

Stejar, s. m. châne, 160. — Pl. 
stejari. 

*Stemă, s. f. couronne, diadăme. 
|| a A cu stemă în frunte, &tre 
de noble origine, âtre un hom- 
me remarquable, 383. — Pl. 
steme. 

Sterge (a), v. essuyer, 130. 220. 
258. | a o şterge la papuc, filer, 

* 215. || effacer, [35 || a sterge 
cu buretele peste, passer l'6- 
ponge sur, 35. 

Sterge (a se), v.r. s'essuyer, 698. 

Stergătâro, s.f. /Ung.] essuyage, 
380. — Pl. stergători. 

Starpi (a se), p. 7. avorter, deve- 
nir stările, 449, 


TR 


Sticlă, ş. f. bouteille, 491. 586. 
587. — Pl. sticle. 

Stil, s. n. style, 299. — Pl. sti- 
tură, 

Stiip, s. n. poteau, pilier, 90. 388. 
384. 609. || stâlpii ţeriă, les no- 
bles, 384. | stîlpu cască, le mari, 
le personnage important de 
la maison, 384. || a fi stîip, le 
premier, le soutien, 384. || a 
vemâne stîlp, rester pâtrifi6, 6ba- 
hi, 384. — Pl. stilpi. 

Stiipit, adj. fixe, immobile. || a 
rămâne stâlpit, demeurer pstri- 
fi6, 383.|]| fixe, 423. — F6m. 
stilpită; pl. stâlpiţi, stâlpite. 

Stinge (a), v. 6teindre, 82. 83. 
33. 641. |] dâtruire, anâantir, 
476. 

Stinge (a se),v. r. s'âteindre, 148. 

Stinge (a se), v. r. /Mold.] s'6te- 
indre, 177. 

Ştir, s. m. Amaranthus sangui- 
neus, 481. 

Ştirbi (a se), v. r. s'ebrâcher, 31. 

Ştirbină, s. f. brâche, lacune, 92. 
— Pl. ştirbine. 

Stirp, adj. bris6, 573. — F6m. 
stirpă. 

Stiubeiu, s. p. ruche creusâe dans 
un trone d'arbre, 385. — P). 
stădbee. 

Stotă, s. f. 6tofte, 885. || are stofă 
bună într'îmsul, il a de l'tofte, 
385. — Pl. stofe. 

Stomah, s. n. estomac, 526. 580. 
— PI. stomahuri. 

Stârce (a), v. presser, 34. 36. 

Strachină, s. f. €cuelle, terrine, 
491. — PL. strachine. 

Sirăin, s. 7. Stranger, 774. 289. 
646. — Pl. străină. 

Străin, adj. d'autrui, Stranger, 179. 
183. 202. 206. 443. — F6m. 
străină ; pl. străină, străine. 

Straiţă, s. f. [Ung.] besace, 388. 
545. PI: straiţe: 

Straiu, s. f, (Mold. Ung.], vâte- 
ment, habit, 386. 387. 474. || 
ai tras straiul de sub el, il est 
mort, 387. — Pl. strae. 

Straje, s. f. gardien, garde, 588. 

Străluci (a), v. briller, 77. 

Straniu, s. n. /Banat.], couver- 
ture, 387. — Pl. stramă. 

Straşină, s. f. avantitoit, auvent, 
388. — Pl. strașine. 
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Strein, adj. strauger, d'autrui, 365. | Suter! (a), ». supporter, 230. 583. 


443. — Fân1. streină ; pl. stre- 
înă, atresne. 

Ştreng, s. n. corde, 51. — Pl. 
stângură. 

Sirepezi (a se), v. r. 6tre agac6 
(en parlent des dents), 438. 
Strica (a), v. gâter, 87. 90. 1834. 

485. 490. 580. 615. 640. 642. | 
faire du mal, 526. || a str- 
că casa cuă-va, gâter le m6- 
nagea de quelqu'un, 9%. || a 
strică brânza, se fâcher, 490. 
|| faire du mal, 609. 636. 6837. 
639. || d&ponser en pure perte, 

659 


Strică (a se), e. 7. se gâter, 640. 

Stricat, adj. gât6, 237. 248 || gât6, 
manqu6, 495. — F6m. stricată ; 
pl. stricaţă, stricate. 

Striga (a), ». crier, 83. 358. 

Strlage (a), 2. presser, comprimer, 
17. || serrer, 141. 842. 424. | 
serrer, gâner, 63. 106. 107.115. 
139. 152. 167. 261. 262. || a 
strânga cu uşa, mette au pied 
du :nur, 424. 

Stringe (a se), v. . s'assembler, 
670. || ramasser, lever (en par- 
lant d'uu couvert) 652. 

Strins, adj. serr6.| par'că "3 strîne 
cu uşa, trăs-maigre, 425.—F6m. 
strânsă. 

Strugur, 3. m. raisin, 407. — PL. 
struguri. 

Strună, s. f. corde (d'un arc ou 
d'un instrument de musique). 
|| a merge strună, aller comme 
sur des roulettes, 536. 

Sub, prăp. sous ; passim. || des- 
sous, sous, 81 280. 387. 

Subt, prep. sous, 224. 280. 282. 288. 

Şubă, s. f. longue peliase fouirâe, 
105. 888. — Pl. şube. 

Subţire. adj. fin, d6licat, 10. 11. 
— F6m. subțire, 

Sucman, s. m. [Argrş.] sarrau, saie, 
388. 389. — PI. sucmane, 


Sufla (a), v. souffler, 1083. 166, 
214. 888. 481. 482. 

Sutiet, s. mn. âme. || din suflet, de 
tout coeur, 54. — Pl. suflete. 
Suge (a), v. tâter, sucer, 189. 205. 

|| boire, 35. 

Sui (a), v. monter, 366. 

Suman, s. e. /Mold., Trans.] sar- 
rau, saie, 58. 388. 389.—P1. su- 
mane. 

Sumes, adj. rotrouss6. || rochie su- 
măsă, courtisane, 337.—F6m. 
sumăsă. 

Suni (a), v. sonner, tinter, 36. 
182. || r6sonner, 259. ||a sună 
cul-va cojocul, lui secouer ses 
puces, 126. 

Supări (a se), v. se fâcher, 55. 

Supt, prep. sous, 188.—Yoir sub, 
subt. 

Supţire, adj. fin, d6li6, 10. 54.— 
Voir subțire. 

Sură, s. f. [Muld.] hangar, remise, 
269.—Pl. şure. 

Burcea, s. f. copeau, 197.—Pl. 
surcele. 

Surd, adj. sourd, 257.—Pl. surdă. 

Surtuc, s. n. redingote, 389.—Pl. 
surtuce. 

Surtucar, s. m. porteur de redin- 
gote, bourgeois, 389.—Pl. sur- 
tucariă. 

Sus, adj. haut, 287. 318. 319. 320. 
364. || en haut, 73. 144. 175. || 
en haut, en l'air, 152. || în sus, 
en haut, 413. || în sus, en l'air 
464. || cea mai dă sus, la plus 
6levâe, 4i2. 

Suşanea, s. f. long fusil albanais. 
| gol şuşanea, nu comme la main, 
171.—Pl. şuşanele. 

Sută, s. f. cent, centaine, 168.— 
Pl. sute. 

Sutman, s.n. (Mold.] sarrau, saie, 
58. 390.—L!']. sutmane. 


TC 


Ta, adj. pos. fm. ta, tienne, 40. 
59 ; passim. 

Tabac, s. n. tabac ă priser, 208. 

Tabloii, s. n. tableau. ||a rămâne 


tabloi, rester 6bahi, 390.—P1-- 
tablouri. 

Tăcs (a), o. se taire, garder le 
silence, 452. 583. 657. 
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Tăciune, s. f. tison, 499. 

Tafta, s. f. taftetas, 390. 

Taftă, adv. entidrement, 3890, 

Tăgârță, e. f. besace, sac ă pro- 
vimons, 390.—Pl. tăgârțe. 

Tălă (a), v. conper. 12. 30. 9%. 
160. 212. 220. 311. 812. 318. 
365. 389. 602. 607. 614. 642. 
676. ]] dstacher,165. | marquer, 
faire une encoche, 175. || d&tour- 
ner, couper, 242. 943. 

Tălat, adj. conp6. 253.—F6m. tă- 
tată ; pl. tăiaţi. tăiate. 

Taină, s. f.,secret, 40. 570.—Pl. 
taine, 

Taler, 8. n. assiette,480.— Pl. talere. 

Talhar, 3. m. (Mold.] voleur, 168. 
413.—Pl. tâlhar?. 

Talpă, s. f. semelle, 107. || semelle 
(poutre), 260. 391. 892.—Pl. 
talpe et tălpi. 

Tălpoiu, s. n. grosse semelle (pou- 
tre), 892.—P]. tălpvte. 

Tâmbătă, 3. m. pour Sâmbătă, sa- 
medi, 200. 

Tândur, s. n. chaufferette. || a stă 
pe tandur, ne rien faire, 393. 

Ţap, s. m. bouc, 464.—Pl. țapă. 

Tărăbuţă, s. f. bagage. || aşi lua 
tărăbuţele, prendre ses cligues 
et ses claques, 393.—Pl. tără: 
buţe. 

Tare, adj. fort, 30. 561. || dur, 
2830. 295. 296. 

Tare, ady. Mold.) fort, trăs, 590. 
(| şi mai tare, encore plus, 179. 

Tăriţă, s. f. son, 131. 521. 5644.— 
Pl. tărâţe. 

Tas, s. n. plat pour quster.|]a 
umbla cu tasul, quâmander, 
394.—Pl. tasură. 

Taşcă, s. f. sacoche, 394. 

Tată, s. n. păre. || tat'to, ton păre, 
451. || fată-su, son păre, 625. 
Tatar, s. m. tartare, 454.—P.). 

tatari. 

Tătar, s. m. tartare, 458.—Pl. 
tătară, 

Tavă, 8. f. plateau.|| a dă tavă 
pre cineva, battre quelqu'un 
394.—Pl. tă. 

Tivăli (a se), v. r. se vautrer, 472. 

Te, pr. refl. te, toi; passim. 

Ţe, pr: refl. te, toi, & toi, 270. 
280. 395. 

T6că, s. f. gousse, cosse, 548.— 
Pl. te. 


TIG 
Telcă, s. f. auge en bois, 394.— 
Pl. teăcă, 
Teiu, s. m. tilleul, 29.—Pl. te. 
Teiu, a. m, lieu fait en fibresde 
tilleul, 139.—Pl. tee. 
T6mă, s. f. crainte, peur, 473. 
Teme (a se), p. r. se mâfier, 310. 
Lindl v. [Mold.] &tre jaiour, 
12 


Temelie, s. f. fondation, 395. — 
Pl. temelă. 

Ţâră, s. f. pays, terte, contr6e, 
260. 801. 872. 884. 392. 453.— 
Pl. ţări. 

Ţăran, s. m. paysan, 561. —Pl. 
ţărană. 

Terchea-berchea, 3. compr. propre 
ă rien, 110. 

Târtă, s.f. chiffon, loque. || cour. 
tisane de bas 6tage, 395. — 
Pl. târfe. 

Ţese (a), p. tisser, 272. 

Tăse (a să), p. r. /Mold.] tre 
tiss6, 269. 

Ţăâsătură, s. f. [Mold.] tissu, tra- 
vail du tissu, 335.—P|, ţă- 
sături. 

Tesiă, s. f. herminette, 153. — 
Pl. ţesle. 

Ţest, s. n. four de campagne, 
895. 396. || cu țestul în cap, sot, 
396. 

Tăst, s. n. four de campagne, 395. 
396 a ficuţăstu, travailleur, 396. 

Tău, pr. pos. ton, tien; passirm. 

Ţesut, adj. tiss6, 271.—F'6m. ţe- 
sutii ; pl. ţesuţi, ţesute. 

Ţi et "ţi, pr. te, pour toi, 22. 36. 
78. 96 ; passim. 

Ţi pour si, et, rrononciation en- 
fantine, 200. 

Tichie, s. f. salotte, 396. 397. 398. 
|| născut cu tichia în cap, n6 
coift6, 898. || cel ca tichia, le 
diable, 398.—P1 tichii. 

Ţie, pr. pos.â toi, 182. 

Ţigan, s. m. bohâmien, 47. 130. 
437. 450. 561. 562. 589. 629. 
649.—P]. ţigară. 

Ţiganct, s. f. bohâmienne, 314.— 
Pl. ţiganee. 

Ţigănesc, adj. de boh6mien, 523.— 
F6ni. ţigănâscă ; pl. ţigănesti, 
ţigămnesce. 

Ţigănesce, adu. comme les bohs- 
miens, 524. . 

Ţigară, s. f. cigare, 398.—Pl. țigări. 
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Tigvi; s. f. callebasse- gourde, 
573.—Pl. tigue. 

Timp, s. n. temps, 159. || în timp 
de, pendant, 158.—Pl. timpuri. 

Ţimpuriii, adj. prâcoce.|| de tim- 
puri, de bon matin, 639. — 
Fm. timpurie. 

Tinds, s. f. entre, vestibule, 398. 
399. 400. 401. |] a se duce până 
în tindă, Jaisser un travail ina: 
cheve, 401.—P]. tinde. 

Tinde (a se) v. 7. /Trans.] s'al- 
longer, 515. 

Tine, pr. pos. toi, 200. 202; pas: 
sim. d'an detine, de ton espăce, 
282. 

Ţine (a). o. tenir, 140. 141. 182. 
188. 276. 368. 566. 654 |] tenir, 
avoir, 664. || tenir, garder, 184- 
274. 349. 425. || tenir, r6sister, 
159. || tenir, soutenir, 324. || te- 
nir ă, aimer, 302.||coilţer, 
71. || durer, 66. 158. 178.|ja 
ţine bară, counter, 40. || daca te 
ține brăcinaru, si tu le peus. 
30. || a o ţine drug, aller droit 
devant soi, 146. ||] a ţine de, d6- 
pendre de, 90. 142. 431.|la 
ţine clanța cu tenir tâte â, 117. 
|| a ţine vându, attendre son 
10ur, 238. 

Ţine (a), v. tenir, 183. || nu'l ţine 
cămaşa, il est impatient, 65. 

Ţine (a se), ». r. setenir, 75. 159, 
201. 204. 270. 271. 372. |la se 
ține că, parier, se faire fort 
de, 583 || a se ţine de, se tenir 
a, s'accrocher ă, 32. 146 318. 
324. || a se ţine întru, tenir ă, 12. 

Tinăr, adj. jeune, 73.507. || jeune 
hom:ne, 476.]|de tintr, des 
Penfance, 638. 639.- Fem. îi: 
mără ; pl. tinerd, tinere. 

Tinerețe, s. f. jeunesse, 403.—Pl,. 
tinereță. 

Tinichia, s.f. fer blanc, 401. || vase 
en fer blanc, 401. || a rămâne 
tinichea, 8tre ruin6, 401. |] 'î-a 
pus tinichtua de codă, il s'est 
moqu6 du lui, 401.—linichele. 

“Ţintul (a), v. clouer, 868. 

Tipsie, s. f. plateau, 401 402. 
şede cu capul pe tipsie, i! fuit 
le monde, 402. || linge tipsia, 
il est- mal 6lev6, 402.— Pl. tipsie. 

Tirg, s. n. ville, 245. 457. 630. 
inarch6, 96.—Pl. tîrgaură. 


TOP 


Tirte-briii, e. comp. querelleur, 33. 

Tirie-ob6lă, 8. comp. querelleur ; 
pauvre, 255. 

Tirte-oghele, 8. comp. [.Mold.] que- 
relleur, pauvre, 255. 

Tir (a se), v. 7. se trainer, 12. 

Tirn, s. m. balai de bouleau, ra: 
mon, houssoir, 402.—Pl. tir- 
nură. 

Tirnui (a) v. battre, 402. 

Ţiţină, s. f. gond, 402. 403.]ja 
scâte din ţiţine, faire sortir de 
ses gonds, 402. || a săr din [ 
ţină, perdre patience 403. || a 
fi sărit din ţiţini, 6tre fou, to- 
qu6, 403.—Pl. ţiţână, ţiține. 

Titirez, s. m. babillard (t. de meun). 
|| a amblă ca titirezul, ne pas 
rester en place, 403. || patit 
enfant, 403. —P]. titsrejă. 

Tobi, s. f. tambour, 257. 416.— 
Pl. tobe. 

Tocă (a), 9. hacher,lja tocă la 
Papuc, d&penser tout son avoir, 
216. 


Tocă (a), v. annoncer le service 
divin en frappant sur une sorte 
de tam-tam en bois, 503. 

T6că, s. f. planche sur laquelle 
on frappe pour annoncer la 
service divin, Pangoius, etc. | 
gol tâcă, vide, nu, 172. 

Tocat, 8. n. action de battre la 
tocă, 523. 

Tocmai, adov. juste, prâcisâment, 
508 


Toiag, 8. n. longue canne, 403.— 
Pl. toiage. 

Ţol, s. n. [Mold.] couverture, 403. 
404. la bute ţol pre cineva, 
rouer de coups, 404. || a trage 
ţolu, tirer ă soi la couverture, 
404. — PL, țoluri. 

Ţolină, e. f. femme d6vergondee, 
coureuse, 404. — Pl. ţ: line. 
Tombateră, s. f. homme ă id6es, 
r6trograde, 404. — Pl. tomba- 

tere. 

Ţop, s. n. ruban, 404. 405. ||nu- 
maă ţopă 4% lipsesce, il ne lui 
manque plus rien, 405. -- Pl. 
țopi. 

Ţopircă, s. f. paysanne, 405. 

Ţopirian, s. m. rustre, 405.— PI. 
țopârlană, 

Topit (bun de), bon & fondre, 578. 

Toporisce, s. f. manche du fouet. 
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|| o pune în ţoporisce, il n'en 
dâmord pas, 405. 

Târtă, s. f. boucle, 197. || beţie la 
toriă, orgie, 470. — Pl. torte. 
Tot, adj. et adu. tout, 148. 193. 
206, 252; passim. ||] en tout lieu, 
79. || malgr6 tout, en fin de 
compte, 277. 428, 438. 451. 534. 
| tout entier, 116. 117. 204. 
258. '| encore, toujours, 512. 
chaque, tout, 77. 78. 98. 107 

115. 189. 147. 1€0. 347. 348. | 
sans cesse, consfamment, 37. 
113. 280. 248 486. 411. 478. 
596. 617. |] toujours, 10. 38. 46. 
57. 58, 213. 360.. 367. 520. 565. 
646. |] dă tot, complătement, 
159. || atât tot,'est tout, 202 | 
cu tot, entidrement, 210. 215. 
232. A88. || tot un loc, la mâme 
chose, 282. || tot una, la mâme 
chose, tout un, 282. — F6em. 

totă; pl. toţi, tote. 

Tot d6-una, ad. toujours, cons- 
tamment, 112. 297. 631. 

Trage (a), v. tirer, 8. 107. 1183. 
219, 252. 804. 337. 867. 3878. 
387. 894: 404.546. 653. || a trage 
cu, passer, 35.|la trage la, 
s'arrâter â, 240. 409. || endurer, 
supporter, 327, 328. || a trage a, 
provoquer, amener, Y65. || tra- 
ge, vas-y, 144.|la' trage o 
forfecătură, le gronder, le bat- 
tre, 152. || a'i trage an săpun. 
lui flanquer vn savon, 358. | 
ai trage chiulu, le mettre de- 
dans, 105 

Trage (a se) p. 7. se retirer, se 
fourrer, 653. || a se trage la, aller 
vers, 670. 

Trăi (a), ». vivre, 138, 950. 260. 
367. 374. 406. 516. 540. 598. 
599. 617. 

Trainic, adj. durable, 280. — F6m 
trainică. 

Traiu, s. n. existence, genre de 
vie, 206. 598. — PL. trajură. 

Traistă, s. f. besace, musette, 406. 
407. 408. 400. 410. 411. 488. 
54b. 576.601. 613. [| numai trai- 
sta "i trebue, il veut paraitre 
plus qunl ne vaut, 407. ||le a- 
muncă în traista dinapo), il 
n'en tient pas compte, 407. | 
a se duce cu ncpus în traista, 
filer sans apprets, 408. ||] a'şă luă, 








TRE 


lumea în traistă, s'en aller fâ- 
ch6, 408. | a'şă băgă minţile în 
traistă, se tranquilliser, 408. | 
a prinde cu mâna în traistă, 
Vattraper la main dans le sac, 
408. || ce? cu gâsca 'm traistă, 
le coupable, 408. || îi mănâncă 
rațele în tra:stă, c'est un nabot, 
un sot, 409. || a tragela traistă, 
courir ou ily aă gagner, 409. 
|| o mat veni murga la traistă, 
tu viendras de nouveau me 
prier, 409. || s'a băgat murga în 
traistă, il n'y a plus rien &â 
gagner, 410. ||îi bale vîntu în 
traistă, il est ă sec, 4i0.|la 
perde traista cu grăunţe, perare 
sa place, 410. ||a fi traistă (96. 
lă), &tre tres-pauvre, 410 || .cu 
traista în beţ, mendiant, 410. | 
a'l pune în traistă, le tromp-r, 
410 ||pumne-o în traistă, avale- 
moi cela, 41l.||a scote zorbe 
din traistă, mentir, 411. || luna 
luă traistă în bă, la saison ou 
Von 1ravailie, 411, — Pl. traiste. 

Tranca-ilânca, m. comp. sornettes, 
661. 

Trânii (a), . lancer, jeter, 165. 

Trânii (a se), p 7. se jeter, 161. 

Tras, adj. tir6, 194, || tras prin 
îne?, d'une taille 6lancee, 431, 
—F6m. trasă ; pl. traşi, trase. 

Trăsn) (a), %. pour trosni, craquer, 
Sclater, 458. 

Trâbă, s. f. travail, occupation, 
60. 89. 192. 701. 475. 637, 
638. || maă de trebă, meiileur, 
180. 181. ||a fi treba pe, s'agir 
de, 112. 

Trebui (a), 1. falloir, 6tre n6âces- 
saire, 137. 257. 297. 315. 340. 
357. 876. 407. 5283. 537. 534. 
567. 665. 669. || devoir, 15. 39, 
66. 29. 389. 

Tr&bul (a), z. /Ung.], falloir, 362. 

Trebuinţă, «. f. besoin, 27. 169. 
:77. — PI. trebuinţe. 

Trece (a), +. passer, 234. 471. 
415, 416. 545. 575. 586. 642. 
|| a trece cu, passer, 35. 493. 

Trecere, s. f. influence, 142. 

Trei, adj. num. card. trois, 81. 
110. 208. 218. 868. 460. 520. 
521. 

Treilea (al), adj. num. card. le 
troisieme, 626. 
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Tremură (a), 2. ţrembler, 191. 

Trânca-flânca, m. comp. sornettes, 
661. 

Trânţă, s. f. [Mold.], loque, 411. 
— Pl. trente. 

Trâptă, s. f. 6chelon, 412.|| mar- 
che, 364. 412. — Pl. trepte. 
Tr6z, s. m.qui n'est pas ivre, 460. 

462. 466. — PI. treji. 

Trezie, s. f. la trezie, lorsquiil se 
dâgrise, 468. 471. 

Trimbă, s. f. piâce de toile. || en 
longue file, 412. — Pl. trîmbe. 

Trimite (a), v. envoyer, 15. 148. 
198. 247. 578. 

Trâcă, s. f. auge, 413. — Pl. troce. 

Tronc, inter. patatras! 23. 937. 

Troncin (a), v. bavarder, jacasser, 
bruire, 75. 

Trosni (a), v. craquer, 104 635. 

Tu, pr. 2-e pers. tu, toi; passirm. 

Ţucal, s. n.pot de chambre, vase, 
418. — Pl. ţucațuri. 

Tufl (a), 2. /Mold.], renfoncer, 
enfoncer, 44. 

Tulpan, s. n. fichu de mousseline, 
38. 413. — Pl. tulpanuri. 

Tunde (a), 2. tondre, 413. 417. 
tunde-o, file, 417. 

Tunde (a se), o. r.se tondre, 327. 
328, 

Tundră, s. f. /Trans.], manteau. 
|| lovit cu mâneca ţundrei, sot, 
417. 

Tuns, adj. tondu, 331. 332. 333. 
414. 415. 416. 417. 418. || a 
scăpă tuns, &8tre battu, 417. 
||oră tums, oră ras, n'importe 
comment, 418. || mică tuns, nică 


UMB 


+as, sans gain, et sans perte, 
416. — P6m. tunsă ; pl. tunşt, 
tunse 

Tup, inter. vlan ! 289. 

Tur, 8. m. fond du pantalon, 418, 
— PI. tură. 

Turbat, adj. enrag6, 462. — F6m. 
turbntă ; pl. turbaţă, turbate. 
Turc, s. m. Ture, 344. 632. —P]. 
turcă. 
Tureac, s. n. (Ung.], tige de 
botte. || a fi Za tureac, &tre r6- 

duit au dâsespoir; 418. 
Turâtcă, s. f. [Mold.], tige de la 
botte. || a luat foc în tureteă, 
il a 6t6 tromp6, 418, || turâtcă, 
vieille savatte (vieillard), 418. 


— P|. tureteă. 
Turn, 8. n. tour, 418.—P|. turnură. 
Turnă (a), . verser, râpandie, 


205. 379. 577. || torna cu cofa, 
il pleut ă verse, 121. |] tornă 
cu donița, il pleut ă torrânts, 
416. |] târnă cu gălita, îl pleuţ 
des hallebardes, 154. || târnă 
ca într'un sac spart, il mange 
comme un trou, 350. 

Turtă, s. f. galette, 487. || bet 
turtă, ivre mort, 466. — Pl]. 
turte. 

Turti (a), 2. aplatir, 6craser, 150. 
910. 


Turti (a se), 2. r. se griser, 455. 

Turul (a), o. jacasser, 244. 

Ţuşcă s. f. [/Mold.], a se face ţuşcă, 
se griser, 543. 

Tuturor, de tous, 101. 4c8. 

Tuzluc, s. m. jambiăre, gusâtre, 
419. — Pl. tuzluei. 


U 


Udă (a), v. mouiller, 1928. 459, 
|| arroser, 174. 

Uită (a), v. oublier, 303. 622. 

Uită (a se), ».r. regarder, 63.179. 
258. 819. 452. 557. 558. 607, 

608. | regarder, eonsidârer, 59. 

359. || s'a tat bât d'a-seră, il 
ne dâgrise pas, 466. 

Victor, s. n. cruche, broc, 303.— 
Pl. ulcădre. 

Uieiu, s.' n. ruche, 64. — Pl. 
uleie. 

Vluc, s. m. tuyau pour l'6coule- 
ment des eaux, 419. 


Umbla (a), ». aller, marcher, 94. 
408. 462. 525. 533. || cireuler. 
305, ||] altor, tourner, 238. 244, 
338. 403. 587. || vonloir, essa- 
Yer, 96. || vaquer, 68. |] umblă 
gol il a pas quoi mettre sur 
lui, 170.]|a umblă cu hmina- 
rea, se servir d'une lumiăre, 
916. || a umblă cu căcmula în 
patru (dece), s'humilier, 46. || a 
umblă în cămașă,se promener 
en chemise, 59. |] a umbla cu, 
aller le, se servir de, cireuler 
avec, mettre la main dans, 
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etc. 59. 105. 110. 130. 139. 
142. 152. 262. 394. 664. 665, 
066. 668. 669. |] 2 umblă după, 
chercher â obtenir, courir a- 
prăs, 533. 578. |] a umblă prin, 
circuler dans, aller dans, 233. 
|| a umblă prin unghiuri, aller 
de droite et de guuche, 420. 
|| î% umblă prin gură, îl jacasse, 
il parle, 104. 240. 248. 

Umbiat, adj. qui sert, 100. || af 
umblat, avoir vu du paya, 395. 
Pâm. umblată ; pl. umblaţi, um- 
blate. 

Umbră, e. f. ombre, 164. 383. 419; 
— P!. umbre. 

Umbrelă, s. f. ombrelle, 419.—Pl. 
umbrele, 

Umăr, s. n. Spaule, 311.— Pl. umere 
et umeri. 

Umilă (a se), v. 7. s'enfler, se gon- 
fler, 499. 

Umple (a), 2. emplir, remplir, 66. 
154. 851. 482. 489. 490. || salir, 
198. || a umplut'o de borş, il n'a 
rien fait de bon, 482. || m'aă 
umplut de brânză, quelle sottise! 
tu n'as fait rien qui vaille, 
489. 490. 

Umple (a se), o. r. se remplir, 
350. 854. 570. || se salir, 283. 
Un, adj. num. card. un; passim. 
]luna într'alla, sans airât, 526. 
|| m&me, 62. — F6m. ună; pl. 

ună, une. 

Unde, ad. ou, lă ou, 10. 11.51. 
87; passim. || de unde, d'ou, 10. 
11. 87. || pe unde, lă ou, 10. 
139; par ou, 61. 

Unge (a), v. graisser, 234. || oinăre, 
6'76. 677. 

Unge (a se), v. 7, se oindre, se 
pommader, 199. 

Unghete, s.x. /Do1j.] coin, 395. 419. 

Unghie, s. f. ongle, 487. — Pl. 
unghiă, 

Unghiu, s. n. angle, 298. | coin, 
419. 420. a umblă prin un- 
ghăură, errer â Vaventure, 420. 
— PL. unghăuri. 

Un (a se), v. r. se inettre d'ac- 
cord, s'entendre, 560. 

Uns, adj. oint, graiss6, 136, |] 
gras, 528. 529.—Fem. unsă; pl. 
unşi, unse. 

Unt, s. 4. beurre, 588. 589. 607. 
608. 


UŞĂ 


Unt-de-lemn, s. n. huile â'olive 
66. 67. 657, 

Urcă (a se), 7. r. xmonter, 280. 
364. 365. 

Ureche, s. f. oreille; Voir urechie. 

Urechie, s. f. oreille, 96. 97. 148. 
155. 182. 288. 855. 484. 458. 
554. 562. | pe o urechie, sur 
Poreille, 44. | a pune urechăa, 
&couter, 503. — Pl. urechă. 

Uri (a), v. dâtester, 454. 662. 
Urit, adj. laid, 224. 258. 467. — 
P6m. urită ; pl. uriţă, urite, 

Urlă (a), 2. hurler, 81. 

Urmă, s. f. trace, 21. 112, || în 
urmă, ă la fin, 157. 821. 421; 
apr&s elle, 226. ||pe urmă, en- 
suite, â la snite, 173, 616; 
le dernier, 646. || la urmă, & la 
fin, finalement, 469.—Pl. urme. 

Urs, s. m. ours, 512. 675. — Pl. 
urşi. 

Urzit, adj. dont la trame est pre- 
par6e, 270.—FP6m. urzită ; pl. 
urzţă, urzite. 

Ușă, s. f. porte (de maison), 29, 
81. 98. 130. 1983. 201. 227.978, 
399. 420. 421. 492. 498. 424. 
425. 496. 427. 468. 540, 557. 
558. || ca la ușa cortului, se dis- 
puter, gross:drement, 139. |] 
uşa a mea şi casa ata,je m'en 
vais, tu n'as qu'ă rester, 428. 
|| mă-o pus foc la uşă, il a sem 
la discorde, 423. || a'i pune sca- 
Jul (spinul la uşă, le mettre 
sur la paille, 423. || a Zu uşa 
'm spate, s'en aller, 423. || a 
imbrăci, uşa, filer, 424. || uşa, 
Panaite ! îilel 424. || a *i căde 
pttră la uşă, 6tre coustamment 
sur son dns, 424. |] câne-de două 
(nouă, dece) uşi, vagabond, 424. 
|| a * strînge cu uşa, Pacculer, 
le forcer de faire une chose, 
424. || parcă *% strâns cu uşa, îl 
est magre comme un cent de 
clous, 425. || a * ţine uşa, tre 
son complice, 425. || a stă după 
uşă, ne pas 6tre pris en con- 
sidâration, 425. || a fi cu ochii 
stâlpiţă după uşă, tre â Varticle 
de la mort, 425 | Pa prins cu 
câda între uşă, il l'a couvaincu 
de mensonge, 425. || bate u- 
şele il frappe ă toutes les por- 
tes, 496. || bate la uşa, estâ 
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nos portes, 426 ||a mu încăpe 
pe uşă, c'est un gâant; il ne 
sait pas ou filer,il a perdu la 
tâte, 426. || a nu memeri uşa, 
m6me sens que le prâcâdent, 
426. || îă vupe câlcânile cu uşa, 
îl le flanque ă la portie, 496. 
|| a“ da cu uşa în nas, lui 
jeter la porte an nez, 427. || 
a scăpă prin uşa din dos, se 
sauver par la porte de derriăre, 
427. || a % deschide uşa, bat- 


VEȚ 


tre â sa porte, aller le voir, 
427. 

Uscă (a), v. s6cher, 62. 339. 

Uscă (a se), v. r. se s6cher, 339. 
|| se dess6cher, 452. 538. 

Uscat, ad. s6ch6, 160. || sec, 553. 
—F6m. uşoră; pl. uscați, uscate. 

Uşernică, s. f. femime dâvergond6, 
427. — Pl. uşernice. 

Uşor, adj. l6ger, rapide, 199. — 
F6m. us6ră ; pl. uşori, uşore, 

Uşor, adj. facilement, 1]. 


așa 


Va, 3-a pers. ind, sină. du verbe 
a vo, s'emploie pourle futur; 
passim. ||il veut, 66 218. 564. 

Vacă, s. f. vache, 88. 107. 145. 
189. 805.487, 587. 623.—Pl. vaci. 

Vai, înterj. h6las, 591. || malheur 
a, 80. 126. 598. . 

Var, s. n. chaux, 298. 427. — Pl. 
Varu? 

Vară, s. f. 6t6, 41. 92. 192. 672. 
— PL. vei. 

Văruit, adj. blanchi â la chauz, 
250. —F6m. văruită;, pl. văru- 
îţi, văruite, 

Vargă, s. f. verge, baguette, 427. 
— PL vergi. 

Varză, s. f, chou, 664. |] narză acră, 
choucroute, 664.—Pl. verze. 
Vas, s. n. vase, vaisselie, 264.— 

Pl. vase. 

Vatră, s.f. foyer, 428. 429. 430. | 
nuă orde mici focu 'n vatră, îl 
est trâs pauvre, 429. || a se 
prinde cu mânile de vatră, co- 
mmencer â âtre bien dans ses 
affaires, 430. ||a stă pe vatră, 
ne pas sortir de chez soi, 430. 
|| a îmbătrâni în vatră, coifter 
saimte Catherine. 430. || ai ca- 
dă în vatră, lui tomber sur le 
dos, 420. — P]. vetre. 

VE, pr. para. vous, 454. 

Vechiu, s. et. “adj. vieux, antien, 
55. 177. 182. 297.'867 — Pl. 
vechă. 

Vecin, adj. voisin, 82. 155.174. |] 
proche, 494. — Fm vecină; pl. 
vecină, vecine. 

Vecinic, ad». toujours, 6ternelle- 
ment, 48. 497. 

Veds (a), 2. voir, considârer, 44. 


68. 69. 70. 214. 9252. 318. 319. 
352. 852. 1162. 429. 446. 453. 
465. 471. 508. 562. || a vede de 
s'occuper de, 227. 

Vedt (a se), v. r.se voir, 6trevu, 
68. 70. 258. || reconnaitre, 182. 

Vei, 3-a pers. sing de avo:, forme 
le futur: vez face, tu feras, 160. 

Veni (a), v. venir, 20. 87. 88. 9%. 
94. 144. 169. 178. 197. 241.242. 
245. 954. 885. 8390. 409. 411. 
419. 421. 488. 462. 481, 538. 
539. 557. 563. 607. 629. 647. 
663. 664. || ariver â, atteinăre, 
ZI 629. |] a'z veni, avoir envie, 
632. 


Verde, adj. vert, pas sec, 160. 
638. 613. || vert (couleur, 531. 
578. 630. — P6m. verde; pl. 
verdi. 

Vergea, s.f. baguette, 4. 428. — 
P). vergele. 


Verigă, s. f. anneau, chainon, 204. 
431. — Pl. verige, 

Vermănos, adj. /Ung.] verreux, 
659. — m. vermendsă; pl. 
vermănoşi, vermăndse. 

Vărsi (a) ». vomir, 672. 

Vărsă (a se), 9. 7.-se r6pandre, 
se renverser, 343. 

Veselie, s. f. joie, 128. — veselă. 

Vesel) (a se), v. 7. se râjouir, 4(4. 
472. 

Vesmini, s. n. (Ung.] v6toment, 
482, — PI. vesminte. 

Veșmint ş. n. vâtement, 421. — 
PI. veşminte. 

Vestmint, s. n. vâtement, 431. — 
Pl. vestminte. 

Veţi, 3-a pers. pl, formant le futur: 
veţă merge, vous irez, 160. 
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Vi, /Modl.] pour ră, vous, 250. 

Via (a), p. vivre, 577. 

Vie, a. f.vigne, 18. 407. —Pl. vii 

Vi6ţă, a. f. vie, 639.—Pl. vieţe. 

Vin, 8. n. vin. 471. 479.— Pl. vinuri. 

Vinde (a) w. vendre, 504. 509. 571. 

Vindecă (a), 2. gubrir, 467. 468. 

Vineri, s. f. Vendredi, 382. 633.634. 

Vinovat, adj. coupable, 422.—F6m. 
vimovată ; pl. zinvvaţă, vinorate. 

Vint, s. m. vent, 103. 137. 158. 
293. 284. 241. 949. 3483. 360. 
388. 410. 517. 577.—Pl. vânturi. 

Virt, s. n. sommet, 82.||bout, 
251.—P]. virfawt, 

Vii (a), . mettre, fourrer, 581. 

Viri (a se), v. r. se mettre, se 
fourrer, 3839. 

Virtute, s. f. /Banat/, vigueur, 476. 

Visă (a), r6ver, 531. 55Ll. 553. 
556. 557. 578. 586. 

Vită, s. f. bâte ă cornes; auplu- 
riel, vite, bâtail, bestiauz, 165. 

Viţel, e. m, veau, 133. 189.—P). 
viţeă, 

Viad, s. m. Vladislas, 193. 

Voe, s. f. permission. ||a da voe, 
permettre, 280.—P1. voj. 

Voi (a), e. vouloir, 96. 412. 456. 

Voie, s. f. volontă, permission. || 
cu vole, voulu, 467. || cum ţi-e 
voiea, comme tu voudras, 80. 
281. 282 


Zabavă, s. f. retard, 416.—Pl. 
zabave. 

Zace (a), v. [Banat] dormir, 6. 

Zadie, s. f. [Ung.] cotte, jupe, 
482.—Pl. zadă. 

Zigaz, s. m. digue, 432.—Pl. ză- 
gazuri. 

Zahar, s. n. sucre, 410. 444 

Zalt. s. f. chaînette, 2.0.— PI. zale, 

Zamă, s. f. (Mold. et Ung.] sauce, 
507. 603.— Pl. zămwt. 

Zambil, s. n. panier en vannerie, 
208. 482.—Pl. zambile. 

Zăpadă, s. f. neige, 630.—Pl. ză: 
pe. 

Zarvă, s. f.tapage, vacarme, 432. 


— 


ZID 


Voinic, s. m. et adj. brave, 325. | 
voleur, 168.—Pl. votcă. 

Vorbă, s. f. parole, 237. 353. 477. 
526. 534. 581. 585. 640.||lan- 
gage, expression, 374. — Pl. 
vorbe. 

Vostru, pr. pos. votre, 214.—F6m. 
v6stră; pl. toştri, vostre. 

Vorbi (a), v. parler, 289. 290.||a 
vorbi de-a băţul, menacer, 94 

Vrabie, s. f. moineau, pierrot,, 162 
551.—Pl. vrăbit. 

Vrăjmaş, adj. ennemi, 82. 561.— 
PI. vrăjmaşă. 

Vre, pr.indef. quelque, 89. 370. 646. 

Vrednic, ad). digne, 531. || a f 
vredmic, Im6riter, 113.—Fem. 
vrednică ; pl. vrednici, vrednice. 

Vrednicie, s. f. activit6, msrite, 
capacite, 314.—Pl. vrednieii. 

Vreme, s. f. temps, &poque, 60. 
94. 158. 223. 271.|| moment, 
272. ]] de vreme, de bonneheure, 
jeiine, 642. || din vreme, temps, 
67. || cu vreme, avec le temps, 
298. || mat multă vreme, pour 
plus longtemps, 66. 

Vroi (3), v. vouloir, 130. 154. 336. 
368. 378 406. 441. 545. 504. 
610. 629. 665. 

Vulpe, s. f. renard, 637. 638.— 
Pl. vutpi. 


Z 


Zdvori (a), ». ouvrir, 84. 
Zeghie, s. f. souquenilie, 433.— 
Pl. zegh. 

Z6mi, s. f.sauce, 496.—Pl. zemură, 
Zembi!, s. f. [(Mold.] panier en 
vannerie, 433.—Pl|. zembile. 
Zena, s. f. [Ung.] nom propre, 

Zena, 189. 
Zăr, s. n. [Banat] petit lait, 490, 
Zid, s. n. mur, 155. 288. 299, 433, 
434.—Pl. zidură, 
Zidi (a), v. băâtir, 395. 484. 435. 
Zidire, s. f. construction, bâtisse, 
298. 395. 435.—Pl. zidiră. 
Ziditor, s. m. magon, 298.—Pl. 
ziditort. 
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A ROMAÂNO-FRANCES 


A 


A, pr. dem. la, elle, 80. 83. 127. 
186. 282. 256. || celui, 461. 
Agel, pr. dem, celui, 206. 543. 593. 
— Pl. age. 

Acşi, ad. ainsi, 5.541. 

Adamc, s. m. 6curie, 175. 

Adare o. faire, 393. 

Adare (8), v. +. se faire, 196, 

Adiiun, adj. affam6, 552. 

Adjun, adj. afftam6, 552. 

Aducere, %. apporter, produire, 540. 

Adunare, 7. r6unir, ramasser, ras- 
sembler, 111. 139. 810. 

Adunare (s”), v. se rassembler, se 
râunir, 670. 

Adzundzere, . airiver, parvenir, 
310. . 

Atfese, s. n. fes, 150. 

Aflare, ». trouver, rencontrer, 501. 

Afumare, 7. fumer, produire de la 
fumâe, 185. 569. 

Agiun. adj. affam6, 551. 

Agiungâre, 2. arriver, entrer, 80. 
|| arriver ă &tre, devenir, 461. 

Agiundzere, v. sufhire, 122. 

Agiutare, v. aider, venir en aide, 
206. 

Agud6re, v. frapper, 264. 

Ahtare, adj. tel, 42. 150. 5658. — 
Pl. ahiări. 

Ahtând (cu), ado. dVautant, 278. 

AI, det. le, celui, 41. 


Alăcsit, adj. par6, bien habill6, 
1. 190. — Fm. alâcaitii. 

Alăgare, v. aller, courir, sauter, 
277. 

Alânt, adj. autre, autrui, 641. 

Alăsare, v. laisser, 53. 206. 

Alăvdare, o. louer, 507. 

Alichâre (s), v. r. se coller, 94. 

Alingere (s), v. se l6cher, 666. 

Alingzere (s'), v. se l6cher, 669. 

Alin, s. n. ail, 439. 

Al6zăre, v. pâtrir la pâte. 565. 

Altu, adj. autre, 80. 83. 114. 208. 
250. 439. 514. 659. 

Alunar, s. m. Juillet, 530. 

Amar, adj. amer, 441. 

Amareaţă, s. f. amertunme, 540. 

Ambar, adj. droit, 186. 

Amiră, 8. m. ro;, empereur, 461. 
Ampuţit, adj. pourri, qui sent mau- 
vais, 51|. — F6m. ampuţită. 

Amurtare, t. 6tre agac6, 669. 
Amurzare, v. 6tre agac6, 439. 
Anvârliga (de-), prep. (tout) autour, 
519. 
Apă, s. f. eau, 244. 311. 445.477. 
Apitrus6re, 2. recouvrir, 77. 
Aprindere, „. allumer, 208, 
Aprindere (8), w. . s'allumer, s'en- 
flammer, allumer, (son, sa, ses) 
83. 114. 208. 


Apropea, prtp. prăs, 58. 
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Arăchire, v. enlever, prendre, 11]. 

Ardre, v. briler, 83, 301. 

Ardâre (3'), o. r. se brâler, 114. 
394. 

Aridâre (s), v. rire, se moquer, 
574. 

Arucatire (s'), 2. rouler, 501. 

Aruoutire (s”), v. rouler, 501. 

As, conj. que, 127. 

Asckăpare, (8), „. s'6chapper, se 
sauver, 232. 

Ași, o îv. ainsi, de mâme, 4. 7. 
54]. 

Aşteptare, v. attendre, 595. 


CAR 


Aşternâre, o. faire le lit, 4.5. 7. 

Astindzere (s”), o. r. s'6teindre, 66. 

Asvarna, ady. tiriind, 53. 206. 

Aţ, s. m. cheval hongre, 175.— 
Pl. a. 

Atunce, adu. alors, 320. 

Aumbrare, v. enfermer, 139. 

Avgire, 2. entenare, 234. 235. 

Avâre, v. avoir, 18. 36. 42. 53. 
73. 118. 1927. 149. 156. 185. 
195. 349. 350. 386. 3983. 434. 
455. 558. 616. 671. || ş-ă-ari 
se croire, 46]. 


B 


Bigare, . mettre,122.152. 310.666. 

Băgare (s'), v. r. sa mettre, &tre 
mis, 298. 

Barbă, s. f. barbe, 114. 208. 

Bârbat, s. m. homme, homme 
fant, 638. 

Bâseat, adj. sărutat, 190.—F6m. 
bâseată. 

Basmal, s.f. mouchoir, 18. 

*Batere, z. frapper, battre, 278.311. 
320. || ş'bate pedza, il se moque, 
575. 

Bâre, >. boire, 455. 

Birbec, s. n. bsâlier, 382.- Pl. bir- 
begi. 


Cc 


Ca, conj. 
549. || pour, pour qne, 386. || si, 
285. 


CÂ, conj. que, 122. 

cu, con). que, 195. 461. 625. ]] car, 
388. 519. 562. 674 

Căgiulă, s. f. a de fourrure, 
49.— Pl. căgiul. 

Câculă, s. f. bonnet de fou'rure, 
4]. 42.—Pl. câguli. 

Cădâre, 2. tomber, 77. 

Căttare, v. chercher, 36. 517. 

Câine, s. m. chien, 507. 

Câlâbâliche, s. f. foule, beaucoup 
de travail, 235. 

Căldură, s. f. chaleur, 856. 428. 

Cali, s. f. chemin, route, 574. 

N, s. f. chaumiăre, hutte, 
27. 


Bitisira (5), 2. r. se terminer, fi- 
nir, 66. 

Biutură, s. f. boisson, 477.—Pl. 
biutură. 

Brin, s. n. ceinture, 39. 310. 

Briii, s. n. ceinture. 595. 

Bruma, s.f, gel6e blanche, frimas, 
530. 

Brumar, 3. m. Novembre, 530. 

Bucal, s. n. pot, 574. 

Buharadă, s. f. tuyau de la che- 
mine, 569.—Pl. buharagi. 

Bun, adj. bon, 51]. 

Bună, adj. bonne, 235. 298. 455. 


comme, 36. 169. 248. | Calţăvetă, s. f. jarretiare, 53.— 


Pl. calțâvete. 

Cama, «do. plus, 58. 

Cimaşe, s. f. chemise, B8. 

Cimeşe, s. Ş. chemise, 58. 

Câad, ady. lorsque, 80. 

Canda, on dirait que, comme si, 
546. 

Candilă, s. f. veilleuse, 66. 

Cându, ad. lorsque, 235. 3820. 

Cânduşe, s. f. sorte de manteau 
fourr6, 58. 

Câne, s. m. chien, 53. 511. 549. 
628. 

Cap, s. m. tâte, 42. 149. 150.311. 
320.—P1, capete. 

Câpaca, s. f, couvercele, 501. 

Căpachea, s. f. couverele, 501. 

Care, pr. rel. qui, lequol, celui, 
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qui, 284. 235. 277. 320. 441. 
b43. 564. 568. 666. 669. 671. 
672. 

Cari, pr. rel. qui, lequei, celui qui, 
139. 149. 392. 441. 564. 616. 
666. 

Qarne, s. n. viande, chair, 507. 

Oarni, s. n. viande, chair, 507. 

Cas, 3. m. vieillard, 195. 

Casă, s. f. maison 73, 75. 77.80. 
83. 84. 85. 122. 301. 

Câșare, s. f. parc & brebis, 382, 

Cascare, v. ouvrir la bouche, 514. 

Câstrâvete, s. f. concombre, 517. 
== PI, câstrâveţă, 

Cat, adj. et, ady. combien, autant, 
autant que, 73. 379. 634. ||d; 
cât, plutât que, 477. || cu cât, 
plus, 278. 

Cata, prep. selon, 42. 

Căţăn, s. n. chaudron, marmite, 94. 

Câthi-un, pr. chacun, 2!4. 

Cătuşe, s. f. chatte, 641. 

Câzan, s. n. chaudron, marmite, 
93. 94. —Pl. câzane. 

Ge, pr. rel. qui, 36. 93. 185. 543. 
|| que, 66. 94. 195.386. [| ce qui, 
441. || ce que, 350. 

Ce, pr. rel. que, 42. 

Qea, pr. rel. f. celle, 507. 

Qei pr. rel. masc. celui, 36. 

Qârnera v. tamiser, 565. 

Ohatră, s. f. pierre, 36. 

Cheaden, s. n. fil, 393. 

Châie s. f. peau, Bll. 

Châptinare (s), . 7. se peigner, 
301. 

Châtră, s. f. pierre, 75, 206. 235. 
998. 434. — Pl. chetri et chetri. 

Chicută, s. f. auvent, 388.— Pl. 
chcute. 

Chiptinare (s'), w. 7. se peigner, 
300. 

Chiuşe, s. f. angle, 298. 

Qi, pr. rel. qui, 185. 206. 519. 593. 


Div 
|| qnel, 150. || quoi, 169.|] ce, 
441. 


Cicior, s. m. pied, 274. 

Ci6ră di lipudă, jarretiăre, 206. 

Circhea, s. f. anneau, 113. 

Ciubuchea, s. f. pipe â long tuyau, 
114. 

Ciurba, s. f. soupe, 593. 

Ciuvaniu, 8. m. tesson, 575. 

Clete, s. f. clef, 100. 

Clin, s. n. biais, 16, 119. 

Cloce, s. f. poule couveuse, 169. 

Clopot, e. m. cloche, 234. 

0ocut, s. m. cog, 530. 

C6dă, s. f. queue, 111.593.—Pl. 
code. 

Coahe, s. f. angle, 298. 

Cohe, s. f. foyer, 122. 

Crepare, 9. crever, 6clater, 93. 

Or6scere, . croitre, 414. 

Cs6nă, s. f. 6trangăre, 428. 

Cu, prtp. avec, 18. 32. 75. 100. 
127. 194. 3850. 364. 379. 382, 
484. 593. 595. 625. 634. 641. 650. 
ded) 671. 674. leu cât, plus, 
278. 


Culicare, (s'), . se coucher, 7. 

Culţavetă, s. f. jarretiăre, 53. 

Culţuvetă, s. f. jarretiăre, 53. 

Cum, ad». comme, de miâme que, 
4. 5. 80. 150. 847. 541. 569. 

Cumiţ, s. 7. quignon, 552.—Pl. 
cumăță. 


Cuminicare (s'), ». communier, 
514. 

Cumnicare (s'), ». communier, 
514. 


Cupinie, s. f. auge, 628. 

Cur, 3. m. derriăre, cul, 277. 

Curăi, s. f. pl. laniăres, ceintures, 
139. 

Curcubetă, s. f. potiron, 196. 537. 

Cuşar, s. n. parc ă brebis, 852. 
— Pl. cuşară. 


D 


Da (a), v. donner, 256. || frapper, | 
316. || cogner, 320. |] z-dâds foc, 
il mit le feu, 232. || dediră,ils 
donnărent, 445. 

De, conj. de, 386. 

Deam, conj, mais, 186. 

de urnisse (5), v. 7. se reposer, 
264. 


bi, prep. et conj. de, 53. 58. 85. 150. 
161. 169. 196. 206. 240. 277. 
298. 311. 320. 882, 392. 893. 
491. 465. 501. 511. 562, 574. 
575. 616. 641. || ă, 161. 232. 
348. || si, 310. |] de telle aorte. 
que, 79. 

Di cât, conj. plutât que, 477. 
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Dimicare, v. 6mietter, 541. 543. 

din, prep. de, du, 324. 

Din, prâp. de, du, 920. 

Dinit, s. f. dent, 659. 

Dintru, prep. hors de, 674. 

Diparti, ado. loin, 310. 

Dispoti, s. m. Sveque, 379. 834. 

Disvalit, adj. d6couvert, 641. — 
Fâra. disvalita. 

Dit, prep. du, 112. 

bei acţ muini card. deux, 175. 


Doos, adj. num. card. deux, 274. 


Dormire (5), v. r. s'endormir, do: 
mir, 4. 5. 7. 80 


GHI 


Ducâre (s') v. r. s'en aller, aller, 
136. 2834. 285. 298. 537. 

Duicâţă, s. f. douceur, confiture, 
540, 

Dummicare, 9. 6mietter, 541. 

După, prep. aprăs, 848. 399. 432. 
|| selon, ia be. || după ge, aprăs 
que, 66. 

Dz&det, 8. n. doigt, 666. 

Dz6dity 8, n. doigt, 666. 669. 

Dzepii, s. m. poche, 36. 

Dzicere, v. dire, 625. 

Dzicere, 9. dire, 236. 

Dziua, s. f. jour, 564. 565. 

Dzua, s. f. jour, 564. 


E 


E, 3-e pers. s. înd. pr. du verbe 
&tre, 150. 347. 441. 461. 

Ea, pr. pers. elle, 100. 593. 650. 

Ea, 3-a pers. s. ind. pr. du verbe 
prendre, 593. 

Eavdare, v. entendre, 316 

Eftină, adj. bon march6, 507. 

En, 3a pers. s. îmnp- du verte 
atre, 195. 


Eră, ad. de nouveau, 298. 

Ernă, s. f. hiver. 517. 

Est (s%), v. qu'il sorte, 186. 

Eşi, v. sors, 614. 

Este 3-a pers. s. ind. pres. il est, 
80. 235. 364. 530. 64. 

Ei, pr. pers. moi, 411. 


PF 


Facere, 9. faire, 386. 393. 558. 

Facere (s'), 9. 1. faire, se faire, 
41. 73. 155. 169. 175. 289. 382. 
434. 455. Bl. 

Fântână, s. f. fontaine, 537. 

Fără, conj. sans, 152. 

Fărină, s. f. farine, 546. 

Fârină, s. f. farine, 546. 

Fârmaclu s. 1. poison, 441. 672 

Făsule, 8. f. haricot, 348. 

Fâsuli, s. f. haricot, 507. 

Futil, s. m. voile, 18. 

Feșere, v. faire, 161. 

Fese, s. m. fes, 149. 150. 

Fesi, s. m. fes, 160. 

Ficior, s. m. enfant, 633. 


Filie, s. f. tranche, morceau, '549. 

Firea-ţi, surveille tes, 386. 

Firmitare, ». pâtrir, 564. 

Foc, s. m. feu. 232. 

F5li, s. f. vessie, 511. 

F6me, s. f. faim, 538. 562. 

Fârfice, s. f. ciseauz, 152. 

Frândzere, v. rompre, briser, 94. 
196. 

Frângere, v. rompre, briser, 537. 

Frimintare, 2. pâtrir, 564. 

Frimitare, v. pâtrir, 564. 

Ftină, s. f. pot, 671. 

Fudzire. v. fuir, 465. 

Fum, s. m. fumâe, 186. 

Furare, 9. voler, 671. 


G 


Gae, s. f. corneille, 616. 
Gard, s. n. clâture, palissade, 155. 
156. 161. 289. 


Gărnuţ, s. m. grain, 848. 
Ghilii, s. f. pl. lungttes, 256. 
Ghios, adj. bas, 320. 
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Gilire, %. 
perte, 18. 

Gios, adj. bas, 320. 

Giumitate, s. f. moiti6, 386.— Pl. 
iumităţă. 

Glinat, s. n. d6jectiona d'oiseauz» 
fienre de volailles, 511. 

Gog, 3. m. diminutif de Geor- 
ges, 41. 


regretter, pleurer la 


LUN 


Grân, s. m. bl6, 349. 

Grânuţ, s. m. grain, 848. 
Grunghe, s. f. inorceau, 5ll. 
Gulişan, adj. nu, d6pouill6, 169. 
Gumar, 3. n. âne, 646. 

Gust, s. m. goiit, 80. 641. 
Gustare, v. goiter, 441. 


H 


Hârşiare (s'), v. 7. se r6jouir, 519. 

Harşiat, adj. joyeux, 519.— F6m. 
hârşită. 

Hascare, v. ouvrir la bouche, 514. 

Hi6rbere, v. bouillir, 93. 94. 


"1, 3-e pers. sing. înd.pr. est, 112. 

I, pr. a lui, sa, 824. 

ÎL, pr. per. le, 414. 

Impiticat, adj. rapi6c6, 391.—F'6m. 
împiticată ; pl. împiticate. 

Împrumutare, s. f emprunt, 386. 

an, prep en, dans, 85. 192. 277. 

„310. 320. 595. 666. || sur, 264. 

În prep. sur, 578. 

Îngărnere, ». tamiser, 564. 

ncârnire, v. tamiser, 564. 

Închicutare, 2. avoir une attaque 
d'apoplexie, 388. 


Hârt, adj. bouilli, 537. — F6m. 
hârtă ; pl. herte. 

Hire, v. 6tre, 127. 186. 206. 394 
641. || s'hidă, awil soit, 127. 
186. 394. 641. 

Hâră, s. f. village, 84. 300. 


XI 


| Îndrept, adj. droit, 186. 
Îngliţire, v. avaler, 514. 
Întrare, v. entrer, 274. 277. 278. 
Întreg, adj. entier, 119. — F6m. 
întregă. 
Învirinare (s), v. 7. s'attrister, 519. 
Învirinat, ad). triste, 519. — F6m. 
învirinată. 
Învisare, v. râver, 551. 552. 
Își, pr. pos. son, sa, ses, 666. 
ți, pr. pos. ton, ta, tes, 5 541. 
lu, ad. ot, 593. 650. 


L 


L, pr. per. le, lui, 47. 122. 277. 
278. 659. 666. 

La, prâp. &, 234. 285. 236. 298. 
320. 537. 638. 641. || chez, 185. 
569. |] de la, ă, au, 53. 

Lara, (s'), v. r. se laver, 379 634. 

Lapte, s. n. lait, 85. 

Lasare, v. laisser, 186. 641. 

Legat, adj. li6, attach6, 350. 

Leni, s. f. paresse, 564. 

Li, pr pers. ă lui, ă elle,lui, elle, 
83. 113. 114. 150. 256. 445. 
461. 511. 546. 564. 595. 

Lih6nă, adj. en couche, nouvel: 
lement accouchâe, 195. 


Lingură, s. f. cuiller, 593. 595 
650. 

Linte, s. f. lentille, 596. 

palete v. manquer, faire d6faut, 
119. 

Lipsire (s'), v. faire d6faut, 892. 641. 

Lipudă (ci6ră di), jarretiăre, 206. 

Loc, 8. n; place, 264. || endroit, 
patrie, 206. 394. 

Lu, pr. per. son, 244. 

Luăre, v. prendre, atteindre, 311. 

Lucru, 8. m. travail, 638. 

Lule, s. f. pipe, 208 

Lung, adj. long, 308.—P|, unda. 
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Ma, conj. mais, 94. 119.122. 127. 
|| plus, 278, 477, 549. 593. 641. 

Mâcare, s. manger, 628. 641. 

Mâcare, v. manger, 73. 80, 379. 
439. 507. 541, 543. 569. 593: 
616. 619. 625. 628. 631, 641. 
659. 672. 

Mâginare, v. moudre, 235. 

Maghizie, s. f. plat, nouiriture, 
5ya, 


Mâghiripsire, v. cuisiner, faire la 
cuisine, 569. 

Maghiripsire, v. cuisiner, faire la 
cuisine, 189. 

Mâni, s. f. main, 379. 666. 

Mânică, s. f. manche, 393. 

Mare, adj. grand, 549. 581. 593. 

Maş, adv. seuleinent, 543. 

Maşi, adv. mais, 127. 

Maşi, ady. seulement, 127. 

*'Mbetat adj. ivre, 461. 

"Mbitat, ad). ivre, 461. 465. 

M'care, s. f. manger, diner, 558. 

M'care, v. manger, 441. 546. 

Me, pr. pers. me, moi, I61. 

„Mea; pr. pos. mienne, ma, 127. 

"Mâre, s. f. miel, 441. 

Mâre, s. f. miel, 672. 

Mâri, s. f. miel, 659. 

Mâsă, a. f. table, 641. 650. 

Mi, pr. pos. ma, mien, 58. 208. 
394. 593. 


Mfagă, s. f. milieu, mi, 817. 


IN 


[ prep, pour, în, dans, 36. 

"Ni, adj. num. card. une, 127. 
517. | mădră une fois, 537. 

'N&, prep. pour în, dans, 94 

Nare, s. f. nez, 671. 

Nari, s. f. miel, 666. 

Nâs, pr. per. lui, 461. 

Nâsu, pr. per. lui, 414. 

Năuntru, ad. dedans. | ma năuntru, 
plus profondâment, 278. . 

*Ncacere, 9. se disputer, 100. 

*Nchirdisire, v. gagner,obtenir,514. 

NE, pr. pers. nous, 32. 

Necare (s?), v. r. se noyer, 477. 

Nel, s. m. anneau, bague, 194. 


NIN 


M 


Mic, adj. petit, 484. 581.—P]. aniţă. 

Misre, s. f. miel, 672. 

Minduire, v. penser, r6flâchir, 619. 

Minti, s. f. pens6e, 308. 

Mintire (s”),v. toucher, se salir, 669. 

Misură, s. f. 1nesure. |] fără ms: 
sură, sans mesurer, avant de 
mesurer, 152. 


Noilere, s. f. tremper, 666. 

M6ră, ş, f. moulin, 234. 285. 236. 
240. 244. 248. 

Mormint, s. n. tombeau, 9250. 

M6şă, adj. vieille (femme), 195. 
300. 301. 517. 562. 

Mula, s. f. mule, 36. 

Mult, adj. beaucoup, 236. 392. 
569. || ma mulți, plus de gens, 
477. || multe ori, souvent, 537; 
maintes fois 587.—Pl. multe, 
mulţi. 

Muma, s. f. manteau d'hiver ă 
longs poils, 119, 

Munte, s. m, montagne, 84.—Pl]. 
muntă. 
Mur, s. m. 156. 251. 

289. 434. 

Murire, . mourir, 562. 

Muscă, s. f. mouche, 670. 671.— 
Pl. muşcă. 

Muşcături, s. f. bouchâe. 581. 

Mutare, v. dâplacer, 84. 

Mutare Cs), v. changer, 434. 

Mutrire, 2. regarder, faire atten- 
tion ă, 820. 


mur, î55. 


Nevâstă, s. f. femme,6 pouse, 161. 
'Ntăşare, v. emmailloter, 195. 
Ni, non, 190. 

Ni, pr. per. me, ă moi, 431. 

Niare, s. f. miel, 666. 610. 674. 

Nicare (s'), v. 7. se noyer, 100. 

Nicuchir, s. m. maitre, 77. 

Nicuchirată,s. f. mânage, bonnead: 

_ministration domestique, 185. 

Niere, s. f. miel, 669. 

Ni-grită, adj. (mot-ă-mot, non par- 
l6e), apport6a sans que Lon 
ait parl;, 445. 

Ningă, adv. auprăs, 760. 

*Ntricare, v. nourrir, 593. 
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Nu, ad. non, ne pas, 78. 75.77. 
80. 84. 94. 119. 139. 152. 161. 
175. 185. 196. 206. 234. 235. 
250; etc. 


SAC 


Numă, s. f. nom.|| nume bună. 
bonne renomm6e, 455. 


O 


0, pr. per. fâm. la, 305. 
Qadare, v. faire, 80. 84.. 


Ociiu, s. f. oil, 155. 156. 289. 


593. 674.—Pl. ocîă. 
Om, s. m. homme, 820. 386. 434. 


Ori, s. f. fois. | nă-6ră, une fois; 
537 


Oră, s f heure, 264. 
Orb, adj. aveugle, 256. 
Ortin, adj. pauvre, 127. 
Oil, s m. cuf, 36. 


JP 


Palur, s. m. branche d'6pines, 
ronce, 80 

Până, prâp. jusquw'ă ce que. || până 
mu, avant de, 311. 

Pâne, s. f. pain, 879.—Pl. pân. 

Pântica, .s f. estomac, ventre, 
695. 

Rapa, s. n. vieillard, 674. 

Papucă, s. f. pantoufle, 274. 

Par, s. n. pieu, palis, 277. 278 

Paradis, 8. m. paradis, 112. 

Părathiră, s. f. fenâtre, 316. 

Parere, v. sembler, 461. 511. 

Paşcăre, o. communier, 514. 

Patere, o. souffrir, supporter, 549. 

Patru, adj. num. card. quatre, 364. 

Pedza (ş'bate), se moquer de, 575. 

Pâtic, s. n. pidce, lambeau, 347. 

Pi, prep. sur, 250. || par dessus, 
161. || par, ă travers, 240. 
|| dans, ă !6&poque de, 530. 

Pignisire, v. louer, 77. 

Pită, s. f. galette feuillete, 651. 

Plandzere, . pleurer, 250. 

Plâcă, s. f. pierre (du tombeau), 
plaque, 305. 


"9, pr. per. pour, îşi, se, son, sa; 
ses, 32. 36. 49. 66. 94. 100. 
208. 264. 379. 666. 669, 672. 

$, conj. et; voir şi. 


Plâie, s. f. pluie, 392. 432. 
Pâie, s. f. giron, pan dela robe, 
308. 310. 311. — Pl. pie et 


pol. 

Porc, 8. n. porc, 382. 511. —Pl, 
porcă. 

Pârtă, s. f. porte cuchâre, 85. 
316. 


Portare, v. porter, 42. 150. 

Prag, s. m. seuil, 820. 

Prânzii, 3. m. diner, 618. 

Pre prep. sur, 671. 

Pri, prep. sur, 816. 641. 

Prindere, . falloir, devoir, 32. 

Psatha, s. f. natte de roseau. 
824. 

Psin, adj. peu, 569. — Pl. psânl. 

Pţin, adj. peu, 593. 

ptin, ady. peu, 593. 

Puliu 8. m. oiseau, 85. 616. 


Pulu, s. m petit poulet, 169. 

Putere, v. pouvoir, 86. 155. 289. 
628. 

Puțin, adj. peu, 569. — Pl. pu- 
ţină. 

Putridzit, adj. pourri, 161. 


Ss 


S' conj. que, 53. 73. 80. 139. 

Si, conj. que, 42. 235. 310. 386. 

Sac, s. n. sac, 347!.848. 349. 350. 
Avec Particle, saclu. 
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SAC 


Sic, s. f. sac, 384. Avec article. 
săcula. 

Sbor, s. m. mot, parole, 236. 350. 
562. 581. — PI. sbore et sbore. 

Sburtre, 2. parler, 248. 

Scafa, s. f. tasse, 519. 

Scândură, s. f. planche, 364. 

Scire, v. savoir, 94. 850. 441. 
548. 

Scop, s. m. bâton, 112. 

Scâtere, „. laisser couler, pro- 
duire, 94. || arracher, 593. 

Scurt, adj. court, 308. 

Şedre, . s'asseoir, rester, 80. 
543. 574. 

Sâră, s. f. soir, 619. 

Sgâmire, . 6gratigner, 194. 

Şi, conj. et, 42. 100. 111. 122. 
149. 150; passim. || aussi, 235. 
672. . 

Şi, conj. ue, 114. 139. 186. 311. 
481. 595. 

Si, conj. et, 501. 


Siiă, s. f. impurete, fâtu, 674. 


T 


Ta, pr. pos. ta, tienne, 127. 393. 

TAmbare, s. m. tambourin, 3892. 
398. 

Târuhă, s. f. sandale, 262. 394. 

— P. ţârulă et târuhe. , 

Te, pr. per.te, toi, tu, 7. 285. 398. 

Tendă, s. f. couverture, 196. 

Ti, pr. p. te, toi, 18. 139. 161, 
311, 388. 393. 519, 593. ||ă, au. 
619. 

Ţi, pr. pos. ton, ta. 311. 546. 

"TI, pr.p.ton,ta, tienne, 100. 194. 

"ŢI, pour îţă, te, 7. 78. 80. 119. 
139. 269, 593. S 

Ţitune, s. f, coursier (t. meunerie), 
240 


Ţigară, s, f. cigarette, 83, 

Timp, s, n. temps, 264. 

Tindâre, 2. allonger, 6tendre, 155. 
289. 

Tindzira, s. f. casserule, 501, 

Tine, pr. p. toi, 386. 


UDJ 


Şirvet, s. m. serviette, essuie- 
mains, 841. 
Soiu, s. m. espăce, 150. 

Ş6ric, 8. m. souris, 232. — Pl. 
gorică 
Spart, adj. 
spartă. 

S'prati, selon, 150. 

Spunâie, 2. dire, 205, 59%. 

Stână, s. f. bergerie, parc ă mou- 
ton, 384. 

Stare, v. rester, demeurer, 264. 

Stisma, s. f. mur, 385. 484. 

Strania, 8. f. vâtement, 386. 

Straniu, s. m. vâtement, 58. 386. 

Strigare, z. crier, 10N. 

Strimb, adj. tordu, de travers, 111, 
186. | bâton noueux, 111.. 

Stringere, 2. serrer, 262. 

Surcel, s. m. &clat de bois, copeau, 
194. 

Sus, ady. en haut, dessus, 320. 

Sut, adj. pot sans anse, 575. 


gât6, 248. — F6m. 


Ţinere, 9. tenir, se tenir, 92. 161, 
498. 

Tingire, s..f. casserole, 501, 

Tini, pr. toi, 514. 

Tră, prâp. pour, 886. 

Tradzere, 9. tirer, 80. 244. 

Trât, prep. vers, 244. 

Trecere, v. passer, 431. 

Trei, adj. num. card. trois, 364. 

Tri, prep. pour, 893. i 

Tricut, adj. pass6, 113. 240.— 
F6m. triculă. 

Tru, prâp. dans, 80. 175. 274. 

Tru, prep. dans, 477. 

Trup, s. n. corps, 80. 

Tu, prâp. dans, 122. 197. 206. 
240. 598. 477. 511. 628. 666. 
sous, 388. 

Tucal, 3. 2. vase 6br6ch6, 574. 

Tundâre, v. tondre, 414. 

Tut, ad. tout, 185. 564. 634.— 
Fâm.tută; pl. tuti, tuţă et tute. 


U 


U, pr. n. la, 507. 641. 
Udare (s”), v. r. se mouiller, 311. 
Udjac, s, n. chemin6e, conduite 


de la cheminse, 186.—Pl. ud- 
Jjaguri. 


Udjeac, s. n. chemin6e, conduite 
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UDIJ 


de la cheminse, 186.—P1. ad- 
jeacură. 

Udjiac, s. n. chominee, conduite 
de la cheminâe, 185.—Pl. ud- 
tacuri. 

Umpi6re, (s*) w. r. se remplir, 348. 
350. 625. 

Un, adj. mum. curd. m, un, 83. 
208. 574. 


ZUR 


Ună, adj, num. card. fem. une, 75. 
84. 93. 197. 175. 974, 431.698. 

Untulemn, 8. m. huile, 66. 

Urecle, a. f.oreille, 155. 156. 289. 
431. 434. —P|. ureei. 

Uscare (5), v. se sâcher, sâcher, 
595. 


X 


Va, 3e per. sing. du verbe, wrtre, 
vouloir, 80. 114. 122. 234 285. 
564. 565. 

Va, indique le futur, 4. 5. 7, 41. 
393. 541. 666.||va o spun, je 
la dirai, 305. 

Vi, pour “a, ind. le futur, 537. 
Vai, pour indic. le futur, 5. 98. 
94. 150. 235. 298. 549. 558 
Vârdăche, s. f. babillard (t. meun.) 

285.—Pl. vârdăch, 

Vatră, s. f. âtre, foyer, 428. 

Vâră, s. f. 616, 431. 


Zahăr, s. n. sucre, 44]. 
Zârculă, s. f. capuchon, bachelic, 
432. 


Vidăre, vw. voir,||vedă, tu vois, 
235. || vede, il voit, 511. |] ved- 
ză, Pai vu, 161. || viguşi, tu as 
vu, 596. 

Vid6lă, s. f. vue, 256. 

Vimtu, 8. m. vent, 235. 

Vin6re, . venir, 519. 674. 

Vrâre, v. vouloir, 139. 310. 549. 

Vrâre, s. f. vouloir, voiont6, 80. 
|| cum ţi-âste wrerea, comme tu 
le voudrais, comme il te plait, 
80. 


Z 


Zurlu, adj. fou, 465. 
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GLOSAR 


ISTRNRIO-FRANCES 
A 


Anca, ad, encore, 317. At, adj. ind. autre.|lur lu at, 
Apetit, s. n. appstit, 449. Pun (a) Pautre, 258. 


B 


Bura, adj. f. pl. bonnes, 643. 
Bur, adj. bon, 498.—Pl. buri. 


Bas, 9. boire, 958. 
Bire, ad. bien, 226. 
Bucunelz, s. pl. bouch6es, 498. 





C 
Ca, adj. dem. celui, 218. Ce, p. r. que, qui, 218. 622. 
dace, s. m. pâre, 498. Celii, p. r. celui, 498. 
Când, conj, lorsque, 422. Cil, est, 422, 
Carele, p. r. pour carele, qui, celui | Clostru, s. m. couvent, cloitre, 622. 

qui, 83, 174. 234. Coromac, s, m. chapeau, 129. 

Casa, s, f. maison, 78. 83. Ciimpera, v. (il) achâte, 83. 

D 
Da, prep. ă, 258. De, prep. de, 498 


pă (a) ». donner, 258.]| date, il 
donne 622. || da:i, donnent, 258. 


E 


Esac, pr. pos. sa, 78. | "En, prep. dans, 78. 174. 218. 234. 
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PAC 


Faca (a), . faire, 336. 

Face (se), v. r. se faire, 6tre fait, 
129. 

Facuta, adj. f. faite, bâtie, 83. 


"|, 3-e pera. ind, pr. du verbe 
âtre, est, 643. 


Locu, 3. m. endroit, place, 174. 


ROB 


F 


Familia, s. f. famille, 498. 

Fi (a), vw. 6tre, 817. 622. 

Frataru, s. m. frăre lai, 
336. 


moine, 


I 


lapna, s. f. chaux, 83. 


L 


| Lu, prep. â 258. 


M 


Mare, 3-e pers. sing. înd. pr. il 
va, 174. 218. 234. 

Mai, adv. plus. || mat buri, meil- 
leurs, 498. 

Manestra, s. f. soupe, 643. 

Marânca, . împ. mange, '622. 

Mâreca, s. f. manche, 218. 


Metae, . (elle) balaye, 226. 
Metura, s. f. balai, 226. 

Moita, s. f. sable, 83. 

Mora, s. f. moulin, 234. 

Munca (za), v. ă manger, 643. 
Muncând, v. en mangeant, 449. 
Muşata, adj. jolie, 317. 


IN 


Na...ne, p. nâg. ni...ni, 83. 


Nepresie (se), v. r. il se salit, 
934. 


Nova, adj. f. neuve, 226. 
Nu, p. nâg. non, ne... pas, 83. 129. 
218. 336. 422. 643, 


O 


0, adj. num. card. une, 129. 


P 


Plate, 3e pers. sing. înd. pr. il 
paye, 83. 

Plterde, 3e pers. sing. ind. prs. il 
perd, 174. 

Plola, s. f. pluie, 129. 





Porcu, 8. 2. porc. 422. 

Postola, s. f. pantoufle, 317. 

Pote, 3e pers. sing. înd. pr. il peut, 
218 


Poteplita, adj. fem. r6chauff6e, 643. 


R 


Roba, s. f. robe, 336. 
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SAL ZAV 


Ss 


Salbin, s. n. sable, 83. commandent, il sont les mai- 
Scapat, adj. sauv6, 6chapp6, 499: tres, 78. 
Se, pr. p. se, 199. 9258. ||si, 622. | Ser, conl. si, 622. 
Sepovidescu, 3* pers. ind. pr. ils | Sir, 8. mn. sein, 692. 
Slipţi, s. m. pl. tuiles, 258. 


T 

Tot, adj. tout, 78. — Pl. toţi. 
U 

Ur, adj. num. card. un, 958. | Uşă, s. f. porte 492. 
vV 


Va, 3 pers. sing. înd. pr,ilveut. | Viu, adj. vivant, en vie, 62%, 
317. Vire, 3-e pers. înd. pr. il vient, 
Ver, ind. le futur. || ver fi, tu seras, 449. 
622, Vrt, s. m. jardin, 174. 


Z 


Za. prep. pour, 129. 643. Zavata, s. f. savate, 317. 
Zacliide, ». ferme, 422. 
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n 
» 


? 


» 
21, 
n 


55, 


78, 
84, 
88, 

113, 

120, 

193, 

147, 

159, 

169, 

193, 

199, 

200, 

206, 

229, 

258, 

262, 

282, 

270, 

271, 

282, 

29, 

301, 

335, 


» 


linia 


prov. 


» 
linia 

» 
prov. 
linia 
prov. 

» 

EL 

» 


. > 
linia 
prov. 


. » 
linia 


» 


» 


ERRATAY 


6550, tirăe în Joc de ttrâe. 

după în loc de, duge. 

a se intercala:fâtre “lintile 7 şi 8: 'ȚI-a făcut 
un zăă; să nu'l mai vedi pe-acasă, 
15, a se pune titlul Bătătură, îndată de-asupra 

proverbului 6580. 

6708, desminiă în loc de desmâniă. 

6717. s'a în loc de sa. 

6783, cari în loc de ca î. 

6784, sepovidescu în loc de se povidescu. 

30, mută în loc de nuntă. 

9, a se adăoga: sai fără nevâstă. 

6906, căpătâte în loc de căpătate. 

120, Cocină în loc de Colină, 

6946, cojoc în lo: de joc. 

7039, nu mad în loc de pumnal. 

1U19, cadu: în loc de căzut. 

7114, Fără în loc de Până. 

1208, linia 13 trebuie interealată între liniile 10 şi 11. 

8, luft în loc de Luft.. 

1236. li-mă în loc de la-mă. 

1260, ş' în loc de s. 

7342, Dor în loc de dar. 

1436, Sterge-ţi în loc de Stergeţi. 

7452, țâruhile în loc de ţiruhile. 

1454, strins în în loc de strinsin. 

148 1, iucrat în loc de luat. 

1484, țesută în loc de ţesuta. 

24, nerod, în loc de: norod. 
1, nu macină în loc de macină. 
1, mâşa în loc de mâsa. 

27, Răşnită în loc de Rişnită, 


>? 





proverbe sait din locuţiuni. 


1) Afară de mici exoentir, acest ernta nn îndreptâră de cât greșelile sati omisiunile din 


vederea. 


ele-l-alte, ne presintând nn in.eres deosebit, Baii trecut cu 


dacoromanica.ro 


Pag. 348, prov. 7705, 


3 3 3 3 3 3 3 3 = 


368, , 
369, linia 
381, prov 
880, linia 
434, prov 
443, linia 
415, 

537, prov 
57 , » 
654, „ 
656, „, 


7190, 
22, 
„7842, 


. 8051, 
11, 


„ 8415, 
8518, 
8814, 
8816, 


— 02 — 


săcula în loc de săcnia. 
să în loc de sa. 
4i în loc de 4. 
stânii în loc de stâniie. 


1, Suemanul în loc de Sumanul. 


atismale în loc de stizmile. 

sa- în loc de s-. 

a se pune înainte de prov. 8185 titlul BĂUTOBR. 
nă-oră în loc de nc-âră. 

taină în loc de tăină. 

ş6recele stirmitura în loc de sârele sfărimitura. 
este deja pus la prov. 8808; trebue suprimat. 
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CAP. VII. 


SCARA. 
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